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บทน ำ 

ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ ทั้ ง ม ว ล เ ป็ น ก ร ร ม สิ ท ธิ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล แ ห่ ง ส า ก ล จั ก ร ว า ล 
ความจ าเริญและความศานติจงมีแด่ผู้ที่มี เกียรติยิ่ งจากบรรดาศาสนทูต คือมุหัมมัด บิน อับดุ ลลอฮฺ 
และแด่บรรดาสาวกของท่าน และผู้ที่รักท่านทั้งมวล 

ผู้ เ ขี ยนยอมรับว่ า  ต ารา เกี่ ยวกับ  สี เ ราะฮฺ  นะบะวียะฮฺ  หรือชี วประวั ติของท่ านนบีมุหัมมัด 
ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีอยู่มากมาย การทุ่มเทความพยายามเพื่อเขียนต าราในแขนงนี้ ยิ่งใหญ่นัก 
และต าราที่ถูกประพันธ์ขึ้นในแต่ละยุคสมัย มีมากมายเหลือคณานับ ความดี งามของมันก็ใหญ่หลวงยิ่ง 
แ น่ น อน ว่ า ก า ร เ ขี ย น เ กี่ ย ว กั บ ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น ไ ด้ รั บ ก า ร ป ร ะพั น ธ์ ทั้ ง แ บบสั ง เ ข ป โ ดย ร ว ม 
แ ล ะ ทั้ ง ที่ เ ป็ น ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห์ บ ท เ รี ย น ต่ า ง ๆ  ร ว ม ถึ ง จ ร ร ย า ม า ร ย า ท แ ล ะ ค ว า ม รู้ 
ซึ่ ง ผู้ เ ขี ย น แ ล ะ ผู้ ป ร ะ พั น ธ์ ทั้ ง ห ล า ย ต่ า ง ก็ ไ ด้ เ ขี ย น ใ น เ รื่ อ ง เ ห ล่ า นี้ กั น ทุ ก ค น 
พร้อมองค์ประกอบอ่ืนที่จะท าให้ผู้คนเกิดความรักต่อชีวประวัติของท่าน ด้วยการใช้วิธีน าเสนอที่หลากหลาย 
ด้วยภาษาต่างๆ ท่ีมากมาย และหลายระดับชั้น  

ข้ า พ เ จ้ า เ อ ง ก็ ข อ เ ชิ ด ชู  ข อ บ คุ ณ 
และวิงวอนขอดุอาอ์ให้แก่ทุกคนที่ ไ ด้ล่วงหน้าก่อนข้าพเจ้าในการน าเสนอชีวประวั ติของท่าน กระนั้น 
ข้ า พ เ จ้ า เ อ ง ก็ ป ร า ร ถ น า จ ะ เ ป็ น ค น ห นึ่ ง ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า  เ พื่ อ ท่ี จ ะ ไ ด้ มี ที่ ยื น ใ ก ล้ กั บ ท่ า น 
เสมือนผู้ที่ยืนหลังอิมามน าละหมาด ซึ่งท่านก็คืออิมามแห่งบรรดาศาสนทูตทั้งปวง 

ข้ าพ เจ้ า เห็นว่ าการ เขี ยนถึ งชี วประวั ติ ของท่ านนบีมุ หั มมั ด  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม 
จะท า ให้ บ ร รลุ ถึ ง ค ว าม เปี่ ย มสุ ข  ซึ่ ง ห วั ง ว่ า  ข้ าพ เ จ้ า จ ะ ไ ด้ เ ป็ นคนหนึ่ ง ที่ อ ยู่ ใ น แถว ติ ดกั บท่ าน 
ห วั ง ว่ า จ ะ ไ ด้ รั บ ก า ร ช ะ ฟ า อ ะ ฮฺ จ า ก ท่ า น  แ ล ะ ไ ด้ พ บ กั บ ท่ า น 
และหวังอย่างยิ่งว่าอัลลอฮฺจะให้สมประสงค์ดังปรารถนานั้นแกข่้าพเจ้า 

 เ มื่ อ ไ ด้ อ่ า น ห รื อ เ ขี ย น เ กี่ ย ว กั บ ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จ ะ ท า ใ ห้ รั ก ท่ า น ใ น ทุ ก อิ ริ ย า บ ถ  แ ล ะ ทุ ก ก า ร ก ร ะ ท า ข อ ง ท่ า น 
แ ล้ ว ท่ า น จ ะ รู้ สึ ก ว่ า ค ว า ม รั ก ยิ่ ง เ พิ่ ม ท วี ขึ้ น ใ น หั ว ใ จ ข อ ง ท่ า น 
แ ล ะ รู้ สึ ก ว่ า จิ ต วิ ญ ญ า ณ แ ห่ ง ค ว า ม ศ รั ท ธ า จ ะ ยิ่ ง เ พิ่ ม ค ว า ม เ ข้ ม แ ข็ ง แ ล ะ ค ว า ม มั่ น ใ จ 
เ พ ร า ะ ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี เ ป็ น เ รื่ อ ง ใ ก ล้ ตั ว  ส ะ ด ว ก ใ น ก า ร เ ข้ า ถึ ง แ ล ะ น า ไ ป ป ฏิ บั ติ 
โดยที่มนุษย์ทุกคนสามารถน าเอาเป็นตัวอย่างในการปฏิบัติได้ มิได้จ าเพาะเจาะจงกับคนกลุ่มหนึ่งกลุ่มใด 
หรือพวกหนึ่งพวกใดเป็นการเฉพาะ 

ปัจจัยส าคัญประการหนึ่งที่ผลักดันให้ข้าพเจ้าเขียนชีวประวัติของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ คื อ ค ว า ม รั ก ที่ มี ต่ อ ท่ า น  แ ล ะ ข อ ใ ช้ ค ว า ม รั ก นี้ เ ป็ น ปั จ จั ย แ ห่ ง ก า ร เ ข้ า ห า ใ ก ล้ ชิ ด อั ล ล อ ฮฺ 
นี่ คื อ เ กี ย ร ติ แ ล ะ ศั ก ด์ิ ศ รี ที่ ข้ า พ เ จ้ า ภู มิ ใ จ  คอ ย ร า ลึ ก  ป ร า ร ถนา แล ะ ย้ า เ ตื อ น ตั ว เ อ ง อ ยู่ เ ส ม อ 
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และข้าพเจ้าหวังว่าความพยายามนี้จะท าให้ข้าพเจ้าได้รับความรักจากอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์ 
เมื่อเดินผ่านไปยังสระน้ าของท่านในวันกิยามะฮฺ ด้วยการอนุมัติของอัลลอฮฺและความเมตตาของพระองค์ 

ข้ า พ เ จ้ า ห วั ง ว่ า  ตั ว เ อ ง จ ะ ใ ห้ ป ร ะ โ ย ช น์ แ ก่ ผู้ ที่ อ่ า น ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี เ ล่ ม นี้ 
ซึ่งข้าพเจ้าได้ทุ่มเทสุดความสามารถในการก าหนดแนวทางเฉพาะในการเรียบเรียงจากหนังสือเล่มเดิม(หนังสือเล่ม
ใหญ่ที่ผู้ เขียนแต่งมาก่อนหน้านี้  – บก.) ซึ่งเล่มที่อยู่ในมือผู้ อ่านนี้ เป็นแบบย่อสรุป โดยวางเป้าหมายว่า 
จะรับ ใช้ มุ สลิมทุกคนที่ อ่ านชี วประวั ติของท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลั ยฮิ วะสัลลัม  ด้ วยข้อ เท็ จจริ ง  
ไม่มีการเพิ่มเติมแต่อย่างใด 

เ ดิ ม ที ห นั ง สื อ เ ล่ ม นี้ มี ชื่ อ ว่ า  “เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  ว ะ  ค อ ต ะ มุ น น ะ บี ยี น ” 
(ศาสนทูตแห่งอัลลอฮฺและนบีท่านสุดท้าย) มีจ านวน 5 เล่ม ครอบคลุมในทุกมิติชีวประวัติของท่านนบี 
โดยในแต่ละเล่มจะมีชื่อเรื่องเฉพาะ  

ต่อมามีกัลยาณมิตรหลายท่านบอกให้ย่อสรุป เพื่อความสะดวกในการอ่าน และง่ายในการแปล 
ฉันจึงได้ย่อสรุปตามที่ปรากฏในมือของท่าน หลังจากความพยายามและพิจารณาว่าส่วนใดควรให้คงไว้ 
และส่วนใดควรตัดออก พร้อมกับมีการปรับปรุงแก้ไขเป็นบางส่วน 

ข้ าพ เ จ้ า เ ลื อกแนวทา ง ในต า ร าฉบั บย่ อนี้  คื อ แนวทา งที่ เ คย ใ ช้ ใ น หนั ง สื อ เ ล่ ม ใหญ่ เ ดิ ม 
โดยอ้าง อิงจากต าราหะดีษในสายรายงานที่ เกี่ยวกับชีวประวั ติของท่าน ก่อนอ้างอิงจากต ารา อ่ืนๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  เมื่อเกี่ยวกับบทบัญญัติต่างๆ และจะบอกถึงที่มาของหะดีษเหล่านั้นโดยละเอียด 
โดยเขียนอ้างอิงไว้ด้านล่าง 

ข้ า พ เ จ้ า พ ย า ย า ม ผ ส ม ผ ส า น ร ะ ห ว่ า ง ก า ร น า เ ส น อ เ ห ตุ ก า ร ณ์ ต่ า ง ๆ 
พร้อมกับฟิกฮฺหรือความเข้าใจของเหตุการณ์นั้นๆ และถอดบทเรียนที่ได้รับเพื่อมาใช้ในชีวิตส าหรับทุกคน 
คนทั่วไปและผู้รู้ นอกจากนี้ ข้าพเจ้ายังได้เผยบทเรียนด้านอารยธรรมมนุษยชาติ ระเบียบและการบริหารจัดการ 
ที่ปรากฏในชีวิประวัติของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อีกด้วย 

ข้ าพ เจ้ า ไ ด้พูดถึ ง ระบอบต่างๆ  ของ อิสลามในสมัยของท่ าน  การวางรากฐานของ ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ น ก า ร ส ถ า ป น า รั ฐ อิ ส ล า ม  ร ว ม ถึ ง ห ลั ก คุ ณ ค่ า ต่ า ง ๆ 
ส า ห รั บ ก า ร พั ฒ น า แ ล ะ ส ร้ า ง ค ว า ม เ จ ริ ญ  ซึ่ ง ท่ า น น บี ไ ด้ ท า ใ ห้ เ กิ ด ขึ้ น ใ น สั ง ค ม ม นุ ษ ย์ 
และท่านได้บริหารจัดการด้วยความส าเร็จและเด่นชัด จนกลายเป็นเสมือนตะเกียงส าหรับมนุษยชาติ 
และเป็นแนวทางการบริหารสังคมมนุษย์ที่สมบูรณ์แบบครอบคลุม 

แ ม้ ว่ า ข้ า พ เ จ้ า จ ะ ไ ม่ ไ ด้ เ ห็ น ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แต่ข้าพเจ้าก็หวังว่าจะไม่พลาดจากการได้อยู่ร่วมกับชีวประวั ติของท่าน โดยผ่านต าราและงานเขียน 
ด้วยความรักและความรู้สึกอันเปี่ยมล้น และโดยการถ่ายทอดเรื่องราวของท่านแก่บรรดาผู้ศรัทธาต่อท่าน 
และแก่ผู้ที่ต้องการจะรู้จักท่าน 
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  แ ล ะ ทั้ ง ที่ ยุ ค ส มั ย ห่ า ง กั น ม า ก  แ ต่ ข้ า พ เ จ้ า ก็ รู้ สึ ก ว่ า อ ยู่ ใ ก ล้ ชิ ด ท่ า น 
และรู้สึกมีความสัมพันธ์กับยุคที่มนุษย์ได้เป็นอิสระจากการบูชาเจว็ด และเข้าไปสู่การศรัทธาต่ออัลลอฮฺ 
นอบน้อมและเคารพภักดีต่อพระองค์ และข้าพเจ้าก็ต้องการให้ท่านผู้อ่านมีความรู้สึกร่วมเช่นนี้ไปพร้อมๆ 
กับข้าพเจ้า 

สุดท้าย ณ ตรงนี้ ข้าพเจ้าพบว่า จ าเป็นที่จะต้องกล่าวขอบคุณเป็นอย่างสูงแก่ศาสตราจารย์ ดร.อะลีย์ บิน 
อิบรอฮีม  บิน  หะมัด อัน-นัมละฮฺ  ท่ี ไ ด้กระ ตุ้นให้ข้ าพเจ้า เขียนหนังสือ  สี เราะฮฺ  นะบะวียะฮฺ  เล่มนี้ 
เช่นเดียวกับที่ท่านที่ได้กระตุ้นให้ข้าพเจ้าคัดสรุปจากต้นฉบับเดิมซึ่งมี  5 เล่มตามที่ได้กล่าวไปแล้ว 
และยั ง ไ ด้ รั บประ โยชน์ จากการให้ข้ อสั ง เกต ต่างๆ  ของท่ าน  ขออัลลอฮฺตอบแทนความดีแก่ท่ าน 
และทุกคนท่ีมีส่วนช่วยในการเขียนให้ส าเร็จลุล่วง และการเผยแพร่ 

 
กรุงริยาด และ เมืองบุร็อยดะฮฺ 

เราะญับ 1434 

เป้ำหมำยและประโยชน์กำรศึกษำ สีเรำะฮฺ นะบะวียะฮฺ 
 
ท่ า น น บี มุ หั ม มั ด  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

เ ป็ น ค น ที่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง รั ก ม า ก ที่ สุ ด จ า ก บ ร ร ด า ส ร ร พ สิ่ ง ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ส ร้ า ง 
พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ คั ด เ ลื อ ก ท่ า น แ ล ะ ม อ บ ห น้ า ที่ ก า ร เ ผ ย แ ผ่ ส า ร ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ใ ห้ แ ก่ ท่ า น 
ดังนั้นความรักของอัลลอฮฺและของเราที่มีต่อท่าน จึงผลักดันให้เราอยากเรียนรู้และศึกษาชีวประวัติของท่าน 

นี่ เ ป็ นส่ วนหนึ่ ง จ ากหน้ าที่ ข อ ง เ ร าที่ ต้ อ งปฏิบั ติ ต่ อท่ าน นบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
และเป็นเครื่องหมายท่ีพิสูจน์ความรักที่เรามีต่อท่าน และต่ออัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา 

فِر   ٱلَلُّ  يُُ بّبِّ كُمُ  ف ٱتّبَّعُِونِ  ٱلَلّ   تُُبُِّون   كُنتُم   إنِ قلُ   ﴿ ي غ  فُور   و ٱلَلُّ  ذُنوُب كُم ۡ  ل كُم   و   [  ١٣: عمران آل] ﴾ ٣١ رحَِيم   غ 
ความว่ า  “ จ งกล่ า ว เ ถิ ด  (มุ หั มมั ด )  ว่ า  หากพวกท่ านรั ก อัลลอฮฺ  ก็ จ งปฏิบั ติ ตามฉั น 
แน่นอนอัลลอฮฺจะทรงรักพวกท่าน และอภัยบาปทั้งหลายให้แก่พวกท่าน อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงอภัยโทษ 
ผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อาล อิมรอน : 31) 
น อ ก จ า ก นี้  ก า ร ศึ ก ษ า ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ท า ใ ห้ เ ร า ไ ด้ รู้ ว่ า ท่ า น แ ป ร ค า ส อ น อิ ส ล า ม อ อ ก ม า ใ ช้ ป ฏิ บั ติ ใ น ชี วิ ต จ ริ ง อ ย่ า ง ไ ร 
ซึ่ ง ท่ า น ใ ช้ ไ ด้ ชี วิ ต ใ น ฐ า น ะ เ ป็ น บ่ า ว ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ที่ ผ น ว ก ร ว ม ร ะ ห ว่ า ง ดุ น ย า แ ล ะ อ า คิ เ ร า ะ ฮฺ 
เป็นตัวอย่างที่เห็นได้จริงจากอิริยาบทของท่านในการปฏิบัติตามค าสอนและบทบัญญัติต่างๆ ของอิสลาม 
รวมถึงการเสียสละชีวิตและทรัพย์สินในวิถีทางแห่งอัลลอฮฺ 

การศึกษาชีวประวัติของท่าน ยังถือว่าเป็นการศึกษาประวัติของบุคคลที่ยิ่งใหญ่และประเสริฐที่สุด 
ซึ่งคนส่วนใหญ่ก็มักชอบที่จะเรียนรู้ประวัติบุคคลส าคัญที่ยิ่งใหญ่อยู่แล้ว รวมถึงเกร็ดชีวิตและเรื่องราวต่างๆ 
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เกี่ ย วกับพวก เขา  มนุษย์ทุ ก ชนชา ติก็พยายามจะน าประวั ติบุ คคลส า คัญ ของ ตัว เองมา เผยแพร่ 
และเอามาป้อนให้ชาติอ่ืนๆ ได้รับรู้ ยิ่งกว่านั้นพวกเขาอาจจะสอดแทรกปั้นแต่งเรื่องเล่าที่เป็นเท็จในบางครั้ง 
เพื่อสร้างภาพให้เห็นว่าพวกเขามีบุคคลส าคัญที่พวกเขาภาคภูมิใจ    

ส าหรับพวกเราชาวมุสลิม บุคคลผู้ เป็นที่ รักของเรา เป็นหัวหน้าและผู้น าของเรา ก็คือท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ผู้ที่ประเสริฐสุดจากมวลมนุษย์  เป็นผู้น าและที่พึ่ งของมวลมนุษยชาติ 
แ ล ะ ด้ ว ย เ ห ตุ ดั ง ก ล่ า ว  ก า ร ที่ เ ร า ศึ ก ษ า ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี มุ หั ม มั ด 
จะท า ให้ เ ร า ไ ด้สนองความ ต้องการที่ มี อยู่ โ ดยปกติ ใน ตัวมนุษย์  เ ร าจะ เ ติม เ ต็มความ ต้องการนี้ 
ด้วยข้อมูลที่ถูกต้องและเป็นจริง เพราะปกติของมนุษย์นั้นมีความต้องการศึกษาข้อมูลที่ เป็นจริงอยู่แล้ว 
และเราก็มักจะเติมเต็มความปรารถนานี้ด้วยการศึกษาชีวประวัติของบุคคลที่เราจ าเป็นต้องเรียนรู้ชีวิตของเขา 
เพื่อที่เราจะได้มีความผูกพันกับเขาให้แน่นแฟ้น  

ณ ตรงนี้  จ าเป็นต้องยืนยันว่า บรรดาต่างศาสนิกเองก็จัดให้ท่านนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เป็นบุคคลที่มีความโดดเด่นที่สุด แล้วพวกเราในฐานะเป็นผู้ ติดตามท่านนบีเองมีท่าทีอย่างไรบ้างเล่า 
พ ว ก เ ร า ทั้ ง ห ล า ย ไ ม่ ค ว ร อ ย่ า ง ยิ่ ง ที่ จ ะ ย ก ย่ อ ง ม นุ ษ ย์ ค น ใ ด ก่ อ น ท่ า น 
ไ ม่ ค ว ร ศึ ก ษ า ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง บุ ค ค ล ห นึ่ ง บุ ค ค ล ใ ด ก่ อ น ที่ จ ะ ศึ ก ษ า ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น 
ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ก ษั ต ริ ย์  รั ฐ บุ รุ ษ  นั ก ป ร า ช ญ์  วี ร บุ รุ ษ  ห รื อ ผู้ ใ ด ก็ ต า ม 
ก่อนที่จะได้ศึกษาชีวประวัติของท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

Michael Hart นักประวัติศาสตร์ชาวอเมริกัน ในหนังสือ “The 100 : A Ranking of the Most Influential 
Persons in History” (100 บุคคลผู้มี อิทธิพลในประวัติศาสตร์ ) ได้จัดให้ท่านนบีมุหัมมัด 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อยู่ในอันดับแรกของประวัติศาสตร์มนุษยชาติ โดยที่เขาได้กล่าวว่า "แท้จริง 
ฉันเลือกมุหัมมัดให้เป็นบุคคลผู้ทรงอิทธิพลอันดับแรก และแน่นอนหลายคนคงรู้สึกแปลกใจกับการจัดล าดับเช่นนี้ 
ซึ่ ง เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง พ ว ก เ ข า ที่ จ ะ แ ป ล ก ใ จ เ ช่ น นั้ น 
แต่ทว่ามุหัมมัดเป็นบุรุษเพียงผู้เดียวในหน้าประวัติศาสตร์ที่ประสบความส าเร็จ ทั้งด้านทางโลกและด้านศาสนา 
ท่ า น คื อ ผู้ น า ใ น ก า ร เ ชิ ญ ช ว น เ รี ย ก ร้ อ ง สู่ อิ ส ล า ม 
และได้ท างานเผยแผ่จนกระทั่งอิสลามเป็นที่หนึ่งจากศาสนาที่ส าคัญทั้งหลาย ท่านเป็นผู้น าทางการเมือง 
ท า งทหา ร  และทา งศาสนา  แม้ เ ว ล าจะผ่ าน ไปแล้ ว ถึ ง  13 ศตว ร รษ  ทว่ า อิ ท ธิ พลของมุ หั มมั ด 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังคงเข้มแข็งและใหม่ต่อยุคสมัยอยู่เสมอ”1  

เรื่องนี้ท าให้เราร าลึกถึงด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 
ن ا ﴿ ع  ر ف  ر ك   ل ك   و   [  ٤: الشرح] ﴾ ٤ ذكِ 

ความว่า  “และเราได้ยกการสรรเสริญเจ้าให้สูงส่งแล้ว” (อัช-ชัรหฺ : 4) 

                                      
1  Michael Hart, The 100 : A Ranking of the Most Influential Persons in History, ฉบับแปลอาหรับโดย อะนีส มันศูรฺ, ไคโร: อัล-มักตับ อัล-มิศรีย์, 
หน้า 14 
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กุ ส ต าฟ  เ ล อบอ ง  กล่ า ว ถึ ง ท่ า น ใ นหนั ง สื อ  “อ า ร ยธ ร รมอาห รั บ ” ข อ ง เ ข า ไ ว้ ว่ า 

" เ มื่ อ น า เ อ า คุ ณู ป ก า ร ข อ ง บ ร ร ด า บุ ค ค ล ส า คั ญ ม า เ ป รี ย บ เ ที ย บ 
แน่นอนว่ามุหัมมัดเป็นบุคคลส าคัญที่สุดในประวัติศาสตร์”1 

วิลเลียม มัวร์ (Muer) ได้กล่าวถึงท่านนบีมุหัมมัดไว้ว่า “ทุกครั้งที่เราได้ศึกษาถึงชีวประวัติของท่าน 
เราจะพบความดีของท่านนั้นเป็นรูปเป็นร่าง พร้อมกับบุคลิกลักษณะท่ีบริสุทธิ์  และมารยาทที่สู งส่ง 
ความพิเศษเหล่านั้นจะยังคงอยูโ่ดยหาคู่แข่งมาเทียบไม่ได้เลยตลอดระยะเวลาทุกยุคสมัย”2 

แ ท้ จ ริ ง  อั ล ล อ ฮฺ ก า ห น ด ใ ห้ ป ร ะ ช า ช า ติ อิ ส ล า ม ไ ด้ ท า ก า ร ภั ก ดี ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์ 
ด้ ว ย ก า ร ศึ ก ษ า วิ ถี ชี วิ ต ข อ ง บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ก่ อ น ๆ  แ ล ะ ศึ ก ษ า  สุ น น ะ ตุ ล ล ล อ ฮฺ 
ก ฎ เ ก ณ ฑ์ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ที่ ไ ด้ ท ร ง ก า ห น ด ไ ว้ ใ น ป ร ะ ช า ช า ติ ก่ อ น ๆ 
ต า ม ส ภ า พ จุ ด ยื น ข อ ง พ ว ก เ ข า ที่ มี ต่ อ ก า ร เ ผ ย แ พ ร่ ข อ ง บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต 
อัลลอฮฺ ให้ บ ร รดา เ ร าะสู ลนั้ น เป็ น เหมื อนตะ เกี ย ง เ อา ไ ว้ ส่ อ งทาง เ ดิน  ให้ เ ป็ น เ รื่ อ ง ร าวที่ ถู ก อ่ าน 
เป็นต้นแบบและก าลังใจให้เกิดความหนักแน่นแก่ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ดั ง นั้ น  เ รื่ อ ง ร า ว แ ล ะ ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ อ ง 
ก็ จ ะ ส ร้ า ง ก า ลั ง ใ จ ที่ ห นั ก แ น่ น แ ก่ มุ ส ลิ ม ที่ เ รี ย น รู้ ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น  โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง 
เมื่อเรื่องราวเหล่านั้นถูกเชื่อมโยงกับอัลกุรอาน และสุนนะฮฺของท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
อันเป็นหนึ่งในกลุ่มบุคคลที่อัลลอฮฺได้ท าใหพ้วกเขาเป็นแสงตะเกียงส่องทาง อัลลอฮฺตรัสว่า 

ل ي ك   ن قُصُ  نَ  نُ  ﴿ ن   ع  س  ح 
 
صِ  أ ص  ا   ٱل ق  ي ن ا   بمِ  و ح 

 
ا إلَِ  ك   أ ذٰ  بّ لهِۦِ مِن كُنت   وَإِن ٱل قُر ء ان   ه  فِٰليِ   ل مِن   ق   [  ١: يوسف] ﴾ ٣ ٱل غ 

ความว่า “เราจะบอกเล่าเรื่องราวที่สวยงามที่สุดแก่เจ้า โดยการประทานวิวรณ์แก่เจ้าด้วยอัลกุรอานนี้ 
และหากเป็นก่อนหน้านี้ เจ้าย่อมเป็นหนึ่งในหมู่ผู้ไม่รู้เรื่องราวใดๆ" (ยูสุฟ : 3)  
 

د   ﴿ ن   ل ق  صِهِم   فِ  كَ  وْلِ  عِبۡ  ة   ق ص 
ُ
بِِٰ  لِِّ ل ب 

ا ٱلّ   ن   م  دِيثٗا كَ  تَ  ىٰ  ح  كِٰن يُف  ل  دِيق   و  ي هِ  ب ي    ٱلََِّي تّ ص  صِيل   ي د  ت ف  ء   كُِِ  و   شَ  
ر حۡ  ةٗ  و هُدٗى م   و  و  مِنُون   لِقِ   [  ٣٣١: يوسف] ﴾ ١١١ يؤُ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ น่ น อน  ใ น เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง พ ว ก เ ข า ย่ อ ม เ ป็ น บ ท เ รี ย น แ ก่ ผู้ มี ส ติ ปั ญญ า 
อัลกุรอานนี้มิใช่ค าพูดที่ถูกปลอมแปลงขึ้น แต่มันได้ยืนยันถึงความสัจจริงของคัมภีร์ที่อยู่ก่อนหน้า 
แจกแจงทุกสิ่งอย่างละเอียด เป็นทางน า และความเมตาแก่กลุ่มชนผู้ศรัทธา” (ยูสฟุ : 111) 
 

لٰكِ   ﴿ نۢبّ ا ءِ  مِن   ذ 
 
ىٰ  أ َ  ن قُصُهُۥ ٱل قُر  ل ي ك  ا ع  صِيد   ق ا ئمِ   مِن ه   [  ٣١١: هود] ﴾ ١٠٠ و ح 

                                      
1 Gustave Le Bon, The World of Islamic Civilization, ฉบับแปลอาหรับโดย อาดิล ซุอัยตัรฺ, เบรุต: ดารฺ อิห์ยาอ์ อัต-ตุรอษ อัล-อะเราะบีย์, หน้า 14 
2 มุหัมมัด ค็อยรฺ อัด-ดิรอ,ฺ นะบียุลอิสลาม ชัคศียะตุฮฺ หะยาตุฮฺ ริสาละตุฮฺ ฟี อัรฎ์ ญะดีด, หน้า 6 
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คว าม ว่ า  “ นั่ น คื อ ส่ ว น หนึ่ ง จ า ก เ รื่ อ ง ร า ว ขอ ง เ มื อ ง ต่ า ง ๆ  ที่ เ ร า ไ ด้ บ อ ก เ ล่ า แ ก่ เ จ้ า 
ร่องรอยบางส่วนยังคงอยู่ และร่องรอยอีกบางส่วนหายไปแล้ว” (ฮูด : 100)  
 

ىٰ  تّلِ ك   ﴿ ل ي ك   ن قُصُ  ٱل قُر  ۡ  مِن   ع  ا نۢبّ ا ئهِ 
 
د   أ ل ق  ا ء ت هُم   و  تِٰ  رسُُلُهُم ج  ا بٱِلۡ  يِنِ  م  ْ  ف  نوُا ْ  كَ  مِنُوا ا لَِؤُ  ْ  بمِ  ذَبوُا ۡ  مِن ك  بّ لُ لٰكِ   ق  ذ  بّ عُ  ك  ط   ي 

ٰ  ٱلَلُّ  فٰرِيِن   قُلُوبِ  عَ    [  ٣١٣: الأعراف] ﴾ ١٠١ ٱل ك 

ความว่า “เมืองต่างๆ เหล่านั้น เราบอกเล่าแก่เจ้าถึงบางส่วนจากเรื่องราวของพวกเขา ขอสาบาน 
แท้ จ ริ ง บ ร ร ด าศาสนทู ต ข อ งพ วก เ ข า ไ ด้ น า หลั ก ฐ าน อั นชั ด แ จ้ ง ม ายั ง พ วก เ ข า แล้ ว 
แ ต่ แ ล้ ว พ ว ก เ ข า ไ ม่ ศ รั ท ธ า ต่ อ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า เ ค ย ป ฏิ เ ส ธ  เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นี้ 
อัลลอฮฺจะประทับตราบนหัวใจบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธา” (อัล-อะอฺรอฟ : 101) 
 

لٰكِ   ﴿ ذ  ل ي ك   ن قُصُ  ك  نۢبّ ا ءِ  مِن   ع 
 
ا أ ۡ  ق د   م  بّ ق  كٰ   و ق د   س  ناَ مِن ء ات ي ن  رٗا لََُّ  [  ٩٩: طه] ﴾ ٩٩ ذكِ 

ค ว า ม ว่ า  “ เ ช่ น นั้ น แ ห ล ะ  ( ดั ง ที่ เ ร า ไ ด้ เ ล่ า เ รื่ อ ง ข อ ง มู ซ า แ ล ะ ฟิ ร เ อ า น์ แ ก่ เ จ้ า ) 
เราจะบอกเล่าแก่เจ้าถึงเรื่องราวของผู้มาก่อนเจ้า แท้จริง เราได้ประทานอัลกุรอานแก่เจ้าแล้ว” (ฏอฮา 
: 99)    
 
อ า ย ะ ฮฺ ต่ า ง ๆ  เ ห ล่ า นี้ ร ว ม ถึ ง อ า ย ะ ฮฺ อ่ื น ใ น อั ล กุ ร อ า น ไ ด้ ต อ ก ย้ า ว่ า 

การ ศึกษาเรื่ องราวที่ เ กิดขึ้ นกับบรรดานบี ในยุคก่อนนั้ น  เป็นส่ วนหนึ่ ง จากค าสอนของ อัลกุ รอาน 
เ ป็ น ห ลั ก ธ ร ร ม ข อ ง ศ า ส น า  แ ล ะ เ ป็ น ค ว า ม รู้ ใ น มิ ติ บ ท บั ญ ญั ติ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ด้ ว ย 
การศึกษาเรื่องราวดังกล่าวนี้ได้ส่งอิทธิพลต่อวิถีการด ารงชีวิตของท่านนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แ ล ะ ป ร ะ ช า ช า ติ ข อ ง ท่ า น  ดั ง นั้ น 
กา ร ศึ กษาชี วป ร ะวั ติ ขอ งท่ านนบี เ อ ง ก็ เ ป็ นกา ร ตั รบี ย ะฮฺ ห รื อขั ด เ กลาประชาชา ติ ไป ใน ตั ว ด้ วย 
มันเป็นความรู้ที่มิอาจจะละเลยได้ตราบจนวันกิยามะฮฺ 

น อ ก จ า ก นี้  ก า ร ศึ ก ษ า ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ยังเป็นการสนองพระด ารัสของอัลลอฮฺ และเป็นการแสดงอุบูดียะฮฺ /ฐานะแห่งการเป็นบ่าวต่อพระองค์ด้วย 
อัลลอฮฺตรัสว่า 

د   ﴿ ن   لَق  و ة   ٱلَلِّ  ر سُولِ  فِ  ل كُم   كَ  س 
ُ
ن ة   أ س  ن ح  ن   لمِِ  ْ  كَ  ر   ٱلۡأٓخِر   و ٱلَ  و م   ٱلَلّ   ي ر جُوا ذ ك  ثيِٗرا ٱلَلّ   و   [  ١٣:  الأحزاب] ﴾ ٢١ ك 

ค ว า ม ว่ า  “ แ น่ น อ น  ใ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น  มี แ บ บ อ ย่ า ง ที่ ดี แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
ส าหรับผู้ที่หวังพบกับอัลลอฮฺและวันปรโลก และได้ร าลึกถึงอัลลอฮฺอย่างมาก” (อัล-อะห์ซาบ : 21) 
 

ا  ﴿ م  ل ن ا ك  ر س 
 
ْ  مِِنكُم   ر سُولٗ  فيِكُم   أ ت لُوا ل ي كُم   ي  تٰنِ ا ع  كِيِكُم   ء اي  يُز  لِمُِكُمُ  و  يُع  بٰ   و  ة   ٱل كِت  م  كِ  لِمُِكُم و ٱلۡ  يُع   ل م   مَا و 
 ْ ل مُون   تّ كُونوُا  [  ٣٥٣: البقرة] ﴾ ١٥١ ت ع 



7 

 

ความว่า “ดังที่ เราได้โปรดปรานพวกเจ้า เรายังได้แต่งต้ังศาสนทูตคนหนึ่งจากหมู่พวกเจ้า 
เ ข า จ ะ ส า ธ ย า ย โ อ ง ก า ร ข อ ง เ ร า แ ก่ พ ว ก เ จ้ า  อ บ ร ม ขั ด เ ก ล า พ ว ก เ จ้ า ใ ห้ ส ะ อ า ด 
สอนอัลกุรอานและสุนนะฮฺแก่พวกเจ้า และจะสอนพวกเจ้าในสิ่งที่พวกเจ้าไม่รู้ ” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 
151)   

 
โ ด ย ป ก ติ แ ล้ ว 

กา รปฏิบั ติ ตามแบบอย่ างของท่ านจะ ไม่ เ กิ ดขึ้ นนอกจากจะ ต้อง เ รี ยนรู้ สุ นนะฮฺ ของท่ าน เท่ านั้ น 
ซึ่ ง ชี ว ป ร ะ วั ติ แ ล ะ บุ ค ลิ ก ข อ ง ท่ า น ก็ เ ป็ น ส่ ว น ห นึ่ ง จ า ก สุ น น ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น เ ช่ น กั น 
ซึ่งในนั้นมีแบบอย่างส าหรับผู้ศรัทธาในทุกสภาพ ท่านเป็นต้นแบบส าหรับนักเผยแผ่ในการแบกภารกิจส าคัญ 
ในการปฏิบัติอย่างจริงจัง ในเป้าหมายอันสูงส่ง และในการมอบความรักและความเมตตาแก่มวลมนุษย์ 

ท่านยังเป็นแบบอย่างแก่ผู้ที่เป็นสามี ในการใช้ชีวิตคู่ ในความรัก ความเอ็นดูแก่ภรรยาอย่างแท้จริง 
ท่านเป็นแบบอย่างส าหรับผู้ ที่ เป็นหั วหน้าและผู้ น าในการบริหาร  การน ามาซึ่ งสิ่ งที่ เป็นประโยชน์ 
เ ม ต ต า แ ก่ ป ร ะ ช า ช น  ไ ม่ ห ย า บ ค า ย  ไ ม่ ก ร ะ ด้ า ง  มี ค ว า ม รั บ ผิ ด ช อ บ  จ ริ ง ใ จ 
และบริหารจัดการตามสิ่งที่อัลลอฮฺพอพระทัย แต่งตั้งผู้ที่เหมาะสมให้ปฏิบัติหน้าที่ 

ท่านเป็นแบบอย่างแก่ผู้ที่เป็นเพื่อนบ้าน ในการรู้จักหน้าที่ของเพื่อนบ้าน ปฏิบัติแก่เพื่อนบ้านด้วยดี 
นิ่มนวล ชี้แนะพวกเขา รักษาสิทธิและหน้าที่ของพวกเขาและ มีความสัมพันธ์ที่ดีแก่พวกเขา 

ท่ า น เ ป็ น แ บบอย่ า ง แ ก่ นั ก พัฒน า แ ล ะ นั ก ปฏิ รู ป ใ น ด้ า น ค ว าม อดทนแล ะก า ร รั บ ภ า ร ะ 
การมีเป้าหมายอันสูงส่ง และจัดล าดับความส าคัญก่อนหลัง เปลี่ยนแปลงสังคมไปสู่สิ่งที่ดีกว่า ด้วยความสุขุม 
และมีส่วนร่วม พยายามในการพัฒนามนุษย์ และปกป้องสิทธิแก่พวกเขา 

ท่านเป็นแบบอย่างแก่ผู้ที่เป็นพ่อ ในการเอาใจใส่ ในการอบรมสั่งสอน เมตตา มีความรักที่แท้จริง 
และในการเรียนรู้เพื่อดูแลลูก 

ท่านเป็นแบบอย่างแก่คนจน ในการอดทนต่อความหิวโหย ไม่ขอผู้อ่ืน และมีความซื่อสัตย์      
ท่านเป็นแบบอย่างแก่คนรวย ในการบริจาค ถ่อมตน เสียสละ ซื่อสัตย์ รักษาสัญญา และไม่ฟุ่มเฟือย  
ท่ าน เป็นแบบอย่างแก่ผู้ ป่ วยในการอดทนเพราะหวั งผลตอบแทนและผลบุญจาก อัลลอฮฺ 

ในการหายารักษาจากสิ่งที่อัลลอฮฺอนุมัติ และไม่เป็นภาระแก่ผู้อื่น 
โดยส รุ ปแล้ วท่ าน คือแบบอย่ า งส าห รั บผู้ ที่ ห วั ง ใ นกา รพบกั บ อัลลอฮฺ แ ละ วั น อา คิ เ ร า ะฮฺ 

และเป็นแบบอย่างแก่ประชาชาติทุกคน ซึ่งเราขอย้ าอีกครั้งว่า หากไม่มีความรู้เกี่ยวกับชีวประวัติของท่านแล้ว 
เราก็ไม่สามารถที่จะตามแบบอย่างของท่านได ้

เรียนรู้ประวัตขิองท่ำนนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พิสูจน์ควำมรักที่มีต่อท่ำน 

ค ว า ม รั ก ที่ มี ต่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ต้ อ ง ม า ก่ อ น ก า ร รั ก ตั ว เ อ ง 
รักท่านคือรักในมารยาทและความดีของท่าน เรารักท่านเฉกเช่นที่รักผู้มีบุญคุณต่อเรา โดยการยกย่อง ให้เกียรติ 
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แ ล ะ เ ชิ ด ชู  เ ร า จ ะ ไ ม่ รั ก ท่ า น ไ ด้ อ ย่ า ง ไ ร 
ใ น ข ณ ะ ที่ ท่ า น มี บุ ญ คุ ณ แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า แ ล ะ ม ว ล ม นุ ษ ย์ ต ร า บ จ น ถึ ง วั น สิ้ น โ ล ก 
เพ ร าะท่ าน ไ ด้ ชี้ น า ท า ง จ าก อัล ลอฮฺ แ ก่ พ วก เ ข า  ความ รั กที่ มี ต่ อท่ านนั้ น เ ป็ นความ รั ก อั นสู ง สุ ด 
ท่ า น เ ป็ น ผู้ ที่ มี อิ ท ธิ พ ล ยิ่ ง ใ น ชี วิ ต ข อ ง เ ร า  เ พื่ อ เ ร า จ ะ ไ ด้ ป ฏิ บั ติ ใ น สิ ท ธิ ที่ มี ต่ อ ท่ า น 
ซึ่ ง ต้ อ ง ม า ก่ อ นสิ ท ธิ ข อ ง เ ร า แล ะ สิ ท ธิ ข อ ง สิ่ ง อ่ื น ๆ  แ ล ะ เ พื่ อ เ ร า จ ะ ไ ด้ เ อ า แบบอย่ า ง จ า กท่ า น 
และใหค้ าสั่งของท่านมาก่อนค าสั่งของผู้อ่ืน อัลลอฮฺตรัสว่า 

ا  ﴿ ا ف خُذُوهُ  ٱلرَسُولُ  ء اتّ ىكُٰمُ  و م  ىكُٰم   و م  ن هُ  ن ه  ْۡ  ع  ْ  ف ٱنت هُوا َ  و ٱتَقُوا دِيدُ  ٱلَلّ   إنَِ  ٱلَلّ  ابِ  ش   [  ٧: الحشر] ﴾ ٧ ٱل عقِ 

ค ว า ม ว่ า  “ สิ่ ง ใ ด ที่ ท่ า น เ ร า ะ สู ล ไ ด้ น า ม า ยั ง พ ว ก เ จ้ า  จ ง ยึ ด มั น ไ ว้ 
แ ล ะ สิ่ ง ใ ด ที่ ท่ า น เ ร า ะ สู ล ไ ด้ ห้ า ม ก็ จ ง ห ยุ ด  จ ง ย า เ ก ร ง ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงหนักหน่วงในการลงโทษ” (อัช-ชรัหฺ : 7) 

 
และท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า  

ِي» هِ  ،بيَِدِهِ  نَفْسِ  وَالَّذ هِ وَوَلَِِ حَبّذ إلََِهِْ مِنْ وَالِِِ
َ
كُونَ أ

َ
حَدُكُمْ حَتَّذ أ

َ
جَْْعِيَْ : ـ وفي رواية  لََ يؤُْمِنُ أ

َ
 «والنّذاسِ أ

ค ว า ม ว่ า  “ ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ผู้ ซึ่ ง ชี วิ ต ข อ ง ฉั น อ ยู่ ใ น มื อ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
บุคคลหนึ่งจากพวกท่านจะยังไม่ศรัทธา จนกว่าฉันจะเป็นที่รักยิ่งของเขามากกว่าบิดาและลูกของเขา 
– ในรายงานหนึ่งมีเพิ่มเติมว่า – และมากกว่าผู้คนทั้งมวลด้วย”1 

 
ด้วยเหตุดังกล่าว ความโปรดปรานของอัลลอฮฺที่มี ต่อท่านเราะสูลนั้นจึงเห็นเป็นประจักษ์แล้ว 

แ ล ะ ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ แ ก่ พ ว ก เ ร า ก็ ป ร ะ จั ก ษ์ เ ช่ น เ ดี ย ว กั น 
(ด้วยการให้เราเป็นประชาชาติของท่านและได้ตามแบบอย่างของท่าน – ผู้แปล) อัลลอฮฺตรัสว่า  

لٰكِ   ﴿ ذ  ك  ي ن ا   و  و ح 
 
ۡ  مِِن   رُوحٗا إلَِ  ك   أ رِن ا م 

 
ا أ ريِ كُنت   م  ا تّ د  بُٰ  م  ل   ٱل كِت  نُٰ  و  يم  ِ

كِٰن ٱلۡ  ل  هُٰ  و  ل ن  ع  دِي نوُرٗا ج  ن بهِۦِ نَه  ا ءُ  م   نّشَ 
دِي   وَإِنكَ   عِبّ ادِن اۡ  مِن   ٰ  لَ  ه  طٰ   إلِ  ت قِيم   صِر  طِٰ  ٥٢ مُس  ُۥ ٱلََِّي ٱلَلِّ  صِر  ا لَ  تِٰ  فِ  م  وٰ  ا ٱلسَم  رۡضِِ  فِ  و م 

ل    ٱلّ  
 
 تّ صِيرُ  ٱلَلِّ  إلِ   أ

مُورُ 
ُ   [    ٥١-٥١: الشورى] ﴾ ٥٣ ٱلّ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ ดั ง ที่ เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท า น โ อ ง ก า ร แ ก่ ศ า ส น ทู ต ก่ อ น ๆ  นั้ น 
เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท า น อั ล กุ ร อ า น แ ก่ เ จ้ า ซึ่ ง ม า จ า ก เ ร า 
โ ด ย ก่ อ น นั้ น เ จ้ า ไ ม่ เ ค ย รู้ เ ล ย ว่ า อ ะ ไ ร คื อ คั ม ภี ร์ แ ล ะ อ ะ ไ ร คื อ ก า ร ศ รั ท ธ า 
แต่เราได้ให้อัลกุรอานเป็นแสงสว่าง ซึ่งเราจะชี้น าทางแก่ผู้ที่เราประสงค์จากปวงบ่าวของเรา 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง  เ จ้ า จ ะ ไ ด้ ชี้ น า สู่ แ น ว ท า ง อั น เ ที่ ย ง ต ร ง  มั น คื อ แ น ว ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
พระองค์ผู้ซึ่งสิ่งที่อยู่ในบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดิน เป็นกรรมสิทธิของพระองค์ พึงทราบเถิด 
ยังพระองค์เท่าน้ันที่การงานทั้งหลายจะคืนกลับไป” (อัช-ชูรอ : 52-53)  

                                      
1 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย์ ในอัศ-เศาะฮีหฺ, กิตาบ อัล-อีมาน, บาบ วะ หุบบ์ อัร-เราะสูล มิน อัล-อีมาน, เล่ม 1 หน้า 9 
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د   ﴿ ن   ل ق  صِهِم   فِ  كَ  وْلِ  عِبۡ  ة   ق ص 

ُ
بِِٰ  لِِّ ل ب 

ا ٱلّ   ن   م  دِيثٗا كَ  تَ  ىٰ  ح  كِٰن يُف  ل  دِيق   و  ي يهِ  ب يي    ٱلََِّي تّ ص  صِييل   ي د  ت ف  ء   كُِِ  و   شَ  
ر حۡ  ةٗ  و هُدٗى م   و  و  مِنُون   لِقِ   [  ٣٣١: يوسف] ﴾ ١١١ يؤُ 

ความว่ า  “แน่นอน  ใน เ รื่ อ ง ราวของพวก เขา  ย่ อม เป็ นบทเ รี ยนส าหรั บผู้ มี ส ติปัญญา 
อั ล กุ ร อ า น มิ ใ ช่ เ รื่ อ ง ร า ว ที่ ถู ก อุ ป โ ล ก น์ ขึ้ น แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
แ ต่ เ ป็ นสิ่ ง ยื น ยั นถึ ง คว ามสั จ จ ริ ง ข อ ง คั มภี ร์ ที่ ม า ก่ อนหน้ า  แ จกแจ งทุ กสิ่ ง ทุ ก อย่ า ง 
เป็นทางน าและความเมตตาแก่กลุ่มชนผู้ศรัทธา” (ยูสุฟ : 111) 
 
ในกา รที่ เ ร า รู้ ป ร ะวั ติ ของท่ าน เ ร าะสู ล  ท า ให้ เ ร า รู้ จั กปร ะชาชา ติ ต่ า งๆ  และ ระบบ ต่าง ๆ 

ที่ ถู ก น า ม า ใ ช้ ก่ อ น ยุ ค อิ ส ล า ม  ไ ม่ ว่ า ด้ า น ก า ร เ มื อ ง  แ น ว คิ ด  ศ า ส น า  แ ล ะ จ ริ ย ธ ร ร ม 
และเรารู้ถึงบุญคุณของอิสลามที่มีต่อวิถีชีวิตของมวลมนุษยชาติ 
             ดังที่ท่านอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้กล่าวว่า 

 لَ يعرف الجاهلية  لَ يعرف الإسلام من
"บุคคลจะไม่รู้จักอิสลามอย่างแท้จริง ถ้าเขาไม่รู้จักญาฮิลียะฮฺ" 
แท้จริง ความจริงแท้ในชีวประวัติของท่านเราะสูลนั้น ไม่มีสิ่งใดในหน้าประวัติศาสตร์จะเทียบได้ 

ไม่ว่าผู้นั้นจะเป็นใครก็ตาม 
 ดังนั้น  เมื่ อเราเรียนรู้ประวั ติของท่าน เราจะเรียนรู้ความ จริ ง  ไม่ ใช่ เ รื่องความเท็จที่ ถูกกุขึ้น 
ดั งที่ ไ ด้ เ กิดขึ้ นแก่ บุคคลบางคน  เช่น เ ดียวกั บที่ เ ร าจะไ ด้ เข้ าถึ ง รายละ เ อียดและข้อ เท็ จจริ ง ต่างๆ 
ที่ไม่ปรากฏให้เห็นในเรื่องราวของคนอ่ืนๆ นอกจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เท่านั้น 
 จ า เป็นที่ เ รา ต้องรู้ ว่ า  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ถูกกล่ าวถึ งมา ต้ังแต่ยุคก่อนๆ 
เนื่องจากเรื่องราวของท่านถูกระบุในประชาชาติก่อนหน้านี้แล้ว ดังเช่นในยุคของท่านนบีอีซา อะลัยฮิสสลาม 
อัลลอฮฺได้ตรัสว่า 

ي م   ٱب نُ  عِيس   ق ال   وَإِذ   ﴿ ر  بّٰ نِ   م  ءٓيِل   ي  رَ  قٗا إلَِ  كُم ٱلَلِّ  ر سُولُ  إنِِِ  إسِ  دِِ ا مُص  يَ  ب ي    لمِِ  ىةِٰ مِن   ي د  ر  اۢ ٱلََو  مُب شِِّ  ِ   برِ سُيول   و 
 
 ي يۡ

دِي مِنۢ   ۥ  ب ع  مُهُ حۡ  دَُ  ٱس 
 
ا ء هُم ف ل مَا أ تِٰ  ج  ْ  بٱِلۡ  يِنِ  ا ق الوُا ذٰ  ر   ه   [  ٦: الصف] ﴾ ٦ مُبّيِ   سِح 

ค ว า ม ว่ า  “ เ มื่ อ อี ซ า บุ ต ร ข อ ง มั ร ยั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ ว ง ศ์ ว า น อิ ส ร อ อี ล เ อ๋ ย 
แ ท้ จ ริ ง ฉั น เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ม า ยั ง พ ว ก ท่ า น 
โ ด ย ยื น ยั น ใ น ค ว า ม สั จ จ ริ ง ข อ ง คั ม ภี ร์ เ ต า ร อ ต ที่ ม า ก่ อ น ฉั น 
และเป็นผู้ แจ้ งข่ าว ดี เกี่ ย วกับศาสนทูตคนหนึ่ ง  ซึ่ งจะมาหลั งจากฉัน  ที่ มี ชื่ อว่ าอะ ห์มั ด 
ครั้นเมื่อเขาได้มายังคนเหล่านั้นพร้อมด้วยหลักฐานอันชัดแจ้ง พวกเขากลับกล่าวปฏิเสธว่า 
นี่คือมายากลอย่างแนแ่ท้” (อัศ-ศ็อฟ : 6)  
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และดังที่ท่านนบีมูซา อะลัยฮิสสลาม ได้กล่าวไว้ในยุคของท่าน ซึ่งอัลลอฮฺได้เล่าว่า 
َ  ٱلنَّبَِِ  ٱلرَسُول   ي تَّبّعُِون   ٱلََِّين   ﴿ مِِّ

ُ ِدُون هُۥ ٱلََِّي ٱلّ  تُوبًا يَ  ك  هُم   م  ىةِٰ فِ  عِند  ر  نِجيلِ  ٱلََو  ِ
مُرُهُم و ٱلۡ 

رُوفِ  يۡ   ع  ىهُٰم   بٱِل م  ي ن ه  ينِ  و   ع 
رِ 
يُحِلُ  ٱل مُنك  تِٰ  ل هُمُ  و  رِمُِ  ٱلطَيِبِ  يُح  ل ي هِمُ  و  ئثِ   ع  ٓ عُ  ٱلۡ  بَ  ي ض  ن هُم   و  لٰ   إصِۡ  هُم   ع  ل  غ 

ن ت   ٱلَتِ  و ٱلّ   ل ي هِم ۡ  كَ  ْ  ف ٱلََِّين   ع  نُوا  بيِهۦِ ء ام 
زَرُوهُ  وهُ  و ع  ُ ن صَ  ْ  و  نزِل   ٱلََِّي   ٱلنُّور   و ٱتَبّ عُوا

ُ
 ۥ  أ هُ ع  ٓئكِ   م  وْلَ 

ُ
لحُِون   هُمُ  أ  [  ٣٥٦: الأعراف] ﴾ ١٥٧ ٱل مُف 

ค ว า ม ว่ า  “ คื อ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ป ฏิ บั ติ ต า ม ศ า ส น ทู ต ที่ อ่ า น เ ขี ย น ไ ม่ ไ ด้ 
ซึ่ ง พ ว ก เ ข า จ ะ พ บ ว่ า ถู ก จ า รึ ก ไ ว้ ใ น คั ม ภี ร์ เ ต า ร อ ต แ ล ะ อิ น ญี ล ข อ ง พ ว ก เ ข า 
โดยที่ศาสนทูตผู้นั้นจะสั่งใช้พวกเขาให้กระท าดี ห้ามมิให้พวกเขาท าชั่ว อนุมัติสิ่งดีๆ  แก่พวกเขา 
ห้ามพวกเขาจากสิ่งที่ไม่ดีทั้งหลาย ปลดเปลื้องภาระหนักและบ่วงต่างๆ ออกจากพวกเขา ดังนั้น 
บรรดาผู้ที่ศรัทธาต่อเขา ให้เกียรติเขา ช่วยเหลือเขา และปฏิบัติตามคัมภีร์ที่ถูกประทานแก่เขา 
พวกเขาเหล่านั้นคือผู้ที่จะได้รับความส าเร็จ” (อัล-อะอฺรอฟ : 157) 

 
แท้ จ ริ ง  เ รื่ อ ง ร า วขอ งท่ าน นบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  แ ละ คุณลั กษณะของท่ า น 

ถู ก รู้ จั ก ก่ อ น ที่ ท่ า น จ ะ ป ร ะ สู ติ เ ป็ น เ ว ล า ห ล า ย ศ ต ว ร ร ษ ด้ ว ย ซ้ า 
ซึ่ ง นั ก ป ร า ชญ์ ข อ ง ช า ว คั ม ภี ร์ ต่ า ง ก็ เ ฝ้ า ร อ ก า ร ม า ข อ ง ท่ า น  แ ล ะ ใ น ต า ร า ข อ ง ช า ว ค ริ ส ต์ นั้ น 
ยังมีหลักฐานที่มีน้ าหนักและชัดเจนว่าท่านเป็นศาสนทูตในยุคสุดท้าย1  

 ใ น ก า ร เ รี ย น  สี เ ร า ะ ฮฺ  น ะ บ ะ วี ย ะ ฮฺ  ท า ใ ห้ เ ร า ไ ด้ เ รี ย น รู้ คั ม ภี ร์ อั ล กุ ร อ า น ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
เ พ ร า ะ ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น เ ต็ ม ไ ป ด้ ว ย เ ห ตุ ก า ร ณ์ ต่ า ง ๆ 
ท่ีเป็นสาเหตแุห่งการประทานโองการในหลากหลายวาระและโอกาส 
 เช่นเดียวกับที่ชื่อของหลายๆ สูเราะฮฺมีความสัมพันธ์กับเหตุการณ์ต่างๆ จากชีวประวัติของท่าน เช่น 
สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล, อัต-เตาบะฮฺ, อัล-อิสรออ์, ฏอฮา, อัล-อะห์ซาบ, อัช-ชัรห์, อัล-อะลัก อัล-ฮุมะซะฮฺ, อัล-ฟีล, 
กุร็อยช ์อัล-เกาษัร, อัล-กาฟิรูน, อัน-นัศร ์และอัล-ฟะลัก 
 พ ร้ อ ม กั น นั้ น  ใ นสู เ ร า ะ ฮ อ่ื น ๆ  ยั ง มี ห ล า ย โ อ ง ก า ร ที่ เ กี่ ย ว กั บ เ รื่ อ ง ร า ว ข อ งท่ า น  ดั ง นั้ น 
การเรียนรู้ประวัติของท่านท าให้สามารถประมวลภาพได้อย่างถูกต้องเกี่ยวกับสาเหตุของการประทานอัลกุรอาน 
และท าให้เข้าใจสภาพเฉพาะของเหตุการณ์ คล้ายกับว่าได้อยู่ในช่วงเวลาของการประทานอัลกุ รอาน 
แ ล ะ ใ น ค ว า ม ท้ า ท า ย ต่ า ง ๆ  ที่ ท่ า น น บี แ ล ะ ผู้ ที่ อ ยู่ พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น ต้ อ ง เ ผ ชิ ญ 
แ ล ะ ท า ใ ห้ รู้ ว่ า อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ พ ว ก เ ข า มี ค ว า ม ศ รั ท ธ า อั น มั่ น ค ง ไ ด้ อ ย่ า ง ไ ร จ า ก เ ห ตุ ก า รณ์ ต่ า ง ๆ 
ที่พวกเขาได้เห็นในอัลกุรอานที่ประทานลงมายังพวกเขาในขณะนั้น 

                                      
1 ดูบทที่พูดถึง โลกกับการรอคอยท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในหนังสือเล่มนี้ 
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 ใ น ก า ร เ รี ย น รู้ ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั้ น 
ท าให้เราได้เรียนรู้ยุคของเศาะหาบะฮฺ ความประเสริฐของพวกเขา ปลูกฝังความรักของเราที่มีต่อพวกเขา 
และได้รู้ถึงสถานะของพวกเขา ดังที่อัลลอฮฺได้ระบุไว้ในอัลกุรอานว่า 

ا ﴿ لَ  ل كُم   و م 
 
ْ  أ بيِلِ  فِ  تّنُفقُِوا ِ  ٱلَلِّ  س  لِلَّ ثُٰ  و  تِٰ  مِير  وٰ  رۡضِِ  ٱلسَم 

ت ويِ ل   و ٱلّ   ق   مَن   مِنكُم ي س  نف 
 
بّ يلِ  مِين أ يت  ِ  ق  ۡ  ٱل ف  تٰ يل  ق   و 

ٓئكِ   وْلَ 
ُ
مُ  أ ظ  ع 

 
ةٗ  أ ر ج  ْ  ٱلََِّين   مِِن   د  قُوا نف 

 
دُ  مِنۢ  أ ْۡ  ب ع  تٰ لُوا ق    و 

كُُِٗ د   و  ِ  ٱلَلُّ  و ع  ٰ ن  ُس  ا و ٱلَلُّ  ٱلۡ  لُون   بمِ  م  بّيِر   ت ع   [  ٣١: الحديد] ﴾ ١٠ خ 

ค ว า ม ว่ า  “ ท า ไ ม เ ล่ า พ ว ก เ จ้ า ไ ม่ บ ริ จ า ค ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ทั้ ง ๆ 
ที่ ม ร ด ก แ ห่ ง ชั้ น ฟ้ า ทั้ ง ห ล า ย แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น นั้ น  เ ป็ น ก ร ร ม สิ ท ธิ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
ย่อมจะไม่เท่ากันระหว่างพวกเจ้าที่บริจาคในหนทางของอัลลอฮฺและร่วมต่อสู้ก่อนที่จะพิชิตมักกะฮฺ 
ชน เ หล่ า นั้ น มี ส ถ านะสู ง ส่ ง ก ว่ า ผู้ ที่ บ ริ จ า คแล ะ ร่ วม ต่ อสู้ ห ลั ง จ า กพิ ชิ ต มั ก กะ ฮฺ แ ล้ ว 
และทั้ งสองฝ่ายนั้นอัลลอฮฺ ได้ให้สัญญาจะให้รางวัลตอบแทนเป็นสวรรค์แก่พวกเขาแล้ว 
และอัลลอฮทฺรงรอบรู้ยิ่งในสิ่งที่พวกเจ้ากระท า” (อัล-หะดีด : 10) 

 
ท่ า น อิ ม า ม อั ล -บุ ค อ รี ย์ แ ล ะ อุ ล ะ ม า อ์ ท่ า น อ่ื น ๆ 

ก็ได้ให้ความกระจ่างเพิ่มเติมเกี่ยวกับความประเสริฐของบรรดาเศาะหาบะฮฺเหล่านี้ 
เรื่องราวของท่านเราะสูลและสาวกของท่านนั้น มูซาได้บอกกล่าวแก่วงศ์วานของอิสรออีล เมื่อพันกว่าปี 

ก่อนที่ท่านเราะสูลจะได้รับการแต่งตั้งเป็นศาสนทูต ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 
َ  ٱلنَّبَِِ  ٱلرَسُول   ي تَّبّعُِون   ٱلََِّين  ﴿ مِِّ

ُ  [  ٣٥٦: الأعراف] ﴾ٱلّ 

ความว่า “บรรดาผู้ที่ปฏิบัติตามศาสนทูตที่อ่านเขียนไม่ได้” (อัล-อะอฺรอฟ : 157) 
  พวกเขาเหล่ านั้ น  คือสานุ ศิษย์ของมุหัมมัด  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ส่ วนหนึ่ ง ไ ด้แก่ 

บ ร ร ด า เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ ผู้ ท ร ง ธ ร ร ม  บ ร ร ด า แม่ ทั พ ผู้ ฉ ล า ด  บ ร ร ด า ผู้ ก ล้ า ห าญที่ พิ ชิ ต เ มื อ ง ต่ า ง ๆ 
บรรดาผู้รู้ที่น าพาความเมตตา ความยุติธรรม และหลักศรัทธา ให้เป็นที่ประจักษ์แก่สากลโลก  

และ ด้วยการ เรียน  สี เ ราะฮฺ  นะบะวียะฮฺ  ท า ให้ เ ราไ ด้รั บรู้ ถึ ง คุณสมบั ติหรือลักษณะพิ เศษ 
ซึ่งอัลลอฮฺได้ประทานแก่ท่านเราะสูลของพระองค ์

ลักษณะพิเศษของท่านนั้นมีหลายประการ อันดับแรก คือความเมตตาแก่สากลโลก อัลลอฮฺตรัสว่า  
ا   ﴿ كٰ   و م  ل ن  ر س 

 
لٰ مِي   ر حۡ  ةٗ  إلَِ  أ  [  ٣١٧: الأنبياء] ﴾ ١٠٧ لِلِ ع 

ความว่า “และเรามิได้ส่งเจ้ามาเพื่ออ่ืนใด นอกจากเพื่อเป็นความเมตตาแก่สากลโลกเท่านั้น ” (อัล-
อันบิยาอ์ :107) 
 

ا ء ت هُم   وَإِذ ا ﴿ ْ  ء اي ة   ج  مِن   ل ن ق الوُا تَٰ  نؤُ  ٰ  ح  ت  ا   مِث ل   نؤُ  وتِ   م 
ُ
ل مُ  ٱلَلُّ  ٱلَلِِّ  رسُُلُ  أ ع 

 
ي ثُ  أ لُ  ح   ۥ  يَ  ع  الَ  هُ يُصِيبُ  رسِ   ٱلََِّين   س 

 ْ مُوا ر  ج 
 
ار   أ غ  اب   ٱلَلِّ  عِند   ص  ذ  دِيدُۢ  و ع  ا ش  ْ  بمِ  نوُا كُرُون   كَ  م   [  ٣١٤: الأنعام] ﴾ ١٢٤ ي 
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ความว่า “และเมื่อมีโองการใดมายังพวกเขา (บรรดาผู้ปฏิเสธชาวมักกะฮฺ ) พวกเขากล่าวว่า 
เราจะไม่ศรัทธาเป็นอันขาด จนกว่าเราจะได้รับเยี่ยงสิ่งที่บรรดาศาสนทูตของอัลลอฮฺได้รับ 
อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง รู้ ยิ่ ง ถึ ง ผู้ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ใ ห้ ส า ส น์ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ แ ก่ เ ข า 
ค ว า ม อั ป ย ศ แ ล ะ ก า ร ล ง โ ท ษ อั น เ จ็ บ ป ว ด จ ะ ป ร ะ ส บ แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ก ร ะ ท า ผิ ด 
เนื่องจากพวกเขาวางอุบายแก่ผู้ศรัทธา” (อัล-อันอาม : 124) 

      
ดั ง นั้ น ท่ า น เ ร า ะ สู ล 

จึงเป็นบุคคลส าคัญที่พระผู้อภิบาลแห่งสากลโลกได้ทรงสอนและขัดเกลาท่านด้วยพระองค์เอง ดังที่ท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า 

« 
َ
 فَ  بِّْ رَ  نِْ بَ دذ أ

َ
 تَ  نَ سَ حْ أ

ْ
 «بِْ يْ دِ أ

ความว่า “พระองค์ทรงขัดเกลาฉัน และทรงขัดเกลาฉันเป็นอย่างดี”1 
 
อัลลอฮฺทรงคัดและเลือกท่านเอง 

مِِيِِ  فِ  ب ع ث   ٱلََِّي هُو  ﴿
ُ ْ  مِِن هُم   ر سُولٗ  ن   ۧٱلّ  ت لُوا ل ي هِم   ي  تٰهِۦِ ع  كِيِهِم   ء اي  يُز  لِمُِهُمُ  و  يُع  بٰ   و  ة   ٱل كِت  م  كِ  ْ  وَإِن و ٱلۡ  نوُا بّ لُ  مِن كَ   ل فِ  ق 

لٰ  
ل   [  ١: الجمعة] ﴾ ٢ مُبّيِ   ض 

ค ว า ม ว่ า  “ พ ร ะ อ ง ค์ เ ป็ น ผู้ แ ต่ ง ต้ั ง ศ า ส น ทู ต ค น ห นึ่ ง ขึ้ น ใ น ห มู่ ผู้ อ่ า น เ ขี ย น ไ ม่ เ ป็ น 
โ ด ย เ ข า จ ะ อ่ า น โ อ ง ก า ร ต่ า ง ๆ  ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ แ ก่ พ ว ก เ ข า  ขั ด เ ก ล า พ ว ก เ ข า 
ส อ น อั ล กุ ร อ า น แ ล ะ แ บ บ อ ย่ า ง ข อ ง ท่ า น แ ก่ พ ว ก เ ข า  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง ก่ อ น นั้ น 
พวกเขาอยู่ในความหลงผิดอันชัดแจ้ง” (อัล-ญุมุอะฮฺ : 2) 

 
ท่านเป็นศาสทูตคนสุดท้าย เป็นผู้เมตตายิ่งต่อมวลมนุษย์ ใจบุญ สัจจะ และสะอาดบริสุทธิ์ยิ่ง  
ท่ า น ไ ด้ รั บ ก า ร ส นั บ ส นุ น ใ น ก า ร เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ด้ ว ย ห ลั ก ฐ า น  ป า ฏิ ห า ริ ย์ 

แ ล ะ ค ว า ม ส า ม า ร ถ พิ เ ศ ษ ห ล า ย ๆ ป ร ะ ก า ร  อั น เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ แ ก่ ผู้ ที่ ร่ ว ม ส มั ย กั บ ท่ า น 
เ ป็ น ที่ รั บ รู้ ข อ ง บ ร ร ด า ป ว ง ป ร า ช ญ์ แ ล ะ ผู้ ที่ รั ก ท่ า น 
ก า รยกย่ อ ง แล ะส ร ร เ ส ริญแก่ ท่ า นนั้ น สู ง ส่ ง เ หนื อป ระชาช า ติทั้ ง หลาย เ พ ร าะสิ ท ธิ ที่ ท่ า น ไ ด้ รั บ 
และเพราะสิ่งที่อัลลอฮฺได้สัญญาไว้แก่ท่าน 

อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ บ ร ร ด า ม ล า อิ ก ะ ฮฺ ไ ด้ ก ล่ า ว เ ศ า ะ ล ะ ว า ต / ย ก ย่ อ ง แ ล ะ ส ดุ ดี ท่ า น 
และพระองค์สั่งให้ปวงบ่าวสดุดีด้วย 

ت هُۥ ٱلَلّ   إنَِ  ﴿ ٓئكِ  لَ  لُون   و م  ۡ  عَ    يصُ  ِ ا ٱلنَّبِِِ يُه 
 
أ ٓ ْ  ٱلََِّين   يَ  نُوا ْ  ء ام  لُوا ل ي هِ  ص  ْ  ع  لِمُِوا ليِمًا و س   [  ٥٦:  الأحزاب] ﴾ ٥٦ ت س 

                                      
1 เป็นหะดีษหะสันในทัศนะของอุละมาอ์หลายท่าน มีชะวาฮิดจากรายงานอ่ืนๆ สนับสนุน ดูการวิเคราะห์ใน อะห์มัด อัล-หัดดาด, อัคลาก อัน-นะบีย์ ฟี 
อัล-กุรอาน วะ อัส-สุนนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 1033 
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ความว่า “แท้จริง อัลลอฮฺและบรรดามะลาอิกะฮฺของพระองค์ได้เศาะละวาต/ยกย่องสดุดีท่านนบี 
โอ้บรรดาผู้ศรัทธา จงยกย่องและขอความสันติใหแ้ก่ท่านเถิด” (อัล-อะห์ซาบ : 56) 

 
อัลลอฮฺทรงให้การช่วยเหลือสนับสนุน อภัยโทษแก่ท่าน และให้ท่านได้มีชัยชนะ พระองค์ตรัสว่า 

ن ا إنِاَ ﴿ ت ح  ت حٗا ل ك   ف  فرِ   ١ مُبّيِنٗا ف  ا ٱلَلُّ  ل ك   لَِِ غ  دَم   م  يا ذ نۢبّيِك   مِن ت ق  خَر   و م 
 
يُيتمَِ  تّ يۡ ت يهُۥ و  م  ل ي يك   نعِ  يدِي ك   ع  ي ه  ا و  ٗٗ ٰ  صِير 

ت قيِمٗا  [  ١  ،٣: الفتح] ﴾ ٢ مُس 

ความว่า “แท้จริง เราได้ให้ชัยชนะแก่เจ้าแล้ว ซึ่งเป็นชัยชนะอันชัดแจ้ง เพื่ออัลลอฮฺจะอภัยโทษแก่เจ้า 
ซึ่ ง ค ว า ม ผิ ด ที่ ล่ ว ง ไ ป แ ล้ ว แ ล ะ ที่ จ ะ เ กิ ด ขึ้ น ภ า ย ห ลั ง 
จะท าให้ความโปรดปรานของพระองค์ครบถ้วนแก่เจ้า และจะชี้น าเจ้าสู่ทางอันเที่ยงตรง” (อัล-ฟัตห์ : 
1-2) 

 
แท้จริงในการเรียนชีวประวัติของท่าน ท าให้ความต้ังใจของผู้ศรัทธามีความเข้มแข็ง สอนให้มีความอดทน 

เปิดประตูแห่งความหวังด้วยชัยชนะของสัจธรรม ด้วยความสูงส่งของศาสนาแห่งพระผู้เป็นเจ้าเหนือค าสอนอ่ืนๆ 
ด้วยความเข้มแข็งของผู้ศรัทธาหลังจากที่ เคยอ่อนแอ และด้วยการช่วยเหลือของอัลลอฮฺแก่ผู้ศรัทธา 
แก่ศาสนทูตของพระองค์ และประชาชาตินี้จนถึงวันสิ้นโลก 

แท้จริง ชีวประวัติของท่านนั้นเป็นศาสตร์แขนงหนึ่งโดยตัวมันเอง และเป็นกุญแจส าหรับศาสตร์อ่ืนๆ 
อีกมากมาย จากสีเราะฮฺ/ชีวประวัติของท่านนบี มุสลิมจะได้เรียนรู้เรื่องมารยาท การน ามารยาทมาปฏิบัติ 
หลั กศรั ทธา  ทฤษฎี ต่ างๆ  บทบัญญั ติ ต่ า งๆ  จ ริ ยธร รม  ความยุ ติ ธ ร รม  ระบอบ ต่างๆ  ใน อิสลาม 
หลักคิดทางการบริหารและการปกครองแบบอิสลาม และการเชิญชวนผู้คนสู่ศาสนาของอัลลอฮฺ 

เช่นเดียวกัน ผู้ ศึกษาสีเราะฮฺจะเข้าถึงข้อเท็จจริงหลายประการ ซึ่งเชื่อมโยงกับเหตุการณต่างๆ 
ชี ว ใ นป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล  แ ล ะ จ ะ ไ ด้ เ ข้ า ใ จ ถึ ง ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น ใ น แ ต่ ล ะ ช่ ว ง ที่ แ ตก ต่ า ง กั น 
และเข้าใจล าดับขั้นตอนในการดะอฺวะฮฺเผยแพร่ของท่านด้วย 

 

วิธีกำรศึกษำ สีเรำะฮ ฺนะบะวียะฮฺ 

ผู้ที่ อ่านหรือวิจัยชีวประวั ติของท่านนบี  ควรที่ จะต้องรู้ ลึกซึ้ งในบุคลิกของท่าน สิทธิของท่าน 
และลักษณะพิเศษที่อัลลอฮฺให้แก่ท่าน อัลลอฮฺทรงคัดเลือกจากสรรพสิ่งต่างๆ ให้ท่านเป็นศาสนทูตของพระองค์ 
พระองค์ให้การปกป้องอันมั่นคงแก่ท่าน ในเรื่องศาสนา มารยาท การศรัทธาที่บริสุทธิ์ อย่างไม่มีข้อสงสัยใดๆ  

พระองค์ให้การปกป้องท่านจากการต้ังภาคี และการพูดเท็จ ทั้งก่อนและหลังจากการเป็นศาสนทูต 
อัลลอฮฺให้ท่านมีความยุติธรรม รับผิดชอบ และเมตตาต่อมวลมนุษย์ ทั้งก่อนและหลังจากการเป็นศาสนทูต 

พระอง ค์ให้การปกป้อง  ขัดเกลา ก่อนและหลัง  ต้ังแต่ท่ านเกิดมา  ไม่มีคนใดจับผิดท่านไ ด้ 
นอกจากเรื่องราวที่อัลลอฮฺได้กล่าวถึงท่านในรูปแบบของการอบรมขัดเกลา เช่นเรื่องของท่านกับชายตาบอด 



14 

 

ในสูเราะฮฺอะบะสะ หรือเรื่องของเชลยในสงครามบะดัร หรือเรื่องราวที่ท่านได้เล่าเองเกี่ยวกับตัวท่านเอง 
นอกเหนือจากนี้ก็ไม่มีเรื่องราวที่อาจจะยอมรับได้ไม่ว่าใครจะเล่ามาอย่างไรอีกก็ตาม 

ดังนั้น จ าเป็นที่ผู้ศึกษาสีเราะฮฺ/ชีวประวัติของท่านนบีต้องมีมารยาทที่ดีกับท่าน เมื่อเราพูดถึงท่าน 
เ กี่ ย ว กั บ ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น  ห น้ า ที่ ที่ ต้ อ ง ป ฏิ บั ติ ต่ อ ท่ า น  ค ว า ม รั ก ที่ มี ต่ อ ท่ า น 
และสถานะของท่านท่ีเราควรจะต้องจารึกไว้ในตัวและหัวใจของเรา 

จ า เ ป็ น ที่ เ ร า ต้ อ ง เ ชื่ อ ม โ ย ง ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น กั บ ห ลั ก ฐ า น ท า ง บ ท บั ญ ญั ติ 
แ ล ะ เ ร า ต้ อ ง น า เ ส น อต ามสิ่ ง ที่ ถู ก ร ะบุ ไ ว้ ใ น อั ล กุ ร อ าน แล ะต ามที่ ท่ า น เ ร า ะ สู ล เ อ ง ไ ด้ บ อก ไ ว้ 
แท้จริงท่านเป็นบ่าวและเป็นศาสนทูตของพระองค์ เป็นปุถุชนธรรมดา แต่ทว่ าเป็นมนุษย์ผู้ประเสริฐยิ่ง 
ดังที่ท่านกล่าวว่า 

ناَ»
َ
 ،إلَِذ تََتَْ لوَِائِ  ،آدَمَ فَمَنْ سِوَاهُ  ،وَمَا مِنْ نبٍَِ يوَْمَئذِ   ،وَلََ فخَْرَ  ،وَبيِدَِي لوَِاءُ الْحمَْدِ  ،وَلََ فخَْرَ  ،القِْياَمَةِ  يوَْمَ  آدَمَ  وَلَِِ  سَيدُِ  أ

رضُْ 
َ
لُ مَنْ تنَشَْقُّ عَنهُْ الْأ وذ

َ
ناَ أ

َ
  «وَأ

ค ว า ม ว่ า  “ ฉั น เ ป็ น ผู้ น า ข อ ง ลู ก ห ล า น อ า ดั ม ใ น วั น ป ร โ ล ก  น่ี ไ ม่ ใ ช่ ก า ร โ อ้ อ ว ด 
และในมือของฉันมีธง(สัญลักษณ์)แห่งการสรรเสริญและน่ีไม่ใช่การโอ้อวด ไม่มีศาสนทูตคนใด 
ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น อ า ดั ม  ห รื อ ค น อ่ื น ๆ  น อ ก จ า ก จ ะ ต้ อ ง อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ ธ ง ข อ ง ฉั น 
และฉันเป็นคนแรกที่จะฟื้นคืนชีพ (หรือแผ่นดินแยกเพื่อการฟื้นคืนชีพ)” 1 

 
ถ้ า เ ที ย บ ใ น บ ร ร ด า ผู้ ยิ่ ง ใ ห ญ่ แ ล้ ว  ก็ ไ ม่ มี ค น ใ ด เ ที ย บ ไ ด้ 
แต่ทว่าท่านกลับยืนยันว่าท่านเป็นเพียงบ่าวคนหนึ่งของอัลลอฮฺ ดังที่ถูกระบุไว้ในหลายๆ โองการ เช่น 

نٰ   ﴿ ىٰ  ٱلََِّي   سُبّ ح  سۡ  
 
بّ دِهۦِ أ جِدِ  مِِن   لَ  لٗ  بعِ  امِ  ٱل م س  جِدِ  إلِ   ٱلۡ  ر  س  ا ٱل م  ق ص 

ن ا ٱلََِّي ٱلّ   ك  رٰ  ُۥ ب  لَ  و  ۡ   مِن   لنُُِيِ هُۥ ح  تٰنِ ا  هُو   إنِهَُۥ ء اي 
 [  ٣: الإسراء] ﴾ ١ ٱلۡ  صِيرُ  ٱلسَمِيعُ 

ความว่า “มหาบริสุทธิ์แด่อัลลอฮฺผู้น าพาบ่าวของพระองค์เดินทางยามค่ าคืน จากมัสญิดอัล-หะรอม 
สู่ มั ส ญิ ด อั ล -อั ก ศ อ  ซึ่ ง เ ร า ใ ห้ บ ริ เ ว ณ ร อ บ ๆ  มี ค ว า ม จ า เ ริ ญ 
เพื่อเราจะให้เขาได้เห็นบางส่วนจากสัญญาณของเรา แท้จริงพระองค์ทรงได้ยินและทรงเห็น” (อัล-
อิสรออ์ : 1) 

 
และ ในหะ ดีษ เกี่ ยวกับการขึ้ นชั้ นฟ้ าของท่ านไ ด้ยืนยันถึ ง สถานะความ เป็นบ่ า วของท่ าน 

ทั้ ง นี้ เ พื่ อ มิ ใ ห้ ผู้ ที่ เ ดิ น ต า ม แ น ว ท า ง ข อ ง ช า ว ค ริ ส ต์ ไ ด้ น า ท่ า น อ อ ก จ า ก ค ว า ม เ ป็ น บ่ า ว 

                                      
1 บั น ทึ ก โ ด ย  อั ต -ติ ร มิ ซี ย์ , บ า บ  ฟั ฎ ล์  อั น -น ะ บี ย์  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ห ม า ย เ ล ข  3615, อั ล -บุ ค อ รี ย์ 
ได้รายงานบางส่วนของหะดีษนี้ในต าราเศาะฮีหฺของท่าน กิตาบ อัต-ตัฟสีร, สูเราะฮฺ อัล-อิสรออ์, และรายงานโดยมุสลิมใน กิตาบ อัล-อีมาน, ดู ตัฟสีร 
อิบนิ กะษีร, ตัฟซีร สูเราะฮฺ อัล-อิสรออ์ เล่ม 2 หน้า 1085 
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แล้วมีความลุ่มหลงในตัวท่านดังที่พวกเขาลุ่มหลงในตัวของอีซา ดังนั้น ทั้งที่มีการกล่าวถึงลักษณะพิเศษของท่าน 
ก็ยังได้ยืนยันหนักแน่นว่าท่านเป็นเพียงบ่าวของอัลลอฮฺ 

نٰ   ﴿ ىٰ  ٱلََِّي   سُبّ ح  سۡ  
 
بّ دِهۦِ أ جِدِ  مِِن   لَ  لٗ  بعِ  امِ  ٱل م س  جِدِ  إلِ   ٱلۡ  ر  س  ا ٱل م  ق ص 

ن ا ٱلََِّي ٱلّ   ك  رٰ  ُۥ ب  لَ  و  ۡ   مِن   لنُُِيِ هُۥ ح  تٰنِ ا  هُو   إنِهَُۥ ء اي 
 [  ٣: الإسراء] ﴾ ١ ٱلۡ  صِيرُ  ٱلسَمِيعُ 

ความว่า “มหาบริสุทธิ์แด่อัลลอฮฺผู้น าพาบ่าวของพระองค์เดินทางยามค่ าคืน จากมัสญิดอัล-หะรอม 
สู่ มั ส ญิ ด อั ล -อั ก ศ อ  ซึ่ ง เ ร า ใ ห้ บ ริ เ ว ณ ร อ บ ๆ  มี ค ว า ม จ า เ ริ ญ 
เพื่อเราจะให้เขาได้เห็นบางส่วนจากสัญญาณของเรา แท้จริงพระองค์ทรงได้ยินและทรงเห็น” (อัล-
อิสรออ์ : 1) 

 
พร้อมกันนั้น หากอัลกุรอานจะใช้ส านวนว่า "น าพาศาสนทูตของพระองค์เดินทาง " ก็ย่อมถูกต้อง 

แต่ทว่าในโองการนี้ยังคงใช้ค าว่า “เป็นบ่าว” เพื่อยืนยันสถานะของความเป็นบ่าว ซึ่งน่ีเป็นการยกเกียรติของท่าน 
และเกียรติของมวลมนุษย์ ดังโองการท่ีว่า 

ا   قلُ   ﴿ ن ا   إنَِم 
 
ٓ  مِِث لكُُم   ب شّ    أ َ  يوُحَ  ا   إلِ  نَم 

 
هُٰكُم   أ هٰ   إلِ  َ  إلِ  حِٰد  ن و  م  ن   ف  ْ  كَ  ا ء   ي ر جُوا بِهِۦِ لقِ  ل   ر  م  لٗ  ف ل ي ع  م  لٰحِٗا ع  ل   ص  كِ   و   يشُّ 

ةِ  بِهِۦِ   بعِبِّ اد  ۢا ر  د  ح 
 
 [  ٣٣١: الكهف] ﴾ ١١٠ أ

ความว่ า  “จงกล่าวเถิด  แท้จริ งฉันเป็นมนุษย์ เยี่ ยงพวกท่าน โดยมี โองการมายั งฉันว่ า 
แท้จริงพระเจ้าของพวกเจ้านั้นองค์เดียว ดังนั้นผู้ใดต้องการพบกับพระองค์ เขาจงประกอบความดี 
และอย่าได้ต้ังภาคีต่อผู้ใดในการเคารพภักดีต่อพระองค์” (อัล-กะฮฟฺี : 110) 

 
ใน โอ งกา รนี้ ไ ด้ กล่ า ว เ น้ นย้ า สถานะ อุบู ดี ย ะฮฺ / ก า ร เป็ นบ่ า ว ของ อัลลอฮฺ  ที่ ท่ า น เ ร า ะสู ล 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้รับ เป็นสถานะท่ีไม่มีมนุษย์คนใดไปถึง ดังนั้น มุสลิมจะต้องไม่รักคนใด 
ไม่ว่าจะเป็นภรรยา ลูกๆ และคนอ่ืนๆ มากไปกว่าการรักท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
 แ ท้ จ ริ ง  อั ล ล อ ฮฺ ย ก เ กี ย ร ติ ท่ า น ด้ ว ย ส ถ า น ะ อู บุ ดี ย ะ ฮฺ / ก า ร เ ป็ น บ่ า ว  พ ร้ อ ม ๆ 
กั บ ก า ร คั ด เ ลื อ ก ใ ห้ ท่ า น เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ผู้ รั บ ว ะ ห์ ยู แ ล ะ ส า ร แ ห่ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ นี่ มิ ใ ช่ ค ว า ม อ่ อ น แ อ แ ล ะ ค ว า ม ต่ า ต้ อ ย ส า ห รั บ ท่ า น  ท ว่ า 
ส่วนหนึ่งที่เป็นองค์ประกอบความสมบูรณ์ของการเป็นศาสนทูตก็คือสถานะอุบูดียะฮฺ/ความเป็นบ่าวของท่าน 
กระนั้นท่านก็มไิด้เป็นเยี่ยงบ่าวทั่วๆ ไป เนื่องจากท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นบ่าวที่กตัญญูรู้คุณ 
ดังที่ ท่ านไ ด้กล่ าวกับท่ านหญิงอา อิชะฮฺ  เ ราะฎิยัลลอฮุ อันฮา เมื่ อท่ านไ ด้ยืนละหมาดจนเท้ าบวม 
คล้ายกับท่านหญิงได้แนะน าว่าที่ท่านท านั้นเพียงพอแล้ว ท่านจึงกล่าวว่า  

فَلَا »
َ
كُون أ

َ
 «شَكُورًا عَبدًْا أ



16 

 

ความว่า “ฉันไม่ควรท่ีจะเป็นบ่าวผู้กตัญญูรู้คุณดอกหรือ?”1 (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย ฺ: 2820) 
 
ท่ า น มิ ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  " เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ผู้ ก ตั ญ ญู " 
แต่ท่านมองว่าส่วนหนึ่ งจากความสมบูรณ์ของการเป็นศาสนทูตของท่านก็ คือสถาะความเป็นบ่าว 
ทั้งนี้เพื่อยืนยันโองการที่ว่า 

بُّد   ٱلَلّ   ب لِ  ﴿ كُن ف ٱع   [  ٦٦: الزمر] ﴾ ٦٦ ٱلشَّٰكِرِين   مِِن   و 

ความว่า “แต่เจ้าจงเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺ และจงอยู่ในหมู่ผู้กตัญญู” (อัซ-ซุมัร : 66) 
 

แ ต่ ท่ า น ก็ ยั ง เ ป็ น ผู้ น า ข อ ง ม ว ล ม นุ ษ ย์  อี ก ทั้ ง เ ป็ น แ บ บ อ ย่ า ง 
ท่านมาเพื่อน าพาพวกเขาสู่สถานะอูบุดียะฮฺ/การเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺเพียงองค์เดียวอย่างแท้จริง ดังนั้น 
ท่านจึงเป็นคนแรกและเป็นหัวแถวของพวกเขาในการรับใชค้ าสั่งของอัลลอฮฺ 
 ท่ า น ใ ช้ ชี วิ ต แ บ บ ปุ ถุ ช น  กิ น  ห ลั บ น อ น  แ ต่ ง ง า น  ท า ม า ค้ า ข า ย  มี เ พื่ อ น  มี ศั ต รู 
ทั้งหมดนี้อยู่ในข่ายสภาพความเป็นบ่าวหรืออุบูดียะฮฺต่ออัลลอฮฺทั้งสิ้น  

ِ   إنَِ  قلُ   ﴿ ل  نّسُُكِ  ص  مَ  ي اي   و  اِ   و  م  م  ِ  و  لٰ مِي   ر بِِ  لِلَّ  [  ٣٦١: الأنعام] ﴾ ١٦٢ ٱل ع 

ความว่า “จงกล่าวเถิด –โอ้  มุหัมมัด-แท้จริง  การละหมาดของฉัน การเชือดสัตว์ของฉัน 
การมีชีวิตของฉัน และการตายของฉัน เพื่ออัลลอฮฺพระผู้อภิบาลแห่งสากลโลก” (อัล-อันอาม : 162) 

  
จ าเป็นที่ผู้ศึกษาชีวประวัติของท่านนบีต้องเข้าใจยุคสมัยของท่าน สภาพแวดล้อม และเครื่องมือ (สื่อ 

ตัวช่วยความสามารถ) ในสมัยนั้น เพื่อจะได้รับรู้ถึง อุปสรรคต่างๆ ที่ท่านและบรรดาสาวกต้องเผชิญ 
เพื่ อ รับรู้ ถึ งบรรยากาศ และความร้ อนแรง  ปริมาณผลิตผลทางการ เพาะปลูกและการ เลี้ ยงสัตว์ 
การท ามาค้าขายในพื้นที่ของท่าน ความสามรถจ ากัดด้านปัจจัย บุคลากร ทรัพยากรทางธรรมชาติ 
ในแวดล้อมของท่าน เมื่อเทียบกับที่อ่ืนๆ 
 เช่นเดียวกัน เขาควรต้องรู้ถึงลักษณะทางภูมิศาสตร์ ประเพณี จารีต และสภาพสังคมอาหรับก่อนอิสลาม 
ซึ่ ง ช่ ว ย ใ ห้ จิ น ต น า ก า ร ไ ด้ อ ย่ า ง ถู ก ต้ อ ง เ กี่ ย ว กั บ ส ภ า พ ที่ ท่ า น ไ ด้ ใ ช้ ชี วิ ต 
เพื่อเขาจะได้มอบสิทธิแห่งการยกย่องที่สมควรแก่ท่านนบแีละบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่าน 
 และจ าเป็นต้องรู้ถึงการใช้ชีวิตและการท างานเผยแพร่ของท่านในช่วงต่างๆ  
 เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นี้  ค ว ร เ ชื่ อ ม โ ย ง เ ห ตุ ก า ร ณ์ ต่ า ง ๆ  กั บ สิ่ ง ที่ ถู ก ก ล่ า ว ถึ ง ใ น อั ล กุ ร อ า น 
และต้องกลับไปหาต าราอธิบายอัลกุรอาน สาเหตุแห่งการประทานของโองการต่างๆ หากมีความจ าเป็นเช่นนั้น 

                                      
1 บันทึกโดย อัล-บุคอรีย์ ใน อัต-ตัมฮีด, บาบ กิยาม อัล-ลัยล์, และรายงานโดยมุสลิมใน กิตาบ ศิฟัต อัล-กิยามะฮฺ, บาบ อิกษารฺ อัล-อะอฺมาล วะ อัล-
อิจญ์ติฮาด ฟี อัล-อิบาดะฮฺ, หมายเลข 2820 
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 และควรต้องเชื่อมโยงประวัติของท่านกับเหตุการณ์ปัจจุบันในสังคมต่างๆ (สังคมอิสลามและสังคมอ่ืนๆ) 1 
และต้องหาจุดเชื่อมโยงว่าเหตุการณ์ในยุคของท่านมีอิทธิพลต่อยุคของเราอย่างไร และต้องรู้วิถีของมนุษย์ตามกฎ 
สุนนะตุลลอฮฺ ที่อัลลอฮฺวางไวด้้วย 

นอกจากนี้  ผู้ ศึกษาสี เ ราะฮฺ ต้องตระหนักว่ า เขาก าลั งอยู่ ต่อหน้าบุคคลที่ อัลลอฮฺทรง คัดเลือก 
พระองค์ห้ามกล่าวเท็จแก่เขา และต้องร าลึกค าพูดของท่านที่ว่า 

ذ  كَذَبَ  مَنْ »   مُتعََمِدًا عََلَ
ْ
أ  « النّذارِ  مِنْ  مَقْعَدَهُ  فَليْتَبََوذ

ความว่า “ผู้ใดกล่าวเท็จแก่ฉัน เขาจงเตรียมที่พ านักของเขาในนรก”2 
 

ดังนั้น ไม่มีความจ าเป็นอันใดที่เราจะกล่าวอ้างเท็จโดยพาดพิงไปยังท่านไม่ว่าทั้งด้านลบหรือด้านบวก  
ผู้ ค้ น ค ว้ า ท า ง วิ ช า ก า ร เ กี่ ย ว กั บ  สี เ ร า ะ ฮฺ  น ะ บ ะ วี ย ะ ฮฺ 
จะพบว่าสีเราะฮฺของท่านนั้นได้รับการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเหตุการณ์ต่างๆ อย่างละเอียดมากมายนับไม่ถ้วน  

บ ร รด าผู้ รู้ จ า น วนมาก ไ ด้ จั ด ใ ห้ วิ ช า นี้ เ ป็ น วิ ช า แ ขน งหนึ่ ง โ ดย ตั วมั น เ อ ง เป็ นก า ร เ ฉพา ะ 
และเป็นหมวดหน่ึงจากวิชาว่าด้วย สุนนะฮฺ ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
 

ลักษณะพิเศษเก่ียวกับ สีเรำะฮฺ นะบะวียะฮฺ 

 ไม่เป็นที่สงสัยอันใดเลยว่า แท้จริง  สีเราะฮฺ/ชีวประวัติของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
น้ันเป็นวิชาท่ีส าคัญ เกี่ยวกับบุคคลที่อัลลอฮฺทรงคัดเลือก เป็นเหตุการณ์ที่อัลกุรอานได้ยืนยันไว้ ในหลายๆ โองการ 
ซึ่งจะถูกอ่านจนถึงวันสิ้นโลก ดังนั้น จึงมีลักษณะเด่นหลายประการ เช่น 

ท่ า น เ ร า ะ สู ล  คื อ ผู้ ที่ ป ร ะ เ ส ริ ฐ ที่ สุ ด จ า ก ม ว ล ม นุ ษ ย์  อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ เ ชิ ด ชู ย ก ย่ อ ง ท่ า น 
พระองค์ทรงขัดเกลาใหท้่านเป็นผู้น าของลูกหลานอาดัมทั้งหมด ต้ังแต่จุดเริ่มต้นของการมีมนุษย์จนถึงกาลอวสาน   
มีแหล่งอ้างอิงชั้นสูง ท่ีได้รับการยืนยันด้วยโองการอัลกุรอาน ในเหตุการณ์ต่างๆ ที่ เกิดขึ้นเป็นส่วนใหญ่ 
ในการสงครามของท่านโดยภาพรวม และในลักษณะหรืออุปนิสัยต่างๆ ของท่าน 

เป็ นชี วประวั ติ ที่ มี เ นื้ อหาละ เ อียดที่ สุ ดจากประวั ติ ของบรรดาศาสนทู ตและ ผู้ มี คุณธร รม 
เ นื่ อ ง จ ากบ ร ร ดา เ ศา ะห าบะฮฺ ไ ด้ ติ ดตามทุ ก แ ง่ มุ ม จ ากชี วิ ต ข อ ง ท่ าน  ทั้ ง ส่ ว น ตั ว และส่ วน ร วม 
และได้ถ่ายทอดมายังพวกเราอย่างละเอียดยิ่ง ชนิดทีไ่ม่มีเรื่องราวของคนใดก่อนหน้าท่านถูกถ่ายทอดเช่นนี้เลย 

                                      
1 ดูเพิ่มเติม : สิรร์ อัล-เคาะตัม อุษมาน อะลีย์, ตัดรีส อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี มะนาฮิจญ์ อัต-ตารีฆ อัล-มัดเราะสียะฮฺ, ดารฺ อัล-อุลูม, ฮ.ศ. 1402 
 :ริยาด, หน้า 35 
2 มุตตะฟัก อะลัยฮฺ : จากบันทึกโดยอัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-อิลม์, บาบ อิษม์ มัน กะซะบะ อะลา อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, เล่ม 1 หน้า 
36 



18 

 

เป็นชี วประวั ติที่ มี สายรายงานถูกต้องที่สุ ด เท่ าที่มนุษย์ ไ ด้รับรู้  เจ้ าของประวั ตินี้ คือท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ที่ ไ ด้ ชื่ อ ว่ า เ ป็ น ผู้ มี สั จ จ ะ  ( อั ศ -ศ อ ดิ ก  อั ล -อ ะ มี น ) 
และผู้ที่ถ่ายทอดคือบรรดาสาวกของท่านที่มีความซื่อสัตย์ คนถ่ายทอดเป็นที่รู้จักและสายรายงานก็ถูกต้อง 

เ ป็ น ชี ว ป ร ะ วั ติ ที่ ร ว บ ร ว ม ก า ร ก ร ะ ท า ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไม่ว่าจะเกี่ยวกับศาสนกิจหรือเกี่ยวกับการใช้ชีวิตปกติทางโลก หลักการบริหารปกครองตามชะรีอะฮฺ การญิฮาด 
และสมรภูมิต่างๆ รวมถึงเรื่องราวของกลุ่มต่างๆ และบรรดาสาวกที่ร่วมสมัยกับท่าน 

ชีวประวัติของท่านและเหตุการณ์ต่างๆ มีความเชื่อมโยงกับหลักฐานทางภูมิศาสตร์ ที่รู้ได้ชัดเจน 
ซึ่งช่วยเน้นย้ าและยืนยันถึงความน่าเชื่อถือ และช่วยให้เราได้ติดตามหาข้อมูลเหตุการณ์ต่างๆ ได้อย่างสะดวก 
เป็นชีวประวัติที่ เต็มไปด้วยบทเรียนและข้อคิด ซึ่งมุสลิมและกลุ่มชนอ่ืนๆ สามารถน าไปใช้ประโยชน์ได้ 
ไ ม่ ว่ า เ ข า จ ะ อ ยู่ ใ น ส ภ า พ ใ ด  ส ถ า น ะ ใ ด  แ ล ะ ห น้ า ที่ ใ ด ก็ ต า ม 
เพื่อช่วยใหเ้ขาบรรลุหนทางแห่งความส าเร็จและความสุข ทั้งโลกนี้และโลกหน้า 

แ ท้ จ ริ ง  ใ น ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และการท่ีอัลลอฮฺดูแลท่านขณะที่ท่านเป็นเด็กก าพร้า และการที่พระองค์คุ้มครองมิให้ได้รับอันตรายจากผู้คนนั้น 
คื อ ป า ฏิ ห า ริ ย์ อั น ป ร ะ จั ก ษ์ แ ล ะ สั ม ผั ส ไ ด้ ผ่ า น ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น 
ผ่านการช่วยเหลือของอัลลอฮฺที่มีต่อศาสนาของพระองค์ ผ่านการแพร่กระจายของศาสนา และผ่านช่วงเวลาต่างๆ 
ข อ ง ชี วิ ต แ ล ะ ก า ร เ ผ ย แ พ ร่ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ซึ่งอัลลอฮฺท าให้สิ่งที่พระองค์ได้สัญญาแก่ท่านและบรรดาบ่าวผู้มีคุณธรรมในสมัยของท่านได้ปรากฏขึ้นมาจริงๆ  

ชีวประวัติของท่านได้รับการเอาใจใส่จากประชาชาตินี้ ไม่ว่าจะเป็นนักวิชาการนิติศาสตร์อิสลาม ปราชญ์ 
และนักวิชาการหะดีษ 

ในชีวประวัติของท่านนั้น จะได้เห็นภาคปฏิบัติจริงส าหรับการเรียนรู้ถึงวิถีของอัลลอฮฺ (สุนนะตุลลอฮฺ) 
ท่ีได้วางไว้ในโลก ในชีวิต และในการช่วยเหลือที่มีต่อศาสนทูตของพระองค์ 

ْ  و ٱلََِّين   رسُُل ن ا لنّ  نصَُُ  إنِاَ ﴿ نُوا ي و م   ٱلَُّن ي ا ٱلۡ  ي وٰةِ  فِ  ء ام  قُومُ  و  دُٰ  ي  ه  ش 
 [  ٥٣: غافر] ﴾ ٥١ ٱلّ  

ความว่า “แท้จริงเราจะช่วยเหลือบรรดาศาสนทูตของเรา และบรรดาผู้ศรัทธา อย่างแน่นอน 
ทั้งในชีวิตแห่งโลกนี้และวันที่พยานทั้งหลายจะยืนขึ้นเป็นพยาน” (ฆอฟิร : 51) 
 
ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

เกี่ยวข้องกับทุกมิติในชีวิตของท่านอย่างครบด้าน อัลลอฮฺตรัสว่า 
ِ   إنَِ  قلُ   ﴿ ل  نّسُُكِ  ص  مَ  ي اي   و  اِ   و  م  م  ِ  و  لٰ مِي   ر بِِ  لِلَّ  [  ٣٦١: الأنعام] ﴾ ١٦٢ ٱل ع 

ความว่า “จงกล่าวเถิด –โอ้ มุหัมมัด- แท้จริงการละหมาดของฉัน การเชือดสัตว์พลี การตาย 
และการมีชีวิตของฉันนั้น เพื่ออัลลอฮฺ พระผู้อภิบาลแห่งสากลโลก” (อัล-อันอาม : 162) 
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มั น ค ร อ บ ค ลุ ม ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น  บุ ค ลิ ก ข อ ง ท่ า น  แ ล ะ คุณ ลั ก ษณ ะ นิ สั ย ต่ า ง ๆ  ข อ ง ท่ า น 
และสิ่งเหล่านั้นล้วนเชื่อมโยงกับการเป็นศาสนทูตและการคัดเลือกของอัลลอฮฺ 

เป็นบันทึกประวัติศาสตร์ยุคสมัยแห่งการปฏิวัติสังคมโลกในภาพรวม ซึ่งเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของมนุษย์ 
เ ป ลี่ ย น จ า ก ก า ร เ ค า ร พ ภั ก ดี รู ป ปั้ น รู ป เ จ ว็ ด สู่ เ ต า ฮี ด / ก า ร ใ ห้ เ อ ก ภ า พ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
เปลี่ยนจากการต้ังภาคีสู่การเคารพภักดีพระองค์แต่เพียงผู้เดียว และเปลี่ยนจากยุคป่าเถื่อนมาเป็นยุคอิสลาม  

ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น มี อิ ท ธิ พ ล สู ง ต่ อ จิ ต ใ จ ข อ ง ผู้ ที่ ศึ ก ษ า เ รี ย น รู้ 
และมีส่วนร่วมอันมหาศาลในการส่งผลต่อการปรับพฤติกรรมมนุษย์  การขัดเกลาจิตใจและมารยาท 
และปลูกฝังให้รักท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
จ า ก ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น  เ ร า ไ ด้ เ รี ย น รู้ อ ย่ า ง ค ร บ ถ้ ว น ส ม บู ร ณ์ 
ถึงบทบาทที่ส าคัญของบรรดาเศาะหาบะฮฺที่คอยให้การช่วยเหลือท่านนบีด้วยชีวิต ทรัพย์สิน และครอบครัว 
รวมถึงได้รู้ถึงสถานะความรักของพวกเขา ณ อัลลอฮฺ ท่านเราะสูล และสาวกของท่าน  ด้วยเหตุนี้ เอง 
จะน าไปสู่การปกป้องพวกเขาจากศัตรูผู้ จ้องท าลายชื่อเสียง ทั้งๆ ที่พวกเขาเป็นที่ รักของท่านเราะสูล 
และยังเกี่ยวดองเป็นญาติกับท่านอีกด้วย เช่น อบู บักรฺ ,  อุมัร, อุษมาน, อะลีย์, บรรดาภรรยาของท่าน 
สมาชิกในครอบครัวของท่าน และบรรดาเศาะหาบะฮฺคนอ่ืนๆ ทุกคน 

เป็นชีวประวัติที่มีความสวยงามในข้อเท็จจริงของมัน สมบูรณ์แบบ สอดคล้องกับความเป็นจริง 
และเป็นแง่ชีวิตทีง่ดงามของเจ้าของประวัติ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ชีวประวัติของท่านเป็นประตูน าไปสู่ความเข้าใจเนื้อหาอัลกุรอาน และเข้าใจบริบทของหลายๆ 
โองการที่ลงมาแก่ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตามระยะเวลาในช่วงต่างๆ ของชีวิตท่าน 
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สภำพสังคมอำหรับในยุคญำฮิลียะฮฺ 
 

ด้วยการบังเกิดของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท าให้รัศมีได้เจิดจ้า ความมืดมลายไป 
เตาฮีดได้กระจายไปทั่ว รวมทั้งความรู้ วิทยาการ ความยุติธรรม และสัจธรรม ได้ขยายไปพร้อมกันด้วย 

ด้วยเหตุนี้  ยุคก่อนอิสลามจึงถูกเรียกว่า "ญาฮิลียะฮฺ" เพื่อจ าแนกให้ชัดว่าอันไหนคือยุคอิสลาม 
และเพื่อให้รู้ถึงคุณปูการของอิสลามที่มีต่อมนุษย์โดยรวม และต่อชาวอาหรับเป็นกรณีพิเศษ  

จ าเป็นที่เราต้องรู้จักสภาพก่อนอิสลามในทุกๆ ด้าน เนื่องจากอิสลามมาเพื่อเป็นโครงสร้างของชีวิต  
มิใช่เพื่อเป็นวิถีทางศาสนาเท่านั้น แต่เป็นวิถีส าหรับชีวิตทางโลกด้วย ทั้งในเรื่องจริยธรรม ธุรกรรม ประเพณี 
บทบัญญัตแิละพฤติกรรมต่างๆ  

เมื่ อ ดินแดนอาหรับ ในภาพรวม เป็นพื้ นที่ แห่ งชี วประวั ติ ของท่ านนบี ในล า ดับ ต้นๆ  ดั งนั้ น 
จ าเป็นที่จะต้องศึกษาสถานการณ์ของภูมิภาคนี้  รวมถึงสภาพต่างๆ ก่อนการบังเกิดขึ้นของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ในทางภูมิศาสตร์นั้น ดินแดนอาหรับเป็นคาบสมุทรใหญ่ ล้อมรอบด้วยทะเลทั้งสามด้าน ทิศตะวันตก 
ทิ ศ ต ะ วั น อ อ ก  แ ล ะ ทิ ศ ใ ต้  พื้ น ที่ ส่ ว น ก ล า ง เ ป็ น ท ะ เ ล ท ร า ย  ซึ่ ง มี ท รั พ ย า ก ร แ ล ะ น้ า อั น จ า กั ด 
แ ม้ ว่ า จ ะ มี พื้ น ที่ เ ขี ย ว ข จี อ ยู่ บ้ า ง  แ ต่ ก็ น้ อ ย ม า ก  เ มื่ อ เ ที ย บ กั บ พื้ น ที่ อั น ก ว้ า ง ใ ห ญ่ 
แต่พื้นที่ขจี เหล่านั้นนับว่าได้เป็นแหล่งผลิตพืชพันธุ์ทางการเกษตร เช่น ในประเทศเยแมนและโอมาน 
ซึ่ ง อ ยู่ ท า ง ต อ น ใ ต้ ข อ ง ดิ น แ ด น อ า ห รั บ  ทั้ ง ส อ ง เ ป็ น พื้ น ที่ ภู เ ข า ที่ ใ ช้ ส า ห รั บ ก า ร เ พ า ะ ป ลู ก 
สภาพโดยทั่วไปมีความสมดุลพอประมาณ แต่ระดับอุณหภูมิของอากาศก็ยังถือว่าหนักหนาสาหัสเอาการ 
 

ด้ำนศำสนำ 

อ า ห รั บ ส่ ว น ใ ห ญ่ บู ช า เ จ ว็ ด แ ล ะ รู ป ปั้ น  ซึ่ ง เ ป็ น ที่ แ พ ร่ ห ล า ย ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ ข า 
โ ด ย มี ศู น ย์ ก ล า ง ที่ โ ด่ ง ดั ง ม า ก ม า ย อ ยู่ ทั่ ว แ ผ่ น ดิ น อ า ห รั บ 
พ ว ก เ ข า จ ะ ม าที่ นั่ น เ พื่ อ บู ช า แ ล ะ ข อ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ จ า ก รู ป ปั้ น ต า ม แน วท า ง ข อ ง แ ต่ ล ะ ค น 
ไ ม่ มี พื้ น ที่ ใ ด ป ร า ศ จ า ก รู ป ปั้ น เ ล ย 
แม้กระทั่งมักกะฮฺซึ่งเป็นพื้นที่ของบรรดาผู้เลื่อมใสในแนวทางของนบีอิบรอฮีมอันบริสุทธิ์(อัล-หะนีฟียะฮฺ)ก็ตาม 

ชาวยิวหลายกลุ่มได้สร้างศูนย์กลาง ณ เมืองมะดีนะฮฺ (ยัษริบ) และค็อยบัร บวกกับชาวยิวในค็อยบัร 
ตัยมาอ์ ฟะดัก และวาดี อัล-กุรอ ซึ่งเป็นสังคมเฉพาะกลุ่มที่ไม่อาจจะมองข้ามได้เลย1 

                                      
1 ศอบิร ฏุอัยมะฮฺ, อัต-ตารีค อัล-ยะฮูดีย์ อัล-อาม, เล่ม 2 หน้า 14 
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เช่น เ ดียวกัน  ยั งมีกลุ่มทาสซึ่ งส่ วนใหญ่ไม่ ใช่ เชื้อสายอาหรับ  อาศัยอยู่ตามศูนย์กลางต่างๆ 
ท่ีเป็นชุมชนเมือง  

ผู้ คนทุ กกลุ่ ม เหล่ านี้  ไม่ ว่ าอาหรับ  ยิ ว  หรื อทาส  ล้ วนมี ส่ วนในชี วประวั ติของท่ านเ ราะสู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อย่างไม่ยกเว้น 

น อ ก จ า ก นี้  ยั ง มี ช า ว ค ริ ส ต์ ท่ี ก ร ะ จ า ย อ ยู่ ร ะ ห ว่ า ง เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  ข อ ง ช า ว อ า ห รั บ 
ซึ่งเมืองนัจญ์รอนก็เคยเป็นศูนย์กลางที่ส าคัญของคริสต์ในดินแดนอาหรับมาก่อน1 

คริส เ ตียนอาหรับก็ เหมือนชนอ่ืนๆ มี ทั้ งบิดเบือนศาสนา และเปลี่ ยนไปบูชาเจว็ด บูชาอีซา 
ให้ความศักด์ิสิทธิ์แก่บาทหลวงและนักบวชจนค าสั่งของพวกเขาอยู่เหนือค าสั่งของอัลลอฮฺ 

เ ป็ น ที่ รั บ รู้ กั น ว่ า ค ริ ส เ ตี ย น อ า ห รั บ มี ค ว า ม รู้ ม า ก ก ว่ า ช น ช า ติ อ่ื น ๆ 
พ วก เ ข า ไ ด้ แลก เปลี่ ย นความ รู้ แ ล ะ วัฒนธ ร รมกั บช าว โ รมั น แล ะ ชาวอาหรั บ จ ากชามและ อิ รั ก 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งพวกมะนาซิเราะฮฺและเฆาะสาสนิะฮฺ2  
 

ด้ำนสังคม 

สั ง คมอาห รั บ ไ ด้ รั บ อิ ท ธิ พ ลอย่ า ง มาก จากศาสนาแล ะหลั กค วาม เ ชื่ อ ที่ พ วก เ ข า ยึ ดมั่ น 
แ ล ะ ยั ง มี ก า ร ร ะบา ดขอ ง ก า ร ด่ื ม เ หล้ า  พ นั น  แ ล ะดอก เ บี้ ย อ ย่ า ง แพ ร่ ห ล า ย  เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นั้ น 
พวกผู้ชายก็ไม่เคยคิดที่จะงดผิดประเวณีซึ่งเป็นที่รังเกียจของบรรดาสตรีที่เป็นอิสระชน3 

พวกเขารังเกียจลูกผู้หญิงและไม่แบ่งมรดกแก่พวกเธอ4 และยังมีภรรยาโดยไม่จ ากัดจ านวน ยิ่งกว่านั้น 
ผู้หญิงบางคนก็อาจจะมีสามีหลายคนได้ในเวลาเดียวกัน5 

บ า ง ค น จ า ก พ ว ก เ ข า แ ต่ ง ง า น กั บ ภ ร ร ย า ข อ ง พ่ อ / แ ม่ เ ลี้ ย ง โ ด ย ก า ร ขื น ใ จ น า ง 
และยังแต่งงานแบบรวบระหว่างพี่สาวกับน้องสาวในคราวเดียวกันอีกด้วย6 

ในขณะเดียวกันกย็ังมีบางส่วนจากมารยาทและจารีตประเพณีอันดีงามของชาวอาหรับในยุคก่อนอิสลาม 
เช่น การให้เกียรติแก่แขก ความกล้าหาญ นิสัยอัศวิน ฉลาด แก้ปัญหารวดเร็ว และรักเสรีภาพ7 

                                      
1  ดู  มุหัม มัด  บิน  อะวั ฎ  อัล -อุตัยบีย์ , นัจญ์ รอน  ฟี  อัศ ร์  อัน -นุบุ วะฮฺ  วะ อัล -คิลาฟะฮฺ  อัร -รอชิดะฮฺ , วิทยานิพนธ์ป ริญญาโท 
สาขาประวัติศาสตร์และอารยธรรม, มหาวิทยาลัยอิมามมุหัมมัด บิน สุอูด, ฮ.ศ.1430, ไม่ได้ตีพิมพ ์
2 ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตารีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 3 หน้า 155, 387 
3 ดู มะห์มูด ชุกรี อัล-อะลูสีย์, บุลูฆ อัล-อิรบ์ ฟี มะอฺริฟะฮฺ อะห์วาล อัล-อะร็อบ, เล่ม 2 หน้า 4 
4 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 1 หน้า 1116 
5  ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล, เล่ม 5 หน้า 539, ดูหะดีษของท่านหญิงอาอิชะฮฺในเศาะฮีห์อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัน-นิกาห์, บาบ ลา นิกาห์ อิลลา บิ 
วะลีย์, เล่ม 6 หน้า 132 
6 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 1 หน้า 453, ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล, เล่ม 5 หน้า 529 
7 ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล, เล่ม 5 หน้า 402, มะห์มูด ชุกรี อัล-อะลูสีย์, บุลูฆ อัล-อิรบ์, เล่ม 1 หน้า 46 
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ส่ ว น ใ น ด้ า น ภ า ษ า นั้ น  ถื อ ว่ า ภ า ษ า อ า ห รั บ ใ น ยุ ค ก่ อ น อิ ส ล า ม เ ป็ น ที่ สุ ด แ ห่ ง ยุ ค แ ล้ ว 
รู้ จั ก ใ ช้ ภ า ษ า ไ ด้ ส ว ย ง า ม ลื่ น ไ ห ล แ ล ะ เ ปี่ ย ม ด้ ว ย ว า ท ศิ ล ป์ ส า บั ด ส า น ว น 
ซึ่งอาจจะแตกต่างกันบ้างเล็กน้อยในส าเนียงของแต่ละเผ่าแต่ละกลุ่ม1 

ชาวอาหรับก่อนอิสลามจะมคีวามโดดเด่นด้านการพูดและวาทศิลป ์
จ า ก จุ ด นี้ เ อ ง ที่ ไ ด้ เ ห็ น ค ว า ม ม หั ศ จ ร ร ย์ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ผ่ า น อั ล กุ ร อ า น ท่ี ท้ า ท า ย พ ว ก เ ข า ใ น จุ ด แ ข็ ง ที่ พ ว ก เ ข า มี อ ยู่  เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นี้ 
วาทศิลป์ในการพูดของท่านนบีเองก็เป็นวาทะที่ล้ าลึก จนพวกเขาไม่สามารถที่จะตอบโต้หรือพูดให้เหมือนได้ 
และยิ่ ง เป็นไปไม่ ไ ด้ เลยที่พวกเขาจะแต่งค าให้ เหมือนอัลกุ รอานทั้ ง เล่ม  หรือ เพียงแค่สิบบทก็ตาม 
ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

م   ﴿
 
قُولوُن   أ ىهَُٰ  ي  تَ   ْ  قلُ   ٱف  تّوُا

 
ِ  ف أ ر   بعِ شّ  تٰ   مِِث لهِۦِ سُو  ي  تَ   ْ  مُف  عُوا نِ  و ٱد  تُم م  ع  ت ط  دِٰقيِ   كُنتُم   إنِ ٱلَلِّ  دُونِ  مِِن ٱس   ﴾ ١٣ ص 

 [  ٣١: هود]

ค ว า ม ว่ า  “ ท ว่ า พ ว ก เ ข า  ( บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ )  จ ะ ก ล่ า ว ว่ า 
มุหัมมัดไ ด้ปลอมแปลง อัลกุ รอานขึ้ นมา  ถ้า เป็นเช่นนั้น  เจ้ าจงกล่ าวแก่พวกเขาเถิดว่ า 
พ ว ก ท่ า น จ ง ป ล อ ม แ ป ล ง ขึ้ น ม า สั ก สิ บ บ ท ใ ห้ เ ห มื อ น กั บ อั ล กุ ร อ า น 
และจงเรียกร้องผู้ อ่ืนนอกจากอัลลอฮฺที่มีความสามารถในหมู่พวกท่าน (เพื่อให้มาช่วยพวกท่าน) 
หากพวกท่านสัตย์จริงในค ากล่าวอ้าง” (ฮูด : 13) 

 
  

                                      
1 เชากีย์ ฎ็อยฟ์, ตารีค อัล-อะดับ อัล-อะเราะบีย์, อัล-อัศร์ อัล-ญาฮิลีย์, หน้า 123 
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สภำพของศำสนำต่ำงๆ ในยุคก่อนอิสลำม 
     

ไม่มีข้อกังขาเลยว่าโลกนี้กว้างใหญ่ยิ่งนัก และยากที่พูดถึงมันได้อย่างครอบคลุมในภาพรวม 
อัน ดับแรก ท่ี เป็น ไปไ ด้ ว่ าสามารถกล่ าวถึ ง ก็ คือแคว้น ต่างๆ  ท่ี มี อาณาเขต ติดกับแผ่น ดินอาหรั บ 
และมีอิทธิพลต่อช่วงสมัยของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
 อัลกุรอานได้กล่าวถึงสภาพทั่วไปของโลกอย่างสั้นๆ และชัดเจนว่า 

ر   ﴿ ه  ادُ  ظ  س  ِ  فِ  ٱل ف  ِ بۡ 
رِ  ٱل   ح 

ا و ٱلۡ  بّ ت   بمِ  س  ي دِي ك 
 
هُم ٱلنّاَسِ  أ ْ  ٱلََِّي ب ع ض   لَُِذِيق  مِلُوا لَهُم   ع   [  ٤٣: الروم] ﴾ ٤١ ي ر جِعُون   ل ع 

ความว่ า  “ความวิบั ติบนบกและ ในท้องทะ เลไ ด้ เ กิ ดขึ้ น แล้ ว  เพราะน้ ามื อของมนุษย์ 
เพื่ อพระอง ค์จะให้พวก เขาลิ้ ม รสการตอบแทนบางส่ วนจากการกระท าของพวกเขา 
หวังว่าพวกเขาจะกลับไปหาพระองค์โดยการกลับเนื้อกลับตัว” (อัร-รูม : 41)  

 
 ใ น ด้ า น ศ า ส น า นั้ น  ซึ่ ง ส่ ว น ใ หญ่ แ ล้ ว เ ป็ น ร า ก ฐ า น ที่ ค อ ย ค ว บ คุ ม พ ฤ ติ ก ร ร ม ม นุ ษ ย์ 
จะเห็นว่าทั้งศาสนายิวและคริสต์เป็นสองศาสนาที่มาจากอัลลอฮฺ มีทั้งวิชา คัมภีร์ และวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมา 
  

ศำสนำยิว 

 ยิ ว เ ป็ น ศ า ส น า ห นึ่ ง ที่ ส า ว ก ข อ ง ท่ า น น บี มู ซ า  อ ะ ลั ย ฮิ ส ส ล า ม  ไ ด้ รั บ สื บ ท อ ด ม า 
ซึ่ ง พ ว ก เ ข า เ ป็ น ลู ก ห ล า น ข อ ง ย ะ อฺ กู บ  ( อิ ส ร อ อี ล )  โ ด ย มี คั ม ภี ร์ คื อ  อั ต -เ ต า ร อ ต 
และพวกเขาเคยอยู่ ในหลักศรัทธาที่ถูกต้องมาก่อน ในหมู่พวกเขามีบรรดาศานทูตอยู่ ในหลายช่วง 
พวกเขาบิดเบือนคัมภีร์และฆ่าบรรดาศาสนทูตของพวกเขาโดยอธรรม ฝ่าฝืนค าสั่งของบรรดาศาสนทูต 
ใช้นิสัยไม่สุภาพต่ออัลลอฮฺ  พวกเขาถูกรู้จักในนามชาวคัมภีร์ (อะฮฺลุลกิตาบ) เนื่องจากพวกเขามีคัมภีร์อัต-เตารอต 
และหลายๆ บทของคัมภีร์ไบเบิล พวกเขามีความใกล้เคียงกับสัจธรรมมากกว่าพวกบูชาเจว็ด แต่พร้อมกันนั้น 
ก็ยังได้รับความโกรธกริ้วของอัลลอฮฺ เนื่องจากใช้นิสัยไม่สุภาพต่อพระองค ์ 

นอกจากนี้ พวกเขาให้ความศักด์ิสิทธิและเชิดชูนักปราชญ์ของพวกเขา เชื่อฟังค าสั่งของนักปราชญ์ 
ละทิ้งค าสั่งของอัลลอฮฺ และพวกเขาบิดเบือนคัมภีร์อัต-เตารอตโดยเจตนา 

อย่ า ง ไ รก็ ดี  พวก เขาก็ ยั ง อ้ า ง ว่ าก าลั ง รอคอยการมาของศาสนทูตคนหนึ่ ง ในยุ คสุ ดท้ าย 
เพื่อพวกเขาจะปฏิบัติตาม และพวกเขาก็รู้ ดีว่าอะไรคือสัจธรรมที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้ถูกแต่งตั้งมาด้วย 
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ศำสนำคริสต ์

ค ริ ส ต์  คื อ  ศ า ส น า ข อ ง บ ร ร ด า ส า ว ก ท่ า น น บี อี ซ า  อ ะ ลั ย ฮิ ส ส ล า ม 
เป็นศาสนาที่แพร่หลายมากที่สุดในยุคปัจจุบัน มีหลายนิกาย เคยเป็นศาสนาที่แพร่หลายในแถบเมืองชาม อิรัก 
อียิปต์ เอธิโอเปีย ในภาคใต้และภาคตะวันออกของยุโรป ได้รับการสนับสนุนจากโรมัน ในด้านการเมือง การคลัง 
และการทหาร1  

การเข้ามามีอิทธิพลของโรมันต่อศาสนาคริสต์เป็นจุดที่ท าให้มีการต้ังภาคีและการบูชาเจว็ดเข้ามายังพวกเ
ขา ต้ังแต่ ค.ศ. 400 โดยจักรพรรดิคอนแสตนติโนเปิล  พวกเขาจึงออกจากหลักศรัทธาที่ถูกต้อง 
แ ล ะ เ ริ่ ม ยึ ด เ อ า อี ซ า เ ป็ น พ ร ะ เ จ้ า 
จนกระทั่งผู้ที่ไม่เคารพภักดีอีซาถูกนับว่าเป็นผู้ที่ออกจากหลักศรัทธาที่ถูกต้องตามประกาศของคริสตจักร  

อ านาจทางการเมืองของพวกเขาจะอยู่ที่พวกโรมัน ส่วนคนที่คอยรับใช้ก็คืออาหรับกลุ่มเฆาะสาสินะฮฺ 
หรือบรรดากษัตริย์ของอบิสสิเนีย 

พ ว ก เ ข า มี ทั ศ น ะ ที่ ขั ด แ ย้ ง กั น ใ น ร า ย ล ะ เ อี ย ด เ กี่ ย ว กั บ อี ซ า 
จ น บ า ง ส่ ว น ข อ ง พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ห า อี ก บ า ง ส่ ว น ว่ า อ อ กน อก รี ต  ( ไ ม่ ใ ช่ ผู้ เ ลื่ อ ม ใ ส ใ น ศ า สน า ) 
และมีการท าสงครามกันระหว่างพวกเขา จนเกิดการต่อสู้กันระหว่างคริสต์โรมันกับคริสต์ท่ีอยู่ในอียิปต์2  

ช า ว อ า ห รั บ ที่ เ ป็ น ค ริ ส ต์ ใ น ยุ ค ก่ อ น อิ ส ล า ม นั้ น 
ส่วนมากมาจากพวกยะอากิบะฮฺหรือลูกหลานของยะอฺกูบ3เช่นเดียวกันส่วนหนึ่งจากคริสต์ที่อยู่ในเปอร์เซียและอา
หรับโดยเฉพาะอย่างยิ่งในอิรักนั้นคือพวกนะสาฏิเราะฮฺ4 ซึ่งจะมีความแตกต่างจากคริสต์โรมัน  

โ ด ย ส รุ ป แ ล้ ว 
สาวกของคริสต์ทุกคนในยุคก่อนอิสลามได้กลายเป็นศาสนาบูชาเจว็ดอย่างกว้างขวางก่อนการบังเกิดท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
 

ศำสนำมะญูสียะฮฺ  

คือ พวกบูชาไฟเป็นล า ดับแรก และยังบูชาสิ่ ง อ่ืนๆ อีก เช่น  ดวงดาว ดวงอาทิตย์  เป็นต้น5 
โ บ ส ถ์ ห รื อ ส า นั ก ข อ ง พ ว ก เ ข า มี เ ก ลื่ อ น ก ล า ด ใ น อิ ห ร่ า น แ ล ะ ใ น ส่ ว น อ่ื น ๆ  ข อ ง เ ป อ ร์ เ ซี ย 

                                      
1 ฟารูก อัด-ดัมลูญีย์, ตะรีค อัล-อัดยาน, หน้า 583 
2 ดูเพิ่มเติมใน อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 26 
3 ดู อัล-เมาสูอะฮฺ อัล-มุยัสสะเราะฮฺ ฟี อัล-อัดยาน วะ อัล-มะซาฮิบ อัล-มุอาศิเราะฮฺ, จัดพิมพ์โดย WAMY, กรุงริยาด, หน้า 503 
4 เล่มเดียวกัน, หน้า 502 
5 ดูเพิ่มเติมใน อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 26 
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เ นื่ อ ง จ า ก อ า ณ า จั ก ร เ ป อ ร์ เ ซี ย ป ก ป้ อ ง แ ล ะ เ คี ย ง ข้ า ง พ ว ก เ ข า 
และเผยแพร่ไปยังทุกอาณาเขตที่อยู่ในอ านาจการปกครองของจักรวรรดิเปอร์เซีย  

ศาสนามะญูซีย์ได้เข้ามายังแผ่นดินอาหรับ และแพร่หลายเป็นอันดับหนึ่งในแถบอัล -บะห์ร็อยนฺ 
ซึ่งอยู่ทางตะวันออกของคาบสมุทรอาหรับ ซึ่งชาวเปอร์เซียกลุ่มหนึ่งมีอิทธิพลต่อชนพื้นเมืองในแถบนั้น ดังนั้น 
โบสถ์ หมอดู และเรื่องปรัมปราของมะญูสีย์จึงเป็นท่ีแพร่หลายมาก 

มีการกล่าวขานกันว่า ศาสนามะญูซีย์มีวิวัฒนาการมาจากศาสนาซะรอดีชียะฮฺ ซึ่งมีอยู่ก่อนนี้แล้ว1  
 

ศำสนำฮินดู2 

เป็นศาสนาที่มีการบูชารูปปั้นต่างๆ ซึ่งได้สร้างส านัก วัดต่างๆ ส าหรับต้ังรูปปั้นเหล่านั้น ซึ่งมีหมอดู 
นักไสยศาสตร์ และพวกเสกเป่าทั้งหลายคอยดูแลอยู่3 เป็นที่แพร่หลายในอินเดีย และดินแดนใกล้เคียงทางตอนใต้ 
และทางเอเชียตะวันออก จนกระทั่งถึงประเทศจีน  

ศ า ส น า นี้ ต้ั ง อ ยู่ บ น ก า ร บู ช า พ ร ะ เ จ้ า ห ล า ย อ ง ค์  -ต า ม ค ว า ม เ ชื่ อ ข อ ง พ ว ก เ ข า - 
และเชื่อว่ามีการต่อสู้กันระหว่างพระเจ้า4   

อัลลอฮฺตรัสว่า 
ن   ل و   ﴿ ا   كَ  ة   فيِهِم  ۡ  ٱلَلُّ  إلَِ  ء الهِ  تّ ا د  س  نٰ   ل ف  ر شِ  ر بِِ  ٱلَلِّ  ف سُبّ ح  مَا ٱل ع   [  ١١: الأنبياء] ﴾ ٢٢ ي صِفُون   ع 

ค ว า ม ว่ า  “ ห า ก ใ น ชั้ น ฟ้ า แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น มี พ ร ะ เ จ้ า ห ล า ย อ ง ค์ อ่ื น จ า ก อั ล ล อ ฮฺ แ ล้ ว 
ทั้งสองย่อมต้องวิบัติเป็นแน่แท้ อัลลอฮฺผู้เป็นเจ้าของบัลลังก์ทรงบริสุทธิ์ยิ่งจากสิ่งที่พวกเขาปั้นแต่ง ” 
(อัล-อันบิยาอ์ : 22) 

 

ทั้ ง ที่ ก า ร บู ช า เ จ ว็ ด แ ล ะ รู ป ปั้ น ไ ด้ แ พ ร่ ห ล า ย ใ น อ า ห รั บ  โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง ที่ มั ก ก ะ ฮฺ 
แ ต่ มิ ติ ท า ง ป รั ช ญ า เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ศ า ส น า นี้ ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ม่ ไ ด้ ลึ ก ซึ้ ง เ ห มื อ น ที่ อ่ื น ๆ 
พวกเขาไม่มีการบันทึกวัฒนธรรมเรื่องราวความเป็นมาเกี่ยวกับสิ่งที่ตัวเองบูชาเป็นพระเจ้า แท้จริงโดยมากแล้ว 
พวกเขาลอกเลียนแบบชนอ่ืนๆ มาเท่านั้น และยังเชื่อว่าน่ันเป็นสื่อกลางเพื่อการเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺ  

ل   ﴿
 
ِ  أ ْ  و ٱلََِّين   ٱلۡ  الصُِۡ  ٱلَِِّينُ  لِلَّ لَِ ا ء   دُونهِۦِ   مِن ٱتََّ ذُوا و 

 
ا أ بُّدُهُم   م  رِبُِون ا   إلَِ  ن ع  ٓ  ٱلَلِّ  إلِ   لَِقُ  ا فِ  ب ي ن هُم   يُ  كُمُ  ٱلَلّ   إنَِ  زُل ف   م 

دِي ل   ٱلَلّ   إنَِ  يَ  ت لفُِون    فيِهِ  هُم   ه  ن   ي  ذِٰب   هُو   م  فَار   ك   [  ١: الزمر] ﴾ ٣ ك 

                                      
1 มะฮฺดี ริซกุลลอฮฺ, ศ็อฟวะฮฺ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 51 
2 หมายเหตุบรรณาธิการ ในต้นฉบับผู้เขียนได้ระบุว่าศาสนาพุทธ แต่ดูจากเนื้อหาที่อธิบายในหัวข้อนั้นควรจะหมายถึงศาสนาฮินดูน่าจะถูกต้องกว่า 
3 อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 27 
4 อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 28 
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ความว่า “พึงทราบเถิดว่า ส าหรับอัลลอฮฺแล้ว ต้องมอบการเคารพภักดีโดยบริสุทธิ์ เท่านั้น 
บรรดาผู้ที่ยึดถืออ่ืนจากพระองค์เป็นพระเจ้านั้น พวกเขาจะกล่าวว่า เรามิได้เคารพภักดีสิ่งเหล่านั้น 
นอกจากเพื่อพวกเขาจะท าให้เราใกล้ชิดอัลลอฮฺเท่านั้น แท้จริง อัลลอฮฺจะทรงตัดสินระหว่างพวกเขา 
ในสิ่งที่พวกเขาขัดแย้งกันอยู่ แท้จริง อัลลอฮฺจะไม่ชี้น าแก่ผู้กล่าวเท็จ ผู้เนรคุณ” (อัซ-ซุมัร : 3) 

 
 และพวกเขาก็ยังปฏิเสธการฟื้นคืนชีพ   

﴿  ْ ق الوُا ا و  ي اتُن ا إلَِ  هِ   م  نَ  ي ا ن مُوتُ  ٱلَُّن ي ا ح  ا و  لكُِن ا   و م  ۡ  إلَِ  يُه  رُ ا ٱلََّه  لٰكِ   ل هُم و م  ظُنُون   إلَِ  هُم   إنِ   عِل م ٍ  مِن   بذِ   ﴾ ٢٤ ي 
 [  ١٤:  الجاثية]

ความว่า “และพวกเขากล่าวว่า ไม่มีชีวิตอ่ืนใดนอกจากชีวิตในโลกนี้เท่านั้น เราตาย เรามีชีวิต 
และไม่มีสิ่งใดท าให้เราสูญสลายได้นอกจากกาลเวลาเท่านั้น พวกเขาไม่มีความรู้ในเรื่องนั้นเลย 
นอกจากด้วยการคาดเดาเท่านั้น” (อัล-ญาษยิะฮฺ  : 24)   
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สภำพกำรเมืองกำรปกครองในยุคก่อนอิสลำม 
 

เ ป็ น ที่ รั บ รู้ กั น ส า ห รั บ ผู้ ที่ ใ ช้ ส ติ ปั ญ ญ า ทุ ก ค น 
ว่าแท้จริงท่านเราะสูลได้น าศาสนาแห่งเตาฮีดหรือการเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺเพียงพระองค์เดียว 
           ท่ า น ไ ด้ ส ถ า ป น า รั ฐ  แ ล ะ ไ ด้ ว า ง ร ะ เ บี ย บ ต า ม ตั ว บ ท ข อ ง ศ า ส น า 
แ ล ะ เ ป็ น รั ฐ ที่ ถู ก ว า ง อ ยู่ บ น ฐ า น ข อ ง ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม 
จนกระทั่งเป็นรัฐที่มีโครงสร้างอันแข็งแกร่งในช่วงท้ายชีวิตของท่าน และหลังจากที่ท่านเสียชีวิตแล้ว หลายๆ 
รัฐเป็นอันต้องล่มสลาย และบางส่วนก็อ่อนก าลังลง และรัฐของท่านได้แผ่อิทธิพลอย่างกว้างขวางไปยังแคว้นต่างๆ 
เ พื่ อ เ ผ ย แ พ ร่ อิ ส ล า ม  แ ล ะ น า ผู้ ค น ใ ห้ ก ลั บ ม า ใ ช้ ชี วิ ต โ ด ย ก า ร เ ค า ร พ ภั ก ดี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
หลังจากที่พวกเขาได้หลงผิดเพราะน้ ามือของบรรดาคนชั่วทั้งหลาย 

ดังนั้น จึงจ าเป็นต้องรู้และเข้าใจในสภาพการเมืองและการปกครองก่อนการบังเกิดท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ของแคว้นอาหรับและบริเวณใกล้เคียงอยา่งสังเขปด้วย 
 

สภำพกำรปกครองของอำหรับก่อนอิสลำม 

ไม่มีรูปแบบที่ชัดเจนส าหรับการปกครองของอาหรับ โดยเฉพาะในบริเวณส่วนกลาง และไม่มีรัฐใดๆ 
ที่ถูกรับรอง เนื่องจากถูกปกครองโดยผู้น าของเผ่าต่างๆ อย่างไรก็ดี เป็นที่รับรู้ว่ามีอาณาจักร บนู หะนีฟะฮฺ 
แ ม้ ว่ า จ ะ มี เ พี ย ง แ ต่ ชื่ อ ก็ ต า ม  ซึ่ ง ไ ม่ มี ค ว า ม ชั ด เ จ น เ กี่ ย ว กั บ รู ป แ บ บ 
และท่านเราะสูลก็ได้ส่งสารไปยังพวกเขาในสมัยฮูซะฮฺ บิน อะลีย์ อัน-หะนะฟีย์1 เช่นเดียวกัน ยังมีรัฐในแถบอัล-
บ ะ ห์ ร็ อ ย นฺ  ซึ่ ง ไ ม่ มี รู ป แ บ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง ที่ บ่ ง ชี้ ชั ด เ จ น 
แต่ที่มีน้ าหนักแล้วดูเหมือนจะเป็นรัฐที่อยู่ภายใต้อ านาจการปกครองของเปอร์เซียอย่างกว้างขวางในสมัยนั้น2 
ท่ า น เ ร า ะ สู ล เ ค ย ส่ ง ส า ส์ น ไ ป ยั ง พ ว ก เ ข า ใ น ส มั ย ข อ ง  อั ล -มุ น ซิ ร  บิ น  ส า วี  อั ล -อั บ ดี ย์3 
ซึ่งเขาและผู้ที่ติดตามจ านวนมากได้รับอิสลาม ทั้งที่เป็นอาหรับและเปอร์เซียที่เป็นชาวอัล-บะห์ร็อยนฺ4 

ใ น จุ ด นี้  เ ร า ไ ม่ อ า จ เ ข้ า ใ จ ส ภ า พ ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง อ า ห รั บ ไ ด้ อ ย่ า ง ค ร อ บ ค ลุ ม 
ห า ก ไ ม่ แ ย ก แ ย ะ ร ะ ห ว่ า ง อ า ณ า จั ก ร ต่ า ง  ๆ   ดั ง ที่ มี อ ยู่ ใ น เ ย เ ม น  กั บ เ มื อ ง ต่ า ง  ๆ 
ที่มีวัฒนธรรมการปกครองที่ไม่ค่อยมีระเบียบมากนักดังที่มีอยู่ในมักกะฮฺและมะดีนะฮฺก่อนอิสลาม 
 

                                      
1 ดูในบทที่ว่าด้วยสารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไปยังกษัตริย์ต่างๆ ในหนังสือเล่มนี้ 
2 อัล-บะลาซิรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 89 
3 ดูในบทที่ว่าด้วยสารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไปยังกษัตริย์ต่างๆ ในหนังสือเล่มนี้ 
4 อัล-บะลาซิรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 89-90 
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อัล-อะอฺรอบ หรือชนเผ่ำเบดูอิน 

ใ น ดิ น แ ด น อ า ห รั บ นั้ น มี ช น เ ผ่ า ห ล า ย ก ลุ่ ม ที่ อ า ศั ย อ ยู่ อ ย่ า ง ก ร ะ จั ด ก ร ะ จ า ย 
แ ล ะ แ ต่ ล ะ ก ลุ่ ม นั้ น จ ะ แ ย ก ย่ อ ย อ อ ก ไ ป เ ป็ น กิ่ ง ก้ า น ส า ข า 
โดยจะรวมตัวหรือแยกกันด้วยความสัมพันธ์ด้านสายเลือดและเครือญาติเป็นอันดับแรก 

ทุ ก เ ผ่ า จ ะบ ริ ห า รกิ จ ก า รกั น เ อ ง  แ ละ จ ะแก้ ปัญหา ด้ วยผู้ อ า วุ โ ส ห รื อ ผู้ ป กคร อ งขอ ง เ ผ่ า 
แ ล ะ โ ด ย ป ก ติ แ ล้ ว แ ต่ ล ะ เ ผ่ า จ ะ ไ ม่ ย อ ม รั บ ก า ร ป ก ค ร อ ง รู ป แ บ บ ใ ด เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ 
เพียงแต่ทุกเผ่าจะมีผู้อาวุโสที่ต้องพึ่งพายามจ าเป็น พวกเขาจะปรึกษาหารือกัน และยึดเป็นข้อตกลงร่วมกัน ณ 
ที่ ป ร ะ ชุ ม ข อ ง ผู้ อ า วุ โ ส ค น นั้ น ๆ  1 
พร้ อมกั นนั้ น ไม่มี หน่ วยงานใดที่ เ ป็ นทางการที่ ท าหน้ าที่ ดู แล ติดตามการบริ หา รจั ดการของ เผ่ า 
แ ล ะ ห า ก มี ก า ร รุ ก ร า น จ า ก เ ผ่ า อ่ื น ๆ  ซึ่ ง เ ป็ น ป ก ติ ข อ ง อ า ห รั บ ใ น ยุ ค ก่ อ น อิ ส ล า ม 
ส ม า ชิ ก ใ น เ ผ่ า ทั้ ง ห ม ด ก็ อ า จ จ ะ ลุ ก ฮื อ ขึ้ น ม า ต่ อ สู้ ไ ด้ อ ย่ า ง พ ร้ อ ม เ พ รี ย ง กั น ที เ ดี ย ว 
และเราไม่สามารถหาและรู้อย่างละเอียดถึงการปกครองที่เป็นรูปแบบเฉพาะของชนเผ่าเหล่านั้น  

มี ค ว ามพยา ยามหล ายค รั้ ง ที่ จ ะ จั ด ต้ั ง ก า ร ปกค ร อ ง แบบกษั ต ริ ย์ ขึ้ น ใ น ดิ น แดนอาห รั บ 
โดยการมอบอ านาจให้กับคนหนึ่งคนใดในเผ่า แต่ความพยายามเหล่านั้นส่วนใหญ่มักจะล้มเหลว2 
 

มักกะฮฺและมะดีนะฮฺ  

เ ร า ต้ อ ง เ ข้ า ใ จ และรู้ ถึ ง สภาพการปกครองของมั กกะฮฺ และมะ ดีนะฮฺ ใ นยุ คก่ อน อิสลาม 
และสภาพการปกครองเหล่านั้นมีอิทธิพลต่อระบอบและระเบียบปฏิบัติบางประการของอิสลามในช่วงเวลาต่อมา 
และโดยเฉพาะอย่างยิ่งทั้งสองเมืองนี้เป็นแผ่นดินแรกของอิสลามด้วย 

ก่อนยุคของ อิสลามไม่นาน  มี เ ผ่ าบางกลุ่ มอา ศัยอยู่ ในมั กกะ ฮฺ  ที่ ส า คัญไ ด้แก่ เ ผ่ ากุ ร็ อยชฺ3 
และต้ังแต่อดีตแล้วมักกะฮฺจะเป็นเมืองศักด์ิสิทธิส าหรับชาวอาหรับในภาพรวม โดยจะมีผู้ท าหัจญ์มาเยือนมักกะฮฺ 
ชาวมักกะฮฺเป็นพ่อค้าที่ฉลาด มักจะน าสินค้าไปยังเยเมน หิญาซ (มะดีนะฮฺและบริเวณใกล้เคียง) ชาม อิรัก 
และเมืองอื่นๆ เป็นที่รู้กันว่าพวกเขาจะเดินทางค้าขายทั้งในฤดูร้อนและฤดูหนาว ดังที่อัลลอฮฺได้ตรัสว่า  

فِٰ ﴿  يل  ي ش   لِِۡ فِٰهِم   ١ قرُ  ل ة   إۦِل  ت ا ءِ  رحِ   [  ١-٣: قريش] ﴾ ٢ و ٱلصَي فِ  ٱلشِِ

                                      
1   ดร.ศอลิห์ อะห์มัด อัล-อะลีย์, มุหาเฎาะรอต ฟี ตารีค อัล-อะร็อบ, เล่ม 1, อัด-เดาละฮฺ อัล-อะเราะบียะฮฺ ก็อบละ อัล-อิสลาม, ม.ป.พ., เล่ม 1 หน้า 
158, ดร.ศุบฮี อัศ-ศอลิห์, อัน-นุซุม อัล-อิสลามียะฮฺ นัชอะตุฮา วะ ตะเฏาะวุรุฮา, พิมพ์ครั้งที่ 5, เบรุต : 1980, หน้า 50 
2  ดร.ศอลิห์ อะห์มัด อัล-อะลีย์, เล่มเดียวกัน, เล่ม 1 หน้า 160 
3  อัล-มัสอูดีย์ อบู อัล-หะสัน อะลีย์ บิน อัล-หุสัยนฺ, มุรูจญ์ อัซ-ซะฮับ วะ มะอาดิน อัล-เญาฮัร, บรรณาธิการโดย ยูสุฟ อัสอัด ดาฆิร, เบรุต : 1973, ดารฺ 
อัน-อันดะลุส, เล่ม 2 หน้า 33 
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ค ว า ม ว่ า  “ ช่ า ง น่ า แ ป ล ก ใ จ กั บ ค ว า ม คุ้ น เ ค ย ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ชฺ 
ความคุ้นเคยของพวกเขาในการเดินทางฤดูหนาว(ไปเยเมน)และฤดูร้อน(ไปชาม)” (สูเราะฮฺ กุร็อยชฺ 
อายะฮฺ 1-2) 

  
พ ว ก เ ข า ไ ด้ สั่ ง ส มป ระสบกา รณ์ ด้ านกา ร เมื อ งปกคร อง และ ด้ านสั ง คมจ ากกา ร เ ดิ นท า ง 

เพียงแต่ธรรมชาติโดยรวมในมักกะฮฺนั้นคล้ายกับการปกครองแบบชนเผ่า เนื่องจากไม่มีอ านาจที่เป็นศูนย์กลาง 
ที่รับผิดชอบการบริหารและการจัดระเบียบบ้านเมือง และที่มักกะฮฺนั้นมีสถานที่ซึ่งเป็นที่รู้จักกันในนาม “ดารฺ อัน-
นัดวะฮฺ” ซึ่งบรรดาแกนน าของกลุ่มจะประชุมในเรื่องที่ส าคัญต่างๆ เช่นการออกรบ ด้านสังคม และการค้าขาย 1 
นอกจากนี้  ยังมีการประชุมและหารือกันในด้านอ่ืนๆ อีก และโดยมากจะจัดขึ้นเป็นกลุ่มๆ รอบกะอฺบะฮฺ2 
ใ น ภ า ว ะ ส ง ค ร า ม พ ว ก เ ข า จ ะ ม อ บ ธ ง ใ ห้ แ ก่ บุ ค ค ล ห รื อ ค ณ ะ ที่ ถู ก แ ต่ ง ต้ั ง ไ ว้ 
ร วมทั้ ง จะมี ผู้ น าที่ มี ความช านาญเฉพาะในการน าคาราวานสิน ค้า  ส่ วนนอกเหนื อจากนี้ 
เ ร า ไ ม่ รู้ ว่ า มี รู ป แ บ บ ใ ด ที่ เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ ที่ ใ ช้ บ ริ ห า ร บ้ า น เ มื อ ง อ ย่ า ง ส ม บู ร ณ์ แ บ บ 
ดั ง ที่ ร ะ บ อ บ กษั ต ริ ย์ ที่ อ ยู่ บ ริ เ วณ ใ ก ล้ เ คี ย ง อ า ห รั บ ไ ด้ ใ ช้ อ ยู่  ยิ่ ง ก ว่ า นั้ น  ใ น ท า ง ต ร ง กั น ข้ า ม 
เราจะเห็นได้ว่าชาวมักกะฮฺไม่ยอมรับและต่อต้านผู้ที่จักรพรรดิโรมันส่งมาปกครองพวกเขาด้วย3  

และนั่นอาจเป็นสาเหตุที่ท าให้เห็นความอธรรมและความเสื่อมเสียแพร่ระบาดในสังคมมักกะฮฺ4  
ส่ ว น ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น จ ะ มี ส ภ า พ ที่ ต่ า ง จ า ก มั ก ก ะ ฮฺ พ อ ส ม ค ว ร 

เ นื่ อ ง จ า ก เ ป็ น ที่ อ ยู่ อ า ศั ย ร ว ม กั น ข อ ง อ า ห รั บ เ ผ่ า เ อ า ส์ แ ล ะ ค็ อ ซ ร็ อ จญ์  แ ล ะ ยิ ว ก ลุ่ ม ต่ า ง ๆ 
ด้ ว ย 5ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ข อ ง ผู้ อ า ศั ย มี บ ท บ า ท เ ป็ น อ ย่ า ง สู ง ที่ ท า ใ ห้ เ รื่ อ ง ร า ว ต่ า ง ๆ  วุ่ น ว า ย 
แ ล ะ ท า ใ ห้ เ กิ ด ส ง ค ร า ม อ ย่ า ง ย า ว น า น ร ะ ห ว่ า ง เ ผ่ า ค็ อ ซ ร็ อ จ ญ์ แ ล ะ เ อ า ส์6 
โดยการเข้าร่วมของชาวยิวที่อาศัยอยู่ในมะดีนะฮฺ  

ส่ ว น ช า ว ยิ ว นั้ น  พ ว ก เ ข า จ ะ มี ก า ร บ ริ ห า ร ภ า ย ใ น ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ ข า อ ยู่ บ้ า ง 
เ ห็ น ไ ด้ จ า ก ก า ร ที่ พ ว ก เ ข า ส ร้ า ง ก า แ พ ง อ ยู่ ทั่ ว ไ ป แ ล ะ เ ป็ น ร ะ เ บี ย บ 
และมีบรรดาแกนน าที่ออกมาพูดเวลาจ าเป็นในนามของพวกเขา 

                                      
1  ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 4 หน้า 44 
2  เมาละวีย์ ซ.อ. หุสัยนีย์, อัล-อิดาเราะฮฺ อัล-อะเราะบียะฮฺ, หน้า 28 
3   อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 244, เชิงอรรถ 2, อิบนุ หะบีบ, อัล-มุนัมมัก ฟี อัคบารฺ กุร็อยชฺ, หน้า 154, อัซ-ซุบัยรีย์, นะสับ 
กุร็อยช,ฺ หน้า 210 
4  มะห์มูด ชากิร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 33 
5  ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล, เล่ม 4 หน้า 131, มุหัมมัด อัล-อีด อัล-ค็อฏรอวีย์, อัล-มะดีนะฮฺ ฟี อัศร์ อัล-ญาฮิลียะฮฺ, หน้า 55, 68 
6 ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล, เล่ม 4 หน้า 138, ศุบฮี อัศ-ศอลิห์, อัน-นุซุม อัล-อิสลามียะฮฺ, หน้า 48, มุหัมมัด อัล-อีด อัล-ค็อฏรอวีย์, อัล-มะดีนะฮฺ ฟี 
อัศร์ อัล-ญาฮิลียะฮ,ฺ หน้า 146 
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 ในขณะที่อาหรับเผ่าเอาส์และค็อซร็อจญ์ โดยมากแล้วพวกเขาจะยึดรูปแบบการบริหารแบบเผ่า 
ซึ่งเป็นที่แพร่หลายในหมู่อาหรับเบดูอินแม้พวกเขาจะย้ายมาอยู่ในเมืองแล้วก็ตาม พวกเขายังยึดถือกฎของเผ่า 
เหตุนี้เองจึงเป็นการง่ายดายที่ชาวยิวสามารถครอบง าพวกเขา1 และคอยยุแยงท าให้เกิดปัญหาระหว่างพวกเขา 
แล ะสภ าพที่ ไ ม่ มี รู ป แบบ ในกา รบ ริ ห า ร จั ด ก า ร แล ะ ดู แ ลผลป ร ะ โ ย ชน์ ข อ งพ วก เ ข า ด้ า น ต่ า ง ๆ 
ในมะดีนะฮฺมีอยู่มาอย่างต่อเนื่อง จนกระทั่งการมาของอิสลาม  

เช่นเดียวกัน ยังมีอาณาจักร “อัล-มะนาซิเราะฮฺ” ก่อนยุคสมัยของอิสลามไม่นาน ที่เมือง อัล-ฮีเราะฮฺ 
อยู่ที่อิรักในบริเวณใกล้เคียงกับแม่น้ าฟุรอต ซึ่งเป็นที่อาศัยของอาหรับและชาวเปอร์เซียกับพวกนะบาฏียฺบางส่วน 2 
แ ต่ อ า น า จ ก า ร ป ก ค ร อ ง อ ยู่ ใ น มื อ ข อ ง พ ว ก ม ะ น า ซิ เ ร า ะ ฮฺ แ ล ะ ร า ช ว ง ศ์ 
อย่างไรก็ตามพวกเขาก็อ่อนข้อและศิโรราบต่อจักรพรรดิกิสรอ(คุสโร)ของเปอร์เซียโดยสมบูรณ์ 

และยังมีราชวงศ์ “อัล-เฆาะสาสินะฮฺ” ที่ปกครองชาม(แคว้นซีเรีย)เป็นเวลายาวนานก่อนอิสลาม3 
แ ล ะ ชื่ อ ร า ช ว ง ศ์ เ ห ล่ า นี้ ถู ก ก ล่ า ว ถึ ง ใ น ต า ร า อ้ า ง อิ ง ต่ า ง ๆ 
เนื่ อ ง จ ากมั น เ ชื่ อ ม โยง โดยตรงกั บ เ ห ตุกา รณ์ ส า คัญในยุ คการพิ ชิ ต ของ อิ สลามใน ดินแดนชาม 
เ นื่ อ ง จ า ก โ ร มั น ใ ช้ ร า ช ว ง ศ์ เ ห ล่ า นี้ ต่ อ สู้ แ ล ะ เ ผ ชิ ญ หน้ า กั บ มุ ส ลิ ม ใ น ห ล า ย ส ม ร ภู มิ  ห ล า ย ๆ 
ครั้งพวกเขาก็เผชิญกับมุสลิมเอง หรือบางทีก็ร่วมกับโรมันเนื่องจากพวกเขาอยู่ภายใต้อาณัติของพวกโรมัน เช่น 
สมรภูมิยัรมูกและอ่ืนๆ 

ในเยเมนยุคก่อนอิสลามก็มีราชวงศ์มากมายซึ่งเป็นที่รับรู้กันว่ามีความเข้มแข็งและมีกษัตริย์หลายองค์ 
เ พี ย ง แ ต่ ก่ อ น ก า ร ม า ข อ ง อิ ส ล า ม ไ ม่ น า น  ส ภ า พ ต่ า ง ๆ  ใ น เ ย เ ม น เ ป ลี่ ย น ไ ป 
เ นื่ อ ง จ า ก พ ว กห ะบ ะ ช ฮฺ ไ ด้ มี อ า น า จ เ ห นื อ พ ว ก เ ข า  โ ด ย ก า ร ปลุ ก ห รื อ ก า ร ร่ ว ม มื อ ข อ ง โ ร มั น 
พวกเขาแย่งดินแดนของชาวเมืองที่เป็นอาหรับ และเยเมนก็ยังถูกรุกรานจากเปอร์เซียและบริวารอีกด้วย 

ใ น เ ป อ ร์ เ ซี ย มี รั ฐ ที่ เ ข้ ม แ ข็ ง ต้ั ง แ ต่ อ ดี ต  มี ค ว า ม รุ่ ง เ รื อ ง อ ย่ า ง ต่ อ เ นื่ อ ง 
แต่ที่ส าคัญส าหรับการศึกษาของเราก็คือช่วงใกล้ล่มสลายของอาณาจักรนี้ หลังจากการบังเกิดขึ้นของอิสลาม 
 ระบบการปกครองในเปอร์เซียเป็นแบบราชาเผด็จการ มีการแบ่งวรรณะระหว่างชนชั้น 
ส่ ว น โ ร มั น 4 พ ว ก เ ข า มี รั ฐ ที่ ป ก ค ร อ ง ดิ น แ ด น อี ยิ ป ต์  ซี เ รี ย  แ อ ฟ ริ ก า เ ห นื อ 
ตะวันออกและส่ วนกลางของยุ โ รปแต่ เ ดิม เป็น เมืองที่ อยู่ ภายใ ต้การปกครองของจักรพรร ดิ โรมัน 
โดยมีจุดศูนย์กลางอยู่ที่คอนแสตนติโนเปิล และผู้ที่มีอ านาจจริงในการบริหารคือตัวของจักรพรรดิเอง 

                                      
1  ดร.มุหัมมัด อัมมาเราะฮฺ, อัล-อิสลาม วะ ฟัลสะฟะฮฺ อัล-หุกม์, พิมพ์ครั้งที่ 2, เบรุต : อัล-มุอัสสะสะฮฺ อัล-อะเราะบียะฮฺ ลิ อัด-ดิรอสาต วะ อัน-นัชร์, 
1979, หน้า 50 
2  ญอร์ญีย์ ซัยดาน, อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, ฉบับตรวจทานโดย ดร.หุเสน มุอันนิส, ไคโร : ดารฺ อัล-ฮิลาล, มปป., หน้า 224 
3 มุหัมมัด อะห์มัด บาชะมีล, อัล-อะร็อบ ฟี อัช-ชาม ก็อบละ อัล-อิสลาม, พิมพ์ครั้งแรก, เบรุต : ดารฺ อัล-ฟิกร,์ 1973, เล่ม 1 หน้า 186  
4 ในอัลกุรอานมีบทหนึ่งช่ือว่า “อัร-รูม” ซึ่งได้กล่าวชี้ถึงการสู้รบระหว่างโรมันและศัตรูชาวเปอร์เซีย  
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ซึ่ งมี สิ ทธิ ขาดในการออกมติ ต่างๆ  โดยไ ด้ รั บการสนับสนุนจากคณะท างานที่ แยก สาขาออกไป1 
ดังที่อัลกุรอานได้กล่าวถึงไว้ว่า  

د   فِ   ٢ لرُومُ ٱ غُلبِّ تِ  ١ م  ال  ﴿
 
 ٱ ن  أ

ل بّهِِم   دِ ب ع   مِِنۢ  و هُم ضِ رۡلّ   ي غ   غ   [  ١-٣: الروم] ﴾٣ لبُِّون  س 

ค ว า ม ว่ า  “ อ ลิ ฟ  ล า ม  มี ม  โ ร มั น ถู ก เ ป อ ร์ เ ซี ย พิ ชิ ต แ ล้ ว  ณ  ดิ น แ ดน ที่ ใ ก ล้ กั บ ช า ม  
และหลังจากท่ีเคยพ่ายแพ้พวกเขาจะกลับเป็นฝ่ายพิชิต” (อัร-รูม : 1-3)  

  
ศาสนาประจ ารัฐก็คือศาสนาคริสต์ และบรรดานักบวชหรือบาทหลวงก็มีต าแหน่งเฉพาะที่ส าคัญในรัฐ 

 

 
 
  

                                      
1  สตีเฟ่น รันซิแมน, อัล-หะเฎาะเราะฮฺ อัล-บัยซินฏียะฮฺ, แปลโดย อับดุลอะซีซ เตาฟีก ญาวีด, ตรวจทานโดย ซะกีย์ อะลีย์, ไคโร : มักตะบะฮฺ อัน-
นะฮฺเฎาะฮฺ อัล-มิศรียะฮ,ฺ 1961, หน้า 8 
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โลกกับกำรรอคอยศำสนทูต 
 

น บี อิ บ ร อ ฮี ม แ ล ะ ลู ก ห ล า น ข อ ง ท่ า น ล้ ว น อ ยู่ ใ น ห ลั ก ศ รั ท ธ า ที่ ถู ก ต้ อ ง 
แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ วิ ง ว อ น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ มี ก า ร ฟื้ น ฟู ห ลั ก ก า ร ศ รั ท ธ า นี้ ใ น ห มู่ ลู ก ห ล า น ข อ ง ท่ า น 
และในหมู่ผู้ที่อาศัยในเขตหะรอมมักกะฮฺ ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า  

بَن ا ﴿ ت   هُم  مِِن   ر سُولٗ  فيِهِم   ع ث  ب  ٱو   ر  ْ ي  ل ي   لُوا ٰ  هِم  ع  لِمُِهُمُ  تكِ  ء اي  يُع  ٰ ل  ٱ و  ِ ٱو   ب  كِت  ة  ك  لۡ  َ  م  كِيِهِم  يُز  نت   إنِكَ   و 
 
زيِزُ ل  ٱ أ  ١٢٩ كِيمُ لۡ   ٱ ع 

 [  ٣١٩: البقرة] ﴾
ความว่า “โอ้พระผู้อภิบาลของเรา โปรดแต่งต้ังในหมู่พวกเขาให้มีศาสนทูตคนหนึ่งจากพวกเขา 
เขาจะได้อ่านโองการต่างๆ ของพระองค์ สอนคัมภีร์และความรู้อันเป็นแบบอย่างแก่พวกเขา 
และจะได้ขัดเกลาพวกเขาให้สะอาดบริสุทธิ์ แท้จริงพระองค์ทรงเกรียงไกร ทรงปรีชาญาณ” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 129) 

 

ชำวยิว 

  ชาวยิวแห่งมะดีนะฮฺและค็อยบัรต่างรอคอยการมาของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 1 
ครั้นเมื่อปรากฏว่าศาสนทูตมิได้มาจากกลุ่มของพวกเขา พวกเขากลับปฏิเสธ ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า  

ل مَا ﴿ ا   و  ٰ  ء هُم  ج  ق   لَلِّ ٱ عِندِ  مِِن   ب  كتِ  دِِ ا مُص  هُم   لمِِ  ع  ْ  م  نوُا كَ  بّ   مِن و  ْ  لََِّين  ٱ عَ    تحُِون  ت ف  ي س   لُ ق  رُوا ف  ا   ف ل مَا ك  ْ  مَا ء هُمج  فُوا ر   ع 
 ْ رُوا ف  ٰ ل  ٱ عَ    لَلِّ ٱ ن ةُ ف ل ع   ۡۦ بهِِ  ك   [  ٩٩: البقرة] ﴾ ٨٩ فِرِين  ك 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ มื่ อ มี คั ม ภี ร์ ฉ บั บ ห นึ่ ง  ( อั ล กุ ร อ า น )  จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ม า ยั ง พ ว ก เ ข า 
ซึ่ ง ยื น ยั น ถึ ง ค ว า ม สั ต ย์ จ ริ ง แ ก่ คั ม ภี ร์ ที่ อ ยู่ กั บ พ ว ก เ ข า 
และก่อนหน้านั้นพวกเขาขอความช่วยเหลือจากพระองค์ให้มีชัยชนะเหนือบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธา 
ครั้นเมื่อสิ่งที่พวกเขารู้จักดีได้มายังพวกเขา พวกเขากลับปฏิเสธ ดังนั้นการสาปแช่งของอัลลอฮฺ 
จึงตกแก่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 89) 

  
และมีค าบอกเล่ามากมายเกี่ ยวกับชาวยิวและปวงปราชญ์ของพวกเขาในสมัยของท่ านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งชี้ชัดว่าพวกเขาต่างรู้คุณลักษณะของท่านอย่างสมบูรณ์ 
 ٱ لنَّبَِِ ٱ لرَسُول  ٱ ي تَّبّعُِون   لََِّين  ٱ ﴿

ُ َ لّ  ِدُون هُ  لََِّيٱ مِِّ ك   ۥيَ  هُم   تُوبًام  ٰ لََو  ٱ فِ  عِند  ى ِ ٱو   ةِر    نِجيلِ لۡ 
ِ  مُرُهُميۡ    ٱب

ع  ل  ي ن   رُوفِ م  ٰ و  ى نِ  هُم  ه   ع 
رِ ل  ٱ

يُحِلُ  مُنك  ٰ ٱ ل هُمُ  و  رِمُِ  تِ لطَيِبِ  يُح  ل ي   و  ٓ لۡ   ٱ هِمُ ع  عُ  ئثِ  بَ  ي ض  ن   و   ٱو   هُم  إصِۡ    هُم  ع 
ٰ غ  لّ   ن ت   لَتِ ٱ ل  ل  ل ي   كَ  ْ  لََِّين  ٱف   هِم ۡ ع  نُوا  ۦبهِِ  ء ام 

زَرُوهُ  وهُ  و ع  ُ ن صَ  ْ ٱو   و  نزِل   لََِّي  ٱ لنُّور  ٱ تَبّ عُوا
ُ
هُ  أ ع  ٓ   ۥ م  وْلَ 

ُ
 [  ٣٥٦: عرافالأ] ﴾ ١٥٧ لحُِون  مُف  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  أ

                                      
1 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 143, และอัฏ-เฏาะบะรีย์ ในตัฟซีรของท่าน 
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ความว่า “คือบรรดาผู้ที่ปฏิบัติตามศาสนทูตที่อ่านเขียนไม่ได้ ซึ่งพวกเขาพบว่าเขาถูกจารึกไว้ ณ 
ที่ พ ว ก เ ข า  ใ น คั มภี ร์ เ ต า ร อ ตแ ล ะ อิ นญี ล  โ ดย เ ข า จ ะ ใ ช้ ใ ห้ พ ว ก เ ข า ก ร ะท า ค ว าม ดี 
ยับยั้งพวกเขามิให้กระท าความชั่ว อนุมั ติสิ่ ง ดี  ๆ ให้แก่พวกเขา ห้ามสิ่ งที่ ไม่ ดีแก่พวกเขา 
ปลดภาระหนักและบ่วงออกจากพวกเขา   ดังนั้ น  ผู้ ที่ ศรัทธา  ให้ เกียร ติ  ช่ วย เหลือ เขา 
และปฏิบัติตามอัลกุรอานที่ถูกประทานแก่เขา  ชนเหล่านั้นคือผู้ที่ได้รับความส าเร็จ” (อัล-อะอฺรอฟ : 
157)   

 
 เช่นเดียวกัน อัลลอฮฺได้ยืนยันว่าพวกเขารู้จักท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อย่างแน่นอน 

ٰ ء ات ي   لََِّين  ٱ ﴿ ٰ ل  ٱ هُمُ ن  ع   ب  كِت  ا ۥرفُِون هُ ي  م  ع   ك  ب   رفُِون  ي 
 
َ ن ا  أ ع   و هُم   قَ لۡ   ٱ تُمُون  لَ  ك   هُم  مِِن   اف ريِقٗ  وَإِنَ  ء هُم  : البقرة] ﴾ ١٤٦ ل مُون  ي 

٣٤٦  ] 
ความว่ า  “บรรดาผู้ ที่ เ ร าไ ด้ประทานคัมภี ร์ แก่พวกเขา นั้ น  พวกเขาย่อม รู้ จั กมุหัมมัด ดี 
ดังที่พวกเขารู้จักลูก  ๆ ของพวกเขา และแท้จริง  กลุ่มหนึ่ งจากพวกเขาปกปิดความจริ ง 
โดยที่พวกเขารูดี้” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 146) 

 
บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาที่ด้ือด้านต่างก็รู้ว่าท่านเป็นศาสนทูตอย่างแท้จริง โดยเฉพาะแกนน าอย่างเช่น หุยัย 

บิน  อัคฏ็อบ และบรรดาหัวหน้าของชาวยิวแห่ ง เมืองมะดีนะฮฺ  ซึ่ งพวกเขารู้ ว่ าท่ านเป็นผู้ สัตย์จริ ง 
เป็นศาสนทูตในยุคนี้ แต่พวกเขาก็แสดงจุดยืนด้วยการเป็นปฏิปักษ์ต่อท่าน1  

จนถึงปัจจุบัน ยังมีข้อความในคัมภีร์เตารอตที่บ่งชี้เกี่ยวกับบัยตุลลอฮฺ 
และการเกิดขึ้นของศาสนาทูตและจะมีคนปฏิบัติตาม ดังที่ถูกระบุในคัมภีร์ของพวกเขาว่า  

“Blessed is the man whose strength is in thee in whose Hearts are: the way of them passing 
through the valley of (Baca) make it well” (Psalms 89:5-6)2  

“ความสุขเป็นของบุคคลที่ก าลังของเขาอยู่ในพระองค์ คือคนที่ในใจของเขาเป็นทางทั้งหลายของพระองค์ 
ขณะที่เขาผ่านไปตามหว่างเขาบาคา เขากระท าให้เป็นที่น้ าพุ” 

เห็นได้ชัดว่าท่อนนี้ก าลังชี้ไปยังมักกะฮฺ(หุบเขาบาคา) บัยตุลลอฮฺและการเดินเวียนเฏาะวาฟ  
แ ล ะ ยั ง มี ตั ว บ ท อ่ื น  ๆ  ใ น คั ม ภี ร์ เ ต า ร อ ต 

ซึ่งยังไม่ถูกบิดเบือนได้บ่งชี้ว่าจะมีศาสนทูตจากลูกหลานของอิสมาอีล ดังในบทตักวีน  (Genesis 17-20) 
ซึ่งมีใจความว่า “ส่วนอีสมาอีลนั้น เราให้เขามีชื่อเสียง ให้มีความจ าเริญ และเขาจะมีลูกสิบสองคน ซึ่งจะเป็นผู้น า 
และเราให้วงศ์วานของเขาเป็นประชาชาติที่ยิ่งใหญ่”3 

                                      
1  อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 220 
2 ดู อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 53 ท่านคัดมาจาก Jewish Encyclopedia, Vol. 11, P. 415 
3 ดู หน้า 19 ไบเบิล พันธะสัญญาเดิม 
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       แ ล ะ ใ น บ ท ตั ษ นิ ย ะ ฮฺ  ( Deuteronomy 15-18) 
“ พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ใ ห้ มี ศ า ส น ทู ต จ า ก พี่ น้ อ ง ใ น เ ผ่ า ข อ ง พ ว ก เ จ้ า  ดั ง นั้ น จ ง ฟั ง เ ข า  . . . 
ต่ อ ไ ป ข้ า จ ะ ใ ห้ มี ศ า ส นทู ต ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า จ า กพี่ น้ อ ง ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ห มื อ น กั บ ที่ ไ ด้ แ ต่ ง ต้ั ง เ จ้ า 
ข้ า จ ะ ใส่ ถ้ อยค า ขอ งข้ า ในปากของ เ ข า  แล้ ว เ ขาก็ จ ะ เอาค าพู ดทั้ ง หมดที่ ข้ า บอกไปให้พ วก เข า 
ใครก็ตามที่ไม่ฟังค าพูดของข้าที่เขาพูดในนามของข้า ข้าก็จะคิดบัญชีเขา”1  

ค ว ามหมา ยขอ งท่ อ น นี้ ก็ คื อ ลู ก หล าน ขอ ง อิ สม า อี ล  เ พ ร า ะ เ ข า เ ป็ นพี่ น้ อ ง ข อ ง อิ สห า ก 
แ ล ะ พ ว ก ยิ ว ก็ ย อ ม รั บ ว่ า คั ม ภี ร์ ข อ ง พ ว ก เ ข า ถู ก บิ ด เ บื อ น 
และพวกเขาก็ท าการแก้ไขให้ถูกต้องตามความฉลาดและความสามารถของพวกเขา ดังที่พวกเขากล่าวอ้าง2  

แ ล ะ ดั ง ที่ มี ร ะ บุ ใ น คั ม ภี ร์ ข อ ง ช า ว ยิ ว ว่ า  “ เ ร า จ ะ ท า ใ ห้ ทุ ก ป ร ะ ช า ช า ติ สั่ น ค ล อ น 
และ ต่อไปทุกประชาชาติจะสรร เสริญแก่ เ ขา  และเ ราจะให้ วิ หารแห่ งนี้ เ ต็ม ไปด้วยการสรร เสริญ 
นี่คือประกาศิตจากพระเจ้าของมนุษย์ทุกคน” (Haggai 9:7-9) 3 

  

ชำวคริสเตียน 

          ช า ว ค ริ ส ต์ ไ ด้ ป ก ค ร อ ง ดิ น แ ด น อี ยิ ป ต์  ซี เ รี ย  แ ล ะ โ ร มั น ใ น ภ า พ ร ว ม 
แต่มีแพร่หลายในหมู่ชาวอาหรับโดยเฉพาะทางตอนเหนือของคาบสมุทร เช่นในเผ่าตะมีม กุฎออะฮฺ และอ่ืนๆ 
ทางตอนใต้ศูนย์กลางของคริสต์อยู่ที่เมืองนัจญ์รอน  
หลักฐานจากอัลกุรอานระบุว่า แท้จริงอีซา อะลัยฮิสสลาม ได้กล่ าวกับสาวกของเขาเกี่ยวกับมุหัมมัด 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และสั่งให้พวกเขาปฏิบัติตามมุหัมมัด 

ر   نُ ب  ٱ عِيس   ق ال   وَإِذ   ﴿ ٰ  ي م  م  ٓ إسِ   بّ نِ  ي  قٗ  كُمإلَِ    لَلِّ ٱ ر سُولُ  إنِِِ  ءيِل  رَ  دِِ ا امُص  يَ  ب ي    لمِِ  ٰ لََو  ٱ مِن   ي د  ى ۢ  ةِر    برِ سُول   او مُب شِِّ 
 ِ  يۡ  

حۡ     ۥ مُهُ س  ٱ دِيب ع   مِنۢ 
 
ا   ف ل مَا دَُ أ ِ  ء هُمج    ٱب

ٰ لۡ  ْ  تِ يِنِ  ٰ  ق الوُا اه   [  ٦: الصف] ﴾ ٦ مُبّيِ   ر  سِح   ذ 

ค ว า ม ว่ า  “ เ มื่ อ อี ซ า บุ ต ร ข อ ง มั ร ยั ม ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง อิ ส ร อ อี ล เ อ๋ ย 
แ ท้ จ ริ ง ฉั น เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ม า ยั ง พ ว ก ท่ า น 
โ ด ย ฉั น ยื น ยั น ถึ ง ค ว า ม สั ต ย์ จ ริ ง ข อ ง คั ม ภี ร์ เ ต า ร อ ต ที่ อ ยู่ ห น้ า ฉั น 
แ ล ะ แ จ้ ง ข่ า ว ดี ถึ ง ศ า ส น ทู ต ที่ จ ะ ม า ภ า ย ห ลั ง ฉั น  ชื่ อ ข อ ง เ ข า คื อ อ ะ ห์ มั ด 

                                      
1  ดู หน้า 237 ไบเบิล พันธะสัญญาเดิม, และ อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 54, ผู้เขียนได้ลองเปรียบเทียบตัวบทที่อัน-
นั ด วี ย์ เ อ า ม า อ้ า ง กั บ ตั ว บ ท ใ น คั ม ภี ร์ พั น ธ ะ สั ญ ญ า เ ดิ ม  ป ร า ก ฏ ว่ า มี ป ร ะ โ ย ค แ ล ะ ส า น ว น ที่ แ ต ก ต่ า ง กั น 
ซึ่งบ่งช้ีว่าน่าจะมีความไม่ตรงกันของฉบับพิมพ์ที่หลากหลาย ตามแนวการแปลหรือตามอารมณ์ส่วนบุคคล 
2 ดู อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 55 ท่านคัดมาจาก Jewish Encyclopedia, Vol.9, P. 589 
3  ดูรายละเอียดใน อับดุลอะหัด ดาวูด, มุหัมมัด กะมา วะเราะดะ ฟี กิตาบาตร อัล -ยะฮูด, หน้า 37 ผู้เขียนได้ชี้ว่ามีการเขียนชื่อ หัมดุฮู 
ซึ่งหมายถึมุหัมมัดในหลายส าเนา แต่มีการเปลี่ยนเป็น อัล-อุมนียะฮฺ ในส าเนาฉบับหลังๆ มานี้ 
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ครั้นเมื่อเขาได้มายังพวกเขาพร้อมด้วยน าหลักฐานต่างๆ อันชัดแจ้งแล้ว พวกเขากล่าวว่า 
นี่คือมายากลอย่างแท้จริง” (อัศ-ศ็อฟ 6)1  

 
เ ป็ น ที่ รู้ กั น ดี เ กี่ ย ว กั บ เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง สั ล ม า น  อั ล -ฟ า ริ สี ย์  ซึ่ ง บั น ทึ ก โ ด ย อั ล -บุ ค อ รี ย์ ว่ า 

แท้จริงปราชญ์คริสเตียนคนหนึ่งในซีเรียได้บอกสัลมานว่า ในเวลาอันใกล้นี้จะมีศาสนทูตส าหรับยุคสุดท้าย 
พ ร้ อมสั่ ง เ สี ย ใ ห้ สั ลม านปฏิ บั ติ ต าม  จน เมื่ อ สั ลม านถู ก ข ายมา เป็ นทาสแก่ ช า ว ยิ ว ในม ะ ดีนะ ฮฺ 
ก็ ไ ด้ ฟั ง ค า พู ด ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ ไ ด้ เ ห็ น เ ค รื่ อ ง ห ม า ย ก า ร เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ต า ม ที่ ป ร า ช ญ์ ค น นั้ น เ ค ย บ อ ก 
เขาก็ได้ศรัทธาและเป็นผู้ติดตามท่านนับแต่นั้นมา 
 ชาวคริสต์ที่รับอิสลามในปัจจุบันจ านวนหนึ่ง ได้ท าการค้นคว้าเรื่องราวของมุหัมมัด 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตามที่ถูกระบุไว้ในต าราของคริสเตียน ในจ านวนนั้นมีบาทหลวงอียิปต์คนก่อน 
(อิบรอฮีม เคาะลีล อะห์มัด) ซึ่งได้เผยแพร่หนังสือเล่มหนึ่งชื่อว่า “มุหัมมัดในคัมภีร์เตารอตและอินญีล” 
โดยอ้างอิงจากทั้งพันธะสัญญาเดิมและพันธะสัญญาใหม่ เนื้อหาบางตอนระบุว่า 
คัมภีร์เตารอตมีหลายตัวบทที่มีความชัดมาก ๆ เกี่ยวกับการเป็นศาสนทูตและบุคลิกของเราะสูลผู้อ่านเขียนไม่เป็น 
ชัดเจนจนไม่มีข้อสงสัยอีกแล้ว”2 

เราสามารถที่จะอ้างหลักฐานจากอัลกุรอานซึ่งพูดถึงชาวยิวเอามาใช้กับชาวคริสต์ได้เช่นกัน เช่น 
ٰ ء ات ي   لََِّين  ٱ ﴿ ٰ ل  ٱ هُمُ ن  ع   ب  كِت  ا ۥرفُِون هُ ي  م  ع   ك  ب   رفُِون  ي 

 
َ ن ا  أ ع   و هُم   قَ لۡ   ٱ تُمُون  لَ  ك   هُم  مِِن   اف ريِقٗ  وَإِنَ  ء هُم  : البقرة] ﴾ ١٤٦ ل مُون  ي 

٣٤٦  ] 

ความว่า “บรรดาผู้ที่เราได้ประทานคัมภีร์แก่พวกเขานั้น พวกเขารู้จักมุหัมมัดดี เหมือนกับรู้จักลูก ๆ 
ของพวกเขา และแท้จริง ส่วนหนึ่งจากพวกเขาปกปิดความจริง ทั้งที่พวกเขารู้ดี” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 
146)  

 
อับดุลอะหัด ดาวูด (เดวิด เบนจามิน กัลดานี) ซึ่งเคยเป็นบาทหลวง แล้วเข้ารับอิสลามในเวลาต่อมา 

ได้เขียนในต าราเล่มหนึ่งชื่อว่า “มุหัมมัดตามที่ระบุในคัมภีร์เตารอตและอินญีล”3  
และมุ สลิ มจ านวนมากไ ด้ เขี ยน เกี่ ยวกับ เ รื่ อ งนี้  เ ช่ น  เ ชคอะห์มั ด  ดีดาต  ในต า ร าของท่ าน 

“ คั ม ภี ร์ เ ต า ร อ ต ไ ด้ ก ล่ า ว ถึ ง มุ หั ม มั ด อ ย่ า ง ไ ร ” 
ซึ่งได้รับการตีพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษและอาหรับจ านวนหลายล้านฉบับ1 

                                      
1 ดู มะฮฺดี ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-มะศอดิร อัล-อัศลียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 132 
2 อิบรอฮีม เคาะลีล อะห์มัด, มุหัมมัด ฟี อัต-เตารอต วะ อัล-อินญีล, ดารฺ อัล-มะนาร, ฮ.ศ.1409, หน้า 30 
3 ศาสตราจารย์ อับดุลอะหัด ดาวูด, มุหัมมัด กะมา วะเราะดะ ฟี กิตาบ อัล-ยะฮูด วะ อัน-นะศอรอ, แปลโดย หัมด์ ฟารูก อัซ-ซัยน์, ริยาด : มักตะบะฮฺ 
อัล-อุบัยกาน, พิมพ์ครั้งที่ 1, ฮ.ศ.1418 
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ตัวบทที่ยังหลงเหลืออยู่ในคัมภีร์อินญีลฉบับของโยฮันนา (5:16) มีใจความว่า “ฉันจะกลับไปยังผู้ที่ส่งฉันมา 
ไ ม่ มี ค น ใ ด ในหมู่ พ วกท่ า นถ ามฉั น เ ล ยว่ า  ท่ า น จ ะ ไ ป ไ หน ?  บั ดนี้  ฉั น ไ ด้ บอกกั บพ วกท่ า น แล้ ว 
แล้วหัวใจของพวกท่านก็จะเต็มไปด้วยความเศร้าโศก จงเชื่อฉันเถิด  เป็นการดีกว่าที่ฉันจะต้องไป 
เพราะถ้าฉันไม่ไปก็จะไม่มีคนปลอบใจมาหาพวกท่าน” 
 และยังมีในอินญีลของมัตตา (มัทธิว) (21:42-43-44 ) “พวกท่านไม่เคยอ่านคัมภีร์ดอกหรือ? 
หินก้อนที่บรรดาช่างก่อสร้างยัง ค้างไว้กลับเป็นหัวเสา นี่ คือสิ่ งที่พระเจ้าไ ด้ท า  ช่างประหลาดยิ่ งนัก 
เหตุนี้เองฉันจะบอกแก่พวกท่านว่า อัลลอฮฺจะยึดอ านาจจากพวกท่าน แล้วมอบแก่ประชาชาติที่สร้างความเจริญ 
ผู้ใดตกลงบนหินก้อนนั้นย่อมพินาศ และผู้ใดที่หินก้อนนั้นตกลงไปโดนเขามันย่อมที่จะท าลายเขา”  
 มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า  

نبِْياَءِ مِنْ قَبلِِْ إنِذ »
َ
جَْْلهَُ  كَمَثلَِ رجَُل  ، مَثلَِِ وَمَثلَُ الْأ

َ
حْسَنهَُ وَأ

َ
، فجََعَلَ  بَنََ بنُيْاَناً فأَ إلَِذ مَوضِْعَ لَبِنةَ  مِنْ زَاوِيَة 

ناَ:  قاَلَ   ؟ هَلاذ وضُِعَتْ هَذِهِ اللذبِنةَُ  :النّذاسُ يَطُوفوُنَ بهِِ وَيَعْجَبوُنَ لََُ وَيَقُولوُنَ 
َ
ناَ اللذبِنةَُ  فأَ

َ
  «النّذبِيِيَ  خَاتَمُ  وَأ

ความว่ า  “ อุปมาฉันและบรรดาศาสนทูตก่อนหน้าฉัน  อุปมัยดังช่ างสร้ างบ้านคนหนึ่ ง 
เขาสร้างได้อย่างประณีต นอกจากอิฐเพียงก้อนเดียวที่เสา แล้วผู้คนต่างแวะเวียนมาดูและชอบใจ 
พลางกล่าวว่า ท าไมเล่าอิฐก้อนนี้จึงไม่ถูกสร้างให้เสร็จสมบูรณ์ ท่านกล่าวว่า ฉันคืออิฐก้อนนั้น 
และฉันเปน็ศาสนทูตคนสุดท้าย”2  

 

ในอินญีลฉบับของโยฮันนา (16: 7-8) “จงเชื่อฉัน เป็นการดีกว่าที่ฉันต้องกลับไป หากฉันไม่กลับไปแล้ว 
ก็จะไม่มี ผู้ ปลอบใจมาหาพวกท่าน  แ ต่ เมื่ อฉันไปแล้ วพระอง ค์ก็จะส่ ง เขามา และเมื่ อ เขามาแล้ ว 
เขาก็จะต าหนิผู้คนที่ท าผิดและใช้ให้คนคนท าดีอยู่ในศาสนา”  

และในอีกฉบับของมัตตาได้ระบุว่า “ฉันบอกพวกท่านแล้ว กระทั่งเมื่อเขาได้มาในเวลาที่จะเกิดขึ้น 
ฉันนึกขึ้นได้ว่าฉันเคยบอกพวกท่านแล้ว ฉันไม่บอกพวกท่านต้ังแต่แรกเพราะฉันยังอยู่กับพวกท่าน แต่บัดนี้ 
ฉันจะกลับไปหาพระองค์ และไม่มีใครสักคนจากพวกท่านที่ถามฉันว่าฉันจะไปไหน? ตอนที่ฉันบอกเรื่องนี้ 
หั ว ใ จ ข อ ง พ ว ก ท่ า น ต่ า ง ก็ เ ต็ ม ไ ป ด้ ว ย ค ว า ม เ ศ ร้ า  แ ต่ ฉั น ต้ อ ง บ อ ก พ ว ก ท่ า น ใ ห้ รู้ ค ว า ม จ ริ ง 
เป็นการดีกว่าที่ฉันต้องจากไป หากฉันไม่กลับไป พระองค์จะไม่ส่งคนที่ถูกแต่งตั้งมาหาพวกท่าน”3 

                                                                                                                           
1  ม า ซ า  ย ะ กู ลุ  อั ล -กิ ต า บ  อั ล -มุ ก็ อ ด ดั ส  อั น  มุ หั ม มั ด , จุ ล ส า ร ที่ แ ป ล โ ด ย อิ บ ร อ ฮี ม  เ ค า ะ ลี ล  อ ะ ห์ มั ด  เ ป็ น ภ าษ า อ า ห รั บ , 
ผู้สนใจสามารถหาอ่านและดาวน์โหลดได้จากอินเตอร์เน็ตหลายเว็บ เช่น ใน www.4shared.com 
2 เศาะฮีห อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะนากิบ, บาบที่ 18 
3 คัดมาจาก อัต-ตัฟสีร อัต-ฏัตบีกี ลิ อัล-กิตาบ อัล-มุก็อดดัส, ชัรห์ อินญีล โยฮันนา (16:6-7), หน้า 2296-2297 
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น่าแปลกก็คือต าราที่ผู้เขียนอ้างอิงนั้นเป็นต าราที่อธิบายคัมภีร์เตารอตและอินญีล เมื่อถึงตัวบทข้างต้น 
ก ลั บ ไ ม่ มี ค า อ ธิ บ า ย เ ล ย ว่ า ผู้ ที่ จ ะ ถู ก แ ต่ ง ต้ั ง นั้ น เ ป็ น ใ ค ร  ท า เ ป็ น ไ ม่ รู้ ไ ม่ ชี้ 
และน าเรื่องอื่นมาพูดคือเรื่องการตายของเยซูเพื่อไถ่บาปแก่มนุษย์1 

งานวิจัยหลายๆ ฉบับต่างยืนยันว่า ส านวนเดิมในฉบับของโยฮันนานั้นคือ (Periglytos) ซึ่งหมายถึงอะห์มัด 
ห รื อ มุ หั ม มั ด  แ ต่ พ ว ก เ ข า ต้ั ง ใ จ เ ป ลี่ ย น ใ ห้ เ ป็ น  (Paracletc) ผู้ ป ล อ บ ใ จ 
เพื่ อกันให้ผู้ คนห่างไกลจากข้อ เท็จจริ งของค าว่ าอะห์มัดในคัมภีร์ เ ดิม 2 เช่นที่มีปรากฏในตัวบทว่ า 
“ เ มื่ อ ใ ดที่ วิ ญญาณ อันสั จ จ ริ ง ม าห าพ ว กท่ า น  เ ข า จ ะ ชี้ ท า งพ วกท่ า น ไ ป ยั ง ค ว า มจ ริ ง ทั้ ง หม ด 
เ พ ร า ะ เ ข า จ ะ ไ ม่ พู ด อ อ ก ม า จ า ก ตั ว เ อ ง 
แต่เขาจะพูดจากสิ่งที่ เขาได้ฟั งและบอกพวกท่านตามที่ เขาได้ยินว่าอะไรจะเกิดขึ้น เขาจะยกย่องฉัน 
เพราะเขาจะเอาค าพูดของฉันและน าไปบอกกล่าวแก่พวกท่าน”(โยฮันนา 16:13) 3  

ท่อนนี้น่าจะสอดคล้องกับพระด ารัสของอัลลอฮฺในอัลกุรอานที่บอกว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จะไม่พูดด้วยอารมณ์ของตัวเอง  

อัลลอฮฺตรัสว่า  
ا ﴿ نِ  ي نطِقُ  و م  و ىٓ  ع  ٰ  و حَ    إلَِ  هُو   إنِ   ٣ ٱل ه   [  ٤-١:  النّجم] ﴾ ٤ يوُحَ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ ข า มิ ไ ด้ พู ด ต า ม อ า ร ม ณ์ 
อัลกุรอานนั้นมิใช่อื่นใดนอกจากเป็นโองการที่ถูกประทานมา”(อัล-นัจญ์ม ฺ: 3-4) 

 
ในคัมภีร์อินญีลมีการกล่าวถึงการเป็นศาสนทูตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในหลายที่ด้วยกัน 

เช่นในโยฮันนา (15:25) “เมื่อผู้ปลอบใจที่พระบิดาส่งมายังพวกเจ้า เขาคือวิญญาณที่สัจจริงซึ่งมาจากพระบิดา 
เมื่อเขาได้มาหาเขาจะยืนยันให้กับฉัน และพวกท่านก็จะยืนยันให้ฉันด้วย เพราะพวกท่านอยู่กับฉันมาแต่แรกแล้ว” 
และในโยฮันนา (16:13) “เมื่อใดที่วิญญาณแห่งความจริงได้มาถึง เขาจะชี้ทางพวกท่านไปสู่ความจริงทั้งหมด 

                                      
1  หน้า 2296 อัต-ตัฟสีร อัต-ฏัตบีกี ลิ อัล-กิตาบ อัล-มุก็อดดัส, ดูการอธิบายเพิ่มเติมใน อับดุลอะหัด ดาวูด, มุหัมมัด กะมา วะเราะดะ ฟี กิตาบ อัล-
ยะฮูด วะ อัน-นะศอรอ, หน้า 23 
2  อับดุลอะหัด ดาวูด, มุหัมมัด กะมา วะเราะดะ ฟี กิตาบ อัล-ยะฮูด วะ อัน-นะศอรอ, หน้า 142, ในงานของอับดุลวะฮฺฮาบ อัน-นัจญาร ที่ชื่อว่า 
เกาะศ็อศ อัล-อันบิยาอ์ ได้กล่าวว่า ปี 1894 นักบูรพาคดีชาวอิตาลีคาร์โล นิลโนฟองโซ (เสียชีวิต 1938) ได้อภิปรายความหมายของค าว่า Periglytos 
เ ข า ต อ บ ว่ า เ ห ล่ า บ า ท ห ล ว ง อ ธิ บ า ย ค า นี้ ว่ า ห ม า ย ถึ ง ผู้ ป ล อ บ ใ จ 
ผู้เขียนจึงถามว่าฉันก าลังถามศาสตราจารย์คาร์โลด็อกเตอร์ผู้เชี่ยวชาญเรื่องภาษากรีกโบราณอยู่ ไม่ได้ถามพวกบาทหลวง ? เขาจึงตอบใหม่ว่า 
มันหมายถึง ผู้ที่ ได้รับการสรรเสริญอย่างมากมาย ผู้ เขียนถามต่อไปว่า มันตรงกับค าว่าอะห์มัดไหม ? เขาตอบว่า ใช่ ฉันจึงพูดว่าท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีอีกชื่อหนึ่งว่าอะห์มัด เขาก็ตอบสั้นๆ ว่า ท่านเป็นคนที่ท่องจ าอะไรมากมายอยู่แล้ว จากนั้ นเราก็แยกกัน 
ฉั น จึ ง ม่ั น ใ จ ม า ก ยิ่ ง ขึ้ น ว่ า นี่ คื อ ค ว า ม ห ม า ย ที่ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ เ ล่ า ถึ ง ค า พู ด ข อ ง อี ซ า ใ น พ ร ะ ด า รั ส ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ที่ มี ค ว า ม ว่ า 
“และฉันมาเพื่อแจ้งข่าวดีเกี่ยวกับศาสนทูตคนหนึ่งหลังจากฉันที่ชื่อว่าอะห์มัด” 
3 พันธะสัญญาใหม่, หน้า 169 
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เ พ ร า ะ เ ข า จ ะ ไ ม่ พู ด ด้ ว ย สิ่ ง ใ ด ที่ อ อ ก ม า จ า ก ตั ว เ อ ง 
แต่เขาจะพูดจากสิ่งที่ได้ฟังและจะบอกเล่าให้พวกท่านรู้ว่าจะเกิดอะไรขึ้น” 

และในอัลกุ รอานก็ ไ ด้ยื นยันว่ า คุณลักษณะของท่าน เ ราะสู ล  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม 
และบรรดาสาวกนั้น เหมือนที่ถูกเปรียบไว้ในเตารอตและอินญีล ซึ่งเป็นที่รู้กันระหว่างชาวคัมภีร์ 

 ۥ  و ٱلََِّين   ٱلَلِّۡ  رسَُولُ  مَُ مَد   ﴿ هُ ع  شِدَا ءُ  م 
 
كُفَارِ  عَ    أ

َ  رحُۡ  ا ءُ  ٱل  ىهُٰم   ب ي ن هُم  لٗ  ي ب ت غُون   سُجَدٗا رُكَعٗا تّ ر  َ  ٱلَلِّ  مِِن   ف ض  نٰٗا و  رضِ   و 
اهُم   ث رِ  مِِن   وجُُوههِِم فِ  سِيم 

 
ِ  أ لٰكِ   ٱلسُجُودِ ث لُهُم   ذ  ىةِِٰ  فِ  م  ر  ث لُهُم   ٱلََو  نِجيلِ  فِ  و م  ِ

ع   ٱلۡ  ر  ز  ج   ك  ر  خ 
 
ط   أ ر هۥُ ٔ  ف   هُۥ ٔ  ش  ل ظ   از  ت غ   ف ٱس 

ىٰ  ت و  ٰ  ف ٱس  جِبُ  سُوقهِۦِ عَ   د   ٱل كُفَار    بهِِمُ  لَِ غيِظ   ٱلزُرَاع   يُع  ْ  ٱلََِّين   ٱلَلُّ  و ع  نُوا ْ  ء ام  مِلوُا تِٰ  و ع  ةٗ  مِن هُم ٱلصَّلٰحِ  فرِ  رًا مَغ  ج 
 
أ  و 

اۢ ظِيم   [  ١٩: الفتح] ﴾ ٢٩ ع 

ค ว า ม ว่ า  “ มุ หั ม มั ด เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ อ ยู่ ร่ ว ม กั บ เ ข า นั้ น 
มี ค ว า ม ห้ า ว ห าญ ต่ อ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า  มี ค ว า ม เ ม ต ต า ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ ข า 
เจ้ าจะ เห็นพวก เขารูกู อฺและสูญูด  โดยที่ พวก เขาหวั ง ในความโปรดปรานของ อัลลอฮฺ 
แ ล ะ ค ว า ม พ อ พ ร ะ ทั ย ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
สั ญ ลั ก ษ ณ์ ข อ ง พ ว ก เ ข า มี อ ยู่ ที่ ใ บ ห น้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร สุ ญู ด 
นั่นคือลักษณะของพวกเขาในเตารอต ส่วนลักษณะของพวกเขาในอินญีลนั้นเปรียบไว้ว่าด่ังเมล็ดพืช 
ซึ่งพระองค์ให้งอกหน่อและเจริญเติบโตและยืนล าต้น ซึ่งพระองค์ท าให้เป็นที่ประทับใจแก่ผู้ปลูก 
เ พื่ อ พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ใ ห้ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ เ คื อ ง อ ก เ คื อ ง ใ จ ด้ ว ย เ ห ตุ แ ห่ ง พ ว ก เ ข า 
อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ สั ญ ญ า แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า แ ล ะ ป ร ะ ก อ บ ค ว า ม ดี จ า ก พ ว ก เ ข า 
ว่าจะได้รับการอภัยและการตอบแทนอันยิ่งใหญ่” (อัล-ฟัตหุ : 29)  

 
ในบท Isaiah (21:13) ยืนยันว่าจะมีศาสนทูตจากอาหรับ ในหัวข้อเรื่อง “เหนืออาหรับ” ระบุใจความว่า 

“พวกท่านจงค้างแรมในทะเลทรายอาหรับ  โอ้คาราวานของอัด-ดานียีน จงน าน้ าให้แก่ผู้กระหายเถิด 
โอ้ผู้ที่อาศัยอยู่ที่ตัยมาอ์ จงต้อนรับผู้ลี้ภัยที่หิวโหยด้วยขนมปัง พวกเขาหนีจากคมดาบมา หนีจากดาบที่ไล่ฟัน 
ลูกธนูที่ง้างยิงและความเลวร้ายของสงคราม” 1 

ตัวบทท่อนนี้อาจจะหมายถึงวิวรณ์ที่ลงมายังท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งประเด็นนี้ -
ต า ม มุ ม ม อ ง ข อ ง ฉั น - เ ป็ น ป ร ะ เ ด็ น ที่ ส า ม า ร ถ ใ ช้ ก า ร วิ นิ จ ฉั ย ไ ด้  ใ น ใ จ ค ว า ม บ่ ง บ อ ก ว่ า 
ช า ว ยิ ว ที่ อ ยู่ ใ น ดิ น แ ด น อ า ห รั บ นั้ น  จ ะ ห นี จ า ก ค ม ด า บ ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล แ ล ะ บ ร ร ด า ส า ว ก 
ซึ่ ง บ่ ง ชี้ ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ล่ ม ส ล า ย 
แล ะพ วก เ ข า จ ะ ออกจ าก ค็ อยบั ร ใ นสมั ย ข อ ง เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ อุ มั ร มุ่ ง สู่ ซี เ รี ย โ ดยผ่ า นท า ง ตั ยม า อ์2 

                                      
1  ไบเบิล หน้า 485 
2 ดูหัวข้อการพิชิตค็อยบัรในหนังสือเล่มนี้, และใน อัล-บะลาซิรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 48 
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ก่อนยุคที่ อิสลามจะพิชิตเมืองต่าง ๆ ได้ ทั้งหมดนี้เป็นเพียงการวิเคราะห์ตัวบทเท่านั้น อาจจะถูกผิดได้ 
วัลลอฮุอะอฺลัม 

และเป็นไปได้ที่เราจะวิเคราะห์การยึดครองบัยตุลมักดิสของมุสลิมในสมัยของอุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ 
กับข้อความที่ปรากฏในบทมัตตา (21:5) ว่า “จงบอกกับลูกหลานชาวยิวเถิดว่า เขาคือผู้ที่ปกครองพวกท่าน 
เป็นผู้ที่ถ่อมตน ใช้ลาเป็นพาหนะ” ซึ่งเป็นที่รับรู้กันระหว่างแกนน าของชาวคริสต์ว่าท่านอุมัรนั้นเป็นผู้ที่ถ่อมตน 
ใช้ลาเป็นพาหนะ ดังที่บรรดาแกนน าของพวกเขาเคยกล่าวไว้ว่าลักษณะของอุมัรถูกกล่าวไว้ในคัมภีร์ของพวกเขา1 
นี่เป็นการวิเคราะห์โดยส่วนตัวของผู้เขียน 

ผู้ เ ขี ย น ข อ ต้ั ง ข้ อ สั ง เ ก ต ว่ า  ผู้ วิ เ ค ร า ะ ห์ ข้ อ ค ว า ม ข้ า ง ต้ น บ า ง ท่ า น  เ ช่ น  อั บ ดุ ล อ ะ หั ด 
ไ ม่ ไ ด้ ชี้ ว่ า ตั ว บ ท นี้ เ ชื่ อ ม โ ย ง กั บ ก า ร พิ ชิ ต บั ย ตุ ล มั ก ดิ ส ใ น ส มั ย อุ มั ร  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ2 
ทว่ าบางคนกลั บชี้ ว่ า ตั วบทข้ า ง ต้นนั้ น  คื อการอพยพของท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลั ม 
จากมักกะฮฺสู่มะดีนะฮฺซึ่งอยู่ทางทิศเหนือ ซึ่งเรื่องนี้น่าจะเป็นจุดที่น่าพิจารณาทบทวนตามความเข้าใจของผู้เขียน 

ไ ม่ น่ า ส ง สั ย ว่ า  ใ น คัมภี ร์ ข อ ง ยิ ว แ ละค ริ ส ต์ ย่ อม ต้อ ง มี ก า รกล่ า ว ถึ ง ก า รพิ ชิ ต ข องมุ สลิ ม 
และอายะฮฺด้านล่างนี้ก็อาจเป็นโองการหนึ่งที่ยืนยันเรื่องนี้ อัลลอฮฺตรัสว่า  

د   ﴿ ل ق  ت ب ن ا و  دِ  مِنۢ  ٱلزَبُورِ  فِ  ك  رِ  ب ع 
نَ  ٱلَِِّك 

 
رۡض   أ

ا ٱلّ    [  ٣١٥: الأنبياء] ﴾ ١٠٥ ٱلصَّلٰحُِون   عِبّ ادِي   ي رِثُه 
ค ว า ม ว่ า  “ ข อ ส า บ า น  แ ท้ จ ริ ง เ ร า ไ ด้ จ า รึ ก ไ ว้ ใ น คั ม ภี ร์ อั ซ -ซ ะ บู รฺ 
ห ลั ง จ า ก ที่ ถู ก บั น ทึ ก ไ ว้ ใ น แ ผ่ น บั น ทึ ก ที่ ถู ก รั ก ษ า ไ ว้  ว่ า 
แท้จริงปวงบ่าวที่ดีทั้งหลายของเราจะเป็นผู้สืบทอดแผ่นดินนี้” (อัล-อันบิยาอ์ : 105) 

 
อัซ-ซะบูรฺ คือ คัมภีร์ที่ถูกประทานแก่ดาวูดซึ่งชาวยิวเคยได้อ่าน 
ใ น บ ท  Isaiah ( 42:1- 8)  มี ใ จ ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ บ่ า ว ข อ ง ฉั น  ที่ ฉั น ส นั บ ส นุ น 

ผู้ ที่ ไ ด้ รั บ ก า ร คั ด เ ลื อ ก จ า ก ฉั น แ ล ะ ฉั น พ อ ใ จ เ ข า  ฉั น ไ ด้ ท า ใ ห้ วิ ญญ าณ ข อ ง ฉั น อ ยู่ กั บ เ ข า 
เ ข า จ ะ น า พ า ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม สู่ ทุ ก ป ร ะ ช า ช า ติ  เ ข า ไ ม่ ต ะ โ ก น แ ล ะ พู ด เ สี ย ง ดั ง 
จ ะ ไ ม่ มี เ สี ย ง ร้ อ ง โ ห ว ก เ ห ว ก ข อ ง เ ข า ต า ม ถ น น  เ ป็ น ก า ไ ล ที่ จ ะ ไ ม่ หั ก  เ ป็ น ไ ฟ ที่ จ ะ ไ ม่ ดั บ 
ด้ ว ย ค ว า ม รั บ ผิ ด ช อ บ เ ข า จ ะ ชี้ ข า ด อ ย่ า ง ยุ ติ ธ ร ร ม  ไ ม่ บิ ด เ บื อ น ไ ม่ อ่ อ น ข้ อ 
จนกว่ าจะสถาปนาความยุ ติธรรมบนหน้าแผ่น ดิน แนวทางของ เขาคือความหวั งของทุก เผ่ าพันธุ์ 
นี่ คื อ สิ่ ง ที่ พ ร ะ เ จ้ า ผู้ ส ร้ า ง ท้ อ ง ฟ้ า แ ล ะส ร้ า ง แ ผ่ น ดิ นพ ร้ อ ม ด้ ว ยท รั พ ย าก รม ากม า ย ไ ด้ กล่ า ว ไ ว้ 
พระองค์ผู้ประทานให้มนุษย์ได้รับความสุขแห่งชีวิตเป็นวิญญาณส าหรับผู้ที่เดินทางในนั้น 

                                      
1 อัล-บะลาซิรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 145, อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 4 หน้า 159  
2 อับดุลอะหัด ดาวูด, มุหัมมัด กะมา วะเราะดะ ฟี กิตาบ อัล-ยะฮูด วะ อัน-นะศอรอ, หน้า 89-90  
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เ ร า คื อ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล  เ ร า เ รี ย ก เ จ้ า ด้ ว ย ค ว า ม สั จ จ ะ  เ ร า ป ก ป้ อ ง คุ้ ม ค ร อ ง เ จ้ า 
เ ร า ใ ห้ เ จ้ า เ ป็ น รั ศ มี ท า ง น า แ ก่ ป ร ะ ช า ช า ติ ทั้ ง ห ล า ย  เ จ้ า จ ะ ไ ด้ ท า ใ ห้ ผู้ ค น ต า ส ว่ า ง 
เจ้าจะปลดปล่อยเชลยและผู้ที่ถูกขังอยู่ในความมืด ฉันคือพระเจ้า และนี่คือชื่อของฉัน”  

ตัวบทหรือข้อความข้างต้นนี้ถูกระบุไว้ ในอินญีลฉบับของมัทธิว  (12:18) พาดพิงไปยัง  Isaiah 
แต่พวกเขาพยายามโยงคุณลักษณะดังกล่าวไปยังอีซา อะลัยฮิสสลาม1  

นี่ อ า จ เ ป็ น ก า ร บ่ ง ชี้ ห ล า ย ๆ  ที่ ถึ ง ลั ก ษณะ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เพราะในอัลกุรอานกล่าวไว้ว่า ท่านเป็นผู้ได้รับการคัดเลือกและเป็นดวงประทีป 

มี ร ะ บุ ไ ว้ ใ น คั ม ภี ร์ ข อ ง ช า ว ยิ ว  ใ น บ ท  Deuteronomy ( 33) 
“ นี่ คื อ ค ว ามจ า เ ริ ญที่ มู ซ า ไ ด้ ข อ ไ ว้ ใ ห้ แ ก่ บุ รุ ษ ข องพ ร ะ เ จ้ า ก่ อ นที่ เ ข า จ ะ เ สี ย ชี วิ ต  เ ข า กล่ า ว ว่ า 
พระผู้อภิบาลได้มุ่งหน้าจากภูเขาซีนาย และให้แสงสว่างแก่พวกเขาจากภูเขาสะอีร และเจิดจ้าจากฟารอน” 
ตัวบทนี้ยังมีอยู่ในค าภีร์เตารอต และฟารอนก็คือสถานที่หนึ่งในเขตมักกะฮฺ2 ซึ่งท่านเราะสูลได้รับโองการที่นั่น 
ตัวบทนี้ ถึงแม้ว่าจะมีการบิดเบือนแล้ว เมื่ออ่านเจอก็ยังอาจท าให้ร าลึกถึงโองการอัลกุรอานที่ว่า 

ورِ سِينيِ   ١و ٱلَِيِِ و ٱلزَي تُونِ ﴿ ُٗ مِيِ  ٢و 
ِ ٱلّ   ا ٱلۡ  لَ  ذٰ  ه   [  ١-٣: التي] ﴾٣و 

ความว่า “ขอสาบานด้วยต้นมะเด่ือและต้นมะกอก ด้วยภูเขาซีนาย และด้วยเมืองอันปลอดภัยนี้” 
(อัตตีน : 1-3) 

 
และในบท Genesis (21: 8-20) มีตัวบทที่ยืนยันว่า ฟารอน คือสถานที่อยู่อาศัยของฮาญัรและอิสมาอีล 

หลั ง จากที่ อิ บ รอฮี มน าทั้ ง สองมา ไว้ ที่ ท ะ เลทรายฟารอน  และ ใน ตัวบทยั งกล่ า วถึ งบ่ อน้ า ซั มซั ม 
และการที่ทั้งสองจะดื่มน้ าซัมซัมอีกด้วย 

Genesis ( 21: 8-20)  ขั บ ไ ล่ ฮ า ญั ร แ ล ะ อิ ส ม า อี ล อ อ ก จ า ก ป า เ ล ส ไ ต น์ 
“ เ มื่ อ เ ด็ กน้ อ ย ไ ด้ เ ติ บ โ ตแ ล ะหย่ า นมแล้ ว  แ ล ะ อิ บ ร อฮี ม ไ ด้ จั ด เ ลี้ ย ง ใ หญ่ วั น ที่ อิ ส ห ากหย่ า น ม 
และซาเราะฮฺเห็นอีสมาอีลซึ่งเป็นลูกของฮาญัรกับอิบรอฮีม ก าลังเล่นกับอิสหาก นางจึงกล่าวแก่อิบรอฮีมว่า 
จ ง ขั บ ไ ล่ ท า ส คนนี้ แ ล ะ ลู ก ข อ ง น า ง  แ ล ะ อย่ า ใ ห้ เ ข า ไ ด้ รั บ ม ร ดกพ ร้ อ ม กั บ อิ ส ห า กลู ก ข อ ง ฉั น 
อิบรอฮีมมีความเจ็บปวดกับค าพูดเช่นนี้  เพราะอีสมาอีลคือลูกของเขาเช่นกัน อัลลอฮฺจึงตรัสแก่อิบรอฮีมว่า 
เจ้าอย่าได้เจ็บปวดด้วยค าพูดเช่นนี้เลย จงรับฟังสิ่งที่ซาเราะฮฺพูด เพราะด้วยอิสหากนั้น เจ้าจะมีลูกหลาน 
และเช่นกัน อีสมาอีลนั้นเราจะให้เขาเป็นประชาชาติหนึ่ง เพราะเขาเป็นเชื้อสายของเจ้า  

 เ ช้ า ข อ ง วั น รุ่ ง ขึ้ น  อิ บ ร อ ฮี ม ไ ด้ ม อ บ ข น ม ปั ง แ ล ะ น้ า ห นึ่ ง ถุ ง แ ก่ ฮ า ญั ร 
และได้วางอิสมาอีลบนบ่าของนาง แล้วนางก็เดินไปตามท้องทุ่งทะเลทราย บิอ์รุ สับอฺ เมื่อน้ าหมดถุงแล้ว 
น า ง จึ ง ว า ง เ ด็ ก น้ อ ย ไ ว้ ใ ต้ ต้ น ไ ม้ ต้ น ห นึ่ ง  แ ล้ ว เ ดิ น จ า ก ไ ป  น า ง นั่ ง ต ร ง ข้ า ม เ ด็ ก น้ อ ย 

                                      
1 ดู ไบเบิล มัทธิว หัวข้อ พระเจ้าผู้ทรงเลือก (12:18) หน้า 21 
2 อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 4 หน้า 225, ดูเพิ่มเติมจากวิกิพีเดีย ที่อธิบายว่าฟารอนคือภูเขาหิรออ์ในมักกะฮฺ www.ar.wikipedia.com 
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โดยระยะห่างประมาณคันธนูยิ งสองครั้ ง  พลางกล่ าวในใจว่ า  ฉัน ไม่ ต้องการ เห็นลูกของฉันตาย 
แ ล ะ ใ น ขณะ ที่ น า ง นั่ ง น า ง ร้ อ ง ไ ห้ เ สี ย ง ดั ง อ ยู่ นั้ น  แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ก็ ไ ด้ ยิ น เ สี ย ง ร้ อ ง ข อ ง เ ด็ ก น้ อ ย 
จึงส่งมะลาอิกะฮฺมาจากฟากฟ้า แล้วกล่าวแก่นางว่า เกิดอะไรขึ้นกับเจ้า โอ้ ฮาญัรเอ๋ย ? อย่าได้กลัวเลย 
อั ล ลอ ฮฺ ไ ด้ ยิ น เ สี ย ง ข อ ง เ ด็ ก น้ อ ย แ ล้ ว  จ ง ลุ ก ขึ้ น เ ถิ ด  จ ง อุ้ ม ลู ก ข อ ง เ จ้ า เ ถิ ด  จ ง จั บ มื อ ข อ ง เ ข า 
เราจะให้เขาเป็นประชาชาติที่ยิ่งใหญ่ จากนั้นอัลลอฮฺให้นางได้เห็นบ่อน้ า นางจึงไปตักน้ ามาให้ลูก  

อัลลอฮฺ ไ ด้ช่วยเ ด็กน้อยจนโตเป็นหนุ่ม  อิสมาอีลอาศัยอยู่ที่ทะ เลทรายนั่น  เขาเป็นผู้ แม่นธนู 
แ ล ะ เ มื่ อ ไ ด้ ปั ก ห ลั ก อ ยู่ ที่ ท ะ เ ล ท ร า ย ฟ า ร อ น แ ล้ ว 
แม่ของเขาก็ได้จัดให้เขาแต่งงานเขากับหญิงคนหนึ่งจากดินแดนอียิปต์ 

ไม่มีข้อสงสัยเลยว่า ตัวบทเหล่านี้มีการบิดเบือนมากมาย แต่ยังมีบางส่วนที่ยืนยันว่าอิสมาอีลอยู่ที่ฟารอน 
และมีบ่อน้ าที่อัลลอฮฺให้แก่เขาที่นั่น และยืนยันสิ่ งที่ท่านเราะสูลได้กล่าวถึงอิสมาอีลว่าท่านเป็นคนแม่นธนู 
ในหะดีษที่ว่า  

باَكُمْ كََنَ رَامِياً»
َ
 «ارْمُوا بنَِ إِسْمَاعِيلَ فإَنِذ أ

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ ลู ก ห ล า น ข อ ง อิ ส ม า อี ล เ อ๋ ย  จ ง รั ก ษ า ก า ร ยิ ง ธ นู ไ ว้ เ ถิ ด 
เพราะบิดาของพวกท่านเป็นนักแม่นธนู” 1  

 
เ ป็ นที่ ยื น ยั น ไ ด้ ว่ า  ใ นบริ เ วณมั กกะฮฺ นั้ น  หลั ง จากยุ คสมั ย ของ อีซาแล้ ว  อ ะลั ย ฮิ สสลาม 

ไ ม่ เ ค ย มี ค น ใ ด อ้ า ง เ ป็ น ต น เ ป็ น ศ า ส น ทู ต เ ล ย  ยิ่ ง ก ว่ า นั้ น 
อัลลอฮฺได้ปกป้องสถานที่แห่งนี้ให้ปลอดภัยจากผู้ที่อ้างตนเป็นศาสนทูต ทั้ง ๆ ที่มีคนอ้างว่าเป็นศาสนทูตมากมาย 
ในเยเมน ในแคว้นนัจญ์ดฺ  และในยะมามะฮฺ แต่ไม่เคยปรากฏในมักกะฮฺเลย ไม่ว่าก่อนหรือหลังจากท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นี่เป็นการปกป้องคุ้มครองของอัลลอฮฺโดยแท้จริง 

และมีตัวบทในเตารอตพันธะสัญญาเดิม Habakkuk (3-6) ว่า “อัลลอฮฺผู้ทรงบริสุทธิ์จะมาจากตัยมาน 
จ า ก ภู เ ข า ฟ า ร อ น  ค ว า ม เ ก รี ย ง ไ ก ร ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ แ ผ่ ป ก ค ลุ ม ชั้ น ฟ้ า ทั้ ง ห ล า ย 
พื้ น พิ ภ พ เ ต็ ม ไ ป ด้ ว ย ก า ร เ ค า ร พ ภั ก ดี ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์  จ ะ ม า อ ย่ า ง เ จิ ด จ้ า ด่ั ง ฟ้ า แ ล บ 
จ ากมื อข อ ง เ ข า จ ะ เ ห็ น รั ศ มี แ ละป ร ากฏความยิ่ ง ใ หญ่  เ บื้ อ ง หน้ า เ ข าค ว ามชั่ ว ร้ า ย จ ะหนี ห า ย 
ใต้เท้าของเขาคือความตาย เมื่อเขายืนแผ่นดินจะสั่นไหว เมื่อเขามองประชาชาติทั้งหลายจะสั่นสะเ ทือน 
ภูเขาที่ตระหง่านเหนือกาลเวลาจะแตกกระจาย เนินเขาท่ีแกร่งจะยุบตัว ซึ่งมันเคยมีอยู่มานานแสนนาน” 2 

ต าราที่ อ้างอิงได้หลายฉบับกล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงข้อความข้างต้นในการตีพิมพ์ช่วงท้ายๆ 
และถูก ตัดออกไปในฉบับที่ มี การ ตีพิมพ์ที่ ก รุ ง เบรุ ต  ในปี  ค .ศ .1884 ซึ่ ง เ ดิมทีมี ใจความว่ า 
“ และแผ่ น ดิน เ ต็ม ไป ด้ วยการส ร ร เ ส ริญอะห์ มั ด  กษั ต ริ ย์ ผู้ มี อ า นาจ เหนื อประชาชา ติทั้ ง หลาย ” 

                                      
1 เศาะฮีห อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-ญิฮาด วะ อัส-สิยัร, บาบ อัต-ตะห์รีฎ อะลา อัร-ร็อมย์, เล่ม 3 หน้า 227 
2  ไบเบิล หน้า 1174 พันธะสัญญาเดิม 
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และในฉบับที่ตีพิมพ์ในกรุงลอนดอน ค.ศ.1848 และในฉบับที่ตีพิมพ์ในเบรุต ค.ศ.1884 มีใจความว่า 
“ แ น่ น อน ชั้ น ฟ้ า ไ ด้ เ จิ ด จ้ า เ พ ร า ะค ว ามยิ่ ง ใ หญ่ ข อ ง มุ หั ม มั ด  . . . โ อ้ มุ หั ม มั ด  จ ง เ ข้ า ม า ใ กล้ เ ถิ ด 
ภูเขาเห็นเจ้าแล้วยังสั่นสะเทือน” 1   

ข้อความนี้อาจจะตรงกับหะดีษบทหนึ่งจากท่านเราะสูล ศ็ฮลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ว่า 

 «شَهْر   مَسِيَرةَ  باِلرعُْبِّ  نصُِِْتُ »
ความว่า “ฉันได้รับการช่วยเหลือ ด้วยการที่ศัตรูมีความหวาดกลัวต้ังแต่ระยะเดินทางหนึ่งเดือน” 2 
 เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ใ น อิ น ญี ล ฉ บั บ ข อ ง มั ท ธิ ว  มี ตั ว บ ท ที่ ยื น ยั น ก า ร แ จ้ ง ข่ า ว ข อ ง อี ซ า 
ที่ เ กี่ ย ว กั บ ศ าสนทู ต หลั ง จ า ก เ ข า  ( 11:14)  มี ใ จ ค ว า ม ว่ า  “ ห ากพ ว กท่ า น ต้ อ ง ก า ร ที่ จ ะ ตอบ รั บ 
นี่คือศาสนทูตผู้มุ่งมั่นที่ก าลังจะมายังพวกท่าน”  
 แ ล ะ ใ น ฉ บั บ ข อ ง ลู ก า  ( 1:14)  “ ค ว า ม เ ก รี ย ง ไ ก ร ใ น ชั้ น ฟ้ า เ ป็ น ก ร ร ม สิ ท ธิ แ ห่ ง อั ล ล อ ฮฺ 
และในแผ่นดินมีความสันติ และมวลมนุษย์จะมีความปีติ” และบรรดาผู้รู้ต่างยืนยันว่า ข้อความนี้ถูกบิดเบือนแล้ว 
ซึ่งเดิมทีนั้นคือ “แผ่นดินนี้ใกล้สงบสุขแล้ว และมุหัมมัดจะน าความสันติแก่มวลมนุษย”์ 3  
 ในบรรดาคัมภีร์อินญีลที่มีชื่อเสียงคือฉบับของ บัรนาบา Barnabas4 เป็นฉบับที่รู้จักกันอย่างแพร่หลาย 
ถู กพบในวา ติกั น  ใ นช่ ว ง ต้นๆ  ขอ งศตวร รษที่  165 แ ละหลั ง จ ากนั้ น ในศตว ร รษที่  17-18 
มีการตีพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษ สเปน และอิตาลี6 
 บทวิจัยบางฉบับบ่งชี้ว่าพระสันตะปาปา Pope Gelasius  ปี 492 ก่อนการบังเกิดของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งสัญญาณเกี่ยวกับอินญีลบัรนาบาและจัดให้อยู่ในต าราที่ต้องห้าม7  
ค น ใ น ศ า ส น จั ก ร ห ล า ย ค น ยื น ก ร า น ที่ จ ะ ต่ อ ต้ า น อิ น ญี ล ฉ บั บ นี้ แ ล ะ เ นื้ อ ห า ที่ มี อ ยู่  -
เนื่องจากเนื้อหาค าบอกเล่าเกี่ยวกับท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีความชัดเจนมาก ดังที่จะกล่าวถึง- 
ทั้งๆ ที่ฉบับตีพิมพ์แรกๆ นั้น มีมาเมื่อ 300 ปีก่อน เป็นภาษาของชาวยุโรป ไม่ว่าจะเป็นภาษาเสปน อิตาลี 
หรืออังกฤษ และยังไม่เป็นท่ีรู้จักในโลกอาหรับและมุสลิม นอกจากประมาณ 100 ปีที่ผ่านมาเท่านั้น 

                                      
1 วารสาร อัล-บิชารอต ฉบับปฐมฤกษ์ (คัดมาจาก www.hurras.org เม่ือวันที่ 21/11/2010) 
2 เศาะฮีห อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-ญิฮาด วะ อัส-สิยัร, บาบ นุศิรตุ บิ อัร-รุอฺบ์ มะสีเราะตะ ชะฮ์รฺ, เล่ม 4 หน้า 12 
3 อับดุลอะหัด ดาวูด, หน้า 138, และอะห์มัด อะห์มัด อะลีย์ อัส-สะกอ, ฆ็อศน์ อัร-ร็อบบ์ ฟี สิฟรฺ อัชอิยา อัน-นะบีย์, หน้า 54 
4  แปลเป็นภาษาอาหรับ โดย ดร.เคาะลีล สะอาดะ เม่ือปี ค.ศ.1908 โดยคัดมาจากฉบับภาษาอังกฤษที่แปลโดยลอนซ์แดล ราฆ และลอรา ราฆ 
จากต้นฉบับภาษาอิตาลีซึ่งเอามาจากห้องสมุดของวาติกัน ฉบับแปลอาหรับตรวจทานโดยดร .อะห์มัด หิญาซี อัส-สะกอ จัดพิมพ์โดยดารฺ อัล-อะมัล 
เมืองอิรบิด จอร์แดน ปี ค.ศ.2005 ฉบับพิมพ์ครั้งแรกนี้ได้รับความสนใจอย่างมากจากเชคมุหัมมัด เราะชีด ริฎอ ในวารสารอัล-มะนารฺ ปี ฮ.ศ.1326  
5 www.ar.wikipedia.com 
6 www.ar.wikipedia.com 
7 อินญีล บัรนาบา ฉบับแปลโดยเคาะลีล สะอาดะฮฺ หน้า 98  
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 ข้อสังเกตส าหรับผู้ที่อ่านอินญีลฉบับนี้ คือในบางตอนมีความคล้ายคลึงกับอัลกุรอาน ในเรื่องการศรัทธา 
การห้ามต้ังภาคี การเป็นมนุษย์ของอีซา และอีซาปฏิเสธการเป็นพระเจ้าของตัวเอง หรือเป็นบุตรของอัลลอฮฺ 
และอีซาเองได้ยืนยันวา่เป็นมนุษย์ บุตรของมัรยัม มีเลือดและเนื้อ และเป็นศาสนทูต 
 ในอินญีลบัรนาบามีสิ่งที่ชัดเจนมากเกี่ยวกับมุหัมมัด และระบุชื่ออย่างชัดถ้อยชัดค าว่า “มุหัมมัด” 
เช่นที่ปรากฏในบทที่ 163 ว่า  

“ เยซู และบรรดาลูก ศิษย์ ไ ด้ ไปยั งผู้ ที่ อา ศัยอยู่ ทาง ด้านหลั งจากจอร์แดน (แม่น้ าจอร์ แดน) 
ครั้นเมื่อละหมาดยามเที่ยงวันได้ผ่านไป เยซูและบรรดาลูกศิษย์ได้นั่งใต้ร่มเงาต้นอินทผลัม เยซูกล่าวขึ้นว่า 
โอ้พี่น้องเอ๋ย แท้จริงการคัดเลือกให้เป็นศาสนทูตนั้นเป็นความลับที่ยิ่งใหญ่ ฉันจะบอกความจริงกับพวกท่าน 
แท้จริงไม่มีใครรู้อย่างชัดแจ้งนอกจากมนุษย์คน เดียวเท่านั้น คือคนที่ประชาชาติทั้งหลายต่างรอคอย 
โชคดีแก่ผู้ที่ รับฟัง เขา อัลลอฮฺจะให้ร่มเงาแก่พวกเขา เหมือนกับอินทผลัมต้นนี้ ให้ร่มเงาแก่พวกเรา 
ค ว า ม เ ม ต ต า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ป ก ป้ อ ง ผู้ ศ รั ท ธ า จ า ก ม า ร ร้ า ย ด้ ว ย ชื่ อ นั้ น 
เหมือนกับที่ต้นไม้นี้ปกป้องเราจากความร้อนของดวงอาทิตย์ บรรดาลูกศิษย์ตอบว่า โอ้อีซา บุรุษผู้นั้นจะเป็นใคร? 
อี ซ า ต อบ ด้ ว ย ค ว า ม ปี ติ ว่ า  เ ข า คื อ มุ หั ม มั ด  ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  เ มื่ อ ใ ด ที่ เ ข า ม า ยั ง โ ล ก นี้ 
เขาจะเป็นสะพานแห่งความดีระหว่างมวลมนุษย์ ด้วยความเมตตาอย่างมหาศาล เปรียบด่ังสายฝนที่มีแก่พื้นดิน 
หลั งจากที่ ขาดฝนมาอย่างยาวนาน เขา เป็นก้อนเมฆสีขาวที่ เ ต็มไปด้วยความเมตตาของอัลลอฮฺ 
มันคือความเมตตาที่อัลลอฮฺจะโปรยให้กับบรรดาผู้ศรัทธาเหมือนกับน้ าฝน”1  

ข้อความข้างต้นท าให้เรานึกถึงโองการท่ีว่า 
ا   ﴿ ر   و م 

 
ل  أ ٰ س  ٰ لِلِ   ةٗ ر حۡ    إلَِ  ك  ن   [  ٣١٧: نبياءالأ] ﴾ ١٠٧ ل مِي  ع 

ความว่า “และเราไม่ได้ส่งเจ้ามาเจ้ามาเพื่ออ่ืนใด นอกจากเพื่อความเมตตาแก่สากลโลกเท่านั้น” 
(อัล-อันบิยาอ์ : 107) 

 
และโองการท่ีว่า  

ر   نُ ب  ٱ عِيس   ق ال   وَإِذ   ﴿ ٰ  ي م  م  ٓ إسِ   بّ نِ  ي  قٗ  كُمإلَِ    لَلِّ ٱ ر سُولُ  إنِِِ  ءيِل  رَ  دِِ ا امُص  يَ  ب ي    لمِِ  ٰ لََو  ٱ مِن   ي د  ى ۢ  ةِر    برِ سُول   او مُب شِِّ 
 ِ  يۡ  

حۡ     ۥ مُهُ س  ٱ دِيب ع   مِنۢ 
 
ا   ف ل مَا دَُ أ ِ  ء هُمج    ٱب

ٰ لۡ  ْ  تِ يِنِ  ٰ  ق الوُا اه   [  ٦: الصف] ﴾ ٦ مُبّيِ   ر  سِح   ذ 
ค ว าม ว่ า  “ แ ล ะ เ มื่ อ อี ซ า บุ ต ร ข อ ง มั ร ยั ม ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง อิ ส ร อ อี ล เ อ๋ ย 
แ ท้ จ ริ ง ฉั น เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ม า ยั ง พ ว ก ท่ า น 
โ ด ย ยื น ยั น ใ น ค ว า ม สั ต ย์ จ ริ ง ข อ ง คั ม ภี ร์ เ ต า ร อ ต ที่ อ ยู่ ก่ อ น ห น้ า ฉั น 
แ ล ะ แ จ้ ง ข่ า ว ดี เ กี่ ย ว กั บ ศ า ส น ทู ต ที่ จ ะ ม า ห ลั ง จ า ก ฉั น  ชื่ อ ข อ ง เ ข า คื อ อ ะ ห์ มั ด 

                                      
1  ไบเบิลบัรนาบา หน้า 293 
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ครั้ น เมื่ อ เ ข า ไ ด้ ม ายั งพ วก เ ข าพร้ อม ด้ วย หลั ก ฐาน อันชั ดแจ้ ง แล้ ว  พวก เ ขากล่ า ว ว่ า 
นี่คือมายากลอย่างแท้จริง” (อัศ-ศ็อฟ : 6) 

 

และดังที่มีระบุไว้ตอนที่  124 มีใจความว่า “เมื่ออัลลอฮฺมีองค์เดียว แน่นอนสัจธรรมก็หนึ่งเดียว 
ดั ง นั้ น ผ ล ลั พ ธ์ ก็ คื อ แ ท้ จ ริ ง ค า ส อ น แ ล ะ เ นื้ อ ห า นั้ น ห นึ่ ง เ ดี ย ว  ห ลั ก ศ รั ท ธ า ก็ อั น เ ดี ย ว กั น 
ฉั น จ ะ ก ล่ า ว ค ว า ม จ ริ ง แ ก่ พ ว ก ท่ า น ว่ า  ห า ก คั ม ภี ร์ ข อ ง มู ซ า ไ ม่ ถู ก บิ ด เ บื อ น แ ล้ ว 
อั ล ล อ ฮฺ ค ง ไ ม่ ป ร ะ ท า น คั ม ภี ร์ เ ล่ ม ที่ ส อ ง แ ก่ ด า วู ด  ซึ่ ง เ ป็ น บ ร ร พ บุ รุ ษ ข อ ง พ ว ก ท่ า น 
และหากคัมภีร์ ของดาวูดไม่ถูกท าลาย พระอง ค์ย่อมไม่ประทานคัมภี ร์ อินญีลแก่ฉันอย่างแน่นอน 
เ นื่ อ ง จ า ก พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง เ ร า จ ะ ไ ม่ เ ป ลี่ ย น แ ป ล ง  พ ร ะ อ ง ค์ ส่ ง ส า ร ห นึ่ ง เ ดี ย ว แ ก่ ม นุ ษ ย์ ทุ ก ค น 
เ มื่ อ ใ ด ก็ ต า ม ที่ ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ม า 
เขามาเพื่อช าระคัมภีร์ของฉันให้บริสุทธิ์จากสิ่งที่บรรดาอาชญกรได้ท าลาย ทันใดนั้นผู้ที่จดบันทึกก็ถามว่า 
โอ้ครูของฉัน  อะไรที่ ต้องท าเมื่อคัมภี ร์ถูกท าลาย และศาสนทูตคนนั้นได้ปรากฏขึ้น พระเยซูตอบว่า 
ค าถามของท่านส าคัญยิ่งนักโอ้บัรนาบา โดยเหตุนี้เองฉันจะบอกท่านว่า ผู้ที่บริสุทธิ์ใจ ณ เวลานั้น มีจ านวนน้อย 
เพราะมวลมนุษย์ไม่ได้ใคร่ครวญในเป้าหมายของพวกเขา เป้าหมายที่ว่านั้นคืออัลลอฮฺ ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ 
แ ท้ จ ริ ง ทุ ก ค า ส อ น ที่ ท า ใ ห้ ม นุ ษ ย์ หั น เ ห อ อ ก จ า ก เ ป้ า ห ม า ย นั้ น  ชั่ ว ช้ า ยิ่ ง นั ก 

ดั ง นั้ น ท่ า น ต้ อ ง สั ง เ ก ต ส า ม ป ร ะ ก า ร ใ น ค า ส อ น นั้ น  คื อ รั ก อั ล ล อ ฮฺ  สั ม พั น ธ์ เ ค รื อ ญ า ติ 
แ ล ะ เ กลี ย ดชั ง ตั ว ท่ า น เ อ ง ที่ ป ร ะพฤ ติ สิ่ ง ที่ ท า ใ ห้ อั ล ล อฮฺ เ ก ลี ย ด  ท่ า น จ ะ ต้ อ ง เ กลี ย ดมั นทุ ก วั น 
ดังนั้นท่านจงออกห่างจากทุกค าสอนที่ขัดแย้งกับสามประการนี้ เพราะนั่นเป็นสิ่งชั่วร้ายย่ิงนัก” 
และยังมีปรากฏในตอนที่ 2081 อีกว่า “จงกล่าวแก่เขาเถิด ใครคือบุตรของอิบรอฮีม? เยซูตอบว่า โอ้อัลลอฮฺ 
แท้ จ ริ ง ค ว ามหวงแหน ใน เ กี ย ร ติ ขอ งพ ระอง ค์ท า ให้ ฉั นพู ดความจ ริ ง  ฉั น ไ ม่ ส ามา รถนิ่ ง เ ฉย ไ ด้ 
บุตรของอิบรอฮีมคืออิสมาอีล ซึ่งจะต้องจากเชื้อสายของเขา เมสสิยาห์ที่พระองค์ได้สัญญาไว้แก่อิบรอฮีม 
โดยชาวโลกทุกเผ่าพันธุ์จะได้รับความประเสริฐเพราะเขา” 

ใ น อิ นญี ล บั ร น าบ านั้ น  มี บ า ง ต อนที่ ก ล่ า ว ถึ ง ลั ก ษณะพิ เ ศษ ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ดั ง เ ช่ น 
สถานะ อันสู งส่ ง ของท่ าน เ ร าะสู ล ในการ ให้ ความช่ วย เหลื อ อันยิ่ ง ใหญ่ แก่ ส ร รพสิ่ ง ในวั นปร โลก 
ทั้ ง ที่ ตั ว บ ท นั้ น ถู ก บิ ด เ บื อ น แ ล้ ว  แ ต่ ยั ง มี บ า ง ส่ ว น ที่ เ ป็ น ค ว า ม จ ริ ง 
โดยเราต้องไม่ละเลยที่จะอ่านลักษณะพิเศษที่ถูกระบุไว้ในหะดีษที่เศาะฮีหฺประกอบด้วย 
 บัรนาบาได้พรรณนาสถานะอันสูงส่งของท่านเราะสูลโดยอ้างจากค าพูดของอีซาบุตรของมัรยัม ในบทที่ 
54 และ 55 ซึ่งมีตัวบทที่ยาว เนื้อหาสอดคล้องกับหะดีษ และต่างกันในบางส านวน -ซึ่งต้องใช้วิจารณญาณ – 
และจาก ตัวบทยื นยั น ไ ด้ ว่ า  บ ร รดาสาวกของ อีซา ต่ า ง รั บ รู้ ถึ ง เ กี ย ร ติ อันพิ เ ศษของท่ าน เ ร าะสู ล 

                                      
1  ไบเบิลบัรนาบา หน้า 327 
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ห นึ่ ง ใ น นั้ น คื อ บั ร น า บ า เ อ ง  ใ น ตั ว บ ท  (54:12:33) มี ใ จ ค ว า ม ว่ า  “ ห ลั ง จ า ก นั้ น 
อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ บ ร ร ด า คน ดี ทั้ ง ห ล า ยฟื้ น คื น ชี พ  พ ว ก เ ข า จ ะ ร้ อ ง ว่ า  จ ง นึ ก ถึ ง เ ร า ด้ ว ย โ อ้  มุ หั ม มั ด 
แล้วความเมตตาของอัลลอฮฺที่อยู่ ในศาสนทูตของพระองค์ก็ เคลื่อนไหวเพราะเสียงร้องของพวกเขา 
และเขาจะดูสิ่งที่ตัวเองท าลงไปด้วยความกลัวเพื่อให้พวกเขารอดพ้น จากนั้น อัลลอฮฺให้ทุกสรรพสิ่งฟื้นคืนชีพ 
ทุ ก อ ย่ า ง จ ะ ย้ อ น ก ลั บ ไ ป มี ชี วิ ต เ ห มื อ น แ ต่ แ ร ก  แ ล ะ ทุ ก ค น มี ก า ลั ง ที่ จ ะ พู ด คุ ย  จ า ก นั้ น 
อัลลอฮฺ ก็ จะ ให้ ผู้ ที่ ถู กท าลายทุกคนฟื้ นขึ้ นมา  ซึ่ งการฟื้ นของพวกเขาท า ให้ คน อ่ืนๆ  กลั วกันหมด 
เ พ ร า ะ รู ป ที่ อั ป ลั ก ษ ณ์ ข อ ง พ ว ก เ ข า  พ ว ก เ ข า จ ะ ร้ อ ง ว่ า  โ อ้ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง เ ร า 
อย่าปล่อยให้เราหลุดพ้นไปจากความเมตตาของพระองค์เลย สุดท้าย อัลลอฮฺก็จะให้ชั ยฏอนฟื้นขึ้นมา 
ซึ่งพอทุกคนเห็นมันก็จะกลัวเหมือนจะกลายเป็นศพเพราะรูปลักษณ์ที่น่ากลัวของมัน แล้วอีซาก็จะจะพูดว่า 
ฉั น ห วั ง อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ไ ม่ ใ ห้ ฉั น ต้ อ ง เ ห็ น ภ า พ น่ า ส ย ด ส ย อ ง ใ น วั น นั้ น 
มีแต่ศาสนทูตของอัลลอฮฺเท่านั้นที่ไม่หวาดกลัวต่อภาพเหล่านี้ เพราะเขาจะไม่เกรงกลัวผู้ใดท้ังสิ้นนอกจากอัลลอฮฺ  

แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ไ ป ร ว บ ร ว ม บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ทุ ก ค น 
ชวนทุกคนให้ไปพร้อมกับเขาเพื่อสุญูดต่ออัลลอฮฺ เพื่อช่วยเหลือบรรดาผู้ศรัทธา ทุกคนต่างถอนตัวเพราะความกลัว 
ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ฉั น ( อี ซ า ) เ อ ง ก็ ถ อ น ตั ว เ ช่ น กั น  เ พ ร า ะ ฉั น รู้ สิ่ ง ที่ ฉั น รู้ 
เมื่ออัลลอฮฺเห็นดังนั้นก็จะพูดกับศาสนทูตของพระองค์ว่าพระองค์ได้สร้างทุกสิ่งมาเพราะรักในตัวท่านศาสนทูตอย่
างไรบ้าง ความกลัวจากตัวท่านจึงหายไป แล้วท่านก็เดินไปยังสถานที่สอบสวนด้วยความเคารพให้เกียรติ 
ในขณะที่มลาอิกะฮฺต่างพากันสรรเสริญ โอ้พระผู้อภิบาลแห่งเรา พระองค์ทรงเปี่ยมยิ่ งด้วยความประเสริฐแล้ว 
เ มื่ อ เ ข้ า ม า ใ ก ล้ ถึ ง ส ถ า น ที่ ส อ น ส ว น 
พระองค์ก็เปิดให้ศาสนทูตได้ใกล้ชิดเหมือนเพื่อนสนิทที่จากเพื่อนของตนเองมาอย่างยาวนานไม่เคยได้เจอกัน 
แ ล้ ว ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ก็ จ ะ เ อ่ ย ขึ้ น ว่ า  เ ร า ข อ บ คุ ณ พ ร ะ อ ง ค์ โ อ้ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล 
พ ร ะ น า ม อั น บ ริ สุ ท ธิ์ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ นั้ น จ า เ ริ ญ ยิ่ ง แ ล้ ว  ฉั น ข อ ก ล่ า ว ค า สั จ จ ริ ง 
ต อ น นี้ เ อ ง ที่ บ ร ร ด า ชั ย ฏ อ น แ ล ะ ผู้ ชั่ ว ร้ า ย ที่ ถู ก ท า ล า ย จ ะ พ า กั น ร้ อ ง ไ ห้ 
ก ร ะ ทั่ ง น้ า ต า ที่ ไ ห ล อ อ ก ม า จ า ก ด ว ง ต า ข อ ง แ ต่ ล ะ ค น นั้ น ยิ่ ง ก ว่ า แ ม่ น้ า จ อ ร์ แ ด น เ สี ย อี ก 
อย่ า ง ไ ร ก็ ต ามพวก เ ข า จ ะ ไ ม่ ไ ด้ เ ห็ น อั ล ลอฮฺ  แ ล ะ อั ล ลอฮฺ จ ะ ต รั ส แ ก่ ศ าสนทู ต ขอ งพ ร ะอ ง ค์ ว่ า  
ยินดีต้อนรับบ่าวผู้ซื่อสัตย์ของฉัน จงขอสิ่งที่เจ้าต้องการ เจ้าจะได้รับทุกอย่าง ศาสนทูตของอัลลอฮฺก็จะตอบว่า 
ฉันจ าได้ว่าเมื่อตอนที่พระองค์สร้างฉัน พระองค์ตรัสว่าแท้จริงพระองค์สร้างสรรพสิ่ง สวรรค์ มลาอิกะฮฺ และมนุษย์ 
เพราะความรักของพระองค์ต่อฉัน เพื่อให้พวกเขาสดุดีพระองค์ด้วยเหตุของตัวฉัน ฉันเป็นบ่าวของพระองค์ ดังนั้น 
ฉั น ข อ น อ บ น้ อ ม ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์  โ อ้  อ ง ค์ อ ภิ บ า ล เ จ้ า ผู้ ท ร ง เ ม ต ต า ท ร ง ยุ ติ ธ ร ร ม 
ข อ ท ร ง นึ ก ถึ ง สั ญ ญ า ที่ พ ร ะ อ ง ค์ สั ญ ญ า ไ ว้ กั บ บ่ า ว ด้ ว ย เ ถิ ด 
แล้วอัลลอฮฺก็จะตรัสเหมือนกับเพื่อนสนิทที่หยอกล้อกับเพื่อนสนิทว่า เจ้ามีพยานไหมในเรื่องที่เจ้าพูดนี้ โอ้ มุหัมมัด 
เพื่ อนสนิทของข้ า ?  เ ขาก็จะตอบอย่ างนอบน้อมว่ า  มี  โ อ้พระผู้ อภิบาลเจ้ า  พระอง ค์ก็ จะตรั สว่ า 
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จงไปเรียกพวกเขามาโอ้ญิบรีล แล้วญิบรีลก็จะมาหาศาสนทูตของอัลลอฮฺและถามว่า ใครเป็นพยานของท่าน? 
เ ข า ก็ จ ะ ต อ บ ว่ า  คื อ อ า ดั ม  อิ บ ร อ ฮี ม  อิ ส ม า อี ล  มู ซ า  ด า วู ด  อี ซ า บุ ต ร ข อ ง มั ร ยั ม 
แล้วมลาอิกะฮฺก็จะไปเรียกตัวบรรดาพยานเหล่านั้น แล้วพวกเขาก็จะมาหาในสภาพที่หวาดเกรง 

เมื่อพวกเขามาถึงแล้ว อัลลอฮฺจะตรัสว่า พวกเจ้าจ าสิ่งที่ศาสนทูตของฉันกล่าวยืนยันนั่นไหม ? 
พวกเขาก็จถามว่า สิ่งใดเล่าโอ้พระองค์เจ้า? พระองค์ตอบว่า ก็ที่ว่าแท้จริงแล้ว ข้าสร้างทุกสิ่งเพราะรักเขา 
เ พื่ อ ใ ห้ ทุ ก สิ่ ง ส ดุ ดี ข้ า ด้ ว ย เ ห ตุ แ ห่ ง เ ข า  แ ต่ ล ะ ค น ก็ จ ะ ต อ บ พ ร ะ อ ง ค์ ว่ า 
พวกเรามีพยานสามอย่างที่ดีกว่าตัวพวกเราเองอีก พระองค์จะตรัสถามว่า สามอย่างนั้นคือใคร? มูซาจะตอบว่า 
หนึ่งคือคัมภีร์ที่พระองค์ประทานมาแก่ข้า ดาวูดก็ จะตอบว่า สองคือคัมภีร์ที่พระองค์ประทานมาแก่ข้า 
และข้ า ( อีซา )ซึ่ งสนทนากับพวกเจ้ าอยู่ ตอนนี้ ก็ จะพูดกับพระอง ค์ว่ า  โ อ้  อง ค์อภิบาล เจ้ า  แท้จ ริ ง 
ผู้คนในโลกต่างก็ถูกชัยฏอนหลอกลวงท าให้พวกเขาอ้างว่าฉันเป็นลูกของพระองค์และเป็นภาคีของพระองค์ 
แ ต่ คั ม ภี ร์ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ม า แ ก่ ฉั น นั้ น พู ด สั จ จ ริ ง ว่ า แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว  ฉั น เ ป็ น บ่ า ว ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และ คัมภี ร์ ที่ พ ระอง ค์ประทานให้ แก่ ศาสนทูตของพระอง ค์ก็ ยื นยั น เ ช่ นนั้ น ด้วย โ อ้พ ระผู้ อภิ บาล 
เ มื่ อ ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ก ล่ า ว ดั ง นั้ น  พ ร ะ อ ง ค์ อั ล ล อ ฮฺ ก็ จ ะ ต รั ส ว่ า  แ ท้ จ ริ ง 
สิ่ ง ที่ ข้ า ท า อ ยู่ ต อ น นี้ ก็ เ พื่ อ ใ ห้ ทุ ก ค น ไ ด้ รู้ ว่ า ข้ า รั ก เ ข า ข น า ด ไ ห น 
เมื่อตรัสเสร็จแล้วพระองค์ก็มอบหนังสือฉบับหนึ่งให้กับศาสนทูตของพระองค์ ในนั้นเขียนทุกชื่อที่พระองค์เลือกสรร 
เ มื่ อ นั้ น  ทุ ก สิ่ ง ก็ จ ะ สุ ญู ด ใ ห้ กั บ อั ล ล อ ฮฺ  พ ร้ อ ม กั บ พู ด ว่ า 
พ ร ะ อ ง ค์ เ ท่ า นั้ น ที่ ค ว ร แ ก่ ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ ส ดุ ดี ย ก ย่ อ ง โ อ้ อ ง ค์ อ ภิ บ า ล 
เพราะพระองค์ได้มอบเราให้กับศาสนทูตแห่งพระองค์” 1 

เ ช่ น กั น  ใ น อินญี ลบั ร น าบามี ตั วบทมากม าย  เ ป็ นค า บอก เ ล่ า ข อ ง อี ซ า  อะ ลั ย ฮิ ส สลาม 
ซึ่งคล้ายคลึงกับหะดีษของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เช่น ในบทที่ 169 เกี่ยวกับคุณลักษณะของสวรรค์ 
“สิ่ งที่ อัลลอฮฺ เตรียมไว้ส าหรับบ่าวที่พระอง ค์รัก  เป็นสิ่ งที่ ตาของมนุษย์ ไม่ เคยเห็น  หู ไม่ เคยไ ด้ยิน 
และจินตนาการของมนุษย์ไปไม่ถึง” 2  

ข้อความข้างต้นตรงกับโองการที่ว่า  
س  ﴿ ل مُ ن ف  فِ   مَا  ف ل  ت ع  خ 

ُ
يُ   قرَُةِ  مِِن ل هُم أ ع 

 
لُون   أ م  ع  نوُاْ ي  ا كَ  ا ء ۢ بمِ  ز   [  ٣٧ :السجدة] ﴾١٧ج 

ความว่า “ดังนั้น แต่ละชีวิตจะไม่รู้สิ่ งที่ อัลลอฮฺเตรียมไว้แก่เขา จากสิ่งที่ รื่นรมย์แก่สายตา 
เพื่อตอบแทนความในดีที่พวกเขาเคยปฏิบัติไว้” (อัส-สัจญ์ดะฮฺ : 17)  

 
 ซึ่งสอดคล้องกับหะดีษที่ว่า  

ذُنٌ سَمِعَتْ وَلََ »
ُ
تْ وَلََ أ

َ
الِحِيَ مَا لََعَيٌْ رَأ عْدَدْتُ لِعِباَدِي الصذ

َ
 «خَطَرَ عََلَ قَلبِّْ بشََر  أ

                                      
1  ไบเบิลบัรนาบา หน้า 184-186 
2  ไบเบิลบัรนาบา หน้า 298 
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ความว่า “ฉันได้เตรียมไว้แก่ปวงบ่าวที่ดีของฉัน -ในสวรรค์- สิ่งที่ตาไม่เคยเห็น หูไม่เคยได้ยิน 
และหัวใจของมนุษย์จินตนาการไม่ถึง” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย์และมุสลิม)1 

 
ในภาพรวม อินญีลบัรนาบาจะสอดคล้องกับอัลกุรอานและหะดีษในส่วนที่ เกี่ยว กับตัวของอีซา 

แ ล ะ ก า ร ถู ก ย ก ขึ้ น สู่ ชั้ น ฟ้ า  นั่ น คื อ ใ น บ ท ที่  216 มี ใ จ ค ว า ม ว่ า 
“มลาอิกะฮฺผู้บริสุทธิ์ได้มาและน าเอาเยซูออกทางหน้าต่างทางทิศใต้ แล้วน าพาเขาไปไว้ในฟ้าชั้นที่สาม 
อยู่ร่วมกับบรรดามลาอิกะฮฺที่สดุดีต่ออัลลอฮฺตลอดไป”2 

และนี่ก็สอดคล้องกับโองการที่ว่า  
ا﴿ ت لُوهُ  و م  ا ق  ل بُّوهُ  و م  ٰ  ص  ل  ْ خ  ٱ لََِّين  ٱ وَإِنَ  ل هُم ۡ  شُبِّهِ   كِنو  كِ   ل فِ  فيِهِ  ت ل فُوا ا هُۡ مِِن   ش  ۡ ٱ تِبِّ اع  ٱ إلَِ  م  عِل   مِن   ۦبهِِ  ل هُم م  ا لظَنِِ  و م 

ت لُوهُ  ۢ  ق   [  ٣٥٧:  النساء] ﴾ ١٥٧ اي قِين 
ความว่า “พวกเขา (ยิว) มิได้ฆ่าและตรึงอีซาแต่อย่างใด (ตามค ากล่าวอ้างของพวกเขา) 
แ ต่ ท ว่ า พ ว ก เ ข า ฆ่ า ค น ที่ ถู ก ท า ใ ห้ ค ล้ า ย ค ลึ ง กั บ อี ซ า 
แท้จริงบรรดาผู้ที่ขัดแย้งกันเกี่ยวกับอีซายังอยู่ในการสงสัย  (ว่าผู้ที่ถูกฆ่าเป็นอีซาใช่หรือไม่ ) 
พ ว ก เ ข า ไ ม่ รู้ อ ะ ไ ร เ กี่ ย ว กั บ เ ข า เ ล ย  น อ ก จ า ก ต า ม ก า ร ค า ด เ ด า เ ท่ า นั้ น 
และพวกเขามิได้ฆ่าอีซาอย่างอย่างแน่นอน” (อัน-นิสาอ์: 157) 

 
เ ร า เ ชื่ อ อ ย่ า ง ไ ม่ มี ข้ อ ส ง สั ย เ ล ย ว่ า   คั ม ภี ร์ เ ดิ ม  ๆ 

และคัมภีร์ที่แยกออกมาจากคัมภีร์เดิมของยิวและคริสต์ถูกบิดเบือนแล้ว โดยการยอมรับของพวกเขาเอง กระนั้น 
ความจริงก็ยังเห็นประจักษ์ชัดจากพวกเขาบางคน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เห็นได้จากตอนที่ท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เรียกร้องพวกเขาสู่การศรัทธาต่ออัลลอฮฺ และให้เกียรติบรรดาศาสนทูตก่อน ๆ 
แ ล ะ เ ดิ น ต า ม แ น ว ท า ง ข อ ง พ ว ก เ ข า ใ น ก า ร เ ชิ ด ชู แ ล ะ ใ ห้ เ กี ย ร ติ อั ล ล อ ฮฺ 
และสั่งเสียให้ปฏิบัติตามบทบัญญัติของอัลลอฮฺ ซึ่งบรรดาศาสนทูตก่อน ๆ ได้น ามา อัลลอฮฺตรัสว่า  

ٓ  قلُ   ﴿ ه  يَ 
 
ٰ ل  ٱ ل  ۡ ال و   بِ كِت  ْ ت ع  ٰ  ا ة   إلِ  مِ  ا   كَ  و  ِ س  ب ي   ن ن اب ي   ء لَ  ن كُم  و 

 
ل   لَلّ  ٱ إلَِ  بُّد  ن ع   أ ِ  و  ي   ۦبهِِ  ك  نّشُّ  ل   ا ٔٗ ش  تَخِذ   و   ضًاب ع   ضُن اب ع   ي 

ر  
 
لَو   ف إنِ لَلِّۡ ٱ دُونِ  مِِن اب ابٗ أ ْ تّ و  ْ  ا قُولوُا ْ ش  ٱ ف  دُوا ناَ ه 

 
 [  ٦٤: عمران لآ] ﴾ ٦٤ لمُِون  مُس   بأِ

ค ว า ม ว่ า  “ จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด  -มุ หั ม มั ด - โ อ้ ช า ว คั ม ภี ร์ เ อ๋ ย  จ ง ม า ยั ง ถ้ อ ย ค า ห นึ่ ง เ ถิ ด 
ซึ่ ง เ ป็ น ค า ที่ มี ค ว า ม เ ท่ า เ ที ย ม กั น ร ะ ห ว่ า ง เ ร า แ ล ะ พ ว ก ท่ า น  
คือเราจะไม่เคารพภักดีผู้ใดนอกจากอัลลอฮฺเท่านั้น และเราจะไม่น าสิ่งใดมาเป็นภาคีกับพระองค์ 
พวกเราบางคนจะไม่ยึดถืออีกบางคนเป็นพระเจ้าอ่ืนจากอัลลอฮฺ ดังนั้น หากพวกเขาปฏิเสธ 

                                      
1  เศาะฮีห อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ สูเราะฮฺ อัส-สัจญ์ดะฮ,ฺ เล่ม 6 หน้า 21 
2  ไบเบิลบัรนาบา หน้า 334 
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ก็ จ ง ก ล่ า ว แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า  ถ้ า เ ช่ น นั้ น พ ว ก ท่ า น ก็ จ ง เ ป็ น พ ย า น เ ถิ ด ว่ า 
แท้จริงพวกเราคือมุสลิมผู้สวามิภักด์ิต่ออัลลอฮฺแล้ว” (อาล อิมรอน : 64) 
 
 แท้จริ ง  เ รื่ องนี้ เ ห็นไ ด้ชัดมากเมื่ อตอนที่ ท่ าน เราะสูล  ศ็อลลั ลลอฮุอะลั ยฮิ วะสัลลัม 

ได้ส่งสารไปยังฮิรกิลและผู้น าชาวคริสต์คนอ่ืน ๆ ในสมัยของท่าน  

 

มุมมองของนักวิชำกำรชำวตะวันตกร่วมสมยัที่มีต่อท่ำนนบี 

 เป็นที่ น่ าสั ง เกตว่ า  นั กวิ ชาการตะวันตกจ านวนมาก ในช่ ว งสองศตวรรษที่ ผ่ านมา 
ไ ด้ ยื น ยั น ห รื อ ส่ ง สั ญ ญ า ณ ค า พู ด ที่ มี ค ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม ใ น ก า ร วิ พ า ก ษ์ พ อ ป ร ะ ม า ณ 
ว่ า ท่ า น เ ร า ะ สู ล นั้ น เ ป็ น ศ า ส น ทู ต อ ย่ า ง แ ท้ จ ริ ง 
แ ม้ ว่ า บ า ง ค รั้ ง เ ร า อ า จ จ ะ ขั ด แ ย้ ง กั บ พ ว ก เ ข า ใ น ตั ว บ ท แ ล ะ เ นื้ อ ห า ส า ร ะ บ า ง อ ย่ า ง อ ยู่ บ้ า ง 
ซึ่งแต่ก่อนนั้นชาวยุโรปที่ศึกษาเกี่ยวท่านนบีจ านวนมากมักจะไม่ค่อยมีความเป็นธรรมในการวิพากษ์1 Emile 
Dremenghem ไ ด้ ก ล่ า ว ถึ ง ป ร ะ เ ด็ น นี้ ว่ า  “ เ ป็ น ที่ น่ า เ สี ย ใ จ อ ย่ า ง ยิ่ ง ว่ า 
ผู้เชี่ยวชาญเหล่านั้นได้วิพากษ์วิจารณ์จนเกินเลยในบางครั้ง หนังสือของพวกเขาไม่ได้มีสาระแห่งข้อเท็จจริงใดๆ 

แต่กลายเป็นเครื่องมือแห่งการท าลายโดยเฉพาะเลย” 2 ยังมีต าราจ านวนหลายฉบับที่ให้ความส าคัญกับเรื่องนี้ 
และได้อ้างอิงส่วนที่เป็นหลักฐานยืนยันอีกด้วย3 

ศ ต ว ร ร ษ ที่  18 เ ป็ น ยุ ค ที่ เ ริ่ ม ป ร า ก ฏ ค ว า ม จ ริ ง ท า ง วิ ช า ก า ร ม า ก ที่ สุ ด 
ซึ่งมีความเป็นธรรมในการวิพากษ์ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ในสายตาของตะวันตก ดังค าพูดของ 
Maxim Rudensn ว่า “ด้วยการเกิดขึ้นของนักประวัติศาสตร์ตะวันตกจ านวนหนึ่งที่ตาสว่าง จึงท าให้ภาพต่าง ๆ 
เริ่มสมบูรณ์ เป็นภาพของมุหัมมัดผู้น าที่เมตตา ฉลาดและผู้ออกบัญญัติศาสนา” 4 

George Bernard Shaw ซึ่งเป็นนักเขียนชาวอังกฤษได้ชี้ว่า ชาวยุโรปเริ่มเข้าใจในตัวของมุหัมมัด 
ทั้งที่มีความพยายามท าลายภาพลักษณ์ของท่านอยู่ โดยกล่าวว่า “ณ บัดนี้ ยุโรปเริ่มสัมผัสกับศาสนาของมุหัมมัด 

                                      
1  อัล-กุรดีย์, รอญิห์ อับดุลหะมีด, ชุอาอฺ มิน อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี อัล-อะฮฺด์ อัล-มักกีย์, พิมพ์ครั้งที่ 1, อัมมาน : ดารฺ อัล-ฟุรกอน, ฮ.ศ.1406, 
หน้า 15, ดู มุหัมมัด เราะชีด ริฎอ, อัล-วะห์ยุ อัล-มุหัมมะดีย์, พิมพ์ครั้งที่ 5, ไคโร : ดารฺ อัล-มะนาร,ฺ ฮ.ศ.1367 
2  Emile Dremenghem, The Life of Mohamet, ฉบับแปลอาหรับโดย อาดิล ซุอัยตัร, พิมพ์ครั้งที่ 2, อัล-มุอัสสะสะฮฺ อัล-อะเราะบียะฮฺ ลิ อัด-ดิรอสาต, 
1988 
3   อัล-หุสัยนีย์ มะอฺดีย์, อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฟี อุยูน ฆ็อยบียะฮฺ มุนศิฟะฮฺ , พิมพ์ครั้งที่ 1, ไคโร: ดารฺ อัล-กิตาบ อัล-อะเราะบีย์, 
2006, ดู อิมาดุดดีน เคาะลีล, ดิรอสะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 225, ดู อะห์มัด บิน หะญัร อาล บูฏอมีย์, อัล-อิสลาม ฟี นะซ็อร มุนซิฟี อัช-ชัรก์ วะ อัล-
ฆ็อรบ์, และ อัดนาน อัน-นะห์วีย์, อัน-นะบีย์ อัล-อะซีม วะ อัร-เราะห์มะฮฺ อัล-มุฮ์ดาฮ์ 
4  อัล-หุสัยนีย์ มะอฺดีย์, หน้า 129  



49 

 

แ ล ะ เ ริ่ ม น า ศ า ส น า ข อ ง เ ข า ม า ใ ช้ ใ น ก า ร ด า เ นิ น ชี วิ ต 
เช่นเดียวกับที่พวกเขาจะแก้ต่างให้กับหลักศรัทธาของอิสลามจากข้อครหาที่คนยุโรปในยุคกลางได้ปลุกป่ันขึ้นมา” 1 

เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นี้  Maecel Pourzar ไ ด้ ชี้ ว่ า ค ว า มจ ริ ง เ กี่ ย ว กั บ มุ หั ม มั ดป ร า กฏ แล้ ว 
ทั้งที่มีการท าลายภาพลักษณ์ของท่านให้มัวหมอง โดยกล่าวว่า “ก่อนหน้านี้มีการเขียนนานัปการเกี่ยวกับมุหัมมัด 
รัศมีแห่งประวัติศาสตร์แผ่กว้างในชีวิตของท่าน ซึ่งเราได้รับรู้อย่างละเอียดยิ่ง ภาพที่มุหัมมัดได้ทิ้งไว้เป็นที่ประจักษ์ 
แ ม้ มี ก า ร ใ ส่ ร้ า ย ท่ า น ใ ห้ ดู เ ป็ น ข้ อ มู ล ท า ง วิ ช า ก า ร ใ น ก ร อ บ ที่ มี ก า ร ค้ น ค ว้ า ก็ ต า ม 
ซึ่ งมันรวมเป็นเนื้ อ เ ดียวกันกับภาพลักษณ์ข อง อิสลาม จากภาพแห่ งความเข้า ใจ เกี่ ยวกับศาสนา 
และเปิดโอกาสให้รับรู้ถึงความยิ่งใหญ่ของท่านอย่างแท้จริง”  

ตามประวัติศาสตร์แล้ว มุหัมมัดไม่ใช่นักเผยแผ่ศาสนาเท่านั้น แต่ยังเป็นผู้วางรากฐานทางการปกครอง 
ซึ่ ง เ ป ลี่ ย น แ ป ล ง รู ป แ บ บ ที่ เ ค ย เ ป็ น อ ยู่ 
และมีอิทธิพลต่อความก้าวหน้าของการเผยแพร่อิสลามในวงกว้างหลังจากนั้น2 

การค้นคว้าเกี่ยวกับชีวิตท่านเราะสูลมีบทบาทยิ่งต่อชาวยุโรปบางคน ทั้งที่ต าราอ้างอิงมีความจ ากัด 
แ ล ะ ข้ อ มู ล ค ว า ม จ ริ ง ถู ก บิ ด เ บื อ น  แ ต่ รั ศ มี แ ห่ ง สั จ ธ ร ร ม ใ น บ า ง บ ร ร ทั ด ยั ง เ ป็ น ค ว า ม จ ริ ง 
ซึ่ ง มี อิ ทธิ พล ต่อชี วิ ตของพวกเขา   เ ช่ น ต่อ  Alphonse de Lamartine ผู้ นี้ ที่ ไ ด้ กล่ าวว่ า 
“เหตุการณ์ที่ส าคัญยิ่งในชีวิตของฉัน ก็ คือเมื่อฉันศึกษาค้นคว้าอย่างจริงจังเกี่ยวกับชีวิตของมุหัมมัด 
แ ล ะ ฉั น ไ ด้ รั บ รู้ ว่ า ท่ า น มี ค ว า ม ยิ่ ง ใ ห ญ่ ต ล อ ด ก า ล 
ผู้ ใดเล่าที่กล้าจะเอาบุรุษใดในประวั ติศาสตร์มาเทียบเคียงกับมุหัมมัด ? ใครเล่าจะยิ่ งใหญ่กว่าเขา 
เมื่ อมองในทุกมิ ติ ที่ จ ะ เอามาวัดความยิ่ ง ใหญ่ของมนุษย์  กา รปฏิบั ติตนของท่ าน เมื่ อ เป็นผู้ ชนะ 
ความมุ่งมั่นในการอุทิศตนเพื่อเผยแผ่ศาสนา การละหมาดของท่านเป็นโครงสร้างหลักของการศรัทธา 
ท่ า น เ ป็ น ศ า ส น ทู ต  นั ก ธ ร ร ม เ ท ศ น า  ผู้ แ ก้ ไ ข ห ลั ก ศ รั ท ธ า อ่ื น  ๆ  ที่ ไ ม่ ถู ก ต้ อ ง 
เ ป็ น ผู้ ว า ง ห ลั ก ก า ร สั ก ก า ร ะ ที่ ไ ม่ ไ ด้ อ ยู่ ใ น แ บ บ ข อ ง ก า ร บู ช า รู ป เ ค า ร พ  ท่ า น คื อ มุ หั ม มั ด 
ศาสนทูตที่ได้ทลายความเชื่อที่ว่าต้องมีสื่อกลางระหว่างผู้สร้างกับสรรพสิ่งผู้ถูกสร้าง” 3 

Edouard Perroy ยืนยันว่ า  แท้ จ ริ งท่ าน เ ราะสู ลนั้ น เป็ นศาสนทู ตท่ านสุดท้ าย 
และบทบัญญัติของท่านเป็นแนวทางของพระเจ้า สมบูรณ์ครอบคลุมทุกด้าน และเป็นระเบียบของสังคม 
โ ด ย ก ล่ า ว ว่ า  “ มุ หั ม มั ด  บิ น  อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  ศ า ส น ทู ต ที่ พู ด ภ า ษ า อ า ห รั บ  ศ า ส ทู ต ท่ า น สุ ด ท้ า ย 
ได้น าข่าวดีมายังชาวอาหรับและมวลมนุษยชาติด้วยศาสนาใหม่ และเรียกร้องสู่ค ากล่าวที่ว่า อัลลอฮฺองค์เดียว 
แนวทางของเขา -ในการเผยแผ่- ไม่ได้แยกออกจากหลักศรัทธา เป็นค าสั่งที่มาจากพระเจ้าซึ่งจ าเป็นต้องปฏิบัติ 
แนวทางของเขาไม่ได้มาจัดระเบียบเฉพาะเรื่องเกี่ยวกับศาสนา แต่เกี่ยวพันกับการใช้ชีวิตในโลกนี้อีกด้วย 

                                      
1  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 105  
2  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 114  
3  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 42  
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ดั ง นั้ น จึ ง มี บ ท บั ญ ญั ติ เ กี่ ย ว กั บ ซ ะ ก า ต 
การต่อสู้กับผู้ที่ เป็นปฏิปักษ์ของอิสลาม...และการเผยแผ่ศาสนา...เมื่อเขาได้เสียชีวิต ในปี ค .ศ. 632 
กา ร เ ผยแผ่ ศ าสนาของ เ ข าจึ ง สิ้ น สุ ดลง  เ ช่ น เ ดี ย วกั น  กา ร ว า ง ร ะ เบี ยบทางสั ง คมก็ สิ้ น สุ ด ด้ วย 
เ ป็ น ร ะ เ บี ย บ ที่ อ ยู่ เ ห นื อ ก ฎ ข อ ง ช น เ ผ่ า ที่ อ า ห รั บ ใ ช้ อ ยู่ ใ น ยุ ค ก่ อ น อิ ส ล า ม 
เ ข า ท า ใ ห้ ช า ว อ า ห รั บ เ ป็ น เ อ ก ภ า พ กั น อ ย่ า ง เ ห นี ย ว แ น่ น 
เช่นนั้นแหละเอกภาพทางศาสนาจึงเกิดขึ้นในคาบสมุทรอาหรับ ดังที่ไม่เคยปรากฏมาก่อน” 1 

Leitner ไ ด้ ป ก ป้ อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล แ ล ะ อั ล กุ ร อ า น 
และยืนยันว่ ามี สัญลั กษณ์มากมายที่ เ ป็ นหลั กฐานว่ าท่ าน เป็นศาสนาทูตจริ ง  ๆ  โดยไ ด้กล่ าวว่ า 
“ตามที่ฉันรู้จักศาสนาของยิวและคริสต์ ฉันจะกล่าวว่าแท้จริงค าสอนของมุหัมมัดนั้นไม่ได้ลอกเลียนแบบใครมา 
แต่เป็นโองการจากพระเจ้าโดยไม่มีข้อกังขา ตลอดเวลาเราเชื่อว่าเขาได้น าโองการมาจากพระเจ้าผู้ทรงรอบรู้ 
ทรงเกรียงไกร และฉันจะพูดด้วยการให้เกียรติและนอบน้อมอย่างที่สุดว่า เมื่อเขาเป็นนักพัฒนาที่เสียสละ 
มี ค ว า ม ซื่ อ สั ต ย์ ต่ อ เ ป้ า ห ม า ย  ห ลั ก ศ รั ท ธ า ที่ มั่ น ค ง 
พิจารณาอย่างถ่องแท้ในรายละเอียดของความผิดพลาดและความหลงผิด ใช้สื่อที่ดีทีสุดในการขจัดความหลงผิด 
นั่นคือเครื่องหมายอันเด่นชัดในการเป็นศาสนทูตของมุหัมมัด และเขาเป็นผู้ได้รับโองการจากพระเจ้าอย่างแท้จริง 

 แท้ จ ริ ง ศาสนาคริ ส ต์ที่ มุ หั มมั ด ต้องการฟื้ นฟู ให้ ใสสะอาดตามที่ อี ซา ไ ด้บอกไว้นั้ น 
ขัดแย้งกับค าสอนลับ ๆ ที่พอล (สาวกของอีซา) ได้เผยแพร่ไว้ และขัดแย้งกับข้อผิดพลาดอันมหันต์หลายประการ 
ซึ่ งคริ ส ต์หลาย  ๆ  กลุ่ ม ไ ด้น า เข้ ามา . . .  ขอสาบาน  แท้ จ ริ ง  ค วามหวั งและ เป้ าหมายของมุหั มมั ด 
ไม่ได้ต้องการน าความจ าเริญแห่งศาสนาอิบรอฮีมมายังเฉพาะกลุ่มชนของเขาเท่านั้น แต่เขาน ามายังมนุษย์ทั้งมวล 
แ ล ะ แ น่ น อ น 
ศาสนาของมุหัมมัดเป็นสื่อกลางเพื่อการชี้น าและสร้างความเจริญให้กับมนุษยชาติจ านวนหลายล้านคน 
ห า ก ไ ม่ มี ศ า ส น า ข อ ง เ ข า แ ล้ ว  แ น่ น อ น พ ว ก เ ข า ย่ อ ม จ ม ป ลั ก อ ยู่ ใ น ค ว า ม ป่ า เ ถื่ อ น 
และย่อมจะไม่มีความผูกพันฉันพี่น้องให้เห็นระหว่างพวกเขาตามที่ปรากฏในค าสอนของอิสลาม” 2  

อ า จ จ ะ มี สิ่ ง ส า คั ญ บ า ง อ ย่ า ง ที่ ดึ ง ค ว า ม ส น ใ จ ข อ ง ช า ว ต ะ วั น ต ก บ า ง ค น 
นั่ น ก็ คื อ หลั ก ศ รั ท ธ า ใน เ ตา ฮี ด ขอ ง อั ล ลอฮฺ  ซึ่ ง เ ป็ นส่ ว นส า คัญขอ งศาสนาตามที่ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เรียกร้อง และท่านบอกว่ามันเป็นการเรียกร้องของบรรดาศาสนทูตทุกคน 
ดังที่ปรากฏในหลายโองการและหลาย ๆ หะดีษ 

Voltaire กล่ าวว่ า  “แท้จริ งหลั กศรั ทธาของมุหัมมัดปราศจากข้ อกั งขาและความคลุม เครื อ 
โดยที่อัลกุรอานเป็นสักขีพยานที่ทรงเกียรติยิ่งว่าอัลลอฮฺมีองค์เดียว” 3  

                                      
1  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 112  
2  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 152  
3  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 167  



51 

 

 Rom Landau กล่าวว่า “ไม่มีแม้วันเดียวที่มุหัมมัดจะอ้างว่าเขามีลักษณะของการเป็นพระเจ้า 
แ ล ะ ไ ม่ เ ค ย อ้ า ง ว่ า มี พ ลั ง พิ เ ศ ษ อั น ใ ด  ข อ ส า บ า น  แ ท้ จ ริ ง 

เขายึดตามตัวบทท่ีว่าเขาเป็นเพียงศาสนทูตที่อัลลอฮฺทรงคัดเลือกเพื่อเผยแผ่วิวรณ์ของพระองค์แก่มนุษย์เท่านั้น” 1  
Arnold J. Toyubee ได้ยืนยันเกี่ยวกับประเด็นหลักศรัทธาของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

แ ล ะ บ ท บั ญ ญั ติ ที่ เ กี่ ย ว พั น กั บ ค ว า ม เ ชื่ อ ดั ง ก ล่ า ว 
จนก่ อก า เนิ ด เป็ นอ านาจบริ หา รหรื อความสามารถในการสถาปนาหลั กแห่ งความยุ ติ ธ ร รมว่ า 
“ มุ หั ม มั ด ไ ด้ อุ ทิ ศ ชี วิ ต ข อ ง เ ข า เ พื่ อ ก า ร เ ผ ย แ พ ร่ ส า ร ข อ ง เ ข า 
ภายใต้ภาพลักษณ์ที่โดดเด่นสองประการในบริบทสังคมชาวอาหรับ นั่นคือเอกภาพในเชิงความคิดทางศาสนา 
แ ล ะ เ อ ก ภ า พ ข อ ง ก ฎ ร ะ เ บี ย บ ใ น ก า ร ป ก ค ร อ ง 
ซึ่ ง มั น เ กิ ด ขึ้ น จ ริ ง ไ ด้ ด้ ว ย ค ว า ม ดี ข อ ง ร ะ บ อ บ แ ห่ ง ศ า ส น า อิ ส ล า ม ที่ ส ม บู ร ณ์ 
ซึ่งมันสามารถรวมทั้งความเป็นเอกภาพและอ านาจการบริหารไว้ด้วยกันได้”2 

Washington Irving ได้ยกเหตุการณ์พิชิตมักกะฮฺของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เพื่อยืนยันว่าท่านเป็นศาสนทูตท่ านสุดท้าย “มุหัมมัดเป็นศาสนทูตท่านสุดท้าย ศาสนทูตผู้ยิ่ งใหญ่ 
อั ล ล อ ฮฺ ส่ ง เ ข า ม า เ พื่ อ เ รี ย ก ร้ อ ง ม นุ ษ ย์ สู่ ก า ร เ ค า ร พ ภั ก ดี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
การจัดการของท่านหลังจากพิชิตมักกะฮฺยืนยันว่าท่านเป็นศาสนทูตที่ ถูกส่ งมา ไม่ ใช่แม่ทัพผู้พิชิต 
ความเมตาและความเอ็นดูของท่านที่มีต่อชาวมักกะฮฺเป็นที่ประจักษ์ ทั้งที่ตอนนั้นท่านคือจุดศูนย์กลางของอ านาจ 
แต่ท่านกลับแสดงความส าเร็จและชัยชนะของท่านด้วยการมอบความเมตตาและการให้อภัย”3 

Edward Ramsay ได้ยืนยันว่าการเผยแผ่ของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
นั้นเน้นเรื่องหลักการศรัทธาในเตาฮีดของอัลลอฮฺ เขากล่าวว่า “มุหัมมัดได้น าสารของพระผู้ทรงเอกะ ทรงพลัง 
มายั ง โลกนี้  เ พื่ อน ามนุษย์ ออกจากความมื ดมนไปสู่ แ ส งสว่ า ง  แสงอรุณ ไ ด้ โผล่ ขึ้ นตร งขอบฟ้ า 
และในวันที่มุหัมมัดนักเปลี่ยนแปลงผู้ยิ่งใหญ่ได้น าความยุติธรรมและเสรีภาพที่ เคยหายไปกลับคืนมานั้น 
วิ วิ ร ณ์ จ า ก พ ร ะ เ จ้ า ก็ ไ ด้ ม า ยั ง ศ า ส น ทู ต ที่ ท ร ง เ กี ย ร ติ ผู้ นี้ 
ความรู้และหลักฐานทางปัญญาที่ถูกต้องได้เปิดตาของประชาชาติที่เขลาให้สว่างขึ้น ชาวอาหรับก็ต่ืนตัว 
และพวกเขาได้รู้ว่าเคยหลับอยู่ในอ้อมกอดของความเป็นทาสมายาวนาน” 4 

Karen Armstrong ก ล่ า ว ว่ า  “ แ ล ะ ต า ม ที่ ว่ า นั้ น 
ห า ก ชั ย ช น ะ ท า ง ก า ร เ มื อ ง คื อ ผ ล ง า น เ พี ย ง แ ค่ ชิ้ น เ ดี ย ว ข อ ง มุ หั ม มั ด แ ล้ ว ล ะ ก็ 
นั่ น ย่ อ ม เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง เ ข า ที่ เ ร า จ ะ ต้ อ ง ทึ่ ง ใ น ค ว า ม ส า เ ร็ จ ที่ ว่ า 

                                      
1  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 150  
2  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 116  
3  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 111  
4  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 103  
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หากแ ต่ คว ามส า เ ร็ จ ขอ ง เ ข ากลั บ ยึ ด อยู่ บ นวิ สั ย ทั ศน์ ท า งศ าสนาที่ ช า วอ าห รั บ ไ ด้ ถ่ า ยทอดมา 
ซึ่ ง เ ป็ น สิ่ ง ที่ บ ร ร ด า ป ร ะ ช า ช น ใ น อ า ณ า จั ก ร ยึ ด ถื อ กั น ต า ม ห น้ า ที่ 
เพราะมันตอบสนองต่อความต้องการทางใจของพวกเขา เพียงแต่ว่า มุหัมมัดและมุสลิมในยุคแรก ๆ 
ไ ม่ ไ ด้ พิ ชิ ต ห รื อ ช น ะ ด้ ว ย ค ว า ม ง่ า ย ด า ย  ดั ง ที่ บ า ง ค น ไ ด้ ม โ น ภ า พ เ อ า เ อ ง 
แ ต่ พ ว ก เ ข า ต้ อ ง ผ นึ ก ก า ลั ง ใ น ห ล า ย ส ม ร ภู มิ ที่ โ ห ด ร้ า ย 
และหากไม่เป็นเพราะว่ามุหัมมัดและสหายใกล้ชิ ดได้ให้ความส าคัญกับศาสนาเป็นล าดับแรกแล้วละก็ 
พวกเขาคงไม่หลงเหลืออยู่เลย” 1  

ชาวตะวันตกส่วนมากได้อธิบายลักษณะของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่าเป็นนักพัฒนา 
ผู้มีวิสัยทัศน์ และต่างยกย่องท่าน แม้จะไม่ศรัทธาต่อท่านก็ตาม  

Ignác Goldziher ก ล่ า ว ว่ า  “ ค ว า ม จ ริ ง ใ น ห น้ า ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ ที่ ไ ม่ ต้ อ ง ส ง สั ย 
คือมุหัมมัดเป็นนักพัฒนาตัวจริ งคนแรก ในสังคมของชนชาติอาหรับ ดังนั้ น  ณ เวลานี้  เ รา เห็นว่ า 
มุ หั มมั ด ไ ด้ ใ ช้ ความ คิด อันฉลาดหลั กแหลมของ เขา  วิ สั ยทั ศน์ อั นละ เ อียด  และการมองที่ สู ง ส่ ง 
ในการต่อสู้กับผู้ที่เป็นปฏิปักษ์ในเป้าหมายของท่าน ไม่ว่าคนในภูมิล าเนาหรือคนต่างแดน” 2 

บ า ง ค น ถึ ง กั บ แ ส ด ง ค ว า ม รู้ สึ ก อึ ด อั ด ที่ ช า ว ต ะ วั น ต ก ไ ม่ ศ รั ท ธ า ต่ อ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมและนับว่ามันเป็นความน่าอับอายของพวกเขา Tomas Carlyle กล่าวว่า 
“เป็นความน่าอับอายอย่างยิ่ง ณ เวลานี้ ที่คนหนึ่งคนใดจะเชื่ อในค ากล่าวที่ว่า ศาสนาอิสลามเป็นเรื่องเท็จ 
มุหัมมัดเป็นผู้หลอกลวง”3 

Will Durant นักประวัติศาสตร์ชาวอเมริกันผู้มีชื่อเสียง เป็นที่รู้จักในนามบิดาของนักประวัติศาสตร์ 
ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  “ ดู เ ห มื อ น ว่ า  ไ ม่ มี ใ ค ร สั ก ค น ห นึ่ ง เ ล ย ที่ ส อ น ใ ห้ มุ หั ม มั ด อ่ า น แ ล ะ เ ขี ย น เ ป็ น 
และไม่เป็นท่ีรับรู้เลยว่าเขาได้เขียนสิ่งใดด้วยตัวเขาเอง แต่นั่นไม่ได้เป็นอุปสรรคที่มิให้เขารู้เรื่องราวต่าง ๆ ของผู้คน 
ชนิดที่ว่าคนที่มีการศึกษาสูงสุดก็ยังน้อยนักที่จะท าได้เหมือนเขา ท่านเป็นหนึ่งในจ านวนผู้น าที่เชี่ยวชาญ .. 
แ ล ะ ยั ง เ ป็ น นั ก ป ก ค ร อ ง ที่ ฉ ล า ด ห ลั ก แ ห ล ม  รู้ จั ก แ น ว ท า ง ก า ร ต่ อ สู้ ด้ ว ย วิ ธี เ จ ร จ า 
แ ล ะ ห า ก เ ร า จ ะ ตั ด สิ น ชี้ ข า ด ว่ า กั น ใ น เ ชิ ง ค ว า ม ยิ่ ง ใ ห ญ่ แ ล้ ว 
มุหัมมัดย่อมเป็นท่ีสุดของบรรดาผู้ยิ่งใหญ่ในประวัติศาสตร์” 4 

 บ า ง ส่ ว น จ าก ช า ว ตะ วั น ต ก ไ ด้ ชี้ ใ ห้ เ ห็ น ถึ ง ค ว าม สมบู รณ์ แ บบขอ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และชี้ให้เห็นว่าชาวยุโรปยังด้อยกว่าสิ่งที่ท่านน ามาเผยแพร่ 

                                      
1  คาเรน อาร์มสตรอง, สีเราะฮฺ อัน-นะบีย์ มุหัมมัด, หน้า 73  
2  อัล-หุสัยนีย์ มะอฺดีย์, หน้า 148  
3  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 186  
4  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 128  
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Johann Wolfgang von Goethe นักวรรณคดีชาวเยอรมัน กล่าวว่า “แท้จริงพวกเรา โดยเฉพาะชาวยุโรป 
ด้วยความเข้าใจของพวกเราทั้งมวล เรายังไปไม่ถึงสิ่งที่มุหัมมัดเป็นอยู่ และจะไม่มีใครเกินกว่าเขา ... แท้จริงแล้ว 
ฉันได้ค้นคว้าเรื่องราวทางประวัติศาสตร์เกี่ยวกับลักษณะที่สูงส่งของมนุษย์ แล้วฉันก็พบว่าอยู่ที่มุหัมมัด ... 
แ ล ะ เ ช่ น นั้ น แ ห ล ะ ที่ สั จ ธ ร ร ม จ ะ ต้ อ ง ป ร า ก ฏ แ ล ะ สู ง ส่ ง 
ดังที่มุหัมมัดได้ส าเร็จมาแล้วด้วยการท าให้มนุษย์ต้องยอมสยบด้วยถ้อยค าประกาศแห่งศรัทธาต่อพระเจ้า” 1 

เ บ อ ร์ น า ร์ ด  ช อ ว์  นั ก เ ขี ย น ช า ว อั ง ก ฤ ษ ผู้ มี ชื่ อ เ สี ย ง 
ไ ด้ ชี้ ถึ ง ค ว า ม เ ห ม า ะ ส ม ข อ ง ค า ส อ น ท่ า น เ ร า ะ สู ล กั บ ยุ ค ปั จ จุ บั น 
เป็นการยืนยันว่าค าสอนของท่านเหมาะสมกับทุกยุคทุกสมัย ซึ่งด าเนินมาต้ังแต่ 1,400 ปีก่อนหน้านี้มาแล้ว 
เ ข า ก ล่ า ว ว่ า  “ จ า เ ป็ น ที่ จ ะ ต้ อ ง เ รี ย ก เ ข า ว่ า  ผู้ ป ล ด ป ล่ อ ย ม นุ ษ ย ช า ติ 
และฉันเชื่อว่าหากมีคนเยี่ยงเขาสักคนได้ปกครองโลกปัจจุบัน แน่นอนเขาย่อมส าเร็จในการแก้ปัญหาต่าง ๆ 
ในโลกนี้ ด้วยวิธีที่จะน าสิ่งที่โลกมีความจ าเป็นมากที่สุดตอนนี้มา นั่นคือความสันติและความสุข”2  

Gustave Le Bon แ พ ท ย์ แ ล ะ นั ก ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ ช า ว ฝ รั่ ง เ ศ ส 
ได้ชี้ให้เห็นว่าตะวันตกเริ่มให้ความเป็นธรรมในการวิพากษ์ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เขากล่าวว่า 
“เมื่อเอาผลงานที่ส าคัญมาวัดความเป็นบุรุษ แน่นอนมุหัมมัดย่อมเป็นที่สุดในหมู่ผู้ยิ่งใหญ่ของประวัติศาสตร์ 
แ ล ะ นั ก วิ ช า ก า ร ต ะ วั น ต ก เ ริ่ ม ใ ห้ ค ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม กั บ มุ หั ม มั ด 
ทั้ ง ที่ ค ว า ม ค ลั่ ง ไ ค ล้ ใ น ศ า ส น า ท า ใ ห้ นั ก ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ จ า น ว น ม า ก ยั ง ค ง มื ด บ อ ด 
ท าให้พวกเขาไม่ยอมรับในความดีของท่าน ...  

 มุหัมมัดสามารถที่จะริ เริ่มสร้างตัวอย่างที่ ดีและเป็นแบบอย่างที่สู งส่งแก่ชาวอาหรับ 
ซึ่งไม่เคยมีแบบอย่างเช่นนี้มาก่อน และในการริเริ่มครั้งนั้น ความยิ่งใหญ่ของมุหัมมัดก็เจิดจ้าเป็นอย่างยิ่ง  ... 
และสาวกของท่านไม่ลังเลที่จะเสียสละด้วยชีวิตเพื่อความสูงส่งนี้ ...  

และไม่มีสิ่งใดที่จะถูกต้องมากไปกว่าการที่มุหัมมัดได้รวบรวมอ านาจการปกครอง การทหาร 
แ ล ะ ก า ร ศ า ส น า  ไ ว้ ใ น มื อ เ ดี ย ว กั น  ใ น วั น ที่ ค า บ ส มุ ท ร อ า ห รั บ ยั ง ก ร ะ จั ด ก ร ะ จ า ย กั น อ ยู่ 
เราไม่สามารถประเมินค่าของมันผ่านผลงานได้เลย เพราะอาหรับได้พิชิตแคว้นเมืองต่าง ๆ ภายในหนึ่งศตวรรษ 
หลังจากที่ก่อนหน้านั้นพวกเขาอยู่กันเป็นเผ่าเหมือนคนป่าที่ท าสงครามระหว่างกันเองก่อนที่จะมีมุหัมมัดบังเกิดขึ้น
มา” 3 

Etienne Dinet ได้ยกย่อง บุคลิกและความโดดเด่นของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
โดยกล่าวว่า “แท้จริง บุคลิกที่มุหัมมัดมีอยู่กับตัวนั้นเป็นบุคลิกที่ฉีกกรอบจารีตและมีอิทธิพลอย่างมาก 

                                      
1  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 174  
2  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 167 
3  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 154 
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จนมันท าให้บทบัญญัติของเขาเป็นสิ่งที่มีลักษณะเข้มแข็ง  ท าให้ เกิดจิตวิญญาณแห่งการสร้างสรรค์ 
และมอบคุณลักษณะแห่งความใหม่ให้เกิดขึ้น” 1   

บร รดานั ก เขี ยนชาวตะวั นตกไ ด้ถ่ ายทอดความรู้ สึ กทึ่ ง อย่ า งลึ กซึ้ ง เ กี่ ย วกั บท่ าน เ ราะสู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เช่น Jacques Augustin Berque กล่าวว่า “ไม่มีข้อกังขาเลยว่า 
แท้จริงอิสลามที่ อัลลอฮฺผู้ทรงสร้างคัดเลือกมุหัมมัดให้มาเป็นผู้น านั้น มันช่างเหมาะยิ่ง แล้วกับมุหัมมัด 
และมุหัมมัดก็เหมาะสมยิ่งกับอิสลาม”2 

Carl Brockelmann ช า ว เ ย อ ร มั น  ก ล่ า ว ว่ า 
“ ศาสนทู ตของ อิสลาม ไ ด้ ใ ช้ ดิ น แดนคาบสมุ ท รอาหรั บ เป็ น จุ ด เ ริ่ ม ก า ร เ ผยแพร่ ส า ร อันยิ่ ง ใ หญ่ 
ซึ่ งยั งถูก ต่อต้านจนถึงปัจจุบัน  แต่ชัยชนะเป็นของสัจธรรมเสมอ และมุหัมมัดไม่ ไ ด้น าพาสิ่ ง ใดม า 
นอกจากสัจธรรมและความจริงเท่านั้น” 3 

ชาวตะวันตกบางคนยอมรับการเป็นศาสนทูตของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยิ่งกว่านั้น 
บางคนยังยืนยันว่าท่านเป็นศาสนทูตคนสุดท้าย และเหมาะสมกับเกียรติอันสูงส่งนี้  

Clement ป ร า ชญ์ ช า ว ฝ รั่ ง เ ศ ส  ก ล่ า ว ว่ า  “ มุ หั ม มั ด มิ ใ ช่ ศ า ส น ทู ต ธ ร ร ม ด า 
ท ว่ า เ ห ม า ะ ส ม ที่ จ ะ เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ท่ า น สุ ด ท้ า ย 
และมาตรแม้นว่าบรรดามุสลิมได้ยึดท่านเป็นแบบอย่างในการเผยแผ่แล้ว แน่นอนโลกนี้ต้องกลายเป็นมุสลิม” 4 

ช า ว ยุ โ ร ปบา งคน ไ ด้ ยกย่ อ ง จุ ด ยื น ข องท่ าน เ ร า ะ สู ล ที่ มี ต่ อ ช า วคริ ส ต์ แ ล ะศาสนา อ่ืน  ๆ 
และยกย่องในความยุติธรรมของท่านที่มีต่อพวกเขา รวมถึงการให้เกียรติของท่านต่ออีซา  

เ บ อ ร์ น า ร์ ด  ช อ ว์  ก ล่ า ว ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง ฉั น ไ ด้ ค้ น ค ว้ า เ กี่ ย ว กั บ มุ หั ม มั ด ใ น ฐ าน ะคน แปลก 
ฉันเห็นว่าเขาห่างไกลจากการการเป็นปฏิปักษ์กับอีซา แต่จ าเป็นที่เราต้องเรียกเขาว่าผู้ปลดปล่อยมนุษยชาติ 
และยุโรปเริ่มที่จะเข้าใจหลักความเชื่อของเตาฮีดในช่วงเวลาที่ผ่านมา และพวกเขาอาจจะไปได้ไกลกว่านั้น 
พ ว ก เ ข า อ า จ จ ะ ต้ อ ง ย อ ม รั บ ว่ า ค ว า ม เ ชื่ อ นี้ ส า ม า ร ถ ที่ จ ะ แ ก้ ปั ญ ห า ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ด้ 
ด้ ว ย วิ ธี ที่ ส า ม า ร ถ น า ค ว า ม สั น ติ แ ล ะ ค ว า ม สุ ข ม า ใ ห้ 
และจิตวิญญาณนี้ควรที่พวกเขาจะต้องเข้าใจการคาดการณ์ของฉัน และเมื่อเราตัดสินผู้ยิ่งใหญ่ด้วยผลงานแล้ว 
เราย่อมกล่าวว่า มุหัมมัดศาสนทูตของมุสลิมคือผู้ยิ่งใหญ่ที่สุดในประวัติศาสตร์ เขาท าลายความเป็นชาตินิยม 
ความเบี่ยงเบนทางความเชื่อต่าง ๆ และเขาน าศาสนาที่ชัดเจนเข้มแข็งมาให้โดดเด่นเหนือกว่าศาสนายิว คริสต์ 
แ ล ะ ศ า ส น า เ ดิ ม ข อ ง อ า ห รั บ  ศ า ส น า ข อ ง ท่ า น ยั ง ค ง อ ยู่ อ ย่ า ง ท ร ง พ ลั ง จ น ถึ ง ทุ ก วั น นี้ 
ประวัติศาสตร์ไม่ได้จารึกบุรุษคนใดเลยที่สามารถเทียบเคียงมุหัมมัด เขาเป็นศาสนทูต ผู้สร้างประชาชาติ 

                                      
1  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 127 
2  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 171 
3  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 170 
4  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 171 
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ผู้ ส ร้ า ง รั ฐ  . . .  ส า ม ป ร ะ ก า ร ที่ มุ หั ม มั ด มี อ ยู่ นี้  เ ป็ น เ อ ก ภ า พ ห นึ่ ง เ ดี ย ว ที่ ส อ ด ป ร ะ ส า น กั น 
และศาสนาก็คือพลังที่สร้างเอกภาพของมันตลอดระยะเวลาในหน้าประวัติศาสตร์ที่ผ่านมา” 1 

ชาวคริสต์บางคนได้ชี้ถึงจุดยืนของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่มีต่ออีซา อะลัยฮิสสลาม 
การให้เกียรติของท่านต่ออีซาที่มีอยู่ในอัลกุรอานและสุนนะฮฺ  

Louis Pierre Sedillot นั ก บู ร พ า ค ดี ช า ว ฝ รั่ ง เ ศ ส  ก ล่ า ว ว่ า 
“ ถึ ง เ วล าแล้ วที่ ต้ อ งหั น มามองประ วั ติ ศ าสตร์ ข อ งประชาชา ตินั้ น  ซึ่ ง ไ ม่ เ คย เป็ นที่ รั บ รู้ ม าก่ อ น 
เ ริ่ ม จ า ก มุ ม ห นึ่ ง ข อ ง เ อ เ ชี ย แ ล้ ว เ จ ริ ญ ก้ า ว ห น้ า จ น ถึ ง ร ะ ดั บ สู ง สุ ด 
ต้นก าเนิดสิ่งมหัศจรรย์นี้ เป็นวีรบุรุษเพียงคนเดียวเขาคือมุหัมมัด  อาหรับยุคก่อนที่มุหัมมัดจะมานั้น 
เป็นประชาชาติที่ไม่มี ค่าและความส าคัญใด ๆ ส าหรับเผ่าหรือกลุ่มของพวกเขา เมื่อมุหัมมัดได้มาแล้ว 
เ ข า ไ ด้ ส ร้ า ง ให้ ป ร ะช าชา ตินี้ ใ หม่ ขึ้ น ม า  เ ป็ น เ รื่ อ ง ที่ ถู ก ต้ อ งถ้ า จ ะพู ด ว่ ามั น เ หมื อนกั บอภิ นิ ห า ร 
จนพวกเขาสามารถพิชิตและปกครองโลกได้อย่างยาวนานและยาวนานอีกต่อไป”2 

 

ยุคของท่ำนนบี ศ็อลลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลมั  

ก า ร พู ด ถึ ง ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั้ น 
จ ะ ต้ อ ง จ า กั ด ยุ ค ที่ ท่ า น ใ ช้ ชี วิ ต อ ยู่ อ ย่ า ง ล ะ เ อี ย ด 
นั่ น คื อ ช่ ว ง เ ว ล า ที่ รู้ กั น ใ น บ ร ร ด า นั ก วิ จั ย ว่ า เ ป็ น ข อ บ เ ข ต ก า ร วิ จั ย ด้ า น เ ว ล า 
ถึงแม้ว่าความรู้เกี่ยวกับชีวประวัติของท่านนบีนั้นอาจจะเริ่มจากยุคก่อนที่ท่านจะเกิดก็ตาม  

ด้วยเหตุดังกล่าว หากจะก าหนดช่วงเวลาเริ่มต้นของประวัติก่อนท่านเกิดนั้นย่อมเป็นเรื่องที่ยาก 
เนื่องจากเกี่ยวกับชีวิตของชาวกุร็อยช์ ชีวิตบิดาและมารดาของท่านด้วย 

 ท่ า น เ กิ ด ใ น วั น จั น ท ร์  ปี ช้ า ง  นี่ คื อ สิ่ ง ที่ ไ ด้ ยื น ยั น ต า ม ตั ว บ ท จ า ก ห ะ ดี ษ ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เอง คือ 

تُ فِيهِ » :وسَُئِلَ عَنْ صَوْمِ يوَْمِ الَِثنْيَِْ قاَلَ    «ذَاكَ يوَْمٌ وُلِِْ
ความว่า “และท่านถูกถามเกี่ยวกับการถือศีลอดในวันจันทร์ ท่านกล่าวว่า นั่นคือวันที่ฉันเกิด”3  

 
นักวิชาการส่วนมากระบุว่าท่านเกิดวันที่ 12 เดือนเราะบีอุลเอาวัล ปีช้าง ตรงกับปี ค.ศ. 571 
ถึ งแม้ เ ราสามารถจะก าหนดเวลา เกิดของท่ านจนถึ งการ เสี ยชี วิ ตไ ด้อย่ า งละ เ อียดก็ตาม 

แต่ก็ไม่สามารถแยกการศึกษาออกจากเวลาก่อนหน้านั้นได้เลย1  

                                      
1  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 175 
2  เร่ืองเดียวกัน, หน้า 174 
3 เศาะฮีหฺ มุสลิม หมายเลข 1162 
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ส่วนวันที่ท่านเสียชีวิตนั้น  บรรดาปวงปราชญ์มีมติเป็นเอกฉันท์ คือ ตอนเช้าของวันจันทร์ ที่  12 
เดือนเราะบีอุลเอาวัล ตรงกับวันท่ี 8 เดือนมิถุนายน ค.ศ. 6332  

แ ล ะ เ ห ตุ ก า ร ณ์ อ พ ย พ ข อ ง ท่ า น อ า จ เ ป็ น ช่ ว ง ก ล า ง  ซึ่ ง ฉั น ไ ด้ แ บ่ ง อ อ ก เ ป็ น ส อ ง ช่ ว ง 
คือต้ังแต่ปีแรกของการอพยพและตรงกับ ค.ศ. 6223  

 

ภูมิล ำเนำของท่ำน 

ท่านเกิดและอาศัยอยู่ที่ มักกะฮฺ หรือที่เรียกว่า อุมมุลกุรอ4 และได้รับการแต่งต้ังเป็นศาสนทูตที่นั่น 
ท่ า น เ ติ บ โ ต  แ ต่ ง ง า น  ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ  ใ ช้ ชี วิ ต ส่ ว น ใ หญ่ ข อ ง ท่ า น  อ บ ร ม สั่ ง ส อ น ลู ก ห ล า น 
และคัดเลือกบรรดาสาวกของท่าน ณ นครมักกะฮฺ 

มักกะฮฺต้ังอยู่ในบริเวณหุบเขา ซึ่งเป็นสถานที่อิบรอฮีมได้น าภรรยา (ฮาญัร) และอิสมาอีลมาทิ้งไว้ 
อัลลออฮฺตรัสว่า 

س   إنِِِ   رَبَن ا   ﴿
 
نتُ أ اد   ذُرِيَِتِ  مِن ك  ِ  بوِ  ير 

ر   ذيِ غ  رَمِ ل  ٱ تكِ  ب ي   عِند   ع  ز  بَن ا مُح  ْ  ر  ف   ع ل  ج  ٱف   ة  لصَل وٰ ٱ لَِقُيِمُوا
 
ةٗ  ِٔأ  ويِ  ت ه   لنّاَسِ ٱ مِِن   د 

ٰ ٱ مِِن   هُمزقُ  ر  ٱو   هِم  إلَِ    ر  لَهُم   تِ لثَّم   [  ١٧: براهيمإ] ﴾ ٣٧ كُرُون  ي ش   ل ع 
ความว่า “โอ้พระผู้อภิบาลของเรา แท้จริงฉันได้ให้ลูกหลานบางส่วนของฉันได้อาศัยอยู่ ณ ที่ราบลุ่ม 
ซึ่ ง ไ ม่ มี พื ช อั น ใด เ ลย  ณ  วิ ห า ร อัน ต้ อ งห้ ามของพ ระอง ค์  โ อ้พ ร ะผู้ อภิ บาลของ เ ร า  - 
ฉั น ใ ห้ พ ว ก เ ข า อ า ศั ย ที่ นั่ น  - เ พื่ อ พ ว ก เ ข า จ ะ รั ก ษ า ล ะ ห ม า ด 
ดั ง นั้ น พ ร ะ อ ง ค์ โ ป ร ด ใ ห้ จิ ต ใ จ ข อ ง ม นุ ษ ย์ มุ่ ง ม า ยั ง พ ว ก เ ข า 
แ ล ะ โ ป ร ด ใ ห้ ผ ล ผ ลิ ต ทั้ ง ห ล า ย เ ป็ น ปั จ จั ย ยั ง ชี พ แ ก่ พ ว ก เ ข า 
เพื่อพวกเขาจะขอบคุณในความโปรดปรานของพระองค์” (อิบรอฮีม :  37) 

  
มักกะฮฺเป็นสถานที่แรกของการก าเนิดหลักศรัทธาที่ให้เอกภาพต่ออัลลอฮฺ(เตาฮีด)ในดินแดนอาหรับ 

ต้ังแ ต่สมัยของ อิบรอฮีมและอิสมาอีล  เนื่ องจากอิบรอฮีมไ ด้วิ งวอนขอให้แก่มั กกะฮฺและผู้ ที่ อา ศัย 
เขาได้สร้างกะอฺบะฮฺ และบรรดาศาสนทูตหลังจากเขาต่างได้มาท าหัจญ์ ณ ที่นั่น 

ل   وَإِذ   ﴿ ع  ث اب ةٗ  ت  ي  لۡ   ٱ ن اج  م   لِلِنَاسِ  م 
 
أ ْ ٱو   انٗ و  امِ  مِن تََّذُِوا ٰ إبِ   مَق  ٍ  م   ۧهِ ر 

لِٗ هِد   مُص  ٓ  ن ا  و ع  ٰ إبِ   إلِ  ٰ وَإِس   م   ۧهِ ر  ن عيِل  م 
 
ا أ هِِر   تِ  ب ي   ٗ 

ٰ ل  ٱو   ئفِِي  للِطَا   ٰ إبِ   ق ال   وَإِذ   ١٢٥ لسُجُودِ ٱ لرُكَعِ ٱو   كِفِي  ع  ٰ  ع ل  ج  ٱ ر بِِ  مُ  ۧهِ ر  اه  ا ذ  ً ه   زُق  ر  ٱو   اء امِنٗ  ب لَ 
 
ٰ ٱ مِن   ۥل هُ أ ر  ن   تِ لثَّم  ن   م   ء ام 

ِ  هُممِن     ٱو   لَلِّ ٱب
ن ق ال   خِرِِ لۡأٓٱ مِ و  لَ  ر   و م  ف  تِعُِهُ  ك  م 

ُ ض   ثُمَ  ق ليِلٗ  ۥفۡ 
 
رُهُ أ ٰ   ۥ ط  ابِ  إلِ  ذ  بئِ   لنّاَرٍِ ٱ ع  صِيرُ ل  ٱ س  و  عُ ي ر   وَإِذ   ١٢٦ م  ٰ إبِ   ف   مُ  ۧهِ ر 

                                                                                                                           
1  ดู อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ ฟี อัล-อัศร์ อัน-นะบะวีย์, หน้า 38, และ มุหัมมัด อิซซะฮฺ ดะรูซะฮฺ, อัศรฺ อัน-
นะบีย์, เบรุต: ดารฺ อัล-ยักเซาะฮ,ฺ ฮ.ศ. 1384 
2 อับดุสสลาม อัต-ตัรมานีนีย์, อัซมินะฮฺ อัต-ตารีค อัล-อิสลามีย์, เล่ม 1 หน้า 29 
3 เร่ืองเดียวกัน, เล่ม 1 หน้า 344 
4 เป็นชื่อที่รู้จักกันดีโดยไม่ต้องนิยามอีก มีต าราหลายเล่มทั้งเก่าและใหม่ที่เขียนเกี่ยวกับมักกะฮฺอย่างนับไม่ถ้วน 
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اعِد  ل  ٱ و  ٰ وَإِس   تِ ي  لۡ   ٱ مِن   ق  بَن ا عيِلُ م  بَّل   ر  نت   إنِكَ   مِنَا َ  ت ق 
 
ليِمُ ل  ٱ لسَمِيعُ ٱ أ بَن ا ١٢٧ ع  ل  ج  ٱو   ر  ِ مُس   ن اع  ي  مَةٗ  ذُرِيَِتّنِ ا   و مِن ل ك   لمِ 

ُ
 أ

ةٗ مُس   رنِ ا لَك   لمِ 
 
أ ن ا و  ن اسِك  تّبُ   م  ل ي   و  نت   إنِكَ   ن ا َ ع 

 
بَن ا ١٢٨ لرَحِيمُ ٱ لََوَابُ ٱ أ ت   هُم  مِِن   ر سُولٗ  فيِهِم   ع ث  ب  ٱو   ر  ْ ي  ل ي   لُوا ٰ  هِم  ع   تكِ  ء اي 

لِمُِهُمُ  يُع  ٰ ل  ٱ و  ِ ٱو   ب  كِت  ة  ك  لۡ  َ  م  كِيِهِم  يُز  نت   إنِكَ   و 
 
زيِزُ ل  ٱ أ  [  ٣١٩ -٣١٥: البقرة] ﴾ ١٢٩ كِيمُ لۡ   ٱ ع 

ความว่า “และเมื่อเราได้ให้บ้านอันต้องห้ามหลังนั้น (กะอฺบะฮฺ) เป็นที่ถวิลหาส าหรับมนุษย์ 
แ ล ะ เ ป็ น ที่ ป ล อ ด ภั ย แ ก่ พ ว ก เ ข า  แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า จ ง ยึ ด  ม ะ ก อ ม อิ บ ร อ ฮี ม 
( หิ น นั่ ง ร้ า น ที่ อิ บ ร อ ฮี ม ยื น เ พื่ อ ส ร้ า ง ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ )  เ ป็ น ที่ ล ะ ห ม า ด เ ถิ ด 
และเราได้สั่ ง เสียแก่ อิบรอฮีมและอิสมาอีลว่า เจ้าทั้ งสองจงท าความสะอาดบ้านของฉัน 
เพื่อบรรดาผู้ เฏาะวาฟ (เวียนรอบ) ผู้อิอฺติกาฟ ผู้รุกูอฺและสุญูด และเมื่ออิบรอฮีมได้วิงวอนว่า 
โ อ้ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง ฉั น  โ ป ร ด ใ ห้ เ มื อ ง นี้ เ ป็ น เ มื อ ง ที่ ป ล อ ด ภั ย เ ถิ ด 
แ ล ะ ใ ห้ ผ ล ผ ลิ ต น า น า ช นิ ด เ ป็ น ปั จ จั ย ยั ง ชี พ แ ก่ ผู้ อ า ศั ย 
คือผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันปรโลกจากพวกเขา อัลลอฮฺตรัสว่า  ส่วนผู้ปฏิ เสธศรัทธา 
ฉั น ก็ จ ะ ใ ห้ เ ข า เ พ ลิ ด เ พ ลิ น ใ น เ ว ล า เ พี ย ง เ ล็ ก น้ อ ย เ ท่ า นั้ น 
จ า กนั้ น ฉั น จ ะบั ง คั บ ใ ห้ เ ข า ไ ปสู่ ก า ร ล ง โ ทษแห่ ง น ร ก  ซึ่ ง เ ป็ น บั้ น ปล าย อั นชั่ ว ช้ า ยิ่ ง 
และ เมื่ อ อิบรอฮีมและอิสมาอีลไ ด้ยกรากฐานของบ้านหลังนั้น ให้สู งขึ้ น  และวิงวอน ว่ า 
โอ้พระผู้อภิบาลของเรา โปรดตอบรับการความท าดีของเราด้วยเถิด แท้จริงพระองค์ทรงได้ยิน 
ท ร ง ร อ บ รู้  โ อ้ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง เ ร า  โ ป ร ด ใ ห้ เ ร า เ ป็ น ผู้ น อ บ น้ อ ม ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ โ ป ร ด ใ ห้ มี ขึ้ น จ า ก ลู ก ห ล า น ข อ ง เ ร า  ซึ่ ง ป ร ะ ช า ช า ติ ที่ น อ บ น้ อ ม ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์ 
โปรดสอนการท าหัจญ์แก่เรา และโปรดอภัยโทษแก่เรา แท้จริงพระองค์ทรงอภัย ทรงเมตตาเสมอ 
โ อ้พ ร ะ ผู้ อภิ บ า ลขอ ง เ ร า  โป รดส่ ง ไ ปยั งพ วก เ ข า  ซึ่ ง ศ า สนทู ตคนหนึ่ ง จ ากพ วก เ ข า 
โดยเขาจะอ่านโองการของพระองค์แก่พวกเขา สอนคัมภีร์และความรู้อันเป็นสุนนะฮฺแก่พวกเขา 
และขัดเกลาพวกเขาให้สะอาดบริสุทธิ์  แท้จริงพระองค์ทรงเกรียงไกร ทรงปรีชาญาณ” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 125-129) 

 
ส่ ว น ส ภ า พ ท า ง ภู มิ ศ า ส ต ร์ นั้ น  มั ก ก ะ ฮฺ จ ะ ต่ า ง กั บ ส่ ว น อ่ื น ๆ  ข อ ง ค า บ ส มุ ท ร อ า ห รั บ 

อันเนื่องจากเป็นที่ราบลุ่มซึ่งล้อมรอบไปด้วยภูเขาต่างๆ  
มักกะฮฺเป็นที่อาศัยของเผ่ากุร็อยช์และพันธมิตร กุร็อยช์เป็นกลุ่มที่มีอารยธรรม มีการเดินทาง ค้าขาย 

มีความสัมพันธ์ที่ดีกับภายนอก เมื่อเปรียบเทียบกับเผ่าอ่ืนๆ1 
มักกะฮฺเป็นเมืองที่มีถูกรู้จักอย่างแพร่หลายว่าเป็นสถานแห่งกะอฺบะฮฺที่อิบรอฮีมได้สร้างไว้   

عُ ي ر   وَإِذ   ﴿ ٰ إبِ   ف  اعِد  ل  ٱ مُ  ۧهِ ر  و  ٰ وَإِس   تِ ي  لۡ   ٱ مِن   ق  بَن ا عيِلُ م  بَّل   ر  نت   إنَِك   مِنَا َ  ت ق 
 
ليِمُ ل  ٱ لسَمِيعُ ٱ أ  [  ٣١٧: البقرة] ﴾ ١٢٧ ع 

                                      
1 ดู อะห์มัด อิบรอฮีม อัช-ชะรีฟ, มักกะฮฺ วะ อัล-มะดีนะฮฺ ฟี อัล-ญาฮิลียะฮฺ วะ อะฮฺด์ อัร-นบี, ไคโร: ดารฺ อัล-ฟิกร์ อัล-อะเราะบีย์, มปป. 
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ความว่ า  “ และ เมื่ อ อิ บ รอฮี ม และ อิสมา อีล ไ ด้ยก ร ากฐานของบ้ านหลั ง นั้ น ให้ สู ง ขึ้ น 
พลางกล่าววิ งวอนว่า  โ อ้พระผู้ อภิบาลของเรา โปรดตอบรับการท าความดีของเราเถิด 
แท้จริงพระองค์ทรงได้ยิน ทรงรอบรู้” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ :127) 

 
มักกะฮฺถูกแบ่ ง เป็นสี่ ส่ วน  ระหว่างตระกูลกุ ร็อยช์และเผ่า ต่างๆ ที่ แยกย่อยมาจากพวกเขา 

ซึ่ งอาจจะใช้การแบ่ ง ดังกล่าวนี้ มาระบุพิกัดเกี่ ยวกับผู้ อา ศัย  บ้ านเรือน ชุมชนต่างๆ  ในมักกะฮฺ ไ ด้ 
เช่นเดียวกับที่ เผ่าต่างๆ ในมักกะฮฺก็มีหน้าที่ รับผิดชอบที่ชัดเจน เช่นบางเผ่าต้องดูแลน้ าและรับแขก 
บางเผ่าก็ต้องถือธง1   พวกกุร็อยช์จะมีการเก็บภาษีร้อยละ 10 จากพ่อค้าที่น าสินค้ามายังมักกะฮฺอีกด้วย 

แ ล ะ มั ก ก ะ ฮฺ ยั ง ถู ก รู้ จั ก แ พ ร่ ห ล า ย ว่ า มี ที่ พ บ ป ะ ชุ ม นุ ม ที่ เ รี ย ก ว่ า  ด า รฺ  อั น -นั ด ว ะ ฮฺ2 
ซึ่งเป็นที่ประชุมของแกนน าชาวกุร็อยช์ ทั้งนี้เพื่อรักษาความเป็นเอกภาพและเสถียรภาพของกุร็อยช์เอง  

พวกเขายั งยึ ดถือ ในความ เป็นญาฮิลี ยะฮฺ  ด้ วยการปกป้องความหลงผิดของกุ ร็ อยช์  เ ช่ น 
ก า ร บู ช า รู ป ปั้ น แ ล ะ อ่ื น ๆ  โ ด ย อ้ า ง ว่ า เ พื่ อ รั ก ษ า ม ร ด ก ข อ ง พ ว ก เ ข า  ต า ม ที่ พ ว ก เ ข า เ ข้ า ใ จ 
ซึ่งมันห่างไกลและมืดบอดจากความถูกต้อง และเป็นการลุ่มหลงอย่างมหันต์ อัลลอฮฺตรัสว่า  

ْ ق الوُ   ب ل   ﴿ د   إنِاَ ا ٓ  ء ن اء اب ا   ن ا  و ج  مَة   عَ  
ُ
ٓ  وَإِناَ أ ٰ  عَ    [  ١١: الزخرف] ﴾ ٢٢ ت دُون  مُه   رهِمِء اث 

ความว่า “ทว่า พวกเขากล่าวอ้างว่า แท้จริงเราพบว่าบรรพบุรุษของเราอยู่ในแนวทางอ่ืน 
และแท้จริงเราจะเดินตามทางของพวกเขา” (อัซ-ซุครุฟ : 22) 

 
ด้วยเหตุดังกล่าว ความคิดของพวกเขาจึงสืบทอดกันมาอย่างอ่อนด้อยไม่ใช้สติปัญญา มักจะตามๆ 

กันในเรื่องที่จ ากัด ไม่มีเรื่องอื่นๆ ที่ส าคัญเท่าใดนัก3 
พวกเขานิยมกระท าผิดประเวณี ด่ืมเหล้า กินดอกเบี้ย เต้นร า ดนตรี และทุกสิ่งที่ชอบด้วยอารมณ์ 

พวกเขาถูกครอบง าด้วยอารมณ์ใฝ่ต่ าเนื่องจากไม่ได้ศรัทธาต่อการสอบสวนและการฟื้นคืนชีพในปรโลก4  
﴿  ٓ ايَ  يُه 

 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  ا ا ي  ل  ٱو   رُ م  لۡ   ٱ إنَِم   ٱو   سُِ م 

ابُ لّ    ٱو   نص 
ٰ ز  لّ   لِ  مِِن   س  رجِ   مُ ل  م  ٰ لشَي  ٱ ع  لَكُم   ت نبُِّوهُ ج  ٱف   نِ ط   ٩٠ لحُِون  تُف   ل ع 

 [  ٩١: دة المائ] ﴾

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย แท้จริงสุรา(สิ่งมึนเมา) การพนัน แท่นส าหรับเชือดสัตว์บูชายัญ 
และการเสี่ยงต้ิวนั้น เป็นสิ่งโสมม อันเกิดจากการกระท าของมารร้าย ดังนั้นพวกเจ้าจงห่างไกลเถิด 
เพื่อพวกเจ้าจะได้รับความส าเร็จ” (อัล-มาอิดะฮฺ : 90)    

 

                                      
1 ดู อัซ-ซุบัยรีย์, นะสับ กุร็อยช์, และ อิบนุ หะบีบ, อัล-มุหับบัร 
2 อัล-อัซเราะกีย์, ตารีค มักกะฮ,ฺ หน้า 107,110, อิบนุ หะบีบ, อัล-มุนัมมัก ฟี อัคบาร กุร็อยช์, หน้า 87 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 78, ดู ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, สูเราะฮฺ อัน-นูร, เล่ม 2 หน้า 1679 
4 ดู ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, สูเราะฮฺ อัล-ญาษียะฮฺ อายะฮฺ 24, เล่ม 2 หน้า 1699, และดูหัวข้อ ภูมิล าเนาของท่านนบี ในหนังสือเล่มนี้ 
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และการชิริกหรือการต้ังภาคีก็แพร่หลายอย่างกว้างขวางในมักกะฮฺ1 
 

ตระกูลของท่ำน 

ท่านนบี คือ มุหัมมัด บิน อับดุลลอฮฺ  บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ (ชัยบะฮฺ) บิน ฮาชิม บิน อับดุมะนาฟ บิน 
มุฎ็อร บิน กิลาบ บิน มุรเราะฮฺ  บิน กะอฺบ์ บิน ลุอัยย์ บิน ฆอลิบ บิน ฟิฮรฺ บิน มาลิก บิน นัฎรฺ บิน กินานะฮฺ บิน 
คุซัยมะฮฺ บิน มุดริกะฮฺ บิน อิลยาส บิน มุฎ็อร บิน นิซาร บิน มะอัดด์ บิน อัดนาน บิน อุดัด บิน มุเกาวัม บิน นาหูร 
บิน ตัยเราะห์ บิน ยะอฺรุบ บิน ยัชญุบ บิน นาบิต บิน อิสมาอีล บิน อิบรอฮีม อะลัยฮิสสลาม2 

บ ร รดาบรรพบุ รุ ษที่ อยู่ ห ลั ง จ าก อัดนาน ไปนั้ น  บ ร รดาผู้ รู้ ห ลายคนยั งมี ทั ศนะขั ดแย้ ง กั น 
เพียงแต่ว่าก็ยังเชื่อมโยงไปถึงอิสมาอีลอยู่3 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า  

َ اصْطَفََ مِنْ وَلَِِ إبِرَْاهِيمَ إِسْمَاعِيلَ إِ »  وَاصْطَفََ مِنْ  ،وَاصْطَفََ مِنْ بنَِ كِناَنةََ قرَُيشًْا ،نذ اللَّذ
ناَ خِيَارٌ مِنْ خِيَار   ،وَاصْطَفَانِِ مِنْ بنَِ هَاشِم   ،قرَُيشْ  بنَِ هَاشِم  

َ
 «فَأ

ความว่า “แท้จริงอัลลอฮฺได้คัดเลือกจากลูกของอิบรอฮีม คืออิสมาอีล และคัดเลือกจากกินานะฮฺ 
คื อ กุ ร็ อ ย ช์  แ ล ะ จ า ก กุ ร็ อ ย ช์  คื อ  ฮ า ชิ ม  แ ล ะ คั ด เ ลื อ ก จ า ก ฮ า ชิ ม  คื อ ฉั น  ดั ง นั้ น 
ฉันคือคนที่ถูกคัดสรรแล้วจากตระกูลที่ดีท่ีสุด”4 

 

กำรเกิดของท่ำน 

 บิดาของท่าน (อับดุลลอฮฺ บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ) ได้แต่งงานกับมารดาของท่าน (อามินะฮฺ บินตุ 
วะฮฺบ์ ) แล้วทั้งสองได้ใช้ชีวิตคู่อยู่ช่วงหนึ่ง  จนกระทั่งได้ต้ังครรภ์ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แล้ วบิ ด า ของท่ า นก็ เ สี ย ชี วิ ต ก่ อ นที่ ท่ า น จะ เ กิ ด ออกมา 5 อั ลลอฮฺ ป ร ะส ง ค์ ให้ ท่ า น เ กิ ดที่ มั ก กะ ฮฺ 
และมารดาของท่านได้ฝันก่อนที่จะคลอด ดังที่มีรายงานจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า 

ناَ»
َ
بِ  دَعْوَةُ  أ

َ
مِّ  وَرُؤْيَا عِيسََ، وَبشَِارَةُ  إبِرَْاهِيمَ، أ

ُ
تْ  الذتِ  آمِنةََ  أ

َ
هَاتُ  وَكَذَلكَِ  رَأ مذ

ُ
 النّذبِيِيَ  أ

 «يرََيْنَ 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 78 
2 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 183, อัล-บุคอรีย์ ได้ลบสายตระกูลบางคนออกแล้วโยงไปยังอัดนาน บิน อิบรอฮีม, เล่ม 4 หน้า 
238 
3 อิบนุลก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 1 หน้า 71 
4 เศาะฮีหฺ มุสลิม พร้อมชัรห์ อัน-นะวะวีย์, เล่ม 15 หน้า 26 
5 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 99, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 158 
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ความว่า “ฉันคือค าวิงวอนขอของอิบรอฮีม (ที่ขอจากอัลลอฮฺให้มีทายาทเป็นศาสนทูต ) 
ฉั น คื อ ข่ า ว ดี ที่ อี ซ า เ ค ย บ อ ก ไ ว้  คื อ ค ว า ม ฝั น ที่ ม า ร ด า ข อ ง ฉั น ไ ด้ เ ห็ น 
เช่นเดียวกับที่มารดาของศาสนทูตทุกคนก็ไดฝ้ัน”1   

 
แ ล ะ เ ล่ า กั น ว่ า ก่ อ น ค ล อ ด นั้ น  ม า ร ด า ข อ ง ท่ า น ไ ด้ ฝั น ว่ า มี รั ศ มี อ อ ก จ า ก น า ง 

สว่างไปจนถึงเมืองบุศรอแห่งดินแดนชาม2 
 ส่ วน เกิดวันที่ เท่ า ไ รนั้ นยั งคงมีความเห็นหลากหลาย 3 แ ต่มีการรับรองจากท่านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองว่า ท่านเกิดในวันจันทร์4 
บรรยากาศตอนเกิดนั้นยากที่จะรู้รายละเอียดได้ เนื่องจากท่านเป็นเด็กก าพร้า เป็นสามัญชนธรรมดา แต่ 

ณ ที่ อัลลอฮฺ ท่านเป็นผู้ที่ ได้รับการคัดเลือกเป็นศาสนทูตคนสุดท้าย เป็นบ่าวที่ประเสริฐสุดของพระองค์ 
และไม่มี ผู้ ใดรู้ ว่ าท่ านไ ด้รับ เลือกให้ เป็นนบีตอนที่ ท่ านคลอดหรือตอนที่ อยู่ ในครรภ์  มิ เช่นนั้ นแล้ ว 
มารร้ายจากญินและมนุษย์ย่อมพยายามที่จะก่ออันตรายแก่ท่าน ดังนั้น อัลลอฮฺจึงปิดให้เป็นความลับ 
ไม่มีใครรู้ได้แม้แต่ตัวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองก็ตาม 

﴿  ٰ ذ  ك  و   لكِ  و 
 
ي  أ م   مِِن   ارُوحٗ  ك  إلَِ    ن ا  ح 

 
ۡ أ ا رِن ا ا ريِتّ د   كُنت   م  ٰ ل  ٱ م  ل   بُ كِت  ِ ٱ و  ٰ لۡ  ٰ  نُ يم  ل  ل   كِنو  ع  ٰ ج  ن ۦبهِِ  دِينَه   انوُرٗ  هُ ن  ا   م   ءُ نّشَ 

ۡ  مِن   ٰ  دِي  لَ  ه   وَإِنكَ   عِبّ ادِن ا ٰ  إلِ   [  ٥١: الشورى] ﴾ ٥٢ ت قِيم  مُس   ط  صِر 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นั้ น  เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท า น อั ล กุ ร อ า น จ า ก เ ร า แ ก่ เ จ้ า 
ซึ่ ง เ จ้ า ไ ม่ เ ค ย รู้ ม า ก่ อ น ว่ า คั ม ภี ร์ แ ล ะ ก า ร ศ รั ท ธ า คื อ อ ะ ไ ร 
แต่ทว่าเราได้ท าให้อัลกุรอานเป็นแสงสว่างแก่มวลมนุษย์ ซึ่งเราจะชี้น าทางแก่ผู้ที่เราประสงค์ 
จากปวงบ่าวของเรา และแท้จริง เจ้าจะเป็นผู้ชี้น าสู่ทางอันเที่ยงตรง” (อัช-ชูรอ : 52) 

 
 บรรดาผู้รู้พยายามก าหนดวันเกิดของท่าน บางคนเห็นว่าเป็นวันที่ 12 เดือนเราะบีอุลเอาวัล ปีช้าง5 

ตรงกับปี ค.ศ. 5716 

                                      
1 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 1 หน้า 212, ดู เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะนากิบ, บาบ เคาะตัด อัน-นะบียีน, เล่ม 4 หน้า 162 
พร้อมกับค าอธิบายของอิบนุ หะญัร ในบาบนี้ 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 158, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 206, ดู อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, 
อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 101 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 158, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 206, ดู อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, 
อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 101 
4 ดูรายละเอียดความเห็นต่างๆ ในอิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 200, และ อัฏ-ฏ็อรฮูนีย์, เศาะฮีหฺ อัส-สีเราะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 271 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 158, มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 173, อบู อัล-หะสัน อัน-
นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 99 
6 อับดุสสลาม อัต-ตัรมานีนีย์, อัซมินะฮฺ อัต-ตารีค อัล-อิสลามีย์, หน้า 11 
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ความเห็นที่แตกต่างเกี่ยวกับวันที่นั้น ไม่ท าให้เกียรติของท่านต้องลดลงแต่อย่างใด ท่านคือผู้น ามวลมนุษย์ 
โดยไม่มีข้อกังขาใดเลย และท่านเองก็ไม่พยายามที่จะค้นหาหรือระบุวันเกิดของท่านแต่อย่างใด 

ส่ ว นสถานที่ เ กิ ด  คื อ  บ้ า นขอ งอบู  ฏ อลิ บ  ลุ ง ขอ ง ท่ า น  ใ นละ แ วกชุ ม ชนขอ ง เ ผ่ า ฮ า ชิ ม 
ต ล อ ด ร ะ ย ะ เ ว ล า ส อ ง ร้ อ ย ปี ก่ อ น นั้ น  ยั ง เ ป็ น บ้ า น เ รื อ น ที่ ติ ด กั บ มั ส ยิ ด อั ล ห ะ ร อ ม 
เปลี่ยนผู้ถือกรรมสิทธิครอบครองคนแล้วคนเล่า จนกระทั่ง อัล-ค็อยซะรอน มารดาของเคาะลีฟะฮฺฮารูน อัร-รอชีด 
ได้มาท าหัจญ์ในสมัยการปกครองของลูกชายนาง นางก็ได้ก าหนดให้ละแวกนั้นขยายออกเป็นมัสยิดด้วย 
อยู่ใกล้กับหะร็อมมาก ซึ่งเป็นสถานที่รับรู้กันในปัจจุบันว่าเป็นหอสมุดมักกะฮฺ อยู่ด้านทิศตะวันออกของลานสะแอ 
ดังเป็นท่ีรับรู้กันอย่างแพร่หลายของเหล่าผู้รู้และผู้ที่อาศัยในมักกะฮฺ  

และหลังจากที่ท่านเกิดนั้น คนที่ เป็นแม่นมก็คือ ษุวัยบะฮฺ  ซึ่ ง เป็นทาสีของอบู ละฮับผู้ เป็นลุง1 
และผู้ เลี้ยงดูท่านคือ บะเราะกะฮฺ อัล-หะบะชียะฮฺ (อุมมุ อัยมัน) ทาสีของอับดุลลอฮฺผู้ เป็นบิดาของท่าน 
ซึ่ ง ท่ า น นบี ไ ด้ ท า ดี แ ก่ น า ง ต ล อ ดชี วิ ต ข อ ง น า ง  แ ล้ ว น า ง ไ ด้ รั บ อิ ส ล าม  อพ ยพ ไ ปยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
และได้อยู่ในเหตุการณ์วันเสียชีวิตของท่านเองด้วย           

สิ่ ง แ ร ก ที่ ม า ร ด า ข อ ง ท่ า น แ ล ะ บ ร ร ด า ส ต รี ที่ อ ยู่ ร่ ว ม กั บ น า ง ก ร ะ ท า ห ลั ง ค ล อ ด ก็ คื อ 
ส่ งคนไปบอกอับดุลมุฏ เฏาะลิบผู้ เป็นปู่  เพื่ อแจ้ งข่ าว ดีให้ทราบถึ งการ เกิดของหลานที่ ก าพร้ าพ่ อ 
ซึ่ ง เ ป็ น ลู ก ช า ย สุ ด ที่ รั ก ข อ ง ท่ า น  ปู่ ข อ ง ท่ า น ก็ รี บ ม า ห า แ ล ะ ย กท า ร กน้ อ ย ม า สู่ อ้ อ ม ก อดทั น ที 
ร ะ ลึ ก ถึ ง ก า ร เ ป็ น เ ด็ ก ก า พ ร้ า ไ ร้ พ่ อ ที่ เ สี ย ชี วิ ต ไ ป  จ า ก นั้ น 
ก็น าท่านไปยังกะอฺบะฮฺเพื่อขอบคุณในความโปรดปรานอัลลอฮฺ และวิงวอนขอต่อพระองค์2 และต้ังชื่อว่า มุหัมมัด 
ซึ่งเป็นชื่อที่แปลกไม่เคยมีส าหรับชาวอาหรับ ณ เวลานั้น3 ท่านเกิดมาเป็นเด็กก าพร้าซึ่งอัลลอฮฺรับดูแลให้มีที่พักพิง 

ก่อนที่จะพูดถึงชีวิตก าพร้าของท่านนั้น แวบแรกที่เราคิดได้ ก็คือการดูแลของอัลลอฮฺที่มีต่อท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ขณะที่ท่านเป็นเด็กก าพร้า ดังโองการท่ีว่า  

ل م   ﴿
 
ِد   أ ىٰ  ٔ  ف   اي تّيِمٗ  ك  يَ   [  ٦: الضحى] ﴾ ٦ او 

ความว่า “พระองค์มิพบเจ้าในสภาพก าพร้าดอกหรือ แล้วพระองค์ก็ให้เจ้ามีที่พักพิง” (อัฎ-ฎุหา : 6) 
 
ม า ร ด า ข อ ง ท่ า น รั ก แ ล ะ เ อ็ น ดู ท่ า น ม า ก  เ นื่ อ ง จ า กท่ า น เ ป็ น เ ด็ ก ก า พ ร้ า พ่ อ ที่ เ สี ย ชี วิ ต 

ส่ ว น ปู่ ข อ ง ท่ า น ก็ ท า ห น้ า ที่ เ ลี้ ย ง ดู แ ล ะ รั บ ผิ ด ช อ บ แ ท น ผู้ เ ป็ น พ่ อ  ค อ ย ดู แ ล ใ ห้ ค ว า ม รั ก 
และไถ่ถามทุกข์สุขของหลานจนวาระสุดท้ายของชีวิต ท่านนบีได้รับการเลี้ยงดูที่บนู สะอัด จนกระทั่งมีอายุครบ 8 
ปี  

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 108, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 
223 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 109, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 201, 209 
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 224 



62 

 

นอกจ ากจะก าพ ร้ า บิ ด าแล้ ว  ม า รด าก็ ม า เ สี ย ชี วิ ต อี ก  เ มื่ อ ท่ า นมี อ ายุ ค ร บ  6 ปี 
มารดาเสียชีวิตขณะที่เดินทางกลับจากมะดีนะฮฺ  ณ ที่ซึ่งเรียกว่า อัล-อับวาอ์ และศพก็ถูกฝังที่นั่น  

อุมมุ  อัยมัน  พี่ เลี้ ยงของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไ ด้น าท่านกลับมายังมักกะฮฺ 
และส่ ง มอบท่ าน ให้ แ ก่ ปู่ ข อ งท่ าน ต่ อ ไป  ปู่ ข อ งท่ านยิ่ ง ห่ ว ง และ เ อ็น ดูท่ านมากขึ้ น  อุมมุ  อั ยมั น 
ยั ง ค ง เป็ นพี่ เ ลี้ ย ง คอย ติดตามและ ดู แลท่ าน  ด้ วยกา รมอบหมายจากปู่ ข อ งท่ าน เ อ ง  และ อุมมุ 
อั ย มั น เ อ ง ก็ รั ก แ ล ะ เ อ็ น ดู ท่ า น ม า ก  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ อ ง ก็ ต ร ะ ห นั ก ถึ ง บุ ญ คุ ณ ข อ ง น า ง เ ป็ น อ ย่ า ง ดี ยิ่ ง  ห ลั ง จ า ก ที่ อ พ ย พ ม า ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล้ ว 
ท่านนบีจะหมั่นไปเยี่ยมนางอยู่เสมอ1 ท่านกล่าวว่า “นางคือแม่ของฉันหลังจากแม่แท้ๆ เสียชีวิตไปแล้ว” 

 

วัยหนุ่มของท่ำน 

ท่านนบีอยู่ในการเลี้ยงดูของปู่จนอายุแปดปี แล้วปู่ก็เสียชีวิต จากนั้นก็ไปอยู่ในการอุปการะของอบู 
ฏ อ ลิ บ ผู้ เ ป็ น ลุ ง จ น ถึ ง วั ย ห นุ่ ม  อ บู  ฏ อ ลิ บ รั ก แ ล ะ มี ค ว า ม ผู ก พั น กั บ ท่ า น ม า ก 
ครั้ งหนึ่ งท่านเคยเดินทางไปยังชามพร้อมกับอบู  ฏอลิบ 2 ดังที่มีสายรายงานมากมายมายืนยัน 
และบางคนได้รายงานเรื่องราวของบาทหลวง บะฮีรอ  ขณะที่อบู  ฏอลิบได้เดินทางไปยังประเทศชาม 
ซึ่ง เป็นสายรายงานที่ผู้ รู้จ านวนมากไม่รับรอง ทั้งที่มีรายงานด้วยสายสืบที่ยอมรับตามทัศนะของอัต -
ติ ร มิ ซี ย์ แ ล ะท่ า น อ่ื น ๆ  ใ น ขณะที่ อั ซ -ซ ะ ฮ ะบี ย์ นั้ น มี ทั ศ น ะที่ ไ ม่ แ น่ ใ จ ต่ อ ส าย ร าย ง าน ดั ง กล่ า ว3 
รวมถึงอิบนุลก็อยยิมในซาดุลมะอาด 4 และนักวิชาการด้านประวัติศาสตร์สมัยปัจจุบันหลายๆ ท่าน5 
เองก็ได้ต้ังข้อสงสัยในความถูกต้องเช่นกัน 

นั ก บู ร พ า ค ดี จ า น ว น ม า ก ไ ด้ ฉ ว ย โ อ ก า ส จ า ก ส า ย ร า ย ง า น นี้ 
ใ น ก า ร พ ย า ย า ม พ า ด พิ ง ก า ร เ ผ ย แ พ ร่ อิ ส ล า ม ข อ ง ท่ า น น บี ว่ า ไ ด้ ม า จ า ก บ า ท ห ล ว ง 
และอ้างว่าบาทหลวงสอนอัลกุรอานแก่ท่านนบี โดยที่พวกเขาเมินเฉยหลักเกณฑ์ทางวิชาการง่ายๆ 
ในการใช้ปัญญาและหลักการเปรียบเทียบ และท าเป็นไม่รู้ว่า ณ เวลานั้น ท่านนบียังเด็ก -หากสายรายงานถูกต้อง- 
ผู้เขียนต้องการที่จะถามพวกเขาเหล่านี้ว่า เหตุใดจึงไม่พูดถึงเหตุการณ์การประทานอัลกุรอานตามสาเหตุต่างๆ 
ที่มี รายงานถูก ต้องอย่างปฏิ เสธไม่ ไ ด้  และ เกิดขึ้นตลอดชี วิตของท่ านจนถึ งวาระสุดท้ ายด้วยเล่ า 
เ ป็ น ไ ป ไ ด้ ห รื อ ว่ า ทั้ ง ห ม ดนี้ เ ป็ น อิ ท ธิ พ ล จ าก ก า ร สอน ข อ ง บ าทหล ว ง แ ค่ คน เ ดี ย ว ก ร ะนั้ น ห รื อ 

                                      
1 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 432 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 180, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 121, อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, 
หน้า 105, ดู อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซีย์, หน้า 91 ในเชิงอรรถของผู้ตรวจทาน 
3 อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 55 
4 ซาด อัล-มะอาต, เล่ม 1 หน้า 76 
5 อักร็อม อัล-อุมะรีย,์ อัส-สีเราะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 111, อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 105 
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ค ว า ม จ ริ ง แ ล้ ว ค า ส บ ป ร ะ ม า ท นี้ เ ป็ น เ พ ร า ะ ค ว า ม มื ด บ อ ด ที่ พ ว ก เ ข า ไ ม่ เ ห็ น สั จ ธ ร ร ม 
และความเกลียดชังที่พวกเขามีต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท าให้พวกเขายึดติดกับสายรายงานเช่นนี้ 
โดยเมินเฉยต่อกฎเกณฑ์ง่ายๆ ด้านวิชาการ และกลับเอาอารมณ์มาเป็นหลักในการตัดสิน1 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  รู้ ถึ ง ภ า ร ะ ที่ ลุ ง ต้ อ ง รั บ ผิ ด ช อ บ เ ป็ น อ ย่ า ง ดี 
และพยายามอย่างเต็มที่ในการช่วยแบ่งเบาภาระของลุง และโดยเหตุนี้ท่านจึงรับจ้างเลี้ยงแกะในตอนเด็ก 
และเอาค่าจ้างมาจุนเจือช่วยเหลือลุง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า 

ُ نبَِيًا إِلَذ رَعََ الغَْنَمَ » نتَْ  «مَا بَعَثَ اللَّذ
َ
صْحَابهُُ وَأ

َ
رعََْهَا عََلَ  ،نَعَمْ »: فَقَالَ ؟ فَقَالَ أ

َ
كُنتُْ أ

هْلِ   قرََارِيطَ 
َ
ةَ لِأ  «مَكذ

ความว่า “อัลลอฮฺมิได้แต่งต้ังศาสนทูตคนใด นอกจากเขาต้องเคยเลี้ยงแกะ” บรรดาสาวกถามว่า 
และท่านด้วยกระนั้นหรือ? ท่านตอบว่า “ใช่ ฉันรับจ้างเลี้ยงแกะแก่ชาวมักกะฮฺ โดยได้ค่าจ้างเพียงเล็กน้อย” 3 

ก า ร ท า ง า น เ ป็ น ก า ร ห า ร า ย ไ ด้  ซึ่ ง ท า ใ ห้ รู้ สึ ก มี ศั ก ด์ิ ศ รี  ไ ม่ ต้ อ ง อ า ศั ย ผู้ อ่ื น 
และช่วยเหลือแก่ผู้ที่มีความเดือดร้อน ท่านนบีเป็นคนขยัน สอนให้เศาะหาบะฮฺต้องท างาน ประกอบอาชีพ 
และสร้างผลิตผล เพื่อจะได้ไม่ต้องขอผู้อื่น และสอนให้ต่อสู้กับความล าบากของชีวิต4 

 ต้ั ง แ ต่ จ า ค ว า ม ไ ด้ ท่ า น รั ง เ กี ย จ แ ล ะ เ ก ลี ย ด ต่ อ รู ป ปั้ น 
ไม่เคยไปร่วมปฏิสัมพันธ์อันใดกับพิธีกรรมต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับของพวกน้ีเลย 

อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ป กป้ อ ง รั ก ษ า ท่ า น จ า ก ก า ร ป ร ะ พ ฤ ติ สิ่ ง ไ ม่ ดี แ ล ะ สิ่ ง ที่ เ ป็ น บ า ปทั้ ง ห ล า ย 
ต้ังแต่ก่อนที่จะเป็นศาสนทูต วัยเด็ก วัยหนุ่ม และวัยผู้ใหญ่ รวมถึงนิสัยที่น่ารังเกียจทั้งหมดด้วย5 

เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ท่ า น รั ง เ กี ย จ สุ ร า  ทั้ ง ที่ สุ ร า นั้ น ถู ก ด่ื ม กั น อ ย่ า ง เ ก ลื่ อ น ก ล า ดทั่ ว มั ก ก ะ ฮฺ 
ไม่มีปรากฏว่าท่านเคยด่ืมสุราเลยแม้แต่ครั้งเดียว  

ความซื่อสัตย์และความสัจจะ คือคุณลักษณะของท่านต้ังแต่เยาว์วัย และวัยหนุ่ม ท่านเป็นคนมีเมตตา 
กรุณา แม้ว่าจะมีอายุน้อยก็ตาม ซึ่งมันเป็นจริงดังที่ท่านได้กล่าวว่า  

دِيبِْْ »
ْ
حْسَنَ تأَ

َ
، فَأ بنَِْ رَبِّْ دذ

َ
 «أ

ความว่า “พระองค์อัลลอฮฺได้ทรงขัดเกลาฉัน และพระองค์ทรงขัดเกลาฉันเป็นอย่างดี” 6  

                                      
1 ดู ในสารานุกรมอิสลาม ดาอิเราะฮฺ อัล-มะอาริฟ อัล-อิสลามียะฮฺ ของ Wensinck และคณะ เล่ม 3 หน้า 398, และ R. Goltheril, Achri Stristian 
Bahira Legencl, Zcits Chrift Fur Assyriologie, 13 (1898) pp. 189-242, (1898) pp. 203-268, (1903) pp. 125-166, อ้างจาก มุหัมมัด ฟาริส อัล-
ญะมีล, ริห์ละฮฺ อัน-นะบีย์ อิลา อัช-ชาม กิรออะฮฺ นักดียะฮฺ, หน้า 7   
2 ค าว่า เกาะรอรีฏ หมายถึงเศษของเงินดีนาร์ ดู ฟัตห์ อัล-บารี ของ อิบนุ หะญัร เล่ม 10 หน้า 5, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 125  
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 3 หน้า 48  
4 ดูประเด็นเรื่องการต่อสู้ชีวิตในงานเขียนของ มุหัมมัด อัล-เฆาะซาลีย์ ใน ฟิกฮฺ อัส-สีเราะฮ,ฺ หน้า 59 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 188 
6 อ้างแล้ว 
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แ น่ น อ น ยิ่ ง  อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท ร ง คั ด เ ลื อ ก ท่ า น  ท ร ง ป ก ปั ก ษ์ รั ก ษ า แ ล ะ เ ลี้ ย ง ดู ท่ า น 

ก่ อนที่ จ ะ ไ ด้ รั บการแ ต่ง ต้ั งและหลั งจากการ เป็ นนบี แล้ ว 1 ซึ่ ง เ ป็ นการปกป้อ งแห่ งพระผู้ เ ป็ น เ จ้ า 
ที่ ไ ม่ เ กิ ด ขึ้ น กั บ ผู้ ใ ด น อ ก จ า ก มุ หั ม มั ด  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ท่ า นั้ น 
เป็นการอบรมขัดเกลาจากพระผู้อภิบาลแห่งสากลจักรวาล ดังด ารัสแห่งพระองค์ที่ว่า 

ل مُ  ٱلَلُّ ﴿ ع 
 
ي ثُ  أ لُ  ح   ۥ  يَ  ع  الَ  هُ  [  ٣١٤: الأنعام] ﴾رسِ 

ความว่า “อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงรอบรู้ยิ่งว่า ณ ที่ใด ควรที่จะทรงให้มีสารของพระองค์ขึ้น” (อัล-อันอาม : 
124)  

 

ชีวิตช่วงวัยผู้ใหญ่ 

เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เจริญวัยเข้าสู่วัยผู้ใหญ่ ท่านเป็นที่ยอมรับกันว่าเป็นผู้ที่ซื่อสัตย์ 
ไ ว้ ว า ง ใ จ ไ ด้  ผู้ ค น ต่ า ง ใ ห้ เ กี ย ร ติ แ ก่ ท่ า น เ ป็ น อ ย่ า ง ยิ่ ง 
ใ น ข ณ ะ นั้ น ไ ม่ มี ใ ค ร สั ก ค น เ ดี ย ว ที่ น่ า เ ชื่ อ ถื อ แ ล ะ เ ป็ น ที่ ไ ว้ ว า ง ใ จ ไ ด้ ยิ่ ง ไ ป ก ว่ า ท่ า น 
ท่านเป็นที่รู้จักกันว่าเป็นผู้สัจจะและผู้ซื่อสัตย์2 

ผู้คนต่างรู้จักท่านดีว่า ท่านเป็นผู้ที่มีมนุษย์สัมพันธ์อันดีกับเครือญาติ เป็นผู้ที่ถ่อมตนต่อผู้ยากไร้ 
แ ล ะ อ่ อ น น้ อ ม ต่ อ ผู้ ที่ ข อ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ 
ซึ่ ง เ ราพอจะสรุปคุณลักษณะอันโดดเด่นของท่านตามที่ท่ านหญิง เคาะดีญะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮา 
ได้เล่าพูดปลอบใจท่านว่า “อัลลอฮฺจะไม่ทอดทิ้งท่านแน่นอน ท่านเป็นผู้มีความสัมพันธ์อันดีกับเครือญาติ 
ท่านให้เกียรติต่อแขกผู้มาเยือน ท่านช่วยเหลือผู้อ่อนแอ ท่านสงเคราะห์ผู้ยากไร้ และช่วยเหลือผู้ทุกข์ร้อน”3 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นผู้ที่มีคุณลักษณะนิสัยชอบช่วยเหลือผู้อ่ืน  มีความเมตตา 
แ ล ะ ส ร้ า ง คุณ ง า ม ค ว า ม ดี อ ยู่ เ ส ม อ  นิ สั ย ใ จ ซื่ อ มื อ ส ะ อ า ด ที่ สุ ด  ก ตั ญญู ที่ สุ ด  ยุ ติ ธ ร ร ม ที่ สุ ด 
และมีจริยธรรมอันสูงส่งที่สุดในหมู่ผู้คน  

ชีวิตของท่านต้ังแต่ช่วงวัยรุ่นและในวัยผู้ใหญ่ ทั้งก่อนและหลังจากการได้รับการแต่งต้ังให้เป็นศาสนทูต 
ท่านเป็นผู้ที่ให้ความส าคัญกับการรักษาความยุติธรรมและความชอบธรรม ไม่เคยเบียดเบียนผู้ใดเลย 
ด้วย เห ตุนั้ น เอ ง  ขณะที่ ท่ านมี อายุ ไ ด้  20 ปี 4 ท่ าน ไ ด้ เข้ า ร่ วมท าสั ตยาบัน  หิ ลฟ์  อั ล -ฟุฎู ล5 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 183 
2 เร่ืองเดียวกัน 
3 จากรายงานของอัล-บุคอรีย์ ในเศาะฮีหฺของท่าน, บาบ กัยฟะ กานะ บัดอ์ อัล-วะห์ยฺ, เล่ม 7 หน้า 128 
4 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 128 
5 เร่ืองเดียวกัน 
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ร่ ว ม กั บ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ซึ่ ง พ ว ก เ ข า ไ ด้ ต ก ล ง กั น  ณ  ที่ บ้ า น ข อ ง อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  อิ บ นุ  ญั ด อ า น 
ซึ่ ง เ ป็ น แ ก น น า ท่ า น ห นึ่ ง ข อ ง ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ  โ ด ย มี วั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค์ ห ลั ก คื อ 
ร่ ว ม มื อ เ ป็ น ห นึ่ ง เ ดี ย ว เ พื่ อ ที่ จ ะ ใ ห้ ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ผู้ ที่ ถู ก เ อ า รั ด เ อ า เ ป รี ย บ 
จนกว่าเขาจะได้รับสิทธิที่ถูกลิดรอนคืนมาจากผู้ที่ข่มเหง 

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีสหายหลายคนที่มีคุณลักษณะอันโดดเด่น  มีความสัจจะ 
และมารยาทอันสูงส่ง  ไม่ว่าจะเป็นท่านอบู บักร เ ราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ 1 ซึ่ งมีอายุใกล้ เ คียงกับท่าน 
เป็นที่มักคุ้นดีของชาวกุร็อยช์ และอีกหลายๆ ท่าน ที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวชื่นชมพวกเขา 

ค ว า ม ซื่ อ สั ต ย์ ใ น ตั ว ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ป็ น ที่ รู้ กั น ถ้ ว น ห น้ า 
ถึ ง จึ ง ท า ใ ห้ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ป ร า ร ถ น าที่ จ ะ ใ ห้ ท่ า น เ ป็ น ผู้ ดู แ ล กิ จ ก า ร  ธุ ร กิ จ แ ล ะท รั พ ย์ สิ น ข อ ง ตน 
โดยจะให้ค่าตอบแทนที่สวยหรู ชื่อเสียงของท่านได้แพร่สะพัดไปถึงท่านหญิงเคาะดีญะฮฺเศรษฐีนีชาวกุร็อยช์  
ซึ่ ง น า ง ไ ม่ ไ ว้ ว า ง ใ จ ผู้ ใ ด ที่ เ ข า จ ะ น า ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง น า ง ไ ป ค้ า ข า ย 
ในนั้นมีผู้ชายจ านวนมากหวังที่จะได้รับเลือกให้เป็นผู้ดูแลในกิจการและทรัพย์สินของนาง แต่นางก็พยายามเฟ้นหา 
ส อ บ ถ า ม 
และเลือกใครสักคนที่มีความซื่อสัตย์ที่สุดและมีประสบการณ์ในการค้าเพื่อที่จะให้เขาน าทรัพย์สินของนางไปค้าขา
ย  เ มื่ อ น า ง ท ร าบถึ ง คว ามสั จ จ ะ แล ะคว ามซื่ อ สั ตย์ ข อ งมุ หั ม มั ด  ศ็ อลลั ล ลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
น า ง จึ ง ไ ด้ ติ ด ต่ อ ท่ า น เ พื่ อ ที่ จ ะ น า ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง น า ง ไ ป ท า ก า ร ค้ า 
โดยก าหนดค่าจ้างจากผลก าไรให้แก่ท่านอย่างสวยงามยิ่ง ซึ่งท่านนบีเองก็ยินดีที่จะปฏิบัติตามข้อตกลงนั้น 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงได้น าสินค้าไปขายยังตลาดต่างๆ ที่ใกล้กับเมืองมักกะฮฺ  
นางไ ด้รับการยืนยันจาก มัยสะเราะฮฺ  ซึ่ ง เป็นผู้ รับใช้ของนางถึงความซื่ อสัตย์และความน่า เชื่ อถือ 
ความเก่งกาจและประสบการณ์อันมากล้นของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งท่านเป็นผู้ที่โอบอ้อมอารี 
มี ม นุ ษ ย สั ม พั น ธ์ อั น ดี กั บ ผู้ อ่ื น  ท่ า น รั ก ษ า สิ ท ธิ ข อ ง ผู้ อ่ื น อ ย่ า ง ดี เ ยี่ ย ม  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ เ อ ง 
ท า ใ ห้ ท่ า น หญิ ง เ ค า ะ ดีญ ะ ฮฺ รู้ สึ ก ป ลื้ ม ใ น ม า ร ย า ท อั น ง ด ง า ม แ ล ะ ใ น ค ว า ม ซื่ อ สั ต ย์ ข อ ง ท่ า น 
ที่ แ ส ด ง อ อ ก ถึ ง ม า ร ย า ท อั น ง ด ง า ม ม า ก ก ว่ า ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร ท า ง ด้ า น ท รั พ ย์ สิ น 
มีรายงานหลายสายที่ยืนยันว่ากิจการของเคาะดีญะฮฺเพิ่มพูนมากขึ้น  อันเนื่องจากบะเราะกะฮฺของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และความซื่อสัตย์ของท่านในการท างานค้าขาย 

ไม่เป็นที่กังขาอันใดเลยว่า ในการที่ท่านนบีได้น าสินค้าของท่านหญิงเคาะดีญะฮฺออกไปค้าขาย  
ก า ร ที่ ท่ า น เ ข้ า ไ ป รู้ เ ห็ น ก ล ไ ก ต ล า ด ข อ ง ช า ว อ า ห รั บ  ก า ร มี ป ฏิ สั ม พั น ธ์ ข อ ง ท่ า น กั บ ผู้ ค น 
ต ล อ ด จ น บ ร ร ด า แ ก น น า แ ล ะ หั ว ห น้ า เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  ย่ อ ม มี ป ร ะ โ ย ช น์ ต่ อ ท่ า น เ ป็ น อ ย่ า ง ยิ่ ง 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 250 
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ท่ า น มี ป ร ะ ส บ ก า รณ์ เ พิ่ ม ม า ก ขึ้ น เ ป็ น ล า ดั บ  ท่ า น ไ ด้ รู้ เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง ผู้ ค น  แ ล ะ ช น เ ผ่ า ต่ า ง ๆ 
ตลอดจนประเพณีวัฒนธรรมของแต่ละพื้นที่ที่ท่านได้ผ่านไปพบ 

 

กำรสมรสกับท่ำนหญิงเคำะดีญะฮฺ1  

เคาะดีญะฮฺ  บุตรสาวของ คุวัยลิด  อิบนุ  อะสัด อิบนุ  อับดุลอุซซา อิบนุ  กุ ศ็อยย์  อิบนุ  กิลาบ2 
น า ง เ ป็ น เ ศ ร ษ ฐี นี  มี ค ว า ม ฉ ล า ด ห ลั ก แ ห ล ม แ ล ะ ไ ห ว พ ริ บ เ ลิ ศ ล้ า 
บิดาของนางคือคุวัยลิดเป็นระดับแกนน าของชาวมักกะฮฺ เสียชีวิตในสมรภูมิอัล-ฟุญาร นางเคยสมรสมาก่อน 
ซึ่ ง ต่ อ ม า น า ง เ ป็ น ห ม้ า ย  น า ง มี ท รั พ ย์ สิ น ม า ก ม า ย  นั บ ไ ด้ ว่ า เ ป็ น เ ศ ร ษ ฐี นี แ ห่ ง เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ 
นางได้น าทรัพย์สินไปลงทุนกับเหล่าพ่อค้าเพื่อแสวงหาก าไรร่วมกัน  และหนึ่งในจ านวนนั้นคือท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งนางได้ทดสอบแล้วปรากฏว่าท่านเป็นผู้ที่ซี่อสัตย์ 

น า ง เ ค ย พู ด คุ ย กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ฟั ง ค ว า ม คิ ด เ ห็ น 
และแลกเปลี่ยนท าธุรกรรมกับท่าน นางพบว่าท่านเป็นผู้ ดีมีมารยาทอันล้ าเลิศ ท าให้นางมีความปลื้มใจ 
และมีความรู้สึกซาบซึ้งในบุคลิกและนิสัยของท่าน ตัวเคาะดีญะฮฺเองก็เป็นที่รู้กันในหมู่ชนของท่านว่าเป็น 
“สตรีท่ีบริสุทธิ์ ไร้มลทิน” 3 

ขณะที่นางมีอายุ  40 ปี  ชายชาตรีชาวมักกะฮฺ ต่างหมายปองที่ จะได้นางมาเป็น คู่ครอง 
แต่นางก็ปฏิ เสธไปอย่างสุภาพ 4 ซึ่ งนางรู้ ดีว่าบางคนที่ เข้ามาเพื่อหวังในทรัพย์สินของนางเท่านั้น 
เนื่องจากนางมีทรัพย์สินมหาศาล แต่ละคนจึงคาดหวังในตัวของนาง 

 ใ น ร ะ ห ว่ า ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ร่ ว ม ง า น กั บ น า ง 
ท าให้นางรู้ว่าท่านนบีมิได้มีความโลภในทรัพย์สินของนาง ในขณะเดียวกันท่านเป็นชายชาตรีที่บริสุทธิ์ โปร่งใส 
สะอาด มารยาทเป็นเลิศ ท าให้นางปรารถนาที่จะได้ท่านมาเป็นคู่ครอง5 

 ไม่ เป็นที่ สงสัยเลยว่า อัลลอฮฺทรงไ ด้ เตรียมความดีงามให้แก่ศาส นทูตของพระอง ค์ 
และทรงคัดเลือกกุลสตรีที่ ดีมี คุณธรรมให้แก่ท่าน ซึ่งนางมีความคิดริเริ่มที่ปรารถนาจะแต่งงานกับท่าน 
และเป็นไปตามประสงค์อันเปี่ยมด้วยหิกมะฮฺของพระองค์อย่างหลีกเลี่ยงมิได้ 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 187, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 131 
2 ในเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์ มีบทที่ว่าด้วย บาบ ตะเซาวุจญ์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคาะดีญะฮฺ วะ ฟัฎลุฮา, เล่ม 4 หน้า 230 (กิตาบ อัล-
มะนากิบ, บาบ 20), ดู อบู อุบัยดะฮฺ มุอัมมัร บิน อัล-มุษันนา, อัซวาจญ์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, ฉบับตรวจทานโดยยูสุฟ อะลีย์ 
บะดีวีย์, 1เบรุต: ดารฺ มักตะบะฮฺ อัต-ตัรบิยะฮฺ, ฮ.ศ.1410, หน้า 55 
3 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 130, อิบนุ อะสากิร, ตารีค ดิมัชก,์ หน้า 109, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 263  
4 อัฏ-ฏ็อรฮูนีย์, เศาะฮีหฺ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 167 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 189, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 131, อัฏ-ฏ็อรฮูนีย์, เศาะฮีหฺ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 
167 
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นา ง จึ ง ไ ด้ ส่ ง ค นสนิ ท บา ง คน ขอ ง น า ง ไ ป ติ ด ต่ อ ด้ ว ย วิ ธี ป ฏิ บั ติ ที่ เ ป็ น ม า ร ย า ท อั น สุ ภ าพ 
เ พื่ อ เ ป็ น แ ม่ สื่ อ เ บิ ก ท า ง แ ล ะ แ จ้ ง ข่ า ว ค ร า ว เ รื่ อ ง นี้ ใ ห้ ท่ า น ไ ด้ รั บ ท ร า บ 
แม่สื่ อ ไ ด้ ไปพูด คุยกับท่ านนบีและ เล่ าถึ งความปรารถนาของ เคาะดีญะฮฺที่ ต้องการสมรสกับท่ าน 
ทั้งที่นางอยู่ ในสถานะที่มี เกียรติ มีตระกูลที่สูงส่ง แต่นางก็ปรารถนาที่จะแต่งงานใช้ชีวิตร่วมกับท่าน 
อันเนื่องด้วยมารยาทอันสวยงาม และความสัจจะในวาจาของท่าน มีรายงานว่าผู้ที่เป็นแม่สื่อก็คือ นะฟีสะฮฺ บินตุ 
ม ะ นี ย ะ ฮฺ  น า ง ไ ด้ ม า ห าท่ า น แ ล ะ ไ ต่ ถ า มท่ า น ว่ า  มี เ ห ตุ ผ ล อั น ใ ด ห รื อ ที่ ท่ า น ยั ง ไ ม่ แ ต่ ง ง า น ? 
ท่ า น บ อ ก ว่ า ตั ว ฉั น ไ ม่ มี ท รั พ ย์ สิ น พ อ ที่ จ ะ แ ต่ ง ง า น ห ร อ ก  น า ง จึ ง บ อ ก ท่ า น ว่ า 
หากจะมีใครสักคนให้การอุปถัมภ์แก่ท่านในเรื่องนี้ หากท่านได้รับข้อเสนอให้สมรสกับคนที่ทั้งงดงาม ร่ ารวย 
และมีชาติตระกูล มีความพร้อม ท่านจะตอบรับไหม? ท่านถามนางว่า กุลสตรีผู้นั้นเป็นใครกันหรือ? 
นางตอบว่ า คือ เคาะ ดีญะฮฺ  ท่ านถาม ด้วยความฉงนว่ า  ใครจะ เป็นผู้ ป ระสานงานกับนาง ไ ด้ เล่ า 
น ะ ฟี ส ะ ฮฺ รั บ ป า ก ทั น ที ว่ า  ฉั น เ อ ง 1 ดั ง นั้ น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จึ ง ป ร า ร ถ น า ที่ จ ะ แ ต่ ง ง า น อ ย่ า ง ถู ก ต้ อ ง  กั บ ผู้ ที่ ต้ อ ง ก า ร แ ต่ ง ง า น กั บ ท่ า น 
และเธอคือผู้ที่อัลลอฮฺทรงคัดเลือกและจัดเตรียมไว้ให้ส าหรับท่าน 

ท่ า น จึ ง รุ ด เ ข้ า ป รึ ก ษ า ห า รื อ เ รื่ อ ง นี้ กั บ บ ร ร ด า คุณ ลุ ง ข อ ง ท่ า น  ต่ อ ม า ลุ ง ข อ ง ท่ า น อ บู 
ฏ อ ลิ บ แ ล ะ บ ร ร ด า แ ก น น า กุ ร็ อ ย ช์ อี ก ห ล า ย ๆ 
ท่านได้รุดหน้าไปยังลุงของท่านหญิงเคาะดีญะฮฺเพื่อท าการสู่ขอนางให้แก่ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ในที่สุดการสมรสระหว่างทั้งสองเสร็จสิ้นลงด้วยดี เพื่อที่นางจะได้เป็นมารดาแห่งศรัทธาชน เป็นที่รักของท่านนบี 
เป็นมารดาของเหล่าบุตรธิดาของท่าน และเป็นภรรยาของท่านทั้งในโลกนี้และในโลกหน้า 

ข ณ ะ นั้ น ท่ า น มี อ า ยุ เ พี ย ง  25 ปี  ท่ า น ไ ด้ ใ ช้ ชี วิ ต ร่ ว ม กั บ น า ง เ ป็ น เ ว ล า ถึ ง  24 ปี 
นางไ ด้ให้ก า เนิดบุตรแก่ท่ านทั้ งหมด นอกจากอิบรอฮีม เท่ านั้ น  นางสิ้ นชี วิตขณะที่ มี อายุ ไ ด้  65 ปี 
ก า ร ส ม ร ส ใ น ค รั้ ง นี้ ท า ใ ห้ ท่ า น รู้ สึ ก อ บ อุ่ น ใ จ ขึ้ น ม า ก 
เ ป็ น ตั ว ก ร ะ ตุ้ น ค ว า ม ฉ ล า ด ห ลั ก แ ห ล ม แ ล ะ รั ก ษ า ส ถ า น ะ อั น สู ง ส่ ง ยิ่ ง ข อ ง ท่ า น 
อัลลอฮฺทรงจัดสรรนางไว้ส าหรับท่านและคัดเลือกท่านไว้แก่นางจากเหล่าบุรุษอีกหลายคนที่หมายปองจะได้นางม
าเป็น คู่ครองอย่างลง ตัวและสมบู รณ์แบบที่ สุ ดก่อนที่พระอง ค์จะทรงแต่ง ต้ังท่า นให้ เป็นศาสนทูต 
นางยืนเคียงข้างท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ต้ังแต่ช่วงแรกที่ท่านไ ด้รับวะ ห์ยูจากอัลลอฮฺ 
นางไ ด้ใช้ความหลักแหลมที่มี ให้ความรักแก่ท่าน  เมื่ อนางไ ด้ เห็นถึง คุณลักษณะอันดีงามของท่าน 
และด้วยความเมตตาของอัลลอฮฺแด่บ่าวผู้ทรงธรรม และด้วยการคิดดี  คิดในแง่บวกของนางต่ออัลลอฮฺ 
ว่ า พ ร ะอ ง ค์ จ ะ ไ ม่ ท ร งทอดทิ้ ง คน ดี  น า ง ไ ด้ น า ท่ า นนบี เ ข้ าพบท่ า นว ะ เ ร า ะ เ ก า ะฮฺ  บิ น  เ น าฟั ล 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 132 
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ซึ่ ง เ ป็ น ผู้ รู้ เ กี่ ย ว กั บ คั ม ภี ร์ ใ น ส มั ย นั้ น 
ท้ังหมดปวงนั้นเป็นผลพวงที่เกิดขึ้นจากการแต่งงานที่มีความสิริมงคลอันย่ิงยวดครั้งนี้เอง 

 

เหตุกำรณ์บูรณะกะอฺบะฮฺ 

ก่อนที่ท่านนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมจะได้รับการแต่งต้ังให้ เป็นศาสนทูตประมาณ 5 ปี 
ไ ด้ เ กิ ด เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ ท า ใ ห้ อ า ค า ร ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ ช า รุ ด เ สี ย ห า ย ถึ ง ส อ ง ค รั้ ง ส อ ง ค ร า ว 
เ นื่ อ ง จ า ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ไ ด้ ใ ช้ ข น แ ล ะ ห นั ง สั ต ว์ ท า เ ป็ น ผ้ า ห่ อ หุ้ ม อ า ค า ร ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ 
และโดยธรรมเนียมของพวกเขามักจะใช้เครื่องหอมประเภทที่ต้องเผาด้วยถ่านแขวนไว้ที่ผ้าคลุมตัวอาคารกะอฺบะฮฺ 
ท า ใ ห้ เ กิ ด ร อ ย ไ ห ม้ แ ล ะ ช า รุ ด ขึ้ น 
และอีกเหตุการณ์หนึ่งเมื่อได้เกิดอุทกภัยครั้งใหญ่ท าให้น้ าที่ไหลหลากได้กระชากผนังบางส่วนของกะอฺบะฮฺแตกร้า
ว ชาวกุร็อยช์จึงมีมติที่จะซ่อมแซมอาคารกะอฺบะฮฺขึ้นมาใหม่1  

โดยปกติทั่วไปการก่อสร้างอาคารในเมืองมักกะฮฺเป็นไปอย่างง่ายดาย โดยที่ใช้เสาหินผสมดินเหนียว 
ส่วนเพดานจะเป็นไม้  ครั้ งหนึ่ ง ไ ด้มี เ รือบรรทุกสิน ค้ามาจากโรมันมุ่ งหน้ าสู่ อบิสสิ เนีย (หะบะชะฮฺ ) 
แ ต่ เมื่ อ เ รื อแล่นมาถึ ง บริ เ วณที่ เ รี ยกว่ า  อัช -ชุ อัยบะฮฺ 2 ทา งทิศตะวั นตกของ เมื อ งมั กกะฮฺ 
ซึ่ ง เป็นท่ า เ รือมา ต้ังแต่สมัยญาฮิลี ยะฮฺ  เ รื อล านี้ ไ ด้ล า เลียง ไม้กระดานมาเ ต็มล าและไ ด้ อับปางลง 
ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ จึ ง ไ ด้ เ ก็ บ ไ ม้ เ ห ล่ า นี้ แ ล ะ ไ ด้ เ ชิ ญ ช่ า ง ไ ม้ ที่ ชื่ อ ว่ า บ า กู ม 
ซึ่ ง เ ป็ น ช า ว อี ยิ ป ต์ ที่ ติ ด เ รื อ ล า นี้ ม า เ พื่ อ ที่ จ ะ ใ ห้ เ ข า เ ป็ น ช่ า ง ท า ด า ด ฟ้ า ข อ ง ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ 
ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ไ ด้ เ ริ่ ม พั ง ส่ ว นที่ ค ง เ ห ลื อ จ า กก า ร หั ก พั ง ข อ ง ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ  เ พื่ อ ที่ ก่ อ ส ร้ า ง ขึ้ น ม า ใ หม่3 
ครั้นเมื่อพังมาถึงฐานแห่งหนึ่งซึ่งเป็นต าแหน่งที่พวกเขารู้จักกันดี พวกเขาไม่กล้าที่จะแตะต้องมัน4 

ชาวกุร็อยช์ได้บูรณะกะอฺบะฮฺในครั้งนี้โดยใช้ทรัพย์สินที่หะลาลเท่านั้น โดยว่าจ้างบากูมเป็นช่างประจ า5 
และได้จัดสรรสัดส่วนแต่ละด้านของอาคารให้กับตระกูลต่างๆ  ของชาวมักกะฮฺให้มีส่วนร่วมในการก่อสร้าง 
เพราะถือว่านั่นเป็นเกียรติและศักด์ิศรีแก่ตระกูลเหล่านั้น และเพื่อไม่ใหเ้ป็นการเอารัดเอาเปรียบระหว่างกัน6 

ครั้นเมื่อก่อสร้างตัวอาคารเสร็จสมบูรณ์ ได้เกิดกรณีพิพาทในการวางหินด าลงในต าแหน่งเดิมของมัน 
ซึ่งแต่ละตระกูลต้องการที่จะได้รับเกียรติอันสูงส่งนี้ ถึงขั้นเกือบที่จะลงมือฆ่าฟันกันเพื่อแย่งชิง7 

                                      
1 อัล-อัซเราะกีย์, อัคบารฺ มักกะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 160 
2 ท่าเรือในทะเลแดงที่อยู่ตรงเขตมักกะฮฺ รู้จักกันในชื่อนี้มาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
3 อัล-อัซเราะกีย์, อัคบารฺ มักกะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 157, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 2 หน้า 228 
4 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 145 
5 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 145, อัส-สุฮัยลีย์, อัร-เราฎ์ อัล-อะนิฟ, เล่ม 1 หน้า 124 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 195 
7 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 197 
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แ ต่ ในที่ สุ ด ไ ด้ตกลงยินยอมกั นว่ า ให้บุ คคลแรกที่ เ ดิน เข้ ามา ในมั สยิดหะรอม เป็นผู้ ตั ดสิ น 
ซึ่ ง ป ร า ก ฏ ว่ า เ ข า ผู้ นั้ น คื อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ที่ เ ดิ น เ ข้ า ม า เ ป็ น ค น แ ร ก 
เ มื่ อ เ ห็ น เ ช่ น นั้ น พ ว ก เ ข า ต่ า ง ก ล่ า ว เ ป็ น เ สี ย ง เ ดี ย ว กั น ว่ า  “ ค น ผู้ นี้ คื อ ผู้ ซื่ อ สั ต ย์  นี่ คื อ มุ หั ม มั ด 
เ ร า ยิ น ดี รั บ ก า ร ตั ด สิ น ข อ ง เ ข า  อั ล -อ ะ มี น  ผู้ ซื่ อ สั ต ย์ ค น นี้ ” 
นี่คือค ารับรองโดยตรงจากพวกพ้องของท่านว่าท่านเป็นผู้ซื่อสัตย์ แม้แต่กลุ่มผู้ที่ต่อต้านท่านหลังจากน้ันก็ตาม1 

ด้วยความฉลาดหลักแหลมของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านได้วางผ้าคลุมของท่านลง 
และได้ยกหินด าวางลงตรงกลางผืนผ้าแล้วให้แต่ละตระกูลจับชายผ้าคลุมยกไปพร้อมๆ กันจนถึงที่วางของหินด า 
แล้วท่านจึงน าหินด าไปวางลงในต าแหน่งด้วยตนเอง ท าให้พวกเขาต่างพึงพอใจต่อการตัดสินของท่าน2  

นักประวัติศาสตร์ยืนยันอย่างแน่วแน่ว่าขณะนั้นท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีอายุได้ 35 ปี3 
 

สัญญำนก่อนกำรเป็นศำสนทูต 

อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง คั ด เ ลื อ ก ผู้ ที่ จ ะ เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  ท ร ง ใ ห้ ก า ร ดู แ ล  อ บ ร ม 
แ ล ะ ขั ด เ ก ล า เ ข า ก่ อ น ที่ จ ะ แ ต่ ง ต้ั ง  ทั้ ง ก่ อ น ที่ จ ะ ค ล อ ด แ ล ะ ห ลั ง ค ล อ ด4 

ซึ่ ง ไ ม่ มี ใ ค ร รู้ ว่ า ท่ า น จ ะ เ ป็ น นบี ด้ ว ย เ ห ตุ ผ ล ท่ี อั ล ล อ ฮฺ ท ร า บ ดี แ ล้ ว  แ ม้ ว่ า ม นุ ษ ยช า ติ ทั้ ง ห ล า ย 
แ ล ะ โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง ช า ว คั ม ภี ร์  ต่ า ง ร อ ค อ ย ก า ร ถื อ ก า เ นิ ด ข อ ง ท่ า น 
และก่อนที่ท่านจะได้รับการแต่งต้ังไม่มากนักก็ได้มีเหตุการณ์เกิดขึ้นแก่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ที่แสดงให้เห็นถึงกาลเวลาอันใกล้ที่จะได้รับการแต่งต้ัง และท่านเองก็เริ่มมีพฤติกรรมที่ชอบจะใกล้ชิดกับอัลลอฮฺ 
และใคร่ครวญถึงความยิ่งใหญ่ของพระองค์มากขึ้น  

ส่วนหนึ่งจากสัญญาณเหล่านี้คือการฝันดี ตามที่ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เล่าว่า 
“สิ่ ง แ รกที่ เ กิ ดขึ้ นกับท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม  ก่ อนไ ด้ รั บวะ ห์ยู  คือ  ท่ านมั กจะฝัน ดี 
ซึ่งความฝันที่ท่านเห็นนั้นทุกครั้งจะปรากฏขึ้นเป็นด่ังแสงรุ่งอรุณที่ทอแสงขึ้นมา” 5 

ต่อมาท่านมักจะออกไปมองดูหุบเหวและขุนเขาของเมืองมักกะฮฺเพื่อพิจารณาใคร่ครวญถึงการสรรค์สร้าง
ของอัลลอฮฺด้วยการร าลึกถึงพระองค์ ด าเนินตามหลักความเชื่อที่ให้เอกภาพต่อพระองค์ตามแนวทางของอิบรอฮีม 
อะลัยฮิสสลาม6 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 2 หน้า 197 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 197, อะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 3 หน้า 425 
3 อิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 324, อัซ-ซะฮะบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 77 
4 อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 109, มุหัมมัด อะลีย์ อัศ-เศาะลาบีย์, อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 76 
5 จากบันทึกของอัล-บุคอรีย,์ กิตาบ บัดอ์ อัล-วะห์ยฺ, หมายเลข 3, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 234 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 234 
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วันเวลาได้ผ่านล่วงเลยมาหลายปีตลอดช่วงอายุของท่านก่อนที่อัลลอฮฺจะทรงคัดเลือกท่านให้เป็นศาสนทู
ต เนื่องจากว่าวะห์ยูมิได้เป็นกรรมสิทธิหรือเป็นความประสงค์ของท่านเอง ดังที่อัลลอฮฺตรัสไว้ว่า 

ا   لَو   قلُ ﴿ ا لَلُّ ٱ ء  ش  ل ي   ۥتّهُُ تّ ل و   م  ل    كُم  ع  د   و 
 
ٰ أ ى د   َۦ بهِِ  كُمر  ق  ثِ   ف  بّ   مِِن اعُمُرٗ  فيِكُم   تُ لۡ  ف ل   ۦ ۡ لهِِ ق 

 
:  يونس] ﴾ ١٦ قِلُون  ت ع   أ

٣٦  ] 

ความว่า “จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) หากอัลลอฮฺทรงประสงค์ ฉันจะไม่อ่านอัลกุรอานแก่พวกท่าน 
แ ล ะ พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ไ ม่ ใ ห้ พ ว ก ท่ า น ไ ด้ รู้ อั ล กุ ร อ า น นั้ น 
แน่นอนฉันได้ใช้ชีวิตอยู่ในหมู่พวกท่านมาก่อนหน้านั้น พวกท่านไม่ใช้สติปัญญาคิดบ้างดอกหรือ ” 
(ยูนุส : 16)  

 
ต่ อ ม า ท่ า น มั ก จ ะ ช อ บ อ ยู่ ต า ม ล า พั ง เ งี ย บ ๆ 

ท่ า น เ ป็ น ผู้ เ ค ร่ ง ค รั ด ยึ ด มั่ น ใ น ค า ส อ น ต า ม แ น ว ท า ง ข อ ง ท่ า น น บี อิ บ ร อ ฮี ม 
ไม่พึ งพอใจต่อวิ ถี ชี วิ ตการ เป็นอยู่ ของชาวกุ ร็ อยช์  ท่ านมีความศรัทธามั่ น ต่อ อัลลอฮฺ เพียงผู้ เ ดียว 
ใ ค ร่ ค ร ว ญ ต่ อ ก า ร ส ร ร ค์ ส ร้ า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
ดังนั้นท่านจึงเลือกเอาถ้ าหิรออ์ที่จะปลีกตัวออกไปในยามที่ต้องการความสงบ 1 ซึ่งอยู่บนภูเขา อัน-นูรฺ 
ท า ง ทิ ศ ต ะ วั น อ อ ก ข อ ง เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ  ใ น ปั จ จุ บั น ห า ก เ ร า เ ดิ น ท า ง ไ ป บ น ถ น น อั ส -
สั ย ล์ มุ่ ง ห น้ า ไ ป ยั ง เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ จ ะ พ บ ภู เ ข า น้ี อ ยู่ ท า ง ซ้ า ย มื อ 
ท่ า น จ ะ ถื อ ศี ล อ ด แ ล ะ ป ลี ก วิ เ ว ก ต น เ อ ง อ ยู่ ใ น ถ้ า เ ป็ น เ ว ล า ห ล า ย ๆ  วั น 
ประกอบศาสนกิจ เพื่ อแสวงหาความเข้ าใกล้ชิด ต่ออัลลอฮฺ  ท่ านไ ด้รับการดลใจให้กระท า เช่นนั้ น 
โ ด ย มิ ไ ด้ มี ค า สั่ ง ใ ห้ ป ฏิ บั ติ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
แต่เป็นฟิฏเราะฮฺหรือกมลสันดานบริสุทธิ์ที่ท่านได้ใช้เพื่อแสวงหาความใกล้ชิดต่ออัลลอฮฺ กระทั่งมีรายงานที่บอกว่า 
ในแต่ละปีท่านจะใช้ เวลาปฏิบั ติธรรมเช่นนั้นเป็นเวลาประมาณหนึ่ง เ ดือน ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เล่าว่า 
“ต่อมาท่านมักจะชอบอยู่ตามล าพังคนเดียวในถ้ าหิรออ์  เพื่อประกอบศาสนกิจอยู่ เป็นเวลาหลายๆ คืน 
โดยการกลับมาเอาเสบียงจากที่บ้านไปอยู่ ณ ที่นั่น แล้วท่านจะกลับมาเอาเสบียงจากนางเคาะดีญะฮฺเพื่อการนั้น 
จนกระทั่งท่านได้รับสัจธรรมขณะที่ท่านอยู่ในถ้ าหิรออ์” 2 

เหตุการณ์ครั้งนี้ท่านยังไม่ได้รับการแต่งตั้งให้เป็นศาสนทูตแต่อย่างใด ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 
﴿  ٰ ذ  ك  و   لكِ  و 

 
ي  أ م   مِِن   ارُوحٗ  ك  إلَِ    ن ا  ح 

 
ۡ أ ا رِن ا ا ريِتّ د   كُنت   م  ٰ ل  ٱ م  ل   بُ كِت  ِ ٱ و  ٰ لۡ  ٰ  نُ يم  ل  ل   كِنو  ع  ٰ ج  ن ۦبهِِ  دِينَه   انوُرٗ  هُ ن  ا   م   ءُ نّشَ 

ۡ  مِن   ٰ  دِي  لَ  ه   وَإِنكَ   عِبّ ادِن ا ٰ  إلِ   [  ٥١: الشورى] ﴾ ٥٢ ت قِيم  مُس   ط  صِر 
ค ว าม ว่ า  “ แ ล ะ เ ช่ น นั้ น แ หล ะ เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท าน อั ล กุ ร อ านแ ก่ เ จ้ า ต ามบัญช า ขอ ง เ ร า 
ซึ่ ง เ จ้ า ไ ม่ เ ค ย รู้ ม า ก่ อ น เ ล ย ว่ า อ ะ ไ ร คื อ คั ม ภี ร์  แ ล ะ อ ะ ไ ร คื อ ก า ร ศ รั ท ธ า 

                                      
1 เร่ืองเดียวกัน 
2 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย,์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 26 หน้า 197, และมุสลิม เล่ม 1 หน้า 139-140 
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แต่ว่าเราได้ท าให้อัลกุรอานเป็นแสงสว่างเพื่อชี้แนะแนวทางแก่ผู้ที่เราประสงค์จากปวงบ่าวของเรา 
และแท้จริง เจ้านั้นจะได้รับการชี้น าสู่แนวทางอันเที่ยงธรรมอย่างแน่นอน” (อัช-ชูรอ : 52)  

 
เ ดื อ น เ ร า ะ ม ะ ฎ อ น เ ป็ น เ ดื อ น ที่ ท่ า น น บี มี ค ว า ม ป ล า บ ป ลื้ ม เ ป็ น พิ เ ศ ษ 

เ พื่ อ ที่ จ ะ ป ลี ก วิ เ ว ก แ ล ะ ถื อ ศี ล อ ด ใ น ช่ ว ง ก่ อ น ที่ จ ะ ไ ด้ รั บ ก า ร แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ เ ป็ น ศ า ส น ทู ต 
ซึ่ ง ท่ า นหญิ ง เ คาะ ดีญะฮฺ มี ค ว ามอดทนสู ง ม าก ต่อกา รที่ ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ปลีกตัวไปวิเวกแต่ละครั้ง นางคิดเสมอว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นคนดี ท่านย่อมได้รับสิ่งดีๆ 
จากอัลลอฮฺ นางจึงสนับสนุนและอดทนเสมอ และเมื่อท่านกลับมายังมักกะฮฺท่านจะเริ่มต้นที่มัสยิดหะรอม 1 
และท าการเฏาะวาฟรอบกะอฺบะฮฺ โดยจะเดินเลี่ยงจากบริเวณที่มีรูปเจว็ดวางอยู่ 

ส ภ า พ ภู มิ ป ร ะ เ ท ศ ข อ ง ถ้ า หิ ร อ อ์ 
ถือได้ว่าเป็นสถานที่ท่ีเหมาะสมยิ่งในการขึ้นไปมองดูบรรยากาศอันเวิ้งว้างของท้องฟ้า สภาพแผ่นดินที่อยู่ด้านล่าง 
และได้รับรู้ถึงการสรรค์สร้างอันยิ่งใหญ่ของอัลลอฮฺ2 

ต้ั ง แ ต่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ข้ า สู่ วั ย ที่ จ ะ เ ข้ า ใ จ ชี วิ ต 
ท่านก็เป็นผู้ที่มีจิตใจเผื่อแผ่เอ้ืออารีมาตลอด และนิสัยอันนี้ของท่านได้เพิ่มมากขึ้น เมื่ออายุของท่านใกล้จะถึง 40 
ปี  ท่ า น มี ค ว า ม เ ผื่ อ แ ผ่ แ ล ะ ช อ บ ที่ จ ะ ช่ ว ย เ ห ลื อ ผู้ อ่ื น จ น เ ป็ น ลั ก ษ ณ ะ นิ สั ย เ ฉ พ า ะ ตั ว 
ท่ า น ห ญิ ง เ ค า ะ ดี ญ ะ ฮฺ ไ ด้ บ อ ก ถึ ง คุ ณ ลั ก ษ ณ ะ ดั ง ก ล่ า ว เ มื่ อ ต อ น ที่ ท่ า น ไ ด้ รั บ ว ะ ห์ ยู 
และอาจเป็นไปได้ว่าการท าทานของท่านจะมีมากกว่าปกติในช่วงของเดือนเราะมะฎอนก่อนที่อัลลอฮฺจะประทานว
ะห์ยูแก่ท่าน เฉกเช่นเดียวกับภายหลังจากที่ท่านได้รับวะห์ยูแล้วด้วย ซึ่ง“ท่านจะมีความใจบุญยิ่งในเราะมะฎอน”3  
  
  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 235 
2 มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 256 
3 จากบันทึกของอัล-บุคอรีย,์ กิตาบ กัยฟะ กานะ บัดอ์ อัล-วะห์ยฺ, หมายเลข 5, เล่ม 1 หน้า 4 
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กำรคัดเลือกและแต่งตั้งให้เป็นศำสนทูต 
 

ควำมหมำยของ อัล-วะหยู์ 

ส่ ว น ค ว า ม ห ม า ย ต า ม ห ลั ก บั ญ ญั ติ ห ม า ย ถึ ง 
การท่ีอัลลอฮฺทรงแจ้งให้บรรดาศาสดาและศาสนทูตทั้งหลายของพระองค์ได้รับทราบถึงสิ่งที่ประทานให้แก่พวกเขา
จากบทบัญญัติหรือคัมภีร์ 1 ไม่ว่าในรูปแบบที่มีสื่อกลางหรือจะโดยทางตรงก็ตาม ซึ่ งหมายรวมก็ คือ 
สิ่งที่อัลลอฮฺประทานให้แก่บรรดาศาสนทูตของพระองค์  ซึ่งตามหลักภาษานั้นหมายถึง การแจ้งข่าวด้วยวิธีลับๆ 
และรวดเร็ว2 
 

กำรประทำนวะห์ยู 

 ก่อนการประทานวะห์ยูไม่มี เรื่องราวใดๆ  ที่กล่าวขานถึงท่านนบี  ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไม่มีผู้ใดถ่ายทอดค าพูดของท่าน  

ท่ า น ไ ม่ เ ค ย พู ด อ ะ ไ ร อ อ ก ม า จ า ก ตั ว ท่ า น เ อ ง  ห รื อ พู ด ถึ ง สิ่ ง ใ ด เ กี่ ย ว กั บ ตั ว ท่ า น 
แ ล ะ ไ ม่ เ ค ย ศึ ก ษ า ว ะ ห์ ยู ที่ บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ก่ อ น ๆ  เ ค ย ไ ด้ รั บ ม า 
ตลอดจนไม่เคยรูรู้ปแบบของการประทานวะห์ยูก่อนที่จะได้รับการแต่งตั้ง อัลลอฮฺตรัสว่า  

﴿  ٰ ذ  ك  و   لكِ  و 
 
ي  أ م   مِِن   ارُوحٗ  ك  إلَِ    ن ا  ح 

 
ۡ أ ا رِن ا ا ريِتّ د   كُنت   م  ٰ ل  ٱ م  ل   بُ كِت  ِ ٱ و  ٰ لۡ  ٰ  نُ يم  ل  ل   كِنو  ع  ٰ ج  ن ۦبهِِ  دِينَه   انوُرٗ  هُ ن  ا   م   ءُ نّشَ 

ۡ  مِن   ٰ  دِي  لَ  ه   وَإِنكَ   عِبّ ادِن ا ٰ  إلِ   [  ٥١: الشورى] ﴾ ٥٢ ت قِيم  مُس   ط  صِر 
ค ว าม ว่ า  “ แ ล ะ เ ช่ น นั้ น แ หล ะ เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท าน อั ล กุ ร อ านแ ก่ เ จ้ า ต ามบัญช า ขอ ง เ ร า 
เ จ้ า ไ ม่ เ ค ย รู้ ม า ก่ อ น เ ล ย ว่ า อ ะ ไ ร คื อ คั ม ภี ร์  แ ล ะ อ ะ ไ ร คื อ ก า ร ศ รั ท ธ า 
แต่เราได้ท าให้อัลกุรอานเป็นแสงสว่างเพื่อชี้แนะแนวทางแก่ผู้ที่เราประสงค์จากปวงบ่าวของเรา 
และแท้จริง เจ้านั้นจะได้รับการชี้น าสู่ทางอันเที่ยงธรรมอย่างแน่นอน” (อัช-ชูรอ : 52) 

 
 การประทานวะห์ยูครั้งแรก ณ ถ้ าหิรออ์บนภูเขานูรฺ ในช่วงเดือนเราะมะฎอน ขณะที่ท่านนบีมีอายุได้ 40 ปี 
อัลลอฮฺตรัสว่า  

ه   ﴿ ان   رُ ش  ض  م  نزِل   لََِّي  ٱ ر 
ُ
ٰ  لِلِنَاسِ  ىهُدٗ  ء انُ قُر  ل  ٱ فيِهِ  أ ب يِنِ  ىٰ ل  ٱ مِِن   ت  و   [  ٣٩٥: البقرة] ﴾ق انِِ فُر  ل  ٱو   هُد 

                                      
1 ศุบฮีย์ อัศ-ศอลิห์, มะบาหิษ ฟี อุลูม อัล-กุรอาน, หน้า 23  
2 อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัล-มัดค็อล ลิ ดิรอสะฮฺ อัล-กุรอาน อัล-กะรีม, หน้า 73, มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 267 
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ค ว า ม ว่ า  “ เ ดื อ น เ ร า ะ ม ะ ฏ อ น เ ป็ น เ ดื อ น ที่ อั ล กุ ร อ า น ไ ด้ ถู ก ป ร ะ ท า น ล ง ม า 
ในฐานะเป็นข้อแนะน าส าหรับมนุษย์  และเป็นหลักฐานอันชัดเจนเกี่ยวกับข้อแนะน านั้น 
และเกี่ยวกับสิ่งที่จ าแนกระหว่างความจริงกับความเท็จ” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 185) 

  
และพระองค์ตรัสว่า 

ل   إنَِا   ﴿ نز 
 
ٰ أ د  ل  ٱ ل ةِلَ    فِ  هُ ن   [  ٣: القدر] ﴾ ١ رِ ق 

ความว่า “แท้จริงเราได้ประทานอัลกุรอานลงมาในคืนอัลก็อดรฺ” (อัล-ก็อดร ฺ: 1) 
 
และพระองค์ตรัสว่า 

ل   إنَِا   ﴿ نز 
 
ٰ أ ٰ  ل ة  لَ    فِ  هُ ن  ِ مُب  ة  ك   [  ١: الِخان] ﴾ ٣ مُنذِريِن   كُنَا إنِاَ ر 

ความว่า “แท้จริง เราได้ประทานอัลกุรอานลงมาในคืนอันจ าเริญ แท้จริงเราเป็นผู้ตักเตือน” (อัด-
ดุคอน : 3) 

 
 ใ น ค่ า คื น อั น ท ร ง เ กี ย ร ติ นี้  ไ ด้ มี ว ะ ห์ ยู ม า ยั ง ท่ า น น บี ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ดังที่ท่านหญิงอาอิชะฮฺได้แจกแจงรายละเอียดให้ทราบว่า “สิ่งแรกที่เกิดขึ้นกับท่านนบีก่อนได้รับวะห์ยู คือ 
ท่านมักจะฝันดี ซึ่ งความฝันที่ท่ านเห็นนั้นจะปรากฏขึ้นเป็นความจริ ง ด่ังแสงรุ่ งอรุณที่ทอแสงขึ้นมา 
ต่อมาท่านมักจะชอบอยู่ตามล าพังคนเ ดียวในถ้ าหิรออ์เพื่อประกอบศาสนกิจอยู่ เป็นเวลาหลายคืน 
โดยกลับมาเอาเสบียงจากที่บ้านไปอยู่ ณ ที่นั่น แล้วท่านจะกลับมาเอาเสบียงจากนางเคาะดีญะฮฺเพื่อการนั้น 
จนกระทั่งท่านได้รับสัจธรรม ขณะที่ท่านอยู่ในถ้ าหิรออ์ ญิบรีลได้มาหาท่านแล้วกล่าวว่า “จงอ่าน” ท่านกล่าวว่า 
“ฉันอ่านไม่ออก” ท่านเล่าว่า แล้วเขาก็กอดรัดตัวฉันไว้จนหายใจไม่ออกแล้วจึงปล่อย พลางกล่าวว่า “จงอ่าน” 
ฉั น ก ล่ า ว อี ก ว่ า  “ ฉั น อ่ า น ไ ม่ อ อ ก ”  ท่ า น เ ล่ า ว่ า 
แล้วเขาก็กอดรัดตัวฉันไว้เป็นครั้งที่สองจนฉันหายใจไม่ออกแล้วจึงปล่อย พลางกล่าวว่า “จงอ่าน” ฉันก็กล่าวอีกว่า 
“ฉันอ่านไม่ออก” ท่านเล่าว่า แล้วเขาก็กอดรัดตัวฉันไว้เป็นครั้งที่สามแล้วจึงปล่อยตัวฉัน พลางกล่าวว่า  

 ق  ٱ ﴿
 
أ ِ  ر  بِكِ   مِ س  ٱب ل ق   لََِّيٱ ر   [  ٣: العلقّ] ﴾ ١ خ 

ความว่า “จงอ่าน ด้วยนามของผู้อภิบาลของเจ้าผู้ทรงบังเกิด” (อัล-อะลัก:1)1 
 

ท่านนบีลงเขากลับมาหาเคาะดีญะฮฺ บินตุ คุวัยลิด ในสภาพที่ตกใจกลัวจนตัวสั่น พลางบอกนางว่า 
“ โปรดห่ มผ้ า ให้ ฉั น  ห่ มผ้ า ให้ ฉั น เ ถิ ด ”  นางจึ งห่มผ้ า ให้ท่ าน  จน เมื่ อความหวาดกลั ว ไ ด้ทุ เ ล าลง 
ท่ านจึ ง เ ล่ าถึ ง เห ตุการณ์ที่ ท่ าน ไ ด้พบเจอให้ นางฟั ง  พลางกล่ าวว่ า  “ ฉั นกลั วว่ าจะ เป็นอะไ ร ไป ” 

                                      
1 จากบันทึกของอัล-บุคอรีย์, กิตาบ บัดอ์ อัล-วะห์ยฺ, หมายเลข 3, เล่ม 1 หน้า 3, ดูการอธิบายของ อิบนุ หะญัร ใน ฟัตห์ อัล-บารี, และ ตัฟสีร อิบนุ 
กะษีร, เล่ม 2 หน้า 2010  
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น า ง เ ค า ะ ดี ญ ะ ฮฺ จึ ง ป ล อ บ ใ จ ท่ า น ว่ า  “ ไ ม่ เ ป็ น เ ช่ น นั้ น ห ร อ ก  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
พระองค์จะไม้ท าร้ายท่านอย่างแน่นอน  ท่านเป็นผู้มีสัมพันธ์ อันดีกับเครือญาติ ช่วยเหลือคนอ่อนแอ 
สงเคราะห์คนยากไร้ ให้เกียรติต่อแขก และช่วยเหลือผู้ทุกข์ร้อน” แล้วนางก็น าท่านไปหาวะเราะเกาะฮฺ อิบนุ เนาฟัล 
ซึ่ ง เ ป็ น ลู ก พี่ ลู ก น้ อ ง กั บ น า ง  เ ข า นั บ ถื อ ศ า ส น า ค ริ ส ต์ ม า ต้ั ง แ ต่ ส มั ย ญ า ฮิ ลี ย ะ ฮฺ 
เขาเคยเขียนคัมภีร์ไบเบิ้ลด้วยภาษาฮิบรูมามากมาย และเป็นชายชราตาบอด เคาะดีญะฮฺได้เกริ่นน าว่า 
“โอ้ลูกลุงของฉัน จงฟังเรื่องราวจากลูกพี่ลูกน้องของท่านเถิด” เขาถามว่า “ลูกพี่ลูกน้องของฉัน ท่านเห็นอะไรหรือ 
? ”  ท่ า น น บี จึ ง เ ล่ า เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ เ กิ ด ขึ้ น ใ ห้ เ ข า ฟั ง  ว ะ เ ร า ะ เ ก า ะ ฮฺ จึ ง ก ล่ า ว ว่ า 
“นี่คือมลาอิกะฮฺท่านเดียวกับที่น าวะห์ยูของอัลลอฮฺมาให้แก่ศาสดามูซา น่าเสียดายจริง ๆ หากฉันเป็นคนหนุ่ม 
ฉันจะได้เห็นกลุ่มชนของท่านขับไล่ท่าน” ท่านถามด้วยความฉงนว่า “พวกเขาจะขับไล่ฉันจริงหรือ ” 
เ ข า ยื นยั น ด้ ว ยคว ามหนั ก แน่ น ว่ า  “ ใ ช่ แ ล้ ว  ไ ม่ มี ผู้ ใ ดที่ ไ ด้ น า สิ่ ง ที่ เ หมื อ นกั บ สิ่ ง ที่ ท่ า น จะน าม า 
นอกจากเขาจะถูกปองร้าย หากว่าฉันยังมีชีวิตอยู่ในตอนนั้น ฉันจะคอยช่วยเหลือปกป้องท่านให้ถึงที่สุด ” 
ต่อมาไม่นานนักวะเราะเกาะฮกฺ็จบชีวิตลง แล้ววะห์ยูได้ขาดตอนไปช่วงระยะหนึ่ง1 

มี ร ายงานว่ าท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  ไ ด้ เล่ าถึ ง เ ห ตุการณ์ที่ เ กิ ดขึ้ น ให้ฟั ง ว่ า 
“ ใ น ข ณ ะ ที่ ฉั น ก า ลั ง เ ดิ น อ ยู่  ทั น ใ ด นั้ น  ฉั น ไ ด้ ยิ น เ สี ย ง ม า จ า ก ฟ า ก ฟ้ า 
ฉันจึงแหงนหน้าขึ้นมองก็ได้เห็นมลาอิกะฮฺที่มาหาฉัน ณ ถ้ าหิรออ์นั่งอยู่บนเก้าอ้ีระหว่างท้องฟ้ากับแผ่นดิน 
ฉันรู้สึกหวาดกลัวขึ้นมาฉับพลัน ฉันจึงไ ด้กลับบ้านและกล่าวว่า จงห่มผ้าให้ฉั น จงห่มผ้าให้ฉันเถิด” 
อัลลอฮฺจึงประทานโองการว่า  

ايٓ ي   ﴿ يُه 
 
 [  ٣: المدثر] ﴾ ١ مُدَثرُِِ ل  ٱ أ

ความว่า “โอ้ผู้ห่มกายเอ๋ย” (อัล-มุดษัษิร : 1)2 
 

แท้จริง อายะฮฺแรกๆ ที่ประทานลงมาให้แก่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เฉกเช่นเดียวกับอายะฮฺอ่ืน 
ๆ ซึ่งถือว่าเป็นความเมตตาจากอัลลอฮฺ  เป็นการเปิดประตูเพื่อแสดงความรู้แห่งพระเจ้าแก่มวลมนุษยชาติ 
และความรู้ในแขนงต่าง ๆ จะได้มาก็ด้วยการศึกษา ค้นคว้า และการอ่านใด ๆ ที่เริ่มด้วยพระนามของพระผู้อภิบาล 
แ ล ะ ม า จ า ก พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง เ จ้ า  แ ท้ จ ริ ง พ ร ะ อ ง ค์ เ ป็ น ผู้ บั ง เ กิ ด เ จ้ า ม า 
แ ล ะ ม นุ ษ ย์ จ ะ แ ส ว ง ห า ว ะ ห์ ยู แ ห่ ง ผู้ เ ป็ น เ จ้ า ด้ ว ย พ ร ะ บั ญ ช า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
ห า ใ ช่ ว่ า เ ข า จ ะ ไ ด้ ม า ด้ ว ย ค ว า ม ส า ม า ร ถ ข อ ง ต น เ อ ง 
นั่นคือวะห์ยูเดียวกันกับที่ได้ประทานมายังบรรดาศาสนทูตท่านก่อน ๆ อัลลอฮฺได้ตรัสว่า 

و   إنَِا  ۞ ﴿
 
ي  أ ا   ك  إلَِ    ن ا  ح  م  و   ك 

 
ي  أ ٰ  ن ا  ح  ِ ب ع   مِنۢ  ن   ۧلنّبَّيِِِ ٱو   نوُح   إلِ  و   ۡۦ دِه

 
أ ي  و  ٓ  ن ا  ح  ٰ إبِ   إلِ  ٰ وَإِس   هيِم  ر  ٰ وَإِس   عِيل  م  ي ع   ق  ح   ٱو   قُوب  و 

 بّ اطِ س  لّ  
 ٰ يوُب   و عِيس 

 
أ يُونّسُ   و  ٰ  و  ه  ٰ و سُل ي   رُون  و  ۡ م  اوُ  ن او ء اتّ ي   ن  بُورٗ  د  ۥد   [  ٣٦١:  النساء] ﴾ ١٦٣ از 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 103 
2 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 1 หน้า 1934 
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ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง เ ร า ไ ด้ มี โ อ ง ก า ร แ ก่ เ จ้ า  เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ เ ร า ไ ด้ มี โ อ ง ก า ร แ ก่ นู หฺ 
และบรรดานบีหลังจากเขา และเราได้มีโองการแก่อิบรอฮีม อิสมาอีล อิสหาก ยะอฺกูบ บรรดาอัล-
อัสบาฏ อีซา อัยยูบ ยูนุส ฮารูน และสุลัยมาน และเราได้ประทานคัมภีร์ซะบูรฺให้แก่ดาวูด” (อัน-นิสาอ์ 
: 163)  

  
และยังได้มีโองการลงมาสนับสนุน และแจกแจงเกี่ยวกับประเภทและสภาพวะห์ยู ว่า 

﴿  ٰ ذ  ك  و   لكِ  و 
 
ي  أ م   مِِن   ارُوحٗ  ك  إلَِ    ن ا  ح 

 
ۡ أ ا رِن ا ا ريِتّ د   كُنت   م  ٰ ل  ٱ م  ل   بُ كِت  ِ ٱ و  ٰ لۡ  ٰ  نُ يم  ل  ل   كِنو  ع  ٰ ج  ن ۦبهِِ  دِينَه   انوُرٗ  هُ ن  ا   م   ءُ نّشَ 

ۡ  مِن   ٰ  دِي  لَ  ه   وَإِنكَ   عِبّ ادِن ا ٰ  إلِ   [  ٥١: الشورى] ﴾ ٥٢ ت قِيم  مُس   ط  صِر 

คว าม ว่ า  “ แ ล ะ เ ช่ น นั้ น แ หล ะ เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท าน อั ล กุ ร อ านแ ก่ เ จ้ า ต ามบัญช า ขอ ง เ ร า 
เ จ้ า ไ ม่ เ ค ย รู้ ม า ก่ อ น เ ล ย ว่ า อ ะ ไ ร คื อ คั ม ภี ร์  แ ล ะ อ ะ ไ ร คื อ ก า ร ศ รั ท ธ า 
แต่เราได้ท าให้อัลกุรอานเป็นแสงสว่างเพื่อชี้แนะแนวทางแก่ผู้ที่เราประสงค์จากปวงบ่าวของเรา 
และแท้จริง เจ้านั้นจะได้รับการชี้น าสู่ทางอันเที่ยงธรรมอย่างแน่นอน”  (อัช-ชูรอ : 52) 

 
 และพระองค์ตรัสว่า 

ا   لَو   قلُ ﴿ ا لَلُّ ٱ ء  ش  ل ي   ۥتّهُُ تّ ل و   م  ل    كُم  ع  د   و 
 
ٰ أ ى د   َۦ بهِِ  كُمر  ق  ثِ   ف  بّ   مِِن اعُمُرٗ  فيِكُم   تُ لۡ  ف ل   ۦ ۡ لهِِ ق 

 
:  يونس] ﴾ ١٦ قِلُون  ت ع   أ

٣٦  ] 

ความว่า “จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) หากอัลลอฮฺทรงประสงค์ ฉันจะไม่อ่านอัลกุรอานแก่พวกท่าน 
แ ล ะ พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ไ ม่ ใ ห้ พ ว ก ท่ า น ไ ด้ รู้ อั ล กุ ร อ า น นั้ น 
แน่นอนฉันได้ใช้ชีวิตอยู่ในหมู่พวกท่านมาก่อนหน้านั้น พวกท่านไม่ใช้สติปัญญาคิดบ้างดอกหรือ” 
(ยูนุส : 16) 

 
 และพระองค์ตรัสว่า 

ا ﴿ ْ ت ت   كُنت   و م  بّ   مِن لُوا ٰ  مِن ۦلهِِ ق  ل   ب  كِت  طُُهُ  و  َ  ۥتَّ   [  ٤٩: العنكبوت] ﴾ ٤٨ طِلُون  مُبّ  ل  ٱ تّ اب  ر  لَّ  اإذِٗ  بيِ مِينكِ 
ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ ก่ อ น ห น้ า นี้ เ จ้ า ไ ม่ เ ค ย อ่ า น คั ม ภี ร์ ใ ด  ๆ  ม า ก่ อ น เ ล ย 
แ ล ะ มื อ ข อ ง เ จ้ า ไ ม่ เ ค ย เ ขี ย น สิ่ ง ใ ด ทั้ ง สิ้ น  เ พ ร า ะ ห า ก เ ป็ น เ ช่ น นั้ น แ ล้ ว 
บรรดาผู้ที่คอยกุความเท็จก็จะเกิดความสงสัยอย่างแน่นอน” (อัล-อันกะบูต : 48) 

  
และพระองค์ตรัสว่า 

بَك   وَإِنَ  ﴿ زيِزُ ل  ٱ ل هُو   ر  ٰ ل  ٱ ر بِِ  لَ  نزيِلُ  ۥوَإِنهَُ  ١٩١ لرَحِيمُ ٱ ع  ل   ١٩٢ ل مِي  ع   ٱ لرُوحُ ٱ بهِِ  ن ز 
ٰ  ١٩٣ مِيُ لّ    مِن   لَِ كُون   بّكِ  ق ل   عَ  

 [  ٣٩٤-٣٩٣:  الشعراء] ﴾ ١٩٤ مُنذِريِن  ل  ٱ
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ความว่ า  “และแท้จริ ง  พระเจ้าของเจ้ านั้นพระองค์ เป็นผู้ทรง เดชานุภาพอย่างแน่นอน 
ผู้ทรง เมตตาเสมอ  และแท้จริ ง  มัน เป็นการประทานลงมาของพระ เจ้าแห่ งสากลโลก 
ท่ีญิบรีลผู้ซื่อสัตย์ได้น ามันลงมายังหัวใจของเจ้า เพื่อเจ้าจักได้เป็นผู้ตักเตือนคนหนึ่ง” (อัช-ชุอะรออ์ : 
191-194) 

 
ُل قَّ  وَإِنكَ   ﴿ ن   مِن ء ان  قُر  ل  ٱ لَ  كِيم   لََُّ ليِم   ح   [  ٦:  النّمل] ﴾ ٦ ع 

ความว่า “และแท้จริงแล้ว เจ้าได้รับอัลกุรอานจากพระผู้ทรงปรีชาญาณ ผู้ทรงรอบรู้” (อัล-นัมล์ : 6) 
 

و   ۥإنِهَُ  ﴿ ريِم   ر سُول   لُ ل ق  ر  ل  ٱ ذيِ عِند   قُوَة   ذِي ١٩ ك  كِي   شِ ع  اع   ٢٠ م  مِي   ث مَ  مُط 
 
ا ٢١ أ احِبُّكُم و م  ج   ص  د   ٢٢ نُون  بمِ  ل ق   و 

ِ  ر ء اهُ   ٱب
ُ ا ٢٣ مُبّيِِ ل  ٱ فقُِ لّ  ي  ل  ٱ عَ    هُو   و م  نيِ   بِ غ  ا ٢٤ بضِ  و   هُو   و م  ي   لِ بقِ  ٰ ش  ي   ٢٥ رجَِيم   ن  ط 

 
بُّون  تّ ذ   ن  ف أ  ر  ذكِ   إلَِ  هُو   إنِ   ٢٦ ه 

ٰ لِلِ    [  ١٧-٣٩: التكوير] ﴾ ٢٧ ل مِي  ع 
ความว่า “แท้จริง อัลกุรอานคือค าพูดของทูต(ญิบรีล)ผู้ทรงเกียรติ  ผู้ทรงพลัง ผู้ทรงต าแหน่งสูง ณ 
พ ร ะ เ จ้ า แ ห่ ง บั ล ลั ง ก์   ผู้ ใ ด รั บ ก า ร จ ง รั ก ภั ก ดี  ผู้ ซื่ อ สั ต ย์  ณ  ที่ โ น้ น 
แ ล ะ ส ห า ย ( มุ หั ม มั ด ) ข อ ง พ ว ก เ จ้ า นั้ น มิ ใ ช่ เ ป็ น ค น วิ ก ล จ ริ ต แ ต่ ป ร ะ ก า ร ใ ด  
แ ล ะ โ ด ย แ น่ น อ น เ ข า ( มุ หั ม มั ด ) ไ ด้ เ ห็ น เ ข า ( ญิ บ รี ล )  ณ  ข อ บ ฟ้ า อ ย่ า ง ชั ด แ จ้ ง  
แ ล ะ เ ข า ( มุ หั ม มั ด ) มิ ใ ช่ เ ป็ น ผู้ ต ร ะ ห นี่ ใ น เ รื่ อ ง เ ร้ น ลั บ 
และอัลกุ รอานนี้มิ ใช่ค ากล่าวของชัยฏอนที่ถูกสาปแช่ ง  แล้วพวกเจ้าจะไปทางไหนเล่า 
แท้จริงอัลกุรอานนั้นมิใช่อื่นใด นอกจากเป็นข้อตักเตือนแก่ประชาชาติทั้งมวล” (อัต-ตักวีร : 19-27) 

 
ا ﴿ ل ت   و م  َ ٰ ٱ بهِِ  ت نز  ا ٢١٠ طِيُ لشَي  ا ل هُم   بّ غِ ي نۢ و م  نِ  إنَِهُم   ٢١١ ت طِيعُون  ي س   و م  ع   عِ لسَم  ٱ ع   [  ١٣١ -١٣١:  الشعراء] ﴾ ٢١٢ زُولوُن  ل م 

ความว่า “และพวกมารร้ายชัยฏอนมิได้น าอัลกุรอานลงมา  และไม่เป็นการเหมาะสมแก่พวกมัน 
แ ล ะ พ ว ก มั น ก็ ไ ม่ ส า ม า ร ถ ท า เ ช่ น นั้ น ไ ด้ ด้ ว ย  แ ท้ จ ริ ง 
พวกมันจะถูกกีดกันไม่ให้รับฟังวะห์ยอูย่างแน่นอน” (อัช-ชุอะรออ์ : 210-212) 

 
ا ﴿ نِ  ي نطِقُ  و م  ىٓ ل  ٱ ع  و  ٰ  و حَ    إلَِ  هُو   إنِ   ٣ ه   [  ٤-١:  النّجم] ﴾ ٤ يوُحَ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ ข า ( มุ หั ม มั ด ) จ ะ ไ ม่ พู ด อ อ ก ม า จ า ก อ า ร ม ณ์ 
ทว่ามันมิได้เป็นสิ่งใดนอกจากวิวรณ์ที่ถูกประทานมาให้” (อัล-นัจญ์ม ฺ: 3-4) 

  
ในช่วงได้รับวะห์ยูใหม่ ๆ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีความปรารถนาอย่างแรงกล้าที่จะเรียนรู้ 

ท่องจ าและศึกษาอัลกุรอาน ท่านได้ทุ่มเทกับอัลกุรอานสุดชีวิต อัลลอฮฺจึงรับสั่งท่านว่า 
ان ك   ۦبهِِ  تُُ رِكِ   ل   ﴿ ل  لَِ ع   لسِ  ل ي   إنَِ  ١٦ ۦ  بهِِ  ج  هُ ج    ن اع    ف إذِ ا ١٧ ۥء ان هُ و قرُ   ۥع 

 
أ ٰ ق ر  ل ي   إنَِ  ثُمَ  ١٨ ۥء ان هُ قرُ   تّبَّعِ  ٱف   هُ ن   ﴾ ١٩ ۥب ي ان هُ  ن اع 

 [  ٣٩-٣٦: القيامة]
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ค ว า ม ว่ า  “ เ จ้ า อ ย่ า ไ ด้ เ ร่ ง รี บ ก ร ะ ดิ ก ลิ้ น ข อ ง เ จ้ า เ พื่ อ จ ะ จ ด จ า อั ล กุ ร อ า น 
แท้ จ ริ งหน้ าที่ ของ เ ร า คือการ รวบรวม อัลกุ รอาน ( ให้ อยู่ ในทรวงอกของ เจ้ า ) ให้ เ จ้ าจ า 
และการสอนให้เจ้าอ่านได้ ดังนั้นเมื่อเราอ่านอัลกุรอาน เจ้าก็จงติดตามการอ่านนั้น แท้จริงแล้ว 
หน้าที่ของเราหลังจากนั้นก็คือ การอธิบายอัลกุรอานให้เจ้าเข้าใจ” (อัล-กิยามะฮฺ : 16-19) 

 
﴿  ٰ ت ع  لكُِ ل  ٱ لَلُّ ٱ ل  ف  ل   قُ  لۡ   ٱ م  ل  ت ع   و  ِ  ج   ٱب

بّ   مِن ء انِ قُر  ل  ن لِ ق 
 
ٓ يُق   أ  [  ٣٣٤: طه] ﴾ ١١٤ امٗ عِل   نِ زدِ   رَبِِ  و قلُ َۥ يُهُ و ح   ك  إلَِ    ضَ 

ค ว า ม ว่ า  “ ดั ง นั้ น  อั ล ล อ ฮฺ คื อ พ ร ะ ผู้ ท ร ง สู ง ส่ ง ยิ่ ง  พ ร ะ ผู้ ท ร ง อ า น า จ อั น แ ท้ จ ริ ง 
และเจ้าอย่ารีบเร่งในการอ่านอัลกุรอานตาม ก่อนที่วิวรณ์ของพระองค์จะถูกถ่ายทอดจนจบสิ้น 
แ ล ะ จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ว่ า  ข้ า แ ต่ พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง ข้ า พ ร ะ อ ง ค์ 
ขอพระองคท์รงโปรดเพิ่มพูนความรู้แก่ข้าพระองค์ด้วยเถิด” (ฏอฮา : 114) 

 

กำรเผยแผ่อิสลำมในระยะแรก 

 กา รประทานสู เ ราะฮฺ  อั ล -มุ ด ดัษษิ ร  ถื อ ไ ด้ ว่ า เป็ นค าบัญชาที่ ชั ด เ จนว่ า  ไ ด ใช้ ให้ ท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ลุ ก ขึ้ น เ รี ย ก ร้ อ ง ผู้ ค น สู่ อั ล ล อ ฮฺ 
และเป็นการเตือนบรรดาผู้ได้รับการเผยแผ่ให้พึงระวังการลงโทษของพระองค ์

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
نذِر   قُم   ١ مُدَثرُِِ ل  ٱ أ

بَك   ٢ فۡ   ر  بِِۡ   و  ثيِ اب ك   ٣ ف ك  هِِر   و  ط  ل   ٥ جُر  ه  ٱف   ز  لرُج  ٱو   ٤ ف  بِكِ   ٦ ثُِ ت ك  ت س   نُ ت م   و  لرِ   و 
 [  ٧-٣: المدثر] ﴾ ٧ بِۡ  ص  ٱف  

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ ผู้ ห่ ม ก า ย อ ยู่ เ อ๋ ย !  จ ง ลุ ก ขึ้ น  แ ล้ ว ป ร ะ ก า ศ ตั ก เ ตื อ น 
แล ะจ ง ใ ห้ ค ว าม เ กี ย ง ไ ก ร แ ด่พ ระ เ จ้ า ข อ ง เ จ้ า  แล ะจ งท า ให้ เ สื้ อ ผ้ า ข อ ง เ จ้ า ส ะอ าด 
แ ล ะ จ ง หลี ก ห่ า ง จ าก สิ่ ง ส กป ร ก  แ ล ะ อย่ า ท า คุณ  เ พื่ อ ห วั ง ก า ร ตอบแทน จ า กผู้ อ่ื น 
และจงอดทนเพื่อพระเจ้าของเจ้าเท่านั้น” (อัล-มดุดัษษิร : 1-7) 

 
 สูเราะฮฺนี้ถือว่าเป็นสาส์นและเป็นการเชิญชวน และเป็นการบัญชาใช้ให้ลงมือปฏิบัติงานอย่างเคร่งครัด 
เ ป็ น ก า ร เ ตื อ น ภั ย  เ ป็ น ค ว า ม อ ด ท น  ค ว า ม ส ะ อ า ด 
ทั้งนี้ เป็นการเตือนปวงชนให้พึงระวังและเรียกร้องพวกเขาสู่การให้ เอกภาพแด่อัลลอฮฺแต่เพียงผู้ เดียว 
และการหลีกห่างจากการมีภาคีร่วมกับอัลลอฮฺ และการเตรียมการดังกล่าวนั้นจะเกิดขึ้นได้ด้วยความสะอาด 
บริสุทธิ์และห่างเหินจากสิ่งชั่วร้าย และมีความปรารถนาดีต่อผู้อ่ืนเสมอ นั่นคือการด ารงไว้ซึ่งค าบัญชาของอัลลอฮฺ 
พระองค์ได้ตรัสว่า  

نذِر   قُم  ﴿
 [  ١: المدثر] ﴾ ٢ فۡ  

ความว่า “จงลุกขึ้น แล้วประกาศตักเตือน” (อัล-มดุดัษษิร : 2) 
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นี่ คื อค าบัญชาของ อัลลอฮฺ แ ด่นบี ของพระอง ค์ เพื่ อ ให้ ความ เกรี ยง ไกร ต่อ อัลลอฮฺพ ร้ อมๆ 
กับปวงบ่าวของพระองค์ 

ท่านหญิงเคาะดียะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เป็นบุคคลแรกที่ยอมจ านนต่ออิสลามและเชื่อมั่นต่อท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม1 ไม่มีใครที่น้อมรับอิสลามก่อนหน้านางแม้แต่เพียงผู้เดียวไม่ว่าชายหรือหญิง 
และนางเป็นบุคคลแรกที่ได้ละหมาดพร้อมกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2 

ใ น เ ว ล า เ ดี ย ว กั น นั้ น บ ร ร ด า บุ ต ร ส า ว ข อ ง ท่ า น ก็ น้ อ ม รั บ อิ ส ล า ม อ ย่ า ง ทั น ท่ ว ง ที 
โดยเฉพาะอย่ า งยิ่ งบุ ตรสาวคนโต  ที่ เ ดินตามรอยของมารดาและ เชื่ อมั่ น ต่อท่ านบิดาของหล่ อน 
ซึ่ ง ผู้ เ ป็ น ม า ร ด า อ า จ จ ะ มี บ ท บ า ท อ ย่ า ง ยิ่ ง ใ น ก า ร เ ชิ ญ ช ว น บ ร ร ด า บุ ต ร ส า ว ข อ ง น า ง 
บร รดา อุลามา อ์ จึ ง ไ ด้กล่ า วยื นยั นว่ า  “ ขณะที่ อั ลลอฮฺ ท ร งมอบ เกี ย ร ติ ให้ ท่ านด า ร งต า แหน่ ง นบ ี
ท่านหญิงเคาะดีญะฮฺและบรรดาบุตรสาวของนางก็ได้น้อมรับอิสลาม”3 

ในขณะนั้นท่านอะลีย์  บิน  อบี  ฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  ซึ่ ง ไ ด้รับการ อุปถัมภ์ โดยท่านนบี 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ล ลั ม  ใ ช้ ชี วิ ตอยู่ ใ นบ้ านของท่ านก่ อนที่ ท่ านจะ ไ ด้ รั บแ ต่ ง ต้ั ง ให้ เ ป็ น นบ ี
ทั้ ง นี้ เ พื่ อ เ ป็ น ก า ร แ บ่ ง เ บ า ภ า ร ะ ใ น ก า ร เ ลี้ ย ง ดู จ า ก ผู้ เ ป็ น บิ ด า 
ท่านอะลีย์ได้ตอบรับค าเชิญชวนของท่านนบีอย่างไม่รอช้าเช่นกัน  ซึ่งตอนนั้นท่านมีอายุยังไม่ถึง 10 ปี4 
การท่ีท่านอะลีย์ได้อยู่บ้านท่านนบี ท าให้ได้รับเกียรติใช้ชีวิตพร้อมกับท่านก่อนการเป็นนบี และได้รับรู้เรื่องราวต่าง 
ๆ ของท่านที่ผู้อื่นไม่รู้ 

และอีกท่านหนึ่งที่ได้รับเกียรติในการใช้ชีวิตร่วมกับท่านนบีในขณะนั้น คือท่านซัยด์ บิน หาริษะฮฺ5 
ผู้ เ ค ย เ ป็ น ท า ส ข อ ง ท่ า น ที่ ไ ด้ รั บ อิ ส ร ภ า พ แ ล้ ว 
แ ต่ เ ข า เ ลื อ ก ที่ จ ะ ใ ช้ ชี วิ ต ร่ ว ม กั บ ท่ า น ต่ อ ไ ป ไ ม่ คิ ด ที่ จ ะ ก ลั บ ไ ป อ า ศั ย กั บ ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง เ ข า 
เ ข า ใ ห้ ค ว า ม คิ ด เ ห็ น ต่ อ ญ า ติ ที่ ต้ อ ง ก า ร ไ ถ่ ตั ว เ ข า ก ลั บ ไ ป ว่ า  ฉั น ไ ด้ เ ห็ น สิ่ ง ดี  ๆ 
ใ น ตั ว ข อ ง ท่ า น นบี ช นิ ด ที่ ว่ า ฉั น ไ ม่ อ า จ จ า ก ท่ า น ไ ป ไ ด้  ท่ า น ซั ย ด์ เ ป็ น ท า ส ที่ มี ค ว า ม อ่ อ น โ ย น 
ท่ า น น บี จึ ง ไ ด้ ใ ห้ อิ ส ร ภ า พ แ ก่ เ ข า  แ ล ะ เ รี ย ก ข า น เ ข า ด้ ว ย ชื่ อ เ สี ย ง เ รี ย ง น า ม ข อ ง เ ข า 
และในที่สุดทุกคนที่อยู่ในบ้านของท่านนบี ก็ได้ศรัทธามั่นต่อท่านทั้งหมด ทั้งภรรยา บุตรสาว ลูกของลุง 
และทาสของท่าน พวกเขาเลือกที่จะตามผู้น าของพวกเขาคือท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 240, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 126 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 244, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 126 
3 มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 284 
4 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 130, มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 284, มุหัมมัด อะลีย์ อัศ-เศาะลาบีย์, อัส-
สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 137 
5 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 137 
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ทั้งในการละหมาด การเชื่อฟัง และการศรัทธา 1 นับเป็นความโปรดปรานอันใหญ่หลวงแด่ท่านนบี 
และด้วยความซื่อสัตย์ของท่าน ที่ทุกคนภายในบ้านของท่านได้ศรัทธามั่นต่อท่าน 

บุ รุ ษ ค น แ ร ก ที่ ศ รั ท ธ า ต่ อ ท่ า น  คื อ  อ บู  บั ก รฺ  อั ศ -ศิ ด ดี ก  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ2 
ท่านเป็นเพื่อนสนิทของท่านนบีมาเนิ่นนาน ทั้งสองสนิทกันมาก ต่างซื่อสัตย์และไว้วางใจกันมาตลอด3 

อ บู  บั ก รฺ เ ป็ น ค น ที่ มี บ ะ เ ร า ะ ก ะ ฮฺ 
ไ ด้ ท า ห น้ า ที่ เ ป็ น นั ก เ ชิ ญ ช ว น สู่ อิ ส ล า ม แ ล ะ ก า ร ย อ ม รั บ ท่ า น น บี ต้ั ง แ ต่ เ ริ่ ม รั บ อิ ส ล า ม ม า 
ท่านจะคอยคัดสรรคนที่จริงใจและฉลาดเพื่อเชิญชวนพวกเขาสู่การศรัทธาต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
มีผู้คนที่รับอิสลามผ่านมือท่านหลายคน ส่วนใหญ่เป็นเศาะหาบะฮฺสิบท่านที่ได้รับการประกันสวรรค์ อาทิ อุษมาน 
บิน อัฟฟาน, อัซ-ซุบัยร์ บิน อัล-เอาวาม, อับดุรเราะห์มาน บิน เอาฟฺ, สะอฺด์ บิน อบี วักกอศ, อัล-มิกดาด บิน อัล-
อัสวัด, ฏ็อลหะฮฺ บิน อุบัยดิลลาฮฺ , อบู อุบัยดะฮฺ บิน อัล-ญัรรอห์ , สะอีด บิน ซัยด์ บิน อัมร์  บิน นุฟัยล์ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม4  

อิ ส ล าม ไ ด้ เ ริ่ ม แผ่ ก ร ะจ าย ในหมู่ ช า วกุ ร็ อ ยช์ อ ย่ า ง ลั บๆ  จ า น วนข อ งมุ ส ลิ ม ก็ ไ ด้ เ พิ่ ม ขึ้ น 
ซึ่ ง มุ ส ลิ ม บ า ง ค น ก็ ไ ม่ รู้ ว่ า ใ ค ร บ้ า ง ที่ รั บ อิ ส ล า ม เ ห มื อ น กั บ ต น 
ทุ กคนที่ รั บ อิ สลามจะท าหน้ าที่ ด า อี ย์ คอย เชิญชวนคน อ่ืนสู่ ก า รศ รั ทธ า ต่อ อั ลลอฮฺ แ ละท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม โดยจะน าเสนออิสลามให้กับคนที่พวกเขาไว้วางใจรอบๆ ตัวก่อน5 

ผู้ศรัทธากลุ่มแรกๆ ส่วนใหญ่เป็นผู้มีเกียรติแห่งเมืองมักกะฮฺ ถึงแม้นว่าจะมีผู้ด้อยศักด์ิอยู่บ้าง อย่าง เช่น 
บิลาล  บิน  เ ราะบาห์ ,  อัมมารฺ  บิน  ยาสิ ร ,  ค็อบบ๊ าบ  บิน  อัล -อะร็ อต  และ อับ ดุลลอฮฺ  บิน  มั ส อูด  
และผู้รับนับถืออิสลามส่วนใหญ่จะเป็นคนวัยหนุ่ม 

ในจ านวนนั้นมีผู้ศรัทธาหญิงหลายท่าน อาทิ อัสมาอ์ บินติ อบู บักรฺ, ฟาฏิมะฮฺ บินติ อัล-ค็อฏฏอบ, 
ฟาฏิมะฮฺ บินติ อัล-มุหัลลัล, ฟะกีฮะฮฺ บินติ ยะสารฺ , ร็อมละฮฺ บินติ อบี  เอาฟฺ, อะมีนะฮฺ บินติ เคาะลัฟ 
ภรรยาของท่านคอลิด บิน สะอีด บิน อัล-อาศ และสุมัยยะฮฺ มารดาของอัมมารฺ และผู้หญิงอีกหลายๆท่าน6 
อันเป็นผลพวงท าให้เกิดครอบครัวผู้ศรัทธาขึ้นท่ามกลางสังคมชาวมักกะฮฺ 

                                      
1 ดู หะดีษ เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, หมายเลข 3661, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 437 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 130 
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, บาบ มะนากิบ อบี บักรฺ อัศ-ศิดดีก, เล่ม 5 หน้า 250 
4 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 125-138, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 250  
5 ศอลิห์ อัช-ชามีย,์ มิน มะอีน อัส-สีเราะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 198 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 256, ดู อิบรออีม อัล-อะลีย์, เศาะฮีหฺ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 54, ศอลิห์ อัช-ชามีย์, มิน มะอีน อัส-
สีเราะฮฺ, หน้า 38 
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ในช่ ว ง แ รกบร รดาผู้ ศ รั ท ธ าจะมา ร วม ตั วกั น อ่ าน อัลกุ ร อ านและละหมาดกั นอย่ า ง ลั บๆ 
ตามช่องเขาหรือหุบเขา และในบ้าน1 และพวกเขาก็ได้รับทราบจากการอ่านอัลกุรอานและฟังจากท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า บรรดาผู้ที่ติดตามศาสนทูตก่อนๆ จะถูกรังแกและเข่นฆ่า 

ท่ านนบี ไ ด้อบรมบ่ม เพาะพวกเขาให้ เ ชื่ อมั่ น ต่อ เตาฮี ดหรื อหลั กแห่ ง เอกภาพของ อัลลอฮฺ 
แ ล ะ ท า ก า ร ภั ก ดี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ด้ ว ย บ ริ สุ ท ธิ์ ใ จ  ใ ห้ แ บ ก ภ า ร ะ ค ว า ม ทุ ก ข์ ย า ก ข อ ง เ พื่ อ น ม นุ ษ ย์  
ด้วยการเชื่อมโยงมนุษยชาติสู่พระเจ้าของพวกเขา และปลดปล่อยพวกเขาให้หลุดพ้นจากการต้ังภาคี2 
ให้น้อมรับอย่างสิโรราบต่ออัลลอฮฺ  ให้จิตใจมีความผุดผ่อง รักที่จะแบ่งปันความดีงามแก่เพื่อนมนุษย์ 
มี ความย า เกรง ต่อ อัลลอฮฺ  หวั ง ในการตอบแทนของพระอง ค์  ปรารถนาการตอบแทนในปรโลก 
วางแผนในการท างานพร้อมกับมอบหมายต่ออัลลอฮฺในทุกกิจการที่ลงมือปฏิบัติ 

ณ บ้านของอัรก็อม บิน อบี  อัล-อัรก็อม ซึ่ ง เป็นสถานที่นัดพบของบรรดาผู้ศรัทธากับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และในระหว่างพวกเขาด้วยกันเอง พวกเขาได้รับค าสอนโดยตรงจากท่านนบี 
พ ว ก เ ข า เ ป็ น เ ม ล็ ดพั น ธุ์ แ ห่ ง ป ร ะ ช า ช า ติ อิ ส ล ามที่ เ พ า ะปลู ก ไ ปทั่ ว ทุ ก มุ ม โ ล กจ วบจนทุ ก วั น นี้ 
พวกเขาเป็นผู้เรียกร้องและน าความดีมาให้แก่ประชาคมโลก อัลลอฮฺตรัสว่า  

ك  ن ف   بِۡ  ص  ٱو   ﴿ ع   س  بَهُم عُون  ي د   لََِّين  ٱ م  ِ  ر   ٱب
وٰ ل  د  هُ و ج   يرُيِدُون   ع شِِِ ل  ٱو   ةِ غ  ل   َۥ ه  ي   دُ ت ع   و  ن   ن اك  ع  َ لَُّن  ٱ ةِ ي وٰ لۡ   ٱ زيِن ة   تّرُِيدُ  هُم  ع   ي ا

ل   ن   تّطُِع   و  غ   م 
 
ل  أ ن ۥبّ هُ ق ل   ن اف  ٰ  تَبّ ع  ٱو   رِن اذِك   ع  ى و  ن   هُ ه  كَ  م   و 

 
ٗٗ  ۥرُهُ أ  [  ١٩: الكهف] ﴾ ٢٨ افرُُ

ความว่า “และเจ้าจงมีความอดทนร่วมกับบรรดาผู้วิ งวอนต่อพระผู้ เป็นเจ้าของพวกเขา 
ทั้ ง ย า ม เ ช้ า แ ล ะ ย า ม เ ย็ น  โ ด ย ป า ร ถ น า ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และอย่าให้สายตาของเจ้าหันเหออกไปจากพวกเขาเพราะประสงค์ความสวยงามแห่งชีวิตในโลกนี้ 
แ ล ะ เ จ้ า อ ย่ า เ ชื่ อ ฟั ง ผู้ ที่ เ ร า ท า ใ ห้ หั ว ใ จ ข อ ง เ ข า ล ะ เ ล ย จ า ก ก า ร ร า ลึ ก ถึ ง เ ร า 
ปฏิบัติตามอารมณ์ใฝ่ต่ าของเขา และกิจการของเขาพินาศสูญหาย” (อัล-กะฮ์ฟฺ : 28) 

  
หลังจากเวลาล่วงเลยผ่านไปสามปี ต้ังแต่ที่ท่านได้เริ่มเรียกร้องเชิญชวนชาวกุร็อยช์สู่ อิสลาม 

แ ล ะ ช า ว มุ ส ลิ ม ก็ ไ ด้ ป ก ปิ ด ก า ร รั บ อิ ส ล า ม อ ย่ า ง ลั บ ที่ สุ ด 
จนกระทั่งพวกเขาเองก็ไม่มีใครทราบได้ว่าใครเป็นมุสลิมบ้าง3 ในระหว่างนั้น ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ได้รับค าสั่งให้ประกาศเชิญชวนญาติใกล้ชิดของท่านว่า 

نذِر   ﴿
 
أ تّ ك   و  شِير   ٱ ع 

بيِ  ق  لّ   ك   فِض  خ  ٱو   ٢١٤ ر  ن اح  نِ  ج   [  ١٣٥-١٣٤:  الشعراء] ﴾ ٢١٥ مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ مِن   تَبّ ع ك  ٱ لمِ 

ค ว า ม ว่ า  “ จ ง ตั ก เ ตื อ น ว ง ศ า ค ณ า ญ า ติ ข อ ง เ จ้ า ที่ ใ ก ล้ ชิ ด 
และจงอ่อนโยนแก่บรรดาผู้ศรัทธาที่ปฏิบัติตามเจ้า” (อัช-ชุอะรออ์ : 214-215) 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 246, 
2 มุหัมมัด อะลีย์ อัศ-เศาะลาบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 144 
3 อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 140 
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แ ล ะ ไ ด้ มี ค า สั่ ง ใ ห้ ท่ า น ท า ก า ร เ ชิ ญ ช ว น อ ย่ า ง เ ปิ ด เ ผ ย 

พร้อมกับเตือนให้กลุ่มชนของท่านพึงระวังจากพฤติกรรมที่พวกเขาเป็นอยู่ว่า 
ع  ص  ٱف   ﴿ ا د  رُ تّؤُ   بمِ  ع   م 

 
أ نِ  رضِ  و  ِ ل  ٱ ع   [  ٩٤: الحجر] ﴾ ٩٤ كيِ  مُشّ 

ความว่า “ดังนั้น จงประกาศสิ่งที่เจ้าได้รับบัญชามาอย่างเปิดเผย และจงอย่าสนใจพวกมุชริกีน”(อัล-
หิจญ์รฺ : 94) 

 
ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึง ได้ออกไปยังมัสยิดหะรอม ซึ่ งเป็นสถานที่กว้างขวาง 

แล้วขึ้นไปบนเนินเขาเศาะฟา ยืนบนหินและอยู่บนที่สูงพอ ท่านได้เรียกผู้คนให้มาชุมนุมว่า “วา เศาะบาหาฮฺ” 1 
เป็นเสียงเรียกที่ชาวอาหรับทราบกันดีว่า คือการเรียกสู่การชุมนุมในเรื่องราวที่ส าคัญและอันตรายยิ่ง 
ท่านได้ระบุชื่อตระกูลต่างๆ  ของกุร็อยช์ทุกตระกูล อาทิ  “โอ้  บนี  ฟิฮร์ ,  โ อ้  บนี  อับดุมะนาฟ, โอ้  บนี 
อั บ ดิ ล มุ ฏ เ ฏ า ะ ลิ บ ,  โ อ้  เ ผ่ า นั้ น  โ อ้  เ ผ่ า นี้ ”  จ น เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ม า ร ว ม ตั ว กั น แ ล้ ว  ท่ า น ถ าม ว่ า 
พ ว ก ท่ า น ทั้ ง ห ล า ย จ ะ เ ชื่ อ ไ ห มห า กฉั น บ อก ว่ า มี เ ห ล่ า นั ก ร บ ไ ด้ ย ก ทั พ กั น ม าท า ง ภู เ ข า ลู ก นี้ ? 
พ ว ก เ ข า ต อ บ เ ป็ น เ สี ย ง เ ดี ย ว กั น ว่ า  เ ร า ไ ม่ เ ค ย เ ห็ น เ จ้ า พู ด โ ก ห ก ม า ก่ อ น 
นี่ คือสักขีพยานของพวกเขาเองที่ยอมรับถึงความซื่อสัตย์ของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
หลังจากนั้นท่านจึงประกาศว่า “แท้จริง ฉันเป็นผู้ ตักเตือนพวกท่านให้ระวังต่อการลงโทษอันใหญ่หลวง ” 
ในจ านวนผู้มาฟังวันนั้นมีอบู ละฮับ ผู้เป็นลุงของท่านเองอยู่ด้วย เขาได้ตอบโต้ท่านอย่างรุนแรงว่า “วันนี้ทั้งวัน 
ขอให้แกพินาศซะ แกเรียกพวกเรามาชุมนุมกันเพื่อสิ่งนี้กระนั้นหรือ?” 2 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง ล ง จ า ก เ นิ น เ ข า 
ท่านไ ด้ปฏิบั ติหน้ าที่ ตามค ารับสั่ งของอัลลอฮฺ ให้ประกาศศาสนาแก่ชา วมักกะฮฺอย่ าง เปิด เผยแล้ ว 
ก า ร ต อ บ โ ต้ โ ด ย ลุ ง ข อ ง ท่ า น ซึ่ ง เ ป็ น ผู้ ใ ก ล้ ชิ ด ต่ อ ท่ า น ช่ า ง รุ น แ ร ง  แ ล ะ ห ย า บ ค า ย ยิ่ ง นั ก 
อัลลอฮฺจึงได้ประทานโองการเพื่อต าหนิพฤติกรรมของเขาให้เป็นที่รู้กันไปจวบจนวันปรโลกว่า 

ا   ت بَّت   ﴿ بِ  ي د 
 
ه ب   أ

تّ بَ  ل  ا   ١ و  غ   م 
 
ٰ أ ن   ن  الَُُ  هُ ع  ا ۥم  ب   و م  س  ي ص   ٢ ك  ٰ س  ه ب   ذ ات   ان ارٗ  ل 

تّهُُ م  ٱو   ٣ ل 
 
أ َال ة   ۥر  بِ لۡ   ٱ حۡ   فِ  ٤ ط 

ا بّ   جِيدِه  دِ  مِِن ل  ح   [  ٥-٣: المسد] ﴾ ٥ مَس 

ค ว า ม ว่ า  “ มื อ ทั้ ง ส อ ง ข อ ง อ บู  ล ะ ฮั บ จ ง พิ น า ศ  แ ล ะ เ ข า ก็ พิ น า ศ แ ล้ ว  
ทรัพย์สมบั ติของเขาและสิ่ งที่ เขาได้ขวนขวายเอาไว้นั้นมิ ไ ด้อ านวยประโยชน์แก่ เขาเลย 
เขาจะเข้าไปเผาไหม้ในนรกที่มี ไฟลุกโชน  รวมทั้ งภรรยาของเขาด้วย นางเป็นผู้แบกฟืน 
ที่คอของนางมีเชือกถักด้วยใยอินทผลัม” (อัล-มะสัด : 1-5) 

 

                                      
1 จากรายงานในเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ สูเราะฮฺ ตับบัต ยะดา อบี ละฮับ, เล่ม 6 หน้า 1053 
2 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 200, อิบรออีม อัล-อะลีย์, เศาะฮีหฺ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 56 
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ไ ม่ ใ ช่ เ ฉ พ า ะ อ บู ล ะ ฮั บ เ ท่ า นั้ น ที่ ยื น ก ร า น ต่ อ ต้ า น ท่ า น 
แต่ยังมีภรรยาของเขาอีกคนที่ยืนเคียงข้างคอยรังแกและท าร้ายท่านนบีอย่างต่อเนื่อง1 

ในการ เ รี ยกร้ อ ง เ ชิญชวนอย่ า ง เ ปิ ด เผยครั้ ง แ รก  ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ลลั ม 
ไ ด้ แ จ้ ง ใ ห้ ทุ กคนทราบว่ า  “ โ อ้พี่ น้ อ ง ช าวกุ ร็ อ ยช์ ทั้ ง หลาย  จ ง เ อา ตั ว ของพวกท่ าน เ ข้ า แลก เ ถิ ด 
ในวันที่ อยู่ ต่อหน้า อัลลอฮฺฉันไม่สามารถช่วยเหลือพวกท่านไ ด้  โ อ้ อับบาส บิน  อับดุลมุฏ เฏาะลิบ 
ใ น วั น ที่ อ ยู่ ต่ อ ห น้ า อั ล ล อฮฺ ฉั น ไ ม่ ส าม า ร ถ ช่ ว ย เ ห ลื อ ท่ า น ไ ด้  โ อ้ เ ศ า ะฟี ย ะ ฮฺ  ผู้ เ ป็ น ป้ า ข อ ง นบี 
ในวันที่ อยู่ ต่อหน้า อัลลอฮฺฉั นไม่สามารถช่ วยเหลือ เธอไ ด้  และฟาฏิมะฮฺ  ลู กสาวของมุหัมมัด เ อ๋ย 
จงวอนขอทรัพย์สินจากฉันตามที่เธอปรารถนาเถิด ในวันที่อยู่ต่อหน้าอัลลอฮฺฉันไม่สามารถช่วยเหลือเธอได้ ” 2 
ถ้อยค าประกาศของท่านมีความชัดเจนและเข้มแข็งมาก ท่านเชิญชวนสู่ อัลลอฮ ท่านเป็นผู้ ตักเ ตือน 
ไ ม่ มี ใ ค ร เ อ้ื อ ป ร ะ โ ย ช น์ ต่ อ กั น ไ ด้ 
น อ ก จ า ก ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ แ ส ว ง ห า ค ว า ม พึ ง พ อ พ ร ะ ทั ย ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ เ ท่ า นั้ น 
ค ว า ม ใ ก ล้ ชิ ด ข อ ง พ ว ก เ ข า กั บ ท่ า น ไ ม่ ส า ม า ร ถ เ อ้ื อ ป ร ะ โ ย ช น์ อั น ใ ด 
ท่านเองไม่มีกรรมสิทธิที่จะช่วยเหลือผู้ที่ไม่แสวงหาความพอพระทัยของอัลลอฮฺด้วยการศรัทธา การให้เอกภาพ 
และการเชื่อมั่นได้แต่อย่างใด 

 

กำรข่มเหงรังแกของพวกมุชริกีนต่อท่ำนนบี3 

นั บ ต้ั ง แ ต่ อ บู  ล ะ ฮั บ แ ล ะ ภ ร ร ย า ข อ ง เ ข า ไ ด้ ก่ อ ก ว น ท า ร้ า ย ท่ า น 
ท าให้บรรดากลุ่มแกนน าของกุร็อยช์ที่ต่อต้านท่านได้ร่วมกันข่มเหงรังแกท่านและบรรดาสาวกของท่านมาโดยตลอ
ด  แ ล ะ แ ก น น า ค น ส า คั ญ ข อ ง พ ว ก เ ข า  คื อ  อั ม ร์  อิ บ นุ  ฮิ ช า ม  ห รื อ อ บู  ญ ะ ฮั ล 
ต า ม ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ ใ ช้ เ รี ย ก แ ท น ชื่ อ ข อ ง เ ข า ภ า ย ห ลั ง จ า ก ที่ เ ข า ยื น ก ร า น ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า 
ส่วนชาวเมืองทั่วไปในสมัยญะฮิลียะฮฺเรียกเขาว่า อบู อัล-หะกัม บิน ฮิชาม4  

แกนน าฝ่ายหญิงที่รังแกท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม คือ ภรรยาของอบู ละฮับ มีชื่อว่า ญามีละฮฺ 
บินติ หัรบฺ5 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 200 
2 ดู เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์, ตัฟสีร สูเราะฮฺ อัช-ชุอะรออ์, บาบ วะ อันซิร อะชีเราะตะกะ อัล-อักเราะบีน, เล่ม 6 หน้า 16, ดูการวิเคราะห์สายรายงานใน 
อิบรออีม อัล-อะลีย์, เศาะฮีหฺ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 56 
3 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 107, และดู เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์, บาบ มา ละกิยะ อัน-นะบีย์ มิน อัล-มุชริกีน ฟี มักกะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 238, ดู 
สุลัยมาน บิน อับดุลลอฮฺ อัส-สุวัยกิต, มิห์นะฮฺ อัล-มุสลิมีน ฟี อัล-อะฮ์ดฺ อัล-มักกีย์, ริยาด : มักตะบะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ, พิมพ์ครั้งที่ 1, ฮ.ศ.1412 
4 ดู อิบนุ หะบีบ, อัล-มุนัมมัก ฟี อัคบาร กุร็อยช์, หน้า 340, 366 
5 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 2 เล่ม 2045 
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การข่มเหงรังแกต่อท่านนบีได้เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องเป็นเวลานับสิบปีภายหลังจากที่ท่านได้ประกาศศาสนา
อย่ า ง เปิด เผย  และ ต่อ เนื่ อ งหลั งจากอพยพไปอีกแปดปี  จนกระทั่ งท่ านไ ด้ เข้ าพิ ชิ ต เมื องมั กกะฮฺ 
ซึ่ ง แ ม่ ทั พ ค น แ ล้ ว ค น เ ล่ า โ บ ก ชู ธ ง ร บ ขึ้ น มิ ใ ห้ ต ก ดิ น  ต้ั ง แ ต่ ส ง ค ร า ม บ ะ ดั ร 
จวบจนถึงเวลาที่อัลลอฮฺทรงอนุมัติให้พิชิตได้และกวาดล้างกองก าลังของเมืองมักกะฮฺลงอย่างราบคาบ 
ในช่ ว ง ริ เ ริ่ ม เ ชิญชวนอย่ า ง เปิ ด เผยนั้ นภ ร รยาของอบู ละฮั บ ไ ด้ท า ร้ ายท่ านนบี อย่ า ง รุ นแ ร งที่ สุ ด 
และทั้งสองร่วมกันท าร้ายท่านมาตลอดชีวิตของพวกเขาและในที่สุดได้จบชีวิตลงในสภาพที่ปฏิเสธศรัทธา 

ชาวกุร็อยช์ได้งัดกลยุทธต่างๆ มาใช้ในการข่มเหงรังแกท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
โ ด ย มี เ ป้ า ห ม า ย เ พื่ อ กั น ท่ า น แ ล ะ ผู้ ติ ด ต า ม ท่ า น ใ ห้ อ อ ก ห่ า ง จ า ก อิ ส ล า ม 
พ ร้ อ ม กั น นั้ น พ ว ก เ ข า ท า ก า ร ขั ด ข ว า ง ผู้ ค น มิ ใ ห้ รั บ ฟั ง ท่ า น น บี 
ห ลั ง จ า ก ที่ ก า ร เ ชิ ญ ช ว น ข อ ง ท่ า น ไ ด้ แ ผ่ ก ร ะ จ า ย อ อ ก ไ ป อ ย่ า ง ก ว้ า ง ข ว า ง 
พวกเขาจัดประชุมและชุมนุมกันเพื่ อหาแนวทางขัดขวางผู้คนจากการรับฟัง เรื่ องราวของศาสนานี้ 
ใ น เ ว ล า นั้ น พ ว ก เ ข า ท า ร้ า ย ท่ า น น บี อ ย่ า ง ห นั ก  ทั้ ง ด้ า น ร่ า ง ก า ย แ ล ะ จิ ต ใ จ 
ทั้งนี้เพื่อขัดขวางศาสนาของอัลลอฮฺมิให้เติบโต  

ท่ า น น บี ยั ง ค ง ไ ด้ รั บ ก า ร ข่ ม เ ห ง รั ง แ ก ม า ต ล อ ด 
ทั้ ง ที่ ลุ ง ข อ ง ท่ า น พ ย า ย า ม ขั ด ข ว า ง ก า ร รั ง แ ก ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ อ ย่ า ง สุ ด ค ว า ม ส า ม า ร ถ 
ซึ่ ง เ ข า เ อ ง ก็ ยั ง มี ค ว า ม เ ชื่ อ มั่ น เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ 
ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ คิ ด ว่ า เ ข า น่ า จ ะ ส นั บ ส นุ น พ ว ก เ ข า ใ น ก า ร รั ง แ ก ท่ า น น บี เ ห มื อ น กั บ อ บู ล ะ ฮั บ 
แ ต่ ก ลั บ ต ร ง กั น ข้ า ม อ ย่ า ง สิ้ น เ ชิ ง  เ มื่ อ เ ข า ลุ ก ขึ้ น ม าปกป้ อ ง ท่ า น นบี 1 อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม 
แม้ว่าจะมีลุงคอยช่วยเหลืออยู่แต่ท่านนบีก็ยังคงได้รับความเดือดร้อนอย่างสาหัสจากชาวกุร็อยช์ 

อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ป ร ะ ท า น อั ล กุ ร อ า น ล ง ม า เ ล่ า ถึ ง ส ภ า พ ข อ ง ผู้ ต่ อ ต้ า น 
ค อ ย ส อ ด ส่ อ ง ค า ค ร ห า ข อ ง พ ว ก เ ข า เ พื่ อ ท า ก า ร โ ต้ ต อ บ อ ย่ า ง ทั น ท่ ว ง ที 
เ มื่ อ คนผู้ ห นึ่ ง ไ ด้ เ ข้ า ถึ ง ค ว าม รู้ สึ ก ต่ อ เ รื่ อ ง เ ล่ า แ ล ะก า รตอบ โ ต้ ข อ ง อั ล ลอฮฺ แ ก่ พ วก เ ข า เ หล่ า นี้ 
เขาย่อมรู้ได้ทันทีว่านั่นคืออัลกุรอานที่พระองค์ประทานให้แก่นบีของพระองค์ ตามวาระเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น 
เป็นโองการที่ยังคงอ่านไปจวบจนวันปรโลก เช่น ตอนที่อบู ญะฮัลและแกนน าของกุร็อยช์ต่างสั่งเสียต่อๆ 
กันมิให้รับฟังเสียงของอัลกุรอาน อัลลอฮฺก็ได้ประทานโองการลงมาแก่ท่านนบวี่า   

ْ  لََِّين  ٱ و ق ال   ﴿ رُوا ف  ْ ت س   ل   ك  عُوا ٰ  م  الهِ  و  ل  ٱو   ء انِ قُر  ل  ٱ ذ  ْ غ  لَكُم   فيِهِ  ا  [  ١٦: فصلت] ﴾ ٢٦ لبُِّون  ت غ   ل ع 

คว าม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  พ ว กท่ า น อ ย่ า ฟั ง อั ล กุ ร อ า นนี้ 
แต่จงท าเสียงอึกทึกในขณะนั้น หวังว่าพวกท่านจะมีชัยชนะ” (ฟุศศิลัต : 26) 

 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 265, อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 
201, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 183 
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 ครัน้เมื่อพวกเขาได้ยินเสียงอัลกุรอาน พวกเขาก็หยิ่งผยองพลางกล่าวว่า 
﴿  ْ ق الوُا كِنَة   فِ   قُلُوبُن ا و 

 
فِ   هِ إلَِ    عُون ا  تّ د   مِِمَا أ ق   ء اذ اننِ ا و  ب ي   ننِ اب ي   و مِنۢ  ر  و  اب   نكِ  و  ل  ع  ٱف   حِج  ٰ  إنَِن ا م  : فصلت] ﴾ ٥ مِلوُن  ع 

٥  ]  

ความว่า “และพวกเขากล่าวว่า หัวใจของเราอยู่ในที่ปกปิดจากสิ่งที่พวกท่านเชิญชวนเราไปสู่สิ่งนั้น 
แ ล ะ หู ข อ ง เ ร า ก็ มี สิ่ ง อุ ด ใ ห้ ห น ว ก  แ ล ะ ร ะ ห ว่ า ง เ ร า กั บ ท่ า น ก็ มี ม่ า น กั้ น อ ยู่ 
ดังนั้นท่านจงท า(สิ่งที่ท่านพึงกระท า)เถิด ส าหรับพวกเราก็จะท า(ตามที่เราต้องการจะกระท า)” 
(ฟุศศิลัต : 5) 

 
พ ว ก เ ข า พ ย า ย า ม ดู ถู ก เ ห ยี ย ด ห ย า ม แ ล ะ เ ย้ ย ห ยั น ท่ า น น บี ทุ ก วิ ถี ท า ง 

อ้างว่าท่านเป็นปุถุชนคนธรรมดาเหมือนกับผู้คนท่ัวไป อัลลอฮฺจึงตอบโต้พวกเขาไว้อย่างชัดเจนว่า 
﴿  ْ ق الوُا الِ  و  ٰ  م  اه    لرَسُولِ ٱ ذ 

ام  ٱ كُلُ يۡ   ي م   لطَع   ٱ فِ  شِ و 
نزِل   ل   ل و   و اقِ س  لّ  

ُ
ل ك   هِ إلَِ    أ ي كُون   م  هُ  ف  ع   [  ٧: الفرقان] ﴾ ٧ ن ذِيرًا ۥم 

ความว่ า  “และพวกเขากล่ าวว่ า  อะ ไรกันกับนบีคนนี้  เ ขากินอาหารและ เ ดินในตลาด 
ท าไมจึงไม่มีมลาอิกะฮฺถูกส่งมากับเขา เพื่อจะได้เป็นผู้ตักเตือนร่วมกับเขา” (อัล-ฟุรกอน : 7) 

 
ا   قلُ   ﴿ ن ا   إنَِم 

 
ٓ  لكُُم  مِِث   ب شّ    أ َ  يوُحَ  ا   إلِ  نَم 

 
ٰ  أ ٰ  هُكُم  إلِ  ٰ  ه  إلِ  ْ ت قيِمُو  س  ٱف   حِد  و  ي   فرُِوهُ  ت غ  س  ٱو   هِ إلَِ    ا و  ِ لِلِ   ل  و  : فصلت] ﴾ ٦ كيِ  مُشّ 

٦  ] 

ความว่า “จงกล่าวเถิดมุหัมมัด ฉันก็คือสามัญชนเยี่ยงพวกท่าน แต่ได้มี วิวรณ์มาแก่ฉันว่า 
พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง พ ว ก ท่ า น นั้ น คื อพ ร ะ เ จ้ า อ ง ค์ เ ดี ย ว  ดั ง นั้ น  จ ง มุ่ ง ต ร ง สู่ พ ร ะ อ ง ค์ เ ถิ ด 
และจงขออภัยต่อพระองค์ และความวิบัติจงมีแด่บรรดาผู้ต้ังภาคี” (ฟุศศิลัต : 6) 

 
อัลลอฮฺทรงตอบโต้ผู้ปฏิเสธที่โต้แย้งพระองค์ว่าท าไมทรงแต่งตั้งมนุษย์เป็นทูตแทนที่จะเป็นมลาอิกะฮฺว่า 

ل و   ﴿ ل   و  ع  ٰ ج  ل كٗ  هُ ن  ل   م  ٰ لََّ ع  ل ل ب س   ر جُلٗ  هُ ن  ل ي   ن او   [  ٩: نعامالأ] ﴾ ٩ بسُِون  ي ل   مَا هِمع 
ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ ห า ก ว่ า เ ร า ไ ด้ ใ ห้ เ ข า เ ป็ น ม ล า อิ ก ะ ฮฺ แ ล้ ว ไ ซ ร้ 
แ น่ น อ น เ ร า ก็ ย่ อ ม ใ ห้ เ ข า ม า ใ น รู ป ข อ ง ค น เ พ ศ ช า ย  แ ล ะ แ น่ น อ น 
เราย่อมท าให้พวกเขาคลุมเครือในสิ่งท่ีพวกเขาคลุมเครืออยู่เช่นเดิม(ว่าตกลงทูตคนนั้นเป็นมนุษย์หรื
อมลาอิกะฮฺกันแน่)” (อัล-อันอาม : 9) 

 
และบางส่วนวอนขอให้พระองค์ส่งมลาอิกะฮฺมาพร้อมกับท่านว่า 

﴿  ْ ق الوُا نزِل   ل   ل و   و 
ُ
ل ي   أ َ  هِ ع  ل ك  ل و   م  لنّ    و  نز 

 
ل كٗ  اأ  ٱ لَقُضَِ   م 

رُون   ل   ثُمَ  رُ م  لّ    [  ٩: نعامالأ] ﴾٨ ينُظ 
ความว่ า  “และพวกเขาไ ด้กล่ าวว่ า  ไฉน เล่ าจึ งมิ ไ ด้มี มลาอิกะฮฺ ถู กส่ ง ให้ ลงมาแก่ เ ขา 
แ ล ะ ถ้ า ห า ก ว่ า เ ร า ไ ด้ ใ ห้ ม ล า อิ ก ะ ฮฺ ล ง ม า แ ล้ ว  แ น่ น อ น  ก า ร ชี้ ข า ด ก็ จ ะ เ กิ ด ขึ้ น 
แล้วพวกเขาก็จะไม่ได้รับการประวิงเวลาอีกต่อไป” (อัล-อันอาม : 8) 
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 แ ค่ นั้ น ยั ง ไ ม่ พ อ พ ว ก เ ข า ยั ง ข อ ใ ห้ ท่ า น น บี แ ส ด ง สั ญ ญ า ณ ต่ า ง ๆ 

ไม่ใช่เพื่อแสวงหาสัจธรรมแต่อย่างใด ทว่าเพียงเพื่อคัดค้านและหยิ่งจองหองเท่านั้น อัลลอฮฺตรัสว่า 
﴿  ْ ق الوُا نزِل   ل   ل و   و 

ُ
ل ي   أ ٰ  هِ ع  ا قلُ   ۡۦ رَبِهِِ  مِِن ت  ء اي  ٰ لۡأٓٱ إنَِم  ا   لَلِّ ٱ عِند   تُ ي  ن ا   وَإِنَم 

 
 [  ٥١: العنكبوت] ﴾ ٥٠ مُبّيِ   ن ذِير   أ

ความว่า “และพวกเขากล่าวว่า ท าไมสัญญาณ ต่างๆ จากพระเจ้าของเขาจึงมิถูกประทานมายังเขา 
จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด  ( มุ หั ม มั ด )  แ ท้ จ ริ ง สั ญ ญ า ณ เ ห ล่ า นั้ น อ ยู่ ที่ อั ล ล อ ฮฺ 
และฉันเป็นแค่ผู้ตักเตือนที่ให้ความกระจ่างแจ้งเท่านั้น” (อัล-อันกะบูต : 50) 

  
พวกเขากล่าวหาท่านนบีว่าร่ าเรียนอัลกุรอานมาจากชาวคริสเตียนที่อาศัยอยู่ในเมืองมักกะฮฺหรือจากเด็กรั

บใช้ของพวกเขาบางคน1 อัลกุรอานตอบโต้พวกเขาเก่ียวกับเรื่องนี้ว่า 
د   ﴿ ل ق  نَهُم   ل مُ ن ع   و 

 
قُولوُن   أ ا ي  لِمُِهُ  إنَِم  انُ  ب شّ     ۥيُع  ع   هِ إلَِ    حِدُون  يلُ   لََِّيٱ لِسِ 

 
مِِ  أ ٰ  ج  ه  او  ان   ذ  بِِ   لسِ  ر  : النّحل] ﴾ ١٠٣ مُبّيِ   ع 

٣١١  ] 
ความว่า “และโดยแน่นอน เรารู้ที่พวกเขากล่าวว่า แท้จริงแล้วมีสามัญชนคนหนึ่งเป็นคนสอนเขา 
ท ว่ า ภ า ษ า ที่ พ ว ก เ ข า พ า ด พิ ง ไ ป ถึ ง นั้ น เ ป็ น ภ า ษ า ต่ า ง ถิ่ น ต่ า ง ห า ก 
แต่อัลกุรอานนี่เป็นภาษาอาหรับที่ชัดเจนยิ่ง” (อัล-นะห์ลฺ : 103) 

 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า พ ย า ย า ม ที่ จ ะ ส ร้ า ง ค ว า ม แ ต ก แ ย ก ใ น ร ะ ห ว่ า ง พี่ น้ อ ง มุ ส ลิ ม 

แ ล ะ ไ ด้ ก ล่ า ว ห า ว่ า ก ลุ่ ม ค น ที่ ศ รั ท ธ า ต่ อ ท่ า น น บี เ ป็ น พ ว ก ที่ ต่ า ต้ อ ย ใ น สั ง ค ม 
ซึ่ ง พ ว ก เ ข า กล่ า ว เ ช่ น นั้ น ก็ เ พื่ อ เ บี่ ย ง เ บนคว ามสน ใ จ ขอ งท่ านนบี ใ ห้ อ อกห่ า ง จ ากคนกลุ่ ม นั้ น 
แ ต่ แ ล้ ว อั ล กุ ร อ า น ก็ สั่ ง ห้ า ม ท่ า น มิ ใ ห้ ล ะ ทิ้ ง พ ว ก เ ข า ไ ป  แ ล ะ ใ ห้ พ ว ก เ ข า มั่ น ค ง ใ น ศ รั ท ธ า 
พร้อมกันนั้นได้ก าชับให้ท่านนบีอดทนอยู่กับพวกเขาต่อไป 

ل   ﴿ بَهُم عُون  ي د   لََِّين  ٱ رُدِ ت ط   و  ِ  ر   ٱب
وٰ ل  د  هُ و ج   يرُيِدُون   ع شِِِ ل  ٱو   ةِ غ  ا َۥ ه  ل ي   م  ابهِِم مِن   ك  ع  ا ء  شَ    مِِن حِس  ابكِ   مِن   و م   حِس 

ل ي   ت ط   ء  شَ    مِِن هِمع  هُم  ف  ت كُون   رُد   [  ٥١: نعامالأ] ﴾ ٥٢ لمِِي  لظَٰ ٱ مِن   ف 
ความว่า “เจ้าจงอย่าขับไล่บรรดาผู้ที่วิงวอนต่อพระเจ้าของพวกเขา ทั้งในเวลาเช้าและเย็น 
โ ด ย ป ร า ร ถ น า ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ 
ไ ม่ ใ ช่ ห น้ า ที่ ข อ ง เ จ้ า ที่ ต้ อ ง ค อ ย นั บ ค า น ว น ริ ซ กี ข อ ง พ ว ก เ ข า แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
แ ล ะ ก็ ไ ม่ เ ป็ น ห น้ า ที่ ข อ ง พ ว ก เ ข า ที่ ต้ อ ง ม า คิ ด ค า น ว น ริ ซ กี ข อ ง เ จ้ า 
แ ล้ ว ยั ง จ ะ มี เ ห ตุ ใ ด ท่ี เ จ้ า จ ะ ขั บ ไ ล่ พ ว ก เ ข า อี ก ? (ถ้ า เ จ้ า ท า เ ช่ น นั้ น แ ล้ ว ) 
เจ้าก็จะกลายเป็นผู้หนึ่งในหมู่ผู้อธรรม” (อัล-อันอาม : 52) 

 

                                      
1 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 1 หน้า 1077 
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และอัลกุรอานได้ถูกประทานลงมาอย่างต่อเนื่องตามสถานการณ์และเหตุการณ์เพื่อตอบโต้ค าครหาและพ
ฤติกรรมของพวกที่ต่อต้าน 

 
และพวกเขายังครหาท่านนบีว่าน าเรื่องเล่าแต่กาลก่อนมาเผยแผ่ อัลลอฮฺตรัสว่า  

ق الوُ   ﴿ ْ و  ٰ  ا س 
 
 ٱ طِيرُ أ

اك  ٱ وَليِ  لّ   ٰ تُم   ف هِ   ت تّ بّ ه  ل ي   ل  ةٗ بكُ   هِ ع  صِيلٗ  ر 
 
أ ُ  قلُ   ٥ و  لَ  نز 

 
ع   لََِّيٱ أ َ ٱ ل مُ ي  ٰ ٱ فِ  لسِِ ٰ لسَم   ٱو   تِ و 

 ۥإنِهَُ  ضِِ رۡلّ  
ن   فُورٗ  كَ   [  ٦-٥: الفرقان] ﴾ ٦ ارحَِيمٗ  اغ 

ความว่า “และพวกเขากล่าวว่า อัลกุรอานเป็นนิยายของประชาชาติสมัยก่อนๆ ที่เขียนกันขึ้น 
แ ล้ ว ถู ก น า ม า อ่ า น ใ ห้ ขึ้ น ใ จ  ทั้ ง เ ว ล า เ ช้ า แ ล ะ เ ว ล า เ ย็ น   จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด มุ หั ม มั ด 
อั ลลอฮฺ ผู้ ท ร ง รอบรู้ ค วามลั บ ในชั้ นฟ้ าทั้ ง หลายและแผ่ น ดิน เป็ นผู้ ป ระทานมั นลงมา 
แท้จริงพระองค์เป็นผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-ฟุรกอน : 5-6) 

 
และพวกเขายังครหาท่านนบีว่าเป็นบ้า 

﴿  ْ ق الوُا ٓ  و  ايَ  يُه 
 
ل ي   نزُِِل   لََِّيٱ أ ج   إنِكَ   رُ لَِِّك  ٱ هِ ع   [  ٦: الحجر] ﴾ ٦ نُون  ل م 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า 
โอ้ผู้ซึ่งข้อตักเตือนถูกประทานแก่เขาแท้จริงท่านเป็นคนบ้าอย่างแน่นอน” (อัล-หิจญ์รฺ : 6) 

 
และพวกเขายังกล่าวหาท่านนบีว่าเป็นนักมายากล 

جِبُّو   ﴿ ْ و ع  ن ا
 
ا   أ َ مِِن   مُنذِر   ء هُمج  ٰ ل  ٱ و ق ال   هُم  ٰ  فِرُون  ك  اه  ٰ  ذ  ذَاب   حِر  س   [  ٤:  ص] ﴾ ٤ ك 

ความว่ า  “และพวกเขาประหลาดใจที่ มี ผู้ ตั ก เ ตือนจากหมู่ พวกเขา เองมายั งพวก เขา 
และพวกปฏิเสธศรัทธาได้กล่าวว่า น่ีคือนักมายากล คือนักโกหกตัวฉกาจ” (ศอด : 4) 

 
และพวกเขายังขอให้ท่านนบีแสดงอภินิหารต่างๆอีกมากมาย อัลลอฮฺตรัสว่า 

و   ﴿
 
ٓ يلُ   أ نز   هِ إلَِ    قّ  و   ك 

 
ُ  تّ كُونُ  أ نَة   ۥلَ    ج 

ۡ مِن   كُلُ يۡ   ا ق ال   ه   [  ٩: الفرقان] ﴾ ٨ حُورًامَس   ر جُلٗ  إلَِ  تّ تَّبّعُِون   إنِ لمُِون  لظَٰ ٱ و 
ค ว า ม ว่ า  “ ห รื อ มี ค ลั ง ส ม บั ติ ถู ก โ ย น ล ง ม า ใ ห้ เ ข า 
ห รื อ ใ ห้ เ ข า มี ส ว น แ ห่ ง ห นึ่ ง เ พื่ อ เ ข า จ ะ ไ ด้ รั บ ป ร ะ ท า น ผ ล ผ ลิ ต จ า ก ส ว น นั้ น 
และบรรดาผู้อธรรมกล่าวขึ้นว่า พวกท่านมิได้ปฏิบัติตามผู้ใด นอกจากชายผู้ถูกอาคมเท่านั้น ” (อัล-
ฟุรกอน : 8) 

 
ทั้ ง นี้  อั ล กุ ร อ า น ไ ด้ ป ก ป้ อ ง ท่ า น น บี จ า ก ก า ร เ ย้ ย ห ยั น ข อ ง พ ว ก เ ข า 

และได้ปลอบใจท่านด้วยเรื่องราวที่บรรดาศาสนทูตของอัลลอฮฺในสมัยก่อนได้ประสบพบเจอกันมาแล้ว 
ไม่ว่าจะเป็นการท าร้าย การข่มเหงรังแก และการเย้ยหยันจากกลุ่มชนของพวกเขา  
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دِ  ﴿ ل ق  بّ   مِِن برُِسُل   زئِ  تُه  س  ٱ و  اق   لكِ  ق  ِ  ف ح  ْ  لََِّين  ٱب خِرُوا ْ  مَا هُممِن   س  نوُا  [  ٣١: الَنعام] ﴾ ١٠ زءُِون  ت ه  ي س   ۦبهِِ  كَ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ แ น่ น อ น  บ ร ร ด า น บี ก่ อ น เ จ้ า นั้ น ไ ด้ ถู ก เ ย้ ย ห ยั น ม า แ ล้ ว  ดั ง นั้ น 
การลงโทษจึงได้ลงมายังบรรดาผู้ที่เย้ยหยันนบีเหล่านั้นไว้ ด้วยเหตุที่พวกเขาเคยเย้ยหยันกัน” (อัล-
อันอาม : 10) 

 
อั ล กุ ร อ า น ไ ด้ ส ะ กิ ด ใ ห้ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ รั บ รู้ ว่ า 

เหล่านบีก่อนหน้าท่านก็เคยได้รับความเดือดร้อนเช่นนี้มาก่อนแล้วจากพรรคพวกตัวเองเช่นเดียวกัน 
 

คนกลุ่มแรกที่ถูกทำรณุกรรมและไดร้ับชะฮีด 

ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ มิ ไ ด้ ท า ร้ า ย เ ฉ พ า ะ ท่ า น น บี แ ต่ เ พี ย ง ผู้ เ ดี ย ว เ ท่ า นั้ น  ท ว่ า 
ไฟแห่งความโทสะของพวกเขาได้โหมกระหน่ าบรรดาสาวกของท่านอีกด้วย ทั้งนี้เพื่อที่จะให้พวกเขาละทิ้งอิสลาม 
และขัดขวางพวกเขาจากการยึดเหนี่ยวในศาสนาของอัลลอฮฺ พวกเขาได้กีดกันคนหนุ่มสาวด้วยการข่มขู่ ว่า 
หากพวกเขาน้อมรับอิสลามก็ย่อมจะได้รับการทารุณเช่นเดียวกับที่ท่านนบีและบรรดาสาวกของท่านได้รับ 
ก า ร ท า รุ ณ ร่ า ง ก า ย ผู้ ที่ เ ชื่ อ มั่ น ต่ อ ท่ า น น บี เ กิ ด ขึ้ น ใ ห้ เ ห็ น เ ป็ น เ นื อ ง นิ ต ย์ 
ทั้ ง นี้ เ พื่ อ ขั ด ข ว า ง ผู้ ค น อ อ ก จ า ก ห นท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  แ ต่ ก็ ห า ไ ด้ เ กิ ด ผ ล ใ ด ๆ  แ ก่ พ ว ก เ ข า ไ ม่ 
ต ร ง กั น ข้ า ม ก ลั บ เ กิ ด วี ร ะ บุ รุ ษ ที่ มี จุ ด ยื น เ ป็ น ตั ว อ ย่ า ง แ ห่ ง ค ว า ม อ ด ท น  อ ด ก ลั้ น 
และการพลีชีพในการปกป้องศาสนาให้แก่ชนรุ่นหลัง ทั้งเหล่าบุรุษและวีระสตรีที่ลือชื่อเหล่านั้น อาทิ ท่านยาสิร, 
สุมัยยะฮฺ, อัมมาร ฺและและบิลาล 

รวมถึงเหล่าทาสที่ได้รับการทารุณจากเจ้านายอีกหลายท่าน เช่น หะมามะฮฺ มารดาของบิลาล, อุมมุ 
อุ นั ย สฺ ,  ซุ นั ย เ ร า ะ ฮฺ ,  ท าสหญิ ง ขอ ง เ ผ่ า มุ อั ม มั ล  แ ละนะ ฮฺ ดี ย ะ ฮฺ พ ร้ อมกั บบุ ต ร สา ว ของ หล่ อ น 
ซึ่ ง ทั้ ง ส อ ง เ ป็ น ท า สี ข อ ง น า ย ห ญิ ง ท่ า น ห นึ่ ง จ า ก เ ผ่ า อั บ ดุ ล ด า รฺ ต ร ะ กู ล กุ ร็ อ ย ช์1 
แ ต่ ล ะ ท่ า น ต่ า ง ถู ก ขั ด ข ว า ง จ า ก แ น ว ท า ง ที่ เ ที่ ย ง ต ร ง 
แต่ท่านอบูบักรฺได้ซื้อพวกหล่อนจากเจ้านายของแต่ละคนและปลดปล่อยพวกหล่อนให้เป็นอิสระ2 

ท่ า น ส ะ อั ด  บิ น  อ บี  วั ก ก อ ศ  เ ป็ น ส า ว ก ท่ า น ห นึ่ ง ที่ รั บ อิ ส ล า ม ใ น ช่ ว ง แ ร ก ๆ 
ท่ า น เ ป็ น บุ ค ค ล ที่ ก ตั ญ ญู ต่ อ ม า ร ด า ยิ่ ง นั ก ก่ อ น ที่ จ ะ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม 
ค รั้ น เ มื่ อ ท่ า น น้ อ ม รั บ อิ ส ล า ม ป ร า ก ฏ ว่ า ท่ า น ยิ่ ง มี ค ว า ม ก ตั ญญู ต่ อ ม า ร ด า ม า ก ขึ้ น ไ ป อี ก 
แ ล ะ ทั น ที ที่ ม า ร ด า ข อ ง ท่ า น รั บ ท ร า บ ถึ ง ก า ร เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง ท่ า น 
มารดาของท่านได้ใช้วาจาหว่านล้อมเพื่อที่จะให้ท่านละทิ้งอิสลามว่า “สะอัดลูกแม่ ลูกจงละทิ้งศาสนาอันนี้เถิด 

                                      
1 มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 346 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 319 
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ไม่อย่างนั้นแล้วแม่จะขออดอาหาร ไม่กิน ไม่ด่ืมจนชีวิตแม่จะหาไม่” ท่านพูดวอนกับผู้เป็นมารดาว่า “อย่าเลยแม่ 
อย่างไรก็ตามฉันจะไม่ยอมละทิ้งศาสนาของฉันเด็ดขาด ไม่ว่าด้วยเหตุผลใดก็แล้วแต่” เมื่อนางเห็นจุดยืนของท่าน 
น า ง จึ ง เ ริ่ ม ป ร ะ ท้ ว ง ด้ ว ย ก า ร อ ด อ า ห า ร  เ ว ล า ล่ ว ง เ ล ย ม า ห นึ่ ง วั น ห นึ่ ง คื น ก็ ยั ง ไ ม่ เ ห็ น ผ ล 
นางจึ งอดอาหารต่อไปวันแล้ ววัน เล่ าจนหมดเรี่ ยวแรง  ด้วยหวั งว่ าสะ อัดจะละทิ้ งศาสนาของ เขา 
เมื่อท่านเห็นเช่นนั้น ท่านจึงพูดกับมารดาว่า “โอ้แม่จ๋า แม่รู้ดีใช่ไหม ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ หากแม่มีถึง 100  ชีวิต 
แ ล ะ แ ต่ ล ะ ชี วิ ต ข อ ง แ ม่ อ อ ก จ า ก ร่ า ง ก า ย ไ ป ที ล ะ ชี วิ ต 
ฉันก็ไม่ยอมที่จะละทิ้งศาสนาของฉันเพียงเพราะสิ่ งนี้อย่าง เด็ดขาด แม่ เลือกปฏิบั ติ เอาเองก็แล้วกัน 
ว่ า แ ม่ จ ะ รั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ไ ด้ แ ล้ ว  ห รื อ ว่ า แ ม่ จ ะ อ ด อ า ห า ร ต่ อ ไ ป ”1 
นางต้องการที่จะให้ลูกของตัวเองส านึกว่าการกตัญญูต่อบิดามารดาเป็นเรื่องท่ีศาสนาอิสลามเองสั่งให้ต้องถือปฏิ
บั ติ  แ ต่ ท่ า น ส ะ อั ด ท ร า บ ดี ว่ า ศ า ส น า จ ะ ไ ม่ ถู ก ล ะ ทิ้ ง เ พี ย ง แ ค่ เ รื่ อ ง เ ช่ น นี้ 
อัลกุรอานจึงได้ประทานลงมาเนื่องจากเหตุการณ์นี้ว่า 

و صَي   ﴿ ِ ٱ ن او  ٰ لۡ   ٰ ٰ  ن  نّ ي  بوِ  مُهُ  هُ حۡ  ل ت   هِ لَِّ 
ُ
ٰ  نًاو ه   ۥأ ٰ  ن  و ه   عَ   فصِّ  ِ  فِ  ۥلُهُ و  ي  م  نِ  عَ 

 
ٰ  لِ  كُر  ش  ٱ أ لوِ  ي  و  َ  ك  لَِّ  صِيرُ ل  ٱ إلِ   وَإِن ١٤ م 

 ٰ اك  ج  د  ٓ  ه  ن عَ  
 
ِ  أ ا بِ  ك  تشُّ  َ تّطُِع   ف ل   م  عِل   ۦبهِِ  ل ك   س  ل ي   م  ا احِبّ   هُم  او ص  ع   ي الَُّن  ٱ فِ  هُم  َ رُوفٗ م  بيِل   تّبَّعِ  ٱو   ا ن   س  ن اب   م 

 
ۡ  أ َ َ  ثُمَ  إلِ   إلِ 

ر   ن بِئُِكُم جِعُكُم  م 
ُ
ا ف أ لُون  ت ع   كُنتُم   بمِ   [  ٣٥-٣٤: لقمان] ﴾ ١٥ م 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ ร า ไ ด้ สั่ ง เ สี ย ใ ห้ ม นุ ษ ย์ ท า ดี กั บ บิ ด า ม า ร ด า ข อ ง เ ข า 
ซึ่งมารดาของเขาได้อุ้มครรภ์เขาอ่อนเพลียลงครั้งแล้วครั้งเล่า และได้หย่านมเขาในระยะเวลาสองปี 
เ จ้ า จ ง ข อบ คุณข้ า  แ ล ะ บิ ด าม า ร ดา ขอ ง เ จ้ า  ยั ง เ ร า นั้ น คื อ บั้ น ป ล า ยที่ ต้ อ ง ก ลั บ ไ ป 
แ ล ะ ถ้ า เ ข า ทั้ ง ส อ ง บั ง คั บ เ จ้ า ใ ห้ ต้ั ง ภ า คี ต่ อ ข้ า  โ ด ย ที่ เ จ้ า ไ ม่ มี ค ว า ม รู้ ใ น เ รื่ อ ง นั้ น 
เจ้าอย่าได้เชื่อฟังปฏิบัติตามเขาทั้งสอง และจงปรนนิบั ติอยู่กับทั้งสองท่านในโลกนี้ ด้วยดี 
และจงปฏิบัติตามทางของผู้ที่กลับตนมายังข้า สุดท้าย สู่ตัวข้าเท่านั้นคือทางกลับของพวกเจ้า 
แล้วข้าจะบอกใหพ้วกเจ้ารู้ในสิ่งที่พวกเจ้าได้กระท าไว้” (ลุกมาน: 14-15) 2 

 

กำรอพยพครั้งแรกสู่อบิสสิเนีย3 

การทารุณกรรมต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาสาวกของท่านทวีความรุนแรงยิ่งขึ้น 
ซึ่ ง ท่ า น เ อ ง ไ ด้ ป ล อ บ ใ จ เ ห ล่ า ส า ว ก ใ ห้ มี ค ว า ม อ ด ท น  อ ด ก ลั้ น 
แ ล ะ ไ ด้ ย ก อุ ท า ห รณ์ เ ห ล่ า ส า ว ก ข อ ง บ ร ร ด า ศ า ส ด า ท่ า น ก่ อ น ๆ  ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ด้ รั บ รู้ อ ยู่ เ ส ม อ 
อัลลอฮฺประทานอัลกุรอานเกี่ยวกับเรื่องราวของชนรุ่นก่อนให้แก่ท่านนบี และได้เล่าถึงชัยชนะของบรรดาผู้ศรัทธา 

                                      
1 อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 1 หน้า 109, อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 2 หน้า 1426 
2 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 2 หน้า 1426 
3 อัล-เอาดะฮฺ, สุลัยมาน บิน หะมัด, อัล-ฮิจญ์เราะฮฺ อัล-อูลา ฟี อัล-อิสลาม, พิมพ์ครั้งที่ 1, ริยาด : ดารฺ ฏ็อยบะฮฺ, ฮ.ศ. 1419 และ อบู บักรฺ, อะลีย์ อัช-
ชัยค์ อะห์มัด, มะอาลิม อัล-ฮิจญ์เราะตัยน์ อิลา อัรฎ์ อัล-หะบะชะฮ,ฺ พิมพ์ครั้งที่, ริยาด : มักตะบะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ, ฮ.ศ.1413 
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อั น ส่ ง ผ ล ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า มี ก า ลั ง ใ จ  แ ล ะ เ ปิ ด โ ล ก ทั ศ น์ อั น ก ว้ า ง ไ ก ล ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า 
ใ น ข ณ ะ ที่ ท่ า น น บี ใ ห้ ค ว า ม มั่ น ใ จ แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า พ ว ก เ ข า คื อ ผู้ ไ ด้ รั บ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท ร ง ท า ใ ห้ ศ า ส น า นี้ แ ผ่ ข จ ร ไ ป ทั่ ว ทุ ก แ ห่ ง ห น 
แ ล ะ เ ป้ า ห ม า ย ข อ ง พ ว ก เ ข า ใ น ร ะ ย ะ เ ริ่ ม แ ร ก คื อ ก า ร รั ก ษ า ไ ว้ ซึ่ ง ศ า ส น า นี้ ใ ห้ ค ง อ ยู่ ต ล อด ไ ป 
ม า ต ร แ ม้ น ว่ า ต้ อ ง ล ะ ทิ้ ง เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ อั น เ ป็ น บ้ า น พ ว ก เ ข า ก็ ต า ม 
ทั้งนี้เพื่อน าศาสนาอิสลามหนีออกจากดินแดนแห่งฟิตนะฮฺการทดสอบไปสู่ดินแดนแห่งความปลอดภัย1  

ท่านนบี รู้ ดี เกี่ ยวกับผู้ปกครองและสถานการณ์บ้านเมือง  เรื่ องศาสนา เ รื่ องความยุ ติธรรม 
กฎหมายและสิทธิมนุษยชนของหัวเมืองต่างๆ  ที่มีอยู่รอบเมืองอาหรับ และด้วยความเชื่อมั่นของท่าน 
และการมอบหมายต่ออัลลอฮฺ  พร้อมกับการแสวงหามูลเหตุ อัน เป็นค าสอนส่วนหนึ่ งของศาสนานี้ 
ท่ า น จึ ง คิ ด ว า ง แ ผ น ที่ จ ะ ห า ที่ พึ่ ง พิ ง ที่ ส า ม า ร ถ ป ก ป้ อ ง บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ไ ด้ 
แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น ที่ อ พ ย พ ไ ป นั้ น ส า ม า ร ถ ป ก ป้ อ ง ผู้ อ า ศั ย  ณ  ที่ นั่ น ไ ด้ ไ ม่ ว่ า จ ะ อ ยู่ ชั่ ว ค ร า ว 
ห รื อ อ ยู่ อ ย่ า ง ถ า ว ร ต ร า บ ใ ด ที่ มี ท่ า น น บี อ ยู่ ด้ ว ย 
อัลลอฮฺ ไ ด้ส่ ง โองการ อัลกุ รอานมาหลายอายะฮฺ เพื่ อ ตรั สถึ งความกว้ า ง ใหญ่ ไพศาลของแผ่น ดิน 
และการตอบแทนผู้อดทนไว้ว่า 

ٰ  قلُ   ﴿ ْ  لََِّين  ٱ عبِّ ادِ ي  نُوا ْ ٱ ء ام  بَكُم ۡ  تَقُوا ح   للََِِّين   ر 
 
ْ أ نُوا ٰ  فِ  س  ِ ه  ن ة    ي الَُّن  ٱ ذِه س  رۡ ح 

 
أ ٰ  لَلِّ ٱ ضُ و  ة   و  ا سِع  فَ  إنَِم  ون  لصَّٰ ٱ يوُ  ج   بُِۡ

 
 ر هُمأ

 ِ ير  اب   بغِ   [  ٣١: الزمر] ﴾ ١٠ حِس 

ความว่า “จงกล่าวเถิดมุหัมมัด โอ้ปวงบ่าวผู้ศรัทธาทั้งหลายเอ๋ย! จงย าเกรงพระเจ้าของพวกท่านเถิด 
ส า ห รั บ บ ร ร ด า ผู้ ท า ค ว า ม ดี นั้ น  ใ น โ ล กนี้ พ ว ก เ ข า ก็ จ ะ ไ ด้ รั บ ก า ร ต อบแทนค ว าม ดี 
แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ก ว้ า ง ใ ห ญ่ ไ พ ศ า ล  แ ท้ จ ริ ง 
บรรดาผู้อดทนนั้นจะได้รับการตอบแทนรางวัลของพวกเขาอย่างสมบูรณ์โดยไม่ต้องค านวน” (อัซ-
ซุมัร : 10)2 

 
﴿  ٰ نُو   لََِّين  ٱ عبِّ ادِي  ي  ْ ء ام  رۡ إنَِ  ا

 
ٰ  ضِ أ ة  و  ٰ  سِع   [  ٥٦: العنكبوت] ﴾ ٥٦ بُّدُونِ ع  ٱف   ي  ف إيَِ

ความว่า “โอ้ปวงบ่วงของข้า บรรดาผู้ที่ศรัทธาเอ๋ย แท้จริง แผ่นดินของข้านั้นกว้างใหญ่ไพศาล ดังนั้น 
เฉพาะข้าเท่านั้นพวกเจ้าจงเคารพภักดี” (อัล-อันกะบูต: 56)3 

 
 และได้ส่งสัญญาณให้ท าการอพยพในเวลาต่อมาว่า4 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัล-หะบะชะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 444 
2 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 2 หน้า 1616 
3 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 2 หน้า 1441 
4 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 1 หน้า 522 
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ٰ  لََِّين  ٱ إنَِ  ﴿ ٓ ل  ٱ هُمُ تّ و فَى لَ  ةُ م  المِِ   ئكِ  نفُسِهِم   ظ 
 
ْ  أ َ  فيِم   ق الوُا ْ  كُنتُم  فِي  ت ض  مُس   كُنَا ق الوُا  ٱ فِ  ع 

ْ ق الوُ   ضِِ رۡلّ   ل م   ا
 
رۡ تّ كُن   أ

 
 لَلِّ ٱ ضُ أ

 ٰ ةٗ و  ْ  سِع  اجِرُوا تُه  ۡ  ف  ا ٓ  فيِه  وْلَ 
ُ   ئكِ  فۡ 

 
ۡ ٰ م  ى نَمَُ  هُم  و  ه  ا   ج  صِيًرا ء ت  و س   [  ٩٧:  النساء] ﴾ ٩٧ م 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  บ ร ร ด า ผู้ ที่ ม ล า อิ ก ะ ฮฺ ไ ด้ เ อ า ชี วิ ต ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ป 
โดยที่พวกเขาเป็นผู้อธรรมแก่ตัวของพวกเขาเองนั้น มลาอิกะฮฺ ได้กล่าวว่า พวกเจ้าอยู่ในท่ีใด 
พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า พ ว ก เ ร า เ ป็ น ผู้ ที่ ถู ก ข่ ม เ ห ง ใ น แ ผ่ น ดิ น  ม ล า อิ ก ะ ฮฺ ก ล่ า ว ว่ า 
แ ผ่ น ดิ น ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ มิ ไ ด้ ก ว้ า ง ข ว า ง ด อ ก ห รื อ ที่ พ ว ก เ จ้ า จ ะ อ พ ย พ ไ ป ที่ อ่ื น 
ชนเหล่านี้แหละที่อยู่ของพวกเขาคือนรกญะฮันนัม และเป็นที่กลับไปอันชั่วร้าย” (อัน-นิสาอ์ :97) 

  
ท่ า น น บี ไ ด้ แ น ะ น า บ ร ร ด า ส า ว ก ข อ ง ท่ า น ใ ห้ อ พ ยพ ไ ป ยั ง ที่ พั ก พิ ง แ ล ะ ท า ง อ อ ก เ ช่ น น้ี 

เ นื่ อ ง จ า ก ท่ า น รู้ ถึ ง ส ภ า พ ข อ ง บ้ า น เ มื อ ง ต่ า ง ๆ  เ ป็ น อ ย่ า ง ดี  ท่ า น จึ ง บ อ ก พ ว ก เ ข า ว่ า 
“ ห า ก พ ว ก เ จ้ า อ พ ย พ ไ ป ยั ง อ บิ ส สิ เ นี ย ก็ น่ า จ ะ ดี  ที่ นั่ น มี ก ษั ต ริ ย์ ที่ มี ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม 
ไม่มีผู้ใดจะถูกอธรรมในการปกครองของพระองค์ จนกว่าอัลลอฮฺจะให้ทางออกที่ดีกว่าแก่พวกเจ้า”1 

ข้อเสนออันนี้ส าหรับผู้ศรัทธาทั่วไปที่มีความสามารถ และไม่มั่นใจในความปลอดภัยในชีวิตของเขา 
และกลุ่มแรกที่สนองรับนโยบายของท่านนบีคือ รุก็อยยะฮฺบุตรสาวของท่าน และท่านอุษมาน อิบนุ อัฟฟาน2 
ผู้ซึ่งเป็นสามีของเธอ และบรรดาผู้ศรัทธาอีกจ านวนหนึ่ง กลุ่มผู้อพยพชุดแรกมิใช่พวกที่ อ่อนแอเท่านั้น 
แต่บางส่วนเป็นผู้มีศักด์ิในสังคมมักกะฮฺด้วย พวกเขาทยอยกันเดินทางออกไปอย่างลับๆ มีทั้งคนจน และคนรวย 
มี ทั้ ง เ ด็ ก แ ล ะ ค น ห นุ่ ม  มี ทั้ ง บุ รุ ษ แ ล ะ ส ต รี  จ า น ว น ทั้ ง สิ้ น  14 ค น 
พ ว ก เ ข า ไ ด้ รั บ ก า ร ต้ อ น รั บ อ ย่ า ง ดี จ า ก ก ษั ต ริ ย์ เ มื่ อ เ ดิ น ท า ง ถึ ง ไ ป ถึ ง อ บิ ส สิ เ นี ย 
ท่านรับฟังความคิดเห็นและพร้อมที่จะปกป้องพวกเขาจากการถูกรังควาน ในที่สุดท่านประกาศยอมรับอิสลาม 
และท่านนบีได้ละหมาดแก่ศพของท่านเมื่อสิ้นพระชนม์3 

ก ษั ต ริ ย์ น ะ ญ า ชี ย์ เ ป็ น ป ร า ช ญ์ ช า ว ค ริ ส เ ตี ย น 
ซึ่งแน่นอนว่าท่านได้สนทนากับบรรดาผู้ศรัทธาที่อพยพไปยังบ้านเมืองของท่านเกี่ยวกับค าสอนและการเผยแผ่ศาส
น า ข อ ง ท่ า น น บี  จ น ใ น ที่ สุ ด ท่ า น จึ ง ศ รั ท ธ า แ ล ะ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม  อั ล -
บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ บั น ทึ ก ห ะ ดี ษ เ กี่ ย ว กั บ เ รื่ อ ง ก า ร อ พ ย พ สู่ อ บิ ส สิ เ นี ย 
ด้ ว ย เ รื่ อ ง ก า ร สิ้ น พ ร ะ ช น ม์ ข อ ง ก ษั ต ริ ย์ น ะ ญ า ชี ย์ ไ ว้ ถึ ง ห้ า ห ะ ดี ษ 
ซึ่งทั้งหมดได้ยืนยันถึงการเข้ารับอิสลามของกษัตริย์นะญาชีย์แห่งอบิสสิเนีย 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 30 
2 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 204 
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ เมาต์ อัน-นะญาชีย์, เล่ม 4 หน้า 296, และดูใน กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ มา ญาอ์ ฟี อัมร์ อัน-นะญาชีย์, หน้า 165  
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การอพยพของผู้ศรัทธาสู่อบิสสิเนียได้เกิดขึ้นในปีที่ห้านับต้ังแต่ที่ท่านนบีได้รับแต่งต้ังให้เป็นศาสนทูต1 
พวกเขาใช้ชีวิตอยู่ที่นั่นเป็นเวลาหลายเดือน จนเมื่อมีข่าวลือว่าชาวกุร็อยช์ ต่างเข้ารับอิสลามกันแล้ว 
พวกเขาจึงเดินทางกลับสู่เมืองมักกะฮฺ2 

 

กำรอพยพสู่อบิสสิเนียครั้งที่สอง 

เมื่อบรรดาผู้ศรัทธาทราบความจริงว่าชาวกุร็อยช์ยังคงดื้อดันท าร้ายรังแกและต่อต้านท่านนบีอย่างไม่ลดล
ะ  แ ล ะ ข่ า ว ลื อ ที่ ไ ด้ รั บ ท ร า บ ม า ไ ม่ เ ป็ น ค ว า ม จ ริ ง 
ท า ใ ห้ พี่ น้ อ ง ผู้ ศ รั ท ธ า อี ก จ า น ว น ห นึ่ ง ป ร ะ ส ง ค์ ที่ จ ะ อ พ ย พ ไ ป ยั ง อ บิ ส สิ เ นี ย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ ง เมื่อพวกเขาทราบว่าผู้อพยพชุดแรกมีชี วิตอย่างปลอดภัย ณ ดินแดนอบิสสิ เนีย 
ในคราวนี้ท่านญะฮฺฟัร บิน อบี ฏอลิบ บุตรชายลุงของท่านนบีได้ออกเดินทางร่วมกับผู้อพยพอีกจ านวนหนึ่ง 
เป็นบุรุษจ านวน  83 คน สตรีจ านวน 11 คน3 และมีบางความเห็นที่ระบวุ่ามีมากกว่านั้น 

 พ ว ก เ ข า ไ ด้ รั บ ก า ร คุ้ ม ค ร อ ง เ มื่ อ ถึ ง ไ ป ยั ง อ บิ ส สิ เ นี ย 
และได้มีโอกาสเข้าเฝ้ากษัตริย์นะญาชีย์หลายครั้ง ซึ่งเป็นที่ประจักษ์แก่พวกเขาว่า ท่านมีความซื่อสัตย์ 
ให้ที่พักพิงและปกป้องพวกเขา ในขณะที่ชาวกุร็อยช์พยายามที่จะน าตัวพวกเขากลับไปยังเมืองมักกะฮฺ 
แต่ท่านก็รับฟังความคิดเห็นของท่านญะอฺฟัรและปฏิเสธที่จะรับข้อเสนอของกุร็อยช์4 

ภายหลังจากนั้น ท่านหัมซะฮฺซึ่งมีศักด์ิเป็นลุงของท่านได้เข้ารับอิสลาม ติดตามมาด้วยท่านอุมัร บิน อัล-
ค็อฏฏอบ  นั บ ต้ั ง แ ต่ เ ข้ า รั บ อิ สลามท่ านมี ค วามมุ่ ง มั่ น  ทุ่ ม เ ท ในกา รช่ ว ย เ หลื อ  ปกป้ อ งท่ านนบี 
เป็นที่เกรงขามของชาวกุร็อยช์ ท่านมีความกล้าหาญ มีบุคลิกที่โดดเด่น เข้มแข็งเป็นพิเศษ และมีชีวิตชีวา  

การเข้ารับอิสลามของท่านอุมัร ถือเป็นเกียรติอันสูงส่งแก่ ชาวมุสลิม ท่านอิบนุ  มัสอูดเล่าว่า 
“ พ ว ก เ ร า อ ยู่ อ ย่ า ง มี ศั ก ด์ิ ศ รี ต้ั ง แ ต่ ท่ า น อุ มั ร เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ” 5 แ ล ะ ท่ า น ก ล่ า ว อี ก ว่ า 
“ เ ดิ ม ที พ ว ก เ ร า ไ ม่ ส าม า ร ถ ออก ไ ปล ะหม าดที่ ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ ไ ด้  จ น ก ร ะ ทั่ ง ท่ า น อุ มั ร ไ ด้ รั บ อิ ส ล าม 
ท่านต่อสู้จนชาวกุร็อยช์ยอมที่จะให้พวกเราละหมาด ณ ที่กะอฺบะฮฺได้”6 

 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 206 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 364, อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 205 
3 อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 206 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 334-338, ดูเพิ่มเติมใน อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 165-169, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ 
อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 186 
5 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย์ ในอัศ-เศาะฮีหฺ ดู ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 14 หน้า 186 
6 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 3 หน้า 370 
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กำรคว่ ำบำตรอันโหดเหี้ยมไร้คุณธรรม1 

 ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ยิ่ ง ท า ร้ า ย ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ผู้ ศ รั ท ธ า 
ตลอดจนทุ ก คนที่ ค อ ยปกป้ อ ง คุ้ ม ค ร อ งท่ า น อย่ า ง ห นั ก หน่ ว ง ยิ่ ง ขึ้ น  ด้ ว ย วิ ธี ก า ร ต่ า ง ๆ  น าน า 
ในที่ สุ ด ช าวกุ ร็ อ ยช์ มี ม ติที่ จ ะปลิ ดชี พท่ านนบี  ท า ให้ อบู  ฏ อลิ บ  ต ร ะกู ล ฮ าชิ ม  และตระกู ล อั ล -
มุฏเฏาะลิบต้ังปณิธานที่จะคอยคุ้มกันท่านนบีให้รอดพ้นจากเงื้อมมือของกุร็อยช์ 

 สถานการณ์ เ ริ่ มที่ จ ะ ตึง เครียดมากขึ้ น  และ ด้วย เกรงว่ าท่ านนบีจะถู กลอบสั งหาร 
พ ว ก เ ข า จึ ง จ า เ ป็ น ต้ อ ง ร ว ม ตั ว กั น ค อ ย ป ก ป้ อ ง ท่ า น  ณ  ช่ อ ง เ ข า ข อ ง ต ร ะ กู ล ฮ า ชิ ม2 
ใน เวลาเ ดียวกันนี้ ระ ดับแกนน าของกุ ร็ อยช์ ไ ด้ปรึกษาหารือร่ วมกันถึ งกลยุท ธต่างๆ ในช่ วงปีที่  10 
นับต้ังแต่ท่ีได้รับแต่งต้ังให้เป็นศาสนทูตของท่านนบี3 พวกเขามีมติร่วมกันว่าจะท าการคว่ าบาตรตระกูลฮาชิม 
ตระกู ล อัล -มุ ฏ เฏาะลิ บ  และทุ กคน ท่ีมี ส่ วน ร่ วม ในการปกป้ อ งท่ านนบี  ด้ วยข้ อตกลง ต่างๆ  เ ช่ น 
ห้ามท าการสมรสกับตระกูลของพวกเขา ห้ามซื้อขายกับพวกเขา ห้ามรับข้อเสนอเพื่อสันติภาพจากพวกเขา 
จ น ก ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ส่ ง ตั ว ท่ า น น บี ไ ป ใ ห้ พ ว ก เ ข า ฆ่ า ทิ้ ง 
ต่ อ ม า พ ว ก เ ข า ไ ด้ น า ป ร ะ ช า ม ติ ฉ บั บ นี้ ไ ป แ ข ว น ไ ว้ ใ น อ า ค า ร ก ะ บ ะ ฮฺ 
ทั้งนี้เพื่อให้ดูเป็นทางการและน่าเกรงขามมากขึ้นที่ทุกคนจะต้องถือปฏิบัติอย่างเคร่งครัดในระหว่างชาวกุร็อยช์และ
เผ่าที่สนับสนุน 

ก า ร ค ว่ า บ า ต ร ไ ด้ ยื ด เ ยื้ อ ม า เ ป็ น เ ว ล า ส า ม ปี  ท า ใ ห้ ค ว า ม หิ ว โ ห ย โ ร ย แ ร ง 
ความทรมานและความสับสนเกิดขึ้นแก่บรรดามุสลิ ม เครือญาติ และบรรดาผู้ที่คอยปกป้องท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ภ า ว ะ คั บ ขั น ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า ต้ อ ง กิ น ใ บ ไ ม้ แ ล ะ ห นั ง สั ต ว์ เ ป็ น อ า ห า ร 
แ ล ะ ด้ ว ย ค ว า ม เ ป็ น ญ า ติ ท า ใ ห้ ต ร ะ กู ล ฮ า ชิ ม  แ ล ะ ต ร ะ กู ล อั ล -
มุฏเฏาะลิบต้องเข้ามารับความทรมานร่วมกับท่านนบีและบรรดาผู้ศรัทธานอกจากอบู ละฮับเท่าน้ัน4 

ใ น ร ะ ห ว่ า ง ก า ร ค ว่ า บ า ต ร ไ ด้ มี ญ า ติ ข อ ง ผู้ ถู ก ค ว่ า บ า ต ร บ า ง ค น มี ค ว า ม รู้ สึ ก ส ง ส า ร 
จึงได้น าอาหารไปให้พวกเขาอย่างลับๆ ในยามค่ าคืน5 

ส า ม ปี ห ลั ง จ า ก ก า ร ค ว่ า บ า ต ร ผ่ า น ไ ป 
ไ ด้ มี เ ห ล่ า ปั ญ ญ า ช น ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ บ า ง ค น คิ ด ที่ จ ะ ย ก เ ลิ ก ป ร ะ ช า ม ติ ข้ า ง ต้ น 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, ว่าด้วยการปิดล้อมของกุร็อยช์ต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในช่องเขา 
เล่ม 1 หน้า 208, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 182 ว่าด้วยเรื่องเศาะฮีฟะฮฺ 
2 อัส-สุฮัยลีย์, อัร-เราฎ์ อัล-อะนิฟ, เล่ม 2 หน้า 127 
3 อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮ,ฺ หน้า 182 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 351 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 352 
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จึงได้น าเสนอให้มีการฉีกสัญญาฉบับนี้และประกาศยกเลิกการคว่ าบาตรพวกเขา ซึ่งน าโดยฮิชาม บิน อัมร์ บิน 
เ ร า ะ บี อ ะ ฮฺ  ซึ่ ง เ ป็ น ช น ชั้ น สู ง ใ น สั ง ค ม กุ ร็ อ ย ช์ ท่ า น ห นึ่ ง 
เ ข า ไ ด้ ห า แ น ว ร่ ว ม ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ที่ ส นั บ ส นุ น แ ผ น นี้ แ ล ะ ไ ม่ เ ห็ น ด้ ว ย กั บ ก า ร ค ว่ า บ า ต ร 
โดยได้ปลุกส านึกความเป็นเครือญาติและมนุษยธรรมของพวกเขาเพื่อจะฉีกสัญญาที่โหดร้ายและออกจากข้อตกล
งที่ อ ธ ร รมนั้ น เ สี ย  เ มื่ อค รบห้ าคนก็ ตกล ง ร่ วมกั น ว่ า จ ะฉี กสัญญาทิ้ ง 1 ท่ า นซุ ฮั ย รฺ  บิ น  อุ มั ยยะฮฺ 
และแม่ของท่านอาติกะฮฺ บินติ อับดิลมุฏเฏาะลิบ ยืนขึ้นป่าวประกาศท่ามกลางชาวกุร็อยช์ว่า “โอ้ชาวมักกะฮฺเอ๋ย 
พวก เจ้ านิ่ ง ดู ดายอยู่ ไ ด้ อย่ า ง ไ ร  ในขณะที่ พ วก เ ร ามี อาหาร ไ ด้ รั บประทาน  มี อ าภรณ์ ไ ด้สวมใส่ 
แ ต่ ต ร ะ กู ล ฮ า ชิ ม พิ น า ศ ล ง ต่ อ ห น้ า ต่ อ ต า  ไ ม่ มี ก า ร ซื้ อ ข า ย กั บ พ ว ก เ ข า 
ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ว่ า ฉั น จ ะ ไ ม่ ย อ ม นั่ ง ล ง เ ด็ ด ข า ด 
จนกว่าสัญญาประชามติอันเหี้ยมโหดไร้ความยุติธรรมฉบับนีจ้ะถูกฉีกทิ้งเสีย”2 

ข ณ ะ เ ดี ย ว กั น อ บู  ญ ะ ฮั ล พ ย า ย า ม อ ย่ า ง ม า ก ที่ จ ะ ขั ด ข ว า ง ก า ร ล้ ม เ ลิ ก ป ร ะ ช า ม ติ 
แ ต่ ท ว่ า ก ลุ่ ม ผู้ ป ร ะ ท้ ว ง มี เ สี ย ง ม า ก ก ว่ า  เ ข า จึ ง เ อ่ ย ว า จ า ที่ เ ลื่ อ ง ลื อ ว่ า 
“เรื่องนี้วางแผนเสร็จกันแค่คืนเดียวอย่างแน่แท้”3 

ตั ง แ ต่ บั ด นั้ น เ ป็ น ต้ น ม า 
ท่านนบีและบรรดาพวกพ้องที่ถูกคว่ าบาตรได้หวนกลับมาใช้ชีวิตอย่างอิสรภาพอีกครั้งท่ามกลางสังคมเมืองมักกะ
ฮฺ การค้าขายเริ่มมีชีวิตชีวาพลุกพล่านขึ้นอีกครั้งหนึ่ง ภายหลังจากถูกบีบค้ันทางด้านเศรษฐกิจ ด้านสังคม 
และด้านจิตใจจากชาวเมืองมักกะฮฺ4 

 

กำรสิ้นชีวิตของท่ำนหญิงเคำะดีญะฮฺ5 

 ท่านหญิงเคาะดีญะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เป็นภรรยาที่แสนประเสริฐ เป็นเพื่อนคิดที่ ดี 
เป็นผู้ สนับสนุนด้านเงินทุนให้กับท่านนบีมาตลอด เสียสละตนเอง เป็นบุคคลแรกที่ศรัทธาต่อท่าน 
นางจึงเป็นภรรยาที่แสนดีแก่ผู้ที่แสนประเสริฐ ท่านนบีกล่าวเยินยอนางในหะดีษที่รายงานโดยท่านอะลีย์ บิน อบี 
ฏ อลิ บ  เ ร า ะฎิ ยั ล ลอฮุ อั น ฮฺ  ว่ า  “ ส ต รี ที่ ป ร ะ เ ส ริ ฐ ยิ่ ง ใ นหมู่ ช น รุ่ น ก่ อน  คื อ  มั ร ยั ม  บิ น ติ  อิ ม รอน 
และสตรีที่ประเสริฐในยุคนี้ คือ เคาะดีญะฮฺ บินติ คุวัยลิด”6 

                                      
1 อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 139 
2 อัส-สุฮัยลีย์, อัร-เราฎ์ อัล-อะนิฟ, เล่ม 2 หน้า 127, อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 21 
3  ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 374, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 45 
4 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 209 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 415 
6 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะนากิบ, บาบ ตัซวีจญ์ อัน-นะบีย์ เคาะดีญะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 230 
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 น า ง เ ป็ น ภ ร ร ย า ค น เ ดี ย ว ที่ ใ ช้ ชี วิ ต กั บ ท่ า น น บี จ ว บ จ น น า ง จ า ก ไ ป 
และนางเป็นมารดาของเหล่าบุตรธิดาของท่าน นางเป็นสตรีที่มีกิริยามารยาทสวยงามยิ่ง เป็นภรรยาที่ท่านรักมาก 
นางยอมสละตนเองเพื่อคอยปกป้องท่านจากการถูกรังแก นางให้การสั่งสอนอย่างดีเยี่ยมแก่บุตรีของนาง 
เครื อญาติของนาง ต่างยืน เ คียงบ่ า เ คียง ไหล่ ในการปกป้องท่ านนบี  เพื่ อความสบายใจของนา ง 
และจากท่ีพวกเขาได้รับรู้จากนางว่าท่านนบีเป็นผู้ซื่อสัตย์ สัจจริง และมีมารยาทที่สวยงาม1 

 และในปีที่  10 นับจากปีที่ท่านนบีไ ด้รับการแต่ง ต้ัง เป็นศาสนทูต 2 นาง ก็ได้สิ้นชี วิตลง 
ในสภาพที่ท่านพอใจในตัวนางแล้วและมีความรักต่อนางอย่างยิ่ง ท่านได้แจ้งข่าวดีว่านางเป็นชาวสวรรค์ในหลายๆ 
วาระ นางสิ้นชีวิตในปีเดียวกับที่ท่านอบู ฏอลิบลุงของท่านนบีเสียชีวิต ซึ่งเป็นผู้ที่คอยปกป้องท่านอย่างดีที่สุด 
ด้วยเหตุนี้เองจึงเรียกปีนี้ว่า “ปีแห่งความอาดูร”3 

 

กำรเสียชีวิตของอบู ฏอลิบ 

 ในในปีที่  10 แห่งการเป็นนบี  ก่อนที่อบูฏอลิบจะเสียชีวิตไม่นาน ท่านได้ล้มป่วยลง4 
ซึ่งท่านนบีเองมีความรู้สึกเป็นห่วงท่านอย่างมาก จึงได้เข้าไปเรียกร้องเชิญชวนให้กล่าวค าปฏิญาณตน 
เพราะเขายังไม่ได้ศรัทธา และไม่ได้ประกาศตนว่าเป็นมุสลิมมาต้ังแต่ท่านนบีได้รับการแต่งต้ังให้เป็นศาสนทูต 
ทั้ งที่ เขาคอยปกป้อง คุ้มครองท่านนบีมาตลอด อัล-บุคอรี ย์ ไ ด้รายงานหะดีษบทหนึ่ งว่ า  “ขณะที่อบู 
ฏอลิบใกล้สิ้นชีวิต ท่านนบีได้เข้าไปเยี่ยม แล้วน าเสนอให้เขากล่าวค าปฏิญาณตน แต่อบู  ญะฮัล และอับดุลลอฮฺ 
บิ น  อุ มั ย ย ะ ฮฺ  ซึ่ ง ม า เ ยี่ ย ม เ ข า อ ยู่ ด้ ว ย ใ น ข ณ ะ นั้ น เ ตื อ น ขึ้ น ว่ า  อ บู ฏ อ ลิ บ เ อ๋ ย 
ท่านจะละทิ้งศาสนาที่ท่านอับดุลมุฏ เฏาะลิบได้ยึดถือมากระนั้นหรือ และทั้ งสองพยายามเตือนเขา 
จ น ใ น ที่ สุ ด เ ข า ไ ด้ สิ้ น ชี วิ ต ล ง โ ด ย ไ ม่ ไ ด้ ก ล่ า ว ค า ป ฏิ ญ า ณ ต น  ท่ า น น บี จึ ง ก ล่ า ว ว่ า 
ฉันจะขออภัยโทษต่ออัลลอฮฺให้แก่ท่าน ตราบใดที่พระองค์ไม่ทรงห้ามฉัน”5 ต่อมาอัลลอฮฺก็ได้ประทานโองการทีว่่า  

ا ﴿ ن   م  نُو   لََِّين  ٱو   للِنَبِِِِ  كَ  ْ ء ام  ن ا
 
ْ ت غ  ي س   أ ِ للِ   فرُِوا ل و   كيِ  مُشّ  نوُ   و  ْ كَ  وْلِ  ا

ُ
ٰ قرُ   أ ا دِ ب ع   مِنۢ  ب  نَهُم   ل هُم   تّ ب يَ   م 

 
ص   أ

 
ٰ أ  ١١٣ حِيمِ لَّ   ٱ بُ ح 

 [  ٣٣١: التوبة] ﴾

ความว่ า  “ ไ ม่ บั ง ค ว รแก่ นบี แ ละบร รดาผู้ ศ รั ทธ าที่ จ ะ ขออภั ย โทษให้ แ ก่ พ วก ต้ั งภ า คี 
แ ล ะ แ ม้ ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ เ ป็ น ญ า ติ ใ ก ล้ ชิ ด กั น ก็ ต า ม  ทั้ ง นี้  
หลังจากเป็นท่ีประจักษ์แก่พวกเขาแล้วว่าคนเหล่านั้นเป็นชาวนรก” (อัต-เตาบะฮฺ : 113)  

 

                                      
1 ดูหัวข้อการแต่งงานของท่านนบีกับเคาะดีญะฮฺในหนังสือเล่มนี้ 
2 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 211 
3 อัศ-เศาะลาบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 367 
4 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 211 
5 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะนากิบ, บาบ กิศเศาะฮฺ อบี ฏอลิบ, เล่ม 4 หน้า 246 
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 และประทานโองการที่ว่า 
ن   دِيت ه   ل   إنِكَ   ﴿ ح   م 

 
ٰ  ت  بّ بّ  أ ل  ه   لَلّ  ٱ كِنَ و  ن دِيي  ا   م  ۡ ي ش  ع   و هُو   ءُ

 
ِ  ل مُ أ  ٱب

 [  ٥٦: القصص] ﴾ ٥٦ ت دِين  مُه  ل 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  เ จ้ า ไ ม่ ส า ม า ร ถ ที่ จ ะ ใ ห้ ท า ง น า ที่ ถู ก ต้ อ ง แ ก่ ผู้ ที่ เ จ้ า รั ก ไ ด้ 
แ ต่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ใ ห้ ท า ง น า ที่ ถู ก ต้ อ ง แ ก่ ผู้ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ 
และพระองค์ทรงรู้ดียิ่งว่าผู้ใดท่ีควรอยู่ในแนวทางที่ถูกต้อง” (อัล-เกาะศ็อศ : 56)1 

 
ท่ า น น บี รั ก แ ล ะ อ า ท ร ต่ อ ลุ ง ข อ ง ท่ า น ม า ก  ท่ า น เ ห็ น ถึ ง ค ว า ม ดี ง า ม ข อ ง ท่ า น ลุ ง 

รู้ สึ ก เ ป็ น บุ ญ คุ ณ ที่ ท่ า น ยื น เ คี ย ง ข้ า ง ท่ า น ม า ต ล อ ด 
แต่ท่านทราบดีว่าไม่มีหนทางที่จะช่วยให้ท่านหลุดพ้นจากขุมนรกไปได้นอกจากด้วยการกล่าวค าปฏิญาณตนเท่านั้
น  ท่านจึ งหมั่นพยายามที่ จะให้ลุ งของท่านกล่าวให้ ไ ด้  แ ต่การที่มีบุคคลทั้ งสองอยู่ ด้วยในขณะนั้ น 
ทั้งยังคอยจ้ าจี้ให้ลุงยึดติดในศาสนาของอับดุลมุฏเฏาะลิบจนสิ้นชีวิตลงในสภาพดังกล่าว2  

เมื่อลุงเสียชีวิตในสภาพดังกล่าว ท่านนบีรู้สึกเสียใจเป็นอย่างยิ่ง ปราชญ์บางท่านมีความเห็นว่า 
โ อ ง ก า ร ที่ ห้ า ม ข อ อ ภั ย โ ท ษ ใ ห้ แ ก่ ผู้ ต้ั ง ภ า คี นั้ น มิ ไ ด้ เ กี่ ย ว กั บ อ บู  ฏ อ ลิ บ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
อย่างไรก็ตามข้อห้ามนี้มีผลบังคับใช้ทั่ วไปส าหรับผู้ที่ เสียชีวิตลงในสภาพที่ ไม่ยอมรับนับถืออิสลาม 
แม้ว่าเขาผู้นั้นจะเป็นญาติใกล้ชิดของท่านนบีเองก็ตาม ซึ่งถือว่ามีความชัดเจนยิ่งจากโองการข้างต้น 

 ท่ า น อ บู  ฏ อ ลิ บ ค อ ย ป ก ป้ อ ง ท่ า น น บี ม า ต ล อ ด  ค รั้ น เ มื่ อ ท่ า น สิ้ น ชี วิ ต ล ง 
ท าให้การสนับสนุนท่านนบีเบาบางลงไป กลุ่มผู้ช่วยเหลือก็อ่อนแอ และยังตรงกับช่วงที่เคาะดีญะฮฺเสียชีวิตอีกด้วย 
จึงเรียกปีนีว้่าเป็นปีแห่งความเศร้าโศกอาดูร3 

 

อิสรออ์และมิอฺรอจญ ์

 เ ห ตุ ก า ร ณ์ อิ ส ร อ อ์ แ ล ะ มิ อฺ ร อ จ ญ์ 4 เ ป็ น เ ห ตุ ก า ร ณ์ ห นึ่ ง ที่ ส า คั ญ ยิ่ ง 
และเป็นปาฏิหาริย์ที่เฉพาะของนบมีุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฉะนั้น การท่ีมีสูเราะฮฺในอัลกุรอานใช้ชื่อนี้ 
แ ล ะ ไ ด้มี ห ะ ดีษ เ กี่ ย ว กั บ เ ห ตุก า รณ์ นี้ เ ป็ น จ า น วน ม ากนั้ น  เ ป็ น ก า รบ่ ง ชี้ ใ ห้ เ ห็ น ถึ ง คว ามส า คัญ 
และสถานะอันสูงส่งในชีวิตของท่านนบี และในการเป็นสาศนทูตของท่าน ตลอดจนสารที่ท่านน ามาเผยแผ่ 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 1 หน้า 1421 
2 จากหะดีษของเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะนากิบ, บาบ กิศเศาะฮฺ อบี ฏอลิบ, เล่ม 4 หน้า 447 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 416 
4 มีหนังสือหลายเล่มที่เขียนเกี่ยวกับเหตุการณ์นี้ทั้งสมัยก่อนและร่วมสมัย หลายเล่มยังเป็นเล่มที่เขียนด้วยลายมือก็มีบ้าง ดู อัล-ฟิฮริส อัช-ชามิล ลิ อัต-
ตุรอษ อัล-อะเราะบีย์ อัล-อิสลามีย์, มัคฏูฏ อัส-สีเราะฮฺ วะ อัล-มะดาอิห์ อัน-นะบะวียะฮฺ, อัมมาน : มุอัสสะสะฮฺ อาล อัล-บัยต์ 
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ค าว่า “อิสรออ์” หมายถึง การเดินทางของท่านนบีจากมัสยิดหะรอม ณ นครมักกะฮฺไปยังมัสยิด อัล-
อั ก ศ อ ที่ บั ย ตุ ล มั ก ดิ ส  ใ น เ สี้ ย ว ห นึ่ ง ข อ ง ย า ม ค่ า คื น  แ ล ะ เ ดิ น ท า ง ก ลั บ ใ น คื น เ ดี ย ว กั น นั้ น 
ด้วยปาฏิหาริยเ์ฉพาะที่ไม่ธรรมดา1 

ส่ ว น ค า ว่ า  “ มิ อฺ ร อ จ ญ์ ”  ห ม า ย ถึ ง  ก า ร ขึ้ น จ า ก บั ย ตุ ล มั ก ดิ ส สู่ ท้ อ ง ฟ้ า ชั้ น ที่ เ จ็ ด 
และการได้รับชมสัญญาณอันยิ่งใหญ่ของอัลลอฮฺ และการเดินทางกลับสู่บัยตุลมักดิสภายในคืนเดียวกัน2 

 เหตุการณ์อิสรออ์เป็นการเชื่อมสัมพันธ์ระหว่างบัยตุลลอฮฺ ณ เมืองมักกะฮฺกับบัยตุลมักดิส ณ 
มั สยิด อัล -อักศอ  และ เป็ นความผู กพั น เ ชื่ อม โยง ระหว่ า งท่ านนบี กับบร รดาศาสนทู ตสมั ยก่ อนๆ 
และเป็นการเชื่อมต่ออุดมการณ์แห่งการเผยแผ่สูค่วามเชื่อในเตาฮีดทีบ่รรดาผู้มาก่อนหน้าท่านได้น ามาเผยแผ่ก่อน
แล้ว นั่นคือ พระเจ้าองค์เดียวกัน ศาสนาเดียวกัน และมีบรรพบุรุษมาจากท่านเดียวกัน อัลลอฮฺตรัสว่า  

ن   ذُرِيَِة   ﴿ ع   ن احۡ  ل   م  ِ  م  ن   ۥإنِهَُ  نوُح  بّ   كَ  كُورٗ  ادٗ ع   [  ١: سراءالإ] ﴾ ٣ اش 

ความว่า “เผ่าพันธุ์ที่เราได้บรรทุก(ไว้ในเรือ)กับนูห ์แท้จริง เขาเป็นบ่าวผู้กตัญญู” (อัล-อิสรออ์ : 3) 
 
และที่ส าคัญเป้าหมายแห่งชีวิตเหมือนกัน อัลลอฮฺตรัสว่า  

﴿ ۞ ٰ د   وَإِل  اهُم   عَ  خ 
 
ٰ  ق ال   اۡ هُودٗ  أ و  ي  ْ ع  ٱ مِ ق  ا لَلّ  ٱ بُّدُوا ٰ  مِِن   ل كُم م  ُ  ه  إلِ  ير  ف ل    ۥۡ هُ غ 

 
 [  ٦٥: عرافالأ] ﴾ ٦٥ ت تَقُون   أ

ความว่ า  “และ เรา ไ ด้ส่ งฮูด ไปยั งกลุ่ มชนอ๊าด ซึ่ ง เป็นพี่ น้ องของพวกเขา  เขากล่ าวว่ า 
โอ้ประชาชาติของฉัน จงเคารพสักการะอัลลอฮฺเถิด ไม่มีผู้ที่ควรได้รับการเคารพสักการะใดๆ 
ส าหรับพวกท่านอีกแล้วอ่ืนจากพระองค์ พวกท่านไม่ย าเกรงดอกหรือ” (อัล-อะอฺรอฟ : 65) 

 
อัลลอฮฺตรัสไว้เกี่ยวกบัเหตุการณ์อิสรออ์ว่า 

ٰ سُبّ   ﴿ سۡ    لََِّي  ٱ ن  ح 
 
بّ   ىٰ أ ِ بعِ  س  ل  ٱ مِِن   لٗ لَ    ۦدِه امِ لۡ   ٱ جِدِ م  س  ل  ٱ إلِ   ر   ٱ جِدِ م 

اق  لّ   ٰ  لََِّيٱ ص  ك  ب  و   ن ار  ُ ح  ٰ  مِن   ۥلنُُِيِ هُ  ۥلَ  ۡ  ء اي   هُو   ۥإنِهَُ  تنِ ا
 [  ٣: سراءالإ] ﴾ ١ صِيرُ لۡ   ٱ لسَمِيعُ ٱ

ความว่า “มหาบริสุทธิ์ผู้ทรงน าบ่าวของพระองค์เดินทางในเวลากลางคืน จากมัสยิดอัล -
ห ะ ร อ ม ไ ป ยั ง มั ส ยิ ด อั ล -อั ก ศ อ ซึ่ ง บ ริ เ ว ณ ร อ บ มั น เ ร า ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม จ า เ ริ ญ 
เพื่อเราจะให้เขาเห็นบางอย่างจากสัญญาณต่างๆ ของเรา แท้จริงพระองค์คือผู้ทรงได้ยิน ผู้ทรงเห็น” 
(อัล-อิสรออ์: 1) 

 
และประจักษ์ชัดแจ้งว่าการเดินทางในเหตุการณ์อิสรออ์นั้นเกิดขึ้นด้วยร่างกายและวิญญาณของท่านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 95, อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 49, มะฮ์ดี ริซกุลลอฮฺ, หน้า 233, อิบนุ สะอฺด์, อัส-
สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 213 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 120, อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 213 
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จุดเริ่มต้นของการอิสรออ์เริ่มขึ้นขณะที่ท่านนบีนอนหลับอยู่ ในบ้านของท่าน ณ เมืองมักกะฮฺ 
ท่ า น ถู ก น า ไ ปยั ง บ่ อ น้ า ซั ม ซั ม  ไ ด้ รั บ ก า ร ผ่ า ท้ อ ง น า หั ว ใ จ ออกม าท า ค ว ามสะ อาด ช า ร ะ กิ เ ล ส 
และบรรจุ อีมานพร้อมทั้งหิกมะฮฺลงไป 1 การผ่าท้องในครั้งนี้กับครั้งก่อนๆ มิได้ขัดแย้งกันแต่อย่างใด2 
ต่อมาได้มีผู้น า บุรอก มามอบให้แก่ท่าน บุรอก เป็นสัตว์ชนิดหนึ่ง ที่มีความรวดเร็วและการขับเคลื่อนที่พิเศษ 
ซึ่งไม่มีผู้ใดรู้ข้อเท็จจริงนี้ได้นอกจากอัลลอฮฺ  

ท่านนบีได้ขึ้นขี่ แล้วบุรอกก็น าท่านสู่บัยตุลมักดิสอย่างรวดเร็ว3 
ณ มัสยิด อัล-อักศอ ท่านได้ผูกบุรอกไว้กับที่ผูกเชือกท่ีบรรดานบีทั้งหลายเคยผูกมาก่อน4  
ท่านนบีได้ละหมาดสองร็อกอัต ต่อมาญิบรีลได้น าพาชนะที่มีน้ านมมาหนึ่งที่ และอีกหนึ่งท่ีเป็นสุรา 

เพื่อให้ท่านนบีเลือก ท่านจึงเลือกภาชนะที่บรรจุน้ านม ญิบรีลจึงกล่าวว่า “ท่านได้รับทางน าให้เลือกสิ่งที่เป็น 
ฟิ ฏ เ ร า ะ ฮฺ ( ค ว า ม บ ริ สุ ท ธิ์ )  5 แ ล้ ว  ห า ก ว่ า ท่ า น เ ลื อ ก สุ ร า 
แน่นอนว่าท่านและประชาชาติของท่านย่อมที่จะเบี่ยงเบนเสียหายย่อยยับ” 

อิบนุ อิสหากได้รายงานว่า ท่านนบีได้พบปะกับบรรดาศาสนทูตหลายๆ ท่าน ไม่ว่าจะเป็นอิบรอฮีม มูซา 
และอีซา เหล่าศาสนทูตได้ถูกน ามารวมกัน แล้วท่านก็น าละหมาดพวกเขา6 

ต่ อ ม า ท่ า น ไ ด้ ถู ก น า ขึ้ น สู่ ฟ า ก ฟ้ า  ซึ่ ง ท่ า น อั ล -บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ บั น ทึ ก ห ะ ดี ษ เ รื่ อ ง มิ อฺ ร อ จญ์7 
ไว้ในเศาะฮีหฺของท่านจากอะนัส บิน มาลิก ที่ได้กล่าวถึงข้อมูลโดยสังเขปเกี่ยวกับการเดินทางอิสรออ์และมิอฺรอจญ์ 
ส่วนรายละเอียดเพิ่มเติมในเรื่องนี้พบได้ในนสายรายงานอ่ืน ๆ อีกจ านวนมาก 

ท่ านนบี ไ ด้ เล่ าถึ ง เห ตุการณ์ที่ ท่ านไ ด้พบเห็นขณะเ ดินทางขึ้ นสู่ ฟากฟ้า ไว้ เป็นจ านวนมาก 
ไม่ว่าเกี่ยวกับคุณลักษณะของสวรรค์ หรือนรก ซึ่งอัลลอฮฺทรงมอบขุมคลังแห่งความรู้และสัญญาณต่างๆ 
อย่างมหาศาลให้แก่ท่านในระหว่างการเดินทาง ต่อมาประชาชาติของท่านได้ถ่ายทอดต่อๆ  กันมา 
ทั้ ง ใ น ข ณ ะ ที่ ท่ า น ยั ง มี ชี วิ ต อ ยู่ แ ล ะ ใ น ช่ ว ง เ ว ล า ต่ อ ๆ  ม า 
จึงนับว่าเป็นเรื่องยากที่จะมีสายรายงานเกี่ยวกับเรื่องราวที่ท่านได้พบเจอในระหว่างการเดินทางในครั้งนี้รวมไว้ในเ
พียงหะดีษแค่บทเดียว8 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ อัล-มิอฺรอจญ์, เล่ม 4 หน้า 248, เศาะฮีหฺ มุสลิม, เล่ม 1 หน้า 148, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 98 
2 ดูเหตุการณ์การผ่าท้อง ณ ตระกูลสะอัด จากหนังสือเล่มนี้ 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 397 
4 จากหะดีษของมุสลิม และ บันทึกของ อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 120 
5 จากหะดีษในบันทึกของมุสลิม และ ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 387 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 398, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 99 
7 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 4 หน้า 248 
8 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 272, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 120 
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นั ก ป ร า ช ญ์ ห ล า ย ท่ า น ไ ด้ ถื อ เ อ า เ รื่ อ ง ร า ว ที่ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ น สู เ ร า ะ ฮฺ  อั น -นั จ ญ์ มฺ 
มาเป็นพยานหลักฐานและเชื่อมโยงให้มีความความสัมพันธ์กันระหว่างโองการเหล่านี้กับการเดินทางขึ้นสู่ฟากฟ้าข
องท่านนบี ในโองการที่ว่า 

و ىٰ  إذِ ا مِ لنّجَ  ٱو   ﴿ ا ١ ه  لَ  م  احِبُّكُم   ض  ا ص  ىٰ  و م  و  ا ٢ غ  نِ  ي نطِقُ  و م  ىٓ ل  ٱ ع  و  ٰ  و حَ    إلَِ  هُو   إنِ   ٣ ه  هُ  ٤ يوُحَ  لَم  دِيدُ  ۥع   ش 
ىٰ ل  ٱ ِ  و هُو   ٦ ت و ىٰ س  ٱف   مِرَة   ذُو ٥ قُو   ٱب

ُ  ٱ فقُِ لّ 
ٰ لّ   ن ا ثُمَ  ٧ عَ   لَٰ  د  ت د  ن   ٨ ف  ِ ق و   ق اب   ف ك  ي  و   س 

 
د   أ

 
ٰ أ و   ٩ ن 

ٓ فۡ   ٰ  حَ  بّ   إلِ  ا   ۦدِهِ ع   م 
و  
 
ٰ أ ا ١٠ حَ  ب   م  ذ  ادُ ل  ٱ ك  ا فُؤ  ىٓ  م 

 
أ ٰ  ١١ ر  تُم  ف 

 
ٰ  ۥرُون هُ أ ا عَ   ىٰ  م  د   ١٢ ي ر  ل ق  خ   ل ةً ن ز   ر ء اهُ  و 

ُ
ىٰ أ ٰ ل  ٱ ر ةِ سِد   عِند   ١٣ ر  ا ١٤ مُنت ه  ه   عِند 

نَةُ   ل  ٱ ج 
 
ۡ ىٓ م  غ   إذِ   ١٥ و  د  ٱ ش  ي  ا ر ة  لسِِ غ   م  ٰ ي  ا ١٦ ش  ُ لۡ   ٱ ز اغ   م  ا صَ  ٰ  و م  غ  د   ١٧ ٗ  ىٰ  ل ق 

 
ٰ  مِن   ر أ بِهِِ  تِ ء اي   النّجم] ﴾ ١٨ ىٓ كُبۡ   ل  ٱ ر 

 :٣٩-٣  ] 

ความว่า “ขอสาบานด้วยดวงดาวเมื่อมันคล้อยตกลงมา สหาย(มุหัมมัด)ของพวกเจ้ามิได้หลงผิด 
แ ล ะ มิ ไ ด้ เ ชื่ อ มั่ น ใ น ท า ง ที่ ผิ ด  แ ล ะ เ ข า มิ ไ ด้ พู ด ต า ม อ า ร ม ณ์ 
อั ล กุ ร อ า น มิ ใ ช่ อ่ื น ใ ด น อ ก จ า ก เ ป็ น วิ ว ร ณ์ ที่ ถู ก ป ร ะ ท า น ล ง ม า 
ผู้ ท ร ง พ ลั ง อ า น า จ อั น ม ากม า ย (ญิ บ รี ล ) ไ ด้ ส อน เ ข า  ผู้ ท ร ง พ ลั ง อั น แ ข็ ง แ ร ง  ดั ง นั้ น 
เขาจึงปรากฏในสภาพที่แท้จริง  ขณะที่ เขาอยู่บนขอบฟ้าอันสูงส่ง  แล้วเขาได้เข้ามาใกล้ 
และเข้ามาใกล้จนชิด เขาเข้ามาใกล้(จนอยู่)ในระยะของปลายคันธนูทั้งสอง หรือใกล้กว่านั้นอีก 
ดั ง นั้ น  เ ข า  ( ญิ บ รี ล )  จึ ง น า วิ ว ร ณ์ ม า ใ ห้ แ ก่ บ่ า ว ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
จิ ต ใ จ ( ข อ ง มุ หั ม มั ด ) มิ ไ ด้ ป ฏิ เ ส ธ สิ่ ง ที่ เ ข า ไ ด้ เ ห็ น 
แ ล้ ว พ ว ก เ จ้ า จ ะ โ ต้ เ ถี ย ง กั บ เ ข า เ กี่ ย ว กั บ สิ่ ง ที่ เ ข า ไ ด้ เ ห็ น อี ก ห รื อ  แ ล ะ โ ด ย แน่ น อน 
เ ข า ไ ด้ เ ห็ นญิ บ รี ล ใ น ก า ร ล ง ม า อี ก ค รั้ ง ห นึ่ ง  ณ  ที่ ต้ น พุ ท ร า อั น ไ ก ล โ พ้ น  ณ  ที่ นั้ น 
คือสวนสวรรค์อันเป็นที่พ านัก  (ขณะนั้น)สิ่ งที่ปกคลุม(แสงประกาย)ได้ปกคลุมต้นพุทรา 
ส า ยตา ( ข อ งมุ หั ม มั ด ) มิ ไ ด้ เ ห ลื อบแล ไปทา ง อ่ื น  แ ล ะมิ ไ ด้ ล่ ว ง เ กิ น ไป  โ ดยแน่ น อน 
เขาได้เห็นสัญญาณอันยิ่งใหญ่ของพระเจ้าของเขา” (อัล-นัจญ์มฺ : 1-18) 

  
ต่อมาท่านได้ถูกน ากลับมายังบัยตุลมักดิส และจากบัยตุลมักดิสมายังมักกะฮฺภายในค่ าคืนเดียวกันนั้น 

และในวันรุ่งเช้าท่านได้เล่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นให้ชาวมักกะฮฺฟัง ท าให้พวกเขาเกิดความฉงนเป็นอันมาก 
แ ต่ ใ น เ ช้ า วั น นั้ น อ บู  บั ก รฺ  อั ศ -ศิ ด ดี ก  ไ ด้ มี จุ ด ยื น ที่ ต่ า ง ไ ป จ า ก พ ว ก เ ข า ทั้ ง ห ม ด 

เ กี่ ย ว กั บ เ รื่ อ ง ร า ว ที่ เ ข า ไ ด้ รั บ ฟั ง ม า จ า ก ท่ า น น บี 
ซึ่ ง ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ รู้ สึ ก มี ค ว า ม ก ร ะ ห ยิ่ ม ใ จ ต่ อ ข่ า ว ที่ ไ ด้ รั บ ฟั ง ( เ พื่ อ จั บ ค ว า ม เ ท็ จ ข อ ง ท่ า น น บี ) 
ซึ่ ง พ ว ก เ ข า รู้ ถึ ง ค ว า ม ฉ ล า ด ห ลั ก แ ห ล ม ข อ ง อ บู  บั ก รฺ ใ น ก า ร รั บ ฟั ง ข่ า ว ส า ร ดี 
แต่ทว่าพวกเขาไม่สามารถหยั่งถึงวิสัยทัศน์และการมองการณ์ไกลของท่าน และไม่รู้ถึงจุดยืนของท่านต่อท่านนบี 
ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
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พ ว ก มุ ช ริ กี น จ า น ว น ห นึ่ ง จึ ง รี บ รุ ด มุ่ ง ห น้ า ไ ป ห า ท่ า น อ บู  บั ก รฺ อ ย่ า ง ด่ ว น 
เพื่ อที่ จ ะ เล่ า เ รื่ อ ง ร าวที่ ไ ด้ รั บฟั งมาจากท่ านนบี เ กี่ ย วกั บการ เ ดินทางขึ้ นสู่ ฟ ากฟ้ า  ทว่ าท่ านอบู  
บักรฺตอบกับพวกเขาว่า “ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ หากว่าเป็นค าพูดของท่านจริง ท่านย่อมที่จะพูดจริงเสมอ 
พ ว ก ท่ า น รู้ สึ ก กั บ ฉ ง น เ รื่ อ ง แ ค่ นี้ เ อ ง ห รื อ  ข อ ส า บ า น ว่ า 
ท่ านไ ด้บอกฉันถึ งข่ าวคราวที่ มาจากฟากฟ้ า ในห้ ว ง เ วลาหนึ่ ง ของยาม ค่ า คืน  หรื อยามกลางวั น 
ซึ่งถือว่าเป็นเรื่องที่ไกลเกินที่จะเชื่อถือได้มากกว่าเรื่องราวที่พวกทา่นรู้สึกฉงนน้ีเสียอีก”1 

จ า ก นั้ น  ท่ า น อ บู  บั ก รฺ 
เดินมุ่ งไปหาท่านนบีและได้ถามท่านต่อหน้ากลุ่มชนเพื่อที่จะยืนยันว่าท่านเชื่อในสิ่งที่ท่านได้บอกเล่า 
ทุกเรื่องราวที่ท่านนบีได้กล่าวถึงท่านอบู บักรฺจะพูดว่า “ท่านพูดจริงแล้ว” ท่านนบีจึงกล่าวกับอบู บักรฺว่า “อบ ู
บักรฺเอ๋ย ท่านคือ อัศ-ศิดดีก”2 

อ นึ่ ง  วั น เ ว ล า ที่ แ น่ ชั ด ที่ เ กิ ด เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้  ป ว ง ป ร า ช ญ์ มี ค ว า ม เ ห็ น ต่ า ง กั น 
บางท่านเห็นว่าเกิดขึ้นในเดือนเราะบีอุลเอาวัล และอีกบางส่วนเห็นว่าเกิดขึ้นในเดือนเราะญับ และยังมีอีกหลายๆ 
ทัศนะที่เห็นต่างกันออกไป3 

อันที่ จริ งบทเรียนและข้อเ ตือนใจมิ ใช่อยู่ที่ เ วลา  ทว่าข้อคิดของมันอยู่ที่ เห ตุการณ์ที่ เกิดขึ้ น 
และการที่ ท่ านนบี ไ ด้ รั บ เกี ย ร ติ อันสู ง ส่ ง  รวมถึ งบท เ รี ยนและสาระ ต่า งๆ  ที่ ไ ด้ รั บจาก เห ตุการณ์ 
และการได้รับรู้ถึงสถานการณ์และผลลัพธ์ที่ได้รับ น่ีต่างหากเล่าที่เป็นบทเรียนอันแท้จริง 

 

กำรน ำเสนออิสลำมแกเ่ผ่ำต่ำงๆ 

ส่ วนหนึ่ ง จากความ เมตตาของ อัลลอฮฺ ต่อท่ าน นบี และการ เตรี ยมความพร้ อมให้ แก่ ท่ าน 
ก็ คื อพ ระ อง ค์ท ร ง ให้ ท่ า น ไ ด้ รู้ จั ก กั บ เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  ซึ่ ง ท่ า น เ คย ค้ าขาย ให้ กั บท่ า นหญิ ง เ ค าะ ดีญะฮฺ 
ท่านเป็นที่น่านับถือในกลุ่มชาวมักกะฮฺ ท่านได้พบปะกับผู้คนมากมายหลายถิ่นที่เดินทางเข้ามายังมักกะฮฺ  
แ ละท่ า นมั ก จ ะ เ ข้ า ออกตลาดของช าวอ าห รั บอยู่ เ ป็ น เ นื อ งนิ จ  โ ดย เ ฉพาะ ในฤ ดูกาลท า หั จญ์ 
ซึ่ ง ช า ว อ า ห รั บ จ ะ ม า ชุ ม นุ ม กั น ที่ ต ล า ด  อุ ก า ซ  ใ ก ล้ ๆ  กั บ เ มื อ ง  ฏ อ อิ ฟ4 
เมื่อเสร็จสิ้นภารกิจการซื้อขายพวกเขาจะเดินทางเข้าไปประกอบพิธี หัจญ์ ด้วยเวลาไม่ไกลกันมากแล้ว 
แล้วพวกเขาก็ต่อไปที่ตลาด มิญันนะฮฺ และ ซลุมะญาซ5 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 399, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 97   
2 อัล-หากิม, อัล-มุสตัดร็อก, เล่ม 3 หน้า 63, อัซ-ซะฮะบีย์ได้วินิจฉัยว่าเศาะฮีหฺ, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 399 
3 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 213, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 107, 
มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮ,ฺ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 418 
4 ดู นาศิร อัร-เราะชีด, สูก อุกาซ ฟี อัล-ญาฮิลียะฮฺ วะ อัล-อิสลาม, พิมพ์ครั้งที่ 1, ไคโร : ดาร อัล-อันศอร, ฮ.ศ.1397 
5 สะอีด อัล-อัฟฆอนี, อัสวาก อัล-อะหรับ ฟี อัล-ญาฮิลียะฮฺ วะ อัล-อิสลาม, พิมพ์ครั้งที่ 3, เบรุต : ดาร อัล-ฟิกร,ฺ ฮ.ศ.1394 



100 

 

ครั้นเมื่อท่านนบีได้รับการแต่งต้ังเป็นศาสนทูต และการเผยแผ่ของท่านเป็นที่ตอบรับอย่างกว้างขวาง 
ท า ใ ห้ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง ท่ า น เ อ ง ขั ด ข ว า ง แ ล ะ ต่ อ สู้ ม า ต้ั ง แ ต่ เ ริ่ ม  ก า ร เ ผ ย แ ผ่ ข อ ง ท่ า น เ ป็ น ส า ก ล 
มิได้จ ากัดเฉพาะชาวเมืองมักกะฮฺ ทว่าเป็นการน าเสนอแก่ชาวโลกทั้งปวง 

ไ ด้ มี โ อ ง ก า ร ป ร ะ ก า ศ ยื น ยั น ถึ ง ค ว า ม เ ป็ น ส า ก ล ใ น ส า ร ข อ ง ท่ า น 
ต้ังแต่เริ่มการแต่งตั้งให้ท่านเป็นศาสนทูตแล้วว่า 

ا   ﴿ ر   و م 
 
ل  أ ٰ س  ٰ لِلِ   ةٗ ر حۡ    إلَِ  ك  ن   [  ٣١٧: نبياءالأ] ﴾ ١٠٧ ل مِي  ع 

ความว่า “และเรามิได้ส่งเจ้ามาเพื่ออ่ืนใด เว้นแต่เพื่อความเมตตาแก่สากลโลก” (อัล-อันบิยาอ์ :107) 
 
และยังได้ประกาศชัดเจนว่าอัลลอฮฺคือพระผู้เป็นเจ้าแห่งสากลโลก 

ِ  دُ م  لۡ   ٱ ﴿  ٱ ر بِِ  لِلَّ
ٰ ل   [  ١: الفاتَة] ﴾ ٢ ل مِي  ع 

ความว่า “การสรรเสริญทั้งมวลเป็นของอัลลอฮฺผู้ทรงอภิบาลแห่งสากลโลก” (อัล-ฟาติหะฮฺ:2) 
  
ท่ า น น บี มิ ไ ด้ จ า กั ด พื้ น ที่ ข อ ง ท่ า น เ อ ง ใ น ก า ร เ ผ ย แ ผ่ เ ฉ พ า ะ ใ น เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ เ ท่ า นั้ น 

เพราะตั้งแต่เริ่มแรกท่านได้ออกไปยังตลาดและเข้าหาผู้คนที่หลั่งไหลเข้ามาสู่นครมักกะฮฺ 
 ท่ า น น บี พ ย า ย า ม เ ข้ า ห า เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  ที่ เ ดิ น ท า ง ม า ใ น ช่ ว ง เ ท ศ ก า ล หั จ ญ์ 

เ พื่ อ น า เ ส น อ อิ ส ล า ม แ ก่ พ ว ก เ ข า  แ ต่ ก็ ไ ม่ ร อ ด จ า ก ก า ร ติ ด ต า ม ข อ ง อ บู 
ละฮับที่พยายามขัดขวางมิให้ผู้คนรับฟังต่อเสียงเรียกร้องของท่าน ท่านนบีจะป่าวประกาศว่า “โอ้ ตระกูลนั่น 
ต ร ะ กู ล นี่  เ อ๋ ย  แ ท้ จ ริ ง ฉั น เ ป็ น ศ า สนทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ที่ ม า เ รี ย ก ร้ อ ง เ ชิ ญช วน ท่ า น ทั้ ง ห ล า ย ว่ า 
จ ง ภั ก ดี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ อ ย่ า ไ ด้ ต้ั ง ผู้ ใ ด เ ป็ น ภ า คี ร่ ว ม กั บ พ ร ะ อ ง ค์ 
จงสลัดบรรดาเจว็ดรูปปั้นทั้งหลายที่พวกเจ้าต่างให้การเคารพภักดี และจงศรัทธาต่อฉัน และพึงไว้ใจฉัน 
จงปกป้องฉัน จนฉันสามารถท าหน้าที่เผยแผ่สิ่งที่ฉันรับอะมานะฮฺจากอัลลอฮฺได้”  

ใ น ก า ร นี้ อ บู  ล ะ ฮั บ ไ ด้ ขั ด ข ว า ง ผู้ ค น  แ ล ะ พู ด ใ ส่ ไ ค ล้ ท่ า น ว่ า เ ป็ น ค น บ้ า 
เป็นผลท าให้บางคนเกิดปฏิกิริยาต่อต้านท่านอย่างรุนแรง และพูดกับท่านว่า พรรคพวกของเจ้าย่อมรู้จักเจ้าดี 
พร้อมกับได้ตอบโต้ท่านอย่างน่าทุเรศยิ่ง1 

ใ น ขณ ะ ที่ ท่ า น เ ข้ า ห า เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  นั้ น  ท่ า น อ บู  บั ก รฺ มั ก จ ะ ติ ด ต า ม ท่ า น ไ ป ด้ ว ย เ ส ม อ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงเทศกาลหัจญ์ ท าให้ท่านมีประสบการณ์ และรู้จักชนเผ่าต่างๆ ไม่ว่าถิ่นที่ต้ัง จ านวน 
และกองก าลังของพวกเขา บางครั้งท่านถามพวกเขาตรงไปตรงมาว่า “พวกท่านมีจ านวนมากแค่ไหน 
และมกีองก าลังคุ้มครองในระดับใด?” เป็นต้น2 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 185, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 424  
2 มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 3 หน้า 492, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 166 
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ในปีที่  10 และปีถัดมาต้ังแต่ได้รับการแต่งต้ัง ท่านนบีได้เข้าหาเผ่าต่างๆ  มากยิ่งขึ้น 
โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง ภ า ย ห ลั ง จ า ก ที่ ท่ า น ก ลั บ ม า จ า ก ก า ร เ ดิ น ท า ง1 
ต าราบางเล่มได้แจกแจงรายละเอียดบางส่วนเกี่ยวกับการท่ีท่านได้เข้าพบชนเผ่าต่างๆ เอาไว้ด้วย  

ส่วนหนึ่งจากชนเผ่าที่ท่านนบีได้น าเสนออิสลามแก่พวกเขา คือตระกูลอามิร บิน เศาะอฺเศาะอะฮฺ 
ท าให้บะฮีเราะฮฺ บิน ฟิรอส ซึ่งเป็นแกนน าของพวกเขาคนหนึ่งกล่าวกับท่านนบีว่า “ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
หากฉันรับเอาข้อเสนอของชายหนุ่มผู้นี้ฉันย่อมที่จะมีชัยเหนือชาวอาหรับ” แล้วเขาเสนอขอจากท่านว่า 
“ ท่ า น คิ ด อ ย่ า ง ไ ร  ห า ก ฉั น ย อม จ า น น ต่ อ ท่ า น  แ ล้ ว เ มื่ อ ท่ า น มี ชั ย เ ห นื อ ผู้ ที่ ต่ อ ต้ า น ท่ า น แ ล้ ว 
เราจะมีโอกาสสืบอ านาจต่อจากท่านหรือเปล่า” ท่านกล่าวว่า “อ านาจทั้งปวงเป็นกรรมสิทธิของอัลลอฮฺ 
ทุกอย่างเป็นไปตามประสงค์ของพระองค์” เขาจึงย้อนกลับมาว่า “เจ้าคิดจะเอาคอของเราเข้าแลกเพื่อปกป้องเจ้า 
ครั้นเมื่อเจ้ามีอ านาจแล้ว เจ้ากลับมอบอ านาจแก่ผู้อ่ืนกระนั้นหรือ ถ้าเช่นนั้น ก็ไม่จ าเป็นท่ีเราจะสนับสนุนเจ้า”2 

ในเดือนเราะญับได้มีชาวอันศอรกลุ่มหนึ่งเดินทางเข้ามาก่อนจะถึงฤดูกาลหัจญ์ และได้พบกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม3  

และอีกหลายตระกูลที่ได้พบกับท่านนบีในระหว่างนี้ เช่น ตระกูลชัยบาน บิน ษะอฺละบะฮฺ จากเผ่าของบักรฺ 
บิน วาอิล 

 พ ว ก เ ข า พู ด กั บ ท่ า น น บี ว่ า 
“หากท่านชอบที่จะให้พวกเราให้ที่พักพิงและปกป้องท่านจากชาวเปอร์เซียที่อยู่ถัดไปจากดินแดนอาหรับ 
เ ร าพร้ อม เสมอ ”  ท่ านจึ ง แสดงความชื่ นชมพวกเขาว่ า  “พวก เจ้ าสนอง ต่อค า เ ชื้ อ เ ชิญ ไ ด้ ดีมาก 
ขณะที่ พ ว ก เ จ้ า แ สด งคว ามจ ริ ง ใ จ อย่ า ง เ ปิ ด เ ผ ย  แท้ จ ริ ง ผู้ ที่ จ ะ ช่ ว ย เ หลื อ ศ าสนาขอ ง อั ล ลอฮฺ 
ย่อมเป็นผู้ที่มองการณ์ไกลครอบคลุมรอบด้าน อีกไม่นานเกินรออัลลอฮฺจะทรงให้พวกเจ้าครอบครองผืนแผนดิน 
บ้ า น เ มื อ ง  แ ล ะ เ ห ล่ า ส ต รี ข อ ง พ ว ก เ ข า จ ะ ต ก อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ ก า ร ค ร อ บ ค ร อ ง ข อ ง พ ว ก เ จ้ า 
แล้วพวกเจ้าจะสดุดีและเทิดเกียรติของอัลลอฮฺกันไหม?” แล้วท่านนุอฺมานก็ได้พูดขึ้นว่า “ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
เจ้าจะได้สิ่งนั้น โอ้พี่น้องกุร็อยช์ของเรา” ท่านนบจีึงอ่านโองการให้พวกเขาฟังว่า 

ر   ا  إنَِ  ﴿
 
ل  أ ٰ س  ٰ  ك  ن  ٗ  اهِدٗ ش  مُب شِِّ ن ذِيرٗ  او   [  ٩: الفتح] ﴾ ٨ او 

ความว่า “แท้จริง เราได้ส่งเจ้า(มุหัมมัด)มาเพื่อเป็นพยาน ผู้แจ้งข่าวดี และผู้แจ้งข่าวร้าย” (อัล-ฟัตหฺ 
:8)  
แล้วท่านก็ลุกขึ้นจากไป4 

                                      
1 ดูรายชื่อเผ่าต่างๆ ที่ท่านได้เข้าน าเสนออิสลามใน อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 424 , ดูเพิ่มเติมใน อัล-อันสาบ ของ อัส-
สัมอานีย์ 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 425, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 171 
3 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 125, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 424 
4 อิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 167, 168, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 2 หน้า 596-598, อัศ-
เศาะลาบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 443, 444 
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ก า ร เ ผ ย แ ผ่ อิ ส ล า ม ข อ ง ท่ า น เ ป็ น ส า ก ล 

ท่านจะไม่รับข้อเสนอแนะของผู้ที่ ต้องการจ ากัดการเผยแผ่ของท่านไว้เฉพาะอาณาบริเวณ หรือเชื้อชาติ 
หรือแม้แต่ยุคสมัยก็ตาม ท่านจึงไม่รับข้อเสนอของตระกูลชัยบานแต่กลับตอบแบบรวมๆ อย่างชาญฉลาด 
โดยมิได้ก าหนดอาณาเขตไว้เพียงอาณาจักรเปอร์เซียทั้งด้านอาณาเขตและด้านการเมือง 

ท่านนบีได้วางรากฐานทางการเมืองแก่อาณาจักรอิสลามที่ มีนโยบายจะขยายไปยังทั่วทุกมุมโลก 
โดยไม่จ ากัดเชื้อชาติประชากร ท่านจะไม่ผิดสัญญา หรือไม่คิดที่จะเป็นฝ่ายฝ่าฝืนกฏเกณฑ์ที่ได้ตกลงกันไว้ 
แล ะท่ าน ไม่ ต้ อ งการ วา ง เ งื่ อน ไขที่ จ ะมอบอ านาจกา รปกครอง ให้ แ ก่ ช น เผ่ า ใ ด เป็ นกา ร เ ฉพาะ 
หรือก าหนดผู้น าคนใดไว้เป็นการเฉพาะภายหลังจากที่ท่านเสียชีวิตไปแล้ว ดังนั้น  มันจึงเป็นการ ดะอฺวะฮฺ 
( เ นื้ อ ห า ก า ร เ ชิ ญ ช ว น )  แ ล ะ  เ ด า ล ะ ฮฺ  ( พื้ น ที่ ก า ร เ ชิ ญ ช ว น )  ท่ี เ ป็ น ส า ก ล 
ค ว า ม บ ริ สุ ท ธิ์ ใ จ แ ล ะ ก า ร ต อ บ รั บ เ ป็ น ก ร ร ม สิ ท ธิ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ต่ เ พี ย ง ผู้ เ ดี ย ว 
เหมื อนกับท่ านจะรู้ ว่ า กา ร เผยแผ่ แบบนี้ จ ะ ต้อง เกิ ดส งครามกับอาณาจั ก ร เปอร์ เ ซี ยสั ก วั นหนึ่ ง 
ด้วยเหตุนี้เองท่านจึงไม่รับข้อเสนอของเผ่าชัยบาน  

  

กำรนัดพบครั้งแรกกับชำวอันศอร 

ชาว เอาส์ และชาว ค็อซ ร็ อจญ์ เ ป็ นประชาก รของ เมื อ ง อั ล -มะ ดีนะฮฺ  อั ล -มุ เ นา วะ เ ร าะฮฺ1 
พ ว ก เ ข า ก่ อ ส ง ค ร า ม ร ะ ห ว่ า ง กั น ม า ต ล อ ด  โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง ส ง ค ร า ม  บุ อ า ษ2 
ซึ่งเป็นสงครามที่โด่งดังที่สุดระหว่างพวกเขา แต่ละฝ่ายจะหาแนวร่วมเพื่อเป็นพลังเสริมในการท าสงคราม 
และเป็นครั้งแรกที่พวกเขาได้ยินชื่ออิสลาม3 

ส ง ค ร า ม ใ น ค รั้ ง นี้ เ ป็ น เ ห ตุ ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ด้ ยิ น ชื่ อ เ สี ย ง ข อ ง ท่ า น น บี 
ใ น ร ะ ห ว่ า ง ที่ พ ว ก เ ข า เ ดิ น ท า ง ม า ยั ง เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ เ พื่ อ ห า แ น ว ร่ ว ม 
และที่ นั่ น เ อ งท า ให้ พ วก เ ข า กลั บกล ายมา เ ป็ น หนึ่ ง เ ดี ย วภ าย ใ ต้ ก า ร ว า งน โยบายขอ งท่ า นนบี 
ส ง ค ร า ม เ ค ย ท า ล า ย แ ล ะ ค ร่ า ชี วิ ต พ ว ก เ ข า ม า  แ ต่ ห ลั ง จ า ก นั้ น ม า 
พวกเขาพบว่าในอิสลามมีความสามัคคีเป็นปึกแผ่นและสันติภาพอยู่ 

ชาวยวิที่อาศัยอยู่ในเมืองมะดีนะฮฺได้บอกเล่าชาวเอาส์และชาวค็อซร็อจญ์ว่าห้วงเวลาอันใกล้ที่ศาสนทูตท่
านสุ ดท้ ายจะ ไ ด้ รั บการแ ต่ ง ต้ั งมาแล้ ว  และ ในภาวะที่ เ กิ ดความขั ดแย้ ง กั น ในระหว่ า งพวก เข า 
ชาวยิวจะคอยข่มขู่พวกเขาว่า “ศาสนทูตที่จะได้รับการแต่งต้ังในครั้งนี้ ใกล้จะปรากฏเวลาของท่านแล้ว 

                                      
1 ดู อิบนุ กุตัยบะฮฺ, อัล-มะอาริฟ, หน้า 109, อัน-นุวัยรีย์, นิฮายะฮฺ อัล-อะริบ, เล่ม 1 หน้า 311,  อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 
428, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 172 
2 เป็นหนึ่งในวันแห่งสมรภูมิที่เลื่องลือระหว่างเอาส์กับค็อซร็อจญ์ในสมัยญาฮิลียะฮฺ ดู ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล,  เล่ม 4 หน้า 140 
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะนากิบ, บาบ เคาะตัด อัน-นะบียีน, เล่ม 4 หน้า 162 
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แ ล ะ พ ว ก เ ร า จ ะ ติ ด ต า ม ท่ า น 
และเราจะยืนเคียงข้างท่านในการท าสงครามกับพวกเจ้าเหมือนกับการท าลายล้างกลุ่มชนอ๊าดและชาวอิรอม” 
ครั้นเมื่อชาวเอาส์และชาวค็อซร็อจญ์ได้มีโอกาสพบเห็นกับท่านนบีในระหว่างที่ท่านก าลังเผยแผ่กับเผ่าต่างๆ 
พ ว ก เ ข า ก ร ะ ซิ บ กั น ว่ า  “ ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  พ ว ก ท่ า น จ า กั น ไ ด้ ไ ห ม 
เ ข า ผู้ นี้ แ ห ล ะ คื อ ท่ า น ศ า ส น ทู ต ที่ ช า ว ยิ ว ข่ ม ขู่ พ ว ก ท่ า น ไ ว้ 
ฉะนั้นอย่าได้ปล่อยให้พวกเขาศรัทธาต่อท่านนบีก่อนพวกเจ้าไปเลย” 1 

ค รั้ น เ มื่ อ ท่ า นนบี เ ข้ า ม าพบพวก เ ข า  ท่ า นถ าม ว่ า  พ วก เ จ้ า เ ป็ น ใค ร ?  พ วก เ ข า กล่ า ว ว่ า 
พวกเราเป็นชาวค็อซร็อจญ์ ท่านจึงถามอีกว่า พวกเจ้ามาจากถิ่นชาวยิวใช่ไหม? พวกเขากล่าวว่า ใช่ครับท่าน 
ท่ า น จึ ง น า เ ส น อ ว่ า  เ ร า ม า นั่ ง คุ ย กั น สั ก ห น่ อ ย ไ ห ม ?  ไ ด้ ซิ  แ ล้ ว พ ว ก เ ข า ก็ นั่ ง คุ ย กั น 
แล้วท่านนบีได้เรียกร้องเชิญชวนพวกเขาสู่อัลลอฮฺ และน าเสนออิสลาม พร้อมกับได้อ่านโองการอัลกุรอานให้ฟัง 
พ ว ก เ ข า จึ ง ก ร ะ ซิ บ กั น ว่ า  “ ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  พ ว ก ท่ า น จ า กั น ไ ด้ ไ ห ม 
เขาผู้นี้แหละคือศาสนทตูที่ชาวยิวข่มขู่พวกท่านไว้ ฉะนั้นอย่าได้ให้พวกเขาศรัทธาต่อท่านก่อนพวกเจ้าไปเลย” 
พ ว ก เ ข า จึ ง ต อ บ รั บ ค า เ รี ย ก ร้ อ ง  น้ อ ม รั บ ต่ อ อิ ส ล า ม  แ ล้ ว ไ ด้ เ ล่ า ใ ห้ ท่ า น ท ร า บ ว่ า 
“ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ร า มี เ รื่ อ ง ท ะ เ ล า ะ เ บ า ะ แ ว้ ง  แ ล ะ สู้ ร บ กั น ม า ต ล อ ด 
หวังว่าอัลลอฮฺจะส่งท่านมาเป็นผู้สร้างความกลมเกลียวในระหว่างเรา พวกเราจะกลับไปบอกพวกเขา 
และเชิญชวนพวกเขาให้น้อมรับศาสนาที่เราได้น้อมรับมาแล้ว หากว่าอัลลอฮฺทรงท าให้พวกเขามีความสามัคคี 
เป็นหนึ่งเดียวภายใต้ค าสั่งของท่าน ย่อมไม่มีผู้ใดที่จะเกรียงไกรมากไปกว่าท่าน แล้วพวกเขาจึงเดินทางกลับ 
ในสภาพที่ได้ศรัทธาและยอมรับเชื่อมั่นในท่านนบี2 

 และเมื่อพวกเขาได้กลับมาถึงเมืองนะดีนะฮฺ จึงได้เล่าเรื่องราวที่พวกเขาได้พบกับท่านนบี 
และการที่ท่านได้เชิญชวนพวกเขาสู่อิสลามให้พวกพ้องได้รับทราบ ข่าวคราวนี้ได้แพร่สะพัดไปอย่างรวดเร็ว 
จนกระทั่งข่าวคราวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ถึงไปยังทุกหลังคาเรือน3 

  

สัตยำบัน อะเกำะบะฮฺ ครั้งที่หนึ่ง (บัยอะฮฺ อัล-อะเกำะบะฮฺ อัล-อูลำ) 

ท่านนบีได้แจ้งข่าวให้บรรดาสาวกของท่านรับทราบเกี่ยวกับเรื่องใกล้เวลาที่จะก าหนดสถานที่ที่จะอพยพไ
ป  จ ะ เ ป็ น ส ถ า น ที่ อ า ศั ย ร่ ว ม กั น ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ ข า กั บ ท่ า น 
ถึงแม้นว่าจะมีสาวกบางส่วนไ ด้อพยพไปยังอบิสสิ เนียแล้วก่อนหน้านี้  และยังคงอาศัยอยู่  ณ ที่นั่น 
แ ต่ พ ว ก เ ข า ก็ ยั ง ร อ ค อ ย ส ถ า น ที่ แ ห่ ง ห นึ่ ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท ร ง อ นุ มั ติ ใ ห้ แ ก่ ท่ า น น บี อ พ ย พ ไ ป 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 429 
2 เร่ืองเดียวกัน 
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 183, มะฮ์ดี ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-มะศอดิร อัล-อัศลิยะฮฺ, เล่ม 1 
หน้า 288 
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ซึ่ ง พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ด้ อ ยู่ ร า ย ล้ อ ม ท่ า น  ห รื อ ไ ม่ ก็ จ ะ ล่ ว ง ห น้ า ไ ป ก่ อ น 
ในเวลานั้นชาวกุร็อยช์ได้กระท าการทารุณกรรมเพิ่มมากขึ้น ทั้งนี้ เพื่อที่จะขับไล่ท่านนบีออกจากมักกะฮฺ 
อัลลอฮฺตรัสว่า 

ْ  وَإِن ﴿ دُوا  ٱ مِن   ك  ت فزُِون  ل ي س   كَ 
َ مِن   رجُِوك  لَِخُ   ضِ رۡلّ   ا ٰ  بّ ثُون  ي ل   لَ  اوَإِذٗ  ه  ك  خِل   [  ٧٦: سراءالإ] ﴾ ٧٦ ق ليِلٗ  إلَِ  ف 

ความว่ า  “และพวกเขา เกื อบยุ แหย่ ให้ เ จ้ า ไ ด้ออกจากแผ่น ดิน  เพื่ อขั บ ไล่ เ จ้ า ออกไป 
แ ล ะ เ มื่ อ นั้ น พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ม่ พ า นั ก อ ยู่ น า น ห ลั ง จ า ก เ จ้ า  ( อ อ ก ไ ป แ ล้ ว ) 
เว้นแต่ช่วงเวลาเพียงเล็กน้อยเท่านั้น” (อัล-อิสรออ์: 76) 

  
ท่านนบีได้บอกเล่าว่าท่านได้เห็นสถานที่ดังกล่าวในฝัน ซึ่งความฝันของบรรดาศาสนทูตนั้นย่อมเป็นจริง 

อั ล -บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ บั น ทึ ก ใ น ห ะ ดี ษ ที่ อ บู  มู ซ า ไ ด้ เ ล่ า จ า ก ท่ า น น บี ว่ า  “ ฉั น ฝั น ว่ า 
ฉันได้เดินทางออกจากเมืองมักกะฮฺไปยังดินแดนที่เต็มไปด้วยอินทผลัม ฉันคิดว่าน่าจะเป็นเมือง อัล-ยะมามะฮฺ 
หรือเมืองฮะญัร แต่มันกลับเป็นเมืองมะดีนะฮฺ ยัษริบ”1 

แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว ช า ว ยิ ว ไ ด้ อ พ ย พ ไ ป ต้ั ง ร ก ร า ก ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  แ ล ะ บ ริ เ ว ณ โ ด ย ร อ บ ๆ 
ที่มีสวนอินทผลัมและที่ที่เป็นผืนดินที่มีหินสีด า เพราะพวกเขารู้ถึงสถานที่ที่ท่านศาสนทูตท่านสุดท้ายจะอพยพไป 
และพวกเขาก็รอคอยท่านอยู่ที่นั่น 

แ ล ะ ใ น ปี ที่ สิ บ ส อ ง ข อ ง ก า ร เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ชาวอันศอรที่รับอิสลามกลุ่มหนึ่งได้วางแผนที่จะมาพบกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นการเฉพาะ 
โดยที่พวกเขาได้รู้จักท่านและได้เรียนรู้ถึงการเชิญชวนของท่านก่อนหน้านั้นหลายเดือน 

พ ว ก เ ข า มี ทั้ ง หม ดสิ บ ส อ ง คน 2 สิ บ คน จ า ก เ ผ่ า ค็ อ ซ ร็ อ จญ์  แ ล ะ ส อ ง คนจ า ก เ ผ่ า เ อ า ส์3 
โดยการพบปะครั้งนั้นรู้จักกันในนาม บัยอะฮฺ อัล-อะเกาะบะฮฺ (การให้สัตยาบันอะเกาะบะฮฺ) ครั้งแรก 

ผู้ที่อยู่และเห็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในคืนอะเกาะบะฮฺจากหมู่เศาะหาบะฮฺท่านหนึ่ง คือท่านอุบาดะฮฺ บิน 
อัศ-ศอมิต ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได้รายงานว่า แท้จริงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้กล่าวปราศรัยในขณะที่มีเศาะหาบะฮฺกลุ่มหนึ่งอยู่กับท่านว่า “พวกท่านจงมาให้สัตยาบันกับฉันเถิดว่า 
พวกท่านจะไม่ ต้ังภาคีใดๆ เลยกับอัลลอฮฺ จะไม่ลักขโมย จะไม่ผิดประเวณี จะไม่ฆ่าลูกของพวกท่าน 
จ ะ ไ ม่ ก ล่ า ว ใ ส่ ร้ า ย ปั้ น แ ต่ ง ขึ้ น เ อ ง  แ ล ะ จ ะ ไ ม่ ฝ่ า ฝื น ท่ า น น บี  ใ น สิ่ ง ที่ เ ป็ น ค ว า ม ถู ก ต้ อ ง  
ดังนั้นหากผู้ ใดปฏิบั ติตามสัญญานั้น ผลบุญของเขาจะอยู่  ณ อัลลอฮฺ   และหากผู้ ใดฝ่าฝืนบางส่วน 
แล้วถูกลงโทษในโลกดุนยา ถือว่าเป็นการไถ่โทษส าหรับเขา (ในวันกิยามะฮฺ) และหากใครฝ่าฝืนบางส่วน 
แ ล้ ว อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ป ก ปิ ด ไ ว้  ดั ง นั้ น กิ จ ก า ร ข อ ง เ ข า นั้ น อ ยู่  ณ  อั ล ล อ ฮฺ 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิห์ อิลา อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 252 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 292 
3 อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 197  
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หากทรงประสงค์จะลงโทษเขาพระองค์ก็จะทรงลงโทษ และหากพระองค์ประสงค์จะอภัย พระองค์ก็อภัยให้ ” 
แล้วพวกเราเหล่าบรรดาเศาะหาบะฮฺต่างก็ให้สัตยาบันตามนั้น1  

สั ต ย า บั น นี้ เ ป็ น ก า ร ใ ห้ สั ต ย า บั น เ ชิ ง ด ะ อฺ ว ะ ห์ เ ชิ ญ ช ว น แ บ บ สั น ติ 
โ ด ย มี เ รื่ อ ง ข อ ง เ ต า ฮี ด แ ล ะ ก า ร เ ชื่ อ ฟั ง เ ป็ น เ ส า ห ลั ก  ไ ม่ มี ก า ร ก ล่ า ว ถึ ง ก า ร สู้ ร บ  ดั ง นั้ น 
เศาะหาบะฮฺบางท่านจึงเรียกการให้สัตยาบันนี้ว่าเป็นสัตยาบันของสตรี 

“เมื่อพวกเขาแยกย้ายกันไป ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งท่าน มุศอับ บิน อุมัยร์ 
ไ ป กั บ พ ว ก เ ข า  แ ล ะ สั่ ง ใ ห้ ท่ า น อ่ า น อั ล กุ ร อ า น ใ ห้ พ ว ก เ ข า ฟั ง  ส อ น อิ ส ล า ม ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า 
และท าให้พวกเขาได้เข้าใจศาสนาอิสลาม ท่านมุศอับจึงถูกเรียกกันว่าเป็น ผู้อ่านอัลกุรอานแห่งเมืองมะดีนะฮฺ”2 
เช่นเดียวกับการที่ท่านได้เป็นอิมามน าละหมาดให้กับพวกเขา3  

และได้มีการต้อนรับท่านมุศอับ ณ เมืองมะดีนะฮฺ  พร้อมกับให้ความช่วยเหลือและปกป้องท่าน 
โดยชาวมุสลิมรุ่นแรกๆ ในหมู่ชาวอันศอร 

แ ล ะ ด้ ว ย ค ว า ม พ ย า ย า ม อ ย่ า ง ยิ่ ง ย ว ด ข อ ง ท่ า น มุ ศ อั บ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
พ ร้ อ ม กั บ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ข อ ง ช า ว อั น ศ อ ร  ท า ใ ห้ อิ ส ล า ม ใ น ม ะ ดี น ะ ฮฺ ด า เ นิ น ไ ป ด้ ว ย ดี  
โดยเฉพาะในหมู่ผู้ทรงเกียรติและผู้น า ซึ่งพวกเขาเหล่านั้นสามารถส่งผลต่อไปยังสังคมส่วนใหญ่ได้ดีมาก 

แท้จริง  ท่านมุศอับ บิน อุมัยร์  เราะฎิ ยัลลอฮุ อันฮฺ  ไ ด้ทุ่ม เทอย่างมากในระยะเวลาหนึ่งปี เ ต็ม 
ท า ใ ห้ มี ผู้ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม จ า น ว น ม า ก จ า ก ช า ว อั น ศ อ ร ด้ ว ย มื อ ข อ ง ท่ า น 
และท่ าน ไ ด้ เ ตรี ยมกา ร ให้ พวก เ ขา เ หล่ านั้ น ไ ด้ มาพบกับท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ที่มักกะฮฺในช่วงฤดูกาลหัจญ์ในปีที่สิบสามแห่งการเป็นนบีของท่านด้วย 

ท่ า น มุ ศ อั บ  บิ น  อุ มั ย ร์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ ป็ น ผู้ สั จ จ ริ ง ใ น ง า น นี้ แ ล ะ อ่ื น ๆ 
และเขาเป็นหนึ่งในบุคคลที่อัลลอฮฺกล่าวว่า  

ال   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ مِِن   ﴿ ْ  رجِ  قُوا د  ا ص  ٰ  م  ْ ع  دُوا ل ي   لَلّ  ٱ ه  ٰ  مَن هُمف مِن   هٍِ ع  مِن   ۥبّ هُ نَ    ق ضَ  َ  مَن هُمو  ا ي نت ظِرُ ْ  و م   ﴾ ٢٣ دِيلٗ ت بّ   ب دَلوُا
 [  ١١: حزابالأ]

“ ใ น หมู่ ผู้ ศ รั ท ธ า มี บุ รุ ษ ผู้ ท่ี มี สั จ จ ะ ต่ อ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ไ ด้ สั ญญา ต่ อ อั ล ลอ ฮฺ ไ ว้  ดั ง นั้ น 
ในหมู่พวกเขามีผู้ที่ลุล่วงในหน้าที่ตามสัญญาของเขา และในหมู่พวกเขามีผู้ที่ยังคอย(การตายชะฮีด) 
และพวกเขามิได้เปลี่ยนแปลงแต่อย่างใด” (อัล-อะห์ซาบ : 23)4  

 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ วุฟูด อัล-อันศอร, เล่ม 4 หน้า 251  
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 293 และดูตัวบทหะดีษใน อัล-บุคอรีย ์เล่ม 4 หน้า 263 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 293  
4 ตัฟสีร อัฏ-เฏาะบะรีย์ ,เล่ม 10 หน้า 280, ตัฟสีร อิบนุ กะษีร ,เล่ม 2 หน้า 1488 
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กำรให้สัตยำบันอะเกำะบะฮฺครั้งที่สอง 

อิสลามได้แพร่กระจายตามบ้านต่างๆของชาวอันศอรในเมืองมะดีนะฮฺ และพวกเขาได้ร่ าเรียนอัลกุรอาน 
จากท่านมุศอับและละหมาดตามหลังท่าน และพวกเขาต่างรอคอยการพบกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
โดยมี ก า รประสานงานกั นตลอดระหว่ า งท่ านมุ ศ อับกั บท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
เ พื่ อ ส่ ง บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า เ หล่ า นั้ น ไ ปพบ  แ ล ะพ วก เ ข า ต่ า ง ป ร า ร ถน าอย่ า ง ยิ่ ง ที่ จ ะ พบท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พวกเขารอคอยและเตรียมพร้อมอยู่เสมอ 

เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ อ ง ก็ ร อ ค อ ย เ พื่ อ พ บ กั บ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า แ ล ะ ผู้ ยึ ด มั่ น เ ห ล่ า นั้ น  
และพบว่าในการพบปะกันของบรรดามุสลิมชาวอันศอรที่เมืองมะดีนะฮฺนั้น ดังปรากฏในรายงานของญาบิร บิน 
อั บ ดิ ล ล า ฮฺ  พ ว ก เ ข า ก็ ไ ด้ พู ด กั น ว่ า  “ เ ร า จ ะ ร อ ใ ห้ ท่ า น น บี ถู ก ไ ล่ ต้ อ น อ ยู่ ต า ม หุ บ เ ข า มั ก ก ะ ฮฺ 
และถูกท าให้หวาดกลัวไปถึงอีกเมื่อไหร่กัน?”1  

  อิบนุ อิสหาก ได้น ารายงานที่ยาวมากเกี่ยวกับการให้สัตยาบันครั้งที่สองนี้จากผู้ที่อยู่ในเหตุการณ์ 
ที่ เล่าเหตุการณ์อย่างละเอียด โดยรายงานจาก ท่านกะอฺบ์ บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ท่านกล่าวว่า 
“พวกเราได้ออกไปท าหัจญ์ และได้นัดพบกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ช่วงกลางๆ ของวันตัชรีก”  
ท่ า น ก ะ อฺ บ์ เ ล่ า ต่ อ ว่ า  “ เ มื่ อ พ ว ก เ ร า เ ส ร็ จ จ า กก า รท า หั จญ์  แ ล ะ ใ น คื นที่ เ ร า ไ ด้ นั ด กั บท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตอนนั้นมี อับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ บิน หะรอม อบู ญาบิร ซึ่งเป็นผู้น าของเราคนหนึ่ง 
แ ล ะ เ ป็ น ผู้ ท ร ง เ กี ย ร ติ ใ น ห มู่ พ ว ก เ ร า  เ ร า ไ ด้ พ า เ ข า ไ ป กั บ เ ร า ด้ ว ย  โ ด ย ที่ ป ก ติ แ ล้ ว 
พวกเราจะพยายามปกปิดเรื่องนี้กับบรรดาเพื่อนๆ เราที่เป็นมุชริกที่มาด้วยกัน แต่พวกเราได้คุยกับท่านอับดุลลอฮฺ 
บิ น  อั ม รฺ  พ ว ก เ ร า ก ล่ า ว ว่ า  “ โ อ้  ท่ า น อ บู  ญ า บิ ร  แ ท้ จ ริ ง ท่ า น เ ป็ น ผู้ น า ข อ ง เ ร า ค น ห นึ่ ง 
แ ล ะ เ ป็ น ผู้ ท ร ง เ กี ย ร ติ ใ น ห มู่ พ ว ก เ ร า 
พ ว ก เ ร า ก ลั ว ว่ า สิ่ ง ที่ ท่ า น เ ป็ น อ ยู่ ข ณ ะ นี้ นั้ น จ ะ น า ม า ซึ่ ง ก า ร เ ข้ า สู่ ไ ฟ น ร ก ใ น วั น ข้ า ง ห น้ า ” 
แล้วพวกเราก็ชวนเขาเข้าสู่ อิสลาม และบอกถึงการนัดหมายกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมที่ 
อะเกาะบะฮฺ แล้วเขาก็รับอิสลามและเข้าร่วมกับเราที่อะเกาะบะฮฺโดยที่ท่านนั้นเป็นหัวหน้าของเรา”   

ท่านกะอฺบ์เล่าต่อว่า “แล้วเราได้นอนพักในคืนนั้นกับเพื่อนๆ ของเราในคาราวานของพวกเรา 
จ น ก ร ะ ทั่ ง เ ว ล า ห นึ่ ง ส่ ว น ส า ม ข อ ง ก ล า ง คื น ผ่ า น ไ ป 
เราได้แอบออกจากคาราวานของพวกเราไปตามนัดที่เราได้ท ากับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไว้  
เราย่องเดินไปอย่างเงียบๆ จนกระทั่งเราได้มารวมตัวกันที่ชุมชนที่ต้ัง อะเกาะบะฮฺ  พวกเราทั้งหมดมี 73 คน 
ที่เป็นชาย พร้อมกับหญิง 2 คนที่เป็นภรรยาของพวกเรา คือ นุสัยบะฮฺ บุตรี กะอฺบ์ มีชื่อเรียกว่าอุมมุ อุมาเราะฮฺ 

                                      
1 อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 198 
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เป็นหญิงจากเผ่ามาซิน บิน อัน-นัจญาร และ อัสมาอ์ บุตรี อัมร์ บิน อะดีย์ จากเผ่า สะละมะฮฺ ชื่อเรียกของนางคือ 
อุมมุ มะนีอฺ” 

ท่านกะอฺบ์เล่าต่อว่า “แล้วเราได้มารวมตัวกันที่ช่องเขา รอคอยท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จนกระทั่งท่านได้มาพร้อมกับลุงของท่านอัล-อับบาส บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ ซึ่งตอนนั้นเขายังอยู่ในศาสนาเดิม 
เพียงแต่เขาอยากมาช่วยงานของหลานของเขาและช่วยดูแล เมื่อเรานั่งลง คนแรกที่พูดคือ อัล-อับบาส บิน 
อับดุลมุฏเฏาะลิบ เขากล่าวว่า โอ้ชาว ค็อซร็อจญ์ (เขากล่าวว่า ชาวอาหรับเรียกชื่อหมู่บ้านนี้ของชาวอันศอร ว่า 
ค็อซร็อจญ์ ซึ่งรวมทั้งค็อซร็อจญ์และเอาส์ด้วย) แท้จริง มุหัมมัดเป็นส่วนหนึ่งของเรา อย่างที่พวกท่านรู้ๆ กัน 
เราได้ปกป้องเขาจากกลุ่มชนของเราที่มีแนวคิดเดียวกับเรา ดังนั้น เขาอยู่กับกลุ่มชนของเขาอย่างมีเกียรติ 
และได้รับการปกป้องเมื่ออยู่ในเมืองของเขา แต่เขาปฏิเสธ โดยจะย้ายไปอยู่กับพวกท่านและตามพวกท่านไป 
ดังนั้น หากพวกท่านเห็นว่าพวกท่านจะท าตามที่ท่านตกลงเชิญให้เขาไป และจะปกป้องเขาจากผู้ที่ขัดแย้งกับเขา 
พ ว ก ท่ า น ต้ อ ง รั บ ผิ ด ช อ บ ใ น สิ่ ง ที่ ท่ า น รั บ ไ ว้ 
แ ล ะ ห า ก พ ว ก ท่ า น คิ ด ว่ า จ ะ ม อ บ ตั ว เ ข า ใ ห้ ผู้ ขั ด แ ย้ ง กั บ เ ข า แ ล ะ ผิ ด สั ญญ า กั บ เ ข า  ดั ง นั้ น 
ให้พวกท่านละทิ้ ง เขาไปต้ังแต่บัดนี้ เลย เพราะตอนนี้ เขาก็อยู่ อย่างมี เกีย รติ  และได้รับการปกป้อง 
เมื่อเขาอยู่ ในกลุ่มชนของเขาและเมืองเกิดของเขาเอง ”  ท่านกะอฺบ์  เล่าต่อว่า แล้วพวกเราก็กล่าวว่า 
“ เ ร า เ ข้ า ใ จ ในสิ่ ง ที่ ท่ า นพู ดแล้ ว  โ อ้ ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ท่ า นพู ดออกมา เ ถิ ด 
ท่านจง เลือกในสิ่ งที่ท่ านชอบส าหรับ ตัวท่ านและพระเจ้ าของ ท่าน”  ท่ านกะอฺบ์กล่ าวว่ า  “ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไ ด้พูด โดยอ่านอัลกุรอานและเชิญชวนสู่ อัลลอฮฺ  จู ง ใจให้ รับอิสลาม 
แ ล้ ว ท่ า น ก็ ก ล่ า ว ว่ า 
ฉันขอสัตยาบันจากพวกท่านว่าพวกท่านจะปกป้องฉันเหมือนที่พวกท่านปกป้องภรรยาและลูกๆ ของพวกท่าน” 
ท่านกะอฺบ์กล่าวว่า “แล้วท่าน อัล-บัรรออ์ บิน มะอฺรูร ได้จับมือท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้วกล่าวว่า 
“ ข อ ส า บ า น ด้ ว ย พ ร ะ เ จ้ า ผู้ ส่ ง ท่ า น ม า เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ด้ ว ย ค ว า ม สั จ จ ริ ง 
เราจะปกป้องท่านเหมือนที่ เ ราปกป้องครอบครัวของเรา ” แล้วพวกเราก็ ไ ด้ให้สัตยาบันกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ขอสาบานด้วยพระนามของอัลลอฮฺว่า แท้จริง  พวกเรานั้นเป็นลูกนักรบ 
และเป็นชาวศาสตราวุธ  โดยเราได้รับการสืบทอดรุ่นสู่ รุ่น   แล้วท่านอบู อัล -ฮัยซัม บิน อัต-ตัยยิฮาน 
ได้พูดขัดขึ้นขณะที่ ท่านอัล-บัรรออ์ บิน มะอฺรูร ก าลังพูดกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เขากล่าวว่า 
“โอ้ท่านนบี แท้จริง ระหว่างเรากับชาวยิวนั้นเคยมีความสัมพันธ์กัน แท้จริงเราจะตัดสัมพันธ์กับพวกเขา 
แล้วหากอัลลอฮฺให้ท่านเป็นเป็นที่รู้จัก(ยอมรับจากผู้คน)แล้ว ท่านจะกลับไปหาชนของท่านและทิ้งพวกเราหรือไม่?”  
ท่านกะอฺบ์กล่าวว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัมได้ยิ้มแล้วกล่าวว่า “หากแต่ เลือดด้วยเลือด 
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เกี ย ร ติและชี วิ ต ด้วย เกี ย ร ติและชี วิ ต  ฉั น คือส่ วนหนึ่ ง ของพวกท่ าน  พวกท่ านคือส่ วนหนึ่ ง ของฉัน 
ฉันจะรบกับคนที่พวกท่านรบ และประนีประนอมสันติกับคนที่พวกท่านมีสันติด้วย”1  

บ ร ร ด า ผู้ ที่ ใ ห้ สั ต ย า บั น จ า ก ช า ว อั น ศ อ ร  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม 
รู้ ดี ถึ ง ค ว า ม เ สี่ ย ง ข อ ง ก า ร ใ ห้ สั ต ย า บั น นี้ แ ล ะ ผ ล ที่ จ ะ ต า ม ม า 
โ ด ย เ งื่ อ น ไ ข จ ะ แ ต ก ต่ า ง จ า ก ก า ร ใ ห้ สั ต ย า บั น อ ะ เ ก า ะ บ ะ ฮฺ ค รั้ ง แ ร ก  เ ป็ น สั ต ย า บั น ร่ ว ม ร บ 
ไม่ใช่สัตยาบันแบบสตรีเหมือนครั้งก่อน2 ข้อนี้เป็นสิ่งที่ชัดเจน กระนั้นก็ตาม อัล-อับบาส บิน อุบาดะฮฺ อัล-อันศอรีย์ 
ก็ยังต้องการให้พวกเขาตระหนักชัดในสิ่งที่พวกเขาได้ท าสัตยาบันไว้ เขาจึงกล่าวว่า “ โอ้ชาวค็อซร็อจญ์ 
พวกท่านรู้หรือไม่ ในสิ่งที่พวกท่านได้ให้สัตยาบันกับชายคนนี้” พวกเขาตอบว่า “ใช่ เรารู้” เขากล่าวต่อว่า “แท้จริง 
พ ว ก ท่ า น ไ ด้ ใ ห้ สั ต ย า บั น ที่ จ ะ สู้ ร บ กั บ ช า ว ผิ ว แ ด ง แ ล ะ ช า ว ผิ ว ด า  ห า ก พ ว ก ท่ า น คิ ด ว่ า 
เ ว ล า ท รั พ ย์ ส มบั ติ ข อ ง พ ว ก ท่ า น ถู ก ล ะ เ มิ ด  แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ท ร ง เ กี ย ร ติ ข อ ง พ ว ก ท่ า น จ ะ ถู ก ฆ่ า 
พ ว ก ท่ า น ถื อ เ ป็ น ภั ย อั น ต ร า ย  ท า ใ ห้ พ ว ก ท่ า น ย อ ม ส่ ง ม อ บ เ ข า ใ ห้ กั บ ศั ต รู 
พวกท่ านก็ จ งยก เลิ กสั ตยาบัน ต้ั ง แ ต่ตอนนี้ เ สี ย  ขอสาบาน ด้วย อัลลอฮฺหากพวกท่ านท า เ ช่ นนั้ น 
พ ว ก ท่ า น จ ะ ข า ด ทุ น ทั้ ง โ ล ก นี้ แ ล ะ โ ล ก ห น้ า 
แ ล ะ ห า ก พ ว ก ท่ า น คิ ด ว่ า พ ว ก ท่ า น จ ะ รั ก ษ า สั ญ ญ า กั บ เ ข า ไ ด้ ใ น สิ่ ง ที่ ท่ า น เ ชิ ญ เ ข า ไ ป 
กับการที่ทรัพย์สมบัติของพวกท่านถูกละเมิด และบรรดาผู้ทรงเกียรติของพวกท่านถูกฆ่า พวกท่านจงรับเขาเถิด 
ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ  มันเป็นความดีทั้ งโลกนี้และโลกหน้า ?”  พวกเขาตอบว่า “แท้จริง  พวกเรารับ 
แม้จะมีภัยกับทรัพย์สิน และผู้ทรงเกียรติของพวกเรา แล้วพวกเราจะได้อะไร โอ้ท่านเราะสูลของอัลลอฮฺ 
หากเรารักษาสัญญานี้ ?” ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตอบว่า “สวรรค์” พวกเขาก็กล่าวว่า 
“ท่าน(นบ)ีจงยื่นมือมา” ท่านนบีจึงยื่นมือแล้วพวกเขาก็ให้สัตยาบัน”3  

แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว  พ ว ก เ ข า มี ค ว า ม สั จ จ ริ ง ต่ อ สั ต ย า บั น   พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว กั บ ท่ า น น บี ว่ า 
ข อ ส า บ า น ด้ ว ย พ ร ะ อ ง ค์ ผู้ ที่ ส่ ง ท่ า น ม า โ ด ย แ ท้ จ ริ ง  ห า ก ท่ า น ป ร ะ ส ง ค์ 
พวกเราจะออกไปปราบชาวมินาพรุ่งนี้ ด้วยดาบของเรา ท่านนบีตอบว่า “พวกเราไม่ได้ถูกสั่งให้ท าแบบนี้ 
แต่พวกท่านจงกลับไปยังคาราวานของพวกท่านเถิด”4 แล้วพวกเขาก็เดินกลับไปยังคาราวานของพวกเขา ท่านนบี 
ศ็ อลลั ล ลอฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ขอ ให้ พ วก เ ข าส่ ง ตั ว แทนผู้ ดู แ ลมาสิ บ สอง คน ในหมู่ พ วก เ ข า 
พ ว ก เ ข า ก็ ไ ด้ เ ลื อ ก ค น เ ก้ า ค น จ า ก เ ผ่ า ค็ อ ซ ร็ อ จ ญ์ แ ล ะ ส า ม ค น จ า ก เ ผ่ า เ อ า ส์ 
ทุกคนล้วนมาจากกลุ่มชนของพวกเขาท้ังสิ้น5  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 1 หน้า 440-442 
2 อัล-เฆาะซาลีย์ ใน ฟิกฮ ฺอัส-สีเราะฮฺ, หน้า 160 
3 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 1 หน้า 446 
4 เร่ืองเดียวกัน 
5 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 2 หน้า198 
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และหลังจากที่ผู้คนได้แยกย้ายออกจากมินา ชาวกุร็อยช์ก็ได้รับข่าวที่พวกเขามั่นใจเกี่ยวกับสัตยาบัน 
พวก เขาจึ ง ไ ด้พยายามตามจั บชาว อันศอร  สุ ดท้ ายก็ ส ามารถจั บท่ าน  สะ อฺ ด์  บิ น  อุบาดะฮฺ  ไ ด้ 
พวกเขามัดมือทั้งสองของท่านไปถึงคอ และลากจูงท่านไปยังมักกะฮฺ พวกเขาได้ทุบตี ท าร้ายและด่าทอท่าน  

การให้สัตยาบันนั้นต้องมีการวางแผน และจัดระบบ ซึ่งสิ่งนี้ได้ถูกริเริ่มโดยท่านมุศอับ บิน อุมัยร์ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ และผู้ศรัทธาจากชาวอันศอร 

เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ เ รื่ อ ง นี้ เ ป็ น สิ่ ง ที่ ชั ด เ จ น แ ก่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เพราะท่านจะต้องยืนหยัดอยู่กับพวกเขา เช่นเดียวกับที่พวกเขาต้องยืนหยัดอยู่กับท่าน  “เลือดเป็นเลือด 
ตายเป็นตาย”1  

แท้จริง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สอนพวกเขาให้รู้จักการวางแผน การจัดระบบ 
ค ว า ม รั บ ผิ ด ช อ บ  แ ล ะ ก า ร ป ร ะ ชุ ม ป รึ ก ษ า ใ น ค ร า ว เ ดี ย ว กั น 
โดยการขอให้พวกเขาเลือกตัวแทนจากหมู่พวกเขากันเองสิบสองคนเพื่อรับผิดชอบดูแลชนของพวกเขา ดังนั้น 
ขั้นต่อไปไม่ใช่เหมือนที่ผ่านมา ดังนั้น จึงเข้าใจได้ชัดว่าการให้มีการวางแผน จัดระบบ แบ่งความรับผิดชอบ 
และปรึกษาผู้อื่น ถือเป็นแบบอย่างหนึ่งของท่านศาสนทูต ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2  

เช่นนี้แหละที่ชาวอันศอรได้กลายเป็นผู้วางแผน และเตรียมพร้อมส าหรับการต้อนรับท่านศาสนทูต 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในบ้านแห่งการอพยพ เมืองที่ถูกเลือก บ้านของชาวอันศอรและชาวเมืองมะดีนะฮฺ 

การให้สัตยาบันนี้ เป็นการเปิดประตูแห่งการอพยพแก่ท่านนบีในอนาคตและใน เวลาอันใกล้ 
( ด้ ว ย ก า ร อ นุ ญ า ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ) 
ในขณะเดียวกันก็เป็นการเปิดประตูแห่งการอพยพแก่หมู่ผู้ศรัทธาในการเดินทางไปยังเมืองมะดีนะฮฺก่อนหน้าท่าน
นบี  เพื่ อส ร้ า งสั ง คมมุ สลิ ม  รั ฐ อิสลาม  และระบบการบริ หา รตามแบบอย่ า งแห่ งท่ านศาสนทู ต 
ทั้งทางด้านพลเรือนและการทหาร  

แ ท้ จ ริ ง 
ชาวมุชริกีนมักกะฮฺได้เพิ่มความกดดันอย่างมากแก่ชาวมุสลิมหลังจากที่พวกเขารู้ถึงรายละเอียดของการให้สัตยาบั
น พวกเขาได้เพิ่มการบีบค้ันแก่บรรดาเศาะหาบะฮฺทั้ งที่ เป็นชาวกุร็อยช์และอ่ืนๆ ในเขตเมืองมักกะฮฺ 
และบรรดาเศาะหาบะฮฺ เหล่ านั้ นก็ ไ ด้มาร าพันร้อง เ รี ยนกับท่ านนบี  ศ็ อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ท่ า น จึ ง สั่ ง ใ ช้ ใ ห้ พ ว ก เ ข า อ พ ย พ  แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
“แท้จริงอัลลอฮฺได้สร้างพี่น้องและเมืองใหม่ส าหรับพวกท่านให้ไปอยู่อย่างปลอดภัยแล้ว”3  

 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 2 หน้า 198 
2 อัล-เฆาะซาลีย์ ใน ฟิกฮ ฺอัส-สีเราะฮฺ ,หน้า 159 
3 ศอลิห์ อัช-ชามีย,์ มิน มะอีน อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 153 
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กำรอพยพของบรรดำเศำะหำบะฮฺ 

อัล-ฮิจญ์ เราะฮฺในภาษาอาหรับนั้นแปลว่าการออกไปจากแผ่นดินหนึ่ ง ไปยัง อีกแผ่นดิ นหนึ่ ง 
แ ล ะ ใ น ท า ง ศ า ส น บั ญญั ติ  คื อ  ก า ร ล ะ ทิ้ ง เ มื อ ง แ ห่ ง ก า ร ต้ั ง ภ า คี  ไ ป สู่ เ มื อ ง แ ห่ ง อิ ส ล า ม 
เมืองที่จะท าให้ศาสนาของเขานั้นปลอดภัย เอามาจากโองการของอัลลอฮฺที่ว่า 

ن۞ ﴿ اجِر   و م  بيِلِ  فِ  يُه  ِد   لَلِّ ٱ س   ٱ فِ  يَ 
ٰ  ضِ رۡلّ   مٗ مُر  ثيِرٗ  اغ  ۡ  اك  ةٗ ع  ن و س  اجِرًا ۦتهِِ ب ي   مِنۢ  رُج  يَ    و م  ر سُولَِِ  لَلِّ ٱ إلِ   مُه   ثُمَ  ۦو 

و  ل  ٱ هُ ركِ  يدُ   د   تُ م  ق  ع   ف  ج   و ق 
 
ن   لَلِّ  ٱ عَ    ۥرُهُ أ كَ  فُورٗ  لَلُّ ٱ و   [  ٣١١: النساء] ﴾ ١٠٠ ارحَِيمٗ  اغ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ ผู้ ใ ด ที่ อ พ ย พ ไ ป ใ น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
เขาก็จะพบว่าในผืนแผ่นดินมีสถานที่ให้พักพิงมากมาย และจะพบกับความมั่งค่ังอันกว้างไพศาล 
และผู้ ที่ อ อกจากบ้ านของ เ ขา ไปในฐานะผู้ อพยพไปยั ง อัลลอฮฺ และนบี ของพระอง ค์ 
แล้วความตายก็ ไ ด้มาถึง เขา แน่นอนรางวัลของ เขานั้นย่อมปรากฏอยู่ แล้ ว  ณ อัลลอฮฺ 
และอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงอภัยโทษผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัน-นิสาอ์ : 100) 

 
ส่ ว นสา เห ตุของกา รอพยพ คือ  กา รปกปั ก รั กษา  ก า รปฏิ บั ติ  แ ละกา รช่ ว ย เหลื อศาสนา 

และเป็นการรวมตัวกับท่านศาสนทูตและบรรดาเศาะหาบะฮฺ  และยังเป็นการเตรียมพร้อมในการเผยแพร่ศาสนา 
ก า ร ทุ่ ม เ ท ทั้ ง ก า ลั ง แ ล ะ ท รั พ ย์ สิ น ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  
และเป็นการให้ความสะดวกในการภักดีต่ออัลลอฮฺโดยการวางระเบียบที่ช่วยส่งเสริมพวกเขาในสิ่งนั้น 

แท้จริงท่านศาสนทูตได้สั่ งใช้ ให้บรรดาเศาะหาบะฮฺที่อยู่ที่ เมืองมักกะฮฺและนอกเมืองมักกะฮฺ 
อพยพไปยังพี่น้องของเขาที่เมืองมะดีนะฮฺ  และเป็นที่แน่นอนว่า หากไม่มีการกดดันจากชาวกุร็อยช์แล้ว 
ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น ก็ จ ะ ไ ม่ อ พ ย พ อ อ ก จ า ก เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ 
ดังนั้นมุฮาญิรีนถือเป็นผู้ที่ถูกขับไล่ออกจากบ้านเมืองของพวกเขาเอง ดังที่อัลลอฮฺได้ตรัสไว้ว่า  

ا  للِ   ﴿ ر  ٰ ل  ٱ ءِ فُق  خ   لََِّين  ٱ جِريِن  مُه 
ُ
ْ أ ٰ  مِن رجُِوا م   رهِمِ  دِي 

 
أ ٰ و  رضِ   لَلِّ ٱ مِِن   لٗ ف ض   ت غُون  ي ب   لهِِم  و  ٰ و  ون   انٗ و  ي نصَُُ ُ  لَلّ  ٱ و  ر سُولَ  ٓ   ۥۡ و  وْلَ 

ُ
 ئكِ  أ

 [  ٩: الحشر] ﴾ ٨ دِقُون  لصَّٰ ٱ هُمُ 

ค ว า ม ว่ า 
“(สิ่งที่ยึดมาได้จากพวกยิวนั้น)เป็นสิทธิของบรรดาผู้อพยพที่ขัดสนซึ่งถูกขับไล่ออกบ้านเกิดเมืองนอน
ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และได้ทอดทิ้งทรัพย์สินของพวกเขาเพื่อแสวงหาความกรุณาจากอัลลอฮฺและความโปรดปรานของพร
ะ อ ง ค์  อี ก ทั้ ง ยั ง ไ ด้ ส ล ะ ต น เ พื่ อ ช่ ว ย เ ห ลื อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
ชนเหล่านั้นพวกเขาคือผู้สัตย์จริง” (อัล-หัชร์ : 8) 

 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ ช า ว อั น ศ อ ร มี ค ว า ม รั ก ต่ อ ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น เ ห ล่ า นั้ น 

คอยปลอบโยนและช่วยเหลือตามหน้าที่ของตน อัลลอฮฺจึงได้สรรเสริญพวกเขาในเรื่องนี้ ดังโองการท่ีว่า 
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ِ ٱو   لََّار  ٱ ت بّ وءَُو لََِّين  ٱو   ﴿ ٰ لۡ  بّ   مِن ن  يم  ن   يُُبُِّون   لهِِم  ق  ر   م  اج  ل   هِم  إلَِ    ه  ِدُون   و  ةٗ  صُدُورهِمِ   فِ  يَ  اج  ْ  مِِمَا   ح  وتّوُا
ُ
يُؤ   أ ٓ  ثرُِون  و   عَ  

نفُسِهِم  
 
ل و   أ ن   و  ۡ  بهِِم   كَ  ة  اص  ص  ٓ  ۦسِهِ ن ف   شُ َ  يوُق   و م ن خ  وْلَ 

ُ  [  ٩: الحشر] ﴾ ٩ لحُِون  مُف  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  فۡ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ไ ด้ ต้ั ง ห ลั ก แ ห ล่ ง อ ยู่ ที่ น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮฺ ( ช า ว อั น ศ อ ร ) 
แ ล ะ ไ ด้ ศ รั ท ธ า ก่ อ น ห น้ า ก า ร อ พ ย พ ข อ ง พ ว ก เ ข า ( ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น ) 
ค น เ ห ล่ า นั้ น รั ก ใ ค ร่ ผู้ ที่ อ พ ย พ ม า ยั ง พ ว ก เ ข า 
แ ล ะ จ ะ ไ ม่ พ บ ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร ห รื อ ค ว า ม อิ จ ฉ า อ ยู่ ใ น ท ร ว ง อ ก ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ใ น สิ่ ง ที่ ไ ด้ ถู ก ม อ บ ใ ห้ กั บ พี่ น้ อ ง มุ ฮ า ญิ รี น 
พวกเขา เสียสละให้สิทธิ แก่ผู้ อ่ื นก่อนถึ งแม้ ว่ าพวกเขายั งมีความจ า เป็นอยู่ มากก็ตาม 
และผู้ใดที่ได้รับการปกป้องไม่ให้มีความตระหนี่ในตัวเอง ชนเหล่านั้นแหละคือผู้ประสบความส าเร็จ” 
(อัล-หัชร์ : 9) 

 
 แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว  ผู้ อ พ ย พ ช า ว มุ ฮ าญิ รี น รุ่ น แ ร ก ๆ  แ ล ะ ช า ว อั น ศ อ ร ผู้ ช่ ว ย เ ห ลื อ พ ว ก เ ข า 

ไ ด้ รั บ ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ใ น ก า ร ที่ เ ป็ น ผู้ บุ ก เ บิ ก น า ท า ง ค น อ่ื น ๆ 
อัลกุรอานได้ชี้ถึงสิ่งนี้ในโองการของอัลลอฮฺที่พระองค์ได้ตรัสว่า 

ٰ ٱو   ﴿ َٰ  ٱ بّقُِون  ل
ٰ ل  ٱ مِن   وَلوُن  لّ    ٱو   جِريِن  مُه 

ارِ لّ   ٰ بإِحِ   تَبّ عُوهُمٱ لََِّين  ٱو   نص  ن   لَلُّ ٱ رَضِ   ن  ٰ  ْ  هُم  ع  ر ضُوا ن   و  دَ  هُ ع  ع 
 
أ نَٰ  ل هُم   و   ت  ج 

   رِيت   
اتُ   ٱ ت ه 

ٰ ن  لّ   ٰ  رُ ه  ا   لَِِين  خ  ب دٗ  فيِه 
 
ٰ  اۡ أ و  ل  ٱ لكِ  ذ  ظِيمُ ل  ٱ زُ ف   [  ٣١١: التوبة] ﴾ ١٠٠ ع 

ค ว า ม ว่ า 
“บรรดาบรรพชนรุ่นแรกในหมู่ผู้อพยพ(ชาวมุฮาญิรีนจากมักกะฮฺ)และในหมู่(ชาวอันศอรจากมะดีนะฮฺ
)ผู้ให้ความช่วยเหลือ และบรรดาผู้ด าเนินตามพวกเขาด้วยดีนั้น อัลลอฮฺทรงพอพระทัยในพวกเขา 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ก็ พ อ ใ จ ใ น พ ร ะ อ ง ค์ ด้ ว ย 
และพระองค์ทรงเตรียมสวนสวรรค์ที่มีแม่น้ าหลายสายไหลผ่านอยู่เบื้องล่างพวกเขาไว้ให้แล้ว 
โดยจะพ านักอยู่ในนั้นตลอดกาล นั่นคือชัยชนะอันใหญ่หลวง” (อัต-เตาบะฮฺ : 100) 

 
หลังจากนั้น ก็ได้มีบรรดาชาวมุฮาญิรีนอพยพตามๆ กันไป ส่วนหนึ่งจากผู้อพยพเหล่านั้นคืออิบนุ อุมมิ 

มักตูม, อุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ, ฏ็อลหะฮฺ บิน อุบัยดิลลาฮฺ , อัมมารฺ บิน ยาสิร , สะอฺด์ บิน อบี วักกอศ, 
อับดุลลอฮฺบิน มัสอูด, บิลาล บิน เราะบาห์, ซัยด์ บิน หาริษะฮฺ, หัมซะฮฺ บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ, อับดุรเราะห์มาน 
บิน เอาฟ์, อบู กับชะฮฺ, อุบัยดะฮฺ บิน อัล-หาริษ บิน อัลดุลมุฏเฏาะลิบ, อัซ-ซุบัยร์ บิน อัล-เอาวาม, อบู หุซัยฟะฮฺ 
บิน อุตบะฮฺ บินเราะบีอะฮฺ, ท่านอุตบะฮฺ บิน ฆ็อซวาน, อุษมาน บิน อัฟฟาน และท่านอื่นๆ1  

ต า ร า ต่ า ง ๆ  ไ ด้ พู ด ถึ ง แ ห ล่ ง ที่ พั ก พิ ง ข อ ง เ ห ล่ า มุ ฮ า ญิ รี น  ณ 
ถิ่นฐานของชาวอันศอรที่อัลลอฮฺตรัสเกี่ยวกับพวกเขาว่า 

                                      
1 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 1 หน้า 329, 331 
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ِ ٱو   لََّار  ٱ ت بّ وءَُو لََِّين  ٱو   ﴿ ٰ لۡ  بّ   مِن ن  يم  ن   يُُبُِّون   لهِِم  ق  ر   م  اج  ل   هِم  إلَِ    ه  ِدُون   و  ةٗ  صُدُورهِمِ   فِ  يَ  اج  ْ  مِِمَا   ح  وتّوُا
ُ
يُؤ   أ ٓ  ثرُِون  و   عَ  

نفُسِهِم  
 
ل و   أ ن   و  ۡ  بهِِم   كَ  ة  اص  ص  ٓ  ۦسِهِ ن ف   شُ َ  يوُق   و م ن خ  وْلَ 

ُ  [  ٩: الحشر] ﴾ ٩ لحُِون  مُف  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  فۡ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ไ ด้ ต้ั ง ห ลั ก แ ห ล่ ง อ ยู่ ที่ น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮฺ ( ช า ว อั น ศ อ ร ) 
แ ล ะ ไ ด้ ศ รั ท ธ า ก่ อ น ห น้ า ก า ร อ พ ย พ ข อ ง พ ว ก เ ข า ( ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น ) 
ค น เ ห ล่ า นั้ น รั ก ใ ค ร่ ผู้ ที่ อ พ ย พ ม า ยั ง พ ว ก เ ข า 
แ ล ะ จ ะ ไ ม่ พ บ ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร ห รื อ ค ว า ม อิ จ ฉ า อ ยู่ ใ น ท ร ว ง อ ก ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ใ น สิ่ ง ที่ ไ ด้ ถู ก ม อ บ ใ ห้ กั บ พี่ น้ อ ง มุ ฮ า ญิ รี น 
พวกเขา เสียสละให้สิทธิ แก่ผู้ อ่ื นก่อนถึ งแม้ ว่ าพวกเขายั งมีความจ า เป็นอยู่ มากก็ตาม 
และผู้ใดที่ได้รับการปกป้องไม่ให้มีความตระหนี่ในตัวเอง ชนเหล่านั้นแหละคือผู้ประสบความส าเร็จ” 
(อัล-หัชร์ : 9) 

 
หมู่คนโสดจากมุฮาญิรีนก็จะไปอยู่กับคนโสดจากชาวอันศอร เช่นไปอยู่กับสะอฺด์ บิน ค็อยษะมะฮฺ อัล -

อันศอรีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 
ช า ว อั น ศ อ ร ไ ด้ แ ข่ ง ขั น ใ น ก า ร ใ ห้ ที่ พั ก อ า ศั ย แ ล ะ ช่ ว ย เ ห ลื อ แ ก่ ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น 

จ น ถึ ง ขั้ น มี ก า ร จั บ ฉ ล า ก เ พื่ อ ก า ร ใ ห้ ที่ พั ก แ ก่ ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น ที่ อ พ ย พ ม า1 
และหลายอายะฮฺ จ าก อัลกุ ร อ านที่ ไ ด้ ถู กปร ะทานมายั ง ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ได้กล่าวยกย่องชาวมุฮาญิรีนและสัญญาถึงการได้ชัยชนะของพวกเขา อัลลอฮฺตรัสว่า  

ْ  لََِّين  ٱو   ﴿ رُوا اج  ا دِ ب ع   مِنۢ  لَلِّ ٱ فِ  ه  ْ  م  بُّ وِئِ نَهُم   ظُلمُِوا َ  ي الَُّن  ٱ فِ  لنّ  ن ةٗ س  ج   ح 
لّ   ةِ لۡأٓٱ رُ و  ك   خِر 

 
ۡ أ ُ ْ  ل و   بۡ  نوُا ع   كَ   لََِّين  ٱ ٤١ ل مُون  ي 

 ْ وا ُ بۡ  ٰ  ص  بِهِِم   و عَ   كََّوُن   ر  ت و   [  ٤١-٤٣: النّحل] ﴾ 42 ي 

ความว่ า  “และบรรดาผู้ ที่ อพยพในหนทางของ อัลลอฮฺ หลั ง จากที่ พวก เขาถู กข่ม เหง 
และแน่นอนเราจะให้ที่พ านักที่ดีแก่เขาในโลกนี้  และแน่นอน รางวัลในวันปรโลกนั้นยิ่งใหญ่กว่า 
หากพวกเขารู้ เขาเหล่านั้นคือบรรดาผู้อดทน และพวกเขามอบความไว้วางใจต่อพระเจ้าของพวกเขา” 
(อัน-นะห์ลฺ : 41-42)  

 
และโองการของพระองค์ที่ตรัสว่า 

بَك   إنَِ  ثُمَ  ﴿ ْ  للََِِّين   ر  رُوا اج  ا دِ ب ع   مِنۢ  ه  ْ  م  ٰ  ثُمَ  فتُنُِوا ْ ج  دُوا و   ه  ُ بۡ  ْ و ص  بَك   إنَِ  ا اب ع   مِنۢ  ر  فُور   دِه   [  ٣٣١: النّحل] ﴾ ١١٠ رحَِيم   ل غ 

ความว่า “แท้จริงแล้ว พระเจ้าของเจ้านั้นคอยให้การดูแลบรรดาผู้อพยพหลังจากถูกทดสอบ 
แล้วพวกเขาก็ต่อสู้ด้ินรนและอดทน หลังจากเหตุการณ์ทั้งหมดนั้นผ่านไปแล้ว แท้จริงพระเจ้าของเจ้านั้น 
ย่อมจะทรงอภัยให้และจะทรงเมตตาอย่างแน่นอน” (อัน-นะห์ลฺ : 110)2  

                                      
1 อับดุลหะมีด เฏาะฮ์มาซ, สีเราะฮฺ อัน-นะบีย์, หน้า 246 
2 ดู อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 21 
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และมีอายะฮฺอื่นๆ อีกมากมายท่ีพูดถึงชาวมุฮาญิรีน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม1  
 

ชำวศุฟฟะฮฺ 

พวกเขาคือชาวมุฮาญิรีนบางคนที่อาศัยห้องหนึ่งจากมัสยิดของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เป็นที่ พั กของพวกเขา  รู้ จั กกัน ในนามชาว ศุฟฟะฮฺ  พวก เขา เป็นคนโสด ยากจน  ไม่มี อาหารกิน 2 
และท่านศาสนทูตจะคอยน าอาหารท่ีมีผู้บริจาคมาให้แก่พวกเขา  

“ ช า ว ศุ ฟ ฟ ะ ฮฺ เ ป็ น แ ข ก ข อ ง อิ ส ล า ม  พ ว ก เ ข า ไ ม่ มี ค ร อ บ ค รั ว แ ล ะ ท รั พ ย์ ส ม บั ติ 
เ มื่ อ มี สิ่ ง ข อ ง บ ริ จ า ค ม า ยั ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ท่านจะส่ ง ไปให้พวกเขาโดยท่านจะไม่ รับประทานมันเลย และเวลาท่านได้รับของขวัญฮะดียะฮฺ 
ท่านจะรับเอาบางส่วนและแบ่งที่เหลือให้พวกเขาได้มีส่วนด้วย”3  

แ ท้ จ ริ ง  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ม อ บ อิ น ท ผ ลั ม ใ ห้ พ ว ก เ ข า ทุ ก วั น 
“วันละหนึ่งกอบมือส าหรับคนสองคน”4  

แ ล ะ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ ข อ จ า ก บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ที่ มี ค ร อ บ ค รั ว ใ ห้ เ ลี้ ย ง อ า ห า ร ใ ห้ กั บ พ ว ก เ ข า 
ซึ่งชาวอันศอรได้รับชาวศุฟฟะฮฺบางส่วนไปยังบ้านของพวกเขาเพื่อเลี้ยงอาหารและช่วยเหลือปลอบโยน แท้จริง 
ชาวศุฟฟะฮฺนั้นเป็นคนยากจน ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า “ใครที่มีอาหารส าหรับสองคน 
ก็ จ ง ให้มี คนที่ ส าม ไ ด้กิน ด้วย  ใครที่ มี อาหารส าหรับสี่ คนก็ ให้ เพิ่ มคนที่ ห้ า  คนที่ หก ”  และแท้ จ ริ ง 
ท่ า น อบู บั ก รฺ นั้ น ไ ด้ น า อ าห า ร ส าห รั บ ส ามคนมา ให้  แ ต่ ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้เอาคนสิบคนไปทานร่วมกัน5  

แ ล ะพ วก เ ข าบา ง ส่ ว นก็ ไ ด้ พ ย า ย ามหา ง านท า ใ นตล าด  เ ช่ น  แบ กขอ ง  ห าฟื นม า ข า ย 
ห รื อ ท า ง านบา ง อย่ า ง ที ท า ไ ด้  เ ช่ น  ข า ยขอ ง เ ล็ ก ๆ  น้ อ ย ๆ  ต ามคว ามสาม า รถ  อย่ า ง ไ ร ก็ ต าม 
เมื่อคนใดคนหนึ่งในหมู่พวกเขาได้ขายฟืนหรืออ่ืนๆ ก็จะน าอาหารมาแบ่งให้กับพี่น้องคนอ่ืนๆ ของพวกเขาด้วย6  

                                      
1 ด ูอัล-ญะมัล, อะห์มัด อับดุลเฆาะนีย์ อัน-นะญูลีย์, ฮิจญ์เราะฮ ฺอัร-เราะสูล วะ เศาะฮาบะติฮฺ ฟี อัล-กุรอาน วะ อัส-สุนนะฮ,ฺ  พิมพ์ครั้งที่ 1 ,
อัล-มันศูเราะฮฺ : ดารฺ อัล-วะฟาอ์ ,ฮ.ศ.1409 

2 อบู ตุรอบ อัซ-ซอฮิรีย,์ อัศฮาบ อัศ-ศุฟฟะฮฺ, ญิดดะฮฺ : ดารฺ อัล-กิบละฮฺ , ฮ.ศ.1403 
3 รายงานโดยอะห์มัด ใน อัล-มุสนัด ,เล่ม 3 หน้า 287 
4 รายงานโดยอะห์มัด ใน อัล-มุสนัด ,เล่ม 3 หน้า 287  
5 อบู นุอัยม์, หิลยะฮ ฺอัล-เอาลิยาอ์, เล่ม 2 หน้า 22-33 และ อัศ-ศุวัยยานีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 32  
6 อบู นุอัยม์, หิลยะฮ ฺอัล-เอาลิยาอ์, เล่ม 2 หน้า 348 
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กำรอพยพของท่ำนนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
 

 

ท่ ำ นอบู  บั ก รฺ  อั ศ -ศิ ดดี ก  เ ร ำ ะ ฎิ ยั ล ลอฮุ อั น ฮฺ  ค ร อบค รั ว ขอ งท่ ำ น 

และบทบำทของพวกเขำในกำรอพยพ 

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไม่ใช่นบีคนแรกที่อพยพ ก่อนหน้าท่านก็มีนบีอิบรอฮีมที่เคยอพยพ 
อัลลอฮฺตรัสว่า 

ن   ٔ  ف  ۞ ﴿ ُ  ام  ِ  ۥلَ  اجِر   إنِِِ  و ق ال   لوُط  ٰ  مُه  ٍ  إلِ  بِِ   ٱ هُو   ۥإنِهَُ  ر 
زيِزُ ل   [  ١٦: العنكبوت] ﴾ ٢٦ كِيمُ لۡ   ٱ ع 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ แ ล้ ว ลู ฏ ก็ ไ ด้ ศ รั ท ธ า ต่ อ เ ข า ( อิ บ ร อ ฮี ม )  แ ล ะ อิ บ ร อ ฮี ม ก็ ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
แท้จริงฉันจะอพยพไปหาพระเจ้าของฉัน แท้จริงพระองค์คือผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงปรีชาญาณ” (อัล-
อันกะบูต :  2) 

 
 เ ช่ น เ ดี ย ว กั บที่ มี ก า ร ล ะ เ มิ ด  ก า ร ท า ร้ า ย  แ ล ะ ก า รพยา ยามจั บ  แ ล ะฆ่ า ท่ า นศา สนทู ต 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ข อ ง ช า ว มุ ช ริ กี น  ก่ อ น ก า ร อ พ ย พ ข อ ง ท่ า น จ า ก มั ก ก ะ ฮฺ  
เมืองที่เป็นท่ีรักย่ิงของอัลลอฮฺและท่านศาสนทูต อัลลอฮฺตรัสว่า 

م   وَإِذ   ﴿ ْ  لََِّين  ٱ بكِ   كُرُ ي  رُوا ف  و   بّتُِوك  لَُِث   ك 
 
ق   أ و   تُلُوك  ي 

 
ۡ يَُ   أ ي م   رجُِوك  ي م   كُرُون  و  َ ٱ كُرُ و  ُ  لَلُّ ٱو   لَلُّ ير  ٰ ل  ٱ خ   ﴾ 30 كِريِن  م 

 [  ١١: نفالالأ]

ความว่า “และจงร าลึกขณะที่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาวางอุบายต่อเจ้า เพื่อกักขังเจ้า หรือฆ่าเจ้า 
ห รื อ ขั บ ไ ล่ เ จ้ า อ อ ก ไ ป  แ ล ะ พ ว ก เ ข า ว า ง อุ บ า ย กั น แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ก็ ท ร ง ว า ง อุ บ า ย 
และอัลลอฮนฺั้นทรงเป็นผู้เยี่ยมกว่าในหมู่ผู้วางอุบาย” ”(อัล-อันฟาล : 30) 

 
และตรัสว่า 

ْ  وَإِن ﴿ دُوا  ٱ مِن   ت فزُِون ك  ل ي س   كَ 
َ مِن   رجُِوك  لَِخُ   ضِ رۡلّ   ا ٰ  بّ ثُون  ي ل   لَ  اوَإِذٗ  ه  ك  خِل   [  ٧٦: سراءالإ] ﴾ ٧٦ ق ليِلٗ  إلَِ  ف 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ พ ว ก เ ข า เ กื อ บ จ ะ ยุ แ ห ย่ ใ ห้ เ จ้ า เ คื อ ง จ น ต้ อ ง อ อ ก จ า ก แ ผ่ น ดิ น 
ทั้ ง นี้ เ พ ร า ะ ต้ อ ง ก า ร ขั บ ไ ล่ เ จ้ า อ อ ก ไ ป ใ ห้ พ้ น  แ ล ะ ห า ก เ ป็ น เ ช่ น นั้ น จ ริ ง 
พวกเขาก็จะไม่ได้อยู่ในเมืองนั้นอีกหลังจากเจ้าออกไปแล้ว เว้นแต่ช่วงเวลาเพียงเล็กน้อยเท่านั้น” 
(อัล-อิสรออ์ : 76) 

  
แ น่ น อ น ว่ า  ก ลุ่ ม ช น ข อ ง ท่ า น ศ า ส น ทู ต ที่ เ ป็ น ช า ว ก า ฟิ ร กุ ร็ อ ย ช์ นั้ น 

ได้รวมตัวเพื่อขับไล่ท่านออกจากบ้านเมืองของท่าน ดังที่อัลลอฮฺได้แจกแจงในโองการที่ว่า 



115 

 

وهُ  إلَِ  ﴿ د   تّ نصَُُ ق  هُ  ف  خ   إذِ   لَلُّ ٱ ن صَ  
 
هُ أ ْ  لََِّين  ٱ ر ج  رُوا ف  ِ ث  ٱ ث انِ   ك  ا إذِ   ن ي  ارِ ل  ٱ فِ  هُم    غ 

قُولُ  إذِ  ٰ  ي  ن  تُ    ل   ۦحِبّهِِ لصِّ  َ  لَلّ  ٱ إنَِ  ز  ن ا ع   م 
ل   نز 
كِين ت هُ  لَلُّ ٱ فۡ   ل ي   ۥس  هُ  هِ ع  يدَ 

 
أ و   لَم   بِِنُُود   ۥو  اتّ ر  ع ل   ه  ة   و ج  مِ  ْ  لََِّين  ٱ كَ  رُوا ف  ِ لسُف  ٱ ك  ٰ ةُ  ل  مِ  كَّ  زيِز   لَلُّ ٱو   ي ا  عُل  ل  ٱ هِ   لَلِّ ٱ و   ع 

كِيم    [  ٤١: التوبة] ﴾ 40 ح 
ความว่ า  “ ถ้ าหากพวก เจ้ า ไม่ ช่ วย เขาแล้ ว ไซร้  แท้ จ ริ ง อัลลอฮฺ ไ ด้ทร งช่ วย เขามาแล้ ว 
ขณะที่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาได้ขับไล่เขาออกไป โดยที่เขาเป็นหนึ่งในสองคน ขณะที่ทั้งสองอยู่ในถ้ า 
ขณะที่ เ ขาไ ด้กล่ าวแก่สหายของ เขาว่ า  ท่ านอย่ า เสียใจ  แท้จ ริ ง อัลลอฮฺทรงอยู่ กับ เ รา 
แ ล้ ว อั ล ล อ ฮฺ ก็ ป ร ะ ท า น ค ว า ม ส ง บ ใ จ จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ ล ง ม า แ ก่ เ ข า 
แ ล ะ ไ ด้ ท ร ง ส นั บ ส นุ น เ ข า ด้ ว ย บ ร ร ด า ไ พ ร่ พ ล ท่ี พ ว ก เ จ้ า ม อ ง ไ ม่ เ ห็ น 
แ ล ะ ไ ด้ ท ร ง ท า ใ ห้ ถ้ อ ย ค า ข อ ง ผู้ ที่ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า อ ยู่ ใ น ร ะ ดั บ ต่ า สุ ด 
และพจนารถของอัลลอฮฺนั้นคือพจนารถที่สูงสุด และอัลลอฮฺคือผู้ทรงเดชานุภาพ ผู้ทรงปรีชาญาณ” 
(อัต-เตาบะฮฺ : 04) 

  
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ มี ตั ว บ ท ห ะ ดี ษ จ า ก ท่ า น น บี ยื น ยั น ว่ า ท่ า น ถู ก ขั บ ไ ล่ อ อ ก จ า ก มั ก ก ะ ฮฺ 

และท่านได้ขอดุอาอ์แก่ผู้ที่ขับไล่ท่าน 
 ท่ า น น บี รั ก มั ก ก ะ ฮฺ ม า ก  ท่ า น เ กิ ด ที่ นั่ น  เ ติ บ โ ต  แ ต่ ง ง า น  แ ล ะ ไ ด้ ลู ก ที่ นั่ น 
บวกกับสิ่งที่ท่านเองและบุคคลทั่วไปล้วนรู้ถึงสถานะการเป็นดินแดนหะรอมของมักกะฮฺ และเกียรติของมักกะฮฺ ณ 
อัลลอฮฺ  
 ห ลั ก ฐ า น ยื น ยั น เ รื่ อ ง นี้ เ ห็ น ไ ด้ จ า ก ค า พู ด ข อ ง ท่ า น ศ า ส น ทู ต 
ตอนที่ท่านอพยพออกจากมักกะฮฺท่านได้หันไปยังมักกะฮฺและกล่าวว่า “ขอสาบานด้วยพระนามของอัลลอฮฺ 
เธอ(มักกะฮฺ ) เป็นแผ่น ดินของ อัลลอฮฺที่ ฉั นรักมากที่ สุ ด  และ เธอเป็นแผ่น ดินที่ อัลลอฮฺ รั กมากที่ สุ ด 
ถ้าหากไม่ใช่เพราะชาวเมืองขับไล่ฉัน ฉันจะไม่ออกไปจากเธอ”1  
 เศาะหาบะฮฺของท่านศาสนทูตจ านวนหนึ่งได้อพยพช่วงการให้สัตยาบันอะเกาะบะฮฺที่เกิดขึ้นในวันที่ 12 
เ ดื อ น ซุ ล หิ จ ญ ะ ฮฺ ปี ที่  3 1  ข อ ง ก า ร เ ป็ น น บี  เ ป็ น ค รั้ ง แ ร ก ก่ อ น ก า ร อ พ ย พ ข อ ง ท่ า น น บี 
แ ล ะ จ า น วนผู้ อ พ ยพ ไ ด้ เ พิ่ ม ขึ้ น เ รื่ อ ย ๆ  ท่ า น อบู  บั ก รฺ ก็ เ ต รี ย มพ ร้ อ มส า ห รั บ ก า ร อพยพ เ ช่ น กั น 
เป็นการปฏิบัติตามค าสั่งของท่านนบีที่สั่งให้เศาะหาบะฮฺอพยพ  แต่ท่านนบีได้ขอให้อบู บักรฺชะลอไว้ก่อน 
ด้วยเหตุผลที่อัลลอฮฺและนบีเท่านั้นที่รู้ ซึ่งแม้แต่ท่านอบู บักรฺเองก็ไม่รู้ 
 ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไ ด้รอคอยค าสั่ งจากอัลลอฮฺและการอนุญาตให้อพยพ 
โดยการบริหารจัดการของพระองค์ พระองค์คือผู้วางแผนและตระเตรียมให้กับนบีของพระองค์ ดังโองการท่ีว่า 

م   وَإِذ   ﴿ ْ  لََِّين  ٱ بكِ   كُرُ ي  رُوا ف  و   بّتُِوك  لَُِث   ك 
 
ق   أ و   تُلُوك  ي 

 
ۡ يَُ   أ ي م   رجُِوك  ي م   كُرُون  و  َ ٱ كُرُ و  ُ  لَلُّ ٱو   لَلُّ ير  ٰ ل  ٱ خ   ﴾ 30 كِريِن  م 

 [  ١١: نفالالأ]

                                      
1 อัซ-ซัรกอนีย์, อัล-มะวาฮิบ, เล่ม 1 หน้า 328 ,อิบนุ มาญะฮฺ, อัส-สุนัน, กิตาบ อัส-สิยัร ,บาบ อิครอจญ์ อัร-เราะสูล มิน มักกะฮฺ , หน้า 239 
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ความว่า “และจงร าลึกขณะที่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาวางอุบายต่อเจ้า เพื่อกักขังเจ้า หรือฆ่าเจ้า 
ห รื อ ขั บ ไ ล่ เ จ้ า อ อ ก ไ ป  แ ล ะ พ ว ก เ ข า ว า ง อุ บ า ย กั น แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ก็ ท ร ง ว า ง อุ บ า ย 
และอัลลอฮนฺั้นทรงเป็นผู้เยี่ยมกว่าในหมู่ผู้วางอุบาย” ”(อัล-อันฟาล : 30) 

 
แ ท้ จ ริ ง ท่ า น อ บู  บั ก รฺ นั้ น ไ ด้ ต ร ะ เ ต รี ย ม สิ่ ง จ า เ ป็ น เ พื่ อ ก า ร อ พ ย พ ใ ห้ ท่ า น น บี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมโดยเฉพาะอย่างยิ่งพาหนะและสิ่งที่เกี่ยวข้องก่อนที่ท่านจะทราบด้วยซ้ าว่าท่านจะเป็น
ผู้ที่ต้องติดตามท่านนบีในการอพยพ  
 ชาวกุร็อยช์ได้เตรียมแผนการที่จะขัดขวางการอพยพของท่านนบี และวางแผนที่จะสังหารท่านด้วย 
 ญิบรีลได้มาหาท่านนบี และกล่าวว่า “คืนนี้ท่านจงอย่านอนบนที่นอนของท่านที่เคยนอนประจ า ” 
ผู้รายงานหะดีษกล่าวว่า เมื่อถึงเวลาต้นๆ ของกลางคืน พวกเขาก็ได้รวมตัวกันที่ใกล้ประตูบ้านของท่านนบี 
คอยแอบดูว่าเมื่อไหร่ที่ท่านนบีจะหลับเพื่อจะเข้าโจมตีท่าน เมื่อท่านนบีได้ทราบว่ามีคนคอยที่จะท าร้ายอยู่ 
ท่านก็กล่าวกับอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ ว่า “จงนอนบนที่นอนของฉัน และห่มด้วยชุดบุรดะฮฺหัฎเราะมีย์สีเขียวของฉัน  
แล้วนอนคลุมด้วยชุดนั้น จะไม่มีอะไรท าอันตรายท่านได้”  ซึ่งปรกติแล้วท่านนบีจะใส่ชุดนั้นเวลานอน 
 ผู้รายงานกล่าวว่า ท่านนบีได้ออกมายังพวกเขา โดยเอาดินก าไว้หนึ่งก ามือ โดยพวกเขามองไม่เห็นท่าน  
และท่านได้โปรยดินนั้นบนศีรษะของพวกเขา พร้อมกับอ่านอายะฮฺเหล่านี้  

ليِ  مُر  ل  ٱ ل مِن   إنِكَ   ٢ كِيمِ لۡ   ٱ ء انِ قُر  ل  ٱو   ١ يس   ﴿ ٰ  ٣ س  ٰ  عَ   زيِزِ ل  ٱ تّ نزيِل   ٤ ت قِيم  مُس   ط  صِر   مَا   امٗ ق و   لَِنُذِر   ٥ لرَحِيمِ ٱ ع 
نذِر  
ُ
هُم   ؤهُُم  ء اب ا   أ ٰ  ف  د   ٦ فِلُون  غ  قَ  ل ق  و  ل  ٱ ح  ٓ  لُ ق  ك   عَ  

 
هِمِ  أ هُم   ث  ل   إنِاَ ٧ مِنُون  يؤُ   ل   ف  ع  ع   فِ   ن اج 

 
ٰ أ غ   قِهِم  ن 

 
ٰ أ  إلِ   ف هِ   لٗ ل 

 ٱ
هُم ق انِ ذ  لّ   حُون  مُق   ف  ل   ٨ م  ع  ِ  مِنۢ  ن او ج  ي   ب ي 

 
دِٗ  دِيهِم  أ ل   و مِن   اس  دِٗ  فِهِم  خ  غ   اس 

ي  فۡ   ٰ ش  هُم   هُم  ن  ون  يُبّ   ل   ف   [  ٩-٣: يس] ﴾ ٩ صَُِ

  
 ท่ า น อ่ า น จ น จ บ  ท่ า น เ อ า ดิ น ไ ป โ ป ร ย บ น หั ว ทุ ก ค น ไ ม่ เ ว้ น แ ม้ สั ก ค น เ ดี ย ว 
แล้วท่านก็ออกไปยังที่ที่ท่านต้องการไป ต่อมาก็มีคนผ่านมาและกล่าวว่า พวกเจ้ามัวรออะไรกันอยู่ที่นี่ ? 
พวกเขากล่าวว่ารอมุหัมมัด เขากล่าวว่า อัลลอฮฺให้พวกเจ้าล้มเหลวแล้ว แท้จริงมุหัมมัดได้ออกไปจากพวกเจ้าแล้ว 
เขาไม่เหลือใครไว้ในหมู่พวกเจ้านอกจากจะโปรยดินบนศีรษะกันหมด และออกไปท าธุระที่เขาต้องการแล้ว 
พวกเจ้าไม่ ดูหรือว่าเกิดอะไรขึ้นกับตัวเอง? แล้วพวกเขาทุกคนวางมือบนศีรษะและพบว่ามี ดินติดอยู่ 
แล้วพวกเขาก็ค้นหาจนไปพบว่าท่านอะลีย์นอนอยู่บนที่นอน โดยใส่ชุดบุรดะฮฺของท่านนบีอยู่ พวกเขากล่าวว่า 
ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ  นี่ ไงมุหัมมัดนอนคลุมด้วยชุดของเขาอยู่  และพวกเขาก็ไม่ได้ท าอะไรจนรุ่ง เช้า 
แ ล ะ เ มื่ อ ท่ า น อ ะ ลี ย์ ไ ด้ ลุ ก ขึ้ น จ า ก ที่ น อ น  พ ว ก เ ข า ก็ ก ล่ า ว ว่ า  ข อ ส า บ า น ด้ ว ย อั ล ล อ ฮฺ 
แท้จริงคนที่บอกเราเมื่อคืนเขาพูดความจริง  
ท่านอิบนุ อิสหากได้กล่าวว่า อายะฮฺอัลกุรอานบางส่วนที่ อัลลอฮฺได้ประทานมาเกี่ยวกับเรื่องในวันนั้น 
และสิ่งที่พวกเขาเหล่านั้นรวมตัวกัน ก็คือ พระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 
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م   وَإِذ   ﴿ ْ  لََِّين  ٱ بكِ   كُرُ ي  رُوا ف  و   بّتُِوك  لَُِث   ك 
 
ق   أ و   تُلُوك  ي 

 
ۡ يَُ   أ ي م   رجُِوك  ي م   كُرُون  و  َ ٱ كُرُ و  ُ  لَلُّ ٱو   لَلُّ ير  ٰ ل  ٱ خ   ﴾ 30 كِريِن  م 

 [  ١١: نفالالأ]

ความว่า “และจงร าลึกขณะที่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาวางอุบายต่อเจ้า เพื่อกักขังเจ้า หรือฆ่าเจ้า 
ห รื อ ขั บ ไ ล่ เ จ้ า อ อ ก ไ ป  แ ล ะ พ ว ก เ ข า ว า ง อุ บ า ย กั น แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ก็ ท ร ง ว า ง อุ บ า ย 
และอัลลอฮนฺั้นทรงเป็นผู้เยี่ยมกว่าในหมู่ผู้วางอุบาย” ”(อัล-อันฟาล : 30) 

 
และอัลลอฮฺตรัสว่า 

م   ﴿
 
قُولوُن   أ اعِر   ي  بَصُ  ش  ي   ۦبهِِ  نَتَ   نُونِ ل  ٱ ب  ر  ْ  قلُ   30 م  بَصُوا ع كُم ف إنِِِ  تّ ر  بِصِِي  ل  ٱ مِِن   م   [  ١٣-١١: الطور] ﴾ ٣١ مُتَ  

ความว่า “หรือพวกเขากล่าวหาว่า มุหัมมัดเป็นกวีท่ีเราเฝ้ารอคอยว่าภัยพิบัติจะต้องเกิดขึ้นกับเขา 
จงกล่าวเถิดมุหัมมัด พวกท่านจงคอยเถิด แท้จริงฉันก็จะอยู่ในหมู่ผู้คอยร่วมกับพวกท่านเช่นกัน” 
(อัฏ-ฏูร : 30-31)1  

 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ท่ า น อ บู  บั ก รฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 

ถื อ เ ป็ น เ พื่ อ น ร่ ว ม ท า ง ข อ ง ท่ า น น บี ที่ ดี ที่ สุ ด ใ น ก า ร เ ดิ น ท า ง อ พ ย พ ค รั้ ง นั้ น 
เ ห็ น ไ ด้ จ า ก จุ ด ยื น ข อ ง ท่ า น ใ น ห ล า ย เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ ท่ า น ไ ด้ ป ก ป้ อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมด้วยชีวิตของท่าน เช่น 

เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้มาถึงถ้ าบนภูเขาเษารฺเพื่อเข้าไปหลบภัย ท่านอบู บักรฺ อัศ-
ศิ ด ดี ก  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  ไ ด้ ข อ ไ ด้ ท่ า น นบี ร อ ก่ อ น  เ พื่ อ ท่ า น จ ะ ไ ด้ ส า ร ว จ ถ้ า ใ ห้ มั่ น ใ จ ก่ อ น 
เพื่อความปลอดภัยของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

และขณะที่ทั้งสองนั่งอยู่ในถ้ า ปรากฏว่ามีรูอยู่ ท่านอบู บักรฺ ได้เอาเท้าของท่านไปปิดรูไว้ และกล่าวว่ า 
โอ้ท่านนบี หากมีการกัดหรืองับก็ขอให้มันเป็นฉันแทน2 

ท่านวิตกกังวลและเป็นห่วงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มาก ขณะที่ทั้งสองอยู่ในถ้ าด้วยกัน 
ในหะดีษที่รายงานโดยท่าน อะนัส บิน มาลิก จากท่านอบู บักรฺ อัศ-ศิดดีก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ท่านกล่าวว่า 
“ ขณะที่ ฉั น อ ยู่ กั บ ท่ า นนบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ นถ้ า  ฉั น ไ ด้ ย ก ศี รษะ ขึ้ น  ทั น ใ ดนั้ น 
ก็ พ บ ว่ า ฉั น อ ยู่ ต ร ง เ ท้ า ข อ ง ก ลุ่ ม ช น ที่ ไ ล่ ล่ า เ ร า อ ยู่  ฉั น ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ เ ร า ะ สู ล ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
หากพวกเขาบางคนก้มสายตาลงมา พวกเขาก็จะเห็นเราอย่างแน่นอน ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าว 
“เงียบไว้ อบู บักรฺ เรามีสองคน อัลลอฮฺเป็นผู้ที่สาม”3  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 484 ,อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ  จากหนังสือ  อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม  1  หน้า  227 ,
อิบนุ กะษีร ในตัฟสีรของท่าน เล่ม 1 หน้า 734 
2 รายงายโดยอิบนุ อบีชัยบะฮ ฺใน อัล-มะฆอซีย์ หน้า 151 
3 รายงานโดย อัล-บุคอรีย์ , บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อิลา อัล-มะดีนะฮฺ , เล่ม 4 หน้า 263 
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แท้ จ ริ ง แ ล้ ว  ก า ร เ ฝ้ า ร ะ วั ง  ค ว า ม เ ก ร ง ก ลั ว  แ ล ะ ค ว าม เ ชื่ อ มั่ น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ข อ ง ท่ า น นบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ก า ร พู ด ใ ห้ ค ว า มมั่ น ใ จ แ ล ะ ส บ า ย ใ จ แ ก่ ท่ า น อบู  บั ก รฺ นั้ น 
ถูกกล่าวในโองการของอัลลอฮฺที่ว่า 

وهُ  إلَِ  ﴿ د   تّ نصَُُ ق  هُ  ف  خ   إذِ   لَلُّ ٱ ن صَ  
 
هُ أ ْ  لََِّين  ٱ ر ج  رُوا ف  ِ ث  ٱ ث انِ   ك  ا إذِ   ن ي  ارِ ل  ٱ فِ  هُم    غ 

قُولُ  إذِ  ٰ  ي  ن  تُ    ل   ۦحِبّهِِ لصِّ  َ  لَلّ  ٱ إنَِ  ز  ن ا ع   م 
ل   نز 
كِين ت هُ  لَلُّ ٱ فۡ   ل ي   ۥس  هُ  هِ ع  يدَ 

 
أ و   لَم   بِِنُُود   ۥو  اتّ ر  ع ل   ه  ة   و ج  مِ  ْ  لََِّين  ٱ كَ  رُوا ف  ِ لسُف  ٱ ك  ٰ ةُ  ل  مِ  كَّ  زيِز   لَلُّ ٱو   ي ا  عُل  ل  ٱ هِ   لَلِّ ٱ و   ع 

كِيم    [  ٤١: التوبة] ﴾ 40 ح 
ความว่ า  “ ถ้ าหากพวก เจ้ า ไม่ ช่ วย เขาแล้ ว ไซร้  แท้ จ ริ ง อัลลอฮฺ ไ ด้ทร งช่ วย เขามาแล้ ว 
ขณะที่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาได้ขับไล่เขาออกไป โดยที่เขาเป็นหนึ่งในสองคน ขณะที่ทั้งสองอยู่ในถ้ า 
ขณะที่ เ ขาไ ด้กล่ าวแก่สหายของ เขาว่ า  ท่ านอย่ า เสียใจ  แท้จ ริ ง อัลลอฮฺทรงอยู่ กับ เ รา 
แ ล้ ว อั ล ล อ ฮฺ ก็ ป ร ะ ท า น ค ว า ม ส ง บ ใ จ จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ ล ง ม า แ ก่ เ ข า 
แ ล ะ ไ ด้ ท ร ง ส นั บ ส นุ น เ ข า ด้ ว ย บ ร ร ด า ไ พ ร่ พ ล ท่ี พ ว ก เ จ้ า ม อ ง ไ ม่ เ ห็ น 
แ ล ะ ไ ด้ ท ร ง ท า ใ ห้ ถ้ อ ย ค า ข อ ง ผู้ ที่ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า อ ยู่ ใ น ร ะ ดั บ ต่ า สุ ด 
และพจนารถของอัลลอฮฺนั้นคือพจนารถที่สูงสุด และอัลลอฮฺคือผู้ทรงเดชานุภาพ ผู้ทรงปรีชาญาณ” 
(อัต-เตาบะฮฺ : 04) 

 
ท่านอบู  บักรฺ ไ ด้รับใช้ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ในระหว่างการเ ดินทาง ท่านอบู 

บั ก รฺ เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ ป็ น ผู้ เ ดิ น ท า ง ติ ด ต า ม ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ ท่ า น เ ป็ น ที่ รู้ จั ก ข อ ง ผู้ ค น เ พ ร า ะ เ ป็ น ผู้ ที่ เ ดิ น ท า ง ไ ป ยั ง เ มื อ ง ช า ม บ่ อ ย ค รั้ ง 
และท่านพยายามปกปิดเกี่ยวกับท่านนบีในช่วงที่ท่านนบีถูกตามล่า  

อิบนุ  อบี  ชัยบะฮฺ ไ ด้ รายงานว่ า  “บรรดาลูกสาวของท่านอบู  บักรฺ ไ ด้มีส่ วนช่ วยในการอพยพ 
รายงานจากท่านหญิงอัสมาอ์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กล่าวว่า “ฉันได้ตระเตรียมของส าหรับการเดินทางของท่านนบี 
ณ  บ้ า น อ บู  บั ก รฺ  เ มื่ อ ช่ ว ง ที่ ท่ า น ต้ อ ง ก า ร อ พ ย พ ไ ป เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
เราไม่พบเชือกที่จะเอามาผูกภาชนะเสบียงอาหารและน้ าด่ืม ฉันกล่าวกับท่านอบู บักรฺว่า ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ 
ฉันไม่พบสิ่งใดที่จะเอามาผูกของ นอกจากผ้าที่ใช้ผูกเอวของฉัน เธอเล่าต่อว่า ท่านอบู บักรฺก็กล่าวว่า 
ฉีกมันออกมาเป็นสองเส้นซิ เส้นหนึ่งผูกเสบียงอาหาร อีกเส้นผูกภาชนะใส่น้ า ด้วยเหตุนี้ฉันจึงได้สมญาว่า 
เจ้าของผ้าผูกเอวสองเส้น”1  

อัสมาอ์เองนั้นได้เผชิญกับการรังแกของชาวกุร็ อยช์มักกะฮฺ  หลังจากที่ท่านนบีได้อพยพออกไป 
อัสมาอ์กล่าวว่า “เมื่อท่านนบีออกไป ได้มีกลุ่มคนจากชาวกุร็อยช์มาหาฉัน ในนั้นมีอบู  ญะฮ์ลฺ บิน ฮิชาม 
รวมอยู่ด้วย พวกเขาได้มาหยุดอยู่ที่หน้าประตูบ้านอบู บักรฺ ฉันได้ออกไปพบกับพวกเขา พวกเขากล่าวว่า 

                                      
1 โดยอิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺหน้า144 และรายงานโดย อัล-บุคอรีย ์,บาบ ฮิจญ์เราะฮ ฺอัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮ ฺอิลา อัล-มะดีนะฮฺ ,เล่ม 4 หน้า 258 
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ไหนพ่อของเธอ โอ้ลูกสาวอบู บักรฺ? ฉันกล่าวว่า ฉันไม่รู้ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ ว่าพ่อฉันอยู่ที่ไหน เธอเล่าต่อว่า 
แล้วอบู ญะฮ์ลฺผู้ชั่วช้าและโหดร้ายได้ยกมือขึ้นมาตบแก้มของฉันอย่างแรง จนตุ้มหูของฉันหลุดออก”1  

ขณะที่ อับดุลลอฮฺลูกชายของ อบู บักรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ได้แอบมาส่งอาหารให้ท่านนบีและพ่อของเขา 
ใ น ข ณ ะ ที่ ทั้ ง ส อ ง อ ยู่ ใ น ถ้ า  ก่ อ น ที่ ท่ า น น บี จ ะ อ อ ก เ ดิ น ท า ง ต่ อ ไ ป ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
พร้อมกับน าข่าวคราวมาบอกทั้งสองท่าน 
ขณะที่  อามิร บิน ฟุฮัยเราะฮฺ ทาสของอบู บักรฺ  อัศ -ศิดดีก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ  ก็ได้พาแพะของท่านอบู 
บักรฺไปให้ทั้งสองคนได้รีดนม และเขายังได้เดินทางร่วมกับท่านนบีและอบู บักรฺด้วยในการอพยพนั้น2  
 

ท่ำนอะลีย์ เรำะฎิยัลลอฮุอันฮฺ และกำรปกป้องท่ำนนบี  และกำรคืนอะมำนะฮฺต่ำงๆ 

ของท่ำน  

ในตอนที่ ชาวกุ ร็ อยช์ ไ ด้ประชุมกันในคืนของการอพยพ เกี่ ยวกับแผนที่ จ ะจั ดการท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และมีมติเอกฉันท์ว่าจะฆ่าท่านนบีนั้น อัลลอฮฺได้ให้นบีของพระองค์รับรู้เรื่องดังกล่าว 
และท่านญิบรีลได้สั่งไม่ให้นอนบนที่นอนของท่าน ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เรียกท่านอะลีย์ บิน 
อบีฏอลิบ  และสั่ ง ให้ เขานอนบนที่ นอนของท่ านแทน และให้อะลีย์ห่ มชุ ดบุ รดะห์สี เ ขี ยวของท่ าน 
และท่านนบีเดินผ่านกลุ่มที่รออยู่หน้าประตูบ้านอยู่โดยที่พวกเขามองไม่เห็นท่าน 

ก ลุ่ ม มุ ช ริ กี น ยั ง ค ง ค อ ย คุ ม บ้ า น ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
พ ว ก เ ข า บ า ง ค น ส า ม า ร ถ เ ห็ น ที่ น อ น ข อ ง ท่ า น น บี โ ด ย ที่ ท่ า น อ ะ ลี ย์ ก า ลั ง ห่ ม น อ น แ ท น ที่ อ ยู่ 
พ ว ก เ ข า คิ ด ว่ า เ ป็ น ท่ า น น บี แ ล ะ ร อ ค อ ย เ ว ล า ที่ จ ะ เ ข้ า ม า จั ด ก า ร 
ซึ่งเป็นการเปิดโอกาสให้ท่านนบีมีเวลาได้ออกไปยังถ้ าพร้อมกับท่านอบู บักรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ3  

วีรกรรมชิ้นน้ีของท่านอะลีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ และการเตรียมการเพื่อปกป้องของท่านนบีของท่าน 
ถือเป็นงานที่ใหญ่ยิ่งของคนที่เป็นทั้งลูกของลุงท่านนบี เป็นลูกเขยของท่านนบี และเป็นผู้ที่ได้รับการรับรองสวรรค์ 
ท่ า น ค น นี้ ไ ด้ เ สี ย ส ล ะ เ พื่ อ ท่ า น น บี แ ล ะ ก า ร ด ะ อฺ ว ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น 
ซึ่งท่านได้รับการอบรมเลี้ยงดูด้วยศรัทธาในบ้านของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม   

แท้จริ ง  วี รกรรมของท่านอะลีย์  ท่ านอบู  บักรฺ  และครอบครัวของท่าน ในการรับใช้ท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในการอพยพ ล้วนเป็นการช่วยเติมเต็มระหว่างกันอย่างสอดประสาน 
โดยไม่มีความขัดแย้งใดๆ ในเรื่องนี้  หากแต่เป็นเสริมกันและแข่งกันในท าความดี ความรัก การรับใช้ 
และการปกป้องท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 487 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺใน อัล-มะฆอซีย ์,หน้า 150 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 482 
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ท่านอะลีย์ได้มีความล่าช้าเล็กน้อยในการอพยพ ด้วยค าสั่งของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ให้ท าหน้าที่ส่งคืนอะมานะฮฺและของฝากที่ชาวกุร็อยช์มาฝากเก็บไว้กับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ซึ่ ง ใ น จ า น ว น นั้ น ก็ มี ค น ที่ เ ป็ น มุ ช ริ กี น ด้ ว ย  แ ล ะ ท่ า น อ ะ ลี ย์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  นั้ น 
เป็นผู้ได้รับความไว้วางใจจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม1 รวมทั้งบรรดาผู้ศรัทธาและผู้คนทั่วไปด้วย 

ท่านอะลีย์ ไ ด้อยู่ที่ เมืองมักกะฮฺสามวันหลังจากที่นบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไ ด้อพยพ 
เพื่อท าหน้าที่ส่ ง คืนอะมานะฮฺ ต่างๆ หลังจากนั้น ท่านก็อพยพตามนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไปยังเมืองมะดีนะฮฺ2 
 

เส้นทำงสู้เมืองมะดีนะฮฺ3 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และท่านอบู บักรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ได้อยู่ในถ้ าบนภูเขาอัษ-
เษาร์ทางตะวันตกเฉียงใต้ของมักกะฮฺเป็นเวลาสามวัน ซึ่งเป็นทิศทางตรงข้ามกับเส้นทางที่จะไปมะดีนะฮฺ 
เพื่อเพิ่มการเป็นความลับและให้ห่างไกลจากการไล่ล่า 

ชาวกุร็อยช์ได้ต้ังรางวัลเป็นจ านวนอูฐ 344   ตัว ส าหรับผู้ที่น าตัวท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
มาได้ไม่ว่าจะเป็นหรือตาย4 เป็นสิ่งกระตุ้นให้คนจ านวนมากตามหา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
อย่างจริงจังในทุกด้านและทุกเส้นทางรอบมักกะฮฺ 

ทั้งๆ ที่ชาวมุชริกีนได้มาถึงถ้ าหลายครั้ง แต่อัลลอฮฺก็ได้ปกป้องดูแลท่านนบีของพระองค์ไว้   
เมื่อการค้นหาและติดตามของชาวกุร็อยช์ เงียบลง ท่านนบีได้ออกมาจากถ้ าในเวลากลางคืน 

พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น  อ บู  บั ก รฺ  แ ล ะ ทั้ ง ส อ ง ไ ป ม า พ บ กั บ  อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  อุ ร็ อ ย กิ ฏ 
ซึ่ ง เป็นคนน าทางที่มาพร้อมกับสัตว์พาหนะสองตัว เขาไ ด้น าทางทั้ งสองท่านไปทิศใต้ของมักกะฮฺ  
แล้วต่อไปยังริมทะเล พาข้ามเดินเส้นทางและหุบเหวที่ผู้คน โดยทั่วไปไม่ได้ใช้ในการเดินทางไปมะดีนะฮฺ 
เป็นการเพิ่มความลับและการปิดกั้นจากบรรดาผู้ที่ตามล่า 

หนึ่ ง ในเรื่ องที่ โ ด่ง ดังและเลื่ องลือที่ เกี่ ยวกับเ ดินทางการอพยพนี้  คือ เ รื่ องของ  อุม  มะอฺบัด 
เจ้าของเต้นท์ที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เดินทางผ่าน 

และหนึ่งในเรื่องเล่าที่ โดดเด่นในการอพยพของนบีเช่นกัน ก็คือเรื่องของสุรอเกาะฮฺ  บิน มาลิก 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ด้วยการรายงานของอับดุรเราะห์มาน บิน มาลิก อัล-มัดละญีย์ ซึ่งเขาเป็นหลานของท่าน 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 482 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 493 
3 ดูรายงานหะดีษของท่านหญิงอาอีชะฮฺที่ยืดยาวซึ่งรายงานโดยอัล -บุคอรีย์   เป็นหะดีษที่ มีรายละเอียดมากที่สุดเกี่ยวกับการอพยพ  
ด้วยรายงานจากท่านอุรวะฮฺ บิน อัซ-ซุบัยร์ ดู เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์,บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮ ฺอิลา อัล-มะดีนะฮฺ , เล่ม 4 หน้า 254-258 
4 ดู เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์,บาบ ฮิจญ์เราะฮ ฺอัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อิลา อัล-มะดีนะฮฺ , เล่ม 4 หน้า 256 และ อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ  อัน-
นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮ, เล่ม 1 หน้า 211 
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สุรอเกาะฮฺ บิน มาลิก บิน ญะอฺชัม เขารายงานว่า พ่อของเขาบอกเขาว่า ได้ยินท่านสุรอเกาะฮฺ บิน ยะอฺชัม 
กล่าวว่า  

 “ ไ ด้ มี ตั ว แ ท น ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า จ า ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ม า ห า พ ว ก เ ร า 
แล้ วประกาศให้ วา ง ค่าสิน ไหมแก่ผู้ ที่ ส ามารถฆ่ า ตายหรื อจับ เป็น เชลยท่ านนบี และท่ านอบูบั ก ร 
แ ล ะ ใ น ขณะ ที่ ฉั น นั่ ง อ ยู่ ใ น ก ลุ่ ม ช น ข อ ง ฉั น เ ผ่ า มุ ด ลิ จญ์  ไ ด้ มี ค น หนึ่ ง ใ น หมู่ ตั ว แ ทนนั้ น ม า ห า 
และยืนต่อหน้าพวกเราในขณะที่พวกเราก าลังนั่งกันอยู่ และกล่าวว่า โอ้สุรอเกาะฮฺ เมื่อกี้ฉันเห็นจุดด าอยู่ไกลๆ 
เหมือนคนเดินทางอยู่ที่เส้นทางริมทะเล ฉันคิดว่านั่นคือมุหัมมัดและเพื่อนของเขา สุรอเกาะฮฺได้คิดในใจคนเดียวว่า 
ฉั น มั่ น ใ จ ว่ า ใ ช่ พ ว ก เ ข า แ น่ ๆ  แ ต่ ฉั น ก็ พู ด ก ล บ เ ก ลื่ อ น ไ ป ว่ า  นั่ น ไ ม่ ใ ช่ พ ว ก เ ข า ห ร อ ก 
ที่ท่านเห็นนั้นเป็นผู้นั้นผู้นี้ที่เพิ่งออกไปต่อหน้าพวกเราต่างหาก จากนั้น ฉันก็นั่งอยู่ที่นั่นต่อไประยะเวลาหนึ่ง 
แล้วฉันก็ลุกขึ้นเดินเข้าบ้าน และสั่งให้ทาสของฉันน าม้าของฉันออกมา เพื่อให้ เป็นแผนที่ ไม่มีคนสงสัย 
และสั่งให้เธอจับม้าไว้ แล้วฉันก็หยิบหอกมาและออกไปทางหลังบ้าน เอาด้านหัวของหอกลงดินและเอาปลายขึ้น 
จ น เ มื่ อ ม า ถึ ง ที่ ม้ า ร อ อ ยู่ ก็ ขี่ ม้ า เ ร่ ง ฝี เ ท้ า อ อ ก ไ ป  จ น เ ข้ า ใ ก ล้ พ ว ก เ ข า ( ท่ า น นบี แ ล ะ อบู  บั ก รฺ ) 
เ มื่ อ เ ข้ า ใ ก ล้ ม้ า ข อ ง ฉั น ก ลั บ พ ย ศ ท า ใ ห้ ฉั น ต ก ล ง ม า 
แ ล้ ว ฉั น ก็ ลุ ก ขึ้ น เ อ า มื อ ไ ป ค ว้ า ถุ ง ใ ส่ ลู ก ธ นู แ ล ะ เ ข ย่ า ถุ ง ใ ห้ ลู ก ธ นู อ อ ก ม า เ พื่ อ เ สี่ ย ง ท า ย 
โดยเจตนาว่าจะท า อันตรายพวกเขาหรือไม่ท า  ปรากฏว่าผลที่ ไ ด้ คือสิ่ งที่ ฉันไม่ชอบ (คือไม่ควรท า ) 
แ ต่ฉั นก็ ขึ้ นขี่ ม้ าและไม่ท าท าตามที่ เ สี่ ย ง ต้ิ ว ไว้  จนฉัน เ ข้ า ไปใกล้ และไ ด้ยินการ อ่านของท่ าน นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  โดยที่ท่ านไม่ ไ ด้หันหลังมาดูเลย ขณะที่ท่ านอบู  บักรฺหันหลัง ดูบ่อยๆ 
แล้วเท้าหน้าทั้งสองของม้าฉันได้จมลงในดินจนถึงเข่า ฉันก็ตกลงจากมัน ฉันก็ดึงมันขึ้น มัน ลุกอย่างเร็ว 
แ ท บ จ ะ ไ ม่ ส า ม า ร ถ ดึ ง เ ท้ า ห น้ า อ อ ก  แ ล ะ มี ฝุ่ น อ อ ก จ า ก เ ท้ า ทั้ ง ส อ ง ล อ ย ขึ้ น ฟ้ า เ ห มื อ น ค วั น 
ฉันก็เลยเสี่ยงทายด้วยไม้ต้ิวอีกครั้ง ปรากฏว่าผลที่ได้คือสิ่งที่ฉันไม่ชอบ(คือต้องไม่ท าอันตรายต่อท่านนบี) 
ฉั น จึ ง เ รี ย ก ข อ ค ว า ม คุ้ ม ค ร อ ง จ า ก พ ว ก เ ข า  พ ว ก เ ข า ก็ ห ยุ ด  แ ล้ ว ฉั น ก็ ขี่ ม้ า ไ ป ห า พ ว ก เ ข า 
ทุกสิ่งที่ฉันพบและประสบท าให้ฉันรู้สึกว่างานของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นจะรุ่งเรืองแน่นอน 
ฉั น ก็ ก ล่ า ว แ ก่ ท่ า น ว่ า  แ ท้ จ ริ ง เ ผ่ า ข อ ง ท่ า น ไ ด้ ต้ั ง ร า ง วั ล น า จั บ ท่ า น 
และฉันก็ได้เล่าเรื่องทั้งหมดให้ฟังว่าคนเหล่านั้นต้องการอะไร จากนั้นฉันก็เสนอที่จะให้เสบียงและสิ่งของ 
แ ต่ทั้ งสองก็ ไม่ ไ ด้ ต้องการจากฉัน  หากแต่กล่ าว เพียงว่ า  จงปกปิด เ รื่ องของพวกเ รา อย่าบอกใคร 
และฉันก็ได้ขอให้ท่านเขียนหนังสือคุ้มครองแก่ฉัน ท่านจึงได้สั่งให้อามิร บิน ฟุฮัยเราะฮฺ เขียนไว้บนแผ่นหนัง 
แล้วท่านนบีก็ออกเดินทางต่อไป”1 

                                      
1 ดูรายงานของอัล-บุคอรีย์ในเศาะฮีหฺของท่าน บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ, เล่ม 4 หน้า 256 , และ อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซีย์, 
หน้า146 
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ใ น บ า ง ร า ย ง า น ร ะ บุ ว่ า ท่ า น น บี ไ ด้ บ อ ก กั บ สุ ร อ เ ก า ะ ฮฺ ว่ า 
กษัตริย์เปอร์เซียจะล่มสลายและสุรอเกาะฮฺจะได้สวมก าไลทั้งสองของเขา1 

ห ล า ย ๆ  ร า ย ง า น ไ ด้ แ ส ด ง ชั ด ว่ า  ท่ า น สุ ร อ เ ก า ะ ฮฺ ไ ด้ รั ก ษ า สั ญญ าที่ ท่ า น น บี ไ ด้ ข อ ไ ว้ 
และเขาได้ท าการเบ่ียงเบนเส้นทางคนที่ตามล่าหาท่านนบจีากเส้นทางที่ท่านเดินทางอพยพ2 

แ ท้ จ ริ ง  เ ร า ทุ ก ค น ย่ อ ม จ ะ ต้ อ ง ฉ ง น 
เมื่อได้ฟังว่ามีข่าวดีเกี่ยวกับก าไลมือของกษัตริย์เปอร์เซียในช่วงเวลาที่ท่านนบีก าลังถูกตามล่าจากชาวมุชริกีนและ
ต้องการตัวท่านไม่ว่าจะเป็นหรือตาย โดยการต้ังรางวัลที่ใหญ่ยิ่งส าหรับที่ผู้จับตัวท่านมาได้  

แม้สถานการณ์จะเป็นเช่นนั้น ท่านกลับบอกข่าวแก่ท่านสุรอเกาะฮฺ เกี่ยวกับการพิชิตอาณาจักรเปอร์เซีย 
เ มื อ ง ข อ ง ก ษั ต ริ ย์ กิ ส ร อ  แ ล ะ บ อ ก ว่ า สุ ร อ เ ก า ะ ฮฺ ซึ่ ง เ ป็ น ช า ว อ า ห รั บ พื้ น บ้ า น ธ ร ร ม ด า ค น นี้ 
จะได้สวมใส่ก าไลมือของกษัตริย์กิสรอ ซึ่งเป็นสิ่งท่ีอาหรับพื้นบ้านคงไม่กล้าที่จะไปมองดูด้วยตาของตัวเอง 
ห รื อ ว่ า จ ะ ไ ป ถึ ง ยั ง เ มื อ ง ม ะ ด า อิ น  เ มื อ ง ห ล ว ง ข อ ง กิ ส ร อ อั น เ ป็ น ที่ อ ยู่ ข อ ง ก า ไ ล นั้ น ด้ ว ย ซ้ า 
แล้วจะเป็นไปได้อย่างไรที่คนเลี้ยงอูฐคนนี้จะได้สวมใส่มัน   แท้จริง  สุรอเกาะฮฺ ไ ด้มาพบกับท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ต อ น ที่ ท่ า น ก ลั บ จ า ก หุ นั ย น์ แ ล ะ ฏ อ อิ ฟ  ต ร ง ญ ะ อฺ ร อ น ะ ฮฺ 
และเขาก็ไ ด้ให้ท่านดูหนังสือสัญญาคุ้มครองนั้น ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไ ด้กล่าวว่า 
“ วั นนี้ คื อ วั นท า ดีและ รั กษาสัญญา  ท่ านจง เข้ ามาใกล้ ฉั น ”  แล้ วสุ รอ เกาะฮฺ ก็ เ ข้ ามาใกล้ ท่ านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเข้ารับอิสลามในที่สุด3 

แท้ จ ริ ง  สิ่ ง ที่ ท่ า น นบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  บอก ไ ว้ ล่ ว ง หน้ า นั้ น ไ ด้ เ กิ ด ขึ้ น จ ริ ง 
เป็นมุอฺญิซะฮฺ/ความอัศจรรย์หนึ่งจากบรรดามุอฺญิซะฮฺต่างๆ ของท่าน เพราะในยุคของเคาะลีฟะห์อุมัร บิน อัล-
ค็อฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เมืองมะดาอินได้ถูกพิชิต และทรัพย์เชลยมากมายได้ถูกส่งมา โดยในนั้นก็มีก าไล 
มงกุฎ พรม และเครื่องประดับที่แพงมากมายของกษัตริย์กิสรอรวมอยู่ด้วย 

ท่านอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ได้นึกถึงสัญญาของท่านนบี จึงได้เรียกตัวท่านสุรอเกาะฮฺ บิน มาลิก 
ให้เข้ามาในมัสยิดของท่านนบี และท่านอุมัรก็ได้สวมก าไลกิสรอนั้นให้แก่ท่านสุรอเกาะฮฺ และกล่าวกับเขาว่า 
ท่ า น จ ง ก ล่ า ว ว่ า  อั ล ล อ ฮุ อั ก บั ร / อั ล ล อ ฮฺ ผู้ ท ร ง ยิ่ ง ใ ห ญ่ 
อัลหัมดุลิลลาฮฺ/มวลการสรรเสริญเป็นกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺผู้ทรงริบมันจากกิสรอและสวมมันให้กับสุรอเกาะฮฺ บิน 
ญะอ์ชัม อาหรับพื้นบ้านเบดูอินจากเผ่ามุดลิจญ์4  

                                      
1 ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 19 
2 ดูรายงานของอัล-บุคอรีย์ในหนังสือเศาะฮีหฺของท่าน, บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ, เล่ม 4 หน้า 257, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซีย์, 
หน้า146 
3 อัล-บัยฮะกีย,์ ดะลาอิล อัน-นุบูวะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 489 และ อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 19 
4 ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 19, และอิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮ,ฺ เล่ม 7 หน้า 68 
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ท่ า น อุ มั ร ไ ด้ ก ล่ า วป ร ะก าศ เ สี ย ง ดั ง  โ ดย ท่ า น สุ ร อ เ ก า ะ ฮฺ ถู ก น า ขึ้ น ไ ปขี่ บ นสั ต ว์ พ าหนะ 
และน าเดินวนรอบตลาดเมืองมะดีนะฮฺ มีผู้คนล้อมรอบเขา ในขณะที่เขาได้ท าการทวนค าพูดที่ท่านอุมัรสอนไว้ 
จนบรรดาชาวเมืองมะดีนะฮฺ ไ ด้ เห็นถึ งมุ อฺญิซะฮฺ อันนี้ ว่ ามัน ไ ด้ เกิดขึ้ นจริ งแล้ ว  หลั งจากที่ ท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เคยให้สัญญากับท่านสุรอเกาะฮฺไว้ราว 15 ปีก่อนหน้านั้น 

ส่ ว น ห นึ่ ง ข อ ง เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ เ กิ ด ขึ้ น ใ น ร ะ ห ว่ า ง ก า ร เ ดิ น ท า ง อ พ ย พ ไ ป ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
คือคาราวานกองหนึ่งของชาวมุสลิมที่ก าลังเดินทางกลับมาจากเมืองชาม ซึ่งในนั้นมีท่าน อัซ-ซุบัยร์ บิน อัล-
เ อ า วาม  เ ร าะฎิ ยั ล ลอฮุ อั นฮฺ  อยู่ ด้ วย  พวก เข า ไ ด้พบกั บท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ท่านซุบัยร์ได้สวมชุดสีขาวให้กับท่านนบแีละท่านอบู บักรดฺ้วย1 

เช่นเ ดียวกับที่มี รายงานว่าท่านนบีได้ เ ดินผ่านฝูง อูฐของชายชาวอัสละมีย์  ที่ เขตอัล-ญุห์ฟะฮฺ 
โดยมี เ ด็ ก เลี้ ย ง อู ฐอยู่ ด้ วย  ท่ านกล่ า ว ถาม เ ด็กคนนั้ น ว่ า  “ อู ฐ เหล่ านี้ เ ป็ นของใคร ? ”  เ ข าตอบว่ า 
“เป็นของชายเผ่าอัสลัม” (ซึ่งแปลว่าปลอดภัย)  ท่านนบีก็หันมาทางท่านอบู บักรฺ แล้วกล่าวว่า “ขอให้ปลอดภัย 
อินชาอ์อัลลอฮฺ” แล้วท่านนบีก็ถามต่อว่า “เธอชื่ออะไร?” เขาตอบว่า ชื่อ มัสอูด (แปลว่าผู้มีความสุข) 
ท่านนบีก็หันมาทางท่านอบู  บักรฺแล้วกล่าวว่า  “ขอให้ท่านมีความสุข  อินชาอ์อัลลอฮฺ ”  2 แท้จริงแล้ว 
ท่านนบีนั้นชอบที่จะมองทุกอย่างในแง่ดี3 
 

ถึงเมืองมะดีนะฮฺ  

ข่ า วกา ร เ ดินทางของท่ านนบี ไ ด้ม าถึ ง ยั ง ชาวมุ ฮ าญิ รี นและชาว อันศอรที่ เ มื อ ง มะ ดีนะฮฺ 
พ ว ก เ ข า อ อ ก ไ ป ทุ ก เ ช้ า ยั ง บ ริ เ ว ณ หั ร เ ร า ะ ฮฺ แ ถ ว ช า น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แ ล้ ว ร อ ค อ ย ท่ า น น บี จ น ค ว า ม ร้ อ น ข อ ง เ ว ล า ส า ย ม า ขั บ ใ ห้ พ ว ก เ ข า ต้ อ ง ก ลั บ ไ ป 
วั น ห นึ่ ง พ ว ก เ ข า ไ ด้ เ ดิ น ก ลั บ บ้ า น ห ลั ง จ า ก ร อ ค อ ย ม า ย า ว น า น  จ น ไ ป ถึ ง บ้ า น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ก็ได้มีชาวยิวคนหนึ่งขึ้นไปยังที่สูงของก าแพงหนึ่งของเขาเพื่อท าภาระกิจหนึ่ง และเขาก็ได้เห็นท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ อ บู  บั ก รฺ  เ ป็ น สี ข า ว อ ยู่ ล า ง ๆ  ผ่ า น เ ง า ส ะ ท้ อ น ข อ ง แ ด ด 
เขาไม่อาจจะยับยั้งใจที่จะกล่าวออกมาด้วยเสียงอันดังว่า “โอ้ชาวอาหรับ นั่นไง ปู่ของพวกท่านที่พวกท่านรอคอย” 
ท า ใ ห้ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ต่ า ง ลุ ก ฮื อ ไ ป ห า แ ล ะ ต้ อ น รั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แล้วท่านก็เดินเบี่ยงไปทางขวาจนได้มาหยุดพักยังเผ่า อัมร์ บิน เอาฟ์ เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นในวันจันทร์ ที่  8 
ของเดือนเราะบีอุลเอาวัล4 ตรงกับวันท่ี 21 กันยายน ค.ศ.6225 ท่านอบู บักรฺลุกขึ้นไปยังผู้คนและท่านนบีก็ได้นั่งลง 

                                      
1 รายงานจากเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี,  เล่ม 7 หน้า 1936 
2 มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 495 
3 ดู อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 256 
4 ดูรายงานของอัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซีย์, บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อิลา อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 258 
5 ดู อับดุสสลาม อัต-ตัรมานีนีย์, อัซมินะฮฺ อัต-ตารีค อัล-อิสลามีย์, หน้า 15 
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จนกระทั่งท่านถูกแสงแดดร้อน ท่านอบู บักรฺก็ได้มาหาท่านและน าผ้าคลุมของท่านมาบังแดดให้กับท่านนบี ณ 
เวลานั่นเอง ท าให้ผู้คนได้รู้ว่าคนที่นั่งอยู่คือท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม1 ในบางรายงานได้กล่าวว่า 
ผู้คนที่มาต้อนรับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ขณะที่ท่านเข้าเมืองมะดีนะฮฺนั้น มีจ านวน 500 
คนจากชาวอันศอร2 ดังนั้น จ านวนผู้คนที่มาต้อนรับท่านที่กุบาอ์ก็น่าจะมีจ านวนเท่ากันหรือใกล้เคียงกัน 
บวกกับชาวมุฮาญิรีนอีกจ านวนหนึ่ งที่มีจ านวนไม่น้อยกว่า  100 คน ดังปรากฏในสายรายงานต่างๆ  
และบรรดามุฮาญิรีนก็ได้ให้สัตยาบัน ณ เวลานั้น เพราะรับรู้ถึงอันตรายและการข่มขู่คุกคามที่จะเกิดกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จากเหล่าศัตรู พวกเขาพร้อมที่จะปกป้อง เชื่อฟัง  และเสียสละเพื่อท่านนบ ี
และชาวอันศอรก็ได้ให้สัตยาบันอีกครั้ง หลังจากที่ท่านมาถึงเมืองมะดีนะฮฺ ดังปรากฏในรายงานของอัล-
บุคอรีย์จากท่านอิบนุ อุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ3  

และในอีกรายงานหนึ่งจากท่านอะนัส บินมาลิก ในรายของอัล-บุคอรีย์ ซึ่งเป็นรายงานที่ดีที่สุดในเรื่องนี้ 
ท่ าน ไ ด้กล่ า วว่ า  เ มื่ อท่ านนบี ไ ด้มาถึ ง ยั ง เมื อ งมะ ดีนะฮฺ  ท่ าน ไ ด้ เ ข้ ามาจากทาง เหนื อ ของ เมื อ ง 
บริเวณชุมชนที่ถูกเรียกว่าเผ่าอัมร์  อิบนุ เอาฟ์  ท่านอะนัสกล่าวว่า ท่านนบีได้พักที่นั่นเป็นเวลาสิบสี่ คืน 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ท่ า น ก็ ส่ ง ค น ไ ป ยั ง เ ผ่ า อั น -นั จ ญ า ร  ท่ า น อ ะ นั ส ร า ย ง า น ต่ อ ไ ป ว่ า 
ช า ว เ ผ่ า นั จ ญ า ร นั้ น ไ ด้ ม า ต้ อ น รั บ ใ น ส ภ า พ ที่ ค ล้ อ ง ด า บ ไ ว้ กั บ ตั ว  ท่ า น อ ะ นั ส เ ล่ า อี ก ว่ า 
เ ห มื อ น กั บ ว่ า ฉั น ไ ด้ เ ห็ น ท่ า น น บี อ ยู่ บ น พ า ห น ะ ข อ ง ท่ า น  แ ล ะ ท่ า น อ บู  บั ก รฺ อ ยู่ คู่ กั บ ท่ า น 
โดยมีคนใหญ่โตจากชาวเผ่านัจญารห้อมล้อมรอบๆ ท่าน4 

ที่กุบาอ์นั้น ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้พักที่บ้านกัลษูม บิน อัล-ฮะดัม จากเผ่าอัมร์ บิน เอาฟ์ 
แ ล ะ บ้ า น ส ะ อฺ ด์  บิ น  ค็ อ ยษ ะ ม ะ ฮฺ  โ ด ยท่ า น ไ ด้ รั บ ต้ อ น รั บ แ ข กที่ ม า เ ยี่ ย ม  ณ  บ้ า น ข อ ง ส ะ อฺ ด์ 
ซึ่งเป็นที่พักพิงของบรรดาคนโสดจ านวนหนึ่งจากชาวมุฮาญิรีน5 

วั น ที่ ท่ า น น บี ม า ถึ ง ยั ง กุ บ า อ์  ณ  เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น  ถื อ เ ป็ น วั น ที่ พิ เ ศ ษ 
ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ ก า ห น ด วั น นี้ ใ ห้ เ ป็ น จุ ด เ ริ่ ม ต้ น ข อ ง ก า ร นั บ ปี ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ ศั ก ร า ช 
เพราะเล็งเห็นถึงความส าคัญของวันดังกล่าวนี้6 

แท้จริงแล้ว อัลกุรอานได้ระบุวันนี้ไว้เป็นการเฉพาะ โดยเชื่อมโยงกับเรื่องราวการสร้างมัสยิดกุบาอ์ 
ในโองการของอัลลอฮตฺะอาลาที่ว่า 

                                      
1 จากรายงานอัล-บุคอรีย,์ บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อิลา อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 258 และส านวนรายงานนี้เป็นของท่าน และดู อิบนุ 
ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 343 
2 อักร็อม อัล-อุมะรีย,์ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 218 
3 ดูหะดีษ อัล-บุคอรีย์ หมายเลข 3916 
4 จากรายงานของ อัล-บุคอรีย์ หมายเลข 3932 
5 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 343 
6 ดู อุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 758, เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ อัต-ตารีค มิน อัยนะ อัรเราะคู อัต-ตารีค, เล่ม 4 หน้า 67 
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ب دٗ  فيِهِ  ت قُم   ل   ﴿
 
س   اۡ أ سِِس   جِد  لمَ 

ُ
ىٰ لََق  ٱ عَ    أ وَلِ  مِن   و 

 
قُ  م  ي و   أ ح 

 
ن أ

 
ال   فيِهِ  فيِهِِ  ت قُوم   أ ن يُُبُِّون   رجِ 

 
ْۡ  أ هَرُوا ت ط   يُُبُِ  لَلُّ ٱو   ي 

[  ٣١٩: التوبة] ﴾ 108 مُطَهِِريِن  ل  ٱ
ค ว า ม ว่ า  “ เ จ้ า อ ย่ า ไ ป ร่ ว ม ยื น ล ะ ห ม า ด ใ น มั ส ยิ ด นั้ น เ ป็ น อั น ข า ด  แ น่ น อ น 
มัสยิดที่ถูกวางรากฐานบนความย าเกรงตั้งแต่วันแรกนั้นสมควรอย่างยิ่งที่เจ้าจะเข้าไปยืนละหมาดใน
นั้ น  เ พ ร า ะ ใ น มั ส ยิ ด นั้ น มี ค ณ ะ บุ ค ค ล ที่ ช อ บ จ ะ ช า ร ะ ตั ว ใ ห้ บ ริ สุ ท ธิ์ 
และอัลลอฮนฺั้นทรงรักบรรดาผู้ที่ช าระตัวให้สะอาดบริสุทธิ์อยู่เสมอ”  (อัต-เตาบะฮฺ : 108)

นี่ เ ป็ น ก า ร ก ล่ า ว ถึ ง วั น นั้ น เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ เ ล ย 
และนี่อาจจะเป็นสาเหตุหนึ่งที่มุสลิมได้น าเหตุการณ์นี้มาเป็นจุดเริ่มต้นของการนับปีฮิจเราะห์ศักราช 
โดยพวกเขากล่าวว่าอัลกุรอานได้ชี้ถึงวันนั้นเป็นการเฉพาะ จึงควรน ามาเป็นจุดเริ่มต้นของการนับปีฮิจเราะห์ 
โดยให้ น้ า หนั กมากกว่ ามุ มมอง อ่ืนๆ  ดั งที่ อุ มั ร  เ ร าะฎิ ยั ล ลอฮุ อั นฮฺ  ไ ด้ กล่ า ว ว่ า  “ กา รอพยพนั้ น 
เ ป็ น สิ่ ง แ ยก ร ะห ว่ า ง สั จ ธ ร ร ม แล ะค ว ามมด เ ท็ จ  ดั ง นั้ น  พ ว กท่ า น จ น ใ ช้ มั น ใ นก า รนั บปี เ ถิ ด ”1 
ด้วยเหตุนี้บรรดาเศาะหาบะฮฺได้เห็นว่า มันเป็นหว้งเวลาส าคัญที่อิสลามมีเกียรติขึ้น ณ เวลาน้ัน 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้อยู่ที่กุบาอ์ เป็นเวลา 14 คืน2 และได้เริ่มท างานบางอย่างที่นั่น 
และงานที่ส าคัญที่สุดคือการสร้างมัสยิดกุบาอ์ (ดังที่ได้กล่าวมา) ซึ่งเป็นมัสยิดในอิสลามหลังแรกที่ถูกสร้างขึ้น 
โดยท่านนบีได้มีส่วนในการสร้างด้วยตัวท่านเอง  และแน่นอน ท่านนบีก็ได้น าละหมาดบรรดามุสลิม ณ 
มั ส ยิ ด นั้ น ด้ ว ย  แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ส่ ง เ ส ริ ม ใ ห้ ล ะ ห ม า ด ที่ นั่ น  ท่ า น น บี ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
“ละหมาดในมัสยิดกุบาอ์นั้นเท่ากับ(ผลบุญ)การท าอุมเราะฮฺหน่ึงครั้ง”3

ก า ร ที่ มั ส ยิ ด กุ บ า อ์ ถู ก เ ชื่ อ ม โ ย ง กั บ โ อ ง ก า ร อั ล กุ ร อ า น นี้ 
ไม่ได้หมายความว่ามัสยิดกุบาอ์นั้นมีความประเสริฐกว่ามัสยิดของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ทั้ งสองมัสยิดนั้นก็ถูกวางรากฐานบนความย าเกรงทั้ ง คู่  แ ต่มัสยิดกุบาอ์ คือเป้าหมายของโองการนี้ 
และคุณสมบัติของบุคคลที่ชอบจะช าระตัวให้บริสุทธิ์น้ันมีกล่าวในหลายๆตัวบทหะดีษว่าเป็นชาวกุบาอ์จากชาวอัน
ศอร โดยพวกเขาจะท าการช าระล้าง(อุจจาระ ปัสสาวะ)ด้วยน้ าต่อหลังจากการช าระด้วยหินมาแล้วขั้นหน่ึง4

ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ไ ด้ท าการละหมาดวัน ศุกร์  ณ เผ่ าสาลิม  บิน  เอาฟ์ 
ก่ อ น ที่ ท่ า น จ ะ ถึ ง ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  แ ล ะ นั่ น เ ป็ น ล ะ ห ม า ด วั น ศุ ก ร์ ค รั้ ง แ ร ก ใ น อิ ส ล า ม5 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ มะนากิบ อัล-อันศอร, บาบ อัต-ตารีค มิน อัยนะ อัรเราะคู อัต-ตารีค เล่ม 4 หน้า 267, และอิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ  
อัน-นิฮายะฮฺ เล่ม 2 หน้า 253, อุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม2 หน้า 758   
2 จากรายงานของ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มักดัม อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 466 
3 มุตตะฟะกุน อะลัยฮฺ, ดู ตัฟซีร อิบนุ กะษีร เล่ม 1 หน้า 908 
4 ดูเนื้อหาเพ่ิมเติมอย่างละเอียดเกี่ยวกับเร่ืองนี้ใน ตัฟซีร อิบนุ กะษีร เล่ม 1 หน้า 908 
5  อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 493 และ อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 271 
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แ ล ะ มั ส ยิ ด ยั ง ค ง อ ยู่ ที่ เ ดิ ม ที่ ท่ า น น บี ล ะ ห ม า ด  แ ล ะ ยั ง เ ป็ น ที่ รู้ จั ก กั น ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
และเป็นหนึ่งในสถานที่ส าคัญของเมือง1 

ไม่ใช่เฉพาะเผ่าอัน-นัจญารเท่านั้นที่แสดงการมีส่วนร่วม ปกป้อง และแสดงความเข้มแข็งให้กับท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หากแต่บรรดาชาวอันศอรอ่ืนๆ และชาวมุฮาญิรีนก็ร่วมมือกันอย่างแข็งขัน 
ซึ่งพวกเขามีมากกว่า 500 คน2

การมาถึงยังเมืองมะดีนะฮฺถือเป็นจุดเริ่มต้นของความมั่นคงส าหรับท่านนบีและบรรดามุฮาญิรีน 
แ ล ะ เ ป็ น จุ ด เ ริ่ ม ข อ ง ค ว า ม สุ ข  ค ว า ม ยิ น ดี 
แ ล ะ แ ส ง ส ว่ า ง ส า ห รั บ ช า ว เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ที่ อิ ส ล า ม ไ ด้ เ ข้ า สู่ บ้ า น ค น ส่ ว น ใ หญ่ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ชาวเมืองมะดีนะฮฺได้พร้อมใจกันออกมา แม้แตบ่รรดาเด็กสาวๆ ต่างก็ขึ้นไปบนดาดฟ้าบ้านเพื่อดูขบวนของท่านนบี 
พวกนางกล่าวถามหาว่าคนไหนคือท่านนบมีุหัมมัด ซึ่งเป็นภาพที่ไม่เคยเห็นและไม่อาจจะเทียบกับภาพใดได้อีก

เหล่าข้าทาสของชาวเผ่านัจญารได้ร่วมออกมาต้อนรับ และกล่าวร้องบทกลอนที่ว่า

 محمد من جارحبذا من بن النّجار        يا  نحن جوار  
พวกเราเหล่าทาสรับใช้จากเผ่านัจญาร  ยินดียิ่งหากมุหัมมัดมาเป็นเพื่อนบ้าน

 
มีรายงานว่า ท่านนบีได้กล่าวว่า “พวกเธอรักฉันไหม?” พวกเขาตอบว่า “ใช่ ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ” 

ท่านนบ ีกล่าวว่า “และฉันก็เช่นกัน ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ ฉันก็รักพวกท่าน”3

 มันเป็นความรักความห่วงใยที่แท้จริงของชาวอันศอรทั้งเด็กและผู้ใหญ่ ความสุขของพวกเขาเห็นได้ตอนที่ 
ท่านนบี ไ ด้มาถึง เมืองมะดีนะฮฺ  ตามเส้นทางและบ้านเรือน เ ด็กๆ และทาสๆ พวกเขาต่างกล่าวว่า 
“ อัลลอฮุ อักบัร / อัลลอฮฺผู้ทรงยิ่ งใหญ่  เราะสูลุลอฮฺ ไ ด้มาถึงแล้ว  อัลลอฮุ อักบัร / อัลลอฮฺผู้ทรงยิ่ ง ใหญ่ 
เราะสูลุลอฮฺได้มาถึงแล้ว”4 
 ในบางรายงานกล่าวว่า เมื่อท่านนบีได้มาถึงยังเมืองมะดีนะฮฺ ทั้งชายและหญิงต่างขึ้นไปบนบ้าน 
ส่วนเด็กและทาสกระจายอยู่ตามท้องถนน และตะโกนกล่าวว่า “โอ้มุหัมมัด โอ้ท่านเราะสูลุลอฮฺ โอ้มุหัมมัด 
โอ้ท่านเราะสูลุลอฮ”ฺ5 บางส่วนก็กล่าวว่า “ นบขีองอัลลอฮฺได้มาแล้ว นบีของอัลลอฮฺได้มาแล้ว”6  
 ท่ า น อั ล -บ ะ ร อ อ์  บิ น  อ า ซิ บ  ซึ่ ง ท่ า น เ ป็ น เ ด็ ก ช า ว อั น ศ อ ร ค น ห นึ่ ง 
ได้เห็นเหตุการณ์ตอนที่ท่านนบีได้เข้ามายังเมืองมะดีนะฮฺ ท่านได้ถ่ายทอดความรู้สึกของชาวเมืองมะดีนะฮฺ ณ 

                                      
1 ดู อับดุลอะซีซ กะอฺกีย์, อัล-มัจมูอะฮ ฺอัล-มุเศาวะเราะฮฺ ลิ อัชฮัร มะอาลิม อัล-มะดีนะฮฺ อัล-มุเนาวะเราะฮฺ,  เล่ม 1 หน้า 148 
2 รายงานโดยอะห์มัด ในมุสนัดของท่าน ดู มุหัมมัด อบู ชุะฮฺบะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 25 
3 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 125 
4 อบู ชุฮฺบะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 25 
5 เศาะฮีหฺ มุสลิม, กิตาบ อัซ-ซุฮด์ วะ อัร-เราะกออิก, บาบ หะดีษ อัล-ฮิจญ์เราะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 2311 
6 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์ , บาบ มักดัม อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 264 
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เ ว ล า นั้ น  ด้ ว ย ค า พู ด ข อ ง ท่ า น ว่ า 
“ฉันไม่ เคยเห็นชาวเมืองมะดีนะฮฺมีความสุขใดเท่ากับความสุขที่ ได้ต้อนรับการมาถึงของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม”1

 แ ล ะ  ณ  เ ว ล า ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ เ ข้ า ม า ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น 
บ ร ร ด า ช า ว อั น ศ อ ร ต่ า ง แ ย่ ง กั น ใ น ก า ร ที่ จ ะ รั บ ท่ า น เ ป็ น แ ข ก แ ล ะ ใ ห้ พั ก อ า ศั ย ที่ บ้ า น ข อ ง ต น 
ทุกคนต้องการเกียรติจากการพักอาศัยของนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  พวกเขาขอให้ท่านหยุดพักกับพวกเขา 
และทุกคนได้แสดงความต้องการและความสามารถที่จะให้ความเคารพ ให้ เกียรติ และปกป้องท่าน 
พวกเขาจะกล่าวว่า “มากับเราเถิด เรามีความพร้อมพรั่งทั้งผู้ ดูแลและเสบียง อาวุธและการปกป้อง” 
ทุกคนต้องการที่จะดึงเชือกจูงอูฐของท่าน แต่ท่านกล่าวว่า “จงปล่อยมันเถิด แท้จริงมันถูกบัญชาเรียบร้อยแล้ว” 
และอูฐได้เดินวนอยู่หลายรอบจนมาหยุดนั่งลง ณ ที่ที่เป็นมัสยิดของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ซึ่ ง ต อนนั้ น เ ป็ น ที่ โ ล่ ง ห ลั ง บ้ า น ส า ห รั บ สั ต ว์ เ ลี้ ย ง ข อ ง เ ด็ ก ส อ ง คนจ าก เ ผ่ า นั จญ า ร  แ ล ะ ร อบๆ 
นั้นเป็นท่ีที่บรรดาเศาะหาบะฮฺใช้ท าการละหมาดก่อนที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะมาถึง2 
 แ ล ะ เ นื่ อ ง จ า ก มี ผู้ ที่ ต้ อ ง ก า ร รั บ ท่ า น เ ป็ น แ ข ก จ า น ว น ม า ก 
ท่ า น รู้ สึ ก ไ ม่ ส บ า ย ใ จ เ พ ร า ะ ต้ อ ง ก า ร ที่ จ ะ ใ ห้ ทุ ก ค น มี ค ว า ม สุ ข 
ใ น ข ณ ะ ที่ ส่ ว น ตั ว ข อ ง ท่ า น นั้ น ต้ อ ง ก า ร ที่ จ ะ ไ ป พั ก ยั ง เ ผ่ า นั จ ญ า ร 
ซึ่งเป็นเครือญาติที่มีศักด์ิเป็นอาของอับดุลมุฏเฏาะลิลผู้เป็นปู่ของท่าน 
 จู่ ๆ  ท่ า น อ บู  อั ย ยู บ  อั ล -อั น ศ อ รี ย์  ก็ ไ ด้ ข น เ อ า สั ม ภ า ร ะ ข อ ง ท่ า น น บี ล ง จ า ก ห ลั ง อู ฐ 
น า เ อ า ไ ป เ ก็ บ ไ ว้ ใ น บ้ า น ข อ ง ต น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง ก ล่ า ว ว่ า 
“คนก็ต้องไปอยู่กับสัมภาระของตน”3 

ท่ า น อ บู  อั ย ยู บ  อั ล -อั น ศ อ รี ย์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  จึ ง ไ ด้ รั บ เ กี ย ร ติ ใ น ก า ร รั บ ท่ า น น บ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นแขกของบ้านไป4 
 

เมืองมะดีนะฮแฺละผู้อยูอ่ำศัย 

เมืองมะดีนะฮฺ ในยุคญาฮิลียะฮฺก่อนอิสลามนั้น เป็นที่ รู้ จักแก่ชาวอาหรับในนามเมืองยัษริบ1 
และมีกล่าวในอัลกุรอานในชื่อนี้ อัลลอฮฺตรัสว่า

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซีย,์ หน้า 154, และ อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 551 
2 จากรายงานของ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มักดัม อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 266, และอิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 
2 หน้า 272 
3 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 491, และอิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 273 
4 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ใน อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 237, และดู อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 
หน้า 280 
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ا   ق ال ت وَإِذ   ﴿ ة  َٗ ٓ  هُم  مِِن   ئفِ  ه  يَ 
 
ِ  ل  ۡ

ث  ام   ل   ب  ي  ْۡ ر  ٱف   ل كُم   مُق  ي س   جِعُوا قُولوُن   لنَّبَِِ ٱ هُمُ مِِن   ف ريِق   ذِنُ  ٔ  ت  و  و   بُيُوت ن ا إنَِ  ي  ا ر ة  ع   و م 
و   هِ   ة ٍ بعِ  ارٗ  إلَِ  يرُيِدُون   إنِ ر  [  ٣١: حزابالأ] ﴾ ١٣ افرِ 

ความว่า “และจงระลึกเมื่อครั้ งคนกลุ่มหนึ่งจากพวกมุนาฟิกีนกล่าวว่า  โอ้ชาวยัษริบเอ๋ย! 
ไ ม่ มี ที่ ต้ั ง มั่ น ส า ห รั บ พ ว ก ท่ า น แ ล้ ว เ พื่ อ ต่ อ สู้ กั บ ข้ า ศึ ก  จ ง ก ลั บ บ้ า น ไ ป เ สี ย เ ถิ ด 
และส่วนอีกกลุ่มหนึ่งจากพวกเขาจะขออนุญาตกับท่านนบีว่า เราขอกลับไปดูแลบ้านของพวกเรา 
เ พ ร า ะ บ้ า น ข อ ง พ ว ก เ ร า ไ ม่ มี อ ะ ไ ร ป ก ปิ ด ไ ม่ มั่ น ค ง  ทั้ ง ที่ มั น มิ ไ ด้ เ ป็ น เ ช่ น นั้ น 
พวกเขามิได้ประสงค์สิ่งใดนอกจากเพื่อหนีสงครามเท่านั้น” (อัล-อะห์ซาบ : 13)

 
เมื่อท่านนบไีด้มายังเมืองมะดีนะฮฺ ท่านได้เปลี่ยนชื่อเป็น อัลมะดีนะฮฺ โดยมีกล่าวในอัลกุรอานสี่ครั้ง 

และเมืองมะดีนะฮฺยังมีชื่อเรียกอ่ืนๆ อีก เช่น ฏ็อยบะฮฺ, ฏอบะฮฺ, อัล-มุบาเราะกะฮฺ, อัล-มุชัรเราะฟะฮฺ และ ดารฺ 
อั ล -ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ  แ ล ะ ไ ด้ มี ห นั ง สื อ ที่ เ ขี ย น เ กี่ ย ว กั บ เ รื่ อ ง นี้ เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ 
ท้ังที่เกี่ยวกับมะดีนะฮฺและความประเสริฐของเมืองนี้2 

ม ะ ดี น ะ ฮฺ มี เ กี ย ร ติ ขึ้ น ด้ ว ย ก า ร ม า ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และการขอดุอาอ์ของท่านให้มะดีนะฮฺ เช่น  ดุอาอ์ของท่านที่กล่าวว่า

شَدذ  اللهم»
َ
وْ أ

َ
ةَ أ  «حَبِبّْ إلََِنْاَ المَدِينةََ كَحُبِناَ مَكذ

ความว่า โอ้ อัลลอฮฺ ทรงให้เรารักเมืองมะดีนะฮฺ เหมือนที่เรารักมักกะฮฺ หรือมากกว่าด้วยเถิด3 

และค ากล่าวดุอาอ์ของท่านที่ว่า
إنِذ إبِرَْاهِيمَ عَبدُْكَ وخََلِيلكَُ  اللهمباَركِْ لَنّاَ فِِ ثَمَرِناَ، وَبَاركِْ لَنّاَ فِِ مَدِينتَِناَ، وَبَاركِْ لَنّاَ فِِ صَاعِناَ، وَبَاركِْ لَنّاَ فِِ مُدِناَ،  اللهم»

ةَ، وَإِنِِ  ةَ، وَمِثلِْهِ مَعَهُ وَنبَِيُكَ، وَإنِِِ عَبدُْكَ وَنبَِيُكَ، وَإِنذهُ دَعََكَ لمَِكذ دْعُوكَ للِمَْدِينَةِ بمِِثلِْ مَا دَعََكَ لمَِكذ
َ
«أ

ความว่า โอ้อัลลอฮฺ ขอทรงให้ความจ าเริญแก่เรา ในผลไม้ของเรา เมืองของเรา เครื่องตวงของเรา 
กอบมื อของ เ รา  โ อ้ อัลลอฮฺ  แท้ จ ริ ง  อิบรอฮีมซึ่ ง เป็นบ่ าวของพระอง ค์  เป็นสหายที่ รั ก 
แ ล ะ เ ป็ น น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ข อ พ ร ใ ห้ แ ก่ มั ก ก ะ ฮฺ  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง 
ฉั น ก็ ข อ ดุ อ า อ์ ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์ ใ ห้ ป ร ะ ท า น แ ก่ เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ด้วยสิ่งที่อิบรอฮีมเคยขอให้กับมักกะฮฺและมากกว่าน้ันเท่าตัว4  

 

                                                                                                                           
1 ดูการศึกษาอย่างละเอียดในเรื่องนี้  ในตัฟซีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 1 หน้า 908    
2 ดูหะดีษต่างๆ เกี่ยวกับเมืองมะดีนะฮฺที่รวบรวมและศึกษา โดย ดร.ศอลิห์ บิน หามิด อัร-ริฟาอีย,์ ศูนย์ศึกษาสุนนะฮฺ มหาวิทยาลัยอิสลามเมืองมะดีนะฮฺ, 
พิมพ์ครั้งที่ 1 ฮ.ศ.1413 
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ ฟาฎออิล อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 220 
4 เศาะฮีหฺ มุสลิม, กิตาบ อัล-หัจญ์, ฟะฎออิล อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 10 



129 

 

แท้จริง ท่านนบีได้รักเมืองมะดีนะฮฺ และได้ท าให้มันเป็นเมืองหะรอม/ต้องห้ามและดินแดนสงวน อัล-
บุคอรีย์ได้รายงานจากท่าน อะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ  ว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้กล่าวว่า 

ِ وَالمَْلَائكَِةِ  ،لََ يُقْطَعُ شَجَرُهَا وَلََ يُُدَْثُ فِيهَا حَدَثٌ  ،المَْدِينةَُ حَرَمٌ مِنْ كَذَا إلََِ كَذَا» حْدَثَ حَدَثاً فَعَليَهِْ لعَْنَةُ اللَّذ
َ
مَنْ أ

جَْْعِيَ 
َ
«وَالنّذاسِ أ

ความว่า “เมืองมะดีนะฮฺนั้นเป็นเขตหะรอม/หวงห้าม ต้ังแต่จุดนั้นถึงจุดนั้น ห้ามตัดต้นไม้ 
และท า เห ตุ อุตริ ในระหว่ า ง เขตนั้ น  ใครท า อุตริ เ ข าจะ ไ ด้ รั บการสาปแช่ งจาก อัลลอฮฺ 
บรรดามะลาอิกะฮฺและมนุษย์ทั้งมวล”1 

เมืองมะดีนะฮฺได้รับการแต่งต้ังเป็นเมืองหลวงของรัฐอิสลามต้ังแต่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ม า อ า ศั ย อ ยู่  แ ล ะ ต่ อ เ นื่ อ ง ไ ป จ น ถึ ง ยุ ค ข อ ง บ ร ร ด า เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ  อั ร -ร อ ชิ ดี น ทั้ ง สี่ ท่ า น 
และถือเป็นเมืองที่อิทธิพลมากท่ีสุดต่อโลกท้ังมวลในช่วงเวลานั้น และในช่วงเวลาหลังจากนั้น

ชาวเอาส์และคอ็ซร็อจญ์ปักหลักอาศัยในชุมชนที่อยูก่ันเป็นกลุ่ม ซึ่งถือเป็นต้นตระกูลของหลายๆ เผ่า2

โดยทั่วไปสันติภาพจะเป็นตัวน าระหว่างกลุ่มชนสองเผ่านี้ เช่นเดียวกับที่มีการแต่งงานระหว่างกัน 
เพียงแต่บางครั้งก็มีสงครามระหว่างกันบ้าง เช่น สงคราม บุอาษ ซึ่งเป็นที่รู้กันในหมู่พวกเขา3  

เช่น เ ดียวกัน  ที่พั กอาศัยที่ เป็น อีกชุมชนหนึ่ ง ใน เมืองมะดีนะฮฺ ในช่ วงที่ ท่ านนบี ไ ด้มาถึ งนั้ น 
ซึ่ ง ถื อ ว่ า มี ส า คั ญ เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ก็ คื อ ชุ ม ช น แ ล ะ เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  ข อ ง ช า ว ยิ ว 
ซึ่งมีอ านาจและอิทธิพลไม่น้อยไปกว่าชาวเอาส์และคอ็ซร็อจญ์4 

ซึ่ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ก็ ไ ด้มีปฏิ สั มพั นธ์ สอดรั บกั บสภาพความ เป็นจ ริ ง นี้ ด้ วยภาพลักษณ์ที่ ดี ยิ่ ง เพื่ อหวั ง ให้ เ กิ ดผลที่ ดี 
และวางรากฐานเพื่อสร้างสังคมเมืองที่สันติสุข เปิดกว้างในแก่ทุกคนที่ต้องการใช้ชีวิตอยู่อย่างมีเกียรติ 
เช่นเดียวกับทีท่่านได้ท าให้สายเชือกแห่งศรัทธาที่เชื่อมระหว่างมุสลิมเป็นแกนหลักในเรื่องการวะลาอ์/ความจงรักภั
ก ดี แ ล ะ ค ว า ม ส า มั ค คี ที่ มี ต่ อ กั น 
ในขณะเดียวกันก็ได้ทอดสะพานแห่งการอยู่ร่วมกันและมีสันติภาพระหว่างกันในหมู่ชนชาวเมืองกลุ่มอ่ืนๆ 
ซึ่งในนั้นก็รวมถึงชาวยิวด้วย โดยเป็นที่รู้จักกันในเวลาต่อมาในชื่อว่า “สนธิสัญญาแห่งเมืองมะดีนะฮฺ”5 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ ฟาฎออิล อัล-มะดีนะฮฺ, หะดีษหมายเลข 1867 
2 อัน-นุวัยรีย,์ นิฮายะฮฺ อัล-อะร็อบ ฟี ฟุนูน อัล-อะดับ, เล่ม 1 หน้า 311 
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มักดัม อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม4 หน้า 265 
4  ดู อัล-หัมด์, มุหัมมัด อิบรอฮีม, อัล-หิวารฺ ฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, กระทรวงเอากอฟ, คูเวต, ฮ.ศ.1429, หน้า 187 
5 อัช-ชุอัยบีย์, อะห์มัด กออิด, วะษีเกาะฮฺ อัล-มะดีนะฮฺ อัล-มัฎมูน วะ อัด-ดะลาละฮฺ, กิตาบ อัล-อุมมะฮฺ, ฉบับที่ 110, กระทรวงเอากอฟ, โดฮา 
ประเทศกาตาร์, ปี ฮ.ศ.1426หน้า 29 
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ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้อาศัยอยู่ในบ้านของอบู อัยยูบ จนกระทั่ง ได้สร้างมัสยิด 
และบ้านหลายๆ ห้องของท่านจนเสร็จ

ท่ า น อ บู  อั ย ยู บ ก็ ไ ด้ รั บ เ กี ย ร ติ แ ล ะ ฐ า นั น ด ร นี้ ไ ป จ น ถึ ง วั น กิ ย า ม ะ ฮฺ 
ซึ่ งถือ เป็นสิ่ งที่ น่ า อิจฉาแก่ เหล่ า เศาะหาบะฮฺที่บ้ านของท่านอบู  อัยยูบนั้ น ไ ด้ เป็นที่พักของท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เป็นที่ที่วะห์ยูลงมา และเป็นที่ที่ เหล่า เศาะหาบะฮฺมาพบปะกับท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อยู่เป็นเวลาหลายเดือนด้วยกัน

การให้การต้อนรับอย่างดีของอบู อัยยูบ และบรรดาชาวอันศอรต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
แ ล ะ บ ร ร ด า มุ ฮ า ญิ รี น นั้ น  ถื อ เ ป็ น ค ว า ม เ ม ต ต า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
และเป็นการชดเชยสิ่ งที่ชาวมุชริกีนมักกะฮฺ ไ ด้ เคยกระท าต่อพวกเขา จากการขับไล่ของชาวกุร็ อยช์ 
ก า ร ยึ ด ค ร อ ง บ้ า น  แ ล ะ ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง พ ว ก เ ข า ที่ เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ  ณ  ต ร ง นี้ 
ชาวอันศอรได้ให้การต้อนรับท่านนบีและที่ผู้อพยพมาพร้อมกับท่านเป็นอย่างดี และให้ความช่วยเหลืออย่างดี 
ป ร ะ ช า ช า ติ อิ ส ล า ม ไ ด้ ก ล่ า ว ส ร ร เ ส ริ ญ อ บู  อั ย ยู บ  อั ล -อั น ศ อ รี ย์ 
ตราบจนวันกิยามะฮฺด้วยการต้อนรับที่ดีของท่านต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม1

กำรสร้ำงมัสยิดนะบะวยี์ 

งานแรกส่วนหนึ่งที่ท่านนบีได้ท าเมื่อถึงเมืองมะดีนะฮฺ คือการก าหนดสถานที่เพื่อจะสร้างมัสยิดของท่าน 
ซึ่งอูฐ อัล-ก็อศวาอ์ ของท่าน ได้มาหยุดนั่งลงตรงที่ที่ เป็นมัสยิดของท่าน  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2 
ซึ่ ง ช า ว มุ ส ลิ ม ส่ ว น ห นึ่ ง ใ ช้ เ ป็ น ที่ ล ะ ห ม า ด อ ยู่  เ ป็ น ที่ เ ก็ บ อิ น ท ผ ลั ม ข อ ง สุ ฮั ย ล์ แ ล ะ ส ะ ฮ์ ลฺ 
เ ด็ ก ก า พ ร้ า ส อ ง ค น ที่ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ ก า ร ดู แ ล ข อ ง ท่ า น อั ส อั ด  บิ น  ซุ ร อ เ ร า ะ ฮฺ 
แ ละท่ าน นบี ไ ด้ กล่ า ว ขณะที่ อู ฐ ขอ ง ท่ า นหยุ ดนั่ ง ล งที่ นั่ น ว่ า  “ ท่ี ต ร ง น้ี คื อบ้ าน  อิ น ช า อ์ อั ลลอฮฺ ” 
แล้วท่านก็ได้เรียกเด็กทั้งสองมาและเจรจาตกลงเกี่ยวกับที่เก็บของตรงนั้นเพื่อท าเป็นมัสยิด โดยทั้งสองกล่าวว่า 
เ ร า ข อ ม อ บ ใ ห้ แ ก่ ท่ า น โ อ้ ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮ์  แ ต่ ท่ า น ไ ด้ ป ฏิ เ ส ธ ที่ จ ะ รั บ เ ป ล่ า ๆ 
จนสุดท้ายก็ได้ท าข้อตกลงซื้อขายจากทั้งสอง แล้วจึงก่อสร้างมัสยิด3 

แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  มี ค ว า ม ต้ั ง ใ จ ที่ จ ะ ใ ห้ มี มั ส ยิ ด ขึ้ น 
เ พื่ อ เ ป็ น ส ถ า น ที่ ท า อิ บ า ด ะ ฮฺ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ อ ง ค์ เ ดี ย ว ไ ม่ มี ภ า คี ใ ด ๆ  ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์4 
โ ด ย ที่ ไ ม่ มี ก า ร รั บ ท รั พ ย์ สิ น ใ ด เ ล ย จ า ก เ ด็ ก ก า พ ร้ า แ ล ะ ค น อ่ื น ๆ  

                                      
1 ดู อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ใน อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 237, อิบนุ หะญัร ใน อัล-อิศอบะฮฺ เล่ม 1 หน้า 402, และ อัซ-
ซะฮะบีย์, สิยัร อัล-อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 402 
2 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ใน อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 237 
3 จากรายงานของ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มักดัม อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 254 
4 สุอาด มาฮิร, มะสาญิด ฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, ไคโร : อัล-ฮัยอะฮฺ อัล-มิศรียะฮฺ อัล-อามมะฮฺ ลิ อัล-กิตาบ, ค.ศ. 1987 
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ถึ ง แ ม้ ว่ า ป ก ติ แ ล้ ว ท่ า น น บี จ ะ รั บ ก า ร ย ก ใ ห้ แ ล ะ ก า ร ใ ห้ ข อ ง ก า นั ล ใ น รู ป ฮ ะ ดี ย ะ ฮฺ ก็ ต า ม 
แ ต่ ใ น เ รื่ อ ง นี้ ท่ า น ไ ม่ รั บ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ  ห า ก แ ต่ สั่ ง ใ ช้ ใ ห้ จ่ า ย จ า ก ท รั พ ย์ ข อ ง ท่ า น เ อ ง 
ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ จึ ง มี ก า ร ป ร ะ เ มิ น ร า ค า ที่ ดิ น นั้ น  แ ล ะ จ่ า ย เ งิ น ใ ห้ แ ก่ เ ด็ ก ก า พ ร้ า ทั้ ง ส อ ง  ดั ง นั้ น 
จึ งถื อว่ ามัสยิดหลั งนี้ คื อมัสยิดที่ เป็นทรัพย์ วะกัฟหลั งแรกในอิสลาม  และผู้ ที่ วะกัฟ คือ ตัวท่ านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เอง

งานแรกที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ท านั้นคือการเลือกสถานที่ส าหรับสร้างมัสยิดของท่าน 
แ ล ะ ก า ร ก่ อ ส ร้ า ง แ ร ก ที่ ท่ า น น บี  ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น  แ ล ะ ช า ว อั น ศ อ ร 
ไ ด้ ร่ ว ม กั น ท า คื อ ก า ร ส ร้ า ง มั ส ยิ ด กุ บ า อ์ ใ น ร ะ ห ว่ า ง ท า ง ไ ป ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แ ล ะ ห ลั ง จ า ก นั้ น คื อ ก า ร ส ร้ า ง มั ส ยิ ด ข อ ง ท่ า น ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  
และได้มีการสร้างและต่อเติมมัสยิดนบีสองครั้งในยุคของท่าน โดยครั้งแรกเกิดขึ้นในปีแรกของการมาถึง 
แ ล ะ ค รั้ ง ที่ ส อ ง คื อ ใ น ปี ที่ เ จ็ ด ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ   ก า ร ส ร้ า ง ค รั้ ง แ ร ก นั้ น มี พื้ น ที่ ที่ แ ค บ ก ว่ า 
และแข็ งแรงน้อยกว่าการสร้ างครั้ งที่ สอง  โดยท่านไ ด้สั่ ง ให้ท าการ เกลี่ ย ดินให้ เหมาะกับ การสร้าง 
แ ล ะ ท่ า น น บี เ อ ง ก็ ไ ด้ มี ส่ ว น ร่ ว ม ด้ ว ย ตั ว ท่ า น เ อ ง ใ น ก า ร ก่ อ ส ร้ า ง 
แ ล ะ ท่ า น ก็ ไ ด้ ส่ ง เ สี ย ง เ ป็ น บ ท ก ล อ น ใ น ข ณ ะ ก่ อ ส ร้ า ง พ ร้ อ ม กั บ เ ห ล่ า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ  
แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ก า ห น ด ทิ ศ ท า ง กิ บ ล ะ ฮฺ ไ ป ท า ง บั ย ตุ ล มั ก ดิ ส ห รื อ มั ส ยิ ด อั ล -
อักศอในการก่อสร้างครั้งแรกก่อนที่จะมีการเปลี่ยนกิบละฮฺในภายหลัง

มัสยิดของท่านได้รับการบูรณะสร้างใหม่อีกครั้งหลังสงครามค็อยบัร1 
และขอบเขตของมัสยิดท่านนบีในยุคของท่านยังมีปรากฏอยู่ในปัจจุบันด้วยสัญลักษณ์สีเขียวท่ีถูกเขียนไว้

อย่างชัดเจน ผู้ที่ไปเยี่ยมมัสยิดของท่านสามารถเห็นและอ่านสิ่งที่เขียนไว้นั้นได้เลย

กำรสร้ำงควำมเป็นพี่นอ้งกัน2 

 ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
มีความกระตือรือร้นที่จะสร้างความสัมพันธ์พิเศษระหว่างมุสลิมด้วยกัน ให้มีการร่วมทุกข์ร่วมสุขกัน ดูแลกัน 
ช่ ว ย เ ห ลื อ จุ น เ จื อ กั น ใ น สิ่ ง ที่ อี ก ค น ข า ด  ทั้ ง ใ น ด้ า น ท รั พ ย์ สิ น  ค ร อ บ ค รั ว แ ล ะ เ พื่ อ น พ้ อ ง 
เ ป็ น ผ ล พ ว ง จ า ก ก า ร ที่ พ ว ก เ ข า เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ห รื อ ก า ร อ พ ย พ พ ร้ อ ม กั น  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ 
จึงพบว่ามีบางรายงานที่บอกว่าการสร้างความเป็นพี่น้องนั้นเกิดขึ้นที่มักกะฮฺก่อนการอพยพเสียด้วยซ้ า 
ระหว่างมุสลิมด้วยกันจ านวนหนึ่ง เช่น อุมัร, อบู บักรฺ, ฏ็อลหะฮฺ บิน อุบัยดิลลาฮฺ, อัซ-ซุบัยร์ บิน อัล-เอาวาม, 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 345, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซีย์, เล่ม 2 หน้า 636 
2 อัล-บุคอรีย์ ได้ก าหนดหัวข้อเฉพาะเกี่ยวกับเรื่องนี้ในต าราเศาะฮีหฺของท่าน บาบ กัยฟะ อาคอ อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บัยนะ 
อัศหาบิฮฺ, เล่ม 4 หน้า 267  



132 

 

อับดุรเราะห์มาน บิน เอาฟ์ และอุษมาน บิน อัฟฟาน ท่านอะลีย์ได้เคยกล่าวถามท่านนบีในช่วงที่อยู่ที่มักกะฮฺว่า 
โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ แท้จริงท่านได้ผูกพี่น้องระหว่างเศาะหาบะฮฺของท่าน แล้วพี่น้องของฉันล่ะเป็นใคร? 
ท่านนบตีอบว่า “ฉันเป็นพี่น้องกับเธอเอง”1

เ มื่ อ มุ ส ลิ ม ไ ด้ ปั ก ห ลั ก  ณ  เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล้ ว  ห ลั ง จ า ก ก า ร อ พ ย พ เ พี ย ง เ ล็ ก น้ อ ย 
ท่ า น น บี ก็ ไ ด้ ท า ข้ อ ต ก ล ง จั บ คู่ เ ป็ น พี่ เ ป็ น น้ อ ง กั น ร ะ ห ว่ า ง ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น แ ล ะ ช า ว อั น ศ อ ร 
และบรรดานักรายงานได้ ระบุถึ ง รายชื่ อ เศาะหาบะฮฺทุกคนที่ ท่ านนบี ไ ด้ก าหนดให้ เป็นพี่น้ อง คู่กัน 
โดยกา ร เป็ นพี่ น้ อ ง กั นนั้ นตามปรก ติ จะ เกิ ด ระหว่ า งชายชาวชาว อันศอรกั บชายชาวมุ ฮ าญิ รี น2 
แ ล ะ มี บ า ง ก ร ณี ที่ มี ก า ร สั ญ ญ า เ ป็ น พี่ น้ อ ง กั น ร ะ ห ว่ า ง ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น ด้ ว ย กั น 
อ า จ จ ะ เ ป็ น ช่ ว ง ท้ า ย ๆ ห รื อ ใ น ส ถ า น ก า ร ณ์ เ ฉ พ า ะ 
หากไม่แล้วโดยทั่วไปจะเป็นการผูกพี่น้องระหว่างชายชาวมุฮาญิรีนกับชายชาวอันศอร

กำรครองเรือนกับท่ำนหญิงอำอิชะฮฺ  

การเลือกบรรดาภรรยาให้กับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นถือเป็นคัดสรรจากเอกองค์อัลลอฮฺ 
ซึ่ง เป็นความเมตตาแก่ท่านนบีและประชาชาติมุสลิมทั้งมวล ท่านหญิงคอดียะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮา 
นั้ น มี อ า ยุ ม า ก ก ว่ า ท่ า น  ณ  เ ว ล า ท่ี ท่ า น มี ค ว า ม จ า เ ป็ น ต้ อ ง มี ภ ร ร ย า เ ยี่ ย ง นี้ 
เผื่อเวลามีวะห์ยูลงมาจะได้เป็นผู้ช่วยและผู้สนับสนุนที่ ดี  นางได้ศรัทธา ปลอบโยนและช่วยเหลือท่าน 
ชี้ แ น ะ ท่ า น ด้ ว ย ค ว า ม คิ ด ที่ ดี เ ยี่ ย ม  แ ล ะ เ ป็ น ภ ร ร ย า ที่ ช่ ว ย เ ห ลื อ ท่ า น น บี ม า ก ที่ สุ ด  แ น่ น อ น 
น่ีเป็นความช่วยเหลือจากอัลลอฮฺแกน่บขีองพระองค ์

ส่ ว น ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า  นั้ น 
เป็นภรรยาคนเดียวที่ยังโสดจากบรรดาภรรยาทั้งหมดของท่าน เธอเป็นคนที่มีอายุน้อยที่สุดและมีความจ าดีที่สุด 
อัลลอฮฺ ไ ด้ เตรียมนางให้กับท่าน และมอบหมายงานอันยิ่ ง ใหญ่แก่ เธอและภรรยาคนอ่ืนๆ  ของนบ ี
คือการดูแลรักษาศาสนา โดยรับมาจากท่านนบแีละถ่ายทอดความรู้ศาสนาสู่ประชาชาติ อัลลอฮฺได้ตรัสว่า 

ا ن  كُر  ذ  ٱو   ﴿ ٰ يُت   م  ٰ  مِن   بُيُوتّكُِنَ  فِ  ل  ِ ٱو   لَلِّ ٱ تِ ء اي  ةِِ ك  لۡ  ن   لَلّ  ٱ إنَِ  م  بّيًِرا ل طِيفًا كَ  [  ١٤: حزابالأ] ﴾ 34 خ 
ค ว า ม ว่ า  “ พ ว ก เ ธ อ จ ง จ า สิ่ ง ที่ ไ ด้ ถู ก อ่ า น ใ น บ้ า น เ รื อ น ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
ไ ม่ ว่ า จ ะ โ อ ง ก า ร ทั้ ง ห ล า ย ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ค ว า ม รู้ ที่ เ ป็ น วิ ท ย ปั ญญ า  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺนั้นทรงรอบรู้อย่างละเอียด ทรงรอบรู้ทุกสิ่ง” (อัล-อะห์ซาบ : 24)

                                      
1 ดู  มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ , อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ , เล่ม 2 หน้า 52, อัล-บะลาซิรีย์, อันสาบ อัล-อัชรอฟ, เล่ม 1 หน้า 270, 
และดูรายละเอียดเพิ่มเติมได้จาก อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 240 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 505 
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การหมั้นกับท่านหญิงอาอิชะฮฺนั้นเกิดขึ้นหลังจากการเสียชีวิตของท่านหญิงคอดียะฮฺเพียงเล็กน้อย 
แ ล ะ ก า ร แ ต่ ง ง า น ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  กั บ น า ง นั้ น 
ไ ด้ มี ขึ้ น ใ น เ ดื อ น เ ช า ว า ล ปี ที่ สิ บ ข อ ง ก า ร แ ต่ ง ต้ั ง เ ป็ น น บี 
แ ต่ ไ ม่ ไ ด้ ร่ ว ม ห ลั บ น อ น กั บ น า ง จ น ก ร ะ ทั่ ง ถึ ง เ ดื อ น เ ช า ว า ล ใ น ปี แ ร ก ข อ ง ก า ร อ พ ย พ1 
และมบีางทัศนะที่กล่าวว่าการร่วมหลับนอนเกิดภายหลังจากเวลานั้นอีก

อ า ยุ ข อ ง ท่ า น หญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ มี บ ท บ า ท ช่ ว ย ใ ห้ น า ง ไ ด้ ป รั บ ตั ว เ ข้ า กั บ นิ สั ย ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ร ว ม ถึ ง ก า ร อ บ ร ม สั่ ง ส อ น ข อ ง ท่ า น แ ก่ น า ง ใ น ห ล า ย ๆ  ด้ า น 
แ ม้ ก ร ะ ทั่ ง ใ น ช่ ว ง ที่ ท่ า น ป่ ว ย ห นั ก ที่ น า ไ ป สู่ ก า ร เ สี ย ชี วิ ต นั้ น 
ท่ า น น บี ต้ อ ง ก า ร อ ยู่ ใ น ก า ร ดู แ ล เ ยี ย ว ย า ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
และอยู่กับนางจนกระทั่งท่านเสียชีวิตโดยศีรษะของท่านต้ังอยูบ่นตักของนาง เราะฎิยัลลอฮุอันฮา2 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ได้ท่องจ าและเก็บรักษาความรู้จากท่านนบีมากกว่าภรรยาคนอ่ืนๆ 
และนางมีอายุยาวนานสามารถถ่ายทอดความรู้ที่ เป็นสุนนะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
สู่อนุชนที่มาภายหลังจ านวนมากมายทั้งชายและหญิง

เธอ เป็นภรรยาที่ ท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม  รั กมากที่ สุ ด  แ ต่ ไม่ มี บุ ตร ด้วยกั น 
เธอได้สมญานามว่า อุมมุ  อับดิลลาฮฺ  โดยอ้างอิงไปยังหลานของเธอ คือ อับดุลลอฮฺ  บิน อัซ-ซุบัย ร์ 
เ ราะฎิ ยั ลลอฮุ อั นฮฺ  แทน  และการที่ เ ธอ เป็นลู กของท่ านอบู  บั ก รฺ  อั ศ -ศิด ดีก  เ ร าะฎิ ยั ลลอฮุ อันฮฺ 
ท าให้เธอมีโอกาสรับความรู้จากท่านนบีและท่านอบู บักรฺด้วยในเวลาเดียวกัน เช่นเดียวกับการที่เป็นโอกาสที่อบู 
บักรฺจะได้มาพบปะท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในบ้านของนางและในช่วงเดินทางด้วย

เป็ นที่ รู้ กั น ว่ าท่ านหญิ ง อา อิชะฮฺ  เ ร าะฎิ ยั ล ลอฮุ อั นฮ า  หรื อแม้ แ ต่ครอบครั ว ของท่ านอบู 
บั ก รฺ ทุ ก ค น ต่ า ง ก็ ไ ด้ รั บ เ กี ย ร ติ จ า ก ก า ร เ กี่ ย ว ด อ ง เ ป็ น ญ า ติ กั บ ท่ า น น บี  แ น่ น อ น ว่ า 
ท่านหญิงอาอิชะฮฺนั้นเป็นภรรยาของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งในโลกดุนยาและในโลกอาคิเราะฮฺ 
ดังท่ีปรากฏรายงานในหะดีษ3 
  

                                      
1  ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์ เล่ม 1 หน้า 340  
2 ดูบทว่าด้วยการเสียชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในหนังสือเล่มนี้ของผู้เขียน 
3 ดูรายละเอียดเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้น ใน สิยัร อัล-อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์ ของอัซ-ซะฮะบีย์ เล่ม 1 หน้า 135 ในประเด็นประวัติท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
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กำรพัฒนำเมือง และสังคมมะดีนะฮฺ  
 
 

อิ ส ล า ม ไ ด้ ถู ก ส่ ง ม า ยั ง สั ง ค ม ต่ า ง ๆ  ข อ ง ม นุ ษ ย์ 
เพื่ อ ให้พวกเขามีความรัก ในการ เคารพเชื่ อฟั ง อัลลอฮฺและมอบเตาฮี ดให้ แก่พระอง ค์ เป็นสิ่ งแรก 
แล ะ เพื่ อ ยก ร ะ ดั บคว ามมี เ กี ย ร ติ ข อ งพ วก เ ข า  เ พื่ อ ส นั บสนุ นค ว ามมี ร ะ บบ  เ พื่ อ เ พิ่ ม ก า ร ผลิ ต 
ปกป้องดูแลสิ่งแวดล้อมและแผ่นดินจากความเสื่อมโสมเสียหาย สร้างความเจริญที่ยังประโยชน์แก่มนุษย์ 
เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ถื อ เ ป็ น ต้ น แ บ บ ใ น เ รื่ อ ง เ ห ล่ า นี้  ท่ า น น บี ไ ด้ จั ด ว า ง บ ท บั ญ ญั ติ ต่ า ง ๆ 
รวมถึ ง ระบบและแนวปฏิบั ติ ของการ เป็ น เมื อ ง  ที่ ส่ ง ผล ให้ทุ กคนแข่ งกั น ในการผลิตและการให้ 
แ ท น ก า ร มี อ ค ติ แ ล ะ พึ่ ง พ า ผู้ อ่ื น 
สิ่งนี้ปรากฏชัดในเมืองมะดีนะฮฺที่มีความเจริญเติบโตและเปลี่ยนสภาพอย่างสิ้นเชิงหลังจากการฮิจญ์เราะฮฺอันบะเ
ราะกะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
 เริ่มต้นด้วยสิ่งที่เป็นนามธรรมโดยผิวเผิน แต่กลับมีความส าคัญเป็นอย่างยิ่ง และสิ่งแรกก็คือ 
 

กำรเปลี่ยนชื่อเมือง 

 ก่ อ น ห น้ า อิ ส ล า ม  เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น ช า ว อ า ห รั บ รู้ จั ก กั น ใ น น า ม เ มื อ ง ยั ษ ริ บ 
ซึ่งมีความหมายว่าการดูถูกดูแคลน และการด่าทอกล่าวร้าย 
 แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว  ท่ า น น บี ไ ม่ ช อ บ ชื่ อ นี้ แ ล ะ ไ ด้ สั่ ง ใ ห้ เ ป ลี่ ย น ชื่ อ เ ป็ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ1  
ซึ่งเป็นที่รู้กันว่าชื่อนี้หมายถึงความก้าวหน้า ความเจริญ ความมั่นคง และสิ่งที่เกี่ ยวข้องไม่ว่าจะเป็นความรู้ 
การท างาน ระบบ ความยุติธรรมและอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้องกับความเจริญ และท่านนบีได้ให้ชื่ออ่ืนๆ กับมันอีก เช่น 
ฏ อบ ะ ฮฺ ,  ฏ็ อ ย บ ะ ฮฺ ,  อั ล -มุ บ า เ ร า ะ ก ะ ฮฺ ,  อั ล -มุ ชั ร เ ร า ะ ฟ ะ ฮฺ ,  ด า รุ ล อี ม า น  แ ล ะ อั ล -ห ะ ศี น ะ ฮฺ 
ทั้งหมดสื่อถึงการคาดหวังด้านบวก มุมมองที่ดี และเป็นชื่อที่สวยงาม2 
  

ควำมรักต่อเมอืงมะดีนะฮฺและกำรก ำหนดให้เป็นเขตหวงห้ำม 

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีความกระตือรือร้นที่จะให้เมืองมะดีนะฮฺนั้นเป็นเขตหวงห้าม 
ท่านได้ก าหนดเขตเมืองและขอดุอาอ์ให้กับเมืองมะดีนะฮฺ ดังรายงานของอัล-บุคอรีย์ในต าราเศาะฮีหฺของท่าน 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง 

                                      
1 ศอลิห์ อัร-ริฟาอีย,์ อัล-อะหาดีษ อัล-วาริดะฮฺ ฟี ฟะฎออิล อัล-มะดีนะฮฺ, หน้า 301 
2 เร่ืองเดียวกัน หน้า 305 
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นบี อิ บ ร อฮี ม ไ ด้ ก า หนดมั ก กะ ฮฺ เ ป็ น เ ข ตหว งห้ า ม แล ะขอ ดุ อ า อ์ ใ ห้ แ ก่ ช า วมั ก ก ะ ฮฺ  แ ล ะ แท้ จ ริ ง 
ฉั น ก็ จ ะท า ใ ห้ ม ะ ดี นะฮฺ เ ป็ น เ ข ตหว งห้ าม  ใน ร ะหว่ า งพื้ น ที่ ที่ เ ป็ นหิ นด า แหลมคมทั้ ง สอ ง ด้ าน ”1 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ ท่ า น ไ ด้ ข อ ดุ อ า อ์ ว่ า  “ โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ  ข อ พ ร ะ อ ง ค์ ท า ใ ห้ เ ร า รั ก ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
เหมือนกับที่เรามักกะฮฺหรือมากกว่านั้นอีก”2 แน่นอน ความรักที่มีต่อที่ใดที่หนึ่งนั้นจะน าไปสู่การปกปักรักษา 
การดูแลเอาใจใส่ และการปักหลักอยู่อาศัยอย่างถาวรยั่งยืน ณ ท่ีแห่งนั้น  
 เช่นเดียวกับที่ท่านนบีได้ออกบัญญัติต่างๆ เพื่อรักษาสิ่งแวดล้อมและสภาพธรรมชาติของเมืองมะดีนะฮฺ 
โ ด ยท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  นบี อิ บ ร อฮี ม ไ ด้ ก า หนดมั ก ก ะ ฮฺ เ ป็ น เ ข ตห ว ง ห้ า ม  แ ล ะ แท้ จ ริ ง 
ฉั น ก็ จ ะ ท า ใ ห้ ม ะ ดี น ะ ฮฺ เ ป็ น เ ข ต ห ว ง ห้ า ม  ใ น ร ะ ห ว่ า ง พื้ น ที่ หิ น ด า ที่ แ ห ล ม ค ม ทั้ ง ส อ ง ด้ า น 
และในเขตหวงห้ามของมันทั้งหมดนี้  ห้ามตัดหรือถอนต้นไม้ ห้ามล่าสัตว์ ห้ามหยิบของที่คนท าตกหล่น 
ยกเว้นเพื่อจะเอาไปประกาศหาเจ้าของ ห้ามตัดต้นไม้ของมัน ยกเว้นคนที่ต้องการให้เป็นอาหารอูฐของตัวเอง 
และห้ามพกพาอาวุธเพื่อต่อสู้กัน”3 
 ท่ า น ยั ง ก ล่ า ว ว่ า  “ ร ะ ห ว่ า ง พื้ น ที่ ที่ เ ป็ น หิ น ด า แ ห ล ม ค ม ทั้ ง ส อ ง ด้ า น ข อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ถูกท าให้ เป็นเขตหวงห้ามด้วยวาจาของฉัน ” มีรายงานว่า ท่านนบีได้ไปหาเผ่าหาริษะฮฺและกล่าวว่า 
“ฉันเห็นพวกท่านออกนอกเขตหวงห้าม”  แล้วท่านก็หันกลับมาและกล่าวว่า “ไม่ที พวกท่านยังอยูในเขตหวงห้าม”4 
 แท้จริง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ยกย่องชาวเมืองมะดีนะฮฺ  ผู้มาอยู่ ผู้มาพึงพาอาศัย 
ร วมถึ ง ชาวมุ ฮ าญิ รี น  ท่ าน ไ ด้กล่ า ว ไ ว้ ว่ า  “ แท้ จ ริ ง  ความศรั ท ธานั้ นจะกลั บ คืนสู่ เ มื อ งมะ ดีนะฮฺ 
เหมือนกับงูที่กลับไปสู่รูของมัน”5  
 แ ล ะ ใ น ตั วบทหะ ดีษที่ ย า วบทหนึ่ ง  ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
“และเมืองมะดีนะฮฺนั้นดีกว่าส าหรับพวกเขา หากพวกเขารู้”6 
 

กำรพัฒนำพลเมืองผู้อยู่อำศัย 

 แ ท้ จ ริ ง  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
มี ค ว า ม ก ร ะ ตื อ รื อ ร้ น ที่ จ ะ ใ ห้ จ า น ว น ผู้ อ ยู่ อ า ศั ย ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น เ พิ่ ม จ า น ว น ม า ก ขึ้ น 
และต้องการให้บรรดาผู้ศรัทธาเพิ่มประชากรด้วยการเกิด ด้วยเหตุนี้ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ อุหุด ญะบัล ยุหิบบุนา วะ นิหุบุฮฺ, เล่ม 4 หน้า 40 
2 จากหะดีษของ อัล-บุคอรีย์ ในเศาะฮีหฺของท่าน หมายเลข 3926, และมุสลิม ในเศาะฮีหฺของท่าน หมายเลข 1376 
3 จากรายงานของ อะห์มัด ในมุสนัดของท่าน เล่ม 1 หน้า 119 
4 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ หะร็อม อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 221 
5 รายงานโดยอัล-บุคอรีย์และมุสลิม ดูการวิเคราะห์สายรายงานของ อัร-ริฟาอีย,์ อัล-อะหาดีษ อัล-วาริดะฮฺ ฟี ฟะฎออิล อัล-มะดีนะฮฺ, หน้า 32 
6 จากรายงานของอัล-บุคอรีย์ ในเศาะฮีหฺของท่าน หมายเลข 1875 และมุสลิม ในเศาะฮีหฺของท่าน หมายเลข 1387 และอิมามมาลิก ใน อัล-มุวัฏเฏาะอ์ 
เล่ม 2 หน้า 888 
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แ ล ะ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ที่ อ ยู่ กั บ ท่ า น 
ต่างก็ดีใจกับทารกคนแรกของชาวมุฮาญิรีนที่เกิดหลังจากการฮิจญ์เราะฮฺอพยพของท่านนบี นั่นก็คือ อับดุลลอฮฺ 
บิ น  อั ซ -ซุ บั ย ร์ 1 แ ล ะ ไ ด้ มี โ อ ง ก า ร อั ล กุ ร อ า น ที่ สั่ ง ใ ช้ ใ ห้ ดู แ ล ป ก ป้ อ ง ลู ก 
และเน้นย้ าว่าริสกี/ปัจจัยยังชีพของลูกและบุพการีผู้ให้ก าเนิดนั้นอัลลอฮฺได้รับรองไว้เองแล้ว ในโองการที่ว่า 

ل   ﴿ ْ تُلُو  ت ق   و  و   ا
 
ٰ أ كُم  ل  ش   د  ٰ إمِ   ي ة  خ  ت   إنَِ  وَإِياَكُم ۡ  زقُُهُم  ن ر   نُ نََ   ق ٍ ل  ن   ل هُم  ق  بّيِرٗ  ا ٔٗ خِط   كَ   [  ١٣: سراءلإا] ﴾ ٣١ اك 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ฆ่ า ลู ก ๆ  ข อ ง พ ว ก เ จ้ า เ พ ร า ะ ก ลั ว ค ว า ม ย า ก จ น 
เ ร า จ ะ เ ป็ น ผู้ ใ ห้ ปั จ จั ย ยั ง ชี พ แ ก่ พ ว ก เ ข า แ ล ะ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า เ อ ง 
แท้จริงการฆ่าพวกเขานั้นเป็นความผิดอันใหญ่หลวง” (อัล-อิสรออ์ : 31) 
 
 เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ มี ค า สั่ ง ม า ก ม า ย จ า ก ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ที่ เ น้ น ย้ า ถึ ง ค ว า ม ส า คั ญ ข อ ง ก า ร ใ ห้ มี ลู ก เ พื่ อ เ พิ่ ม ป ร ะ ช า ก ร ข อ ง มุ ส ลิ ม 
พร้อมกับการอบรมดูแลและตระเตรียมพวกเขาให้ดี  เช่น ค าพูดของท่านที่ว่า “จงแต่งกับหญิงที่มีความรักมาก 
แ ล ะ ที่ ส า ม า ร ถ ใ ห้ ก า เ นิ ด ลู ก ไ ด้ ม า ก 
เพราะฉันจะได้มีผู้ติดตามที่เยอะกว่าประชาชาติอ่ืนและภูมิใจด้วยจ านวนของพวกท่านในวันกิยามะฮฺ”2 

การส ารวจจ านวนประชากรครั้งแรกในอิสลามเกิดขึ้นในสมัยท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
มีรายงานว่า ท่านได้กล่าวว่า “พวกท่านจงบันทึกจ านวนผู้คนที่กล่าวรับอิสลามให้กับฉันด้วยเถิด” ท่านหุซัยฟะฮฺ 
บิ น  อั ล -ย ะ ม า น  ก ล่ า ว ว่ า  พ ว ก เ ร า ก็ ไ ด้ บั น ทึ ก ใ ห้ กั บ ท่ า น ไ ด้ จ า น ว น พั น ห้ า ร้ อ ย ค น3 
แ ล ะ นี่ เ ป็ น ก า ร ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ โ ด ย ต ร ง กั บ ก า ร รั บ รู้ ถึ ง ศั ก ย ภ า พ ด้ า น ท รั พ ย า ก ร ม นุ ษ ย์ 
และท่านนบีจะสั่งงานแก่คนที่เหมาะสมกับงานนั้นๆ  
  เป็นที่ รู้กันว่าท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่ง เสริมการอพยพไปสู่ เมืองมะดีนะฮฺ 
แ ต่ ท่ า น ก็ มี ค ว า ม ก ร ะ ตื อ รื อ ร้ น ที่ จ ะ จั ด ร ะ บ บ ต่ า ง ๆ  ไ ม่ ใ ห้ อ อ ก น อ ก ก ร อ บ 
แ ล ะ ท า ใ ห้ เ กิ ด ปั ญ ห า ต่ อ ร ะ เ บี ย บ ข อ ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ห รื อ ส่ ง ผ ล ก่ อ ใ ห้ เ กิ ด ค ว า ม บ ก พ ร่ อ ง ด้ า น โ ค ร ง ส ร้ า ง ป ร ะ ช า ก ร ผู้ อ ยู่ อ า ศั ย  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ 
เ มื่ อ มี บ า ง เ ผ่ า เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม แ ล ะ ต้ อ ง ก า ร จ ะ อ พ ย พ ทั้ ง ห ม ด ม า อ ยู่ เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ท่ า น นบี จ ะ สั่ ง ใ ห้ พ ว ก เ ข า ค ง อ ยู่ ที่ เ ดิ ม ใ น ชุ ม ชน ขอ งพ ว ก เ ข า  แ ล ะ ให้ มี ก า ร เ รี ย น รู้ ร ะ ห ว่ า ง กั น 
และให้สร้างความพร้อมที่จะตอบสนองค าสั่งใช้ของท่าน4

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ มะนากิบ อัล-อันศอร, บาบ ฮิจญ์เราะฮฺ อัน-นะบีย์ วะ อัศหาบิฮฺ อิลา อัล-มะดีนะฮฺ, หมายเลข 3909 และดู อิบนุ อบี 
ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 152 
2 รายงานโดยอิมามอะห์มัดในมุสนัดของท่าน เล่ม 3 หน้า 245 
3 อัล-คุซาอีย์, ตัครีจญ์ อัด-ดะลาลาต อัส-สัมอียะห์, หน้า 230 
4 อุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 482-488 
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 เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ มี ค า สั่ ง ใ ห้ ห ยุ ด ก า ร อ พ ย พ ห ลั ง จ า ก ที่ มี ก า ร พิ ชิ ต เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ1 
ซึ่งหมายถึงการรักษาสมดุลของประชากรในเมืองมะดีนะฮฺและที่อ่ืนๆ ให้มีความเหมาะสม2 
 ไม่ใช่เพียงเท่านี้ หากแต่การกระจายของประชากรผู้อยู่อาศัยในเมืองมะดีนะฮฺนั้นก็ส าคัญเช่นกัน ดังนั้น 
ห ลั ง จ า ก ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ ส ร้ า ง มั ส ยิ ด เ ส ร็ จ แ ล้ ว 
บ ร ร ด า ช า ว อั น ศ อ ร ก็ รั บ รู้ ถึ ง ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง มั ส ยิ ด น บี แ ล ะ ก า ร ล ะ ห ม า ด ใ น มั ส ยิ ด น บี 
เผ่ าสะละมะฮฺถึงกับต้องการทิ้ งบ้านเรือนของพวกเขาที่ ชานเมืองมะดีนะฮฺ  เพื่อมาสร้างบ้านใกล้ๆ 
มั ส ยิ ดของท่ านนบี  ท่ า นนบี ก็ ไ ม่ สนั บสนุ น ให้ พ วก เ ข าท า เ ช่ นนั้ น  ดั ง ร าย งานของท่ านอะนั ส ว่ า 
เ ผ่ า บ นี ส ะ ล ะ ม ะ ฮฺ ต้ อ ง ก า ร ย้ า ย ไ ป อ ยู่ ใ ก ล้ มั ส ยิ ด ข อ ง ท่ า น น บี 
แ ต่ท่ านไม่ส่ ง เสริมที่ จะปล่อยให้พื้ นที่ ของมะดีนะฮฺ ว่ าง เปล่ า  ท่ านกล่ าวว่ า  “ โ อ้บนีสะละมะฮฺ เ อ๋ย 
พ ว ก ท่ า น ไ ม่ ต้ อ ง ก า ร ผ ล บุ ญ จ า ก ก า ร ก้ า ว เ ดิ น ข อ ง พ ว ก ท่ า น ห รื อ  ?” 
พวกเขาจึงตัดสินใจปักหลักอยู่ที่เดิมไม่ได้ย้ายที่ไป3

กำรพัฒนำด้ำนคณุธรรม(จิตใจ) 

 การเพิ่มขึ้นของประชากรโดยไม่ได้ให้ความส าคัญกับประเภทของบุคคลและลักษณะพิเศษของบุคคลนั้น 
ถือว่าไม่มีประโยชน์ใดๆ ทั้งสิ้นจากการเพิ่มขึ้นของประชากร ดังนั้น ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึงมีความกระตือรือร้นอย่างมากที่จะให้มุสลิมทุกคนรู้สึกถึงความพิเศษและฐานะของตัวเอง โดยไม่หยิ่งผยอง 
พร้ อมๆกับการนอบน้อมถ่ อมตนและจ านนต่อ อัลลอฮฺ  มี ความ อ่อนโยน ต่อพี่ น้ องมุ สลิม ด้วยกั น 
แ ล ะ มี ค ว า ม เ ม ต ต า ต่ อ โ ล ก ทั้ ง ม ว ล 
ด้วยเหตุนี้ จึ งมีความจ า เป็นที่ จะ ต้องให้อาหารและพลัง ด้านจิตวิญญานแห่ง คุณธรรมให้แก่ทุกคน
สร้ า งความ เชื่ อมั่ น ในตน เ อง ต้ั ง แ ต่ก้ า วแ รกของชี วิ ต  และสร้ า งความ เข้ มแข็ ง ด้ านสภาพจิ ต ใ จ 
เริ่มต้ังแต่ชื่อที่ใช้เรียกขาน โดยที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ให้ความส าคัญมากกับการต้ังชื่อที่ดีที่สุด4 
ม า ก ก ว่ า นั้ น คื อ 
ท่านได้ท าการเปลี่ยนชื่อและสมญานามของบุคคลจากชื่อที่มีความหมายไม่ดีเป็นชื่อใหม่ที่มีความหมายที่ดีงาม 
ท่านมีส่วนร่วมในการต้ังชื่อทารกที่เกิดใหม่ในยุคของท่านหลายคน เช่น อับดุลลอฮฺ บิน อัซ -ซุบัยร์5 อัล-หะสัน 
และอัล-หุสัยน์ลูกชายสองคนของท่านอะลีย์ และทารกคนอ่ืนที่เกิดหลังจากการอพยพ 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 347,  และอุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 482 
2 ดู เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์ หมายเลขหะดีษ 3405,  3406, 3407 บาบที่ 54  ถัดจาก บาบ มุกอม อัน-นะบีย์ บิ มักกะฮฺ ซะมะนะ อัล-ฟัตห์ 
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ ฟะฎออิล อัล-มะดีนะฮฺ, บาบ กะรอฮิยะฮฺ อัน-นะบีย อัน ตุอัรรอ อัล-มะดีนะฮฺ, หมายเลขหะดีษ 1887 
4 ดู ดร.อัดนาน อัล-วัซซาน, เมาสูอะฮฺ หุกูก อัล-อินสาน ฟี อัล-อิสลาม, เล่ม 5 หน้า 35 
5 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 153 และดูรายงานของอัล-บุคอรีย์ ใน ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 104 
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 เช่นเดียวกับที่ท่านได้เปลี่ยนชื่อให้กับเศาะหาบะฮฺของท่านบางคน1 
และท่ าน ไ ด้ส ร้ า งแ ร งผลั ก ดัน ให้ แก่คนหนุ่ ม และคนทั่ ว ไปผ่ านการ เ รี ยกขานชื่ อ  ค า เ รี ยก 

และสมญานามด้วยนามที่ดีที่พวกเขาชอบให้เรียก ท่านจะเรียกเด็กว่า โอ้ลูกของฉัน และท่านก็จะให้สมญาด้วย 
เช่น ท่านเรียกน้องชายคนเล็กของท่านอะนัส บิน มาลิก ว่า โอ้ อบู อุมัยร์ ทั้งหมดนี้เกี่ยวข้องกับระดับปัจเจก 
ส่วนภาพรวมในระดับประชาชาติของท่านนั้น อัลลอฮฺได้ตรัสถึงพวกเขาว่า

ير    كُنتُم   ﴿ مَة   خ 
ُ
خ   أ

ُ
ت  أ  [  ٣٣١: عمران لآ] ﴾للِنَاسِ  رجِ 

ความว่า “พวกท่านนั้น เป็นประชาชาติที่ดียิ่งซึ่งถูกให้อุบัติขึ้นส าหรับมนุษยชาติ” (อาล อิมรอน 110) 

 เช่นเดียวกับที่ท่านได้สอนให้ประชาชาติรักใคร่ซึ่งกัน รักชาวโลกทั้งหมด มีเมตตาต่อทุกสิ่งที่มีชีวิต

กำรพัฒนำด้ำนควำมรู ้

 อิสลามได้มาต้ังแต่การประทานอัลกุรอานครั้งแรก และอายะฮฺแรกที่ลงมายังท่านนบีผู้ไม่รู้หนังสือนั้น 
เป็นการสะกิดเตือนเกี่ยวกับเรื่องความรู้และการใช้ปากกาบันทึก เช่น โองการของอัลลอฮฺที่ว่า

لَم   لََِّيٱ ﴿ ِ  ع   ٱب
ل مِ ل  لَم   ٤ ق  ِ ٱ ع  ٰ لۡ   ٰ ا ن  نّ ع   ل م   م  [  ٥-٤: العلقّ] ﴾ ٥ ل م  ي 

ความว่า “ผู้ทรงสอนการใช้ปากกา ผู้ทรงสอนมนุษย์ในสิ่งที่เขาไม่รู้”  2  
ในช่วงเวลาที่คนอาหรับยังอยู่ในยุคที่ไม่มีความรู้ อ่านเขียนไม่ได้ งมงาย และเชื่อในเรื่องที่มีการเล่าขาน 
ซึ่ ง ไ ม่ อ า จ เ ที ย บ ไ ด้ กั บ เ มื อ ง แ ล ะ ป ร ะ ช า ก ร อ่ื น ๆ  ที่ อ ยู่ ร อ บ ข้ า ง 
หรือแม้แต่กับชุมชนชาวยิวและคริสต์ที่อาศัยอยู่กับคนอาหรับในพื้นที่เดียวกันด้วยซ้ า
 ณ  เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ท่ า น น บี ไ ด้ ส่ ง เ ส ริ ม ส นั บ ส นุ น ด้ า น ค ว า ม รู้ แ ล ะ ก า ร เ รี ย น ก า ร ส อ น3 
ซึ่งไม่เป็นที่สงสัยเลยว่าเรื่องนี้ส่งผลต่อสังคมเมืองมะดีนะฮฺในการพัฒนาด้านความรู้ สถานที่ชุมนุมของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น ถือได้ว่าเป็นที่พบปะและวงสนทนาแห่งการเรียนรู้โดยแท้
 บรรดาเศาะหาบะฮฺต่างก็อ่านโองการของอัลลอฮฺที่ว่า

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  ْ  ل كُم   قيِل   إذِ ا ا سَحُوا ٰ ل  ٱ فِ  ت ف  ْ ف  ٱف   لسِِ م ج  حُوا ف   س  َ  لَلُّ ٱ س  ِ ي  ْ ٱ قيِل   وَإِذ ا ل كُم  وا ْ ٱف   نّشُُُ وا  لَلُّ ٱ ف عِ ي ر   نّشُُُ

ْ  لََِّين  ٱ نُوا ْ  لََِّين  ٱو   مِنكُم   ء ام  وتّوُا
ُ
ٰ  م  عِل  ل  ٱ أ ج  ا لَلُّ ٱو   ت ِ د ر  لُون  ت ع   بمِ  بّيِر   م  [  ٣٣: المجادلة] ﴾ ١١ خ 

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาเอ๋ย เมื่อได้มีเสียงกล่าวแก่พวกเจ้าว่า จงหลีกที่ให้ในที่ชุมนุม 
พวกเจ้าก็จงหลีกที่ให้เขา  เพราะอัลลอฮฺจะทรงให้ที่กว้างขวางแก่พวกเจ้า (ในวันกิยามะฮฺ ) 
แ ล ะ เ มื่ อ มี เ สี ย ง ก ล่ า ว ว่ า จ ง ลุ ก ขึ้ น ยื น จ า ก ที่ ชุ ม นุ ม นั้ น  พ ว ก เ จ้ า ก็ จ ง ลุ ก ขึ้ น ยื น 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 4 หน้า 245 ในบทประวัติของญุอาล บิน สุรอเกาะฮฺ อัฎ-เฎาะมะรีย ์
2 รายละเอียดเพิ่มเติมดูใน มุหัมหมัด บิน อะห์มัด อัล-หัรบีย์, อิกเราะอ์ บิสมิ ร็อบบิก, พิมพ์ครั้งที่ 1, นาดี ญาซาน อัล-อะดะบีย์ ปี ฮ.ศ.1422  
3 รายละเอียดเพิ่มเติมดูใน มุหัมมัด อัส-สัยยิด อัล-วะกีล, อัล-หะเราะกะฮฺ อัล-อิลมียะฮฺ ฟี อัศร์ อัร-เราะสูล วะ คุละฟาอิฮี อัร-เราะชิดีน, พิมพ์ครั้งที่ 1, 
ญิดดะฮฺ : ดารฺ อัล-มุจญ์ตะมะอ์, ฮ.ศ.1406 
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เพราะอัลลอฮฺจะทรงยกย่องเทอดเกียรติแก่บรรดาผู้ศรัทธาในหมู่พวกเจ้าและบรรดาผู้ได้รับความรู้  
ให้มีระดับหลายชั้น และอัลลอฮฺทรงรอบรู้ย่ิงในสิ่งที่พวกเจ้ากระท า” (อัล-มุญาดิละฮฺ : 11) 

 
 ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ผู้ เ ป็ น ค รู ค น แ ร ก ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ท่ านสอนอัลกุ รอานและหลักการ ต่างๆ  เกี่ ย วกับศาสนา  ซึ่ ง เป็นกฎระ เบียบทั่ ว ไป  เป็นกฎหมาย 
และเป็นธรรมนูญส าหรับชีวิต
 อัล-บุคอรีย์ได้ก าหนดบทหนึ่งในต าราอัศ-เศาะฮีหฺของท่าน ด้วยชื่อบทว่า กิตาบ อัล-อิลม์ (ว่าด้วยความรู้)1 
แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ น า เ ส น อ หั ว ข้ อ ใ น บ ท นี้ ไ ว้  53 เ รื่ อ ง ซึ่ ง ป ร ะ ก อ บ ด้ ว ย ห ะ ดี ษ จ า น ว น ม า ก 
และยังมีค าอธิบายโองการอัลกุรอานต่างๆ ไว้หลายโองการ เช่น

مَن   ﴿
 
ٰ  هُو   أ اجِدٗ  لِ لََ  ٱ ء  ء ان ا   نتِ  ق  ق ا   اس  رُ يُ    ائمِٗ و  ة  لۡأٓٱ ذ  ي ر   خِر  ْ و  بِهِِ  ة  ر حۡ    جُوا ل   قلُ    ۦ ر  ع   لََِّين  ٱ ت ويِي س   ه   ل   لََِّين  ٱو   ل مُون  ي 
ع   ا ل مُون   ي  كَرُ  إنَِم  ت ذ  ْ  ي  وْلوُا

ُ
 ٱ أ

ٰ ل  لّ   [  ٩: الزمر] ﴾ ٩ بِ ب 
ค ว า ม ว่ า  “ ผู้ ที่ เ ข า เ ป็ น ผู้ ภั ก ดี ใ น ย า ม ค่ า คื น  ใ น ส ภ า พ ข อ ง ผู้ สุ ญู ด 
และผู้ยืนละหมาดโดยที่เขาหวั่นเกรงต่อโลกอาคิเราะฮฺ และหวังความเมตตาของพระเจ้าของเขา 
( จ ะ เ ห มื อ น กั บ ผู้ ที่ ต้ั ง ภ า คี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ก ร ะ นั้ น ห รื อ ?) จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด มุ หั ม มั ด 
บรรดาผู้รู้และบรรดาผู้ไม่รู้จะเท่าเทียมกันหรือ? แท้จริง บรรดาผู้มีสติปัญญาเท่านั้นที่จะใคร่ครวญ” 
(อัซ-ซมุัร : 9) 

 
และโองการที่ว่า 

ي س  ﴿ نِ  لُون ك   ٔ  و  م   مِن   لرُوحُ ٱ قلُِ  لرُوحٍِ ٱ ع 
 
بِِ  رِ أ ا   ر  وتّيِتُم و م 

ُ
[  ٩٥: سراءالإ] ﴾85 ق ليِلٗ  إلَِ  مِ عِل  ل  ٱ مِِن   أ

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ พ ว ก เ ข า จ ะ ถ า ม เ จ้ า เ กี่ ย ว กั บ วิ ญ ญ า ณ  จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ว่ า 
เรื่องวิญญาณนั้นเป็นไปตามพระบัญชาของพระเจ้าของฉัน และพวกท่านจะไม่ได้รับความรู้ใดๆ 
เว้นแต่เพียงเล็กน้อยเท่านั้น” (อัล-อิสรออ์ : 85)

และโองการที่ว่า
ا  ٱو   لنّاَسِ ٱ و مِن  ﴿  ٱو   بِِ لََّو 

ٰ ن  لّ   ل   ت لفِ  مُ   مِ ع 
 
ٰ أ ٰ  ۥنهُُ و  ذ  ا لكِ   ك  ِ  مِن   لَلّ  ٱ ش  يَ    إنَِم  ٓ ل  ٱ عِبّ ادهِ ْ  عُل م  زيِز   لَلّ  ٱ إنَِ  ؤُا فُور   ع   ﴾٢٨ غ 

 [  ١٩: فاطر]

ความว่า “และในหมู่มนุษย์ สัตว์ต่างๆ และพวกปศุสัตว์ ก็มีหลากหลายสีเช่นเดียวกัน แท้จริง 
บรรดาผู้ที่มีความรู้ จากปวงบ่าวของพระองค์เท่านั้นที่ เกรงกลัว อัลลอฮฺ  แท้จริ ง อัลลอฮฺ 
นั้นเป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัยเสมอ” (ฟาฏิร : 28)

                                      
1 ดู เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์ กิตาบที่ 3 กิตาบ อัล-อิลม์ มีทั้งหมด 53 บาบ หะดีษหมายเลข 59 จนถึงหมายเลข 134 
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 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวไว้ว่า “ไม่มีความอิจฉา(ที่อนุญาต)ยกเว้นในสองสิ่ง คือ 
ช า ยที่ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ป ร ะ ท า นท รั พ ย์ สิ น ใ ห้ กั บ เ ข า  แ ล้ ว เ ข า ไ ด้ จ่ า ย มั น ไ ป ใ นห นท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
และชายคนหนึ่ ง ที่ อั ลลอฮฺ ให้ คว าม รู้ วิ ทยปัญญาแก่ เ ข า  แล้ ว เ ข าก็ ไ ด้ ใ ช้ มั น ในกา ร ตัดสิ นความ 
และสอนเผยแพร่ความรู้ที่เขามีนั้น(แก่ผู้คน)”1 
และท่านนบีได้ก็ได้สั่งใช้คนที่มีความรู้ให้ท าการสอนผู้อ่ืน ท่านได้กระตุ้นส่งเสริมให้คณะผู้แทนของอับดุลก็อยส์ 
ส อ น ใ ห้ ค ว า ม รู้ ( เ รื่ อ ง ศ า ส น า ) แ ก่ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง พ ว ก เ ข า  ท่ า น ก ล่ า ว แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า 
“พวกท่านจงกลับไปยังครอบครัวของพวกท่านและสอนพวกเขา”2

ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  เ รื่ อ ง ก า ร ขี ด เ ขี ย น นั้ น จ ะ ร ว ม ศู น ย์ อ ยู่ กั บ ช า ว ยิ ว เ ป็ น ล า ดั บ แ ร ก 
พ ว ก เ ข า คื อ ก ลุ่ ม ที่ รู้ ใ น เ รื่ อ ง ก า ร อ่ า น ก า ร เ ขี ย น  แ ล ะ ไ ด้ ส อ น ใ ห้ แ ก่ ลู ก ๆ  ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ในสถานที่ที่รู้จักกันว่าเป็นโรงเรียน3 พวกเขาเน้นหนักไปที่ ตัวอักษรภาษาฮิบรู น าเอามาเขียนภาษาอาหรับ 
และชาวเอาส์และค็อซร็อจญ์บางส่วนก็ได้เรียนรู้จากชาวยิวด้วย4 
 ชาวมุสลิมรู้ถึ งคุณค่าของการเขียนก่อนการอพยพเสียอีก โดยที่ฟาฏิมะฮฺ  บินติ อัล -ค็อฏฏอบ 
และสามีของนางคือสะอีด บิน ซัยด์ ตอนที่ทั้งสองอยู่ที่มักกะฮฺนั้น ทั้งสองได้อ่านอัลกุรอานสูเราะฮฺฏอฮา 
จากแผ่นกระดาษที่มีอยู่ในมือของพวกเขา พร้อมกับท่านค็อบบาบ บิน อัล-อะร็อต นั่นคือช่วงเวลาที่ท่านอุมัร บิน 
อั ล -ค็ อ ฏ ฏ อ บ ( พี่ ช า ย ข อ ง น า ง )  ไ ด้ เ ข้ า ม า ห า พ ว ก เ ข า ( ที่ บ้ า น ) 
และสุดท้ายการรับอิสลามของพวกเขาก็ถูกเปิดเผย(แก่ท่านอุมัร)5 
ท่านอุบาดะฮฺ บิน อัศ-ศอมิต ก็ได้สอนการอ่านและการเขียนแก่ชาวศุฟฟะฮฺ6 
และหลั ง จ าก เ ส ร็ จ สิ้ น ขอ งส งครามบั ด ร์ นั้ น  ไ ด้ มี เ ช ลยจ านวนหนึ่ ง จ ากชาวมุ ช ริ กี น เ ผ่ า กุ ร็ อ ยช์ 
ที่มีสามารถเขียนและอ่านหนังสือได้  และพวกเขาไม่มีทรัพย์ที่จะมาไถ่ ตัวจากการเป็ นเชลย ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ก็รับที่จะให้พวกเขาแต่ละคนสอนการเขียนและการอ่านแก่ลูกหลานชาวมะดีนะฮฺสิบคน แลกกับการปล่อยตัว 7 ณ 
เวลานั้น ท าให้เด็กๆ ชาวอันศอรหลายคนได้เรียนรู้การเขียนและการอ่าน 
บางทีความพยายามหลังจากนั้น ในการเขียนอัลกุรอานและบันทึ กหะดีษ ที่ เริ่มขึ้นต้ังแต่ยุคของท่านนบี 
อ า จ จ ะ นั บ เ ป็ น ส า เ ห ตุ ส า คั ญ ส่ ว น ห นึ่ ง ที่ ช่ ว ย ใ ห้ ช า ว ม ะ ดี น ะ ฮฺ มี ค ว า ม ช า น าญ ใ น ก า ร เ ขี ย น 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ หะดีษ หมายเลข 73 
2 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ หะดีษ หมายเลข 87 
3 ดู มุหัมมัด อัล-อีด อัล-ค็อฏรอวีย์, อัล-มะดีนะฮฺ ฟี อัล-อัศร์ อัล-ญาฮิลีย์, หน้า 99 
4 ดู มุศเฏาะฟา อัล-อะเซาะมีย์, กุตตาบ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, เบรุต : อัล-มักตับ อัล-อิสลามีย์, พิมพ์ครั้งที่ 1 ฮ.ศ. 1401 
5  อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ,  เล่ม 1 หน้า 345 
6 อักร็อม อัล-อุมะรีย,์ อัล-มุจญ์ตะมะอ์ อัล-มะดะนีย์ ฟี อะฮ์ดฺ อัน-นุบูวะฮ,ฺ ภาคแรก หน้า 69 
7 ดู หัวข้อสงครามบัดร์ จากหนังสือนี้ 



141 

 

แ ล ะ เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ บ ร ร ด า นั ก เ ขี ย น ป ร ะ จ า ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ที่ มี ส่ ว น ร่ ว ม ใ น ก า ร เ ขี ย น จ ด ห ม า ย ข อ ง ท่ า น ไ ป ยั ง ผู้ น า  แ ล ะ ก ษั ต ริ ย์ ต่ า ง ๆ 
ซึ่งจ านวนนักเขียนที่สามารถนับได้หลังจากนั้นคือประมาณเกือบหกสิบคน1 
แ ล ะ อ า จ ด้ ว ย ค ว า ม ส า คั ญ ข อ ง สิ ท ธิ ข อ ง ผู้ อ่ื น  แ ล ะ ค ว า ม จ า เ ป็ น ที่ จ ะ ต้ อ ง บั น ทึ ก สิ ท ธิ นั้ น 
ก็เป็นสิ่งผลักดันหลักในการเขียนเช่นเดียวกัน และนี่คือสิ่งที่โองการอัลกุรอานที่ยาวที่สุดได้ชี้น าไว้ ซึ่งรู้จักในชื่อ  
อายะฮฺ อัด-ดัยน์ (โองการเกี่ยวกับหนี้สิน) คือโองการของอัลลอฮฺที่ว่า

ايٓ ي  ﴿ يُه 
 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  اي نتُم إذِ ا ا ي   تّ د  ٓ  ن  بدِ 

ل   إلِ  ج 
 
مِٗ  أ لَ    تُبُّوهُۡ ك  ٱف   مُس  تّبُِۢ  ن كُم  بيَ   تُبك  و  ِ  كَ   ٱب

د  ل  ل   لِِ ع    و 
تّبِ   ب  يۡ   ن كَ 

 
 أ

ا تُب  ي ك   م  هُ  ك  لَم  ۡ ٱ ع  ُ  تُب  ي ك  ف ل   لَلُّ لَ  ل ي   لََِّيٱ للِِ م  و  لَ    قُ لۡ   ٱ هِ ع  بَهُ  لَلّ  ٱ تَقِ و  ل   ۥر  بّ   و  س  ي  ي   هُ مِن   خ  ۡ  ٔٗ ش  ن   ف إنِ ا ل ي   لََِّيٱ كَ   هِ ع 
فيِهًا قُ لۡ   ٱ و   س 

 
عيِفًا أ و   ض 

 
ن ت طِيعُ ي س   ل   أ

 
لَُِهُ  للِ  يُم  ف ل   هُو   يمُِلَ  أ ِ  ۥو   ٱب

د  ل  ْ تّ ش  س  ٱو   لِِ ع  ي   هِدُوا هِيد  َ  مِن نِ ش  الكُِم   ي كُون ا لَم   ف إنِ رجِِ 
 ِ تّ انِ م  ٱو   ف ر جُل   ر جُل ي 

 
أ و  تّ ر   مِمَن ر  ا  ٱ مِن   ن  ض  د  ن ءِ لشُه 

 
ٰ إحِ   تّ ضِلَ  أ ى اد  كِرِ   هُم  تُذ  ٰ إحِ   ف  ى اد   ٱ هُم 

ُ ىٰۡ خ  لّ  ل   ر    و 
ا  ٱ ب  يۡ   د  ا إذِ ا ءُ لشُه   م 

 ْۡ ل   دُعُوا ْ مُو   ٔ  ت س   و  ن ا
 
غِيًرا تُبُّوهُ تّ ك   أ و   ص 

 
بّيًِرا أ ٓ  ك  لهِِ  إلِ  ج 

 
ٰ  ۡۦ أ ق   لكُِم  ذ 

 
طُ أ ق   لَلِّ ٱ عِند   س 

 
أ ٰ  و مُ و  ةِ للِشَه  د   د 

 
أ ٓ و  لَ  ن 

 
ْ تّ ابوُ  تّ ر   أ ن إلَِ   ا

 
 أ

ٰ  تّ كُون   ةً تّجِ  ةٗ  ر  اضِِ  ا ح  ل ي   س  ف ل ي   ن كُم  ب ي   تّدُِيرُون ه  لَ  جُن اح   كُم  ع 
 
ا  تّ ك   أ ش   تُبُّوه 

 
أ ْ هِدُو  و  ع   إذِ ا ا ل   تُم ۡ ت بّ اي  آ و  تّبِ   رَ يضُ  ل   كَ   و 

هِيد ۡ  ْ ت ف   وَإِن ش  لُوا ْ ٱو   بكُِم    فسُُوقُۢ  ۥف إنِهَُ  ع  َ ٱ تَقُوا لِمُِكُمُ  لَلّ  يُع  ليِم   ء  شَ    بكُِلِِ  لَلُّ ٱو   لَلُّ  ٱ و  [  ١٩١: البقرة] ﴾282 ع 
ความว่า “โอ้บรรดาผู้มีศรัทธาทั้งหลาย เมื่อพวกเจ้าท าสัญญากู้หนี้ยืมสินกันในหนี้สินหนึ่ง 
โ ด ย มี ก า ห น ด ที่ แ น่ ชั ด  พ ว ก เ จ้ า ก็ จ ง ท า บั น ทึ ก มั น ไ ว้ ด้ ว ย 
แ ล ะ จ ะ ต้ อ ง มี ผู้ บั น ทึ ก ท า ก า ร บั น ทึ ก ใ น ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ จ้ า ด้ ว ย ค ว า ม เ ที่ ย ง ธ ร ร ม 
แ ล ะ ผู้ บั น ทึ ก จ ง อ ย่ า ป ฏิ เ ส ธ ที่ จ ะ ท า ก า ร บั น ทึ ก  ดั ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ส อน เ ข า ไ ว้  ดั ง นั้ น 
เขาจงบันทึ ก โดยให้ลู กหนี้ เ ป็นผู้ บอกให้  และ เขาจงย า เกรง อัลลอฮฺ ผู้ ทร งอภิบาล เขา 
แ ล ะ จ ง อ ย่ า ท า ใ ห้ ล ด ล ง ห รื อ เ พิ่ ม ขึ้ น จ า ก ที่ ต ก ล ง ไ ว้ ใ น ก า ร บั น ทึ ก 
แ ต่ ห า ก ป ร า ก ฏ ว่ า ผู้ เ ป็ น ลู ก ห นี้ เ ป็ น ค น เ บ า ปั ญ ญ า ห รื อ เ ป็ น ค น อ่ อ น แ อ 
หรือไม่สามารถที่ จะสั่ งให้ เขียนไ ด้  ก็จงให้ผู้ปกครองเขาบอกแทนด้วยความเที่ ยงธรรม 
แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า จ ง จั ด ต้ั ง พ ย า น ช า ย ขึ้ น ม า ส อ ง ค น  ถ้ า ไ ม่ มี ผู้ ช า ย ส อ ง ค น 
ก็ให้มีผู้ชายคนหนึ่งและผู้หญิงอีกสองคนเป็นพยานจากบุคคลที่พวกเจ้าพอใจว่ามีคุณสมบัติที่จะเป็น
พ ย า น 
ทั้งนี้หากผู้หญิงคนหนึ่งลืม(ข้อสัญญาใด)อีกคนหนึ่งจะได้ช่วยเตือนความจ าให้แก่อีกคนหนึ่งได้ 
และบรรดา(ผู้มีคุณสมบัติพร้อมที่จะเป็น)พยาน จงอย่าปฏิเสธในการเป็นพยานเมื่อถูกขอร้อง 
และเจ้าทั้งหลายจงอย่าระอาที่จะท าการบันทึกมันไม่ว่า(หนี้สินนั้น)จะเป็นเพียงจ านวนเล็กน้อยหรือ
จ านวนมากก็ตาม จนถึงก าหนดของมัน การท าดังที่กล่าวมานั้นย่อมเป็นที่ยุติธรรมยิ่ง ณ อัลลอฮฺ 

                                      
1 ดู มุศเฏาะฟา อัล-อะอฺเซาะมีย์, กุตตาบ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, หน้า 179  และมุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสะฮฺ ลิ 
อะฮ์ดฺ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ และอะห์มัด อับดุรเราะห์มาน อีซา, กุตตาบ อัล-วะห์ยฺ, ริยาด : ดารฺ อัล-ลิวาอ์, พิมพ์ครั้งที่ 1 ฮ.ศ. 
1400, ยะมาลุดดีน อบี อับดิลลาฮ์ มุหัมมัด บิน อบี หะดีดะฮฺ, อัล-มิศบาห์ อัล-มุฎีย์ ฟี กุตตาบ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
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และย่อมเป็นท่ีมั่นคงยิ่งส าหรับการเป็นพยาน และช่วยลดการที่พวกเจ้าจะระแวงสงสัยซึ่งกันและกัน 
ยก เ ว้ น  ในกรณีที่ เ ป็ นการ ค้ า ด้ วย เ งิ นสด  ซึ่ ง พวก เจ้ าหมุน เ วี ยนระหว่ า งพวก เจ้ า เ อ ง 
ก็ไม่เป็นบาปแต่ประการใดถ้าพวกเจ้าจะไม่บันทึกมัน และเจ้าทั้งหลายจงแต่งต้ังพยานขึ้นเถิด 
เ มื่ อ พ ว ก เ จ้ า ท า สั ญ ญ า  ( ซื้ อ ข า ย กั น )  แ ล ะ ทั้ ง ผู้ บั น ทึ ก แ ล ะ พ ย า น นั้ น 
จ งอย่ า ( ใ ช้ เ ล่ ห์ กลแห่ ง สัญญา )ท าความ เ ดือนร้ อน  ( แก่ ฝ่ าย เ จ้ า หนี้ ห รื อ ฝ่ ายลู กหนี้ ) 
แ ล ะ ห า ก พ ว ก เ จ้ า ไ ม่ ก ร ะ ท า  ( ต า ม ที่ ไ ด้ บั ญ ญั ติ ไ ว้ นี้ )  แ น่ น อ น ที่ สุ ด 
สิ่ ง นั้ น ก็ จ ะ เ ป็ น ค ว า ม ชั่ ว ร้ า ย แ ก่ พ ว ก เ จ้ า  แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า จ ง ย า เ ก ร ง อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด 
และอัลลอฮฺทรงสอนพวกเจ้า และอัลลอฮฺทรงรอบรู้ยิ่งในทุกๆสิ่ง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 282) 

 
เป็นที่ รู้กันว่าสตรีบางคนนั้นมีความสามารถในการเขียน และพวกนางก็ท าการสอนสตรีคนอ่ืนๆ 

ใ น ยุ ค ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ผ่ า น ก า ร ก ร ะ ตุ้ น ส่ ง เ ส ริ ม ข อ ง ท่ า น น บี 
มีรายงานว่าท่านนบีได้กล่าวแก่ อัช-ชิฟาอ์ บินติ อับดุลลอฮฺ ซึ่งมาจากเผ่าบนี อะดีย์ บิน กะอฺบ์ จากเผ่ากุร็อยช์ 
น า ง รั บ อิ ส ล า ม แ ล ะ อ พ ย พ ไ ป ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  ท่ า น น บี ก ล่ า ว ว่ า 
“ เ ธ อ จ ะ ไ ม่ ช่ ว ย ส อ น หั บ เ ศ า ะ ฮฺ ใ ห้ รู้ จั ก วิ ธี ก า ร เ ป่ า รั ก ษ า เ ว ล า ม ด กั ด 
เหมือนกับที่เธอสอนนางเขียนตัวหนังสือด้วยหรือ”1 

ยังมีคนหญิงอ่ืนๆ อีกหลายคน ที่ เป็นผู้สอนการอ่านและการเขียนแก่บรรดาสตรีในเมืองมะดีนะฮฺ 
ใ น ยุ ค ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 2 แ ล ะ เ ร า ต่ า ง ก็ รู้ กั น ว่ า 
การส่งเสริมความรู้และการเรียนรู้ที่มีในตัวบทหะดีษ หรือแม้แต่ในอัลกุรอานด้วยนั้น ไม่ได้จงเฉพาะผู้ชายเท่านั้น 
หากแต่รวมถึงผู้หญิงด้วย และรวมถึงประชาชาติ ทุกสัญชาติ อายุ และกลุ่มต่างๆ ทั้งหมดด้วยซ้ าไป 

คิดว่า  การ เข้า ใจภาพรวมของจ านวนนัก เขียนในเมืองมะดีนะฮฺก่อนการอพยพของท่านนบี 
ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลัม  และการ เพิ่ ม ขึ้ น ของจ านวนนั ก เขี ยนหลั งกา รอพยพประมาณสี่ ปี 
ส า ม า ร ถ ท า ใ ห้ เ ร า เ ห็ น ถึ ง ก า ร แ พ ร่ ก ร ะ จ า ย ห รื อ ก า ร เ พิ่ ม ขึ้ น ข อ ง นั ก เ ขี ย น ห ลั ง ก า ร อ พ ย พ 
แ ล ะ ผ ล โ ด ย ต ร ง ที่ เ กิ ด จ า ก ก า ร ส นั บ ส นุ น ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
โดยประมาณแล้ วจ านวนจะ เพิ่ ม ขึ้ นมาราวสามถึ งสี่ เ ท่ า ตัวจาก เ ดิม   และ ไม่ เป็ นที่ ส งสั ย เ ลยว่ า 
การอ่านและการเขียนนั้นเป็นเครื่องมือส าคัญอันแรกของความรู้ และเป็นสิ่งที่โองการแรกที่ลงมายังท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สื่อไว้ อัลลอฮฺ ตะอาลา ได้ตรัสว่า  

 ق  ٱ ﴿
 
أ ِ  ر  بِكِ   مِ س  ٱب ل ق   لََِّيٱ ر  ل ق   ١ خ  ِ ٱ خ  ٰ لۡ   ٰ ق   مِن   ن  نّ

ل   ق  ٱ ٢ ع 
 
أ بُك   ر  ر   ٱ و 

لَم   لََِّيٱ ٣ ر مُ ك  لّ   ِ  ع   ٱب
ل مِ ل  لَم   ٤ ق  ِ ٱ ع  ٰ لۡ   ٰ ا ن  نّ  م 

ع   ل م   [  ٥-٣: العلقّ] ﴾ ٥ ل م  ي 

                                      
1 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 24 
2 ดู อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ ฟี อัล-อัศร์ อัน-นะบะวีย์, อัล-กิรออะฮฺ วะ อัล-กิตาบะฮฺ, หน้า 35 
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ความว่า “จงอ่านด้วยพระนามแห่งพระเจ้าของเจ้า  ผู้ทรงสร้าง ทรงสร้างมนุษย์จากก้อนเลือด 
จงอ่านเถิด และพระผู้อภิบาลของเจ้านั้นเป็นผู้ทรงเอ้ือเฟื้อยิ่ง  ผู้ทรงสอนมนุษย์ด้วยปากกา 
ทรงสอนมนุษย์ในสิ่งที่เขาไม่รู้” (อัล-อะลัก : 1-5) 

 
พร้อมกับการเน้นถึงสภาพของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ไม่ใช่ผู้สามารถอ่านหรือเขียนได้ 
อันเป็นปาฏิหาริย์หนึ่งเฉพาะส าหรับตัวท่าน  อัลลอฮฺตรัสว่า  

ا﴿ ْ ت ت   كُنت   و م  بّ   مِن لُوا ٰ  مِن ۦلهِِ ق  ل   ب  كِت  طُُهُ  و  َ  ۥتَّ  [  ٤٩: العنكبوت] ﴾٤٨ طِلُون  مُبّ  ل  ٱ تّ اب  ر  لَّ  اإذِٗ  بيِ مِينكِ 
ความว่า “และก่อนหน้านั้นเจ้ามิได้อ่านคัมภีร์ใด ๆ และเจ้ามิได้เขียนมันด้วยมือขวาของเจ้า 
มิฉะนั้นแล้วพวกกล่าวความเท็จจะสงสัยอย่างแน่นอน” (อัล-อันกะบูต : 48)  

 

กำรพัฒนำด้ำนสังคม 

 สังคมเมืองมะดีนะฮฺก่อนหน้าอิสลามและก่อนหน้าการอพยพของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
นั้น  มีสภาพเหมือนกับสังคมอาหรับญาฮิลียะฮฺทั่วไป ที่ถูกครอบง าโดยธรรมเนียมและวัฒนธรรมชนเผ่า 
ที่เต็มไปความไม่รู้ อวิชาและสิ่งงมงายจ านวนมาก แต่ก็มีบางส่วนที่เป็นสิ่งที่ดีงามด้วยเช่นกัน 
 และ ณ ที่แห่งใดที่ศาสนทูตของอัลลอฮฺ ผู้ถูกส่งมาเพื่อเป็นความเมตตาแก่โลกทั้งมวลได้ปักหลักอาศัย 
แน่นอน ณ ที่แห่งนั้นก็จะก่อก าเนิดขึ้นซึ่ งจรรยามารยาทที่สูงส่งและคุณลักษณะที่ ดีงาม น่าสรรเสริญ 
ที่ อั ล ล อ ฮฺ ป ร ะ ส ง ค์ จ ะ เ ผ ย แ พ ร่ สิ่ ง ดี ง า ม นั้ น ใ น ห มู่ ม นุ ษ ย ช า ติ 
จึงท าให้เกิดผลเป็นความพยายามที่จะเปลี่ยนแปลงสังคมในเมืองมะดีนะฮฺให้ดีขึ้นค่อยๆ เติบโตอย่างกว้างขวาง 
 ทั้งนี้  เราจะได้เห็นความร่วมมือเพื่อสร้างความกลมเกลียวในสังคม การก าหนดภาระหน้าที่1  
การกระจายทานบริจาค การช่วยเหลือผู้ขัดสนและคนยากจน การส่งเสริมช่วยเหลือเกื้อกูลกันในสังคม 
ไม่ ว่ าจะ เป็ นระหว่ า งชาวมุ ฮาญิ รี นและ อันศอร  หรื อกับผู้ ที่ มี ความขั ดสนโดยทั่ ว ไป ในหมู่ มุ สลิ ม 
ห า ก แ ต่ ยั ง ร ว ม ถึ ง ก า ร บ ริ จ า ค แ ล ะ ท า ดี ต่ อ ผู้ ที่ ไ ม่ ใ ช่ มุ ส ลิ ม ด้ ว ย 
บ ว ก กั บ ก า ร ชี้ น า ส่ ง เ ส ริ ม ข อ ง ท่ า น น บี ใ น เ รื่ อ ง ก า ร รั ก ษ า ศั ก ด์ิ ศ รี เ กี ย ร ติ ย ศ 
โดยไม่หวังที่จะให้รอคอยและพึ่งพาอาศัยคนอ่ืนเพียงอย่างเดียว ด้วยโองการของอัลลอฮฺที่ว่า 

م   فِ   لََِّين  ٱو   ﴿
 
ٰ أ قِ   لهِِم  و  ح  ل  ٱو   ئلِِ لِلِسَا   ٢٤ لُوم  مَع   ح  [  ١٥-١٤: المعارج] ﴾ ٢٥ رُومِ م 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ จ่ า ย ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง พ ว ก เ ข า ต า ม ส่ ว น ที่ ถู ก ก า ห น ด ไ ว้ 
ส าหรับผู้ที่เอ่ยขอและผู้ที่ไม่เอ่ยขอ” (อัล-มะอาริจญ์ : 24-25) 

  

                                      
1 อิบรอฮีม หะเราะกาต, อัส-สิยาสะฮฺ วะ อัล-มุจญ์ตะมะอฺ ฟี อัล-อัศร์ อัน-นะบะวีย์, ดารฺ อัล-อาฟาก อัล-ญะดีดะฮฺ, โมร็อกโค, ฮ.ศ.1409/ค.ศ.1989,  
หน้า 237 
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มี แหล่ ง ร าย ไ ด้หรื อ อาชี พบา งอย่ า งที่ น า ไปสู่ ค ว าม เ สื่ อม เสี ย ด้ านจ ริ ยธ ร รมและสั งคม  ท่ านนบี  
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ท า ก า ร ต่ อ ต้ า น  สั่ ง ห้ า ม  เ ช่ น  อ า ชี พ โ ส เ ภ ณี 
ที่ อิ ส ล าม ไ ด้มี ค ว าม เ ด็ ดข าด ในกา ร สั่ ง ห้ า ม  แ ละก าหนดบทล ง โทษที่ หนั กหน่ ว ง แก่ ผู้ ที่ ก ร ะท า 
ซึ่งเรื่องโสเภณีนั้นนับเป็นประตูบานส าคัญของความเสื่อมเสียของสังคม การเสื่อมเสียของเชื้อสายวงค์ตระกูล 
การปะปนกันของน้ า เ ชื้ อ  แพร่ โ รคทางจิ ต  ท าลายความรับ ผิดชอบ ตัดขาดความ เป็น เครื อญาติ  
มีโองการที่เด็ดขาดในเรื่องนี้ อัลลอฮตะอาลาตรัสว่า  

ٰ  لفُِرُوجِهِم   هُم   لََِّين  ٱو  ﴿ ٓ  إلَِ  ٢٩ فظُِون  ح  ز   عَ  
 
ٰ أ و   جِهِم  و 

 
ا أ ت   م  ل ك  ي   م 

 
ٰ أ ُ  ف إنَِهُم   نُهُم  م  ير  لُومِي   غ   [  ١١-١٩: المعارج] ﴾30 م 

ความว่า “และบรรดาผู้ที่ปกป้องสิ่งอันพึงสงวนของพวกเขา ยกเว้นกับบรรดาภรรยาของพวกเขา 
ห รื อ บ ร ร ด า ท า สหญิ ง ที่ อ ยู่ ใ น ก า ร ค ร อบค ร อ ง ข อ ง พ ว ก เ ข า โ ด ย ถู ก ต้ อ ง ช อบ ธ ร ร ม 
ในกรณีเช่นนั้นพวกเขาจะไม่ถูกต าหนิ” (อัล-มะอาริจญ์ : 29-30) 

 
 เ ช่ น เ ดี ย ว กั บที่ ไ ด้ ก า หนดสิ ท ธิ ต่ า ง ๆ  ข อ ง ส ามี  ก า หนดว่ า ต้ อ ง ใ ห้ เ กี ย ร ติ แ ก่ กั น 
และมีสัมพันธ์ที่ ดีระหว่างสามีภรรยา มีความรัก เมตตา แลกเปลี่ยนความดีงามต่อกัน และท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ ไ ด้ ท า ใ ห้ เ ป็ น ตั ว อ ย่ า ง ใ น ก า ร ป ฏิ บั ติ ต น ต่ อ บ ร ร ด า ภ ร ร ย า 
ท่านเป็นแบบอย่างภาคปฏิบัติที่เห็นได้จริงในด้านนี้1 
 น อ ก จ า ก นี้  เ ห ล้ า ช นิ ด ต่ า ง ๆ  นั้ น ถื อ เ ป็ น ภ า ร ะ ใ ห ญ่ ข อ ง สั ง ค ม 
มั น เ คย เป็ น แหล่ ง ขอ ง ความ รู้ สึ ก ภ าคภู มิ ใ จ ข องคนอาห รั บที่ ไ ด้ ด่ื ม และค รอบค รอง เหล้ า  ทั้ ง ๆ 
ที่ เ ห ล้ า ไ ด้ ส ร้ า ง ปั ญ ห า ต่ า ง ๆ  ม า ก ม า ย 
และเมื่ออิสลามได้มาถึงก็วางเป้าหมายในการสั่งห้ามเหล้าในลักษณะอย่างค่อยเป็นค่อยไป เป็นขั้นเป็นตอน 
จ น ใ น ที่ สุ ด เ ห ล้ า ถู ก นั บ ว่ า เ ป็ น บ า ป ใ ห ญ่2 
ท าให้พฤติกรรมของผู้คนจ านวนมากเปลี่ยนไปเพราะการก าหนดให้เหล้าเป็นที่ต้องห้าม 
 อิ ส ล า ม ไ ด้ น า ม า ซึ่ ง ก า ร เ พิ่ ม ขึ้ น ข อ ง ร ะ ดั บ ค ว า ม สั ม พั น ธ์ กั น ข อ ง ค น ใ น สั ง ค ม 
อิสลามได้ก าหนดให้การเชื่อมเครือญาติเป็นกุศลกรรมและความดีงามอันยิ่งใหญ่ที่จะท าให้ใกล้ชิดต่ออัลลอฮฺ 
ต ะ อ าล า  ก า ร สอดส่ อ ง ดู แ ล และท า ดี จุ น เ จื อญา ติพี่ น้ อ งนั้ น  เ ป็ นป ร ะ ตู แห่ ง ผลบุญ อันยิ่ ง ใ หญ่ 
เป็นสิ่งที่ถูกควบไว้ในอัลกุรอานเคียงคู่กับเตาฮีดหรือการให้เอกภาพแก่อัลลอฮฺ และความยุติธรรมด้วย 
ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

                                      
1 อะดีบ อัล-กัมดานีย์, ฟันน์ ตะอามุล อัน-นะบีย์ ฟี อัล-หะยาต อัซ-เซาญียะฮฺ, พิมพ์ครั้งที่ 1, ดามัสกัส, ดารฺ อัล-บะชาอิร อัล-อิสลามียะฮฺ, ฮ.ศ. 1425, 
หน้า 17 
2 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อัชริบะฮฺ, บาบ อินนะมา อัล-ค็อมรฺ วะ อัล-มัยสิร ..ฯ, ดูหะดีษหมายเลข 5575 ถึง 5602 
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  لَلّ  ٱ إنَِ ۞ ﴿
ِ  مُرُ يۡ    ٱب

د  ل  ِ ٱو   لِ ع  ٰ ح  لۡ  ٰ قُر  ل  ٱ ذيِ يٕ وَإِيت ا   نِ ٰ  ي ن   ب  ٰ و  نِ  ه  ح  ل  ٱ ع  ا  ف  رِ ل  ٱو   ءِ ش 
ِِ لۡ   ٱو   مُنك  لَكُم   ي عظُِكُم   غ  كَرُون   ل ع   تّ ذ 

و   ٩٠
 
أ ْ و  ه   فوُا ٰ  إذِ ا لَلِّ ٱ دِ بعِ  دتُم  ع  ل   ه  ْ  و   ٱ تّ نقُضُوا

ٰ ي  لّ   اتّ و   د  ب ع   ن  م  ل   و ق د   كيِدِه  ع  ل ي   لَلّ  ٱ تُمُ ج  فيِلًۡ  كُم  ع  ع   لَلّ  ٱ إنَِ  ك  ا ل مُ ي   م 
لُون  ت ف   [  ٩٣-٩١: النّحل] ﴾ 91 ع 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ใ ช้ ใ ห้ รั ก ษ า ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม แ ล ะ ท า ดี 
ให้ บริ จาคแก่ญา ติ ใกล้ ชิ ดและ ให้ ละ เ ว้ นจากการท าลามก  สิ่ ง ชั่ วช้ า  และการอธร รม 
พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ตั ก เ ตื อ น พ ว ก เ จ้ า เ พื่ อ พ ว ก เ จ้ า จั ก ไ ด้ ร า ลึ ก  
และพวกเจ้าจงปฏิบั ติให้ครบตามพันธะสัญญาของอัลลอฮฺ  เมื่อพวกเจ้าได้ให้สัญญาไว้ 
แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ไ ด้ ท า ล า ย ค า ส า บ า น ห ลั ง จ า ก ไ ด้ ยื น ยั น มั น 
ซึ่งพวกเจ้าได้ต้ังอัลลอฮฺเป็นพยานแก่พวกเจ้าแล้ว แท้จริง อัลลอฮฺทรงรอบรู้สิ่งที่พวกเจ้ากระท า” (อัน-
นะห์ลฺ : 90-91) 

  
เช่นเดียวกับที่อิสลามได้ก าหนดให้การท าดีต่อบิดามารดาเป็นวาญิบ(สิ่งที่บังคับให้ปฏิบัติ)ในทางศาสนา  

เป็นสิ่งที่ถูกควบไว้(ในอัลกุรอาน)เคียงคู่กับการภักดีต่ออัลลอฮฺและการเข้าใกล้ชิดพระองค์ อัลลอฮฺตรัสว่า  
﴿ ۞ ٰ بُك   و ق ضَ  لَ  ر 

 
ْ بُّدُو  ت ع   أ ِ  إيِاَهُ  إلَِ   ا ب  ٱو 

ٰ ل  ي  و  ٰ إحِ   نِ لَِّ   ٰ ۡ بّ   إمَِا نًا نَ ي  ك   لُغ  ا   كِبۡ   ل  ٱ عِند  دُهُم  ح 
 
و   أ

 
ا أ هُم  ا   ت قُل ف ل   كِِل  فِ   لهَُم 

ُ
ل   أ  و 

ر  ت ن   اه  ا و قلُ هُم  ريِمٗ  لٗ ق و   لهَُم  [  ١١: سراءالإ] ﴾ ٢٣ اك 
ความว่า “และพระเจ้าของเจ้าบัญชาว่า พวกเจ้าอย่าเคารพภักดีผู้ใดนอกจากพระองค์เท่านั้น 

และจงท าดีต่อบิดามารดา เมื่อคนใดคนหนึ่ งหรือทั้ งสองบรรลุสู่ วัยชราอยู่กับเจ้า  ดังนั้น 
อ ย่ า ก ล่ า ว แ ก่ ทั้ ง ส อ ง ว่ า  อุ ฟ  !  แ ล ะ อ ย่ า ขู่ เ ข็ ญ ท่ า น ทั้ ง ส อ ง 
และจงพูดแก่ท่านทั้งสองด้วยถ้อยค าที่อ่อนโยน” (อัล-อิสรออ์ 23) 

  
อิสลามก าหนดให้การมีสัมพันธ์ที่ ดีกับเพื่อนบ้านเป็นวาญิบ (สิ่งที่บังคับให้ปฏิบัติ )ในทางศาสนา 

อัลลอฮฺตรัสว่า 
ْ ع  ٱو  ۞ ﴿ ل   لَلّ  ٱ بُّدُوا ِ  و  ْ تشُّ  ي   ۦبهِِ  كُوا َ  ٔٗ ش  ِ  ا ب  ٱو 

ٰ ل  ي  و  ٰ إحِ   نِ لَِّ  بذِِي انٗ ٰ  ٰ قُر  ل  ٱ و  ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ ٰ قُر  ل  ٱ ذيِ ارِ لَّ   ٱو   كِيِ م   ارِ لَّ   ٱو   ب 
ِ  لصَاحِبِ ٱو   نُبِ لَّ ُ ٱ   ٱب

ا لسَبيِلِ ٱ نِ ب  ٱو   بِ نۢلَّ  ت   و م  ل ك  ي   م 
 
ٰ أ ن يُُبُِ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  نُكُم   م  ن   م  [  ١٦: النساء] ﴾ 36 ف خُورًا ت الٗ مُ   كَ 

ความว่า “และจงเคารพสักการะอัลลอฮฺเถิด และอย่าให้มีสิ่งหนึ่งสิ่งใดเป็นภาคีกับพระองค์ 
และจงท าดีต่อผู้บังเกิดเกล้าทั้งสอง  และต่อผู้ เป็นญาติที่ใกล้ชิด ต่อเด็กก าพร้าและผู้ขัดสน 
ต่อ เพื่ อ นบ้ าน ใกล้ เ คี ย งและ เพื่ อน บ้ านที่ ห่ า ง ไ กล  ต่อ เพื่ อ น เ คี ย งข้ า ง และผู้ เ ดิ นทา ง 
และทาสท่ีอยู่ในการครอบครองของพวกเจ้า แท้จริงอัลลอฮฺ ไม่ทรงชอบผู้ยะโส ผู้โอ้อวด” (อัน-นิสาอ์ : 
36) 

 
อิสลามก าหนดให้การช่วยเหลือกันในสิ่งที่เป็นความดีและความย าเกรงต่ออัลลอฮฺนั้นเป็นคุณลักษณะของ

สังคมมุสลิมในภาพรวม อัลลอฮฺตรัสว่า
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﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ل   ء ام  ٰ  تُُلُِوا ع  ل   لَلِّ ٱ ئرِ  ي  ش  ام  لۡ   ٱ ر  لشَه  ٱ و  ل   ر  د  ل  ٱ و  ل   ي  ه  ٰ ل  ٱ و  ل  ل    ئدِ  ي  ق  ا   و  ام  لۡ   ٱ ت  ي  لۡ   ٱ مِِي  ء   ت غُون  ي ب   ر 
رضِ   رَبِهِِم   مِِن لٗ ف ض   ٰ و  ۡ نٗ و  ل ل   وَإِذ ا ا ْۡ ص  ٱف   تُم  ح  ادُوا ل   ط  نَكُم  يَ    و  ن   رمِ  ن م  ق و   انُ ٔ   ش 

 
دُوكُم   أ نِ  ص  س  ل  ٱ ع  امِ لۡ   ٱ جِدِ م  ن ر 

 
ِْ ت ع   أ  ت دُوا

 ْ نوُا او  ت ع  ِ ل  ٱ عَ    و  ىَٰ لََق  ٱو   بِِۡ ل   و  ْ  و  نوُا او  ِ ٱ عَ    ت ع  ٰ عُد  ل  ٱو   مِ ث  لۡ  ْ ٱو   نِِ و  َ ٱ تَقُوا دِيدُ  لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  ابِ ل  ٱ ش  [  ١: الماادة] ﴾ ٢ عقِ 
ความว่า “ผู้ศรัทธาทั้งหลาย! จงอย่าละเมิดเครื่องหมายต่างๆ ของอัลลอฮฺ และเดือนที่ต้องห้าม 
แ ล ะ สั ต ว์ พ ลี  แ ล ะ สั ต ว์ ที่ ถู ก ส ว ม เ ค รื่ อ ง ห ม า ย ไ ว้ ที่ ค อ เ พื่ อ เ ป็ น สั ต ว์ พ ลี 
และบรรดาผูท้ี่มุ่งสู่บ้านอันเป็นที่ต้องห้ามเพื่อแสวงหาความโปรดปรานและความพอพระทัยจากพระเ
จ้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า  แ ต่ เ มื่ อ พ ว ก เ จ้ า เ ป ลื้ อ ง อิ ห์ ร อ ม แ ล้ ว ก็ จ ง ล่ า สั ต ว์ ไ ด้ 
และจงอย่าให้การเกลียดชังแก่พวกหนึ่งพวกใดที่กีดกันพวกเจ้ามิให้เข้ามัสยิดหะรอมยุความรู้สึกพวก
เจ้า ให้กระท าการละเมิด  และจงช่วยเหลือกันในสิ่ งที่ เป็น คุณธรรม และความย า เกรง 
และจงอย่าช่ วยกันในสิ่ งที่ เป็นบาปและความเป็น ศัตรูกัน  และพึ งย า เกรง อัลลอฮฺ เถิด 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงเข้มงวดในการลงโทษ” (อัล-มาอิดะฮฺ : 2) 

 ที่ ก ล่ า ว ม า ทั้ ง ห ม ด นี้  ล้ ว น เ ป็ น ก า ร ง า น ที่ จ ะ เ พิ่ ม ค ว า ม เ ป็ น เ นื้ อ เ ดี ย ว กั น ข อ ง สั ง ค ม 
เปลี่ยนแปลงสังคมมะดีนะฮฺไปสู่ความดี และความสูงส่ง ดูแลกันและกัน และอภัยให้กันและกัน1 อัลลอฮฺตรัสว่า 

اب هُمُ  إذِ ا   لََِّين  ٱو   ﴿ ص 
 
ُ لۡ   ٱ أ ون   هُم   غ  ٓ  39 ي نت صَُِ ز  ْ و ج  يِئِ ة   ؤُا يِئِ ة   س  َ مِِث   س  ا ن   لُه  م  ا ف  ف  ص   ع 

 
أ ج   ل    و 

 يُُِبُ  ل   ۥإنِهَُ  لَلِّۡ ٱ عَ    ۥرُهُ فۡ  
 [  ٤١-١٩: الشورى] ﴾ 40 لمِِي  لظَٰ ٱ

ความว่ า  “และบรรดาผู้ ที่ เ มื่ อ ถู กกดขี่ ข่ ม เหง  พวก เขาก็ ช่ วย เหลื อและป้องกัน ตั ว เอง 
และการตอบแทนความชั่วก็คือความชั่วเยี่ยงนั้น ดังนั้น ผู้ใดที่ให้อภัยและไกล่เกลี่ยคืนดีกัน 
รางวัลตอบแทนของเขาย่อมอยู่ที่อัลลอฮฺ แท้จริงพระองค์ไม่ชอบบรรดาผู้อธรรม” (อัช-ชูรอ : 39-40) 

  
ทั้ ง นี้  ยั ง ไ ม่ ร วมถึ ง บัญญั ติ ทั่ ว ไ ปที่ เ ป็ น เ รื่ อ ง จ ริ ย ธ ร รม  จ ร รยา  ก า รปฏิ บั ติ ดี ต่ อกั น 

ไม่ใส่ใจต่อบรรดาพวกเบาปัญญาไร้คุณธรรม อัลลอฮฺตรัสว่า 
م   لََِّين  ٱ لرَحۡنِٰ วٱ و عِبّ ادُ  ﴿  ٱ عَ    شُون  ي 

و   ضِ رۡلّ   بّ هُمُ  وَإِذ ا انٗ ه   ٗ ا ٰ ل  ٱ خ  ْ  هِلُون  ج  ٰ  ق الوُا ل  [  ٦١: الفرقان] ﴾ 63 امٗ س 
ความว่า “และปวงบ่าวของพระผู้ทรงกรุณาปราณี คือ บรรดาผู้ที่เดินบนแผ่นดินด้วยความสงบเสงี่ยม 
และเมื่อพวกโง่เขลาเบาปัญญากล่าวไม่ดีต่อพวกเขา พวกเขาจะกล่าวตอบด้วยค าพูดที่ศานติ” (อัล-
ฟุรกอน : 63) 

  
และอัลลอฮฺตรัสว่า 

دُون  ي ش   ل   لََِّين  ٱو   ﴿ ْ  وَإِذ ا لزُور  ٱ ه  رُوا ِ  م  ْ  وِ للَغ  ٱب رُوا امٗ  م  [  ٧١: الفرقان] ﴾ 72 اكرِ 

                                      
1 ประเด็นการเปลี่ยนแปลงสังคมนี้ถูกเขียนไว้ในหนังสือปะวัติของรอซูลในหลายๆเล่ม เช่น หนั งสือของ ฮะนาน อัลลิฮาม ที่ชื่อ ฮัดยุ อัส-สีเราะฮฺ อัน-
นะบะวียะฮฺ ฟี อัตตัฆยีร อัลอิจญติมาอีย์ , ดารรุลฟิกร์ , เบรุตและดามัสกัส,  พิมพ์ครั้งที่2  ปี 1423ฮ     
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ความว่ า  “และบรรดาผู้ ไ ม่ เ ป็นพยานใน เ รื่ อ ง เท็ จ  และ เมื่ อพวก เขาผ่ าน สิ่ งที่ ไ ร้ ส าระ 
พวกเขาจะเดินผ่านไปอย่างมีเกียรติ” (อัล-ฟุรกอน : 72) 

 
เช่นเดียวกับที่อิสลามสอนให้ใช้วิธีการที่ดีกว่าในการโต้ตอบ หากมีความจ าเป็น อัลลอฮฺตรัสว่า 

ل  ﴿ ن ةُ لۡ   ٱ ت ويِت س   و  ل   س  ۡ ٱ و  ع  د  ٱ لسَيِئِ ةُ ِ  ف  ح   هِ   لَتِ ٱب
 
نُ أ ب ي   ن ك  ب ي   لََِّيٱ ف إذِ ا س  ٰ  ۥن هُ و  د  ة  ع  نهَُ  و 

 
أ لِّ  ۥك  يِم   و  : فصلت] ﴾34 حۡ 

١٤  ]
ความว่า “และความดีและความชั่วนั้นหาเท่าเทียมกันไม่ เจ้าจงโต้ตอบด้วยสิ่งที่ดีกว่า เมื่อนั้น 
ผู้ที่เคยเป็นอริอยู่ระหว่างเจ้ากับเขา ก็จะกลับกลายเป็นเยี่ยงมิตรที่สนิทกัน” (ฟุศศิลัต : 34) 

 
 และอิสลามก าหนดให้มารยาทท่ีดีงามนั้นคือเป้าหมายสูงสุดของบุคคลและสังคม อัลลอฮฺตรัสว่า 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ر  ي س   ل   ء ام  ٓ  م  ق و   مِِن م  ق و   خ  ن ع س 

 
ْ  أ ٗ  ي كُونوُا ير  ل   هُم  مِِن   اخ  ا   و  ا   مِِن ء  نّسِ  ٓ  ء  نّسِِ  ن ع س 

 
ٗ  ي كُنَ  أ ير   اخ 

ل   هُنََ مِِن   ْ مِزُو  تّ ل   و  كُم   ا نفُس 
 
ل   أ ْ  و  ن اب زُوا ِ  ت   ٱب

ٰ ل  لّ   ِ ٱ د  ب ع   فُسُوقُ ل  ٱ مُ س  لِّ ٱ س  بئِ   بٍِ ق  ٰ لۡ  ن نِِ يم  تُب   لَم   و م  ٓ  ي  وْلَ 
ُ
 لمُِون  لظَٰ ٱ هُمُ  ئكِ  ف ۡ

١١  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ ج  ٱ ء ام  ثيِرٗ  ت نبُِّوا ْ  ل   و   م َ إثِ   لظَنِِ ٱ ض  ب ع   إنَِ  لظَنِِ ٱ مِِن   اك  ل   ت  سَسُوا غ   و  ۡ ب ع   ضُكُمبَع   ت بي  يُُبُِ  ضًا

 
 أ

دُكُم   ح 
 
ن أ

 
  أ

خِيهِ  م  لۡ    كُل  يۡ  
 
ي   أ رهِ   اتٗ م  ۡ ف ك  ْ ٱو   تُمُوهُ ۡ ٱ تَقُوا [   ٣١-٣٣: الحجرات] ﴾ ١٢ رحَِيم   تّ وَاب   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ 

ค ว าม ว่ า  “ โ อ้ ศ รั ท ธ า ช นทั้ ง ห ล า ย !  ช น กลุ่ ม ห นึ่ ง อ ย่ า ไ ด้ เ ย า ะ เ ย้ ย ช น อี ก ก ลุ่ ม ห นึ่ ง 
บ า ง ที ช น ก ลุ่ ม ที่ ถู ก เ ย า ะ เ ย้ ย นั้ น อ า จ จ ะ ดี ก ว่ า ช น ก ลุ่ ม ที่ เ ย า ะ เ ย้ ย 
แ ล ะ ส ต รี ก ลุ่ ม ห นึ่ ง อ ย่ า ไ ด้ เ ย า ะ เ ย้ ย ส ต รี อี ก ก ลุ่ ม 
บ า ง ที ก ลุ่ ม ส ต รี ที่ ถู ก เ ย า ะ เ ย้ ย อ า จ จ ะ ดี ก ว่ า ก ลุ่ ม ที่ ก า ลั ง เ ย า ะ เ ย้ ย 
และพวกเจ้าอย่าได้เหน็บแนมระหว่างพวกเจ้ากันเอง และอย่าได้เรียกกันด้วยฉายาที่ไม่ชอบ 
ช่างชั่วร้ายจริง ๆ ที่จะเรียกด้วยชื่อที่เลวทรามหลังจากที่ได้มีการศรัทธากันแล้ว และผู้ใดไม่ส านึกผิด 
ช น เ ห ล่ า นั้ น คื อ บ ร ร ด า ผู้ อ ธ ร ร ม  โ อ้ ศ รั ท ธ า ช น ทั้ ง ห ล า ย ! 
พวกเจ้าจงปลีกตัวให้พ้นจากการระแวงสงสัยส่วนใหญ่ แท้จริง การสงสัยบางอย่างนั้นเป็นบาป 
แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ส อ ด แ น ม  อ ย่ า นิ น ท า ซึ่ ง กั น แ ล ะ กั น 
มีใครบ้างในหมู่พวกเจ้าชอบที่จะกินเนื้อพี่น้องของเขาที่ตายไปแล้ว ? แน่นอนว่าไม่เลย 
พวกเจ้าเองก็ยังรังเกียจ และจงย าเกรงอัลลอฮฺเถิด แท้จริง  อัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงอภัยโทษ 
ผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-หุญุรอต : 11-12) 

 
อิ ส ล า ม ก า ห น ด ใ ห้ ทุ ก ค น มี ค ว า ม เ ส ม อ ภ า ค กั น เ ห มื อ น ซี่ ข อ ง ห วี  ไ ม่ แ บ่ ง แ ย ก กั น 

อัลกุรอานได้ประกาศว่ามนุษย์นั้นมีที่มาที่เดียวกัน อัลลอฮฺตรัสว่า 
﴿  ٰ اي  ي  يُه 

 
ل ق   إنِاَ لنّاَسُ ٱ أ ٰ خ  ر   مِِن كُمن 

ٰ  ذ ك  نث 
ُ
أ ل   و  ع  ٰ و ج  بّ ا   اشُعُوبٗ  كُم  ن  ار فُو   ئلِ  و ق  ْۡ لَِ ع  ك   إنَِ  ا

 
كُم  أ ت   لَلِّ ٱ عِند   ر م 

 
ٰ أ ى  إنَِ  كُم ۡ ق 

ليِم   لَلّ  ٱ بّيِر   ع   [  ٣١: الحجرات] ﴾ ١٣ خ 



148 

 

ความว่า “โอ้มนุษยชาติทั้ งหลาย แท้จริง เราได้สร้างพวกเจ้าจากเพศชายและเพศหญิง 
และเราได้ให้พวกเจ้าแยกเป็นเผ่าและตระกูลเพื่อจะได้รู้จักกัน แท้จริงผู้ที่มีเกียรติยิ่งในหมู่พวกเจ้า ณ 
ที่ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น  คื อ ผู้ ที่ มี ค ว า ม ย า เ ก ร ง ยิ่ ง ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงรอบรู้อย่างละเอียดถี่ถ้วน” (อัล-หุญุรอต : 13) 

 
และสั่งห้ามการหยิ่งยะโสโอหัง อัลลอฮฺตรัสว่า  

ل   ﴿ عِرِ   و  دَك   تّصُ  ل   للِنَاسِ  خ   ٱ فِ  شِ ت م   و 
َ  ضِ رۡلّ   ر حًا خُور   ت ال  مُ   كَُ  يُُِبُ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  م 

 [  ٣٩: لقمان] ﴾ ١٨ ف 

คว าม ว่ า  “แ ละ เ จ้ า อ ย่ า หั น แ ก้ ม ( ใ บหน้ า ) ข อ ง เ จ้ า ใ ห้ แ ก่ ผู้ ค น ด้ วยอ ากา รหยิ่ ง ย ะ โ ส 
แ ล ะ อ ย่ า เ ดิ น ไ ป ต า ม แ ผ่ น ดิ น อ ย่ า ง ไ ร้ ม า ร ย า ท  แ ท้ จ ริ ง  อั ล ล อ ฮฺ 
มิทรงชอบทุกคนทีห่ยิ่งจองหองคุยโวโอ้อวด” (ลุกมาน : 18) 

 
อิ ส ล า ม ก า ห น ด ว่ า  ก า ร แ ก้ ไ ข สั ง ค ม โ ด ย ร ว ม แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น ทั้ ง ม ว ล ใ ห้ ดี ขึ้ น นั้ น 

เป็นเป้าหมายร่วมกันของมุสลิมทุกคน อัลลอฮฺตรัสว่า 
ل   ﴿ ْ تُف   و   ٱ فِ  سِدُوا

ٰ إصِ   د  ب ع   ضِ رۡلّ   ال  و   عُوهُ د  ٱو   حِه  ۡ  افٗ خ  عًا م   ٗ [  ٥٦: عرافالأ] ﴾ ٥٦ سِنيِ  مُح  ل  ٱ مِِن   ق ريِب   لَلِّ ٱ ت  ر حۡ    إنَِ  و 
ความว่า “และพวกเจ้าอย่าก่อความเสียหายไว้ในแผ่นดิน หลังจากได้มีการปรับปรุงแก้ ไขมันแล้ว 
และจงวิงวอนขอต่อพระองค์ด้วยความย าเกรง และความปรารถนาอันแรงกล้า แท้จริง  
ความเอ็นดูเมตตาของอัลลอฮฺนั้นอยู่แค่เอื้อมส าหรับผู้กระท าดีทั้งหลาย” (อัล-อะอฺรอฟ : 56) 

 
อิ ส ล า ม ก า ห น ด ใ ห้ ก า ร ตั ก เ ตื อ น กั น แ ล ะ กั น ใ น สิ่ ง ที่ เ ป็ น สั จ ธ ร ร ม  แ ล ะ ก า ร อ ด ท น เ พื่ อ สิ่ ง นั้ น 
เป็นค าสั่งเชิงมนุษยธรรมที่เป็นวาญิบ/ข้อบังคับทางศาสนา อัลลอฮฺตรัสว่า  

ِ ل  ٱو   ﴿ ِ ٱ إنَِ  ١ ع صَ  ٰ لۡ   ٰ ْ  لََِّين  ٱ إلَِ  ٢ خُس    ل فِ  ن  نّ نُوا ْ  ء ام  مِلوُا ٰ لصَّٰ ٱ و ع  و   تِ لحِ  تّ و اص  ْ و  ِ  ا   ٱب
و   قِِ لۡ  تّ و اص  ْ و  ِ  ا ِ ٱب  ﴾ ٣ لصَبۡ 

[  ١-٣: العصِ]
ค ว า ม ว่ า  “ ข อ ส า บ า น ด้ ว ย ก า ล เ ว ล า  แ ท้ จ ริ ง ม นุ ษ ย์ นั้ น อ ยู่ ใ น ก า ร ข า ด ทุ น 
นอกจากบรรดาผู้ศรัทธาและกระท าความดีทั้งหลาย และตักเตือนกันและกันในสิ่งที่เป็นสัจธรรม 
และตักเตือนกันและกันให้มีความอดทน” (อัล-อัศร์ : 1-3) 

 
น อ ก จ า ก นี้  ก า ร ท า อิ บ า ด ะ ฮฺ ต่ า ง ๆ  ต า ม ห ลั ก ก า ร อิ ส ล า ม 

ทั้งหมดล้วนเป็นสิ่งผลักดันไปสู่คุณธรรมและจริยธรรม ช่วยยับยั้งจากสิ่งที่เป็นเรื่องอนาจารและความชั่ว 
ตัวอย่างเช่นการละหมาดที่อัลลอฮฺตรัสว่ามันสามารถปกป้องมิให้ประพฤติความชั่วได้ 

ا   لُ تّ  ٱ ﴿ وحَِ   م 
ُ
ٰ ل  ٱ مِن   ك  إلَِ    أ قمِِ  بِ كِت 

 
أ َ لصَل وٰ ٱ و  ٰ ت ن   ة  لصَل وٰ ٱ إنَِ  ة  نِ  ه  ح  ل  ٱ ع  ا  ف  رِِ ل  ٱو   ءِ ش  ِك   مُنك  لَّ  ك   لَلِّ ٱ رُ و 

 
ُ  أ ع   لَلُّ ٱو   بۡ  ا ل مُ ي   م 

[  ٤٥: العنكبوت] ﴾ 45 ن عُون  تّ ص  
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ความว่า “เจ้าจงอ่านสิ่งที่ถูกประทานมาเป็นวิวรณ์แก่เจ้าจากพระคัมภีร์ และจงด ารงการละหมาด 
แ ท้ จ ริ ง  ก า ร ล ะ ห ม า ด นั้ น จ ะ ยั บ ยั้ ง ก า ร ท า ล า ม ก แ ล ะ ค ว า ม ชั่ ว  แ น่ น อ น 
การร าลึกของอัลลอฮฺนั้นยิ่งใหญ่กว่ามาก และอัลลอฮฺทรงรอบรู้สิ่งที่พวกเจ้ากระท า” (อัล-อันกะบูต : 
45) 

 
จริยธรรมทางสังคมเหล่านี้ได้เกิดขึ้นในเมืองมะดีนะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พร้อมๆ 

กั บ ตั ว ข อ ง ท่ า น น บี เ อ ง ห ลั ง ก า ร อ พ ย พ  แ ล ะ เ ป็ น ก า ร ส ร้ า ง ค ว า ม เ จ ริ ญ ท า ง สั ง ค ม 
ที่ประวัติศาสตร์มนุษยชาติไม่เคยพบเห็นสิ่งที่เหมือนกันเยี่ยงนี้มาก่อน 
 

กำรพัฒนำด้ำนสุขภำวะ 

เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ก่ อ น ก า ร ม า ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั้ น 
พ ล เ มื อ ง ป ร ะ ส บ กั บ ปั ญ ห า ด้ า น สุ ข ภ า ว ะ ม า ก ม า ย  บ า ง อ ย่ า ง เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ สิ่ ง แ ว ด ล้ อ ม 
โ ด ย เ ฉพ า ะ อย่ า ง ยิ่ ง โ ร ค ไ ข้ ที่ แ พ ร่ ก ร ะ จ า ย ใ น หมู่ ช า ว เ มื อ ง  เ นื่ อ ง ด้ ว ย มี เ รื อ ก ส ว นที่ ม า กม า ย 
และความเฉอะแฉะของพื้นที่ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ขอพรดุอาอ์ให้กับสิ่งนี้ ท่านกล่าวว่า  

شَدذ  اللهم»
َ
وْ أ

َ
ةَ أ نَ باَركِْ لَنّاَ فِِ صَاعِنَ  اللهم ،حَبِّبّْ إلََِنْاَ المَْدِينةََ كَحُبِّناَ مَكَّ  «ةِ فَ حْ وَانْقُلْ حَُُّاهَا إلَ الجُ  ،هَا لنّاحْ حِ وصَ  ،اا و فِِ مُدِّ

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ  ข อ ใ ห้ เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ เ ป็ น ที่ รั ก ยิ่ ง แ ก่ พ ว ก เ ร า  

เช่นที่เรารักเมืองมักกะฮฺหรือมากกว่านั้น โอ้อัลลอฮฺ ขอพระองค์ประทานความจ าเริญแก่พวกเรา 
ในเครื่องตวงและกอบมือของพวกเรา ขอพระองค์ท าให้ เป็นเมืองที่มีสุขภาวะที่ ดีแก่ เรา 
และขอจงย้ายโรคไข้ของเมืองมะดีนะฮฺไปยังอัล-ญุห์ฟะฮฺด้วยเถิด”1  

 
แ ล ะ สิ่ ง ที่ ชั ด เ จ น ใ น บ ท ดุ อ า อ์ น้ี 

คือการท่ีท่านนบีให้ความส าคัญกับสุขภาวะของเมืองมะดีนะฮฺและชาวเมือง 
ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสั ลลัม  เองก็ประสบกับการ เจ็บป่ วย  เช่น เ ดียวกับคนทั่ ว ไป2 

และท่านก็ได้ส่งเสริมให้ผู้คนท าการเยียวยารักษาโรค3 และค้นหายามารักษาโรค ดังเช่นในค ากล่าวของท่านที่ว่า 
نزَْ  ما» 

َ
نزَْ  إلَِذ  اءً دَ  اللُ  لَ أ

َ
 «اءً فَ شِ  لََُ  لَ أ

ความว่า “อัลลอฮฺไม่ได้ส่งโรคมา นอกจากได้ส่งยามาเพื่อรักษาโรคนั้นด้วย”4 

                                      
1 รายงานโดยอัล-บุคอรีย,์ กิตาบ ฟะฎออิล อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 225 
2 ดูใน หุสัยน์ มุอ์นิส, อัต-ตารีค อัศ-ศิห์ฮี ลิ อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, สิลสิละฮฺ อิกเราะอ์, ดารฺ อัล-มะอาริฟ, ไคโร, ค.ศ.2000 
3 ดู อัล-ฟัยรูซ อะบาดีย์ , อบู-ฏอฮิร มัจญ์ดุดดีน มุหัมมัด บิน ยะอฺกูบ , ตรวจสอบโดย อะห์มัด อับดุรเราะฮีม อัส-สายิห์ และอุมัร หัมซะฮฺ , 
ในหนังสือเกี่ยวกับวิถีของท่านนบีที่ชื่อ “สิฟรุ อัส-สะอาดะฮฺ”, มัรกัซ อัล-กิตาบ, พิมพ์ครั้งที่ 1, ฮ.ศ.1417, หน้า 228  
4 รายงานโดย อัล-บุคอรีย์ในเศาะฮีห์ ของท่าน อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 21 หน้า 250 
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ท่านได้ท าการรักษาตลอด และได้เน้นย้ าการรักษาด้วยธรรมชาติ เช่น น้ าผึ้งและอ่ืนๆ มีรายงานว่า 

ท่านนบีได้กล่าวว่า  
بَةِ : ثلَاثةَ   فِِ  الشِفَاءُ » طَةِ وَ   ،عَسَل   شََْ ، شََْ ، كَيذة  وَ  ، مِـحْجَـم  نـْهَ  بنِاَر 

َ
تِ  وَأ مذ

ُ
   «الكََِ  عَنِ  أ

ความว่า “การรักษาที่หายนั้นด้วยสามวิธี คือ การด่ืมน้ าผึ้ง การกรอกเลือด และการจี้ด้วยไฟ 
และฉันขอห้ามประชาชาติของฉันไม่ให้จี้ด้วยไฟ”1 

 
และท่ านไ ด้ยืนหยัด ต่อ ต้าน เ รื่ อ ง งมงายที่ เ ป็ นสา เห ตุของ โรคทางจิ ตและทางร่ า งกาย  เช่ น 

ก า ร ดู น ก เ พื่ อ เ สี่ ย ง ท า ยแ ล ะ กา รม อ ง ใ น แ ง่ ร้ า ย  แ ล ะ ท่ า น ยื น ยั น ใ ห้ ผู้ ค น คิ ด ดี แ ล ะม อ ง ใ น แ ง่ ดี 
และท่านได้สั่งให้ใช้พืชในการรักษา เช่น ใช้เมล็ดย่ีหร่าด าและอื่นๆ2 

ส่วนในด้านการแพทย์เชิงป้องกันนั้น ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้วางรากฐาน ด้วยค ากล่าวที่ว่า 
، وأنْتمُْ فِيهَا، فَلَا تََرْجُُوا مِ » ، فلََا تدَْخُلوُهَا، وَإذَِا وَقَعَ بأِرضْ  رضْ 

َ
اعُونَ بأِ   «اهَ نْ إِذَا سَمِعْتمُُ الطَّ

ความว่า “หากพวกท่านได้ยินการแพร่ระบาดของโรคอหิวาตกโรคในท้องที่ใด พวกท่านจงอย่าเข้าไป 
หากมันเกิดในที่ท่ีพวกท่านอาศัยอยู่ พวกท่านก็จงอย่าออกไปจากพื้นที่นั้น”3 

 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ ท่ า น ไ ด้ ว า ง ก ฎ เ ก ณ ฑ์ ใ น ก า ร ป้ อ ง กั น  ผ่ า น ก า ร จั ด โ ภ ช น า ก า ร 

และไม่เกินเลยในการรับประทานอาหาร  การถือศีลอดภาควาญิบและสุนัต ตัวอย่างเช่น ท่านได้กล่าวว่า 
ا مِنْ بَطْن  »  ابن آدَم وعََِءً شًََّ

َ
 فَثلُثٌُ لِطَعَامِهِ وَثلُثٌُ لًا اعِ فَ  دذ فإَنِْ كََنَ لََ بُ  ،يقُِمْنَ صُلبَْهُ  اتٌ مَ يْ قَ بِِسَْبِّ ابنِْ آدَمَ لُ  ،مَا مَلََ

ابهِِ وَثلُثٌُ    «لِنّفََسِهِ لشَِرَ
ความว่า “ลูกหลานอาดัม (มนุษย)์ ไม่บรรจุลงใส่ในภาชนะใดที่ร้ายไปกว่าการบรรจุลงในท้องของตน 
เ ป็ น ก า ร เ พี ย ง พ อ แ ล้ ว ส า ห รั บ ลู ก ห ล า น อ า ดั ม 
ด้วยอาหารไม่กี่ค าเพื่อเขาสามารถประทังชีวิตอยู่ได้เท่านั้น และมีความหากจ าเป็นจริงแล้ว 
(เขาก็จงแบ่งกระเพาะไว้เป็น 3 ส่วนคือ) ส่วนหนึ่งส าหรับอาหาร ส่วนหนึ่งส าหรับเครื่องด่ืม 
และอีกส่วนหน่ึงส าหรับอากาศหายใจ”4 

 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัฏ-ฏิบบ์, บาบ มา ยุซกัร ฟี อัฏ-ฏออูน, เล่ม 7 หน้า 20, และดูค าอธิบายของอิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 21 หน้า 
342 
2 ดู อิบนุ อัล-ก็อยยิม, อัฏ-ฏิบบ์ อัน-นะบะวีย์, หน้า 229 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์ อ้างจากหนังสือ ฟัตห์ อัล-บารี เล่ม 21 หน้า 303 
4 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 68 
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 ท่านนบีได้ยอมรับให้มีการเรียกแพทย์มารักษาผู้ป่วย เช่น ในกรณีของสะอฺด์ บิน อบี  วักกอศ 
ตอนที่เขาป่วยในช่วงหัจญ์อ าลา1 
 และยอมรับการเป่ารักษาที่ถูกต้องจากอัลกุรอานและดุอาอ์ขอพร 
 ในยุคของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นี่ เอง ที่โรงพยาบาลแรกในอิสลามได้ถูกสร้างขึ้น 
โดยที่นางรุฟัยดะฮฺ อัล-อัสละมียะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ในสงความค็อนดัก นางได้ต้ังเต้นท์ในมัสยิดของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพื่อเยียวยาผู้ได้รับบาดเจ็บ2  ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้น าสะอฺด์ 
บิ น มุ อ า ซ  ไ ป ต้ั ง ไ ว้  ห ลั ง จ า ก ที่ เ ข า ไ ด้ รั บ บ า ด เ จ็ บ ใ น ส ง ค ว า ม ค็ อ น ดั ก  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า 
“พวกท่านจงน าเขาไปอยู่ในเต้นท์ของรุฟัยดะฮ ฺฉันจะได้เยี่ยมเขาได้ง่าย”3  
เช่นเ ดียวกับที่ค าสั่ งก าชับใช้ของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ในการให้รักษาความสะอาด 
และการกระตุ้นให้มีการอาบน้ าช าระร่างกาย มีส่วนอย่างมากในการป้องกันโรคและการแพร่กระจายของโรค 
 และค าสั่งสอนของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เรื่องความสะอาดในการรับประทานอาหาร 
แ น ว ท า ง ก า ร ดู แ ล ถ น อ ม อ า ห า ร  แ ล ะ ก า ร ปิ ด ภ า ช น ะ อ า ห า ร 
เป็นส่วนส าคัญท่ีมีบทบาทในการช่วยรักษาสุขภาพโดยทั่วไปของผู้คน

การส่ ง เ ส ริ ม ให้ มี ก า รขลิ บ  และกิ จกร รมทางกายบางอย่ า ง  มี ส่ วนช่ วย ในการจ ากั ด โ รค 
และเชื้อโรคต่างๆจากการแพร่กระจาย ท่านได้กล่าวว่า 

اربِِ { ةانَ العَ  قُّ لْ حَ }وَالَِسْتِحْدَادُ الِْْتاَنُ : خََْسٌ مِنْ الفِْطْرَةِ » بطِِ وَقصَُ الشذ ظْفَارِ وَنَتفُْ الْإِ
َ
 «وَتَقْلِيمُ الْأ

ความว่า “ห้าอย่างที่เป็นส่วนหนึ่งจากฟิฏเราะฮฺ/กมลสันดานเดิมของมนุษย์ นั่นคือ การขลิบ 
การโกนขนอวัยวะเพศ การตัดเล็บ การถอนขนรักแร้ และการตัดหนวด”4 

ได้มีการเขียนต ารามากมายเกี่ยวกับแพทย์แผนนบี ทั้งหมดอยู่บนพื้นฐานของรายงานจากท่านนบี  
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในสุนนะฮฺของท่าน5 
 ค า แ น ะ น า สั่ ง ส อ น ต่ า ง ๆ  ข อ ง ท่ า น น บี ดั ง ก ล่ า ว มี ผ ล ต่ อ เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล ะ ช า ว เ มื อ ง 
พวกเขาได้น าไปปฏิบัติใช้ชีวิต ทั้งส่วนรวมและส่วนตัว ถึงแม้มันจะเป็นค าสอนส าหรับประชาชาติทั้งหมด 
แ ต่ เมื อ งมะ ดีนะฮฺ ไ ด้ รั บผลและการ เปลี่ ยนแปลงก่ อนที่ อ่ื นๆ  ซึ่ ง ช่ วยในการพัฒนา ด้านสุ ขภาวะ 
ต้ั ง แ ต่ ช่ ว ง แ ร ก ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ม า ถึ ง ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 

                                      
1 ดู อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 3 หน้า147 และเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ หัจญะฮ ฺอัล-วะดาอฺ, หมายเลข  4409 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 238, อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 303, อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 3 หน้า 673 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 238 
4 เศาะฮีห์ มุสลิม, เล่ม 1 หน้า 152 
5 ดู  อิบนุ อัล-ก็อยยิม, อัฏ-ฏิบบ์ อัน-นะบะวีย์ , อัซ-ซะฮะบีย์ , อัฏ-ฏิบบ์ อัน-นะบะวีย์ , อิบนุ ญุลญุล, เฏาะบะกอต อัล -อะฏิบบาอ์, อิบนุ 
อุศ็อยบิอะห์,เฏาะบะกอต อัล-อะฏิบบาอ์  



152 

 

แ ล ะ ผ ล ข อ ง มั น ก็ ยั ง ค ง อ ยู่ จ น ถึ ง ทุ ก วั น นี้ 
และจะอยู่ต่อไปตราบเท่านานที่อัลลอฮฺประสงค์จะให้มนุษย์สืบทอดผืนแผ่นดินน้ี

กำรพัฒนำด้ำนเศรษฐกิจ 

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นคนที่หารายได้และท าผลผลิตต้ังแต่สมัยยังอยู่ในวัยเยาว์ 
แท้จริงท่านได้เคยเลี้ยงแพะชองชาวมักกะฮฺด้วยค่าจ้างเป็นเศษเงินเพื่อให้มีรายได้และช่วยจุนเจือ อบู ฏอลิบ 
ผู้เป็นลุงของท่าน ในการเลี้ยงดูลูกๆ ของท่าน ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า 

ُ نبَِيًا إلَِذ رَعََ الغَْنَمَ » َ  «مَا بَعَثَ اللَّذ نتَْ يا رسول الل  فقَالَ  واقاَل
َ
ةَ  وأنا»: وَأ هْلِ مَكذ

َ
رعََْهَا عََلَ قرََارِيطَ لِأ

َ
« كُنتُْ أ

ความว่า “อัลลอฮฺจะไม่ส่งนบีคนใดนอกจากจะเคยเลี้ยงแพะ” บรรดาเศาะหาบะฮฺถามว่า 
แ ล้ ว ท่ า น ล่ ะ โ อ้ ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  ?  ท่ า น ต อ บ ว่ า 
“ฉันเคยเลี้ยงแพะให้แก่ชาวมักกะฮฺแลกกับค่าจ้างเป็นเกาะรอรีฏ1 (เศษของเงินดีนาร)”2

 
และเมื่อท่านเข้าสู่วัยฉกรรจ์  ท่านหญิงเคาะดีญะฮฺก็ไ ด้จ้างท่านเพื่อให้ไปช่วยค้าขายให้แก่นาง 

โดยใช้ต้นทุนจากทรัพย์สินของนาง3 ท าให้ท่านได้เดินทางไกลเพื่อไปท าค้าขายหลายครั้ง
 และส่วนหนึ่งจากค าพูดของท่านนบีที่ส่งเสริมสนับสนุนการท างานและการผลิต คือ

 مَ »
َ
  لَ كَ ا أ

َ
  نْ اً مِ يْر طُ خَ اماً قَ عَ طَ  دٌ حَ أ

َ
 يَ  نْ أ

ْ
لَامُ  دَ اوُ دَ  اللِ  بِذ نَ  نذ إِ ، وَ هِ دِ يَ  لِ مَ عَ  نْ مِ  لَ كُ أ  يَ  نَ كََ عَليَهِْ السذ

ْ
 «هِ دِ يَ  لِ مَ عَ  نْ مِ  لَ كُ أ

ค ว า ม ว่ า  “  ไ ม่ มี ผู้ ใ ด เ ล ย ที่ รั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ที่ ดี ที่ สุ ด 
ม า ก ไ ป ก ว่ า ค น ที่ รั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ที่ ไ ด้ จ า ก ก า ร ท า ง า น ด้ ว ย น้ า มื อ ข อ ง ต น เ อ ง 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง น บี ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ที่ ชื่ อ ด า วู ด  อ ะ ลั ย ฮิ ส ส ล า ม 
ท่านรับประทานอาหารซึ่งได้มาจากการท างานด้วยมือของท่านเอง”4  

 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ เปรียบเทียบให้แก่ เศาะหาบะฮฺ โดยใช้บรรดานบีที่ ประกอบอาชีพและให้ผลผลิต  ท่ านกล่ าวว่ า 
“นบีซะกะรียานั้นท่านเป็นช่างไม้”5 
 นักวิชาการหะดีษได้รวบรวมหะดีษและต้ังชื่อบทไว้หลากหลาย ที่ส่งเสริมให้มีการหารายได้ การผลิต 
และท างานท าการ เช่น อัล-บุคอรีย์ได้ต้ังชื่อบทว่า “รายได้ของคนๆ หนึ่งจากการท างานด้วยมือของเขาเอง”1 

                                      
1 เป็นพหูพจน์ของ กีรอฏ หมายถึงเศษของเงินดีนาร์ ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 10 หน้า 5 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ เราะอฺย์ อัล-เฆาะนัม อะลา กีรอฏ, เล่ม 3 หน้า 48 หมายเลข 2262 
3 ดูหัวข้อ การแต่งงานของท่านนบีกับเคาะดีญะฮฺและประวัติของนาง ในหนังสือเล่มนี้ 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ กัสบ์ อัร-เราะญุล มิน อะมัล ยะดิฮฺ, หมายเลข 2072 
5 สุนัน อิบนิ มาญะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 773 
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แ ล ะ ใ น สุ นั น ข อ ง อิ บ นุ  ม า ญ ะ ฮฺ ก็ มี ชื่ อ บ ท ว่ า  “ ก า ร ส่ ง เ ส ริ ม ใ ห้ มี ก า ร ห า ร า ย ไ ด้ ” 2 แ ล ะ อั ด -
ดาริมีย์ให้ชื่อบทหนึ่งในหนังสือของท่านว่า “การหารายได้และท างานของคนๆ หนึ่งด้วยมือของเขาเอง”3 
 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ปฏิบัติต่อคนที่ท างานประกอบอาชีพต่างๆ ในเมืองมะดีนะฮฺ 
ในรูปของการสนับสนุนส่งเสริมให้แรงจูงใจแก่พวกเขา ท่านจะตอบการเชิญไปรับประทานอาหารของช่างตัดเย็บ4 
และท่านได้ส่งอิบรอฮีมลูกชายของท่านให้ภรรยาของช่างตีเหล็กดูแลเป็นแม่นม5 
 ก า ร ป ฏิ บั ติ ต่ า ง ๆ  เ ห ล่ า นี้ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
มีบทบาทในการเปลี่ยนมุมมองของชาวมะดีนะฮฺและคนอ่ืนๆ ที่ดูถูกอาชีพบางอย่าง เช่น ช่างตีเหล็ก เป็นต้น6

บทบัญญั ติ ต่ า งๆ  ขอ ง อิสลามที่ ปฏิ บั ติ ใ ช้ โ ดยท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ลลั ม  นั้ น 
มีส่วนในการเพิ่มผลผลิตในเมืองมะดีนะฮฺและการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจในทุกๆ ด้าน อาทิ

กำรพัฒนำด้ำนธุรกิจกำรค้ำ 

 เ มื่ อ ต อ น ที่ น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ถึ ง ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น 
ธุ ร กิ จ ก า ร ค้ า ส่ ว น ใ หญ่ อ ยู่ ใ น มื อ ข อ ง ช า ว ยิ ว  พ ว ก เ ข า มี อ า น า จ ใ น ต ล า ด ข อ ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  
โ ด ย เ ฉ พ า ะ ต ล า ด ข อ ง เ ผ่ า บ นี  ก็ อ ย นุ ก อ อฺ 7 ที่ รู้ จั ก กั น ใ น ชื่ อ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ซึ่งมันเป็นตลาดที่มีชื่อเสียงมากที่สุดของมะดีนะฮฺในตอนที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อพยพไป 
แ ล ะ ช า ว ยิ ว เ ห ล่ า นั้ น ก็ มี ค ว าม เ ข้ ม ง วดที่ จ ะ ไ ม่ ย อม ให้ ช า วมุ ส ลิ ม มี อิ ท ธิ พ ล เ หนื อ ต ล า ด ต่ า ง ๆ 
และเศรษฐกิจของเมืองมะดีนะฮฺ
 และเป็นที่รู้กันว่าเมืองมะดีนะฮฺนั้นเป็นเมืองเกษตรกรรมเป็นอันดับแรก ทั้งก่อนและหลังการอพยพ 
แต่ก็ไม่ได้หมายความว่า ไม่มีคนที่ประกอบอาชีพท าธุรกิจการค้าเลย

แ ล ะ ต ล า ด ข อ ง เ ผ่ า บ นี  ก็ อ ย นุ ก อ อฺ ก็ มี ผู้ ค น ห น า แ น่ น เ พื่ อ ท า ก า ร ค้ า ข า ย 
และชาว เ อาวส์ แ ละ ค็อซ ร็ อ จญ์ บางส่ วนก็ มี กิ จ ก ร รมทาง ธุ ร กิ จ ในนั้ น ด้ วย   แม้ จ ะมี ตลาด เ ล็ ก ๆ 
ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ แ ล้ ว ก็ ต า ม  เ ช่ น ต ล า ด มุ ซ า หิ ม8 

                                                                                                                           
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-บุยูอฺ, หมายเลข 2070-2075 
2 สุนัน อิบนิ มาญะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 771 
3 อัด-ดาริมีย์, อัส-สุนัน, เล่ม 2 หน้า 247 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์ เล่ม  3 หน้า 13 
5 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม  4 หน้า 980 
6 ดู อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ ฟี อัล-อัศร์ อัน-นะบะวีย์, เมากิฟ อัล-อิสลาม มิน อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต, 
หน้า 43 
7 อุมัร บิน ชับบะฮ,ฺ ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 304 
8 อัส-สัมฮูดีย์, วะฟาอ์ อัล-วะฟาอ์, เล่ม 4 หน้า 1306 
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แต่ว่าตลาดและธุรกิจของเมืองมะดีนะฮฺหากเทียบกับเมืองมักกะฮฺแล้วในภาพรวมถือว่าน้อยหรือเล็กกว่าของมักกะ
ฮฺมาก
 ม ะ ดี น ะ ฮฺ มี ค ว า ม พิ เ ศ ษ ใ น เ รื่ อ ง ข อ ง อิ น ท ผ ลั ม  แ ล ะ ผ ล ผ ลิ ต ท า ง ก า ร เ ก ษ ต ร อ่ื น ๆ 
ร ว ม ถึ ง สิ่ ง ข อ ง ที่ ผ ลิ ต แ บ บ ง่ า ย ๆ  อั น น า ไ ป สู่ กิ จ ก ร ร ม ท า ง เ ศ ร ษ ฐ กิ จ ที่ พ อ จ ะ เ ป็ น รู ป ธ ร ร ม 
และชาวยิวมะดีนะฮฺนั้นมีอ านาจควบคุมด้านเงินทุน  พวกเขาปล่อยเงินกู้ แก่ผู้ คนและคิดดอกเบี้ ย 
อันเปน็สิ่งที่ช่วยให้พวกเขามีอ านาจควบคุมและมีอิทธิพลในเมืองมะดีนะฮฺ 
 แ ล ะ เ มื่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น ไ ด้ อ พ ย พ ม า ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ มุ เ น า ว ะ เ ร า ะ ฮฺ 
ผู้ อ พ ย พ ส่ ว น ใ หญ่ ม า จ า ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ แ ล ะ พ ว ก เ ข า บ า ง ส่ ว น มี ทั ก ษ ะ ใ น ท า ง ก า ร ค้ า ข า ย 
ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า จ า น ว น ม า ก ที่ เ มื่ อ ม า ถึ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  พ ว ก เ ข า ก็ ถ า ม ห า ถึ ง ที่ ต้ั ง ข อ ง ต ล า ดทั น ที 
พวกเขาไปท าการซื้อขายหาริซกีปัจจัยยังชีพ  
อั บ ดุ ร เ ร า ะ ห์ ม า น  บิ น  เ อ า ฟ์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ มื่ อ ท่ า น ม า ถึ ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ท่านนบีผูกความเป็นพี่น้องระหว่างเขาและท่านสะอฺด์ บิน อัร -เราะบีอฺ  ท่านสะอฺด์ได้กล่าวแก่เขาว่า 
“ฉัน เป็นชาว อันศอรที่ สมบั ติมากที่ สุ ดคนหนึ่ ง  ฉั นจะแบ่ งทรัพย์สมบั ติของฉันระหว่ างฉันกับท่ าน 
แ ล ะ ท่ า น จ ง ดู ว่ า ภ ร ร ย า ค น ไ ห น ข อ ง ฉั น ที่ ท่ า น ช อ บ  ฉั น จ ะ ห ย่ า น า ง ใ ห้ กั บ ท่ า น 
เมื่อนางพ้นระยะเวลาอิดดะฮฺแห่งการหย่าแล้ว ท่านก็จงแต่งกับนาง” ท่านอับดุรเราะห์มาน บินเอาฟ์ ตอบว่า 
“ฉันไม่ได้ต้องการสิ่งเหล่านั้นหรอก แต่ฉันแค่อยากรู้ว่าที่นี่มีตลาดส าหรับท าการค้าขายไหม?” ท่านสะอฺด์ตอบว่า 
ตลาดของ เ ผ่ าบนี  ก็ อ ยนุ กอ อฺ  แล้ วท่ าน อับ ดุ ร เ ร า ะห์ ม านก็ เ ดิ น เ ข้ า ออกตลาดนั้ น เ พื่ อ ท า ธุ ร กิ จ 
จนท่านสามารถรวมทรัพย์จ านวนมาก จากนั้นท่านก็ได้แต่งงาน1 
 แ ล ะ ท่ า น อุ มั ร ก็ เ ป็ น ค น ห นึ่ ง ที่ ท า ธุ ร กิ จ ใ น ท้ อ ง ต ล า ด ห ลั ง จ า ก ก า ร อ พ ยพ  จ น ก ร ะ ทั่ ง 
เ ว ล า ที่ ท่ า น พ ล า ด จ า ก ก า ร ไ ป นั่ ง ฟั ง ห ะ ดี ษ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ท่ า น ก็ จ ะ ก ล่ า ว แ ก่ บ ร ร ด า ค น ที่ ร า ย ง า น ห ะ ดี ษ แ ก่ ท่ า น ว่ า 
“การซื้อขายในท้องตลาดท าให้ฉันพลาดจากสิ่งส าคัญ(คือการฟังหะดีษของท่านนบี)”2 
 เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สั่ งใช้ให้บรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านบริจาคทาน 
พวกเขาก็จะมุ่งหน้ากันไปที่ตลาดเพื่อท างาน แม้จะเป็นแค่งานคนรับจ้างก็ตาม เศาะหาบะฮฺท่านหนึ่งกล่าวว่า 
“ เ มื่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ สั่ ง ใ ช้ ใ ห้ ท า ก า ร บ ริ จ า ค ท า น 

                                      
1 ดูรายงานของ อัล-บุคอรีย์ ในเศาะฮีห์ของท่าน, กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ กัยฟะ อาคอ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บัยนะ อัศหาบิฮฺ , 
หมายเลข 3937 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์ เล่ม 3 หน้า 19 
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ค น ค น ห นึ่ ง ใ น ห มู่ พ ว ก เ ร า ก็ จ ะ มุ่ ง ห น้ า ไ ป ที่ ต ล า ด  เ ข า จ ะ รั บ จ้ า ง ง า น แ บ ก ข อ ง 
บางคนก็อาจจะได้ค่าจ้างมาแค่หนึ่งกอบมือ และบางคนอาจจะได้ถึงหนึ่งแสน”1 
 แท้จริงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม รู้ ดีถึงอิทธิพลของชาวยิวต่อการค้าในเมืองมะดีนะฮฺ 
ผ่านการควบคุมของพวกเขาต่อตลาดเผ่าบนี ก็อยนุกออฺ ท่านนบีจึงต้องการให้มีตลาดใหม่ในเมืองมะดีนะฮฺ 
ที่พ้นจากการควบคุมของชาวยิว ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงก าหนดให้ท าโดมเต้นท์ ณ ที่ดินของ 
บะกี อฺ  บิน  อัซ -ซุบัยร์  และประกาศว่านี่ คือตลาดของพวกท่าน การท าเช่นนี้ส่ งผลท า ให้ชาวยิวโกรธ 
แ ล ะ รั บ รู้ ถึ ง อั น ต ร า ย แ ล ะ ก า ร แ ข่ ง ขั น ข อ ง ต ล า ด ใ ห ม่ นี้  ก ะ อฺ บ์  บิ น  อั ล -อั ช ร อ ฟ 
จึ ง เ ข้ า ม า ใ น เ ต้ น ท์ แ ล้ ว ตั ด เ ชื อ ก ที่ ใ ช้ ยึ ด อ อ ก  ท่ า น น บี จึ ง ก ล่ า ว ว่ า 
ไม่เป็นไรฉันจะย้ายไปยังที่ที่พวกเขาจะโกรธมากกว่านี้ ท่านจึงได้ย้ายไปยังตลาดใหม่ของเมืองมะดีนะฮฺ 
แ ล้ ว ก ล่ า ว ว่ า  “ น่ี คื อ ต ล า ด ข อ ง พ ว ก ท่ า น  อ ย่ า ใ ห้ น้ อ ย ไ ป ก ว่ า เ ดิ ม  ห รื อ อ ย่ า ท า ใ ห้ มั น แ ค บ 
และไม่มีการเก็บค่าใช้จ่ายใดๆ”2

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม สั่ งห้ามเก็บค่าเช่าใดๆ กับทุกคนในตลาดมะดีนะฮฺใหม่ 
ส่งผลให้ตลาดมีความรุ่งเรืองและมีผู้คนมากันเยอะ การที่ท่านเลือกท าเลของตลาดนี้เป็ นประตูทางเข้าเมือง 
ท า ใ ห้ ต ล า ด ข อ ง มุ ส ลิ ม ไ ด้ รั บ ก า ร ต อ บ รั บ จ า ก ผู้ ม า เ ยื อ น แ ล ะ บ ร ร ด า พ่ อ ค้ า 
เป็นด่านแรกที่พวกเขาเจอเมื่อมาถึงยังเมืองมะดีนะฮฺ  ก่อนที่พวกเขาจะเข้าไปยังตลาดของเผ่าบนี ก็อยนุกออฺ 
เ รื่ อ ง นี้ เ ป็ น เ ห ตุ ท า ใ ห้ ช า ว ยิ ว โ ก ร ธ เ คื อ ง  แ ล ะ ต ล า ด ม ะ ดี น ะ ฮฺ นี้ 
มี บ ท บ า ท ท า ใ ห้ ธุ ร กิ จ แ ล ะ ก า ร ค้ า ข า ย ใ น ห มู่ มุ ส ลิ ม แ ล ะ ช น อ่ื น ๆ  มี ค ว า ม รุ่ ง เ รื อ ง 
และช่วยส่งเสริมขับเคลื่อนการพัฒนาด้านเศรษฐกิจของพวกเขา

ธุ ร กิ จ ก า ร ค้ า ใ น ต ล า ด เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม มี ก า ร พั ฒ น า เ พิ่ ม ขึ้ น เ รื่ อ ย ๆ 
จากความกระตือรือร้นชาวมุฮาญิรีนที่ส่วนใหญ่เป็นชาวกุร็อยช์และมีพื้นฐานทางการค้าขายในสายเลือดอยู่แล้ว 
ท่านอบู บักร์ ท่านอุมัร และท่านอุษมาน เป็นส่วนหนึ่งคนบุคคลที่เคยท าการค้าขายมาแล้ว ซึ่งท่านอุษมาน บิน 
อัฟฟาน และท่านฏ็อลหะฮฺ บิน อุบัยดิลลาฮฺ จัดอยู่ในกลุ่มพ่อค้าที่ขายผ้าในตลาดมะดีนะฮฺ   

ท่ า น น บี มั ก จ ะ เ ดิ น ผ่ า น บ ร ร ด า พ่ อ ค้ า ใ น ต ล า ด ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ท่ านจะซื้ อสิ น ค้าของพวกเขาและ ตัก เ ตือนสั่ งห้ ามพวกเขาไม่ ให้ ฉ้ อ โกงหลอกลวงในการ ค้าขาย 
และบรรดาเศาะหาบะฮฺ ต่างมีส่ วนร่ วมในการเ ดินทางไปท าธุ รกิจที่ เมื องชามในสมัยของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านซุบัยร์นั้นได้พบกับท่านเราะสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ใ น ช่ ว ง ที่ ท่ า น น บี ก า ลั ง เ ดิ น ท า ง อ พ ย พ 
โดยที่ท่านอยู่ในกองคาราวานพ่อค้ามุสลิมที่ก าลังเดินทางกลับมาจากเมืองชาม3 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์ เล่ม 3 หน้า 52 สิ่งที่เข้าใจได้จากตัวบทหะดีษนี้คือพวกเขาร่ ารวยขึ้นจนบางคนมีถึงหนึ่งแสนดิรฮัมหรือดีนาร์ 
2 อัส-สัมฮูดีย์, วะฟาอ์ อัล-วะฟาอ์, เล่ม 2 หน้า 739, อุมัร บิน ชับบะฮ,ฺ ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 304, อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 28 
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 249, ดูหัวข้อ การอพยพของท่านนบี 
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และเคยเกิดเหตุการณ์ที่กองคาราวานสินค้าได้มาถึงยังเมืองมะดีนะฮฺในขณะที่ท่านนบีก าลังยืนกล่าวคุฏบ
ะฮฺละหมาดวันศุกร์อยู่บนแท่นมินบัรในมัสยิด แล้วผู้คนต่างก็ ออกไปยังกองคาราวานโดยทิ้งท่านนบีไว้ 
เหลือเพียงสิบสองคนที่ยังคงอยู่ในมัสยิดกับท่าน  อายะฮฺอัลกุรอานนี้จึงถูกประทานลงมา 

و   وَإِذ ا ﴿
 
أ ْ ر  ٰ  ا ةً تّجِ  و   ر 

 
ضُو  ٱ وًال ه   أ ْ نف  اإلَِ    ا كُوك   ه  تّ ر  ۡ ئمِٗ ق ا   و  ا قلُ   ا ير    لَلِّ ٱ عِند   م  ٰ ٱ و مِن   وِ للَه  ٱ مِِن   خ  ِِ لَِجِ  ة ُ  لَلُّ ٱو   ر  ير  ٰ ٱ خ   ﴾ ١١ زقِيِ  لرَ

[  ٣٣: الجمعة]
ความว่ า  “และ เมื่ อพวก เขา ไ ด้ เห็ นการ ค้ าและการละ เล่น  พวก เขาก็ ก รู กั น ไปหามั น 
แ ล ะ ป ล่ อ ย เ จ้ า ใ ห้ ยื น อ ยู่ ค น เ ดี ย ว  จ ง บ อ ก พ ว ก เ ข า เ ถิ ด  สิ่ ง ที่ มี อ ยู่  ณ 
อัลลอฮฺนั้นดีกว่าการละเล่นและการค้า และอัลลอฮฺนั้นทรงเป็นเลิศยิ่งในหมู่ผู้ประทานปัจจัยยังชีพ” 
(อัล-ญุมุอะฮฺ : 11)1 

ตลาด เมื อ งมะ ดีนะฮฺ นั้ นก็ เหมื อนตลาดของ เมื อง อ่ืนๆ  ของ ดินแดนหิญาซ  ที่ มี สิ น ค้า ต่า งๆ 
ทั้งสิ้นค้าพื้นเมืองที่ผลิตในพื้นที่และสินค้าที่น าเข้ามาจากที่อ่ืนๆ เช่นจากเมืองชาม เป็นต้น

แม้ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะมีภาระยุ่งกับการต่อสู้ญิฮาดในหนทางของอัลลอฮฺ 
ท่านก็ยังคงตรวจตราตลาดมะดีนะฮฺด้วยตัวของท่านเอง และมีข้อแนะน าตักเตือนส าหรับผู้คนที่อยู่ในตลาด 
โดยครั้ งหนึ่ งท่านไ ด้ไปเยี่ยมตลาด และพบว่าอาหารของพ่อค้าคนหนึ่ งที่ขายอยู่ ดูสวยงามน่ าสนใจ 
ท่านจึงเอามือล้วงดูด้านในอาหารนั้น แล้วท่านก็น าสิ่งที่อยู่ในนั้นออกมา พบว่ามันไม่เหมือนกับที่เห็นภายนอก 
ท่ า น ก ล่ า ว อุ ท า น แ ก่ ค น ข า ย ว่ า  “ อุ ฟ ”  ( ค า ที่ แ ส ด ง ถึ ง ค ว า ม ไ ม่ พ อ ใ จ )  แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า 
“ไม่มีการการหลอกลวงกันในหมู่มุสลิม ใครที่หลอกพวกเรา เขาไม่ใช่พวกเรา”2 

แ ล ะ ใ น ต ล า ด ข อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น 
ท่ า น น บี ไ ด้ ใ ห้ ข้ อ ชี้ แ น ะ ม า ก ม า ย ที่ ป ร ะ ช า ช า ติ อิ ส ล า ม ส า ม า ร ถ น า ม า ใ ช้ ด า เ นิ น ชี วิ ต 
เป็นพื้นฐานของการซื้อขายในอิสลามดังที่ปรากฏในต าราฟิกฮ์และต าราหะดีษต่างๆ มากมาย3 

กำรพัฒนำด้ำนกำรเพำะปลูก 

การเพาะปลูกนั้นถือเป็นอาชีพส าคัญที่มนุษยชาติรู้จักและถือเป็นอาชีพที่มีมายาวนานมากที่สุดอาชีพหนึ่
ง ทั้งนี้เพราะมันเป็นสิ่งที่สนองความต้องการโดยธรรมชาติของมนุษย์ มันเป็นแหล่งรายได้หลักส าคัญแหล่งหนึ่ง 
ที่ เ ป็ น ห ลั ก ป ร ะ กั น ด้ า น อ า ห า ร แ ก่ ม นุ ษ ย์ 
เช่น เ ดียวกับที่ เป็นหลั กประกันการสนองความจ า เป็นขั้นพื้นฐานบางส่วนของมนุษย์  เป็นที่ รู้ กันว่า 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-บุยูอฺ, บาบ هِالل فَضْلِ مِن وَابْتَغُوا الْأَرْضِ فِي فَانتَشِرُوا الصَّلَاةُ قُضِيَتِ فَإِذَا , เล่ม 2 หน้า 3 
2 รายงานโดย อัต-ติรมิซีย์, อัส-สุนัน, เล่ม 3 หน้า 606, อัด-ดาริมีย์, อัส-สุนัน, เล่ม 2 หน้า 248 
3 ดู อิบนุ กุดามะฮฺ, อัล-มุฆนี, เล่ม 4, 5 และ 6, ฟะตาวา อิบนิ ตัยมียะฮฺ, เล่ม 29 เร่ืองฟิกฮ์ (การซ้ือขาย) 
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กา ร เ พ า ะปลู ก ใ นทุ ก ส ถ านที่ นั้ น ต้ อ ง อ า ศั ย ทั้ ง ปั จ จั ย ท า ง ท รั พ ย า ก รมนุ ษ ย์ แ ล ะ ท า ง ธ ร รม ช า ติ 
บวกกับระบบและวิธีการที่ต้องปฏิบัติในแต่ละที่

จริงๆ แล้วมีสถานการณ์และความเข้าใจมากมายที่มีส่วนผิดอยู่บางส่วน และเมื่ออิสลามมาถึง 
อิ ส ล า ม ไ ด้ ส่ ง เ ส ริ ม แ ล ะ ก ร ะ ตุ้ น ก า ร เ พ า ะ ป ลู ก  ร ว ม ถึ ง ง า นที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง แ ล ะ อ า ชี พ อ่ื น ๆ  ด้ ว ย 
โ ด ย ก า ห น ด ว่ า ก า ร ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ เ ห ล่ า นั้ น เ ป็ น อิ บ า ด ะ ฮฺ  เ ป็ น ก า ร ท า ค ว า ม ดี อ ย่ า ง ห นึ่ ง 
โดยมีเงื่อนไขว่าต้องไม่ไปกระทบต่อการท าอิบาดะฮฺอ่ืนๆ (เช่น ละหมาด ถือศีลอด และอื่นๆ)

เช่นกัน อิสลามได้เชิญชวนชาวสวนให้จ่ายซะกาตผลผลิตจากพืชผลที่เขาได้มาด้วย
บรรดาเศาะหาบะฮฺก็ได้ท าการเพาะปลูกท าสวนที่เมืองมะดีนะฮฺ ซึ่งชาวอันศอรนั้นเป็นเจ้าของสวน 

เมื่อชาวมุฮาญิรีนได้อพยพมา ชาวอันศอรก็ได้กล่าวแก่ท่านนบี ว่า โอ้ท่านเราะสูล ท่านจงแบ่งสวนของเรา 
ระหว่ าง เ รากับพี่ น้ องของเราชาวมุฮาญิ รีน เถิด  ท่านนบีกล่ าวว่ า  ไม่  ไม่ ต้องแบ่ งสวนให้ เ ราหรอก 
ช า ว อั น ศ อ ร จึ ง ก ล่ า ว ว่ า  ถ้ า เ ช่ น นั้ น  พ ว ก ท่ า น ช่ ว ย ดู แ ล ส ว น ใ ห้ พ ว ก เ ร า 
แล้วเราจะแบ่งส่วนผลผลิตของมันให้กับพวกท่าน ชาวมุฮาญิรีนจึงตอบว่า พวกเราได้ยินแล้ว”1 

ท่ า น นบี ไ ด้ เ ค ย แบ่ ง ส ร ร ที่ ดิ น เ พื่ อ ใ ช้ ใ น ก า ร ท า กิ น แ ก่ บ ร ร ด า เ ศ า ะห าบ ะฮฺ แ ล ะคน อ่ื น ๆ 
เพื่อพวกเขาจะได้ใช้ในการเพาะปลูก2  เช่น ท่านได้จัดสรรที่ดินในเมืองมะดีนะฮฺ ให้ท่านอัซ-ซุบัยร์ บิน อัล-เอาวาม 
เพื่อใช้ในการเพาะปลูกเลี้ยงชีพ ในช่วงที่ท่านนบียังมีชีวิตอยู่3 

ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังไ ด้เคยจัดสรรที่ ดินที่มีตาน้ าในพื้นที่ชานเมืองยันบุ อฺ 
ให้กับท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ ซึ่งต่อมาก็กลายเป็นแหล่งเพาะปลูกมีชื่อเสียงในเรื่องการให้ผลผลิตที่มาก 
โดยท่านอะลีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ได้ท างานในสวนนั้นด้วยตัวท่านเอง4 

แ ล ะ ลั ก ษ ณ ะ เ ดี ย ว กั น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้ส่งเสริมให้เศาะหาบะฮฺใช้ประโยชน์จากที่ดินโดยการเพาะปลูก ท่านได้กล่าวว่า  

جْرٌ »
َ
رضًْا مَيتْةًَ فَلهَُ فِيهَا أ

َ
حْياَ أ

َ
كَلتَْ العَْافِيَةُ مِنهَْا فلَهَُ فِيهَا صَدَقَةٌ  ،مَنْ أ

َ
 «وَمَا أ

ความว่ า  “ ผู้ ใ ดที่ พื้ นฟู แ ผ่ น ดินที่ แ ห้ ง ต าย ให้ ส ามารถ เพาะปลู ก ไ ด้  เ ข าจะ ไ ด้ ผลบุญ 
และหากสิ่งมีชีวิตใดมากินจากต้นไม้ที่เขาปลูกบนที่ดินนั้น เขาก็จะได้ผลบุญของการบริจาคทาน”5 

                                      
1 ดูหัวข้อ การอพยพของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในหนังสือเล่มนี้ และใน เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 3 หน้า 67 
2 ดู  มั ส อู ด  ย ะ ห์ ย า  อั ล -อ า ฆ อ , อั ล -อิ ก ฏ อ อฺ  อั ล -อิ ส ล า มี ย์  ฟี  อั ล -อั ศ ร์  อั น -น ะ บ ะ วี ย์ , 
เ ป็ น ก า ร ศึ ก ษ า เ ป รี ย บ เ ที ย บ ร ะ ห ว่ า ง ที่ ดิ น จั ด ส ร ร ใ น ยุ ค ญ า ฮิ ลี ย์ ( ก่ อ น อิ ส ล า ม ) แ ล ะ ข อ ง ยุ โ ร ป ใ น ยุ ค ก ล า ง , 
จากวารสารของสมาคมวิชาการด้านประวัติศาสตร์แห่งซาอุดิอาระเบีย, กรุงริยาด, ฉบับที่สอง, ฮ.ศ.30 1, ดู อัล-อุมะรีย์, อักร็อม ฎิยาอ์, อัล-หะยาฮฺ อัล-
อิกติศอดิยะฮฺ วะ อัล-อิจญ์ติมาอิยะฮฺ ฟี อัศริ อัน-นุบุววะฮฺ, ดารฺ อิชบีลิยา, กรุงริยาด, ฮ.ศ. 1417, หน้า 17 
3 ดูตัวบทหลักฐานการจัดสรรที่ดินและการตรวจสอบหลักฐานเหล่านั้น ใน มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสิยะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ 
วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ, หน้า 319 
4 อุมัร บิน ชับบะฮ,ฺ ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม  2 หน้า 222 
5 สุนัน อัด-ดาริมีย์, เล่ม 2 หน้า 267 (อัล-อาฟิยะฮฺ ในหะดีษ คือ นกหรือสิ่งมีชีวิตอ่ืน) 
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ซึ่งหมายความว่าการกระท าดังกล่าวนั้นเป็นอิบาดะฮฺประเภทหนึ่งด้วย 
แ ท้ จ ริ ง ท่ า น น บี ไ ด้ ส่ ง เ ส ริ ม ส นั บ ส นุ น ก า ร ฟื้ น ฟู พั ฒ น า ที่ ดิ น 
และท่านได้วางกฎเกณฑ์ทางศาสนาที่ประชาชาติหลังจากท่านได้ใช้เป็นแนวทางปฏิบัติในการครอบครองที่
ดิน ท่านได้กล่าวว่า 

رضًْا مَ »
َ
حْياَ أ

َ
 «فَهَِِ لََُ  واتامَنْ أ

 ความว่า “ผู้ใดที่ฟื้นฟูแผ่นดินที่ตาย(แห้งแล้งไม่มีต้นไม้) (ให้ฟื้นขึ้น)มันก็จะเป็นกรรมสิทธิ์ของเขา”1 
  

มี ห ะ ดี ษ ม า ก ม า ย ที่ ส่ ง เ ส ริ ม ใ ห้ มุ ส ลิ ม ท า ก า ร เ พ า ะ ป ลู ก  จ น อั ล -
บุคอรีย์ ไ ด้ก าหนดเป็นหั วข้อ เ รื่ อง ในหนั งสือของท่ านในบทที่ เกี่ ยวกับการ เพาะปลูก  โดยให้ชื่ อว่ า 
“ความประเสริฐของการหว่านพืชและการเพาะปลูกเมื่อ(พืชผลที่ปลูกนั้น)ถูกกิน(โดยสิ่งมีชีวิตไม่ว่าจะเป็นคนและสั
ตว)์ 

รายงานจากท่านอนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺว่าท่านนบีได้กล่าวว่า  
 «مَا مِن مُسلم يغَرسُِ غَرسًْا أو يزَرَعُ زَرعًَْ فيأكُلُ مِنه طَيٌر أو إنسَانٌ أو بهيمَْةٌ إلَ كَن لَُ بهِ صَدقةٌَ »

ความว่า “ไม่มีมุสลิมคนใดที่ท าการปลูกต้นไม้ต้นหนึ่ง หรือปลูกพืชไร่ชนิดใดชนิดหนึ่ง แล้วมี นก 
คนหรือปศุสัตว์มากิน นอกจากเขา(คนที่ปลูก)จะได้รับผลบุญการบริจาคทาน”2

    
และมีรายงานจากท่านนอนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺเช่นกันว่าท่านนบีได้กล่าวว่า 

نْ لَ »
َ
حَدِكُمْ فسَِيلةًَ ، فإَنِِ اسْتطََاعَ أ

َ
اعَةُ وَفِي يدَِ أ  «لْ عَ فْ يَ لْ يَقُومَ حَتََّّ يَغْرسَِهَا ، فَ إنِْ قاَمَتِ السَّ

ค ว า ม ว่ า  “ ห า ก วั น กิ ย า ม ะ ฮฺ ก า ลั ง จ ะ เ กิ ด ขึ้ น 
ใ น ข ณ ะ ที่ มี ก ล้ า ไ ม้ อ ยู่ ใ น มื อ ข อ ง ค น ใ ด ค น ห นึ่ ง ใ น ห มู่ พ ว ก ท่ า น 
หากเขาสามารถจะท าการปลูกได้เขาก็จงปลูกมันให้เสร็จ”3 

 

กำรพัฒนำเหมืองแร ่

การท าเหมืองแร่ คือการขุดและน าแร่ดิบออกมาจากแหล่งของมัน และใช้ประโยชน์จากแร่นั้น 
ซึ่ ง แ ผ่ น ดินหิญาซก็ มี แ ร่ ธ า ตุ ต่ า ง ๆ  เ ช่ น กั น  ก า รท า เ หมื อ ง แ ร่ เ ป็ นที่ รู้ กั น ต้ั ง แ ต่ ในยุ คญาฮิ ลี ย ะ ฮฺ 
และถัดมาในยุคของท่านนบี ซึ่งสามารถเห็นได้จากตัวบทหลักฐานต่างๆ อาทิมีรายงานว่า อบู อัล -หุศ็อยน์ อัส-

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 10 หน้า 84 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 10  หน้า 67 
3 รายงานโดยอิมามอะห์มัดในมุสนัดของท่าน, เล่ม 3 หน้า 191,  และดู ดร.อัลดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ, หน้า 85-
87 
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สุ ล ะ มี ย์  ไ ด้ ม า ห า ท่ า น น บี พ ร้ อ ม กั บ แ ร่ ท อ ง ค า 1 พ ว ก เ ข า เ รี ย ก มั น ว่ า  “ ม ะ อฺ ดั น ” 
ซึ่งพวกเขาหมายถึงที่มาหรือแหล่งที่เอาแร่ 

ท่านนบีได้จัดสรรเหมืองแร่ มะอาดิน อัล-เกาะบีละฮฺ หมู่บ้านหนึ่งชานเมืองมะดีนะฮฺ ให้ท่านบิลาล บิน 
อัล-หาริษ อัล -มุซะนีย์ 2 เป็นพื้ นที่ ภู เ ขาระหว่ าง เมืองมะดีนะฮฺและเมืองยันบุ อฺ  และมีแหล่งแร่ อ่ืนๆ 
อีกมากมายในดินแดนหิญาซ 

เป็นที่รู้กันว่าการใช้แร่ธาตุเหล่านั้นเป็นการใช้แบบธรรมดาและอยู่ในวงจ ากัด ทั้งนี้ก็เนื่องมาจาก 
ความสามารถที่น้อยนิดของคนในพื้นที่ในยุคนั้น และความยากล าบากในการขุ ดเจาะ อันเนื่องจากว่า 
งานทุกอย่างนั้นท า ด้วยมือและประสบการณ์ก็มีน้อย 3 และไม่ เป็นที่สงสัยว่ า เลยว่า  การที่ท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ กั บ เ จ้ า ข อ ง แ ห ล่ ง ดิ น ที่ มี แ ร่ ต่ า ง ๆ  เ ห ล่ า นั้ น 
ได้ช่วยส่งเสริมให้มีการพัฒนามากขึ้น และการจัดสรรเขตที่มีแร่เหล่านั้นก็ด้วยเป้าหมายเพื่อก่อให้เกิดผลประโยชน์ 
ส ร้ า ง ง า น  พั ฒ น า  แ ล ะ น า แ ร่ ที่ มี อ อ ก ม า ใ ช้ 
เช่นเดียวกับที่เราเห็นว่ามีบทบัญญัติศาสนาที่เชื่อมโยงกับการก าหนดอัตราส่วนของซะกาต ริกาซ หรือซะกาต 
สิ น แ ร่  ( คื อ ธ า ตุ ที่ อั ล ล อ ฮฺ ร ว ม ไ ว้ เ ป็ น ก้ อ น ใ น สิ น แ ร่ )  ซึ่ ง ร ว ม ถึ ง ดิ น ที่ มี แ ร่ อ ยู่ 
นั บ เ ป็ น สิ่ ง ที่ มี บ ท บ า ท ใ น ก า ร ช่ ว ย ส ร้ า ง ค ว า ม เ ข้ ม แ ข็ ง ท า ง เ ศ ร ษ ฐ กิ จ ส า ห รั บ ป ร ะ ช า ช น 
แ ล ะ เ ป็ น ก า ร ต ร ะ เ ต รี ย ม ใ ห้ มุ ส ลิ ม ไ ด้ เ ข้ า ใ ช้ ป ร ะ โ ย ช น์ 
โดยการรวมแร่ธาตุเหล่านั้นเข้าไปในระบบซะกาตและกิจกรรมทางเศรษฐกิจด้วย 
 

                                      
1 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 44 
2 อิบนุ สะลาม, อัล-อัมวาล, หน้า 348 
3 ดร.อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ, หน้า 289 
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กำรพัฒนำอุตสำหกรรม 

ช่ำงตีเหล็ก 

 เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ มี ส ภ า พ ที่ ใ ก ล้ เ คี ย ง กั บ เ มื อ ง อ่ื น ๆ  ใ น แ ค ว้ น หิ ญ า ซ 
กล่าวคือมีการประกอบอาชีพอุตสาหกรรมครัวเรือนพื้นฐานขนาดย่อมที่เรียบง่ายโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านการแปลง
สภาพผลิตผลให้ เป็นผลิตภัณฑ์  ซึ่ ง ชาวอาหรับมั กจะ ดูหมิ่ น ดูแคลน งานพวกนั้ นบางส่ วน 
ท า ใ ห้ ก ล า ย เ ป็ น ง า น ที่ พ ว ก ท า ส แ ล ะ ช า ว ยิ ว ยึ ด ไ ป ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ เ ป็ น พ ว ก แ ร ก ๆ 
ในจ านวนงานที่ว่านั้นก็คืออาชีพช่างตีเหล็ก  
 ครั้ น เมื่ อ อิสลามไ ด้มาถึง  ท่ านนบีจึ ง ไ ด้ท าการ เปลี่ ยนมุมมองทัศนคติ ดังกล่ าวนั้ น เสียใหม่ 
อิสลามได้กล่าวถึงคุณสมบัติของบรรดานบีต่างๆ ผ่านอัลกุรอานไว้ เช่น นบี ซะกะรียา มีอาชีพเป็นช่างไม้ นบ ี
ดาวูด ประกอบอาชีพท าเสื้อเกราะและอุตสาหกรรมเหล็กเป็นต้น อัลลอฮฺได้ตรัสว่า  

لَم   ﴿ ٰ و ع  ن   هُ ن  ة  ص  وُس   ع    مِِنۢ  صِن كُملَِحُ   لَكُم   لۡ 
َ بۡ   ل   سِكُم  ه  نتُم   ف 

 
ٰ  أ  [  ٩١: نبياءالأ] ﴾ 80 كِرُون  ش 

ความว่า “และเราได้สอนเขาให้รู้การท าเสื้อเกราะแก่พวกเจ้า เพื่อป้องกันพวกเจ้าจากการรบพุ่งกัน 
แล้วพวกเจ้าจะเป็นผู้กตัญญูขอบคุณบ้างไหม?” (อัล-อันบิยาอ์ 80) 

 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ท่ า น น บี ก็ ไ ด้ พู ด ต่ อ ไ ป ถึ ง น บี ด า วู ด ว่ า 

“ ไ ม่ มี ผู้ ใ ด เ ล ย สั ก ค น ที่ กิ น อ า ห า ร ดี เ ลิ ศ ไ ป ก ว่ า ผู้ ที่ กิ น อ า ห า ร จ า ก น้ า พั ก น้ า แ ร ง ข อ ง ต น เ อ ง 
และแท้จริงนบีดาวูดก็เป็นผู้ที่กินอาหารจากน้ าพักน้ าแรงของตัวท่านเอง”1 
 เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ท่ า น ห นี่ ง ที่ ชื่ อ ค็ อ บ บ า บ  บิ น  อั ล -อ ะ ร็ อ ต 
ท่ า น เ ค ย เ ป็ น ช่ า ง ตี เ ห ล็ ก ใ น ข ณ ะ ที่ ท่ า น อ า ศั ย อ ยู่ ที่ เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ ก่ อ น ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ 
แ ล ะ ป ร า ก ฏ ว่ า ท่ า น น บี ก็ มิ ไ ด้ ต า ห นิ ติ เ ตี ย น ห รื อ ดู ห มิ่ น ดู แ ค ล น เ ข า แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
และอาจเป็นไปได้ว่าหลังจากเขาได้ท าการฮิจญ์เราะฮฺไปยังมะดีนะฮฺแล้วเขายังคงยึดถือในอาชีพเดิมของเขาต่อไป  
ท่ า น น บี ก็ ยั ง เ ค ย ว่ า จ้ า ง ผู้ หญิ ง ค น ห นึ่ ง ใ ห้ เ ป็ น แ ม่ น ม ใ ห้ กั บ บิ น ช า ย ข อ ง ท่ า น ที่ ชื่ อ อิ บ ร อ ฮี ม 
โ ด ย แ ม่ น ม ค น นั้ น เ ป็ น ภ ร ร ย า ข อ ง  อ บู  สั ย ฟ์  ซึ่ ง เ ป็ น ช่ า ง ตี เ ห ล็ ก ใ น น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
มี ร ายงานที่ บอกว่ า ท่ านนบี ไ ด้ ไปหา เขาในขณะที่ เ ข าก าลั งท ากา ร เป่ า เ ตา เผา เหล็ กของ เ ขาอยู่  
จึงท าให้บ้านของเขาเต็มไปด้วยควันที่คลุ้งกระจาย2  
 ข้อสังเกตน่าสนใจอีกประการหนึ่งก็คือ การต้ังชื่อสูเราะฮฺหนึ่งในอัลกุรอานด้วยสูเราะฮฺ  อัล-หะดีด 
(บทว่าด้วยเหล็ก) ซึ่งเป็นส่วนหน่ึงที่บ่งบอกได้ถึงความส าคัญของเหล็กในมุมมองอิสลาม อัลลอฮฺได้ตรัสว่า 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 3 หน้า 9 
2 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 98 
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د   ﴿ ر   ل ق 
 
ل  أ ِ  رسُُل ن ا ن اس    ٱب

ٰ لۡ  لنّ    تِ يِنِ  نز 
 
أ هُمُ  او  ع  ٰ ل  ٱ م  ِ  لنّاَسُ ٱ لَِ قُوم   مِيز ان  ل  ٱو   ب  كِت   ٱب

لنّ    طٍِ قِس  ل  نز 
 
أ   فيِهِ  دِيد  لۡ   ٱ او 

دِيد   س  بۡ    ش 
 ٰ ن  لَِ ع   للِنَاسِ  فعُِ و م  ن لَلُّ ٱ ل م  و  هُ  م  رسُُل هُ  ۥي نصَُُ ِ  ۥو   ٱب

ي  ل  زيِز   ق ويِّ  لَلّ  ٱ إنَِ  بِِ غ   [  ١٥: الحديد] ﴾ ٢٥ ع 
ความว่ า  “แน่นอน  เ ราไ ด้ส่ งบรรดานบีของ เราพร้อมด้วยหลักฐานทั้ งหลายอันชัดแจ้ ง 
แ ล ะ เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท า น คั ม ภี ร์ แ ล ะ ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม ล ง ม า พ ร้ อ ม กั บ พ ว ก เ ข า 
เ พื่ อ ม นุ ษ ย์ จ ะ ไ ด้ ด า ร ง อ ยู่ บ น ค ว า ม เ ที่ ย ง ธ ร ร ม  แ ล ะ เ ร า ไ ด้ ใ ห้ มี เ ห ล็ ก ขึ้ น ม า 
ใ น นั้ น มี ค ว า ม แ ข็ ง แ ก ร่ ง แ ล ะ มี ป ร ะ โ ย ช น์ ม า ก ห ล า ย ส า ห รั บ ม นุ ษ ย์ 
และเพื่อท่ีอัลลอฮฺจะได้รู้ว่าผู้ใดที่ช่วยเหลือพระองค์และบรรดานบีของพระองค์ในทางลับ แท้จริง 
อัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงพลัง ผู้ทรงอ านาจ” (อัล-หะดีด : 25) 

 
ในที่สุดมุมมองของผู้คนที่มีต่ออาชีพนี้ก็เปลี่ยนไป1 

 

ช่ำงฟอกหนังและเจำะหนัง 

 ช่างฟอกหนังมีหน้าที่ซ่อมแซม แปรรูป และใช้ประโยชน์จากหนังสัตว์2 
เ ป็ น ที่ ท ร า บ ดี ว่ า มี บ ร ร ด า ส ต รี จ า น ว น ห นึ่ ง ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ท่ี ท า ง า น ฟ อ ก หนั ง สั ต ว์ 

และตัดเจาะเย็บรองเท้าจากหนังสัตว์ เช่น อัสมาอ์ บินตุ อุมัยส์  ภรรยาของท่านญะอฺฟัร  บิน อบี ฏอลิบ 
มี ร า ย ง า น ว่ า ต อ น ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ เ ข้ า ไ ป ห า น า ง เ พื่ อ บ อ ก ข่ า ว ก า ร ไ ด้ รั บ ช ะ ฮี ด ข อ ง ส า มี น า ง 
ขณะนั้นนางเพิ่งเสร็จจากการเย็บหนังจ านวนสี่สิบชิ้น3 
ก ล่ า ว กั น ว่ า อุ ม มุ ล มุ อ์ มิ นี น ท่ า น ห ญิ ง เ ส า ด ะ ฮฺ  บิ น ตุ  ซั ม อ ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า 
ท างานเกี่ยวกับหนังสัตว์ที่ฟอกแล้วจากเมืองฏออิฟ เช่นเดียวกันกับอุมมุลมุอ์มินีนท่านหญิงซัยนับ บินตุ ญะห์ชฺ 
ท่ี ท า ง า น ฟ อ ก แ ล ะ ตั ด เ ย็ บ ห นั ง สั ต ว์  แ ล้ ว ท่ า น ก็ เ อ า ร า ย ไ ด้ ไ ป บ ริ จ า ค แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ย า ก ไ ร้4 
ท่ า น ห ญิ ง ซั ย นั บ นั้ น เ ป็ น ผู้ ที่ มี ค ว า ม ช า น า ญ ใ น ก า ร ตั ด เ จ า ะ แ ล ะ เ ย็ บ ห นั ง 
และได้ผลิตงานเป็นของตนเองเพื่อเอาไปขายและท าการบริจาคจากรายได้ของมัน5 
 หลังจากการฮิจญ์เราะฮฺของท่านนบี อุตสาหกรรมฟอกหนังและ ตัดเย็บหนังสัตว์มีความรุ่งเรือง 
ประกอบกับที่บรรดาภรรยาบางคนของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองก็ได้ท างานเกี่ยวกับหนังสัตว์ 
จึงเป็นปัจจัยที่ส่งเสริมให้ผู้คนจ านวนมากหันมาฝึกฝนและท างานในด้านนี้ 

                                      
1 อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ, หน้า 273 
2 อัซ-ซุบัยรีย์, ตาจญ์ อัล-อะรูส, เล่ม 4 หน้า 313  
3 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 486, เล่ม 4 หน้า 314, อัล-กัตตานีย์, อัต-ตะรอตีบ อัล-อิดารียะฮ,ฺ เล่ม 2 หน้า 57, ในตัวบทอาหรับใช้ค าว่า  منأ 
ซึ่งเป็นพหูพจน์ของค าว่า منيئة  หมายถึง หนังสัตว์ที่เพ่ิงฟอก ดู, อัล-ฟัยรูซอะบาดีย์, อัล-กอมูส อัล-มุฮีฏ 
4 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 314 
5 อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ, หน้า 126-131 
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กำรทอผ้ำและกำรตัดเย็บเสื้อผ้ำ 

 การทอผ้าและการตัดเย็บเสื้อผ้าเป็นสองอาชีพที่เอ้ือต่อกัน ต่างก็ต้องรองรับและเกื้อหนุนซึ่งกันและกัน 
ก า ร ตั ด เ ย็ บ เ สื้ อ ผ้ า จ า เ ป็ น ที่ จ ะ ต้ อ ง น า ห น้ า ด้ ว ย ก า ร ท อ ผ้ า ก่ อ น เ ส ม อ 
และโดยปกติการทอผ้าก็ไม่อาจเกิดประโยชน์ที่สมบูรณ์ได้นอกจากต้องมีการตัดเย็บด้วยเช่นกัน อิบนุ  ค็อลดูน 
ก ล่ า ว ว่ า  “ อุ ต ส า ห ก ร ร ม ทั้ ง ส อ ง อ ย่ า ง นี้ มี ค ว า ม ค ว า ม จ า เ ป็ น ต่ อ ค ว า ม เ จ ริ ญ รุ่ ง เ รื อ ง 
เนื่องจากมันเป็นสิ่งที่มนุษย์ ต้องใช้สอยเพื่อความสะดวกสบาย”1 หลังจากนั้นท่านยังกล่าวอีกต่อไปว่า 
“ อุ ต ส า ห ก ร ร ม ทั้ ง ส อ ง อ ย่ า ง นี้ เ ป็ น สิ่ ง ส ร้ า ง ส ร ร ค์ ที่ เ ก่ า แ ก่ ด้ั ง เ ดิ ม 
เนื่องจากการสร้างความอบอุ่นแก่ร่างกายนั้นเป็นสิ่งที่จ าเป็นอย่างยิ่งส าหรับมนุษย์ในระดับปกติของความเจริญ”2 
  

เ มื่ อ เ ร า ไ ด้ ท า ก า ร ศึ ก ษ า ใ น เ รื่ อ ง ก า ร ปั่ น ด้ า ย แ ล ะ ก า ร ท อ ใ น ยุ ค ส มั ย ข อ ง ท่ า น น บี 
จ าเป็นด้วยเช่นกันที่เราต้องรู้ถึงศักยภาพด้านความอุดมสมบูรณ์ของวัตถุดิบในการทอผ้าและสิ่งแวดล้อมของเมือง
นั้ น  ต ล อ ด จ น ค ว า ม พ ร้ อ ม ใ น ด้ า น ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ 
เ ท ค นิ ค แ ล ะ ทั ก ษ ะ ค ว า ม ช า น า ญ ที่ จ า เ ป็ น ส า ห รั บ ผู้ ที่ จ ะ ม า ท า ง า น ด้ า น นี้ 
ถึงแม้สิ่งเหล่านี้จะมีอยู่อย่างจ ากัดหากเปรียบเทียบกับเมืองอื่นๆ 
 มะดีนะฮฺ เป็นเมืองอันอุดมด้วยวัตถุ ดิบที่ เป็นขนสัตว์  เนื่องจากมีทรัพยากรสัตว์ที่ เลี้ยงไว้มาก 
ด้วยเหตุนี้จึง เกิดการใช้ประโยชน์จากขนสัตว์ เหล่านั้น  รวมถึงการเอามันมาปั่นเป็นด้ายด้วยเช่นกัน 
บรรดาสตรีหลายคนในสมัยของท่านนบีกท็ างานเกี่ยวกับการทอผ้าในเมืองมะดีนะฮฺ3 
 ท่านอิมามอัล-บุคอรีย์ไดต้ั้งหัวข้อหนึ่งในการรวบรวมหะดีษที่เกี่ยวข้อง ให้ชื่อว่า “บทที่กล่าวถึงนักทอผ้า”4 
ห ะ ดี ษ เ ห ล่ า นี้ บ่ ง ชี้ ว่ า  ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ มี ส ต รี บ า ง ค น ที่ มี ค ว า ม ช า น า ญ ด้ า น ก า ร ท อ ผ้ า 
แ ล ะ พ ว ก น า ง ไ ด้ ด า เ นิ น ก า ร ท อ ผ้ า แ ล ะ ผ ลิ ต เ สื้ อ ผ้ า เ ค รื่ อ ง แ ต่ ง ก า ย จ า ก ก า ร ท อ 
ท่ า น น บี เ ค ย ไ ด้ รั บ ข อ ง ข วั ญ จ า ก ส ต รี ช่ า ง ท อ ผ้ า น า ง ห นึ่ ง 
การท่ีท่านนบีรับของขวัญจากนางเป็นแรงผลักดันท าให้เกิดความภาคภูมิใจและให้ก าลังใจแก่นาง รวมถึงคนอ่ืนๆ 
ที่ท างานในอาชีพทอผ้าเช่นเดียวกับนางในเมืองมะดีนะฮฺ 

เครื่องปั่นผ้าคือสิ่งที่ใช้ส าหรับการป่ันขนสัตว์เพื่อให้มีการเปลี่ยนรูปจากขนสัตว์ธรรมดาให้กลายเป็นเส้นด้
ายขนสัตว์ หลังจากผ่านกระบวนการนี้แล้วจึงจะมีการทอเป็นเครื่องแต่งกายในรูปแบบต่างๆ ในภายหลัง  

                                      
1 อิบนุ ค็อลดูน, อัล-มุก็อดดิมะฮฺ, หน้า 411  
2 เร่ืองเดียวกัน หน้า 411 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 3 หน้า 14 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 3 หน้า 13 
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ผู้ชายหลายคนก็เป็นผู้ที่มีความช านาญในการตัดเย็บและการทอผ้า  หลักฐานในเรื่องนี้ คือ 
ห ะ ดี ษ ที่ ร า ย ง า น จ า ก ท่ า น สิ น า น  บิ น  ส ะ อฺ ด์  ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
ฉั น ไ ด้ท ากา ร ตัด เย็บ เสื้ อคลุ มจากหนั ง สั ตว์ ผื นหนึ่ ง ให้ แก่ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
ซึ่งฉันได้ท าบริเวณขอบหรือริมของเสื้อคลุมนั้นด้วยสีด า ครั้นเมื่อท่านนบีได้สวมใส่มัน ท่านได้กล่าวว่า จงดูสิ 
มันช่างงดงามและดูสง่าเหลือเกิน ชายชาวเบดูอินคนหนึ่งได้ลุกขึ้นยืนพลางกล่าวว่า โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ไ ด้ โ ป ร ด ใ ห้ ผ้ า ผื น นี้ แ ก่ ฉั น เ ถิ ด  ท่ า น สิ น า น ก ล่ า ว ว่ า 
ท่ า น น บี นั้ น เ มื่ อ ท่ า น ถู ก ข อ ใ น สิ่ ง ใ ด ท่ า น ไ ม่ เ ค ย ต ร ะ ห นี่ ห รื อ ป ฏิ เ ส ธ ที่ จ ะ ใ ห้  ดั ง นั้ น 
ท่านนบีจึงให้เสื้อคลุมผืนนั้นแก่ชายเบดูอินคนนั้นไป และท่านได้สั่งให้ฉันท าการตัดเย็บเสื้อคลุมผืนใหม่แก่ท่าน 
แต่ปรากฏว่าท่านนบีได้เสียชีวิตก่อนในขณะที่ผ้าคลุมอยู่ในระหว่างการตัดเย็บที่ยังไม่แล้วเสร็จ1  
 มี รายงานจากเศาะหาบะฮฺบางท่ านที่บ่ ง ชี้ ว่ า  มี เ ศาะหาบะฮฺบางคนท างานเกี่ ยวกับ  ค็อซ 
เป็นผ้าทีท่อจากไหมและขนสัตว์ กล่าวกันว่าส่วนหนึ่งจากบุคคลเหล่านั้นได้แก่ อัซ-ซุบัยร์ บิน อัล-เอาวาม และอัมร์ 
บิน อัล-อาศ 
 การท างานทอผ้าในเมืองมะดีนะฮฺสามารถตอบสนองความต้องการบางส่วนของเครื่องแต่งกายขั้นพื้นฐาน 
ขนสัตว์ที่ยังไม่ได้ท าการแปรรูปสามารถใช้ประโยชน์จากมันได้ในหลายๆ ลักษณะ เช่นการท าฟูกและหมอน 
สตรีชาวอันศอรคนหนึ่งได้ส่งฟูกที่ยัดไส้ด้วยขนสัตว์เป็นของขวัญแก่ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ท่ า น จึ ง ก ล่ า ว แ ก่ ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ว่ า 
เจ้าจงส่งมันคืนกลับไปเถิด(ท่านนบีกลัวว่าท่านอาจจะนอนหลับสบายจนละเลยการละหมาดในตอนกลางคืน)2อันเ
ป็นผลมาจากความอ่อนนุ่มของฟูกใบนั้น  

เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ เ ชื อ ก  ซึ่ ง เ ป็ น สิ่ ง ที่ มี ค ว า ม จ า เ ป็ น ทั้ ง ใ น ย า ม ป ก ติ แ ล ะ ย า ม เ ดิ น ท า ง 
โดยเชือกเหล่านั้นถูกผลิตขึ้นมาจากขนสัตว์และหนังสัตว์ต่างๆ 

เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ บ า ง ค น ไ ด้ ท า เ ชื อ ก ขึ้ น ม า จ า ก ใ บ ข อ ง ต้ น อิ น ท ผ ลั ม 
แ ล ะ บ า ง ค น ก็ เ ป็ น ผู้ ที่ มี ชื่ อ เ สี ย ง ใ น เ รื่ อ ง ก า ร บ ริ จ า ค เ ชื อ ก ที่ ใ ช้ ใ น ย า ม ศึ ก ส ง ค ร า ม 
เช่นเดียวกับที่เศาะหาบะฮฺบางคนจะผลิตเครื่องเรือน เครื่องใช้  และเครื่องประดับต่างๆ จากขนสัตว์ เช่น 
พ ร ม แ ล ะ ผ้ า ที่ ใ ช้ ส า ห รั บ ปู ล ะ หม าด  เ ป็ น ต้ น  ใ น ขั้ น เ ริ่ ม ต้ น พ วก เ ข า จ ะ ท า ก า ร ท อ อย่ า ง ง่ า ย ๆ 
จากสิ่งที่มีพร้อมอยู่แล้วมากมายจากขนแพะ แกะ และสัตว์อ่ืนๆ ที่มีขนหยาบ  

ส่ ว น ก า ร ตั ด เ ย็ บ นั้ น เ ป็ น ก า ร ตั ด ชุ ด ผื น ผ้ า ที่ ท อ เ รี ย บ ร้ อ ย แ ล้ ว 
น ามั นมา ตัดให้ มี ความ เหมาะสมพอ ดีกั บขนาดรู ป ร่ า ง ของแ ต่ละคน  หลั ง จากนั้ นชิ้ นส่ วน ต่ า งๆ 
ที่ถูกตัดนั้นก็จะถูกเย็บติดกันด้วยเข็มและอุปกรณ์อื่นๆ  

                                      
1 อัล-กัตตานีย์, อัต-ตะรอตีบ อัล-อิดารียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 59 
2 อัซ-ซะฮะบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 331 
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 งานตัดเย็บเป็นที่รู้จักและมีชื่อเสียงในเมืองมะดีนะฮฺในยุคสมัยของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จะพบว่ามีผู้คนจ านวนหนึ่งยึดงานตัดเย็บเป็นงานฝีมือและใช้เป็นเคร่ืองมือท ามาหากินสร้างอาชีพเลี้ยงตนเองด้วย 
ท่านอิมามอัล-บุคอรีย์ได้หัวข้อหนึ่งในหนังสือท่านใช้ชื่อว่า “บทกล่าวถึงการเย็บปักถักร้อย” รายงานจากอะนัส 
บินมาลิก ท่านได้กล่าวว่า แท้จริง ช่างตัดเย็บคนหนึ่งได้เชิญท่านนบีไปรับประทานอาหารที่เขาได้จัดท าขึ้น 
ท่ า น อ ะ นั ส  บิ น  ม า ลิ ก  ก ล่ า ว ว่ า  ดั ง นั้ น ฉั น จึ ง ไ ป พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น น บี เ พื่ อ รั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร1 
ท่านนบีได้ตอบรับต่อการเชิญชวนนั้นเพื่อลบล้างความรู้สึกรังเกียจเดียดฉันท์ที่มีอยู่ในหัวใจของผู้คนที่มีต่อช่างตัดเ
ย็ บ โ ด ย ร ว ม 
และเป็นการให้ก าลังใจสนับสนุนส่งเสริมพวกเขาในการท างานสร้างผลิตภัณฑ์ที่ตอบสนองความต้องการส่วนหนึ่ง
ของสังคมต่อไป 
 ท่ า น นบี เ ป็ น ผู้ ห นึ่ ง ที่ มั ก จ ะ ท า ก า ร ป ะ ชุ น เ สื้ อ ผ้ า ข อ ง ท่ า น ด้ ว ย ตั ว ท่ า น เ อ ง อ ยู่ บ่ อ ย ค รั้ ง 
มีผู้ถามท่านหญิงอาอิชะฮฺถึงการปฏิบัติตนของท่านนบีในขณะที่ท่านอยู่ในบ้าน ท่านหญิงอาอิชะฮฺได้ตอบว่า 
ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  เ มื่ อ ท่ า น อ ยู่ ใ น บ้ า น ท่ า น จ ะ ท า ก า ร เ ย็ บ ร อ ง เ ท้ า ข อ ง ท่ า น 
โดยการประกบแปะชิ้นส่วนรองเท้าและท าการเย็บมันเข้าด้วยกัน โดยใช้อุปกรณ์เครื่องมือเย็บรองเท้า 
ท่านนบียังเย็บเสื้อผ้า และท างานบ้านเฉกเช่นที่พวกท่านท างานในบ้านของตนเอง2 

นี่ เ ป็ น ก า ร ส นั บ ส นุ น ส่ ง เ ส ริ ม ใ ห้ มี ก า ร ท า ง า น   รู้ จั ก พึ่ ง พ า ต น เ อ ง 
แ ล ะ ก า ร ที่ ค น ผู้ ห นึ่ ง ไ ด้ ท า ง า น เ พื่ อ ต อ บ ส น อ ง ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร ต่ า ง ๆ  ข อ ง ต น 
ก็ถือว่าเป็นการฝึกฝนตัวเองให้รู้จักสร้างสรรค์การผลิตและไม่มีนิสัยเกียจคร้าน  
 

งำนจักสำน  

 งานจักสานถือเป็นอาชีพหนึ่ งที่ รู้ จักกันอย่างแพร่หลายในเมืองมะดีนะฮฺ ในยุคสมัยท่านนบี  
ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  เ ป็ นกา รทอ เค รื่ อ ง ใ ช้ แ ละ เ ค รื่ อ ง เ รื อน ต่ า ง ๆ  โ ดยใช้ ใ บ อินทผลั ม 
ทั้ ง นี้ เ นื่ อ ง จ า ก เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น มี ชื่ อ เ สี ย ง ว่ า เ ป็ น แ ห ล่ ง อิ น ท ผ ลั ม 
ด้วยเหตุนี้จึงมีการใช้ประโยชน์จากใบของมันในงานจักสาน และมีการทอสิ่งของต่างๆ  จากใบของมัน เช่น 
เสื่อที่ท่านนบีใช้นอนจนกระทั่งเห็นรอยเสื่อติดที่ผิวหนังของท่าน3 
 ชาวอันศอรในเมืองมะดีนะฮฺมีการท างานจักสานจากใบอินทผลัมเช่นกัน ท่านสัลมาน อัล-ฟาริซีย์ 
ไ ด้ ยึ ด ง า น จั ก ส า น เ ป็ น อ า ชี พ  ท่ า น ไ ด้ ท า ง า น ด้ า น จั ก ส า น นี้ อ ย่ า ง ต่ อ เ นื่ อ ง ย า ว น า น 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ อ้างจากฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 2 หน้า 60 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-บุยูอฺ, บาบ ซิกร์ อัล-ค็อยยาฏ, เล่ม 3 หน้า 13, อัซ-ซะฮะบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ หน้า 324 
3  อัซ-ซะฮะบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 329 
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จนกระทั่ งท่ านไ ด้ รั บการแต่ง ต้ั ง ให้ ด า รงต าแหน่ งผู้ ว่ าการของ แคว้น  อัล -มะดา อิน  ท่ านกล่ าวว่ า 
ฉันชอบที่จะได้บริโภคจากน้ าพักน้ าแรงของฉันเอง ทั้งนี้เพื่อเป็นการปฏิบัติตามในสิ่งที่ท่านนบีได้บอกกล่าวไว้1  
 สตรีบางคนในสมัยท่านนบีในบางครั้งบางเวลาพวกนางจะท าการปั่นและทอใบอินทผลัมกันในมัสยิด 
สิ่ ง ดั ง กล่ า วนี้ เ ป็ นสิ่ ง ที่ บ่ งบอกถึ ง กา รสนับสนุ นส่ ง เ ส ริ ม ใน งาน ด้ านนี้ เ พื่ อ ให้ เ กิ ด เ ป็ นผลิ ตภัณฑ์ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อได้รับรู้ถึงความสะอาดของใบที่ใช้จักสานและกลิ่นหอมของมัน 
มีการใช้ประโยชน์จากใยของต้นอินทผลัมในการยัดหรือสอดไส้ในหมอนและแปรงต่างๆ ท่านอะดีย์  บิน หาติม 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  กล่ าวว่า  ฉันไ ด้ เ ดินด้วยกันกับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จนกระทั่งได้เข้าไปในบ้านของท่าน หลังจากนั้นท่านนบีได้เอาหมอน ท่ียัดไส้ด้วยใยอินทผลัมโยนมาให้ฉัน 
แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า  จ ง นั่ ง บ น นี้ เ ถิ ด 2 ท่ า น อ ะ นั ส ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
ฉันได้เข้าไปหาท่านนบีและพบว่าข้างใต้ศีรษะของท่านนั้นมีหมอนที่ยัดไส้ข้างในด้วยใยอินทผลัม3 

ทั้ ง ห ม ดนี้ คื อ ผ ลิ ต ภั ณฑ์ สิ่ ง ท อ ที่ ถู ก ผ ลิ ต ขึ้ น จ า ก ท รั พ ย า ก ร แ ล ะ วั ต ถุ ดิ บ ที่ ห ล า ก ห ล า ย 
ซึ่ ง มี ห ลั ก ฐ า น ม า ก ม า ย จ า ก จ ริ ย วั ต ร ข อ ง ท่ า น น บี ก ล่ า ว ร ะ บุ ถึ ง 
เ ป็ น ส่ ว น หนึ่ ง ที่ บ่ ง บอ ก ว่ า มั น ถู ก ผ ลิ ต ใ น ช่ ว ง เ ว ล าที่ ไ ด้ รั บ ก า ร ส นั บ ส นุ น ส่ ง เ ส ริ ม จ า กท่ า น นบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ป็ น ก า ร ส นั บ ส นุ น ด้ า น ปั จ จั ย เ งิ น ท อ ง แ ก่ ปั จ เ จ ก บุ ค ค ล 
แ ล ะ เ ป็ น ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร แ ล ะ ค ว า ม จ า เ ป็ น ที่ ป ร ะ ส บ จ ริ ง 
ก่อให้เกิดการพัฒนาด้านเศรษฐกิจในสังคมของชาวมุสลิมมะดีนะฮฺ 
 

กำรพัฒนำและกำรเลี้ยงสัตว์ 

 อัลลอฮฺได้ตรัสไว้ในสูเราะฮฺ อัน-นะห์ลฺ อายะฮฺที่ 5-8 ว่า  
 ٱو   ﴿

ٰ ن  لّ   َ  م  ع  ا ه  ل ق  ا ل كُم   خ  ٰ  ء  دفِ   فيِه  ن  مِن   فعُِ و م  او    ه 
ل كُم   ٥ كُلُون  تّۡ   ا و   ٦ حُون  ت س    و حِي   تّرُيِحُون   حِي   ج  ال   فيِه 

تُ    ث   مِلُ و 
 
ال كُم  أ ٰ  ق  ْ  لَم   ب لَ    إلِ  ٰ  تّ كُونوُا  ٱ بشِِقِِ  إلَِ  لغِيِهِ ب 

بَكُم   إنَِ  نفُسِِ لّ   ِ ٱو   ل  ي  لۡ   ٱو   ٧ رحَِيم   ل ر ءُوف   ر 
ال  لۡ   مِير  لۡ   ٱو   غ 

التَِ    بُّوه  ۡ  ك  زيِن ةٗ ي خ   و  ا لقُُ و   [  ٩-٥: النّحل] ﴾ ٨ ل مُون  ت ع   ل   م 
ความว่า “และปศุสัตว์นั้นพระองค์ทรงสร้างขึ้นมา ในตัวมันมีความอบอุ่นส าหรับพวกเจ้า 
แ ล ะ มี ป ร ะ โ ย ช น์ ม า ก ห ล า ย  พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ ใ ช้ ส่ ว น ห นึ่ ง จ า ก มั น ม า บ ริ โ ภ ค 
แ ล ะ ใ น ตั ว มั น มี ค ว า ม ส ง่ า ง า ม ส า ห รั บ พ ว ก เ จ้ า 
ข ณ ะ ที่ มั น ก ลั บ จ า ก ทุ่ ง ห ญ้ า แ ล ะ ข ณ ะ ที่ น า มั น อ อ ก ไ ป เ ลี้ ย ง 
แ ล ะ มั น แ บ ก สั ม ภ า ร ะ ห นั ก ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ไ ป ยั ง เ มื อ ง ไ ก ล  ๆ 

                                      
1 อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-วิลายะฮฺ อะลา อัล-บุลดาน ฟี อัศร์ อัร-รอชดีน, หน้า 177, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 4 หน้า 18 
2 ดูหัวข้อ การมาเยือนของอะดีย์ บิน ฮาติม พร้อมคณะ ในหนังสือเล่มนี้ 
3 อัซ-ซะฮะบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 328 
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โ ด ย ที่ พ ว ก เ จ้ า จ ะ ไ ป ถึ ง ไ ม่ ไ ด้ เ ว้ น แ ต่ ด้ ว ย ค ว า ม เ ห นื่ อ ย ย า ก ล า บ า ก  แ ท้ จ ริ ง 
พระผู้อภิบาลของพวกเจ้านั้นเป็นผู้ทรงเอ็นดู ผู้ทรงเมตตาเสมอ  ทรงสร้างม้า ล่อ และลา 
เพื่อพวกเจ้าจะได้ขี่มันและเป็นเครื่องประดับ และพระองค์ยังทรงสร้างสิ่งอ่ืนๆ ที่พวกเจ้าไม่รู้ ” (อัน-
นะห์ลฺ : 5-8)   

 
อ า ย ะ ฮฺ อั น ป ร ะ เ ส ริ ฐ นี้ บ่ ง บ อ ก ถึ ง ป ร ะ โ ย ช น์ ข อ ง ก า ร เ ลี้ ย ง สั ต ว์ ที่ มี ต่ อ ม นุ ษ ย์  

ศาสนาอิสลามดูแลและให้ความส าคัญกับทุกกิจกรรมด้านเศรษฐกิจที่เป็นประโยชน์ต่อมนุษย์  
สิ่ ง ที่ ชี้ ชั ด ถึ ง ก า ร ดู แ ล แ ล ะ ก า ร เ อ า ใ จ ใ ส่ ข อ ง อิ ส ล า ม ต่ อ ก า ร เ ลี้ ย ง สั ต ว์  ก า ร เ พ า ะ พั น ธุ์  

และการพัฒนาพันธุ์สัตว์คือการที่มันเป็นอาชีพซึ่งชาวมะดีนะฮฺรู้จักกันเป็นอย่างดีในยุคสมัยท่านของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
 

กำรเลี้ยงแพะ 

 ถื อ ไ ด้ ว่ า ก า ร เ ลี้ ย ง แ พ ะ นั้ น เ ป็ น อ า ชี พ ห ลั ก ใ น ชี วิ ต ข อ ง ผู้ ค น ต้ั ง แ ต่ บ ร ร พ ก า ล 
นอกจากนั้นมันยังเป็นงานที่ท าให้ผู้คนนึกถึงการแต่ง ต้ังนบีและเกี่ยวโยงกับบรรดานบีต่างๆ ในอดีต 
ซึ่ ง บ ร ร ด า น บี เ ห ล่ า นั้ น มั ก จ ะ เ ป็ น ผู้ ที่ เ ค ย เ ลี้ ย ง แ พ ะ ม า ก่ อ น 
ก่อนที่อัลลอฮฺจะแต่งต้ังพวกเขาเพื่อประกาศศาสนาแก่ผู้คน พวกเขาล้วนเคยผ่านบททดสอบการเลี้ยงแพะ 
ทั้งยังได้รับประโยชน์และบทเรียนจากอาชีพนี้  
 มีบันทึกในเศาะฮี ห์ อิมามอัล-บุคอรีย์จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ  ท่านได้กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า “อัลลอฮฺจะไม่ส่งนบีคนใดเว้นแต่นบีคนนั้นจะเป็นผู้ที่เคยเลี้ยงแพะ 
บรรดาเศาะหาบะฮฺได้กล่าวว่า แล้วท่านล่ะ  โอ้เราะสูลุลลอฮฺ? ท่านนบีกล่าวว่า ฉันก็เคยเลี้ยงมันมาเช่นกัน 
โดยรับค่าจ้างเป็นเศษเงินดีนาร์จากชาวมักกะฮฺ”1 
 อิสลามได้ให้ความส าคัญกับระบบซะกาตปศุสัตว์ มีการประเมินและก าหนดสัดส่วนที่แน่นอนของมัน 
ซึ่งถือเป็นส่วนหน่ึงที่บ่งบอกว่าการเลี้ยงปศุสัตว์นั้นเป็นสิ่งที่ส าคัญประการหนึ่งในด้านรายได้ทางเศรษฐกิจ 
มี ฝู ง แ พ ะ ก ลุ่ ม ห นึ่ ง ที่ ถู ก น า อ อ ก ไ ป เ ลี้ ย ง ยั ง ทุ่ ง ห ญ้ า ซึ่ ง ต้ั ง อ ยู่ น อ ก เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แ ล ะ ถู ก ต้ อ น ก ลั บ ม า ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ใ น ต อ น เ ย็ น 
ซึ่ ง ป ร ะ ช า ช น ช า ว ม ะ ดี น ะ ฮฺ จ ะ ไ ด้ รั บ ป ร ะ โ ย ช น์ จ า ก น้ า น ม ข อ ง มั น ใ น ต อ น ค่ า 
หลังจากนั้นฝูงแพะดังกล่าวจะออกไปยังทุ่งหญ้าอีกครั้งในตอนรุ่งเช้าของวันใหม่ แพะฝูงนี้จะถูกเรียกว่า อัส-สิรอห์ 
(คือแพะที่ถูกเลี้ยงไว้แบบปล่อยให้หากินเองในทุ่งหญ้าเลี้ยงสัตว์)  

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 3 หน้า 48 
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ใ น ข ณ ะ ที่ ท่ า น น บี พ า นั ก อ ยู่  ณ  เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ที่นั่นจะมีทุ่ งหญ้าเลี้ยงสัตว์แบบปล่อยให้สัตว์หากินเองตามธรรมชาติซึ่ งมีที่ ต้ังอยู่นอกเมืองมะดีนะฮฺ 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ฝู ง แ พ ะ ดั ง ก ล่ า ว ก็ จ ะ ก ลั บ ม า ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ อี ก ค รั้ ง ใ น ต อ น เ ย็ น 
ฝู งแพะเหล่ านี้ มี ส่ วนส า คัญในการรับประกันความสมบู รณ์ ของทรัพยากรน้ านมให้ ชาวมะดีนะฮฺ 
น้ านมซึ่งมีความประเสริฐมากมายที่ท่านนบีได้พูดถึงในหะดีษต่างๆ ของท่าน และท่านยังส่งเสริมในเรื่องนี้ด้วย 
ดังนั้น ชาวเมืองจึงใหค้วามส าคัญกับมันมากขึ้นทั้งในด้านการผลิตและการบริโภค 
 ช า ย เ บ ดู ดิ น ค น ห นึ่ ง ไ ด้ บุ ก จู่ โ จ ม เ ข้ า ไ ป ยั ง ทุ่ ง ห ญ้ า เ ลี้ ย ง สั ต ว์ ข อ ง ช า ว ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ท่านนบีพร้อมด้วยเศาะหาบะฮฺกลุ่มหนึ่งจึงได้ออกติดตามหา จนกระทั่งถึง ร่องน้ าตรงช่องเขาที่ชื่อว่า สัฟวาน1 
ซึ่ง ต้ังอยู่ ในแนวเขต บะดัร ปรากฏว่าท่านนบีเกิดการแคล้วคลาดจากเขาจึงไม่สามารถจับตัวเขามาได้ 
การติดตามหรือการปฏิบัติการของท่านนบีในครั้งนี้ถูกเรียกว่า สงครามบะดัรครั้งที่หนึ่ง   
 อัลลอฮฺตรัสว่า   

 ٱ فِ  ل كُم   وَإِنَ  ﴿
ٰ ن  لّ   َ ل عِبۡ    مِ ع  ِ  مِنۢ  ۦبُطُونهِِ  فِ  مِِمَا قيِكُمنّسُ   ةٗ م   ث  ف ر   ب ي  د  الصِٗ  لَۡ نًا و  ا   اخ  : النّحل] ﴾ ٦٦ رِبيِ  لِلِشَّٰ  ائغِٗ س 

٦٦  ] 

ค ว า ม ว่ า  “แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง ใ น ป ศุ สั ต ว์ นั้ น  ย่ อ ม มี บ ท เ รี ย น อ ย่ า ง แ น่ น อ น แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
เ ร า ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า ด่ื ม จ า ก สิ่ ง ที่ อ ยู่ ใ น ท้ อ ง ข อ ง มั น 
ก าเนิดจากระหว่างมูลและเลือดเป็นน้ านมบริสุทธิ์ที่โอชาแก่ผู้ด่ืม” (อัน-นะห์ลฺ : 66)       

 
ท่ า น น บี เ อ ง ก็ มี แ ม่ แ พ ะ แ ล ะ แ ก ะ ที่ ใ ห้ น ม อ ยู่ เ จ็ ด ตั ว  อุ ม มุ  อั ย มั น เ ป็ น ค น ค อ ย เ ลี้ ย ง ไ ว้ 

ให้ท่านนบีได้ใช้ประโยชน์จากน้ านมของสัตว์เหล่านั้น2 
ท่ า น นบี ไ ด้ ห้ า ม ก า ร รี ด น้ า นม จ ากสั ต ว์ เ ลี้ ย ง ข อ ง ผู้ อ่ื น โ ดย ไ ม่ ไ ด้ รั บ อ นุญ าตจ า ก เ จ้ า ข อ ง 

ทั้งนี้ เพื่อเป็นการรักษาทรัพย์สินนี้แก่ เจ้าของมัน รายงานจากอับดุลลอฮฺ  บิน  อุมัร ท่านนบีไ ด้กล่าวว่า 
“ ใ ค ร คนหนึ่ ง อ ย่ า ไ ด้ รี ด น้ า นมจ ากสั ต ว์ เ ลี้ ย ง ข อ ง คน อ่ื น โ ดย ไ ม่ ไ ด้ รั บ อ นุญ าตจ า ก เ จ้ า ข อ งมั น 
คนหนึ่งคนใดในหมู่พวกท่านจะชอบใจไหมเมื่อมีคนเข้าไปยังห้องที่เก็บเสบียงอาหารของเขาและได้พังทลายที่เก็บ
ข อ ง นั้ น  แ ล ะ ท า ก า ร ข น อ า ห า ร ข อ ง เ ข า ไ ป  แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
น้ า น ม ใ น เ ต้ า ข อ ง สั ต ว์ นั้ น คื อ แ ห ล่ ง อ า ห า ร ก า ร กิ น ส า ห รั บ เ จ้ า ข อ ง มั น 
ดังนั้นใครคนหนึ่งอย่าได้รีดน้ านมจากสัตว์เลี้ยงของผู้อื่นโดยไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของ”3 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 600, อัส-สุฮัยลีย์, อัร-เราฎ์ อัล-อะนิฟ, เล่ม 3 หน้า 22, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, 
เล่ม 3 หน้า 364 
2 อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 3 หน้า 184,  เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 3 หน้า 95 
3  เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 3 หน้า 95 



168 

 

ก า ร ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ แ ล ะ ก า ร พั ฒ น า ท รั พ ย า ก ร สั ต ว์ 
และการสนับสนุนส่งเสริมจากท่านนบีให้มีการใช้ประโยชน์จากมันรวมทั้งการแปรรูปมันออกมาเป็นผลิตภัณฑ์ต่าง
ๆ  ถื อ เ ป็ น แ ร ง จู ง ใ จ ที่ ส า คั ญ ส า ห รั บ สั ง ค ม เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ห ลั ง ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ 
เนื่องจากเป็นการเพิ่มความส าคัญในทรัพยากรทางเศรษฐกิจที่ส่งเสริมการตอบสนองความต้องการของสังคมในด้
า น อ า ห า ร  อั น ไ ด้ แ ก่  เ นื้ อ สั ต ว์ แ ล ะ น้ า น ม ข อ ง มั น 
และส่งเสริมการตอบสนองความต้องการของสังคมด้านเสื้อผ้าและเครื่องใช้ เครื่องประดับอันได้แก่ 
ห นั ง สั ต ว์ แ ล ะ ข น ข อ ง มั น  ทั้ ง นี้  เ พื่ อ เ ป็ น ก า ร ป ฏิ บั ติ ต า ม สั ญญ าณบ่ ง ชี้ ที่ มี อ ยู่ ใ น อั ล กุ ร อ า น 
เช่นเดียวกับที่มีการต้ังชื่อสู เราะฮฺหนึ่งในอัลกุรอานว่า สู เราะฮฺ  อัล-อันอาม (โองการเกี่ยวกับปศุสัตว์ ) 
เป็นสิ่งที่อธิบายความส าคัญของปศุสัตว์ที่มีต่อชีวิตมนุษย์ได้เป็นอย่างดี 
  

กำรเก็บและรวบรวมไม้ฟืน 

 ใ น จ า น ว น ข อ ง ห ลั ก ๆ  ที่ มี ก า ร เ ก็ บ ตุ น แ ล ะ ร ว บ ร ว ม ไ ว้ ใ ช้ ป ร ะ โ ย ช น์ ก็ คื อ ไ ม้ ฟื น 
อีกทั้งยังเป็นเครื่องมือหาเลี้ยงชีพของคนบางส่วนด้วย กระทั่งท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า 
“ ก า ร ที่ ช า ย ผู้ ห นึ่ ง ไ ด้ น า เ ชื อ ก แ ล ะ ท า ก า ร มั ด ไ ม้ ฟื น  ห ลั ง จ า ก นั้ น เ ข า ไ ด้ เ อ า มั น ไ ป ข า ย 
อัลลอฮฺจะทรงปกป้องเขาจากความต้อยต่ าอัปยศในการขอทาน มันย่อมดีและประเสริฐกว่าการแบมือขอจากผู้คน 
ไม่ว่าผู้คนเหล่านั้นจะให้หรือไม่ให้อะไรเลยแก่เขา”1   
 อ า ชี พ ป ร ะ เ ภ ท นี้ เ ป็ น อ า ชี พ ที่ ไ ม่ จ า เ ป็ น ต้ อ ง อ า ศั ย เ งิ น ทุ น 
มั น ไ ม่ ต้ อ ง ก า ร อ ะ ไ ร ม า ก ไ ป ก ว่ า ข ว า น ห นึ่ ง ด้ า ม กั บ เ ชื อ ก เ ส้ น ห นึ่ ง ส า ห รั บ มั ด ไ ม้ ฟื น 
แ ล ะ บ า ง ค รั้ ง อ า จ ไ ม่ ต้ อ ง ใ ช้ สิ่ ง เ ห ล่ า นี้ เ ล ย ใ น ก า ร เ ก็ บ แ ล ะ ร ว บ ร ว ม ไ ม้ ฟื น บ า ง ช นิ ด 
อาชีพนี้จัดเป็นอาชีพที่ง่ายที่สุดเพื่อด ารงการเลี้ยงชีพ มีศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์และการพึ่งพาตนเองในอาชีพนี้ 
ซึ่งถือเป็นเป้าหมายหนึ่งของศาสนาอิสลาม 

เช่นเดียวกับการเก็บและรวบรวมหญ้าและสมุนไพร และน ามันไปขายแก่พ่อค้าคนกลางหรือคนอ่ืนๆ  
จัดเป็นสิ่ งที่ท ามากันอย่างแพร่หลายในเมืองมะดีนะฮฺในสมัยท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เศาะหาบะฮฺบางคนจะท าการเก็บและรวบรวม อิซคิร (พืชที่มีกลิ่นหอมชนิดหน่ึงคล้ายตะไคร้) และน ามันไปขาย 
 อั ล -บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ ชื่ อ บ ท ห นึ่ ง ใ น ห นั ง สื อ เ ศ า ะ ฮี ห์ ข อ ง ท่ า น ว่ า 
(บทว่าด้วยการขายไม้ฟืนและต้นไม้จ าพวกล าต้นอ่อน)2  

ช า ว อั น ศ อ ร ก ลุ่ ม ห นึ่ ง ไ ด้ ท า ก า ร เ ก็ บ ไ ม้ ฟื น แ ล ะ น า มั น ไ ป ข า ย 
แล้วพวกเขาน าเงินจากการขายไม้ฟืนนั้นไปซื้ออาหารและท าการบริจาคแก่ชาวศุฟฟะฮฺ1(กลุ่มคนยากจนที่อาศัยชา

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 10 หน้า 119, มาลิก, อัล-มุวัฏเฏาะอ์, หน้า 47 
2 ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 10 หน้า 118 
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ยคามัสยิดท่านนบีเป็นที่อยู่อาศัย) ท่านนบีได้สั่งใช้บรรดาคนยากจนอนาถาให้ออกไปหาไม้ฟืนและท าการขายมัน 
ซึ่งมันเป็นการประเสริฐกว่าการขอทานจากผู้คน  

ชายชาวอันศอรคนหนึ่ งไ ด้มาหาท่านนบีและเขาได้ร้องเรียนท่านนบีถึงความจ าเป็นของเขา 
ดั ง นั้ น ท่ า น น บี จึ ง ก ล่ า ว แ ก่ เ ข า ว่ า 
ท่ า น จ ง เ ดิ น อ อก ไ ปแ ล ะ แ ล ะท่ า น จ ง น า สิ่ ง ข อ ง ที่ ท่ า น ห าม า ไ ด้ จ า ก ใ นบ้ า น ข อ งท่ า นม า ให้ ฉั น 
ดังนั้นชายชาวอันศอรคนนั้นจึงได้น าพรมและแก้วน้ ามา ท่านนบีจึงได้จัดการขายมันไปในราคาสองดิร ฮัม 
แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ใ ห้ เ งิ น จ า น ว น นั้ น แ ก่ ช า ย ค น นั้ น ไ ป 
และท่านนบีไ ด้กล่าวแก่ชายคนนั้นว่าท่านจงใช้ เงินหนึ่ง ดิรฮัมนี้ซื้ ออาหารให้แก่คนในครอบครัวท่าน 
และท่ านจ งน า เ งิ นที่ เ ห ลื อ อี กหนึ่ ง ดิ ร ฮั ม ไปซื้ อ ข วานมาหนึ่ ง ด้ าม  หลั ง จากนั้ น ท่ านจ งมาหาฉั น 
ดังนั้นเขาได้ปฏิบัติตามในสิ่งที่ท่านนบีได้สั่งใช้ แล้วเขาก็มาหาท่านนบีอีกครั้ง ท่านนบีจึงกล่าวแก่เขาว่า 
ท่านจงไปยังที่ลุ่ มระหว่าง เชิ ง เขาและเก็บไม้ฟืนที่นั่น  หลังจากนั้น อีกสิบวันท่านจงมาหาฉัน อีกครั้ ง 
ปรากฏว่าหลังจากนั้นอีกสิบวันชายชาวอันศอรคนดังกล่าวได้กลับมาหาท่านนบีและดูเหมือนว่าเขามีรายได้แล้ว 
ท่ า น น บี จึ ง ไ ด้ ก ล่ า ว แ ก่ เ ข า ว่ า 
การท างานเช่นนี้ย่อมดีส าหรับเจ้ามากกว่าการท่ีเจ้ากลับไปยังวันกิยามะฮฺในสภาพที่เจ้ามีจุดด าปรากฏบนใบหน้า(
อันเป็นร่องรอยที่เกิดขึ้นเพื่อเป็นสัญลักษณ์ของผู้ขอทาน)2 

ก า ร ชี้ แ น ะ แ น ว ท า ง ข อ ง ท่ า น น บี แ ก่ ผู้ ย า ก ไ ร้ ค น นี้ 
ถื อ เ ป็ น ก า ร ชี้ น า แ ก่ ม ว ล ม นุ ษ ย์ ทั้ ง ห ล า ย ใ น บ ร ร ด า ป ร ะ ช า ช า ติ จ ว บ จ น ถึ ง วั น กิ ย า ม ะ ฮฺ 
เป็นการชี้แนะให้ทุกคนมีศักด์ิศรีในตนเอง ไม่ต้องขอทานจากคนอ่ืน เป็นการยับยั้งตนจากการขอทาน 
และพยายามหางานท าเพื่อให้เกิดผลผลิตที่ตอบสนองความต้องการของตนเอง โดยไม่ต้องคอยพึ่งพาผู้อ่ืน 
 นี่หมายถึงการสนับสนุนผลักดันผู้ คนให้มี การสร้ างผลิตผลเท่ าที่ เ ขามีก าลั งความสามารถ 
และไม่ เป็นภาระแก่คนอ่ืน คงไม่มีประชาติใดบนผืนแผ่นดินนี้นอกจากมุสลิมที่มีค าสอนของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ป็ น บ ท บั ญ ญั ติ จ า ก พ ร ะ เ จ้ า 
ที่ส่งเสริมให้ผู้คนร่วมกันสร้างผลิตผลและส่งเสริมให้ผู้คนมีการมีงานท า 
  

งำนรับจ้ำง  

 เ ป็ น ที่ ท ร า บ กั น ดี ว่ า ผู้ รั บ จ้ า ง คื อ ผู้ ที่ ข อ ค่ า จ้ า ง เ พื่ อ แ ล ก กั บ ค่ า บ ริ ก า ร แ ล ะ ก า ร ท า ง า น 
ประเภทของงานบริการนั้นมีความแตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับการตกลงกันระหว่างผู้ว่าจ้างกับผู้รับจ้างในการท างาน 

                                                                                                                           
1 ดร.อักร็อม อัล-อุมะรีย์, อัล-มุจญ์ตะมะฮฺ อัล-มะดะนีย์ ฟี อะฮ์ดฺ อัน-นุบูวะฮ,ฺ ภาคที่ 1 หน้า 101 
2 อัล-คุซาอีย์, ตัครีจญ์ อัด-ดิลาลาต อัส-สัมอียะฮฺ, หน้า 716 
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เช่น งานด้านการให้บริการ งานแบกขน งานรดน้ าหรือรินน้ า  และงานอ่ืนๆ ที่นอกเหนือจากที่กล่าวมา 
ซึ่งผู้ท างานขอรับค่าจ้างจากผู้ว่าจ้างในการท างานนั้นๆ 
 อ า ชี พ รั บ จ้ า ง เ ป็ น อา ชี พที่ รู้ จั ก กั น อย่ า ง แพ ร่ ห ลาย ใน เ มื อ งม ะ ดี น ะฮฺ ใ น ยุ ค สมั ยท่ านนบี  
ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ต า ร าหะ ดีษ ต่า งๆ  ไ ด้ ว า ง เ รื่ อ ง ห รื อบท ต่ า ง ๆ  ว่ า ด้ วย ง าน รั บจ้ า ง 
และได้กล่าวถึงสิ่งที่เกิดขึ้นในเรื่องที่เกี่ยวกับการรับจ้างในยุคสมัยของท่านนบี1  
 เ ศ าะหาบะฮฺ บา งคน เคยแบกขนสิ่ ง ขอ ง ต่ า งๆ  ไ ว้ บนหลั ง ของ เ ขา เพื่ อ ใ ห้ บ ริ ก า รแก่ ผู้ คน 
แลกกับ ค่าจ้ า งที่ ก าหนด เศาะหาบะฮฺบางส่ วนใช้ เ งิ น ค่าจ้ า ง ในการซื้ อหาอาหารมารับป ระทาน 
และบางส่วนก็น าเงินรายได้นั้นมาท าการบริจาค 
 เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ บ า ง ค น ช อ บ ที่ จ ะ ท า ก า ร บ ริ จ า ค เ มื่ อ ท่ า น น บี เ ชิ ญ ช ว น ใ ห้ บ ริ จ า ค 
แ ม้ ใ น บ า ง ค รั้ ง พ ว ก เ ข า ไ ม่ มี ท รั พ ย์ สิ น ที่ จ ะ น า ม า บ ริ จ า ค ไ ด้ 
พวกเขาจึงเดินมุ่งหน้าตรงไปยังตลาดเพื่อท าการแบกขนสิ่งของแก่ผู้คนแลกกับการได้รับค่าจ้างเป็นค่าตอบแทน 
เมื่อได้รับค่าจ้างมาแล้ว พวกเขาจะไปพบท่านนบีและท าการบริจาค มีกล่าวในหะดีษที่รายงานโดยอบู มัสอูด อัล-
อั น ศ อ รี ย์  ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  เ มื่ อ ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ สั่ ง ใ ช้ พ ว ก เ ร า ใ ห้ ท า ก า ร บ ริ จ า ค 
หนึ่งในพวกเราจะเดินออกไปยังตลาดและท าการแบกขนสิ่ งของแก่ ผู้คน บางคนก็ได้มาหนึ่งกอบมือ 
แ ล ะ มี บ า ง ค น ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า ที่ เ ก็ บ ร ว บ ร ว ม ไ ด้ ถึ ง ห นึ่ ง แ ส น 2 ท่ า น ห ม า ย ถึ ง 
เ ดิ ม ที นั้ น เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ บ า ง ค น มี ฐ า น ะ ย า ก จ น 
แต่หลังจากท่ีพวกเขาท างานก็สามารถเก็บออมกลายเป็นคนร่ ารวยมีเงินแสน  
 แท้ จ ริ ง  ในบรรดา เศาะหาบะฮฺ นั้ น มี ช ายผู้ ย ากจนอยู่ คนหนึ่ ง ถู ก เ รี ยกขานว่ า  อบู  อะกี ล 
ชื่อจริงของเขาคือหุชมาน แต่ผู้รู้บางท่านมีความเห็นว่าเขาอาจมีชื่ออ่ืนที่ไม่ใช่ชื่อนี้ เขาเป็นผู้ที่ถูกต้ังสมญานามว่า 
ผู้ เ ป็ น เ จ้ า ข อ ง ท ะ น า น 
เนื่องจากเขาได้ท าการแบกน้ าไว้บนหลังของเขาและบริจาคเงินจ านวนครึ่งหนึ่ง ทุกครั้งที่ได้รับเป็นค่าจ้าง 
เมื่อท่านนบีได้เชิญชวนผู้คนให้ท าการบริจาค อบู อะกีลจึงได้น าผลอินทผลัมจ านวนหนึ่งทะนานมาบริจาค 
พ ล า ง ก ล่ า ว แ ก่ ท่ า น น บี ว่ า  แ ท้ จ ริ ง ฉั น ไ ด้ แ บ ก น้ า จ า น ว น ส อ ง ท ะ น า น ไ ว้ บ น ห ลั ง ข อ ง ฉั น 
หนึ่ ง ในนั้นส าหรับฉันและครอบครัวของฉัน  และส่วนที่ เหลืออีกครึ่ งหนึ่ งนั้นฉันไ ด้น ามันมาบริจาค 
( เมื่ อ ไ ด้ฟั ง เ ช่ นนั้ น )พ วกชาวมุ น าฟิ กี นผู้ มี นิ สั ยกลั บกลอก ต่ า งพากั นหั ว เ ร าะ เยาะและกล่ า วว่ า 
อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ท ร ง ร่ า ร ว ย พ ร ะ อ ง ค์ ไ ม่ ต้ อ ง ก า ร ก า ร บ ริ จ า ค จ า ก น า ย ค น นี้ ห ร อ ก 
อัลกุรอานจึงถูกประทานลงมาในพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า  

ٰ ٱ فِ  مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ مِن   مُطَوعِِِي  ل  ٱ مِزُون  ي ل   لََِّين  ٱ ﴿ ق  ِدُون   ل   لََِّين  ٱو   تِ لصَد  هُم  جُه   إلَِ  يَ  رُون  ف ي س   د  خِر   هُم  مِن   خ   هُم  مِن   لَلُّ ٱ س 
ل هُم   اب   و  ذ  لَِم   ع 

 
 [  ٧٩: التوبة] ﴾ 79 أ

                                      
1 ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 1 หน้า 3 
2 เร่ืองเดียวกัน, เล่ม 10 หน้า 16 
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ค ว า ม ว่ า  “พ ว ก ที่ ต า ห นิ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ส มั ค ร ใ จ จ า ก ห มู่ ผู้ ศ รั ท ธ า ใ น ก า ร บ ริ จ า ค ท า น 
และต าหนิ ผู้ ที่ ไ ม่ พบสิ่ ง ใด (จะบริ จ าค )นอกจาก ค่าแร ง ง าน อัน เล็ กน้ อยของพวก เข า 
แ ล้ ว ก็ เ ย้ ย ห ยั น พ ว ก เ ข า นั้ น  อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท ร ง เ ย้ ย ห ยั น พ ว ก เ ข า ก ลั บ 
และส าหรับพวกเขาน้ันคือการลงโทษอันเจ็บแสบ” (อัต-เตาบะฮฺ : 79)1 

  
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สั่งให้นายจ้างจ่ายค่าจ้างแก่ลูกจ้างตามสัญญา ท่านนบีกล่าวว่า 

“ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ต รั ส ว่ า  ค น ส า ม ป ร ะ เ ภ ท ที่ ข้ า ( อั ล ล อ ฮฺ ) จ ะ ต้ั ง ต น ป็ น ป ร ปั ก ษ์ กั บ เ ข า คื อ 
ช า ย ผู้ ที่ ใ ห้ สั ญญ า ด้ ว ย ก า ร ส า บ า น กั บ ชื่ อ ข อ ง ข้ า  ห ลั ง จ า ก นั้ น เ ข า ก ลั บ บิ ด พ ลิ้ ว ห ล อ ก ล ว ง 
แ ล ะ ช า ย ผู้ ที่ ท า ก า ร ข า ย ค น อิ ส ร ะ ที่ ไ ม่ ใ ช่ ท า ส แ ล ะ เ อ า เ งิ น จ า ก ก า ร ข า ย นั้ น ไ ป บ ริ โ ภ ค 
และชายผู้ที่ว่าจ้างคนมาท างานให้กับเขา และจนผู้รับจ้างได้ท างานอย่างสมบูรณ์ แต่เขากลับไม่ให้ค่าจ้างแก่เขา”  
 นี่ เ ป็ น ค า เ ตื อ น ห รื อ ค า ขู่ จ า ก อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และสัญญาแห่งการลงโทษส าหรับมนุษย์ผู้ที่ไม่ให้ค่าจ้างแก่ผู้รับจ้างและมีความอธรรมต่อผู้รับจ้างหรือลูกจ้าง 
 ป ร ะ ตู แ ห่ ง ริ ซ กี จ า ก ก า ร ท า ง า น รั บ จ้ า ง นั้ น  เ ป็ น ป ร ะ ตู ที่ ป ร ะ เ ส ริ ฐ แ ล ะ มี เ กี ย ร ติ 
ท่ า นนบี ไ ด้ ใ ห้ ก า รยอมรั บอาชี พนี้  แล ะบรรดา เศาะหาบะฮฺ ก็ ไ ด้ปฏิ บั ติ จ ริ ง ในชี วิ ตของพวก เ ข า 
โ ด ย ไ ด้ รั บ ก า ร ส นั บ ส นุ น ส่ ง เ ส ริ ม ใ ห้ ก า ลั ง ใ จ จ า ก ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ ก า ร ท า ง า น นี้ จึ ง เ ป็ น ก า ร พั ฒ น า ตั ว ต น  ส ร้ า ง ค ว า ม ภ า ค ภู มิ ใ จ ใ น ต น เ อ ง 
และเป็นความประเสริฐและมีเกียรติส าหรับมนุษย์2 
 

สนธิสัญญำมะดีนะฮ ฺ

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้มายังโลกนี้มีจุดประสงค์เพื่อธ ารงไว้ซึ่งสังคมมนุษย์อันยุติธรรม 
รักษาสิทธิ และความมีเกียรติและศักด์ิศรีของมนุษยชาติ นอกจากนั้นท่านนบียังน าศาสนาที่ถูกต้องเที่ยงตรง 
เป็นศาสนาแห่งสันติสุข อัลลอฮฺตรัสว่า 

ن ﴿ ير    ت غِ ي ب   و م  ِ ٱ غ  ٰ س  لۡ  ةِ لۡأٓٱ فِ  و هُو   هُ مِن   بّ ل  يُق   ف ل ن اديِنٗ  مِ ل  ٰ ل  ٱ مِن   خِر   [  ٩٥: عمران لآ] ﴾ 85 سِِين  خ 
ความว่า “และผู้ใดแสวงหาศาสนาใดอ่ืนจากอิสลามแล้ว ศาสนานั้นก็จะไม่ถูกรับจากเขาเป็นอันขาด 
และในปรโลกเขาจะอยู่ในหมู่ผู้ขาดทุน” (อาล อิมรอน  : 85) 

 

                                      
1 อัช-เชากานีย์, ฟัตห์ อัล-เกาะดีรฺ, เล่ม 2 หน้า 386, อิบนุ อับดิลบัรร์, อัล-อิสตีอาบ, เล่ม 4 หน้า 130, อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 136, อิบนุ 
กะษีรฺ, ตัฟสีร อัลกุรอาน, เล่ม 1 หน้า 297 
2 อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ, หน้า 293-295 
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 อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม ม นุ ษ ย์ ยั ง ค ง มี สิ ท ธิ ที่ จ ะ เ ลื อ ก ใ น ก า ร เ ข้ า รั บ นั บ ถื อ อิ ส ล า ม 
โดยไม่มีการบังคับขู่เข็ญผู้ใดในเรื่องนี้ อัลลอฮฺตรัสว่า  

اه  إكِ   ل    ﴿ ۡ ل  ٱ مِن   دُ لرُش  ٱ تّبَ يَ   ق د لَِِّينٍِ ٱ فِ  ر  ِ ِ م ن غ  ِ  فُر  ي ك   ف  يُؤ   غُوتِ لطَٰ ٱب ِ  مِنۢ و  دِ  لَلِّ ٱب ق  ك  ت م  س  ٱ ف  ِ  س   ٱب
ةِ عُر  ل  ٰ وُث  ل  ٱ و  ام  ٱ ل   قّ   نفِص 

ا   مِيع   لَلُّ ٱو   ل ه  ليِم   س   [  ١٥٦: البقرة] ﴾ 256 ع 

ค ว า ม ว่ า  “ไ ม่ มี ก า ร บั ง คั บ ใ ด  ( ใ ห้ นั บ ถื อ )  ใ น ศ า ส น า  อิ ส ล า ม  แ น่ น อ น 
ความถูกต้องนั้นได้เป็นที่กระจ่างแจ้งแล้วจากความผิด ดังนั้นผู้ใดปฏิเสธศรัทธาต่อ อัฎ -ฎอฆูต 
และศรัทธาต่ออัลลอฮฺแล้ว แน่นอนเขาได้ยึดห่วงอันมั่นคงไว้แล้ว โดยไม่มีการขาดใด ๆ เกิดขึ้นแก่มัน 
และอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงได้ยิน ผู้ทรงรอบรู”้ (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 256)  

 
ดั ง นั้ น 

มนุษย์จึงมีความอิสระในเรื่องการนับถือศาสนาหลังจากท่ีเรื่องราวเกี่ยวกับอิสลามได้มาถึงยังพวกเขาแล้ว 
 ห า ก แ ต่ ก า ร รั บ ป ร ะ กั น เ ส ถี ร ย ร ภ า พ ร ะ บ อ บ แ ล ะ ก า ร ด า ร ง ชี วิ ต ข อ ง ม นุ ษ ย์ 
รวมทั้งความปลอดภัยและความยุติธรรมระหว่างพวกเขา ตลอดจนการรักษาสิทธิอันชอบธรรมของคนทั่วไป 
เป็นสิ่งที่ไม่มีสิทธิ์เลือก มันเป็นสิ่งที่ต้องกระท าส าหรับทุกคน และเมื่อคราวมีการอพยพไปยังเมืองมะดีนะฮฺนั้น 
ช า ว มุ ส ลิ ม ถื อ เ ป็ น ช น ก ลุ่ ม น้ อ ย เ มื่ อ เ ที ย บ กั บ ช น เ ผ่ า อ่ื น ๆ 
ที่มีอยูใ่นเมืองมะดีนะฮฺเช่นชาวยิวและชาวมุชริกีนผู้ต้ังภาคีต่ออัลลอฮฺ   
อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ พ ย าย ามส ร้ า ง ค ว าม เ ข้ า ใ จ กั บทุ ก ฝ่ า ย โ ดยมี ก า ร เ ขี ย นสนธิ สัญญาขึ้ น ม า ร ะห ว่ า ง พ วก เ ข า 
เพื่อประกันและปกป้องสิทธิต่างๆ และเพื่อการด ารงชีวิตที่ปลอดภัยร่วมกันในเมืองมะดีนะฮฺ  
 ถึ ง แ ม้ ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้ใช้หลักความสัมพันธ์ที่ว่าด้วยการรักเพื่ออัลลอฮฺและโกรธเกลียดเพื่ออัลลอฮฺ  (อัล-วะลาอ์ วะ อัล-บะรออ์) 
เ ป็ น ฐ า น เ ดิ ม อ ยู่ แ ล้ ว 
แต่การอยู่ร่วมกันกับผู้ อ่ืนในสังคมและการให้ความส าคัญกับผลประโยชน์ที่มีอยู่ ร่วมกันถือเป็นสิ่งที่ส าคัญ 
ด้วยเหตุนี้ ท่านนบีจึงพยายามสร้างระบบความสัมพันธ์ระหว่างพลเมือง  ทั้งที่เป็นชาวมุสลิมและไม่ใช่มุสลิม 
และท่านได้เขียนสิ่ ง ดังกล่าวไว้ เป็นสนธิสัญญาต้ังแต่แรกเริ่มของการมาถึงเมืองมะดีนะฮฺ 1 มี ระบุว่า 
ท่ า น น บี เ มื่ อ ค ร า ว ท่ี ไ ด้ ม า ถึ ง ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  ท่ า น ไ ด้ ท า สั ญ ญ า กั บ ช า ว ยิ ว 
แ ล ะ ไ ด้ เ ขี ย น ส น ธิ สั ญ ญ า กั บ พ ว ก เ ข า ไ ว้ ฉ บั บ ห นึ่ ง  แ ล ะ ไ ด้ ว า ง เ งื่ อ น ไ ข แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า 
จะไม่มีการโน้มเ อียงไปทางฝ่ายศัตรู  และจะต้องให้ความช่วยเหลือท่านเมื่อมีข้าศึกมารุกรานท่าน 2 
ซึ่งเป็นสิ่งที่รู้จักกันในนามสนธิสัญญามะดีนะฮฺ หรือข้อตกลงมะดีนะฮฺ  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 501 ,อักร็อม อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 276 
2 อัล-บะลาซุรีย์, อันสาบ อัล-อัชรอฟ, เล่ม 1 หน้า 86 
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 สนธิสัญญาดังกล่าวนี้ปรากฏแน่ชัดว่ามีการเขียนขึ้นมาในตอนเริ่มต้นของการฮิจญ์เราะฮฺของท่านนบี  
แ ล ะ มี ป ร า ก ฏ ใ น ร า ย ง า น อ่ื น ๆ 
ว่ามีการท าสนธิสัญญาและหนังสือส าคัญ(เอกสารส าคัญ)ที่เกิดขึ้นระหว่างฝ่ายท่านนบีและผู้ที่อยู่ฝ่ายเดียวกับท่า
น  กั บ ฝ่ า ย ช า ว ยิ ว แ ล ะ พ ว ก อ่ื น ๆ  ที่ เ ป็ น พ ล เ มื อ ง ข อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ซึ่งไม่ได้เป็นรายงานที่ค้านหรือยกเลิกสนธิสัญญาฉบับแรกแต่อย่างใด1  
 ห นั ง สื อ ส า คั ญ แ ล ะ ส น ธิ สั ญ ญ า อ่ื น ๆ 
ที่ มี ทั้ ง หมดล้ วน เป็ นกา ร เน้ นย้ า สนธิ สัญญาฉบั บแ รก ใน โอกาสที่ เ ฉพาะ เ จาะจ ง  สัญญาใหม่ ๆ 
บางส่วนที่ถูกเขียนขึ้นมาอีกนั้นก็เพื่อมาตอกย้ าสนธิสัญญาหลักครั้งที่หนึ่งนั่นเอง  
 และดูเหมือนว่าการยกเลิกในบางรายการเอกสารในสนธิสัญญาที่เกิดขึ้นจากฝ่ายชาวยิวบางกลุ่ม 
เป็นสิ่งที่ชักน าสู่การฟื้นฟูสนธิสัญญาขึ้นมาใหม่ในบางครั้งบางคราว หรือมีการเริ่มต้นท าสนธิสัญญากันใหม่ 
 ส น ธิ สั ญ ญ า มี ฐ า น ะ เ ป็ น ห นั ง สื อ ที่ ร ะ บุ ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ ร่ ว ม กั น 
และการ เป็น เพื่ อนบ้านที่ ดี คอยดูแลความปลอดภัย ต่อกันและกัน  จะไม่มี การช่ วย เหลือฝ่ ายศัตรู 
และจะยืนหยัดเคียงข้างเพื่อต่อกรกับผู้รุกรานและผู้ท าลายความสงบสุขของเมืองมะดีนะฮฺ2 
 การท าสนธิสัญญาดังกล่าวนี้หมายถึงการสร้างระบอบโดยมีท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เ ป็ น ผู้ น า 
ก าหนดขอบเขตความรับผิดชอบด้านความมั่นคงและปกป้องภยันตรายร่วมกันของพลเมืองมะดีนะฮฺทุกคน 
พร้อมกับไม่มีผู้ใดถูกบังคับขู่เข็ญด้านการนับถือศาสนา 
 แท้จริง สนธิสัญญามะดีนะฮฺนี้ เป็นตัวอย่างส าหรับระบอบท่ียุติธรรม ความรับผิดชอบทางสังคม 
แ ล ะ เ ป็ น ห ลั ก ฐ า น อ้ า ง อิ ง อ ย่ า ง เ ป็ น ท า ง ก า ร ที่ มี ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 
ซึ่ ง ส า ม า ร ถ ใ ช้ ใ น ก า ร ตั ด สิ น พิ พ า ก ษ า ไ ด้ เ มื่ อ ถึ ง ค ร า ว จ า เ ป็ น 
มันเหมือนหรือใกล้เคียงกับกฎหมายที่มีอยู่ในรัฐสมัยใหม่ที่ให้อิสระเสรีด้านการนับถือศาสนาและไม่มีการบังคับขู่เ
ข็ ญ ผู้ ใ ด ใ น เ รื่ อ ง นี้  พ ร้ อ ม กั บ ต้ อ ง ปฏิ บั ติ ต าม กฎหม าย ด้ า นค ว ามมั่ น ค ง แ ล ะ กฎ ร ะ เ บี ยบ อ่ื น ๆ 
ตลอดจนความรับผิดชอบร่วม สนธิสัญญาดังกล่าวนี้ถือเป็นรากฐานในการธ ารงไว้ซึ่งการเป็นรัฐของเมืองมะดีนะฮฺ 
และเป็นการมอบความรับผิดชอบที่ เข้มข้นให้ตกอยู่ ในมือของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และเป็นปฐมบทส าหรับการน ากฎหมายอิสลามมาใช้ตามสภาวการณ์แห่งการประทานอัลกุรอาน 
ทั้ ง เ ป็ น ก า ร เ น้ น ย้ า ถึ ง ค ว า ม รั บ ผิ ด ช อ บ ใ น มื อ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ผู้ซึ่งมีความยุติธรรมที่สุดในหมู่มนุษย์ 
 

                                      
1 อัล-ญะมีล, มุหัมมัด บิน ฟาริส, อัน-นะบีย์ วะ ยะฮูด อัล-มะดีนะฮฺ, ริยาด : ศูนย์กษัตริย์ฟัยศ็อลเพ่ือการค้นคว้าและวิจัย, ฮ.ศ.1422, หน้า 84 
2 อับดุลมะญีด เฏาะฮ์มาซ, สีเราะฮฺ อัน-นะบีย์, หน้า 273  
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กำรอนุญำตให้ต่อสู้(ท ำสงครำมตอบโต้) 

 เ ป็ น ที่ ท ร า บ กั น ดี ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั้ น 
จ ะ ไ ม่ ท า ก า ร สิ่ ง ใ ด น อ ก จ า ก ต้ อ ง ไ ด้ รั บ ค า สั่ ง แ ล ะ ไ ด้ รั บ ก า ร อ นุ ญ า ต จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ใ น ทุ ก ๆ 
ง า น ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ ศ า ส น า แ ล ะ บ ท บั ญ ญั ติ 
แน่นอนว่าการท าสงครามในนามศาสนาย่อมเป็นสิ่งที่มีความเสี่ยงและอันตรายท่ีสุด  

แท้จริง ท่านนบีและเศาะหาบะฮฺของท่านถูกทดสอบโดยการถูกกดขี่ข่มเหงและท าร้ายในรูปแบบต่างๆ 
จากคู่ปรปักษ ์นับต้ังแต่การเปิดตัวเชิญชวนสู่ศาสนาอิสลามของท่าน พวกเขาถูกกดขี่ข่มเหงในหนทางของอัลลอฮฺ 
ถู ก ท า ร้ า ย  ถู ก โ จ ร ก ร ร ม ท รั พ ย์ สิ น  บ า ง ส่ ว น ถู ก ห ลั่ ง เ ลื อ ด  ถู ก จ อ ง จ า คุ ม ขั ง 
แ ล ะ บ า ง ส่ ว น ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ ถู ก เ น ร เ ท ศ ขั บ ไ ล่ อ อ ก จ า ก เ มื อ ง 
พ ว ก เ ข า จ า เ ป็ น แ ล ะ จ า ใ จ อ อ ก จ า ก บ้ า น เ กิ ด เ มื อ ง น อ น ล ะ ทิ้ ง ท รั พ ย์ สิ น ที่ มี ค่ า ไ ว้ ที่ มั ก ก ะ ฮฺ 
และได้ท าการฮิจญ์เราะฮฺหรืออพยพสู่หะบะชะฮฺ(เอธิโอเปีย) หรือเมืองมะดีนะฮฺในท้ายที่สุด1  

อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม  ใ น ทุ ก ๆ  ส ถ า นก า รณ์ ที่ ผ่ า น ม า นั้ น  ขณะที่ ท่ า น นบี พ า นั ก อ ยู่ ใ นมั ก ก ะ ฮฺ 
ท่านได้เรียกร้องเชิญชวนบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านให้อดทนอดกลั้นในการแบกรับความทุกข์ยากล าบากในรูปแ
บ บ ต่ า ง ๆ  แ ล ะ ร อ ค อ ย ผ ล ต อ บ แ ท น ผ ล บุ ญ  ณ  ที่ อั ล ล อ ฮฺ 
และท่านให้พวกเขาร าลึกถึงบรรดาผู้ศรัทธาจากประชาชาติยุคก่อนหน้าพวกเขาในสิ่งที่พวกเขาถูกกดขี่ข่มเหง 
ถู ก ท า ร้ า ย แ ล ะ ถู ก ฆ่ า ต า ย  
ในขณะเดียวกันท่านก็คอยให้ก าลังใจของพวกเขาสู่ความหวังและข่าวดีในการแผ่ขยายของอิสลาม 
แ ล ะ สุ ด ท้ า ย ทุ ก อ ย่ า ง จ ะ ถู ก ท า ใ ห้ ส ม บู ร ณ์ เ พื่ อ อิ ส ล า ม 
วั น ห นึ่ ง อิ ส ล า ม จ ะ ไ ป ยั ง ทุ ก มุ ม โ ล ก ทุ ก ห ลั ง ค า เ รื อ น ทั้ ง ใ น เ มื อ ง แ ล ะ ใ น ช น บ ท ทุ ร กั น ด า ร2 
แ ล ะ ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ย่ อ ม ต้ อ ง บั ง เ กิ ด 
“ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท ร ง บั น ด า ล ใ ห้ ภ า ร กิ จ นี้ ข อ ง อิ ส ล า ม ส า เ ร็ จ ส ม บู ร ณ์ 
จนกระทั่งผู้เดินทางจากศ็อนอาอ์(เมืองหนึ่งในประเทศเยเมน)ถึงหัฎเราะเมาต์(อีกเมืองในประเทศเยเมน) 
จะไม่มีความรู้สึกเกรงกลัวสิ่งใดทั้งสิ้นนอกจากอัลลอฮฺเท่านั้น”3 
 อัลลอฮฺตะอาลาเป็นผู้ทรงให้ความช่วยเหลือศาสนาของพระองค์ พระองค์ตรัสว่า  

ر   لََِّي  ٱ هُو   ﴿
 
ل  أ ُ  س  ِ  ۥر سُولَ   ٱب

ىٰ ل  ديِنِ  هُد  هُ لَِظُ   قِِ لۡ   ٱ و  ل و   ۦكَُهِِِ  لَِِّينِ ٱ عَ    ۥهِر  رهِ   و  ِ ل  ٱ ك   [  ١١: التوبة] ﴾ 33 كُون  مُشّ 

                                      
1 ดูหัวข้อ การอพยพสู่เมืองมะดีนะฮฺ ในหนังสือเล่มนี้ 
2 ดูหัวข้อ การกดขี่ข่มเหงของชาวมุชริกีนที่มีต่อท่านนบีและเศาะหาบะฮฺของท่าน จากหนังสือเล่มนี้ 
3 ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 7 หน้า 195, รายงานโดยอะห์มัดใน อัล-มุสนัด, เล่ม 5 หน้า 110 
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ความว่า “พระองค์นั้นคือผู้ที่ได้ส่งศาสนทูตของพระองค์มาพร้อมด้วยค าแนะน าและศาสนาแห่งสัจธรรม 
เพื่อที่จะทรงให้ศาสนาน้ีประจักษ์เหนือทุกศาสนา และแม้ว่าบรรดามุชริกผู้ต้ังภาคีจะชิงชังก็ตาม” (อัต-
เตาบะฮ ฺ: 33) 
 

ห ลั ง จ า ก ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น น บี ไ ป ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
พ ว ก มุ ช ริ กี น มั ก ก ะ ฮฺ ต่ า ง พ า กั น ข่ ม ขู่ ท่ า น แ ล ะ ขั บ ไ ล่ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น 
คง ไม่ ต้องพู ดถึ งการ เป็น ศัตรู อย่ า ง ต่อ เนื่ อ งของพวก เข าที่ มี ต่ อชาวมุ สลิม ซึ่ ง อา ศัยอยู่ ในมั กกะฮฺ 
และบรรดาชาวมุสลิมผู้ที่มาเยี่ยมเยียนมักกะฮฺ ทั้งที่เป็นชาวมุสลิมจากเผ่ากุร็อยชห์รือจากเผ่าอ่ืนๆ  

การฮิจญ์เราะฮฺของท่านนบีไปยังเมืองมะดีนะฮฺนั้นถือเป็นยุคใหม่ในการถือก าเนิดกองก าลังส าหรับชาวมุส
ลิมและเป็นการจัดต้ังกองทหารมุสลิมที่คอยให้การปกป้องอิสลามและพลเมือง  

ด้ วย เห ตุนี้  ส่ วนหนึ่ ง จากข้ อความในสัตยาบัน อัล -อะ เกาะบะฮฺครั้ ง ที่ สองจึ งก าหนดไว้ ว่ า 
“ ฉั น ข อ ใ ห้ สั ต ย า บั น โ ด ย พ ว ก ท่ า น ต้ อ ง สั ญ ญ า ที่ จ ะ ป ก ป้ อ ง คุ้ ม ค ร อ ง ฉั น 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ พ ว ก ท่ า น ป ก ป้ อ ง บ ร ร ด า ส ต รี แ ล ะ ลู ก ห ล า น ข อ ง พ ว ก ท่ า น ” 
มันเป็นการท าสัตยาบันเพื่อปกป้องถึงแม้บางครั้งมันอาจจะน าไปสู่การท าสงครามก็ตาม เหตุนี้ท าให้ท่านอัสอัด 
บิน ซุรอเราะฮฺ  ผู้ซึ่ ง เข้าใจนัยของสัตยาบันนี้ เป็นอย่างดี ไ ด้กล่าวแก่บรรดาชาวอันศอร ในตอนนั้นว่า 
“แท้จริงพวกท่านได้ให้สัตยาบันแก่เขา ในการที่พร้อมจะสู้ รบกับผู้คน ไม่ว่าจะผิวแดงหรือผิวด าแล้ว 
(ทั้งกับชาวอาหรับและที่ไม่ใช่ชาวอาหรับ)”1 

สิ่ ง ดั ง ก ล่ า ว นี้ เ ป็ น เ ค รื่ อ ง ห ม า ย ชั ด เ จ น ใ น ก า ร จ า แ น ก ยุ ค ใ ห ม่ ห ลั ง ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ  
ด้วยเหตุนี้บรรดาชาวมุฮาญิรีนผู้อพยพและชาวอันศอรชาวมะดีนะฮฺผู้ที่ให้การช่วยเหลือ  จึงพร้อมที่จะเสียสละ 
ป ก ป้ อ ง  แ ล ะญิ ฮ า ด ใ น หนท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ก่ อ น ที่ มั น จ ะ ถู ก ก า ห นด เ ป็ น ฟั ร ฎู ว าญิ บ ด้ ว ย ซ้ า 
พวกเขาตระหนักถึงผลกระทบที่ ต้องเผชิญในหน้าที่ความรับผิดชอบบนบ่าและทรัพย์สินของพวกเขา 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ท่ี พ ว ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ เ อ ง ก็ ต ร ะ ห นั ก ถึ ง ผ ล ก ร ะ ท บ ข อ ง ยุ ค ใ ห ม่ นี้ 
พวกเขามีความกั งวลและล าบากใจเป็นอย่า งมาก เมื่ อ รู้ ว่ าท่ านนบี ไ ด้ท าสัตยาบันที่ อะ เกาะบะฮฺ 
แ ล ะ พ ย า ย า ม ที่ จ ะ ส กั ด กั้ น ท่ า น น บี ไ ม่ ใ ห้ ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ 
เนื่องจากพวกเขารู้ดีว่าผลลัพธ์สุดท้ายของการฮิจญ์เราะฮฺนั้นหมายถึงการที่ต้องท าการสู้รบกับชาวมุสลิมผู้ถูกอธรร
มภายหลังจากพวกเขาได้จัดต้ังกองก าลังแล้ว อัลลอฮฺตรัสว่า 

م   وَإِذ   ﴿ ْ  لََِّين  ٱ بكِ   كُرُ ي  رُوا ف  و   بّتُِوك  لَُِث   ك 
 
ق   أ و   تُلُوك  ي 

 
ۡ يَُ   أ ي م   رجُِوك  ي م   كُرُون  و  َ ٱ كُرُ و  ُ  لَلُّ ٱو   لَلُّ ير  ٰ ل  ٱ خ   ﴾ 30 كِريِن  م 

 [  ١١: الَنفال]

                                      
1 ดูหัวข้อ การท าสัตยาบันอัล-อะเกาะบะฮฺครั้งที่สอง จากหนังสือเล่มนี้ 
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ความว่า “และจงร าลึกขณะที่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาวางอุบายต่อเจ้า เพื่อกักขังเจ้า หรือฆ่าเจ้า 
ห รื อ ขั บ ไ ล่ เ จ้ า อ อ ก ไ ป  พ ว ก เ ข า ว า ง อุ บ า ย กั น แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ก็ ท ร ง ว า ง อุ บ า ย 
และอัลลอฮนฺั้นทรงเป็นผู้เยี่ยมกว่าในหมู่ผู้วางอุบาย” (อัล-อันฟาล : 30) 

 
บ ร ร ด า ช า ว มุ ช ริ กี น มั ก ก ะ ฮฺ ต่ า ง รู้ ดี ว่ า 

ท่านนบีจะยังไม่ท าการสู้รบในเมืองมักกะฮฺและท่านจะไม่สั่งใช้บรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านให้ท าการสู้รบด้วยเช่นกั
น  

กา รอนุญาตให้ สู้ ร บกั บชาวมุ ช ริ กี นมั กกะฮฺ ห รื อการ  ญิฮาด  ตาม ศัพท์ ทางบัญญั ติ ศาสนา 
คื อ บ ท บั ญ ญั ติ ข อ ง พ ร ะ เ จ้ า ที่ ถู ก ก า ห น ด ไ ว้ โ ด ย มี ตั ว บ ท ห ลั ก ฐ า น ใ น อั ล กุ ร อ า น 
ส่ ว น ห นึ่ ง จ า ก เ ป้ า ห ม า ย ข อ ง มั น คื อ ก า ร ป ก ป้ อ ง ผู้ ที่ ถู ก อ ธ ร ร ม 
แ ล ะ เ ปิ ด พื้ น ที่ ใ ห้ ผู้ ค น ไ ด้ ส ดั บ รั บ ฟั ง ค า พู ด ที่ เ ป็ น สั จ ธ ร ร ม แ ล ะ รู้ จั ก ศ า ส น า อิ ส ล า ม 
โดยการต่อสู้กับผู้ละเมิดฝ่าฝืนต่อค าเชิญชวนของท่านนบีและคอยขัดขวางผู้คนทั่วไปจากการได้รับฟังค ากล่าวปฏิ
ญาณ “ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ” หรือผู้ ท่ีละเมิดต่อแผ่นดินและเกียรติยศศักด์ิศรีของชาวมุสลิม 
การญิฮาดนั้นเกี่ยวข้องกับการที่มันเป็นการต่อสู้ในหนทางของอัลลอฮฺและเพื่อเชิดชูค า สอนของพระองค์ 
ซึ่งต้องอาศัยการพลีทรัพย์สิน ชีวิต และทุกสิ่งทุกอย่างในหนทางของพระองค์ อัลลอฮฺตรัสว่า 

ْ  لََِّين  ٱ ﴿ نُوا ٰ  ء ام  بيِلِ  فِ  تلُِون  يقُ  ْ  لََِّين  ٱو   لَلَِّ ٱ س  رُوا ف  ٰ  ك  بيِلِ  فِ  تلُِون  يقُ  ٰ  غُوتِ لطَٰ ٱ س  ْ تلُِو  ف ق  و   ا
 
ٰ لشَي  ٱ ء  لَِ ا  أ ي   إنَِ  نٍِ ط  ٰ لشَي  ٱ د  ك   نِ ط 

ن   عيِفًا كَ   [  ٧٦: النساء] ﴾ ٧٦ ض 
ความว่า “บรรดาผู้ที่ศรัทธานั้น พวกเขาจะต่อสู้ในทางของอัลลอฮฺ และบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธานั้น 
พวก เขาจะ ต่อสู้ ในทางของ อั ฏ -ฏอฆูต  (สิ่ ง อ่ืนที่ ไ ด้ รั บการ อิบาดะฮฺนอกจาก อัลลอฮฺ ) 
ดังนั้นพวกเจ้าจงต่อสู้กับบรรดาสมุนของชัยฏอนเถิด แท้จริงอุบายของชัยฏอนนั้นเป็นสิ่งที่อ่อนแอ” 
(อัน-นิสาอ์ : 76) 

 
หลังจากที่ได้อาศัยพ านักในเมืองมะดีนะฮฺอย่างมั่นคงและความช่วยเหลือจากอัลลอฮฺแก่บรรดาบ่าวผู้ศรัทธ

า ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ผ่ า น ไ ป ไ ด้ สั ก ร ะ ย ะ ห นึ่ ง 
และหลังจากที่พวกเขาได้อดทนและปฏิบั ติตามค าสั่ งของอัลลอฮฺ ให้ระงับยับยั้งจากการท าสงคราม 
โองการอัลกุรอานก็ได้ถูกประทานแก่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีค าสั่งอนุญาตให้ท าการสู้รบได้ 
อัลลอฮฺตรัสว่า  

ذنِ   ﴿
ُ
ٰ  للََِِّين   أ نَهُم   ت لُون  يقُ 

 
ْۡ  بأِ ٰ  لَلّ  ٱ وَإِنَ  ظُلمُِوا ِ  عَ   دِير   همِ  ن صَ   [  ١٩: الحج] ﴾ 39 ل ق 
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ความว่า “ส าหรับบรรดาผู้ที่ถูกโจมตีนั้น อนุญาตให้พวกเขาต่อสู้ได้ ทั้งนี้เพราะพวกเขาถูกข่มเหง 
และแท้จริง อัลลอฮฺทรงสามารถที่จะช่วยเหลือพวกเขาให้ชนะได้อย่างแน่นอน” (อัล-หัจญ์ : 39)1 

 
จากอายะฮฺนี้เห็นได้ชัดเจนว่า การอนุญาตให้กระท าการตอบโต้นั้นเกิดขึ้นหลังจากการห้ามมาก่อน 

และการอนุญาตนั้นมิได้หมายถึงการก าหนดเป็นบทบัญญัติที่ต้องกระท า(ฟัรฎู)หรือการบังคับให้ต้องกระท าไม่ 
แต่เป็นเพียงการอนุญาตหรืออนุโลมจากพระองค์อัลลอฮฺเท่านั้น อายะฮฺอัลกุรอานได้กล่าวไว้อย่างชัดเจนแล้วว่า 
“พ ว ก เ ข า นั้ น ถู ก อ ธ ร ร ม ” 
เช่นเดียวกับท่ีอายะฮฺได้กล่าวรวมถึงสัญญาที่ชัดแจ้งจากอัลลอฮฺว่าพระองค์จะให้ความช่วยเหลือพวกเขาและพระ
อ ง ค์ นั้ น ท ร ง มี เ ด ช า นุ ภ า พ ใ น สิ่ ง ดั ง ก ล่ า ว  ส่ ว น ช นิ ด ข อ ง ค ว า ม อ ธ ร ร ม ที่ พ ว ก เ ข า ไ ด้ รั บ นั้ น 
ส่วนหนึ่งได้แก่สิ่งที่ปรากฏในด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า    

خ   لََِّين  ٱ ﴿
ُ
ْ أ ٰ  مِن رجُِوا ِ  رهِمِدِي  ير  قِ   بغِ    ح 

ن إلَِ 
 
ْ  أ قُولوُا بُن ا ي  ل و   لَلُّ  ٱ ر  ف   ل  و  هُمب ع   لنَّاس  ٱ لَلِّ ٱ عُ د  ت   ض  ببِّ ع   ض  م  ٰ  لهَُدِِ و  بيِ ع   مِعُ ص   و 

 ٰ ل و  ٰ  ت  و ص   ٰ م  رُ يذُ   جِدُ و  ا ك  ثيِرٗ  لَلِّ ٱ مُ س  ٱ فيِه  نَ  ا  ك  لَ  نصَُ  ن لَلُّ ٱ و  هُ  م  ويِّ  لَلّ  ٱ إنَِ   ۥۡ ي نصَُُ زيِز   ل ق   [  ٤١: الحج] ﴾ 40 ع 
ค ว า ม ว่ า  “ค น เ ห ล่ า นี้ คื อ ผู้ ที่ ถู ก ขั บ ไ ล่ อ อ ก จ า ก บ้ า น เ รื อ น อ ย่ า ง ไ ม่ เ ป็ น ธ ร ร ม 
เ พี ย ง เ พ ร า ะ พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า อั ล ล อ ฮฺ คื อ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง เ ร า 
ถ้าหากอัลลอฮฺไม่ทรงก าราบคนหมู่หนึ่งโดยอาศัยคนอีกหมู่หนึ่งแล้ว สถานที่บ าเพ็ญภาวนา โบสถ์ 
สุ เหร่า  และมัสยิด  ซึ่ ง เป็นสถานที่ที่ พระนามของ อัลลอฮฺถูกก ล่าวระลึกก็จะถูกท าลาย 
อัลลอฮฺทรงช่วยบรรดาผู้ที่ช่วยเหลือพระองค์ แท้จริง อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงพลัง ผู้ทรงอ านาจโดยแท้จริง ” 
(อัล-หัจญ์ : 40)  

 
มันเป็นความจริงที่เกิดขึ้นและจะด ารงอยู่จวบจนวันกิยามะฮฺที่ทุกสรรพสิ่งได้กลับไปหาพระองค์อัลลอฮฺ  

อัลลอฮฺตรัสว่า   
ل و  ﴿ ف   ل  و  هُمب ع   لنّاَس  ٱ لَلِّ ٱ عُ د  تِ  ض  ببِّ ع   ض  د  س   ٱ لَف 

ٰ  ضُ رۡلّ   ل  ٰ ل  ٱ عَ    ل  ف ض   ذُو لَلّ  ٱ كِنَ و   [  ١٥٣: البقرة] ﴾ 251 ل مِي  ع 
ความว่า “หากว่าอัลลอฮฺไม่ทรงก าราบมนุษย์ โดยอาศัยคนบางส่วนให้ต่อสู้กับคนอีกบางส่วนแล้วไซร้ 
แน่นอน แผ่นดินก็ย่อมหายนะไปแล้ว แต่ทว่าอัลลอฮฺนั้นทรงเป็นผู้มีพระคุณแก่โลกทั้งปวง”  (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 251) 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ท ร า บ ดี ว่ า ก า ร จ ะ ไ ด้ ค ร อ ง อ า น า จ แ ล ะ ก า ร ต่ อ สู้ ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 590 
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ทั้ ง ส อ ง สิ่ ง นี้ ต้ อ ง ก า ร ก า ลั ง ที่ เ ข้ ม แ ข็ ง แ ล ะ ก า ร เ ต รี ย มค ว ามพ ร้ อ ม ด้ า น ไ พ ร่ พ ล เ ป็ น ล า ดั บ แ ร ก 
หลังจากนั้นขึ้นอยู่กับเครื่องมืออุปกรณ์ที่ใช้ในกองทัพตลอดจนสิ่งที่มีความเกี่ยวข้องกับมัน  

แท้จริง การท าสงครามนั้นมีไว้เพื่อขัดขวางและป้องกันการอธรรม  มิใช่เพื่อการเป็นศัตรูต่อกันไม่ 
จากจุดนี้เองท่ีอัลลอฮฺได้ประทานอายะฮฺว่า   

﴿  ٰ ق  ْ و  بيِلِ  فِ  تلُِوا ٰ  لََِّين  ٱ لَلِّ ٱ س  ل   تلُِون كُم  يقُ  ْۡ ت دُو  ت ع   و   [  ٣٩١: البقرة] ﴾ 190 ت دِين  مُع  ل  ٱ يُُِبُ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  ا

ค ว า ม ว่ า  “แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า จ ง ต่ อ สู้ ใ น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ กั บ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ต่ อ สู้ พ ว ก เ จ้ า 
และจงอย่าละเมิดขอบเขต แท้จริง อัลลอฮฺไม่ทรงรักบรรดาผู้ละเมิด” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 190)  

 
และในพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

ا ﴿ ٰ  ل   ل كُم   و م  بيِلِ  فِ  تلُِون  تّقُ  فِي  ت ض  مُس  ل  ٱو   لَلِّ ٱ س  الِ ٱ مِن   ع  ا  ٱو   لرِجِ  ٰ ولِ  ل  ٱو   ءِ لنِسِ  قُولوُن   لََِّين  ٱ نِ د  بَن ا   ي  خ   ر 
 
ٰ  مِن   ن ارجِ  أ  ذِهِ ه 

ر  ل  ٱ ه   لظَالمِِ ٱ ي ةِق 
 
اأ نك   مِن لَنّ ا ع لج  ٱو   لُه  لَِِٗ  لََُّ نك   مِن لَنّ ا ع لج  ٱو   او   [  ٧٥: النساء] ﴾ 75 ن صِيًرا لََُّ

ความว่า “เหตุใดพวกเจ้าจึ งไม่ ต่อสู้ ในหนทางของอัลลอฮฺ  เพื่ อผู้ ชาย ผู้หญิง  และเด็กๆ 
ที่ อ่ อ น แ อ แ ล ะ ถู ก ก ด ขี่  พ ว ก เ ข า ร้ อ ง ว่ า  โ อ้ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง เ ร า 
โ ป ร ด ท ร ง น า เ ร า อ อ ก จ า ก เ มื อ ง ที่ ผู้ ค น เ ป็ น ผู้ ก ด ขี่ ข่ ม เ ห ง 
แ ล ะ ข อ ไ ด้ โ ป ร ด ต้ั ง ผู้ คุ้ ม ค ร อ ง จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ ใ ห้ แ ก่ เ ร า 
และได้โปรดต้ังผู้ช่วยเหลือจากพระองค์ให้แก่เราด้วยเถิด” (อัน-นิสาอ์ : 75) 

  
ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น น บี นั้ น เ ป็ น ชี วิ ต ที่ ต่ อ ต้ า น ก า ร ต้ั ง ภ า คี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 

เต็มไปด้วยการญิฮาดต่อสู้ในหนทางของอัลลอฮฺในความหมายที่ครอบคลุม สิ่งที่ เป็นหลักหนึ่งในนั้นคือ 
กา ร ต่อสู้ กั บพวกมุ ช ริ กี นผู้ ต้ั ง ภา คีหลั ง จากยุ คหรื อช่ ว ง เ วลาของการอนุญาตให้ ก ระท าส งคราม 
จ น เ ร า เ ห็ น ว่ า นั ก ป ร า ช ญ์ เ จ้ า ข อ ง ต า ร า ชี ว ป ร ะ วั ติ ห ล า ย ๆ  เ ล่ ม 
ไ ด้ ต้ั ง หั ว ข้ อ เ รื่ อ ง ก า ร ท า ส ง ค ร า ม แ ล ะ ญิ ฮ า ด ข อ ง ท่ า น ไ ว้ ด้ ว ย 
เป็นเครื่องบ่งชี้ว่าการญิฮาดและสงครามนั้นเป็นเนื้อหาที่ปรากฏอยู่อย่างชัดเจนในสีเราะฮฺของท่าน 
 พวกมุ ช ริ กี น เป็ นฝ่ ายที่ คอย รุ ก ร านท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  อย่ า ง ต่อ เนื่ อ ง 
แล้วท าไมที่ท่านนบีจะตอบโต้พวกเขากลับคืนบ้างไม่ได้? อัลลอฮฺตรัสว่า   

ه   ع شّ    ن اث  ٱ لَلِّ ٱ عِند   لشُهُورِ ٱ عِدَة   إنَِ  ﴿ ٰ  فِ  ارٗ ش  ل ق   م  ي و   لَلِّ ٱ بِ كتِ  ٰ ٱ خ  ٰ لسَم   ٱو   تِ و 
ا  مِن   ض  رۡلّ   ر   ه 

 
ة  أ ۡ  ب ع  ٰ  حُرُم  يِمُِۡ ل  ٱ لَِِّينُ ٱ لكِ  ذ   ق 

ْ ت ظ   ف ل   كُم ۡ  فيِهِنَ  لمُِوا نفُس 
 
ٰ  أ ق  ْ و  ِ ل  ٱ تلِوُا آ كيِ  مُشّ  ا فَةٗ ك  م  ٰ  ك  آ تلُِون كُم  يقُ  ۡ ك  ْ ل مُو  ع  ٱو   فَةٗ نَ  ا

 
ع   لَلّ  ٱ أ : التوبة] ﴾ 36 مُتَقِي  ل  ٱ م 

١٦  ] 
ความว่า “แท้จริง จ านวนเดือนท่ีอัลลอฮฺก าหนดไว้ในการบันทึกของพระองค์นั้นมีสิบสองเดือน 
ต้ังแต่วันที่พระองค์ทรงสร้างชั้นฟ้าและแผ่นดิน  ในจ านวนนี้มีสี่ เ ดือนเป็นเดือนต้องห้าม 
นั่นคือบัญญัติอันเที่ยงตรง ดังนั้นพวกเจ้าจงอย่าอธรรมแก่ตัวของพวกเจ้าเองในเดือนเหล่านั้น 
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และจงต่อสู้บรรดามุชริกทั้งหมดร่วมกัน เช่นเดียวกับที่พวกเขาต่อสู้กับพวกเจ้าทั้งหมดร่วมกัน 
พึงรู้เถิดว่า แท้จริง อัลลอฮฺนั้นทรงอยู่กับบรรดาผู้ที่ย าเกรง” (อัต-เตาบะฮฺ : 36) 

  
แ ท้ จ ริ ง  ส ง ค ร า ม ที่ เ กิ ด ขึ้ น ใ น ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ทั้ ง ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ เ ข้ า ร่ ว ม แ ล ะ ที่ ไ ม่ ไ ด้ เ ข้ า ร่ ว ม ด้ ว ย มี จ า น ว น ม า ก ก ว่ า ห ก สิ บ ค รั้ ง 
สงครามที่ท่านนบีเป็นผู้น าทัพด้วยตัวท่านเองมีจ านวนสิบแปดครั้ง ในจ านวนนี้มีการปะทะกันจริงๆ เพียงแปดครั้ง1 
ตามความเห็นบางส่วนของนักวิชาการ2  
 น อ ก จ า ก นั้ น 
ยังมีทัศนะที่ขัดแย้งกันระหว่างอุละมาอ์ในการจ าแนกจ านวนของสงครามที่ท่านนบีร่วมเองและที่ท่านไม่ได้ร่วม 
รวมถึงการคิดหรือนับเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งเป็นสงครามหรือไม่3 ไม่ใช่แค่การนับเฉพาะที่มันเกิดขึ้นจริงๆ 
เท่านั้น 
 ก า ร ญิ ฮ า ด แ ล ะ ส ง ค ร า ม ใ น ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เป็นหนึ่ งในสาเหตุอันยิ่ งใหญ่ที่ท าให้อ านาจของอัลลอฮฺและนบีของพระองค์ ไ ด้ปักหลักบนแผ่นดิน 
และเป็นจุดเริ่มต้นส าหรับการแผ่ขยายอันยิ่งใหญ่ของอาณาจักรอิสลามที่มีจุดประสงค์ส าคัญคือการสกัดความอยุ
ติ ธ ร ร ม ใ ห้ พ้ น ไ ป จ า ก ม ว ล ม นุ ษ ย์  แ ล ะ เ ปิ ด โ อ ก า ส ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ด้ รั บ ฟั ง สั จ ธ ร ร ม พ ร้ อ ม 
กั บ ต อ ก ย้ า ห ลั ก ก า ร ที่ ชั ด ใ น เ รื่ อ ง ข อ ง  “ ไ ม่ มี ก า ร บั ง คั บ ใ น นั บ ถื อ ศ า ส น า ”4 
และตอกย้ าสัญญาตามที่อัลกุรอานได้ระบุไว้ในอายะฮฺที่ว่า  

ر   لََِّي  ٱ هُو   ﴿
 
ل  أ ُ  س  ِ  ۥر سُولَ   ٱب

ىٰ ل  ديِنِ  هُد  هُ لَِظُ   قِِ لۡ   ٱ و  ل و   ۦكَُهِِِ  لَِِّينِ ٱ عَ    ۥهِر  رهِ   و  ِ ل  ٱ ك   [  ١١: التوبة] ﴾ 33 كُون  مُشّ 

ค ว า ม ว่ า 
“พระองค์นั้นคือผู้ที่ได้ส่งศาสนทูตของพระองค์มาพร้อมด้วยค าแนะน าและศาสนาแห่งสัจธรรม 
เพื่อที่จะทรงให้ศาสนาน้ีประจักษ์เหนือทุกศาสนา และแม้ว่าบรรดามุชริกผู้ต้ังภาคีจะชิงชังก็ตาม” 
(อัต-เตาบะฮ ฺ: 33) 

 
อัลลอฮฺตรัสว่า   

نرُيِدُ  ﴿ ن و 
 
ْ تُض  س  ٱ لََِّين  ٱ عَ    نَمُنَ  أ  ٱ فِ  عفُِوا

نج    ضِ رۡلّ   ل هُم  و  ئمَِةٗ  ع 
 
نج    أ ل هُمُ و  ٰ ل  ٱ ع   [  ٥: القصص] ﴾ ٥ رثِيِ  و 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 353 
2 ดูการวิเคราะห์เรื่องจ านวนนี้ในแหล่งอ้างอิงต่างๆ จากงานของ บุร็อยก์ อบู มายิละฮฺ อัล-อุมะรีย์, อัส-สะรอยา วะ อัล-บุอูษ อัน-นะบะวียะฮฺ เหาละ อัล-
มะดีนะฮฺ วะ มักกะฮฺ ดิรอสะฮฺ นักดียะฮฺ, หน้า 58  
3 บุร็อยก์ อบู มายิละฮฺ อัล-อุมะรีย์, อัส-สะรอยา วะ อัล-บุอูษ อัน-นะบะวียะฮฺ เหาละ อัล-มะดีนะฮฺ วะ มักกะฮฺ ดิรอสะฮฺ นักดียะฮฺ , หน้า 54, 
รายงานต่างๆ ดูได้ใน อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 169 ในหัวข้อ จ านวนสงครามที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ร่วมทั้งหมดมีกี่ครั้ง? 
4 อิบนุ กะษีร, ตัฟสีร อัลกุรอาน, เล่ม 1 หน้า 321 
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ความว่า “และเราปรารถนาที่ จะให้ความโปรดปรานแก่บรรดาผู้ที่ ถูกข่ม เหงในแผ่นดิน 
และเราจะท าให้พวกเขาเป็นเหล่าผู้น า และท าให้พวกเขาเป็นผู้รับมรดก” (อัล-เกาะศ็อศ : 5)   

 
ญิฮาดคือบทบัญญัติที่ชัดเจน เพียงพอแล้วที่จะยืนยันกับการที่พระผู้อภิบาลแห่งสากลโลกเป็นผู้รับรองเอง 

และถูกกล่าวถึงในอัลกุรอานกว่า 20 ครั้ ง  มีบัญญัติต่างๆ ที่ เป็นข้อปลีกย่อยเฉพาะถูกประทานลงมา 
บรรดานักนิติศาสตร์อิสลามได้ท าการศึกษาบทบัญญัติเหล่านั้นและประชาชาติอิสลามก็ได้ด าเนินตามแนวทางนั้น
ตลอดมา  ท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม  มี ความแตกต่างพิ เศษจากบรรดานบีท่ าน อ่ืนๆ 
ก่ อ น ห น้ า ท่ า น ด้ ว ย บ ท บั ญญั ติ ญิ ฮ า ด  ท่ า น มี ส่ ว น ร่ ว ม ด้ ว ย ตั ว ท่ า น เ อ ง ใ น ส ง ค ร า ม ต่ า ง ๆ 
ท่านเป็นผู้วางระบบและเป็นผู้น าทัพด้วยตนเอง1 รวมถึงการลงมือญิฮาดเองที่ประกอบไปด้วยก าลังความเข้มแข็ง 
ความมีเมตตาธรรม ความยุติธรรมและเสรีภาพในเวลาเดียวกัน2  

และหากจะมีผู้ที่ เป็นปรปักษ์กับชาวมุสลิมบางส่วนได้ใช้นิยามการญิฮาดนี้ ไปในทางที่ เลวร้าย 
แ ล ะ ใ ช้ มั น ผิ ด พ ล า ด ไ ป ว่ า ห ม า ย ถึ ง ก า ร ก ร ะ ท า ใ น เ ชิ ง อ า ช ญ า ก ร ร ม  แ ท้ จ ริ ง 
ความผิดพลาดและการจงใจผิดพลาดของพวกเขามิได้หมายถึงว่าต้องเพิกเฉยต่อการญิฮาดแบบอิสลามที่แท้จริงต
า ม ห ลั ก ศ า ส น า ต ล อ ด ร ะ ย ะ เ ว ล า ทุ ก ยุ ค ส มั ย โ ด ย ไ ม่ มี ก า ร ย ก เ ว้ น 
ซึ่ ง ป ร ะ ช า ติ อิ ส ล าม ต้ อ ง เ ต รี ย มพ ร้ อ มส า ห รั บ ก า รนี้ ใ ห้ ส อดคล้ อ ง กั บ สิ่ ง ที่ อั ล ล อฮฺ ไ ด้ ท ร ง สั่ ง ใ ช้ 
เพราะหากมิเช่นนั้นแล้วประชาชาติอิสลามจะถูกรุกรานโจมตีและจะกลายเป็นผู้อ่อนแอในสายตาของศัตรู 
ซึ่งพวกเราต่างก็ได้เห็นเป็นประจักษ์แล้วในปัจจุบัน ว่าพวกเขาปฏิบัติอย่างไรกับชาวมุสลิมในทุกหนทุกแห่ง 
แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
การปกป้องศาสนาและการรักษาแผ่นดินของตนจากศัตรูอิสลามเป็นส่วนหนึ่งจากสิ่งที่อัลลอฮฺบัญญัติไว้ในพระด า
รัสของพระองค์ที่ว่า  

خ   لََِّين  ٱ ﴿
ُ
ْ أ ٰ  مِن رجُِوا ِ  رهِمِدِي  ير  قِ   بغِ    ح 

ن إلَِ 
 
ْ  أ قُولوُا بُن ا ي  ل و   لَلُّ  ٱ ر  ف   ل  و  هُمب ع   لنَّاس  ٱ لَلِّ ٱ عُ د  ت   ض  ببِّ ع   ض  م  ٰ  لهَُدِِ و  بيِ ع   مِعُ ص   و 

 ٰ ل و  ٰ  ت  و ص   ٰ م  رُ يذُ   جِدُ و  ا ك  ثيِرٗ  لَلِّ ٱ مُ س  ٱ فيِه  نَ  ا  ك  لَ  نصَُ  ن لَلُّ ٱ و  هُ  م  ويِّ  لَلّ  ٱ إنَِ   ۥۡ ي نصَُُ زيِز   ل ق   [  ٤١: الحج] ﴾ 40 ع 
ค ว า ม ว่ า  “ค น เ ห ล่ า นี้ คื อ ผู้ ที่ ถู ก ขั บ ไ ล่ อ อ ก จ า ก บ้ า น เ รื อ น อ ย่ า ง ไ ม่ เ ป็ น ธ ร ร ม 
เ พี ย ง เ พ ร า ะ พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า อั ล ล อ ฮฺ คื อ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง เ ร า 
ถ้าหากอัลลอฮฺไม่ทรงก าราบคนหมู่หนึ่งโดยอาศัยคนอีกหมู่หนึ่งแล้ว สถานที่บ าเพ็ญภาวนา โบสถ์ 
สุ เหร่า  และมัสยิด  ซึ่ ง เป็นสถานที่ที่ พระนามของ อั ลลอฮฺถูกกล่าวระลึกก็จะถูกท าลาย 
อัลลอฮฺทรงช่วยบรรดาผู้ที่ช่วยเหลือพระองค์ แท้จริง อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงพลัง ผู้ทรงอ านาจโดยแท้จริง ” 
(อัล-หัจญ์ : 40)  

 

                                      
1 ค็อฏฏอบ, มะห์มูด ชีต, อัร-เราะสูล อัล-กออิด, หน้า 6 
2 กูเลน, ฟัตหุลลอฮ,ฺ อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กออิดัน, แปลโดย อูรคอน มุหัมมัด อาลี, ไคโร : ดารฺ อัน-นัยล์, ฮ.ศ.1425, หน้า 11 
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ดั ง นั้ น  จ า เ ป็ น ที่ เ ร า จ ะ ต้ อ ง ไ ม่ ลื ม ค ว า ม เ ข้ า ใ จ ข อ ง ก า ร ญิ ฮ า ด ดั ง ที่ ว่ า นี้ 
อิสลามจะไม่สามารถสกัดกั้น ศัตรูของพวกเขาไ ด้นอกจากด้วยก าลั ง ความเข้มแข็ งและการญิฮาด 
เพียงแค่การกล่าวถึงมันก็สร้างความเกรงขามแก่ศัตรูอิสลามได้แล้ว 

เป็ นที่ น่ า เ สี ย ใ จว่ าผู้ คนจ านวนมากพยายามบิด เบื อนแนว คิด อิสลาม เกี่ ย วกั บกา รญิ ฮาด 
แ ล ะ น า มั น ไ ป ป ะ ติ ด เ ข้ า กั บ ก า ร ก ร ะ ท า ท่ี อ ยู่ น อ ก เ ห นื อ ค ว า ม ห ม า ย ที่ แ ท้ จ ริ ง ข อ ง มั น  ทั้ ง นี้ 
เ พื่ อหั น เหประชาชา ติ อิสลาม ให้ หลุ ดลอกออกจากแนว คิดที่ ถู ก ต้อ งของมั น  มาก ไปกว่ านั้ น คื อ 
บ า ง ค รั้ ง เ ป็ น เ ห ตุ ใ ห้ ลู ก ห ล า น มุ ส ลิ ม เ อ ง ก็ รั ง เ กี ย จ มั น  เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร ไ ด้ รั บ ฟั ง จ า ก สื่ อ ต่ า ง ๆ 
ที่พยายามผูกโยงญิฮาดกับเหตุการณ์การโจมตีต่างๆ หรือการก่อการร้ายนั่นเอง 
 

กำรถือศลีอดเดือนเรำะมะฎอน 

ช า ว คั ม ภี ร์ รู้ จั ก ก า ร ถื อ ศี ล อ ด ก่ อ น ศ า ส น า อิ ส ล า ม 
พวกเขายังคงถือศีลอดอยู่เรื่อยมาแม้ว่าจะมีการบิดเบือนทั้งในด้านวิธีการและระยะเวลาจากบทบัญญัติที่มีมาด้ังเ
ดิมของการถือศีลอด 
ใ น เ ดื อ น ช ะ อฺ บ า น ปี ที่ ส อ ง ข อ ง ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
การถือศีลอดถูกก าหนดเป็นภาคบังคับ(ฟัรฎู)ส าหรับชาวมุสลิมในพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ل ي   كُتبِ   ء ام  ي امُ ٱ كُمُ ع  ا لصِِ م  بّ   مِن لََِّين  ٱ عَ    كُتبِ   ك  لَكُم   لكُِم  ق  ياَمٗ  183 ت تَقُون   ل ع 

 
ٰ مَع   اأ  ف م ن ت ِ دُود 

ن   و   مَريِضًا مِنكُم كَ 
 
ٰ  أ ر   عَ  

ف  ياَم   مِِن   ف عدَِة   س 
 
ۡ  أ ر  خ 

ُ
امُ  ي ة  فدِ   ۥيطُِيقُون هُ  لََِّين  ٱ و عَ    أ ع  وَع   ف م ن كِي ٍ مِس   ٗ  ٗ  ت ط  ير  هُو   اخ  ير    ف   خ 

ن ۡۥ لََُ 
 
أ ْ  و  ير    تّ صُومُوا ه   184 ل مُون  ت ع   كُنتُم   إنِ لَكُم   خ  ان   رُ ش  ض  م  نزِل   لََِّي  ٱ ر 

ُ
ٰ  لِلِنَاسِ  ىهُدٗ  ء انُ قُر  ل  ٱ فيِهِ  أ ب يِنِ  ىٰ ل  ٱ مِِن   ت  و   هُد 

ن ق انِِ فُر  ل  ٱو   م  هِد   ف  ن هَُ ي صُم  ف ل   ر  لشَه  ٱ مِنكُمُ  ش  ن   و م  ريِضًا كَ  و   م 
 
ٰ  أ ر   عَ  

ف  ياَم   مِِن   ف عِدَة   س 
 
ر    أ خ 

ُ
ل   يُس   ل  ٱ بكُِمُ  لَلُّ ٱ يرُيِدُ  أ  و 

لَِكُ   عُس   ل  ٱ بكُِمُ  يرُيِدُ  ْ و  ْ  عِدَة  ل  ٱ مِلُوا وا ُ بِِۡ لَِكُ  ٰ  لَلّ  ٱ و  ا عَ   ٰ  م  ى د  لَكُم   كُم  ه  ل ع   [  ٣٩٥-٣٩١: البقرة] ﴾ 185 كُرُون  ت ش   و 

ความว่ า  “บ ร รดาผู้ ศ รั ท ธ าทั้ ง หลาย !  ก า รถื อ ศี ลอดนั้ น ไ ด้ ถู ก า หนดแก่ พ วก เ จ้ า แล้ ว 
เช่นเดียวกับที่ ไ ด้ถูกก าหนดแก่บรรดาผู้ คนก่อนหน้าพวกเจ้า  เพื่อว่าพวกเจ้าจะได้ย าเกรง 
มั น ถู ก บั ญ ญั ติ ใ ห้ ท า ต า ม วั น ที่ ถู ก ก า ห น ด นั บ ไ ว้ 
ผู้ ใ ด ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า ป่ ว ย ห รื อ อ ยู่ ใ น ก า ร เ ดิ น ท า ง ก็ ใ ห้ ถื อ ใ ช้ ใ น วั น อ่ื น 
แ ล ะ ห น้ า ที่ ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ที่ มี ค ว า ม ล า บ า ก ใ น ก า ร ถื อ ศี ล อ ด นั้ น 
เขาจะต้องให้อาหาร(มื้ อหนึ่ ง )แก่คนมิสกีนคนหนึ่ ง ( ต่อการงดเว้นจากการถือหนึ่ งวัน ) 
แ ต่ ถ้ า ผู้ ใ ด ก ร ะ ท า ค ว า ม ดี โ ด ย ส มั ค ร ใ จ  มั น ก็ เ ป็ น ค ว า ม ดี แ ก่ เ ข า 
แ ล ะ ก า ร ที่ พ ว ก เ จ้ า จ ะ ถื อ ศี ล อ ด นั้ น ย่ อ ม เ ป็ น สิ่ ง ที่ ดี ยิ่ ง ก ว่ า ห า ก พ ว ก เ จ้ า รู้ 
เดือนเราะมะฎอนนั้นเป็นเดือนที่อัลกุรอานได้ถูกประทานลงมา ในฐานะเป็นข้อแนะน าส าหรับมนุษย์ 
และเป็นหลักฐานอันชัดเจนเกี่ยวกับข้อแนะน านั้น และมีข้อจ าแนกความจริงกับความเท็จ ดังนั้น 
ผู้ ใ ด ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า เ ข้ า อ ยู่ ใ น เ ดื อ น นั้ น แ ล้ ว  ก็ จ ง ถื อ ศี ล อ ด ใ น เ ดื อ น นั้ น 
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ส่ ว น ผู้ ใ ด ท่ี ป่ ว ย ห รื อ อ ยู่ ใ น ก า ร เ ดิ น ท า ง  ก็ จ ง ถื อ ใ ช้ ใ น วั น อ่ื น แ ท น 
อัลลอฮฺทรงประสงค์ให้มีความสะดวกแก่พวกเจ้า และไม่ทรงประสงค์ให้มีความล าบากแก่พวกเจ้า 
แ ล ะ เ พื่ อ ที่ พ ว ก เ จ้ า จ ะ ไ ด้ ถื อ ศี ล อ ด ใ ห้ ค ร บ ถ้ ว น ต า ม จ า น ว น วั น 
และเพื่อพวกเจ้าจะได้สดุดีความเกรียงไกรของอัลลอฮฺที่พระองค์ทรงน าทางแก่พวกเจ้า 
และเพื่อพวกเจ้าจะได้ขอบคุณ” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 183-185)   

 
ข้ อ ก า หนด ต่ า ง ๆ  ม ากมายถู ก น า ม า เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ ก า ร ถื อ ศี ลอดแล ะบทบัญญั ติ ข อ ง มั น 

กลายเป็นว่ าบรรดาเ ด็กๆ  และผู้ ใหญ่ ต่างก็ ให้ความส า คัญกับเ ดือนอันประ เสริฐและทรง เกียร ตินี้ 
พวกเขาได้ท าพิธีกรรมเฉพาะเจาะจงส าหรับเดือนนี้  อันได้แก่  การถือศีลอด การละหมาดยามค่ าคืน 
การกระท าความดีงามในลักษณะต่างๆ การปฏิบัติตามค าสั่งใช้ต่างๆ ของศาสนา และการท าบุญบริจาคทาน 
เ ป็ น ต้ น  ไ ด้ มี ก า ร เ ขี ย น ต า ร า แ ล ะ มี ก า ร เ รี ย น ก า ร ส อ น ใ น เ รื่ อ ง ดั ง ก ล่ า ว นี้ ม า ก ม า ย 
มีผลงานทางวิชาการและการศึกษาวิจัยในรูปแบบที่แตกต่างกันจวบจนทุกวันนี้   
เดือนแห่งการถือศีลอดนี้ยังมาควบคู่กับค่ าคืนลัยละตุลก็อดร์อันประเสริฐ1 อัลลอฮฺตรัสว่า   

ل   إنَِا   ﴿ نز 
 
ٰ أ د  ل  ٱ ل ةِلَ    فِ  هُ ن   [  ٣: القدر] ﴾ ١ رِ ق 

ความว่า “แท้จริง เราได้ประทานอัลกุรอานลงมาในคืนอัล-ก็อดร”์ (อัล-ก็อดร์ : 1)  
 

ประชาชาติอิสลามต่างพากันแสวงหาค่ า คืนอันประเสริฐนี้  ด้วยการปฏิบั ติการงานที่ ดี  เช่น 
การละหมาดยามค่ าคืน การบริจาคทาน การติดต่อสัมพันธ์ระหว่างเครือญาติและมิตรสหาย และการอิอฺติกาฟ 
 จากจุดนี้จะพบว่าการถือศีลอดนั้นจะมาควบคู่กับการละหมาดยามค่ าคืนและการอ่านอัลกุรอาน 
เดือนเราะมะฎอนนั้นกลายเป็นเดือนแห่งการเคารพภักดี  เดือนแห่งการท าความดีเพื่อใกล้ชิดกับอัลลอฮฺ 
เ ดื อ น แ ห่ ง ก า ร บ ริ จ า ค ท า น  แ ล ะ ก า ร ป ฏิ บั ติ ก า ร ง า น ที่ ดี อ่ื น ๆ 
ประชาชาติอิสลามจะยังคงเป็นไปเช่นนี้จวบจนวันกิยามะฮฺที่ทุกสรรพสิ่งจะกลับไปหาพระองค์อัลลอฮฺ 

และหากผู้ใดเฝ้าสังเกตและติดตามดูสภาพการณ์ของชาวมุสลิมในเดือนเราะมะฎอนและการเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นกับพวกเขาในเดือนนี้  เช่น การปรับปรุงตนเองและสังคม การให้ทานและการทุ่มเทของพวกเขา 
ก็ย่อมตระหนักถึงความส าคัญของพิธีกรรมต่างๆ เหล่านี้ในวิถชีีวิตของประชาชาติอิสลาม  
 
กำรเปลี่ยนทิศกิบละฮฺ  

 เ ดิ ม ที นั้ น กิ บ ล ะ ฮฺ  ( ห รื อ อ า จ จ ะ เ รี ย ก ว่ า  กิ บ ลั ต 
หม า ย ถึ ง ชุ ม ทิ ศ ส า ห รั บ ใ ช้ ใ น ก า ร ล ะ หม าดแ ล ะ ก า ร ข อ ดุ อ า อ์ ข อพ ร ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม  - ผู้ แ ป ล ) 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, ตัฟสีร อัลกุรอาน, เล่ม 2 หน้า 2013 
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ช า ว มุ ส ลิ ม ทั้ ง ก่ อ น แ ล ะ ห ลั ง ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ ต่ า ง ผิ น ห น้ า ไ ป ยั ง บั ย ตุ ล มั ก ดิ ส 
แ ล ะ ใ น เ ดื อ น ช ะ อฺ บ า น ปี ที่ ส อ ง แ ห่ ง ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ 
อั ลลอฮฺ ไ ด้ ท ร ง เปลี่ ย น แปลงกิ บละฮฺ ข อ งช าวมุ สลิ ม จ าก เ ดิมที่ พ วก เข าผิ นหน้ า ไ ปยั ง มั ส ยิ ด อั ล -
อักศอเป็นการผินหน้าไปยังมัสยิดอัล-หะรอมแทน1 ในค าด ารัสของพระองค์ที่ว่า  

ىٰ  ق د   ﴿ لُب   ن ر  ا  ٱ فِ  هِك  و ج   ت ق  لَِِ نَك   ءٍِ لسَم  ٰ تّ ر   ل ةٗ قبِّ   ف ل نُو  ى اۡ ض  لِِ  ه  ط   ه ك  و ج   ف و  س  ل  ٱ ر  ش  امِِ لۡ   ٱ جِدِ م  ي   ر  ا ثُ و ح  ْ  كُنتُم   م  لُوا  ف و 
كُم   ط   وجُُوه  هُ ش  ْ  لََِّين  ٱ وَإِنَ   ۥ ر  وتّوُا

ُ
ٰ ل  ٱ أ نهَُ  ل مُون  لَ  ع   ب  كِت 

 
ا رَبِهِِم    مِن قُ لۡ   ٱ أ ٰ  لَلُّ ٱ و م  مَا فلِ  بغِ  ع   ع  لُون  ي   [  ٣٤٤: البقرة] ﴾ 144 م 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง เ ร า เ ห็ น ใ บ ห น้ า ข อ ง เ จ้ า แ ห ง น ไ ป ยั ง ฟ า ก ฟ้ า บ่ อ ย ค รั้ ง 
แน่นอนเราจะให้เจ้าผินไปยังทิศที่เจ้าพึงใจ ดังนั้น เจ้าจงผินใบหน้าของเจ้าไปทางมัสยิดอัล-
หะรอมเถิด และที่ใดก็ตามที่พวกเจ้าปรากฏอยู่ ก็จงผินใบหน้าของพวกเจ้าไปทางทิศนั้น และแท้จริง  
บร รดาผู้ ที่ ไ ด้ รั บ คัมภี ร์ นั้ น ย่ อม รู้ ดี ว่ า มั น คื อความจ ริ ง ที่ ม า จ ากพระ เจ้ า ขอ งพวก เ ข า 
และอัลลอฮฺนั้นไม่ทรงเผลอในสิ่งที่พวกเขากระท ากัน” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 144) 

 
 ช า ว ยิ ว แ ล ะ ผู้ ที่ ต า ม แนวทา ง ขอ งพ ว ก เ ข ามี ค ว า มพยายาม ใ นกา ร ส ร้ า ง ค ว ามปั่ น ป่ ว น 
ขณะที่มีการเปลี่ยนแปลงกิบละฮฺ ดังนั้น อัลลอฮฺจึงขนานนามพวกเขาว่า “ผู้โฉดเขลา” ดังอายะฮทฺี่ว่า 

ي قُولُ ۞ ﴿ ا  ٱ س  ه  ا لنّاَسِ ٱ مِن   ءُ لسُف  ٰ  م  لَى ن هُم  و  ْ  لَتِ ٱ ل تهِِمُ قبِّ   ع  نوُا ل ي   كَ  ۡ ع  ا ِ  قلُ ه  َ ِ ل  ٱ لِلِّ غ  ل  ٱو   قُ م شّ  ه   ربُِۡ م  ن دِيي  ا   م  ٰ  ءُ ي ش   إلِ 
 ٰ  [  ٣٤١: البقرة] ﴾ 142 ت قِيم  مُس   ط  صِر 

ค ว า ม ว่ า  “ บ ร ร ด า ผู้ โ ฉ ด เ ข ล า ใ น ห มู่ ม นุ ษ ย์ นั้ น จ ะ ก ล่ า ว ว่ า 
อ ะ ไ ร เ ล่ า ที่ ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข าหั น ออก ไปจ ากกิ บ ล ะ ฮฺ ข อ งพ วก เ ข าที่ พ วก เ ข า เ คยผิ น ไ ป 
จ งกล่ า ว เถิ ด ( โ อ้มุ หั มมั ด ) ว่ าทิ ศตะวั นออกและทิ ศตะวั นตกนั้ น เป็ นสิ ทธิ ของ อัลลอฮฺ 
พระองค์จะทรงแนะน าผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ไปสู่ทางอันเที่ยงตรง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 142) 

 
เ รื่ อ ง กิ บ ล ะ ฮฺ นั้ น ไ ม่ ใ ช่ เ รื่ อ ง เ ล็ ก น้ อ ย ส า ห รั บ ช า ว มุ ส ลิ ม 

เนื่องจากตลอดทุกยุคสมัยและทุกสถานท่ีพวกเขาจะทุ่มเทความพยายามในการติดตามหาทิศทางและเรียนรู้ต าแห
น่ ง ที่ ต้ั ง ข อ ง กิ บ ล ะ ฮฺ ทุ ก ค รั้ ง ก่ อ น ล ะ ห ม า ด 
และผู้ที่เดินทางในหลากหลายประเทศจะพบว่ามิห์รอบ(ช่องด้านหน้าของมัสยิดตรงต าแหน่งที่อิมามยืนในขณะน า
ละหมาดรวม)ของมัสยิดต่างๆ จะหันทิศทางไปในทางกิบละฮฺดังที่อัลลอฮฺได้สั่งใช้ในเรื่องนี้ 

ي   و مِن   ﴿ ر ج   ثُ ح  لِِ  ت  خ  ط   ه ك  و ج   ف و  س  ل  ٱ ر  ش  امِِ لۡ   ٱ جِدِ م  ي   ر  ا ثُ و ح  ْ  كُنتُم   م  لُوا ط   وجُُوه كُم   ف و  هُ ش   للِنَاسِ  ي كُون   لِِ لَ  ۥر 
ل ي   ْ  لََِّين  ٱ إلَِ  حُجَة   كُم  ع  ل مُوا و  تَّ    ف ل   هُم  مِن   ظ  و  خ  ٱو   هُم  ش  تّمَِ  نِ ش 

ُ
لِّ تِ نعِ   و  ل ي   م  لَكُم   كُم  ع  ل ع   [  ٣٥١: البقرة] ﴾ 150 ت دُون  ت ه   و 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, ในหัวข้อ การเปลี่ยนกิบละฮฺไปยังกะอฺบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 606 และอิบนุ กะษีร, ในหัวข้อการเปลี่ยนกิบละฮฺ, 
เล่ม 2 หน้า 372  
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ความว่า  “และจากที่ ใดก็ตามที่ เจ้าออกไป ก็จงผินหน้าของเจ้าไปทางมัสยิด อัล-หะรอม 
และที่ใดก็ตามที่พวกเจ้าปรากฏอยู่ ก็จงผินหน้าของพวกเจ้าไปทางนั้น เพื่อว่าจะได้ไม่เป็นข้ออ้างใดๆ 
แก่หมู่ชนที่จะเอามาแย้งพวกเจ้าได้ นอกจากบรรดาผู้อธรรมในหมู่ของพวกเขาเท่านั้น ดังนั้น 
พ ว ก เ จ้ า จ ง อ ย่ า ก ลั ว พ ว ก เ ข า  แ ต่ จ ง ก ลั ว ข้ า เ ถิ ด 
แ ล ะ เ พื่ อ ที่ ข้ า จ ะ ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม ก รุ ณ า ข อ ง ข้ า ค ร บ ถ้ ว น แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
และเพื่อว่าพวกเจ้าจะได้รับการชี้ทางที่ถูกต้อง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 150) 

 
ด้วยเหตุนี้  ในยุคปัจจุบันเราจะพบว่าในห้องของโรงแรมรวมถึงสนามบินบางแห่งและที่ อ่ืนๆ 

จ ะ มี เ ค รื่ อ ง ห ม า ย ห รื อ สั ญ ญ า ณ ที่ บ อ ก ใ ห้ รู้ ถึ ง ทิ ศ ท า ง ห รื อ ที่ ต้ั ง ข อ ง กิ บ ล ะ ฮฺ 
ไ ม่ ว่ า จ ะ ทั้ ง ใ น ป ร ะ เ ท ศ มุ ส ลิ ม แ ล ะ ป ร ะ เ ท ศ อ่ื น ๆ 
จนกิบละฮฺนั้นกลายเป็นสัญลักษณ์และความจ าเป็นพื้นฐานของชาวมุสลิมในทุกๆ สถานที ่
 

จุดเริ่มต้นของสมรภมูสิงครำม   

ห ลั ง จ า ก ก า ร อ พ ย พ ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ป ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ ยั ง ค ง ท า ก า ร ก ด ขี่ ข่ ม เ ห ง แ ล ะ ท า ร้ า ย ช า ว มุ ส ลิ ม อ ย่ า ง มิ ไ ด้ ห ยุ ด ห ย่ อ น 
ชาวมุสลิมส่วนหนึ่งถูกจับตัวที่มักกะฮฺ ส่วนชาวอันศอรที่มะดีนะฮฺก็ถูกข่มขู่และถูกขัดขวางไม่ให้เข้าเมืองมักกะฮฺ 
ผู้ที่ถูกจับอยู่ในมือพวกเขาก็ถูกท าร้าย การข่มขู่ของพวกเขายังลามไปถึงชาวมุฮาญิ รีนที่อยู่ในมะดีนะฮฺ 
ซึ่ ง ป ร า ก ฏ ว่ า มี ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น บ า ง ค น ถู ก พ ว ก เ ข า ล อ บ ลั ก พ า ตั ว อ อ ก จ า ก เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ1 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ยั ง ค ง ป ร ะ ก า ศ ข่ ม ขู่ ท่ า น น บี แ ล ะ ผู้ ติ ด ต า ม ท่ า น ทุ ก ค น อ ย่ า ง ต่ อ เ นื่ อ ง 
แ ล ะ ใ น ส ถ า น ก า ร ณ์ เ ช่ น นี้ เ อ ง ที่ อั ล กุ ร อ า น ถู ก ป ร ะ ท า น ล ง ม า อ นุ ญ า ต ใ ห้ ท า ก า ร สู้ ร บ 
และอายะฮฺอัลกุรอานยังสั่งใช้ให้ตระเตรียมความพร้อมทั้งในด้านร่างกาย อาวุธยุทโธปกรณ์ ยานพาหนะ 
การฝึกซ้อมภาคสนาม และการแสวงหาข้อมูลความรู้ หลังจากนั้นการสู้รบที่รู้จักกันในรูปแบบ สะรียะฮฺ และ 
ฆ็อซวะฮฺ2 ก็เริ่มขึ้น3 

                                      
1 ดูเรื่องราวการลักพาตัว อัยยาช บิน อบี เราะบีอะฮฺ ในหัวข้อการฮิจญ์เราะฮฺจากหนังสือเล่มนี้ 
2 รู ป แบบสงครามในส มัยท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  จะแบ่ ง เป็ น  หนึ่ ง  สะรี ย ะฮฺ  (พหู พจน์  คื อ  ส ะ รอยา )  คื อ 
กองก าลังย่อยหรือกองพลน้อยที่ถูกแต่งตั้ งและถูกส่งออกโดยท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีภารกิจในการลาดตระเวนหาข่าว 
รักษาความปลอดภัย  และสกัดหรื อขัดขวา งกองคาราวานสินค้ าของฝ่ ายศั ต รู  ซึ่ งอาจมีการ เผชิญหน้ ากับศั ตรูบ้ าง เป็นบางครั้ ง 
ผู้น ากองก าลังนี้ มักเป็นเศาะหาบะฮฺที่ เป็นเครือญาติใกล้ชิดกับท่านนบี   แบบที่สองคือ ฆ็อซวะฮฺ  (พหูพจน์  คือ เฆาะซะวาต) หมายถึง 
สงครามที่ท่านนบีร่วมรบและบัญชาการด้วยตัวท่านเอง - ผู้แปล 
3 อัล-บุคอรีย์ ได้ตั้งหัวข้อหนึ่งในต าราอัศ-เศาะฮีห์ของท่านว่า “ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ร่วมสงครามกี่ครั้ง” ในตอนท้ายของกิตาบ อัล-
มะฆอซี เล่ม 5 หน้า 145 
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ความเป็นปรปักษ์ของชาวกุร็อยช์ที่มี ต่อชาวมุสลิมนั้นชัดเจน ทว่าชาวมุสลิ มก็หาได้อยู่ เฉยๆ ไม่ 
ในขณะเดียวกันที่ชาวกุร็อยชค์อยก่อกวนสร้างความเดือดร้อนและสร้างความเสียหายต่อพวกเขาชาวมุสลิมก็ได้ด า
เนินการเพื่อโจมตีและสกัดกั้นผลประโยชน์ของชาวกุร็อยช์คืนบ้าง  หลังจากที่ได้รับอนุญาตให้ท าการสู้รบ 
พวกกุ ร็ อ ยช์ มั ก ใ ช้ เ ส้ นทา ง ในกา รล า เ ลี ย งสิ น ค้ า ของพวกตนผ่ าน ใกล้ กั บ เ มื อ งมะ ดีนะฮฺ  ดั งนั้ น 
ช า ว มุ ส ลิ ม จึ ง เ ริ่ ม ท า ก า ร ส กั ด แ ล ะ บี บ ค้ั น ปิ ด เ ส้ น ท า ง ก า ร ค้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
เพื่อส่งสัญญาณแจ้งให้ชาวกุร็อยช์รับรู้ถึงขีดก าลังความสามารถของชาวมุสลิมในการเผชิญหน้า การซ้อมรบ 
และต่อสู้สร้างความเสียหายกับศัตรูคู่ปรปักษ์ของพวกเขาได้ 

การมีกองก าลังสะรียะฮฺของชาวมุสลิมดังกล่าวถือเป็นการเตรียมความพร้อมด้านการทหาร 
และ เป็ น กา รฝึ ก อบรมภาคสนามส าห รั บ กองก า ลั ง ขอ งท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
เพิ่มไปจากเป้าหมายเฉพาะเจาะจงในสถานการณ์อ่ืนๆ ตามกาลเทศะ 

ในขณะเดียวกัน  มันยัง เป็นการใช้ งานจริ งส าหรับพลั งของบรรดาเ ด็กหนุ่มและชายฉกรรจ์ 
และแสดงพลังความสามารถของพวกเขาด้วย โดยเฉพาะชาวมุฮาญิรีนบางคนผู้ที่ไปถึงยังเมืองมะดีนะฮฺ 
และยังไม่มีการประกอบอาชีพที่แน่นอน นอกเหนือไปจากการฝึกฝนผู้น าและคนทั่วไปในด้านกิจการทางทหาร 
ก า ร เ ส ริ ม ส ร้ า ง ค ว า ม อดทน  ก า ร เ ดิ น ท า ง ไ ก ล  ก า ร ส าม า ร ถ แบก รั บ ค ว า ม ล า บ า ก  ก า ร สู้ ร บ 
และการเตรียมความพร้อมส าหรับการเผชิญหน้ากับสงคราม  
 

  



186 

 

สะรียะฮฺต่ำงๆ ในช่วงแรก1 

ส ะ รี ย ะ ฮฺ  แ ล ะ  ฆ็ อ ซ ว ะ ฮฺ  ที่ เ กิ ด ขึ้ น ก่ อ น ส ง ค ร า ม บั ด ร์ ใ ห ญ่ ถู ก นั บ เ ป็ น ส ะ รี ย ะ ฮฺ ๆ 
แ ร ก ที่ เ กิ ด ขึ้ น ห ลั ง จ า ก ก า ร อ นุ ญ า ต ใ ห้ ก ร ะ ท า ส ง ค ร า ม 
ซึ่งในสะรียะฮฺนี้ไม่เป็นที่ชัดเจนว่าฝ่ายมุสลิมมีความเหนือกว่าฝ่ายคู่ต่อสู้แต่อย่างใดพวกเขายังมีการซ้อมรบภาคส
นาม การเคลื่อนไหวตามขอบเขตที่ก าหนดก่อนเกิดสงครามบัดร์ ในจ านวนสะรียะฮฺที่ส าคัญๆ ก็คือ  
  

สะรียะฮฺของหัมซะฮฺ บิน อับดุลมุฏเฏำะลิบ ถกูส่งไปยัง สัยฟ์ อัล-บะหร์ฺ 

เกิดขึ้นในเดือนเชาวาลปีที่หนึ่งของการฮิจญ์เราะฮฺ  เจ็ดเดือนหลังจากการอพยพของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านนบีได้ผูกธงแรกส าหรับกองทหารมุสลิมโดยการน าของท่านหัมซะฮฺ บิน 
อับดุลมุฏเฏาะลิบ ก าลังพลของท่านประกอบด้วยชาวมุฮาญิรีน2 ท่านนบีได้มาให้ก าลังใจทหารด้วยตนเอง 
จุดประสงค์ของกองก าลังนี้คือการสกัดขัดขวางกองคาราวานของพวกกุร็อยช์ที่กลับมาจากเมืองชาม(ซีเรียและบริเ
ว น ใ ก ล้ เ คี ย ง ) ซึ่ ง ก า ลั ง มุ่ ง ห น้ า สู่ มั ก ก ะ ฮฺ 
ในกองคาราวานดังกล่าวประกอบด้วยชายฉกรรจ์ชาวกุร็อยช์จ านวนสามร้อยคน หนึ่งในนั้นคืออะบู ญะฮ์ลฺ (อัมร์ 
บิ น  ฮิ ช า ม )  บ า ง ร า ย ง า น ก ล่ า ว ว่ า พ ว ก เ ข า มี จ า น ว น น้ อ ย ก ว่ า นี้ 
ท่ า น หั ม ซ ะ ฮฺ แ ล ะ ก อ ง ก า ลั ง ข อ ง ท่ า น ไ ด้ มุ่ ง ห น้ า สู่ ช า น เ มื อ ง อั ล -อั ย ศ์  เ ข ต พื้ น ที่ ญุ ฮั ย น ะ ห์ 
ระหว่างทั้ งสองฝ่ายไม่มีสงครามใดๆ  เกิดขึ้น  เนื่องจากผู้น าเผ่าต่างๆ  ในพื้นที่นั้นได้เข้ามาไกล่ เกลี่ย 
และบางทีการไม่มีสงครามเกิดขึ้นในครั้งนี้อาจเป็นผลดีต่อฝ่ายมุสลิม3 
  

สะรียะฮฺของอุบัยดะฮฺ บิน อัล-หำริษ บิน อับดุลมุฏเฏำะลิบ 

ท่ าน คือบุ ต ร ช ายลุ ง ขอ งท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ลลั ม  หนึ่ ง ใ นผู้ ไ ด้ รั บ ช ะฮี ด  ณ 
สงครามบัดร์หลังจากนั้น4 สะรียะฮฺนี้เกิดขึ้นในเดือนเชาวาลปีท่ีหนึ่งแห่งการฮิจญ์เราะฮฺของท่านนบ ี

กองก าลั งของท่านประกอบด้วยชายฉกรรจ์จ านวน 80 คน ทั้ งหมดล้วนเป็นพวกมุฮาญิรีน1 
ท่ า น น บี ไ ด้ ม อ บ ธ ง สี ข า ว ใ ห้ แ ก่ เ ข า  ภ า ร กิ จ ข อ ง ก อ ง ก า ลั ง นี้ คื อ มุ่ ง ห น้ า สู่ เ มื อ ง ร อ บิ ฆ2 

                                      
1 บุร็อยก์ อบู มายิละฮฺ อัล-อุมะรีย์, อัส-สะรอยา วะ อัล-บุอูษ อัน-นะบะวียะฮฺ เหาละ อัล-มะดีนะฮฺ วะ มักกะฮฺ ดิรอสะฮฺ นักดียะฮฺ, ดัมมาม : ดารฺ อิบนุ 
อัล-เญาซีย์, ฮ.ศ.1417, อิมาดุดดีน เคาะลีล, ดิรอสะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮ,ฺ หน้า 143 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 595 
3 อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 105, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 595, ดู อะห์มัด บิน มุหัมมัด อัล-อะมีน 
อัช-ชันกีฏีย,์ อัล-บุอูษ วะ อัล-เฆาะซะวาต อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 28  
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 706 
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เพื่อขัดขวางกองคาราวานบรรทุกสินค้าที่น าโดยอบู  สุฟยาน บิน หัรบ์  และอิกริมะฮฺ  บิน อบู  ญะฮ์ลฺ 
ทั้งสองฝ่ายเกิดการเผชิญหน้าและมีการยิงธนูเข้าใส่กัน แต่ไม่มีการต่อสู้กันโดยตรงระหว่างทั้งสองฝ่าย 
ป ร า ก ฏ ว่ า ท่ า น ส ะ อฺ ด์  บิ น  อ บู  วั ก ก อ ศ 
เป็นผู้ที่มีความช านาญช่ าชองในการใช้ธนูจึงมีผลท าให้พวกมุชริกีนจ านวนหนึ่งได้รับบาดเจ็บจากคมธนูของท่าน 
จึงถือได้ว่าท่านเป็นคนแรกที่ท าให้เลือดหลั่งไหลในหนทางของอัลลอฮฺด้วยการยิงธนู3 

ใ น ข บ ว น สิ น ค้ า ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ มี ช า ย ส อ ง ค น ที่ เ ป็ น ผู้ ศ รั ท ธ า ใ น อิ ส ล า ม  ดั ง นั้ น 
พวกเขาท้ังสองคนจึงวิ่งหนีจากชาวกุร็อยช์และได้เข้าร่วมสมทบกับบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านนบี4 
 

สะรียะฮฺของอับดุลลอฮฺ บิน ญะห์ชฺ ไปยังนัคละฮฺ5 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ แ ต่ ง ต้ั ง ท่ า น อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  ญ ะ ห์ ชฺ  
เป็นผู้น ากองก าลังสะรียะฮฺและส่งท่านไปยังนัคละฮฺโดยมีชาวมุฮาญิรีน 80 คนร่วมเดินทางไปกับท่าน6 

ท่านนบีได้ก าหนดทิศทางเป้าหมายให้กับเขาทั้งยังมอบหนังสือฉบับหนึ่งให้แก่เขาและก าชับไม่ให้เขาเปิด
หนังสือออกมาอ่านจนกว่าเขาจะเ ดินทางเป็นระยะเวลาสองวันตามทิศทางที่ท่ านนบี ไ ด้ก าหนดไว้ 
และเมื่อการเดินทางถึงก าหนดระยะเวลาสองวัน ท่านอับดุลลอฮฺ บิน ญะห์ชฺจึงเปิดอ่านหนังสือนั้น ซึ่งมีใจความว่า 
เ มื่ อ ใ ด ที่ ท่ า น ไ ด้ อ่ า น ห นั ง สื อ ข อ ง ฉั น นี้  ท่ า น จ ง เ ดิ น ห น้ า จ น ก ร ะ ทั่ ง ท่ า น ล ง พั ก  ณ 
นัคละฮฺซึ่งต้ังอยู่ระหว่างเมืองมักกะฮกฺับเมืองฏออิฟและท่านจงจับตาและจงสืบเสาะข่าวคราวความเคลื่อนไหวขอ
งพวกเขา7 

หลังจากได้อ่านหนังสือนั้นแล้วเขาได้กล่าวว่า ฉันเชื่อฟังและพร้อมปฏิบั ติตามค าสั่ งท่าน  โอ้ 
เราะสูลุลลลอฮฺ  หลังจากนั้นเขาได้บอกในสิ่ งที่ท่านนบีไ ด้สั่ งใช้ในหนังสือนั้นแก่บรรดาสหายของเขา 
และเขาได้กล่าวแก่พรรคพวกของเขาว่าท่านนบีได้ห้ามมิให้เขาท าการบังคับใจผู้ใดในการร่วมเดินทางไปกับเขา 
แ ล ะ ไ ด้ ป ร ะ ก า ศ แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า 
ผู้ ใดในหมู่ ท่ านปรารถนาต้องการชะฮาดะ ฮฺ (การพลีชีพในหนทางของ อัลลอฮฺ ) เขาจง เ ดินหน้า ไป 

                                                                                                                           
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 591 
2 อิบนุ ฮิชาม ระบุว่าพวกเขามุ่งหน้าไปทาง ษะนียะฮฺ อัล-มุรเราะฮฺ เป็นแหล่งน้ าแห่งหนึ่งของแคว้นหิญาซ, เล่ม 2 หน้า 591 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 591 
4 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 7 
5 นัคละฮฺ เป็นเมืองทางเยเมน อยู่ไกลจากมักกะฮฺประมาณระยะการเดินทางหนึ่งคืน ดู บุร็อยก์ อบู มายิละฮฺ อัล-อุมะรีย์, อัส-สะรอยา วะ อัล-บุอูษ อัน-
นะบะวียะฮฺ, ในหนังสือมีภาพประกอบสถานที่เกิดสงครามเอาไว้ด้วย หน้า 95 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 601 
7 เร่ืองเดียวกัน 
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และผู้ใดรังเกียจในสิ่งดังกล่าวเขาจงกลับไปเสีย ส่วนตัวฉัน จะยังคงเดินหน้าปฏิบัติตามค าสั่งของท่านนบี ดังนั้น 
เขาและบรรดาสหายจึงเดินหน้าต่อโดยไม่มีผู้ใดแตกแถวหรือล่าถอยสักคนเดียว1 

อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  ญ ะ ห์ ชฺ 
และบรรดาชาวมุฮาญิรีนที่เดินทางมาพร้อมกับท่านได้เดินทางอย่างต่อเนื่องตามเส้นทางที่มุ่งหน้าสู่นัคละฮฺ2  

แ ล ะ เ มื่ อ เ ข า ไ ด้ ม า ถึ ง ยั ง นั ค ล ะ ฮฺ ซึ่ ง เ ป็ น พื้ น ที่ เ ป้ า ห ม า ย ต า ม ค า สั่ ง ท่ า น น บ ี
ก อ ง ค า ร า ว า น ข บ ว น สิ น ค้ า ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ที่ บ ร ร ทุ ก ห นั ง สั ต ว์ แ ล ะ ลู ก เ ก ด ก็ ผ่ า น ม า 
พวกเขาเพิ่งเดินทางกลับมาจากเมืองฏออิฟ ในขบวนคาราวานดังกล่าวมีอัมร์ บิน อัล-หัฎเราะมีย์อยู่ด้วย 
ในเวลานั้ น เป็นช่ วงท้ ายของ เ ดือน เราะญับ  ซึ่ ง เป็น เ ดือนต้องห้ ามท าสงครามส าหรับชาวอาหรับ 
กองก าลังสะรียะฮฺของท่านอับดุลลอฮฺ บิน ญะห์ชฺจึงท าการประชุมปรึกษากันในเรื่องจะท าสงครามกันหรือไม่ ทั้งนี้  
เ นื่ อ ง จ า ก พ ว ก เ ข า เ ก ร ง ที่ จ ะ ท า ส ง ค ร า ม ใ น เ ดื อ น ต้ อ ง ห้ า ม 
ในขณะ เ ดี ย วกั นก็ กั ง วล ว่ า ขบวนสิ น ค้ า ของ ชาว กุ ร็ อ ยช์ นั้ น จ ะล่ ว ง เ ข้ า สู่ เ ข ตหะ รอม ไป ในที่ สุ ด 
ซึ่งในขณะนี้พวกเขาก าลังเข้าใกล้เขตมักกะฮฺแล้ว หรือบางทีอาจจะต้องเผชิญกับการโจมตีกลับมาของพวกกุร็อยช์ 
ผ ล ก า ร ป ร ะ ชุ ม ส รุ ป ว่ า  พ ว ก เ ข า ยื น ยั น ที่ จ ะ สู้ ร บ กั บ ก อ ง ค า ร า ว า น ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ 
และแล้วพวกเขาจึงได้ท าการสู้รบกัน ผลปรากฏว่าพวกเขาสามารถสังหารอับดุลลอฮฺ บิน อัล-หัฎเราะมีย์ได้3 
แ ล ะ ส า ม า ร ถ จั บ พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ เ ป็ น เ ช ล ย ไ ด้ ส อ ง ค น  ดั ง นั้ น 
พ ว ก เ ข า จึ ง ไ ด้ น า ก อ ง ค า ร า ว า น แ ล ะ เ ช ล ย ศึ ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ก ลั บ ไ ป ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ครั้นเมื่อถึงมะดีนะฮฺผู้คนต่างพากันพูดถึงการท าสงครามของพวกเขาในเดือนอันเป็นที่ ต้องห้าม ดังนั้น 
ท่ า น น บี จึ ง ก ล่ า ว ว่ า  ฉั น มิ ไ ด้ ใ ช้ ใ ห้ พ ว ก ท่ า น ท า ส ง ค ร า ม ใ น เ ดื อ น ต้ อ ง ห้ า ม แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
เ รื่ อง ราวทั้ งหมดจึ งตกอยู่ กั บ อับ ดุลลอฮฺ  บิน  ญะห์ชฺ  และผู้ ที่ อยู่ ร่ วมกับ เขาในกองก าลั ง สะรียะฮฺ 
โ ด ย พ ว ก เ ข า ค า ด คิ ด ว่ า พ ว ก เ ข า ค ง ถึ ง ค ร า ว ห า ย น ะ แ ล้ ว 
พ ว ก พี่ น้ อ ง ข อ ง เ ข า จ า ก บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ต่ า ง ต า ห นิ พ ว ก เ ข า อ ย่ า ง รุ น แ ร ง 
พ ว ก มุ น า ฟิ ก แ ล ะ พ ว ก มุ ช ริ ก ไ ด้ ที ร่ ว ม ก ร ะ จ า ย เ รื่ อ ง นี้  เ ปิ ด ตั ว ร ณ ร ง ค์ ต่ อ ต้ า น ช า ว มุ ส ลิ ม 
แ ล ะ ก ล่ า ว ห า ช า ว มุ ส ลิ ม ว่ า เ ป็ น ผู้ ท า ใ ห้ เ ดื อ น ต้ อ ง ห้ า ม ก ล า ย เ ป็ น ที่ อ นุ มั ติ 
ในสถานการณ์ อันยากล าบากส าหรับชาว สะรี ยะฮฺ นี้  อั ลกุ รอานไ ด้ถู กประทานลงมายั งท่ าน นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

نِ  لُون ك   ٔ  ي س   ﴿   ٱ رِ لشَه  ٱ ع 
امِ لۡ  بّيِر ۡ  فيِهِ  قتِ ال   قلُ   فيِهٍِ  قتِ ال   ر  دّ  ك  ن و ص  بيِلِ  ع  كُف   لَلِّ ٱ س  ۢ و  س  ل  ٱو   ۦبهِِ  رُ امِ لۡ   ٱ جِدِ م  اجُ وَإِخ   ر   ر 

ه  
 
ك   هُ مِن   ۦلهِِ أ

 
ُ أ ك   ن ةُ فتِ  ل  ٱو   لَلِّۡ ٱ عِند   بۡ 

 
ُ أ ت  ل  ٱ مِن   بۡ  ل   لِِ ق  الوُن   و  ٰ  ي ز  تَٰ  تلُِون كُم  يقُ  ن ي رُدُوكُم   ح  ٰ س  ٱ إنِِ  ديِنكُِم   ع  ْۡ ت ط  ن عُوا  و م 

                                      
1 เร่ืองเดียวกัน 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 602, อิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 274 
3 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 603, มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 119 
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ن مِنكُم   تّ دِد  ي ر   ي مُت   ۦديِنهِِ  ع  فرِ   و هُو   ف  ٓ  كَ  وْلَ 
ُ ت   ئكِ  فۡ  بّطِ  ع   ح 

 
ٰ أ ةٍِ لۡأٓٱو   ي الَُّن  ٱ فِ  لُهُم  م  ٓ  خِر  وْلَ 

ُ
أ ص   ئكِ  و 

 
ٰ أ ا هُم   لنّاَرٍِ ٱ بُ ح   فيِه 

 ٰ ون  خ   [  ١٣٧: البقرة] ﴾ 217 لَُِ

ความว่ า  “ พ วก เ ข าจะถาม เ จ้ า เ กี่ ย วกั บก า รสู้ ร บ ใน เ ดื อน ต้อ งห้ าม  จ งกล่ า ว เ ถิ ด ว่ า 
การสู้รบในเดือนนั้นเป็นความผิดร้ายแรง แต่การขัดขวางผู้คนออกจากเส้นทางของอัลลอฮฺ 
ก า ร ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์  แ ล ะ ก า ร กี ด กั น ผู้ ค น ไ ม่ ใ ห้ ไ ป มั ส ยิ ด อั ล -ห ะ ร อ ม 
ตลอดจนการขับไล่ผู้ที่เคยอาศัยอยู่ในที่แห่งนั้นออกไป ย่อมเป็นสิ่งร้ายแรงกว่าในสายตาของอัลลอฮฺ 
และฟิตนะฮฺ เหล่ านั้ น ร้ ายแรงยิ่ ง กว่ าการฆ่ า  และพวกเขาจะยั งคง ต่อสู้ พวกเจ้ า ต่อไป 
จนกว่าพวกเขาจะท าให้พวกเจ้าหันออกไปจากศาสนาของพวกเจ้า หากพวกเขาสามารถท าได้ 
และผู้ใดในหมู่พวกเจ้าที่ละทิ้งศาสนาของเขาแล้วตายลงขณะที่เขาเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธาแล้วไซร้ 
ช น เ ห ล่ า นี้ แ ห ล ะ ท่ี ก า ร ง า น ข อ ง พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ร้ ผ ล ทั้ ง ใ น โ ล ก นี้ แ ล ะ ใ น ป ร โ ล ก 
และชนเหล่านี้แหละคือชาวนรก ซึ่งพวกเขาจะอยู่ในนั้นตลอดกาล” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 217) 

 
ท่านนบีและบรรดาเศาะหาบะฮฺต่างยินดีปรีดาที่อายะฮฺนี้ถูกประทานลงมา ความรู้สึกทุกข์ของอับดุลลอฮฺ 

บิ น  ญ ะ ห์ ชฺ  แ ล ะ บ ร ร ด า ส ห า ย ข อ ง เ ข า ก็ ห า ย ห ม ด ไ ป1 
ท่ า น น บี จึ ง รั บ ท รั พ ย์ เ ช ล ย ม า แ ล ะ ท า ก า ร แ จ ก จ่ า ย แ ก่ ผู้ ที่ มี สิ ท ธิ์ ไ ด้ รั บ มั น 
หลังจากนั้นท่านยินยอมให้มีการจ่ายค่าไถ่ตัวเชลยชาวกุร็อยช์ท้ังสองคนนั้น2 

เ ป็ น ที่ น่ า สั ง เ ก ต ว่ า ก า ร ส่ ง ก อ ง ก า ลั ง ย่ อ ย ห รื อ ส ะ รี ย ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น นบี ใ น ค รั้ ง แ ร ก ๆ  นั้ น 
แ ก น น า ก า ลั ง พ ล ล้ ว น ม า จ า ก ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น แ ล ะ ส่ ว น ใ ห ญ่ นั้ น ม า จ า ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ 
ผู้ น า ก อ ง ก า ลั ง ก็ ม า จ า ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ที่ เ ป็ น ญ า ติ ส นิ ท ข อ ง ท่ า น น บ ี
โดยกองก าลังดังกล่าวมีเป้าหมายเพื่อสร้างความเสียหายแก่ขบวนสินค้าของชาวกุร็อยช์และสร้างความยากล าบา
ก แ ก่ พ่ อ ค้ า แ ล ะ ลู ก ส มุ น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ซึ่งพวกเขาเคยเป็นผู้ที่ขับไสไล่ส่งชาวมุสลิมออกจากบ้านเรือนของพวกเขาโดยปราศจากความยุติธรรม 
อี ก ทั้ ง ยั ง เ ค ย โ จ ร ก ร ร ม ท รั พ ย์ สิ น แ ล ะ บ้ า น เ รื อ น ข อ ง พ ว ก เ ข า ด้ ว ย เ ช่ น กั น 
ชาวมุฮาญิรีนจึงไม่รีรอในการเข้าร่วมท าการสงครามและเป็นแกนหลักในกองก าลังสะรียะฮฺดังกล่าว3 

ชาวมุสลิมที่เข้าร่วมกับกองก าลังสะรียะฮฺดังกล่าวเกิดจากความสมัครใจของพวกเขาเองโดยไม่มีการบังคั
บให้เข้าร่วมแม้เพียงสักคนเดียว นอกจากน้ันปรากฏว่า ในระดับน้ีไม่มีชาวอันศอรเข้าร่วมในกองก าลังสะรียะฮฺเลย 
อ า จ เ ป็ น ไ ป ไ ด้ ว่ า ท่ า น น บี ต้ อ ง ก า ร ใ ช้ ง า น ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น ที่ มี จ า น ว น เ พิ่ ม ขึ้ น 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, ตัฟสีร อัลกุรอาน, เล่ม 1 หน้า 271 
2 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 286 
3 ดู อิมาดุดดีน เคาะลีล, ดิรอสะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 143, บุร็อยก์ อบู มายิละฮฺ อัล-อุมะรีย์, อัส-สะรอยา วะ อัล-บุอูษ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 61 
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และในขณะเดียวกันยังเป็นการฝึกฝนพวกเขาให้ได้ท าความรู้จักถนนหนทางตลอดจนพื้นที่โดยรอบของเมืองมะดีน
ะฮฺ ซึ่งบางครั้งเรื่องดังกล่าวนี้อาจจะเป็นเรื่องใหม่ส าหรับพวกเขาบางคนก็เป็นได้ 

พวกชาวอันศอรก็เช่นเดียวกัน พวกเขาอาจจะสาละวนอยู่กับเรือกสวนไร่นาและครอบครัวของพวกเขา 
แ ต่ ในขณะ เ ดียวกั นพวก เขาก็ รั บอาสาป้ อ งกั น เมื อ ง มะ ดีนะฮฺ และปกป้ อ ง คุ้มครองชี วิ ตท่ าน นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพื่อเป็นการรักษาสัญญาที่พวกเขาเคยให้ไว้กับท่านนบีในคราวท าสนธิสัญญาอัล-
อะเกาะบะฮคฺรั้งที่สอง 

ไม่เป็นที่สงสัยเลยว่าบรรดากองก าลังสะรียะฮฺดังกล่าวท าให้ชาวมุชริกีนได้รับรู้ถึงพลังความเแข็งแกร่ง 
การฝึกซ้อมรบ การแบกรับความยากล าบากในทุกสถานการณ์ การรู้จักถนนหนทางและชนเผ่าต่างๆ 
ตลอดจนการเตรียมความพร้อมด้านจิตใจและด้านการทหารส าหรับการเข้าร่วมของท่านนบีในสงครามที่ก าลังจะเ
กิดขึ้น 

กองก าลังสะรียะฮฺต่างๆ ได้ประสบความส าเร็จในเป้าหมายสกัดกั้นขบวนสินค้าของชาวกุร็อยช์ 
ทั้ ง ยั ง ส ร้ า ง ค ว า ม รู้ สึ ก ถึ ง อั น ต ร า ย ที่ พ ว ก เ ข า ต้ อ ง เ ผ ชิ ญ 
และยังสร้างความรู้สึกให้ตระหนักถึงก าลังความสามารถของชาวมุสลิมในการเปิดเผยศักยภาพต่อหน้าพวกเขา 
เหมือนที่ชาวกุร็อยช์เปิดเผยศักยภาพของพวกตนแก่ชาวมุสลิมและผู้ที่พ านักอยู่ในมักกะฮฺตลอดจนผู้ที่เดินทางผ่า
นมักกะฮฺ โดยพวกเขาพยายามสร้างความปั่นป่วนให้ละทิ้งศาสนาอิสลาม 

กองก าลังสะรียะฮฺบางกองได้ท าการลงพื้นที่ใกล้กับเมืองมักกะฮฺ ซึ่งต้ังอยู่ระหว่างมักกะฮฺกับฎออิฟ 
แ ล ะ ส่ ว น ห นึ่ ง ไ ด้ มุ่ ง ห น้ า ไ ป ยั ง ช า ย ห า ด ด้ า น ทิ ศ ต ะ วั น ต ก แ ล ะ ด้ า น ทิ ศ เ ห นื อ ข อ ง มั ก ก ะ ฮฺ 
ในปฏิบัติการดังกล่าวล้วนเป็นการข่มขู่โดยตรงแก่ชาวมักกะฮฺและเป็นการยึดเส้นทางที่พวกเขาใช้ด าเนินการทางก
ารค้า และล้อมพื้นที่รอบๆ จากทุกมุมของมักกะฮฺ โดยเฉพาะด้านทิศเหนือ ด้านทิศตะวันออก และด้านทิศตะวันตก 
 

สงครำมแบบฆ็อซวะฮคฺรั้งแรกๆ 

ก่อนการอุบัติขึ้นของสงครามบัดร์ที่ถูกนับว่าเป็นการจ าแนกและจุดเปลี่ยนของเหตุการณ์ต่างๆ 
มากมายในประวัติศาสตร์ของท่านนบี หรืออาจจะเป็นจุดเปลี่ยนส าคัญของประวัติศาสตร์โลกเลยทีเดียว ท่านนบี 
ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ด า เ นิ น ก า ร ส ง ค ร าม ด้ ว ย ตั วท่ า น เ อ ง ใ นหล ากหลาย รู ป แบบ 
น อก เ ห นื อ จ า ก ก อ ง ก า ลั ง ส ะ รี ย ะ ฮฺ ต่ า ง ๆ  ที่ ท่ า น นบี ไ ด้ จั ด ส่ ง ไ ป โ ด ย ก า ร น า ข อ ง เ ศ า ะ ห าบ ะ ฮฺ 
เป้าหมายในขั้นตอนนี้มีความใกล้เคียงกันและเน้นความส าคัญไปที่การสกัดกั้นการค้าของชาวกุร็อยช์ท่ีจะออกไปน
อ ก พื้ น ที่ แ ล ะ ขั ด ข ว า ง ก อ ง ค า ร า ว า น ข บ ว น สิ น ค้ า แ ล ะ ค น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และเพื่อให้ชาวกุร็อยช์รู้สึกได้ถึงก าลังความสามารถของชาวมุสลิมในการปกป้องตนเองหรือแม้แต่การเอาทรัพย์สม
บัติของพวกเขาท่ีถูกยึดในมักกะฮฺคืนจากพวกกุร็อยช์ 
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สงครำม อัล-อับวำอ์1 

ส ง ร า ม นี้ ถู ก เ รี ย ก ว่ า  บ ะ ว า ฏ 2 เ กิ ด ขึ้ น ใ น เ ดื อ น เ ศ า ะ ฟั ร ปี ที่ ส อ ง แ ห่ ง ก า ร ฮิ จญ์ เ ร า ะ ฮฺ 
เกือบสิบสองเดือนหลังจากการอพยพของท่านนบี  ผู้ถือธงรบของท่านนบีในครั้งนี้ คือท่านหัมซะฮฺ บิน 
อับดุลมุฏเฏาะลิบ3 

หั ม ซ ะ ฮฺ ไ ด้ อ อ ก ไ ป พ ร้ อ ม กั บ ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น 
โดยมีเป้าหมายอยู่ที่การขัดขวางกองคาราวานของกุร็อยช์ซึ่งก าลังจะผ่านมาด้านข้างของเนินเขาร็อฎวา4 
ในหมู่ บ้ า นญุ ฮั ยนะ ฮฺ  หั ว หน้ า กองคา รา วานกา ร ค้ าของชาว กุ ร็ อ ยช์ คื อ  อุมั ยยะ ฮฺ  บิ น  เ ค าะลั ฟ 
ซึ่งเป็นชาวกุร็อยช์ผู้เป็นปรปักษ์มากที่สุดต่อท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ท่ า น น บี มิ ไ ด้ พ บ เ จ อ กั บ เ ล่ ห์ เ ห ลี่ ย ม ก ล อุ บ า ย แ ล ะ ก า ร สู้ ร บ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
แ ล ะ ใ น ร ะ ห ว่ า ง ส ง ค ร า ม นั้ น ท่ า น น บี ไ ด้ พ บ กั บ บ นี  ฎ็ อ ม เ ร า ะ ฮฺ  จ า ก ต ร ะ กู ล  อั บ ดุ ม ะ น า ต 
ท่านนบีจึงได้ท าสนธิสัญญากับพวกเขาฉบับหน่ึง5 
ท่านนบีกลับไปโดยไม่พบเจอกับเล่ห์เหลี่ยมกลอุบายของฝ่ายตรงข้ามแต่อย่างใด6 
 

สงครำม อัล-อะชีเรำะฮฺ7 

คือสถานที่แห่งหนึ่งต้ังอยู่ด้านยันบุอฺ ทางทิศตะวันตกของมะดีนะฮฺเป็นที่อยู่อาศัยของบนี มุดลิจญ์ 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พร้อมด้วยเศาะหาบะฮฺจ านวนสองร้อยคนได้ออกเดินทางไปยังที่นั่น 
แ ล ะ ผู้ ถื อ ธ ง คื อ ท่ า น หั ม ซ ะ ฮฺ  บิ น  อั บ ดุ ล มุ ฏ เ ฏ า ะ ลิ บ 
ก า ร อ อ ก ไ ป ข อ ง ท่ า น น บี ใ น ค รั้ ง นี้ เ กิ ด ขึ้ น ใ น เ ดื อ นญุ ม า ดั ล อู ล า ปี ที่ ส อ ง แ ห่ ง ก า ร ฮิ จญ์ เ ร า ะ ฮฺ8 
ท่านไม่ได้บังคับใครว่าต้องออกไปกับท่าน ทุกคนล้วนสมัครใจมา 

                                      
1 อัล-อับวาอ์ เป็นหมู่บ้านหนึ่งใต้การดูแลของเมืองมะดีนะฮฺ ห่างออกไปจากเมืองประมาณยี่สิบสามไมล์ ดู อิบนุ ฮิชาม , อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, 
หน้า 591 เชิงอรรถหมายเลข 2 
2 เป็นภูเขาของพวกญุฮัยนะฮฺใกล้กับเขตยันบุอฺ ดู อัล-บักรีย์, มุอฺญัม มา อุสตุอฺญิม, เล่ม 1 หน้า 283, ยากูต อัล-หะมะวีย์, เล่ม 1 หน้า 503 
3 ดู อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 356 
4 ร็อฎวา เป็นภู เขาในเขตติฮามะฮฺ  แคว้นหิญาซ อยู่ปลายเมืองยัน บุ อฺ  ใช้ เวลาหนึ่ งคืนเดินทางจากยันบุ อฺ  สองคืนจากชายทะเล 
และเจ็ดคืนจากเมืองมะดีนะฮฺ ดู อัล-บักรีย์, มุอฺญัม มา อุสตุอฺญิม, เล่ม 1 หน้า 655 
5 มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ, หน้า 262 เอกสารหมายเลข 159, ดู 
อะห์มัด อัช-ชันกีฏีย,์  อัล-บุอูษ วะ อัล-เฆาะซะวาต, หน้า 31  
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 591, 598 
7 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 598 
8 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 174 
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จุดประสงค์ขอการท าสงครามครั้งนี้คือขบวนสินค้าอันมโหฬารของชาวกุร็อยช์ที่ก าลังมุ่งหน้าไปยังเมืองชา
ม  ท่ านนบี เ กิ ดการแคล้ วคลาดกับขบวนสิ น ค้ า ดั งกล่ า วและท่ าน ไ ด้มาถึ ง ยั งที่ อยู่ อ า ศัยของบนี 
มุดลิจญ์ผู้เป็นพันธมิตรกับบน ีฎ็อมเราฮฺ ดังนั้น ท่านนบจีึงได้จัดการท าสนธิสัญญากับพวกเขาฉบับหน่ึง1 
 

สงครำม สัฟวำน (สงครำมบัดร์ครั้งแรก) 2 

เมื่อท่านนบีมาถึงยังเมืองมะดีนะฮฺหลังจากสงครามอัล-อะชีเราะฮฺเพียงไม่กี่วัน กุรซ์ บิน ญาบิร อัล-
ฟิ ฮ รี ย์ ไ ด้ บุ ก เ ข้ า ไ ป ยั ง ป ศุ สั ต ว์ ที่ ถู ก น า อ อก ไ ป เ ลี้ ย ง นอก เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  ที่ ถู ก เ รี ย ก กั น ว่ า สั ร ห์3 
แ ล ะ เ ข า ไ ด้ ท า ก า ร แ ย่ ง ชิ ง ป ศุ สั ต ว์ เ ห ล่ า นั้ น ไ ป 
ท่านนบีพร้อมด้วยชาวมุสลิมกลุ่มหนึ่งได้ออกไปติดตามร่องรอยของเขาอย่างรวดเร็ว โดยมีท่านอะลีย์ บิน อบ ู
ฏ อ ลิ บ  เ ป็ น ผู้ ถื อ ธ ง  ท่ า น น บี ทั น ไ ด้ เ ห็ น กุ ร ซ์  บิ น  ญ า บิ ร  แ ต่ ท่ า น ไ ม่ ส า ม า ร ถ จั บ ตั ว เ ข า ม า ไ ด้ 
ท่านนบีได้เดินทางไปถึงยังสัฟวานที่ต้ังอยู่ด้านข้างของบัดร์ หลังจากนั้นท่านจึงเดินทางกลับไปยังเมืองมะดีนะฮฺ 
ใ น เ ว ล า ต่ อ ม า กุ ร ซ์  บิ น  ญ า บิ ร  ไ ด้ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม แ ล ะ เ ป็ น มุ ส ลิ ม ที่ ดี 
ซึ่งเขาได้ท าการต่อสู้ในหนทางของอัลลอฮฺพร้อมกับท่านนบแีละได้รับชะฮีดในสงครามพิชิตมักกะฮฺ4 
 

สงครำมบัดร์ (17 เรำะมะฎอน ปีฮิจญ์เรำะฮฺศกัรำชที่ 2 )5 

ส งค ร ามนี้ เ ป็ น ส ง ค ร ามที่ มี ชื่ อ เ สี ย ง แ ล ะ เ ป็ น ที่ รู้ จั ก ม ากที่ สุ ด ใ นป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ อิ ส ล า ม 
ซึ่ง อัลลอฮฺได้เรียกสงครามนี้ว่าวันแห่งการจ าแนกระหว่างความจริงกับความเท็จ  (เยาม์  อัล-ฟุรกอน) 
ในด ารัสของพระองค์ที่ว่า 

ْ ل مُو  ع  ٱو  ۞ ﴿ ا ا نَم 
 
نمِ   أ نَ  ء  شَ    مِِن تُمغ 

ِ  فۡ   هُ  لِلَّ للِرَسُولِ  ۥخُُُس  لَِِّي و  ٰ قُر  ل  ٱ و  ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ  كُنتُم   إنِ لسَبيِلِ ٱ نِ ب  ٱو   كِيِ م 
نتُم ِ  ء ام  ا   لَلِّ ٱب لنّ    و م  نز 

 
ٰ  اأ بّ   عَ   انِِ م  لَّ   ٱ قّ  لَ   ٱ م  ي و   ق انِ فُر  ل  ٱ م  ي و   دِن اع  ٰ  لَلُّ ٱو   ع   [  ٤٣: نفالالأ] ﴾ ٤١ ق دِير   ء  شَ    كُِِ  عَ  

คว าม ว่ า  “แ ล ะพึ ง รู้ เ ถิ ด ว่ า  แ ท้ จ ริ ง  ท รั พ ย์ เ ช ล ยที่ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ ม า จ า กกา รท า ศึ กนั้ น 
แน่นอนหนึ่งในห้าของมันเป็นของอัลลอฮฺและเป็นของ เราะสูล และเป็นของญาติที่ใกล้ชิด 
แ ล ะ บ ร ร ด า เ ด็ ก ก า พ ร้ า  แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ขั ด ส น  แ ล ะ ผู้ เ ดิ น ท า ง 
หากพวกเจ้าศรัทธาต่ออัลลอฮฺและสิ่งที่เราได้ประทานลงมาแก่บ่าวของเราในวันแห่งการจ าแนกระหว่

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 591, ดู อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 362 
2 อิบนุ  ฮิชาม, อัส -สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ , เล่ม 2 หน้า 601, ดู  อิบนุ  สะอฺด์ , อัฏ-เฏาะบะกอต , เล่ม 2 หน้า 9, สัฟวาน 
เป็นชื่อหุบเขาที่รู้จักกันบริเวณชานเมืองบัดร์ 
3 สัรห์ คือฝูงแพะแกะที่ออกไปหาอาหารกินตามทุ่งเลี้ยงสัตว์, ดู อัซ-ซะบีดีย์, ตาจญ์ อัล-อะรูส, เล่ม 2 หน้า 163 
4ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 290 
5 ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับเหตุการณ์ในสงครามนี้และรายงานต่าง รวมถึงการวิเคราะห์สายรายงาน ได้จาก อะห์มัด มุหัมมัด อัล -อะลีมีย์ 
บาวะซีร, มัรวิยาต ฆ็อซวะฮฺ บัดร์, พิมพ์ครั้งแรก กรุงริยาด : มักตะบะฮฺ ฏ็อยบะฮฺ, ฮ.ศ.1400, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 174 
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า ง ก า ร ศ รั ท ธ า แ ล ะ ก า ร ป ฏิ เ ส ธ  คื อ วั น ที่ ส อ ง ฝ่ า ย เ ผ ชิ ญ กั น 
และอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงเดชานุภาพเหนือทุกสิ่งทุกอย่าง” (อัล-อันฟาล : 41) 

 
และมีรายงานว่ามันถูกกล่าวถึงในค าด ารัสของพระองค์ที่ว่า  

ة  ط  لۡ   ٱ طِشُ ن بّ   م  ي و   ﴿  [  ٣٦: الِخان] ﴾ ١٦ مُنت قِمُون   إنِاَ ىٓ كُبۡ   ل  ٱ ش 

ความว่า “วันที่เราจะปราบพวกเขาด้วยการปราบครั้งยิ่งใหญ่ แน่นอนเราเป็นผู้ตอบแทนอย่างสาสม” 
(อัด-ดุคอน : 16) 

 
ส า เ ห ตุ ส่ ว น ห นึ่ ง ข อ ง ส ง ค ร า ม นั้ น ก็ คื อ 

ท่ า น น บี ไ ด้ ติ ด ต า ม ข่ า ว ค ร า ว ข อ ง พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ แ ล ะ ก า ลั ง ร อ ค อ ย ก า ร ม า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ซึ่งพวกเขานั้นเคยกดขี่ข่มเหงและขับไสไล่ส่งท่านและบรรดา เศาะหาบะฮฺของท่านออกจากบ้านเรือน 
ทั้ ง ยั ง เ ค ย โ จ ร ก ร ร ม ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม  จ อ ง จ า แ ล ะ ท า ก า ร ท ร ม า น พ ว ก เ ข า ด้ ว ย 
ดังนั้นเมื่อท่านนบไีด้ทราบข่าวว่ากองคาราวานบรรทุกสินค้าของชาวกุร็อยช์ได้เดินทางกลับมาจากเมืองชามโดยผ่า
นเส้นทางใกล้กับเมืองมะดีนะฮฺมุ่งสู่มักกะฮฺ ท่านนบีจึงเรียกบรรดาเศาะหาบะฮฺท่ีอยู่กับท่านให้ออกไปด้วยกัน1 
ท่ า น น บี ก็ อ อ ก ไ ป พ ร้ อ ม กั บ พ ว ก เ ข า อ ย่ า ง เ ร่ ง รี บ โ ด ย ไ ม่ มี ก า ร เ ต รี ย ม ตั ว ก่ อ น แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
ซึ่ ง มี ผู้ ที่ อ อ ก ไ ป กั บ ท่ า น จ า น ว น ส า ม ร้ อ ย สิ บ ก ว่ า ค น 2 ส่ ว น ใ ห ญ่ เ ป็ น พ ล เ ดิ น เ ท้ า 
พ ว ก เ ข า ไ ม่ มี อ ะ ไ ร น อ ก จ า ก ม้ า ส อ ง ตั ว กั บ อู ฐ จ า น ว น เ จ็ ด สิ บ ตั ว3 
พ ว ก เ ข า ค า ด ห วั ง ว่ า จ ะ ไ ด้ พ บ เ จ อ กั บ ก อ ง ค า ร า ว า น สิ น ค้ า แ ล ะ จ ะ ไ ม่ พ บ เ จ อ กั บ ก า ร สู้ ร บ 
ด้วยเหตุนี้พวกเขาจึงไม่มีการเตรียมความพร้อมที่สมบูรณ์ส าหรับการท าสงคราม 

ผู้ น า ข บ ว น สิ น ค้ า ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ คื อ  อ บู  สุ ฟ ย า น  บิ น  หั ร บ์ 
เนื่องจากทรัพย์สินที่มีมาพร้อมกับเขามีจ านวนมากท าให้เขามีความระมัดระวังและหวาดกลัวว่าอาจจะถูกปล้นถูก
ห รื อ ป อ ง ร้ า ย  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ เ ข า จึ ง สื บ แ ส ว ง ห า ข่ า ว ค ร า ว ต่ า ง ๆ  เ นื่ อ ง จ า ก เ ก ร ง ก ลั ว ช า ว มุ ส ลิ ม 
เ ข า ไ ด้ สื บ ท ร า บ ว่ า ท่ า น น บี ไ ด้ อ อ ก ม า เ พื่ อ ดั ก เ อ า สิ น ค้ า ที่ ม า พ ร้ อ ม กั บ เ ข า 
ด้วยเหตุนี้ เขาจึงสับเปลี่ ยนเส้นทางที่ เคยใช้ เ ดินทาง  โดยเลี่ ยงไปใช้ เส้นทางที่ ใกล้กับชายหาดแทน 
ซึ่ ง ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ม่ ค า ด คิ ด ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ท า ใ น สิ่ ง นั้ น 
ขณะเดียวกันก็ส่งข่าวให้ชาวกุร็อยช์ที่อยู่ในมักกะฮฺให้ระดมไพร่พลเพื่อคุ้มครองกองคาราวานสินค้าให้พ้นจากเงื้อม
มื อ ช า ว มุ ส ลิ ม 

                                      
1 ดูในหะดีษของอัล-บุคอรีย์, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 147, ดูการอธิบายของอิบนุ หะญัรต่อหะดีษดังกล่าว, และดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-
นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 606  
2 หะดีษของอัล-บุคอรีย,์ ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 156 
3 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 1 หน้า 27, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 12 
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กองก าลังของชาวกุร็อยช์ได้ออกมาเพื่อท าการคุ้มครองขบวนสินค้าตามท่ีพวกเขาอ้างอย่างรวดเร็วทันที 
โ ด ย มี ผู้ น า ก อ ง ทั พ คื อ อ บู  ญ ะ ฮั ล  ( อั ม ร์  บิ น  ฮิ ช า ม ) 
และมี ผู้ ที่ อ อกมาพร้ อมกับ เ ขาล้ วน เป็ นผู้ หลั กผู้ ใหญ่ ของชาว กุ ร็ อยช์  บ ร รดาผู้ กล้ าของพวก เขา 
แ ล ะ บ ร ร ด า หั ว ห น้ า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ จ า ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ 1 อ บ ู
สุ ฟ ย า น ป ร ะ ส บ ค ว า ม ส า เ ร็ จ ใ น ก า ร ป ก ป้ อ ง ข บ ว น สิ น ค้ า ใ ห้ ร อ ด พ้ น จ า ก ช า ว มุ ส ลิ ม 
และเมื่อพวกเขาเดินทางมาถึงใกล้เมืองมักกะฮฺและเขามั่นใจว่าขบวนสินค้าของพวกเขาปลอดภัยแล้ว 
เขาจงึส่งตัวแทนไปยังชาวมักกะฮฺ(ที่ออกไปเพื่อหวังคุ้มครองกองขบวนสินค้า)เพื่อบอกข่าวให้พวกเขาทราบถึงควา
มปลอดภัยของขบวนสินค้า และได้ขอให้พวกเขากลับมายังเมืองมักกะฮฺ 

ท ว่ า  หั ว ห น้ า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ คื อ อ บู  ญ ะ ฮั ล 
ยั ง ค ง ยื น ก ร า น ที่ จ ะ ท้ า ท า ย ช า ว มุ ส ลิ ม ด้ ว ย ค ว า ม ห ยิ่ ง ผ ย อ ง แ ล ะ โ อ หั ง ล า พ อ ง ต น 
แ ล ะ เ ข า ไ ด้ ป ร ะ ก า ศ ว่ า เ ข า จ ะ ไ ม่ ก ลั บ ไ ป ยั ง มั ก ก ะ ฮฺ จ น ก ว่ า จ ะ ไ ป ถึ ง ยั ง บ่ อ น้ า บั ด ร์ 
และไ ด้ท าการเชือดอูฐและท าการเลี้ ยงอาหาร ด่ืมเหล้ากัน  จะฟังการ บรรเลงของบรรดาทาสหญิง 
แ ล ะ จ ะ ใ ห้ ช า ว อ า ห รั บ ไ ด้ ฟั ง เ รื่ อ ง ร า ว ก า ร เ ดิ น ท า ง ข อ ง พ ว ก เ ข า 
แ ล้ ว มั น ก็ จ ะ ก ล า ย เ ป็ น ต า น า น แ ห่ ง ศั ก ด์ิ ศ รี ส า ห รั บ พ ว ก เ ข า ต ล อ ด ชั่ ว ก า ล น า น 
และนี่พฤติกรรมของกุร็อยช์ที่อัลลอฮฺได้บ่งชี้ไว้ในค าด ารัสของพระองค์ที่ว่า 

ل   ﴿ ْ  و  ْ  لََِّين  ٱك   تّ كُونوُا ر جُوا ٰ  مِن خ  رٗ  رهِمِدِي  رئِ ا   اب ط  ي صُدُون   لنّاَسِ ٱ ء  و  ن و  بيِلِ  ع  ا لَلُّ ٱو   لَلِّۡ ٱ س  ع   بمِ  لُون  ي   ﴾ 47 مَُيِط   م 
 [  ٤٧: نفالالأ]

ค ว า ม ว่ า  “แ ล ะ จ ง อ ย่ า เ ป็ น เ ช่ น บ ร ร ด า ผู้ ที่ อ อ ก จ า ก ห มู่ บ้ า น ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ป 
ด้ ว ย ค ว า ม ห ยิ่ ง ผ ย อ ง แ ล ะ โ อ้ อ ว ด ผู้ ค น  แ ล ะ ขั ด ข ว า ง ผู้ ค น จ า ก ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
และอัลลอฮฺนั้นทรงล้อมสิ่งที่พวกเขากระท ากันอยู่”  (อัล-อันฟาล : 47)  

 
และการเดินทางของพวกเขาก็ด าเนินมาถึงยังบัดรซ์ึ่งเป็นเป้าหมายท่ีพวกเขาต้องการ2 
อ บู  ญ ะ ฮั ล นั้ น รู้ ดี ถึ ง ค ว า ม สั จ จ ริ ง ข อ ง ท่ า น น บ ี

ดังนั้นเมื่อสหายของเขาได้กล่าวแก่เขาในขณะที่ เขาก าลังเดินทางไปยังท่านนบีในวันสงครามบัดร์ว่า 
ท่านรู้ไหมว่าท่านก าลังเดินทางไปยังมุหัมมัด และท่านรู้ไหมว่าเขาเป็นนบี? เขาตอบว่า ใช่(ฉันรู้ว่าเขานั้นเป็นนบี) 
แต่ทว่า เราเป็นผู้ตามพวกอับดุมะนาฟตั้งแต่เมื่อไหร่กัน? 3 

                                      
1 ดูในหะดีษของอัล-บุคอรีย์, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 147, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 609, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-
เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 13  
2 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 618, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 13, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 42, 
มะฮ์ดี ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-มะศอดิร อัล-อัศลียะฮฺ, หน้า 340   
3 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 199  
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ท่ า น น บี ท ร า บ ถึ ง ค ว า ม เ ค ลื่ อ น ไ ห ว ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ 
ดังนั้นท่านจึงรวบรวมบรรดาเศาะหาบะฮฺและร่วมกันประชุมปรึกษาหารือ ถึงแม้ท่านนบีเป็นผู้น าที่ปลอดจากบาป 
ผู้ ที่ ไ ด้ รั บ ก า ร อุ ด ห นุ น จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ เ ลื อ ก ท า แ ต่ สิ่ ง ที่ ถู ก ต้ อ ง 
แต่ท่านก็ยังคงท าการปรึกษาหารือในเรื่องที่ส าคัญกับบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านอยู่เป็นประจ าสองเรื่องส าคัญที่
ท่ า น เ น้ น ห นั ก คื อ  ห นึ่ ง  ก า ร ส ร้ า ง เ อ ก ภ า พ ใ น ร ะ ห ว่ า ง ช า ว มุ ส ลิ ม ด้ ว ย กั น เ อ ง 
และการสร้างความรู้สึกที่ดีของพวกเขาโดยเฉพาะกับชาวอันศอรในล าดับขั้นนี้ ซึ่งถือเป็นเรื่องส าคัญอย่างยิ่ง  
เพราะพวกเขาเป็นเจ้าบ้าน และเรื่องที่สองก็คือ เพื่อบรรลุถึงการตัดสินใจที่ถูกต้องและชาญฉลาดท่ีสุด 

ท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เสนอเรื่องนี้แก่บรรดาเศาะหาบะฮฺผู้อยู่เคียงข้างท่าน โดยกล่าวว่า 
“พวกท่านจงชี้แนะแนวทางแก่ฉันโอ้ผู้คนทั้งหลาย” ชาวมุฮาญิรีนกลุ่มหนึ่งก็ได้พูดเสนอขึ้น โดยมีท่านอบู 
บักรและท่านอุมัรนั่งอยู่ด้วย และหนึ่งในบรรดาผู้ที่พูดน าเสนอได้แก่อัล-มิกดาด บิน อัมร์ ท่ีได้พูดว่า “โอ้ 
ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  พ ว ก เ ร า จ ะ ไ ม่ ก ล่ า ว แ ก่ ท่ า น เ ห มื อ น กั บ ที่ ช า ว บ นู 
อิสรออีลได้กล่าวแก่นบีมูซา เช่นในพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

﴿  ْ ٰ  ق الوُا ٓ ي  ا  ندَ   ل ن إنِاَ مُوسَ  ب دٗ  خُل ه 
 
ْ  مَا اأ امُوا ا د  نت   ه ب  ذ  ٱف   فيِه 

 
بُك   أ ر  ٰ  و  ٰ  إنِاَ تلِ   ف ق  ٰ  هُن اه   [  ١٤: دةئالما] ﴾ ٢٤ عِدُون  ق 

ความว่า “พวกเขากล่าวว่า โอ้มูซา ! แท้จริง พวกเราจะไม่เข้าไปในนั้นโดยเด็ดขาด ตราบใดที่พวกเขา 
ยังคงอยู่ที่นั่น ดังนั้น ท่านและพระเจ้าของท่านจงไปต่อสู้กันเองเถิด พวกเราจะนั่งอยู่ที่นี่” (อัล-
มาอิดะฮ ฺ : 24) 

 
แ ต่ทว่ า (  เ ร าจะกล่ าวแก่ ท่ านว่ า )  ไป เถิ ด  ท่ านและพระ เจ้ าของท่ าน  จง ต่อสู้ เ ถิ ด  แท้ จ ริ ง 

พวก เ ราทั้ ง หลาย ก็จะ ร่ วมกั น ต่อสู้ พ ร้ อมกับท่ าน ด้ วย  ขอสาบาน ต่อผู้ ที่ ส่ ง ท่ า นมา ด้วยสั จ ธ ร รม 
ห า ก ท่ า น จ ะ เ ดิ น ท า ง ไ ป กั บ เ ร า ยั ง บั ร ก์  อั ล -เ ฆ า ะ ม า ด 
แน่ นอน เ ร าจะ เ คียงบ่ า เ คี ย ง ไหล่ ท่ าน เ ดิน ไปอย่ า ง ไ ม่ ย่ อท้ อจนกระทั่ ง ท่ าน ไ ด้ ไปถึ งที่ นั่ น ”  1 
ท่านนบีจึงขอดุอาอ์ให้แก่เขา หลังจากนั้นท่านนบีได้กล่าวอีกครั้งว่า “โอ้ผู้คนทั้งหลายจงให้ค าแนะน าแก่ฉันเถิด” 
ท่ า น นบี ต้ อ ง ก า ร ค ว า ม คิ ด เ ห็ น จ า ก ช า ว อั น ศ อ ร ผู้ ซึ่ ง เ ป็ น เ จ้ า ข อ ง บ้ า น แ ล ะ เ ป็ น ค น ส่ ว น ใ หญ่ 
ท่านนบีต้องการหัวใจและความเชื่อมั่นของพวกเขาเพื่อเป็นการรักษาความเป็นเอกภาพของชาวมุสลิม 
และนี่เป็นการเผชิญหน้ากันครั้งแรกระหว่างท่านนบีและทหารของท่านทั้งชาวมุฮาญิรีนและชาวอันศอร 
กับอีกฝั่งที่เป็นชาวกุร็อยช์และบรรดาหัวหน้าผู้ปฏิเสธ โดยมีสงครามและความตายก าลังพัดโบกอยู่ ท่านสะอฺด์ บิน 
มุอาซ จึงรีบกล่าวว่า “ดูเหมือนว่าท่านก าลังหมายถึงพวกเราโอ้ท่านศาสนทูตของอัลลอฮฺ” ท่านนบีจึงกล่าวว่า 
“ ใ ช่ แ ล้ ว ”  ส ะ อฺ ด์ จึ ง ต อ บ ด้ ว ย ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ ท่ า น น บี  แ ล ะ เ ตื อ น ใ ห้ พ ว ก เ ข า ร า ลึ ก ว่ า 
พวกเขานั้ นยั งคงยึดมั่ น ในสัญญาที่ เคยให้ ไว้กับท่ าน นบี  และ เขากล่ าวว่ า  “ โ อ้ท่ าน เราะสูลุ ลลอฮฺ 

                                      
1 ดูเรื่องการประชุมนี้ใน อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 615 และลองเทียบกับหะดีษของอัล-บุคอรีย์, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 
151  
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ท่ า น จ ง ด า เ นิ น ใ น สิ่ ง ที่ ท่ า น ต้ อ ง ก า ร เ ถิ ด  ข อ ส า บ า น ต่ อ ผู้ ที่ ส่ ง ท่ า น ม า ด้ ว ย ค ว า ม สั จ จ ริ ง  
หากแม้นมีทะเลขวางกั้นพวกเราและท่านได้เดินฝ่าข้ามมันไป แน่นอน เราจะเดินฝ่าข้ามมันไปพร้อมกับท่าน 
โดยไม่มีพวกเราคนใดล่าช้าแม้ เพียงสักคนเดียว พวกเราไม่รังเกียจที่จะต้องต่อกรกับศัตรูในวันพรุ่งนี้ 
เ ร า เ ป็ น ผู้ ที่ มี ค ว า ม อ ด ท น สู ง ใ น ก า ร สู้ ร บ  แ น่ ว แ น่ ย า ม เ ผ ชิ ญ ห น้ า กั บ ศั ต รู 
บ า ง ที อั ล ล อ ฮฺ จ ะ แ ส ด ง ใ ห้ ท่ า น เ ห็ น เ ป็ น ป ร ะ จั ก ษ์ ด้ ว ย สิ่ ง ท่ี ท า ใ ห้ ท่ า น สบ า ย ใ จ กั บพ ว ก เ ร า ไ ด้ 
ขอให้ท่านจงเดินหน้าด้วยบะเราะกะฮขฺองอัลลอฮฺ”1 

 ท่ า น น บี มี ค ว า ม ป ลื้ ม ปี ติ ยิ น ดี กั บ ค า พู ด ข อ ง ส ะ อฺ ด์ 
ท่ า น ไ ด้ ข อ ดุ อ า อ์ ใ ห้ แ ก่ เ ข า ร ว ม ทั้ ง ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น แ ล ะ ช า ว อั น ศ อ ร ทุ ก ค น 
ท่านรู้สึกสงบสุขในจิตใจกับจุดยืนของทหารของท่านในยามต้องเผชิญหน้ากับศัตรู 

ท่านนบีได้เดินทางพร้อมกับบรรดาเศาะหาบะฮฺ ในขณะที่ท่านได้กล่าวแก่บรรดาเศาะหาบะฮฺว่า 
พ ว ก ท่ า น จ ง เ ดิ น ท า ง  แ ล ะ พ ว ก ท่ า น จ ง ร อ รั บ ข่ า ว ดี  แ ท้ จ ริ ง 
อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท ร ง สั ญ ญ า กั บ ฉั น ว่ า เ ร า จ ะ ไ ด้ ชั ย ช น ะ กั บ ห นึ่ ง ใ น ส อ ง ก ลุ่ ม นั้ น 
สิ่งดังกล่าวนี้เป็นหลักฐานยืนยันในค าด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

ىإحِ   لَلُّ ٱ ي عِدُكُمُ  وَإِذ   ﴿ ِ لطَا  ٱ د  ت ي  ا ئفِ  نَه 
 
تّ و دُون   ل كُم   أ نَ  و 

 
ير    أ ةِلشَو  ٱ ذ اتِ  غ  يُريِدُ  ل كُم   تّ كُونُ  ك  ن لَلُّ ٱ و 

 
 قَ لۡ   ٱ يُُقَِ  أ

 ٰ لمِ  ي ق   ۦتهِِ بكِ  ع  و  ابرِ   ط  ٰ ل  ٱ د   [  ٧: نفالالأ] ﴾ ٧ فِرِين  ك 

ค ว า ม ว่ า  “แ ล ะ จ ง ร า ลึ ก ข ณ ะ ที่ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท ร ง สั ญ ญ า ไ ว้ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
ว่ า จ ะ มี ชั ย เ ห นื อ ห นึ่ ง ใ น ส อ ง ก ลุ่ ม ข อ ง ศั ต รู  มั น จ ะ ต ก เ ป็ น ข อ ง พ ว ก เ จ้ า 
ในขณะที่พวกเจ้านั้นหวังอยากจะให้กลุ่มที่ไม่มีก าลังอาวุธนั้นเป็นฝ่ายที่พวกเจ้าได้ต่อสู้ ด้วย 
แ ต่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ต้ อ ง ก า ร ใ ห้ ค ว า ม จ ริ ง ป ร ะ จั ก ษ์ ขึ้ น ด้ ว ย พ จ น า ร ถ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และทรงต้องการจะตัดรากบรรดาผู้ปฏิเสธทั้งหลาย” (อัล-อันฟาล : 7) 

 
ท่ า น น บี แ ล ะ ผู้ ที่ ม า พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น ไ ด้ เ ดิ น ท า ง ไ ด้ เ ดิ น ท า ง มุ่ ง ห น้ า ไ ป ยั ง บั ด ร์ 

ด้วยความมั่นใจว่าพวกเขาจะได้รับชัยชนะเหนือกองคาราวานขบวนสินค้าของพวกกุร็อยช์หรือไม่ก็เป็นกองทหารข
องพวกเขา 

บ ร ร ด า ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ ล ง พั ก ใ ก ล้ บั ด ร์ 
ใ น ขณ ะ เ ดี ย ว กั น พ ว ก เ ข า ก็ พ ย า ย า ม สื บ เ ส า ะ ห า ข่ า ว ค ร า ว ค ว า ม เ ค ลื่ อ น ไ ห ว ข อ ง ฝ่ า ย ศั ต รู 
ท่ า น น บี ท ร า บ ว่ า ก า ลั ง พ ล ข อ ง ฝ่ า ย กุ ร็ อ ย ช์ นั้ น มี จ า น ว น ร ะ ห ว่ า ง เ ก้ า ร้ อ ย ถึ ง ห นึ่ ง พั น ค น 
และท่านรู้ด้วยว่าผู้ที่อยู่ในกองทหารนั้นส่วนหนึ่งมาจากชนชั้นสูงของพวกกุร็อยช์  ท่านนบีถึงกับกล่าวว่า 

                                      
1 อิ บ นุ  ฮิ ช า ม , อั ส -สี เ ร า ะ ฮฺ  อั น -นะบ ะวี ย ะ ฮฺ , เ ล่ ม  2 หน้ า  615, อิ บนุ  อบี  ชั ย บ ะฮฺ , อั ล -มะฆ อซี , หน้ า  171, 
ดูการวิเคราะห์สายรายงานเหตุการณ์นี้อย่างละเอียดได้ใน อักร็อม อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 359, มะฮ์ดี ริซกุลลอฮฺ, อัส-
สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-มะศอดิร อัล-อัศลียะฮฺ, หน้า 341  
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“ ค รั้ ง นี้ มั ก ก ะ ฮฺ ไ ด้ โ ย น ข อ ง มี ค่ า แ ล ะ ค น ส า คั ญ ทั้ ง ห ล า ย ที่ มี ใ ห้ แ ก่ พ ว ก ท่ า น แ ล้ ว ” 
และแล้วท่านนบแีละกองก าลังของท่านก็แน่ใจแล้วว่าการเผชิญหน้าจะเกิดขึ้นกับกองก าลังที่มีเขี้ยวเล็บจากบรรดา
ผู้กล้าและบรรดาอัศวินของชาวมักกะฮฺ ส่วนกองคาราวานสินค้านั้นได้พลาดจากพวกเขาไปแล้ว 

ท่ า น อั ล -หุ บ า บ  บิ น  อั ล -มุ น ซิ ร 
ไ ด้ ม า ห า ท่ า น น บี ซึ่ ง ใ น ขณ ะ นั้ น ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ ล ง พั ก ยั ง ที่ ต่ า ห รื อ ที่ ใ ก ล้ ที่ สุ ด กั บ บ่ อ น้ า บั ด ร์ 
เ ข า ไ ด้พู ดน า เ สนอแนว คิดที่ ถู ก ต้ อ ง แก่ ท่ าน นบี อย่ า งสุ ภ าพนอบน้ อมว่ า  โ อ้ ท่ าน เ ร าะสู ลุ ล ลอฮฺ 
ท่ า น มี ค ว า ม คิ ด เ ห็ น อ ย่ า ง ไ ร กั บ ส ถ า น ที่ ที่ พ ว ก เ ร า ล ง พั ก อ ยู่ ใ น ข ณ ะ นี้ ? 
มันได้มีวะฮีลงมายังท่านหรือมันเป็นกลอุบายทางการสงคราม? ท่านนบีกล่าวว่า “ทว่า มันเป็นความคิดเห็น 
และ เป็นกล อุบายทางการสงคราม ”  เขาจึ ง ไ ด้กล่ าว ต่อ อีกว่ า  โ อ้ ท่ าน เ ราะสู ลุ ลลอฮฺ  แท้ จ ริ ง แล้ ว 
ที่ นี่ ไ ม่ ใ ช่ ที่ มั่ น อั น เ ห ม า ะ ส ม  ท่ า น จ ง ลุ ก ขึ้ น พ ร้ อ ม ๆ  กั บ ก อ ง พ ล 
และจงเดินไปจนกระทั่งท่านได้ไปถึงยังที่ใกล้ที่สุดกับแหล่งน้ าพร้อมกับกองทหารของเรา และท่านจงลงพักยังที่นั่น 
ห ลั ง จ า ก นั้ น เ ร า จ ะ ท า ก า ร ฝั ง ก ล บ บ่ อ น้ า ต่ า ง ๆ  ที่ อ ยู่ เ บื้ อ ง ห ลั ง ทั้ ง ห ม ด 
เราจะสร้างสระเก็บน้ าและเราจะใส่น้ าเข้าไปในนั้นให้เต็ม ดังนั้น พวกเราจะได้ด่ืมน้ าแต่พวกเขาจะไม่ได้ด่ืมมัน 
ท่ า นนบี ไ ด้ ข อ ดุ อ า อ์ ใ ห้ แ ก่ เ ข า แล ะกล่ า ว ว่ า  “ แท้ จ ริ ง  ท่ า น ไ ด้ ชี้ แ น ะ ด้ ว ยคว าม คิ ด เ ห็ น ที่ ดี ยิ่ ง ”1 
จุ ด ยื น น้ี ข อ ง ท่ า น น บี ผู้ เ ป็ น แ ม่ ทั พ นั้ น 
มี บ ท เ รี ย น ที่ ยิ่ ง ใ ห ญ่ ใ น เ รื่ อ ง ก า ร รั บ ฟั ง ค ว า ม คิ ด เ ห็ น ข อ ง ผู้ เ ป็ น แ ม่ ทั พ จ า ก ท ห า ร ข อ ง ต น 
เ พื่ อ ใ ห้ ไ ด้ ม า ซึ่ ง ส ถ า น ะ ที่ ป ล อ ด ภั ย ที่ สุ ด  แ ล ะ ยึ ด ใ ช้ มู ล เ ห ตุ ต่ า ง ๆ  อั น เ ป็ น ปั จ จั ย ท า ง โ ล ก 
พ ร้ อ ม กั บ ม อ บ ห ม า ย กิ จ ก า ร ทั้ ง ป ว ง ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ซึ่งสิ่งเหล่านี้ทั้งหมดล้วนเป็นพื้นฐานในทุกอิริยาบถการเคลื่อนไหวของท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ท่านนบไีด้รับวะห์ยฺ(วิวรณ์จากอัลลอฮฺ)ว่าหัวหน้าผู้ต้ังภาคีจ านวนหนึ่งจะต้องเจอกับความตายในสงคราม
น้ี  ท่ า น ยั ง ไ ด้ ชี้ ใ ห้ เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ เ ห็ น ส ถ า น ที่ ที่ บ ร ร ด า ค น เ ห ล่ า นั้ น จ ะ ต้ อ ง จ บ ชี วิ ต2 
ซึ่งยิ่งเป็นการเสริมสร้างความมั่นใจให้กับพวกเขาในความช่วยเหลือของอัลลอฮฺที่จะมีให้กับพวกเขา 

พ ว ก เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ไ ด้ ส ร้ า ง เ พิ ง ที่ พั ก ใ ห้ แ ก่ ท่ า น น บ ี
เ พื่ อ ท่ า น จ ะ ไ ด้ มี เ ว ล า เ ป็ น ส่ ว น ตั ว ส า ห รั บ ก า ร วิ ง ว อ น ข อ พ ร แ ล ะ ก า ร ล ะ ห ม า ด3 
ใ น ข ณ ะ ที่ ท่ า น ยั ง ค ง อ ยู่ ใ น แ ถ ว ห น้ า ข อ ง ก อ ง พ ล  แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
ท่านนบเีป็นผู้กล้าหาญที่สุดในหมู่นักรบผู้กล้าหาญทั้งหลาย 

                                      
1 จากรายงานของอิบนุ อิสหาก, ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 620  
2 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 1 หน้า 49,  อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 615, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 206 
3 จ า กหะดี ษ ข อ ง อั ล -บุ คอ รี ย์ , ฟั ต ห์  อั ล -บ า รี , เ ล่ ม  18 หน้ า  254, อั ล -ว า กิ ดี ย์ ,  อั ล -มะฆ อซี ,  เ ล่ ม  1 หน้ า  49, 
ที่ตรงนี้ได้มีการสร้างมัสยิดใหญ่เป็นที่รู้กันดีในหมู่ผู้มาเยือนเมืองบัดร์ในปัจจุบัน 
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พวกกุร็อยช์ได้มาถึงก่อนจะเกิดสงคราม เมื่อเห็นพวกเขามุ่งหน้ามา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ ไ ด้กล่ าวขอดุอาอ์ว่ า  “ข้ าแ ต่อง ค์ อัลลอฮฺ  พวกกุ ร็ อยช์ นี้ ไ ด้มุ่ งหน้ ามาด้วยความล าพอง โอหั งนั ก 
พ ว ก เ ข า ต่ อ ต้ า น พ ร ะ อ ง ค์  แ ล ะ ก ล่ า ว ห า ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ท่ า น ว่ า เ ป็ น ผู้ โ ก ห ก  ดั ง นั้ น 
ขอพระอง ค์จ งประทานชั ยชนะ ดังที่ พ ระอง ค์ ไ ด้ทร งสัญญาไว้ กั บข้ าพระอง ค์  ข้ าแ ต่อง ค์ อัลลอฮฺ 
ขอพระองค์ประทานความวิบัติแก่พวกเขาในรุ่งสางของวันพรุ่งนี้เถิด”1 

พวกผู้ใหญ่ที่มีปัญญาของชาวกุร็อยช์บางคนได้ใช้ความพยายามหาทางเลี่ยงกลุ่มชนของพวกเขาไม่ให้สู้ร
บ  แ ล ะ พ ย า ย า ม เ ก ลี้ ย ก ล่ อ ม ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ ดิ น ท า ง ก ลั บ ไ ป ยั ง มั ก ก ะ ฮฺ  แ ต่ ท ว่ า อ บู 
ญะฮัลและบรรดาพรรคพวกของเขาจากบรรดาแกนน าผู้ ปฏิ เสธไ ด้ท าลายความพยายามเหล่านั้น 
แ ล ะ ยั่ ว ยุ ใ ห้ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ เ ห็ น ด้ ว ย ห รื อ ยื น ก ร า น ที่ จ ะ เ ผ ชิ ญ ห น้ า กั บ พ ว ก มุ ส ลิ ม  ทั้ ง ห ม ด น้ี 
เป็นพระประสงค์ของอัลลอฮฺที่จะทรงด าเนินการในสิ่งที่พระองค์ต้องการให้เกิดขึ้น2 

บ ร ร ด า ช า ว มุ ส ลิ ม ใ น ค่ า คื น แ ห่ ง ส ง ค ร า ม บั ด ร์ 
ต่ า งพากั นวิ ง วอนขอพร ต่อ อัลลอฮฺ ให้ พ วก เขาประสบกับชั ยชนะ เหนื อบร รดา ศัตรู ของพวก เขา 
อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ป ร ะ ท า น ล ง ม า ซึ่ ง ค ว า ม ส ง บ สุ ข ใ น จิ ต ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า  ดั ง นั้ น 
พ ว ก เ ข า ต่ า ง พ า กั น เ งี ย บ ส ง บ แ ล ะ ถู ก ค ว า ม ง่ ว ง เ ข้ า ค ร อ บ ง า  ฝ น ไ ด้ ต ก ล ง ม า อ ย่ า ง เ บ า บ า ง 
ในเรื่องดังกล่าวนี้อัลลอฮฺได้ทรงมีด ารัสไว้ว่า 

يكُمُ  إذِ   ﴿ شِِ ن ةٗ  ٱلنُّع اس   يُغ  م 
 
ِلُ  مِِن هُ  أ ِ يُنز  ل ي كُم و  ا ءِ  مِِن   ع  ا ءٗ  ٱلسَم  كُم م  هِِر  طُ  هبِ   بهِۦِ لَِِ يُذ  نكُم   و  ز   ع  نِٰ  رجِ  بطِ   ٱلشَي ط  ليِر    و 

 ٰ يُث بِّتِ   قُلُوبكُِم   عَ   ام   بهِِ  و  ق د 
 [  ٣٣: الأنفال] ﴾ ١١ ٱلّ  

ค ว า ม ว่ า :  “จ ง ร า ลึ ก ข ณ ะ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ใ ห้ มี ก า ร งี บ ห ลั บ ค ร อ บ ง า พ ว ก เ จ้ า 
เ ป็ น ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะท ร ง ใ ห้ น้ า ฝ นล งม า แก่ พ ว ก เ จ้ า จ า กฟ ากฟ้ า เ พื่ อ ท ร ง ช า ร ะพ วก เ จ้ า ด้ ว ยน้ า นั้ น 
แ ล ะ ท ร ง ข จั ด ค ว า ม โ ส ม ม ข อ ง ชั ย ฏ อ น ใ ห้ ห ม ด ไ ป จ า ก พ ว ก เ จ้ า 
และเพื่อที่จะทรงผูกหัวใจของพวกเจ้าให้เข้มแข็ง และเพื่อจะทรงท าให้เท้าได้ก้าวย่างอย่างมั่นคง” 
(อัล-อันฟาล : 11) 

 
ใ น คื น นั้ น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ล ะ ห ม า ด แ ล ะ ร้ อ ง ไ ห้ 

วิ ง ว อ น ข อ พ ร ด้ ว ย ค ว า ม น อ บ น้ อ ม ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ เ พื่ อ ใ ห้ ชั ย ช น ะ บั ง เ กิ ด กั บ ช า ว มุ ส ลิ ม 
ส่วนหนึ่งจากบทขอพรของท่านนบทีี่ท่านได้กล่าวไว้ขณะที่อยู่ในเพิงพักในคืนนั้นหรือในเช้าตรู่ของวันนั้น  

بدًَا إنْ شِئتَْ لمَْ تُعْبَدْ بَعْدَ الََوْمِ  اللهم ،أنشُْدُكَ عَهْدَكَ وَوعَْدَكَ  اللهم»
َ
 «أ

                                      
1 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 1 หน้า 59, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 18 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 622, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 63 
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ความว่า “ข้าแต่อัลลอฮฺ ฉันขอวิงวอนให้พระองค์ด าเนินการตามสัญญาของพระองค์ ข้าแต่อัลลอฮฺ 
ห า ก พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ ใ ห้ ค ว า ม พ่ า ย แ พ้ เ กิ ด ขึ้ น 
หลังจากวันน้ีพระองค์ก็จะไม่มีใครเคารพภักดีอีกตลอดไป” 

 
ท่ า น อ บู  บั ก ร์ จึ ง ไ ด้ จั บ มื อ ท่ า น น บี แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า  พ อ เ ถิ ด ท่ า น  โ อ้  เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ 

ท่านได้เรียกร้องพระเจ้าของท่านอย่างถึงที่สุดแล้ว ดังนั้น ท่านนบจีึงออกไปในสภาพที่ถือโล่ โดยท่านกล่าวว่า  
يُه   ﴿ لُون   عُ م  لَّ   ٱ ز مُ س  يُو  ةُ ٱ ب لِ  44 لَُّبرُ  ٱ و  و   لسَاع  ةُ ٱو   عِدُهُم  م  د   لسَاع 

 
ٰ أ رُ  ه  م 

 
أ  [  ٤٥-٤٤: القمر] ﴾ 45 و 

ค ว า ม ว่ า  “ พ ล พ ร ร ค พ ว ก นี้ จ ะ พ่ า ย แ พ้  แ ล ะ พ ว ก เ ข า จ ะ ผิ น ห ลั ง วิ่ ง ห นี  
แ ต่ ว่ า ย า ม อ ว ส า น / วั น กิ ย า ม ะ ฮ นั้ น เ ป็ น ก า ห น ด เ ว ล า ( ก า ร ล ง โ ท ษ ) ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และยามอวสานนั้นทุกข์ทรมานย่ิงและขมขื่นยิ่ง” (อัล-เกาะมัร : 45-46)1 

  
ส่ ว น บ ร ร ด า มุ ช ริ กี น ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ใ น คื น นั้ น  พ ว ก เ ข า มี ก า ร ด่ื ม เ ห ล้ า 

และมีการแสดงดนตรีจากบรรดาทาสหญิงให้ชม พวกเขาภาคภูมิใจในกองก าลังของพวกตนและปัจจัยต่างๆ 
ที่พวกเขามี และยังคงยืนกรานในการปฏิเสธ การต้ังภาคี และการด้ือดึงต่ออัลลอฮฺและนบีของพระองค์  อบู 
ญะฮัลได้ขอดุอาอ์ให้แก่ตัวเขาเองว่า ข้าแต่อัลลอฮฺเขา(มุหัมมัด)เป็นผู้ตัดสัมพันธ์ระหว่างเครือญาติของเรา 
และเขาได้น าสิ่ งที่ เราไม่รู้ จักมา ข้าแต่อัลลอฮฺขอพระองค์จงให้ความวิบั ติแก่พวกเขาในวันรุ่งสางเถิด 
สิ่งดังกล่าวที่เกิดขึ้นนั้นถือเป็นการขอค าชี้ขาดจากตัวเขา อัลลอฮฺจึงได้ประทานอายะฮฺนี้ลงมา 

ْ ت ف  ت س   إنِ ﴿ د   تحُِوا ق  ا   ف  ت  ل  ٱ ء كُمُ ج  ْ  وَإِن ُ َ ف  هُو   تّ نت هُوا ير    ف  َ  خ  ْ  وَإِن لَكُم  ل ن ن عُد   ت عُودُوا نكُم   نِ  تُغ   و  ي   فئِ تُكُم   ع  ل و   ا ٔٗ ش   و 
ثُ ت   نَ  ك 

 
أ ع   لَلّ  ٱ و   [  ٣٩: نفالالأ] ﴾ ١٩ مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ م 

ความว่า  “หากพวกเจ้ าขอให้มีการชี้ ขาด แน่นอนการชี้ ขาดนั้นก็ ไ ด้มายั งพวกเจ้ าแล้ ว 
และถ้าหากพวกเจ้าเลิกมันเสียเด๋ียวนี้ก็เป็นการดีแก่พวกเจ้า และหากพวกเจ้ากลับท าการรุกรานอีก 
เ ร า ก็ จ ะ ก ลั บ ม า ล ง โ ท ษ พ ว ก เ จ้ า 
พรรคพวกของ เจ้ านั้ น ไม่ สามารถที่ จ ะอ านวยประ โยชน์ อย่ าง ใดให้แก่พวกเจ้ า ไ ด้ เลย 
และแม้ว่าพวกเขาจะมีจ านวนมากมายแค่ไหนก็ตาม แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงอยู่กับผู้ศรัทธาทั้งหลาย”    
(อัล-อันฟาล : 19)2 

 

                                      
1 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย,์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 18 หน้า 254 
2 อิบนุ อบีชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ ีหน้า 184 
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ในเช้าตรู่ของวันสงครามบรรดามุสลิมได้ละหมาดตามหลังท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และหลั ง จากละหมาด เสร็ จ  ท่ าน นบี ไ ด้ เ ทศนาธร รมและ ไ ด้ ก ระ ตุ้นพวก เขา ในการท า ส งคราม 
รวมทั้งให้มีความอดทนในการเผชิญหน้ากับศัตรู1  
หลั งจากนั้ นท่ านนบี ไ ด้ ดูแลจัดระ เบียบแถวของฝ่ ายมุ สลิมและท าการก ากับแถว ด้วย ตัวท่ านเอง 
ค ากล่าวบางส่วนของท่านที่ ไ ด้พูดให้ก าลังใจกองทหารก็ คือ  “หากพวกเขาเข้าประชิดใกล้พวกท่าน 
พวกท่านค่อยยิงธนูใส่พวกเขา จงเก็บลูกธนูไว้ยิงเฉพาะเวลาที่ศัตรูอยู่ในพิกัดจะยิงธนูถึงเท่านั้น”2  
 ท่ า น น บี เ ป็ น ผู้ โ ป ร ด ป ร า น ก า ร ยิ ง ธ นู ม า ก แ ล ะ ท่ า น ยั ง ส่ ง เ ส ริ ม ก า ร ยิ ง ธ นู อี ก ด้ ว ย 
ในขณะที่ท่านก าลังจัดแถวกองทหาร ทันใดนั้นสะวาด บิน เฆาะซียะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ3  อยู่ไม่ตรงแถว 
ท่านนบีจึงใช้ธนูไม่มีปลายที่อยู่ในมือท่านจิ้มไปที่ท้องของเขาพลางกล่าวว่า จงอยู่ให้ตรงแถว  โอ้ สะวาด 
ท่ า น ส ะ ว า ด จึ ง ก ล่ า ว ว่ า ท่ า น ท า ใ ห้ ฉั น เ จ็ บ โ อ้  เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  ป ล่ อ ย ใ ห้ ฉั น ท า ท่ า น ตอบบ้ า ง  
ท่านนบจีึงเปิดหน้าท้องอันประเสริฐของท่านเพื่อให้เขาได้ท าท่านคืนด้วยตัวเขาเอง เขาเลยจุมพิตท้องของท่านนบ ี
ท่านนบีจึงกล่าวแก่ เขาว่า  สิ่ งใดน าพาให้ท่านท าเช่นนี้ โ อ้ สะวาด? เขาตอบว่า  โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ก า ร ต่ อ สู้ ก า ลั ง จ ะ เ กิ ด ขึ้ น ดั ง ที่ ท่ า น เ ห็ น  ดั ง นั้ น 
ฉั น ต้ อ ง ก า ร ใ ห้ ผิ ว ห นั ง ข อ ง ฉั น ไ ด้ สั ม ผั ส กั บ ผิ ว ห นั ง ข อ ง ท่ า น เ ป็ น สิ่ ง สุ ด ท้ า ย ก่ อ น จ ะ อ อ ก ไ ป 
ท่านนบีจึงได้ขอดุอาอ์ให้กับเขา4 
 บรรดามุสลิมต่างก าลังรอคอยค าสั่ งการเริ่มต้นรบจากท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ท่ า น นบี ไ ด้ ก ลั บ ไ ปยั ง เ พิ ง ที่ พั ก แ ล ะท า ก า ร วิ ง ว อนขอพ ร จ าก อั ล ลอฮฺ  “ ข้ า แ ต่ พ ร ะ อ ง ค์ อั ล ลอ ฮฺ 
หากพระองค์ท าให้คนกลุ่มนี้ประสบความหายนะในวันนี้ ก็จะไม่เหลือผู้ใดท าอิบาดะฮฺต่อพระองค์อีก ข้าแต่อัลลอฮฺ 
ขอทรงด าเนินการสิ่งที่พระองค์ได้ทรงสัญญาไว้กับข้าพระองค์ด้วยเถิด” 5 ท่านนบียังคงวิงวอนขอพรอย่างต่อเนื่อง 
จนท่านอบู  บักร์ที่ อยู่ ข้ างๆ  ท่ าน  เกิดความสงสาร จึ งกล่าวแก่ท่ านว่า  โ อ้ท่านเราะสูลของ อัลลอฮฺ 
ท่ า น ไ ด้ เ รี ย ก ร้ อ ง ข อ พ ร จ า ก พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง ท่ า น จ น เ พี ย ง พ อ แ ล้ ว  แ น่ น อ น 
พระองค์ต้องท าให้สัญญาของพระองค์เกิดขึ้นจริงกับท่าน หลังจากนั้น ท่านนบีได้งีบหลับไปช่วงเวลาหนึ่ง 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ท่ า น ไ ด้ ต่ื น ขึ้ น ม า  แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  “ จ ง รั บ ข่ า ว ดี เ ถิ ด โ อ้ อ บู  บั ก ร์ 
ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ม า ถึ ง แ ล้ ว  นี่ คื อญิ บ รี ล ท่ี ไ ด้ จั บ เ ชื อ ก จู ง ม้ า ข อ ง เ ข า ม า แ ล้ ว ”6 
บรรดามุสลิมต่างรู้สึกยินดีปรีดาหลังจากท่ีท่านนบไีด้ออกมายังพวกเขา โดยท่านนบไีด้อ่านอายะฮฺที่ว่า  

يُه   ﴿ لُون   عُ م  لَّ   ٱ ز مُ س  يُو  ةُ ٱ ب لِ  44 لَُّبرُ  ٱ و  و   لسَاع  ةُ ٱو   عِدُهُم  م  د   لسَاع 
 
ٰ أ رُ  ه  م 

 
أ  [  ٤٥-٤٤: القمر] ﴾ 45 و 

                                      
1 จากรายงานของท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ ใน อิบนุ อบีชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ ีหน้า 187 
2 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย,์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 173 
3 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 95, อิบนุ อัล-อะษีร, อุสุด อัล-ฆอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 374 
4 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 1 หน้า 56-57, อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 95 
5 ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 18 หน้า 254 
6 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 180 
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ค ว า ม ว่ า  “ พ ล พ ร ร ค พ ว ก นี้ จ ะ พ่ า ย แ พ้  แ ล ะ พ ว ก เ ข า จ ะ ผิ น ห ลั ง วิ่ ง ห นี  
แ ต่ ว่ า ย า ม อ ว ส า น / วั น กิ ย า ม ะ ฮ นั้ น เ ป็ น ก า ห น ด เ ว ล า ( ก า ร ล ง โ ท ษ ) ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และยามอวสานนั้นทุกข์ทรมานย่ิงและขมขื่นยิ่ง” (อัล-เกาะมัร  : 45-46)1 

 
 ท่านนบไีด้ท าการวิงวอนขอพร กระตุ้นปลุกใจผู้คนในการสงคราม และท่านให้พวกเขาร าลึกถึงสรวงสวรรค์ 
แ ล ะ บอก ข่ า ว ดี แ ก่ พ ว ก เ ข า ถึ ง ก า ร ล ง ม า ข อ ง บ ร ร ด าม ล า อิ ก ะ ฮฺ ที่ ม า อยู่ พ ร้ อ ม กั น กั บ พ ว ก เ ข า  
ซึ่งเป็นผู้ที่ถูกกล่าวถึงในอายะฮฺ 

بَكُم   ت غِيثُون  ت س   إذِ   ﴿ اب  س  ٱف   ر  نِِ  ل كُم   ت ج 
 
ل   مُمِدُكُم أ

 
ٓ ل  ٱ مِِن   ف  بأِ لَ  ةِم   [  ٩: نفالالأ] ﴾ ٩ دِفيِ  مُر   ئكِ 

ความว่ า   “จง ร าลึ กขณะที่ พ วก เจ้ า ขอความช่ วย เหลื อยาม คับขั น ต่อพระ เจ้ าของ เจ้ า 
แ ล้ ว พ ร ะ อ ง ค์ ก็ ไ ด้ ท ร ง รั บ ส น อ ง แ ก่ พ ว ก เ จ้ า ว่ า  แ ท้ จ ริ ง 
ข้าจะช่วยพวกเจ้าด้วยมลาอิกะฮฺจ านวนหนึ่งพันท่ีทยอยกันลงมา” (อัล-อันฟาล : 9) 

 
และในค าด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

بُك   يوُحَِ  إذِ   ﴿ ٓ ل  ٱ إلِ   ر  لَ  ةِم  نِِ  ئكِ 
 
ع كُم   أ ْ  م  ث بِتُِوا ْۡ  لََِّين  ٱ ف  نُوا ل   ء ام 

ُ
أ ْ  لََِّين  ٱ قُلُوبِ  فِ  قِّ س  رُوا ف  ِ ٱف   ب  لرُع  ٱ ك  ْ ضِ   ق  ف و   بُوا

 ٱ
ِ ٱو   ن اقِ ع  لّ   ْ ضِ  ٰ  ١٢ ب ن ان   كَُ  هُم  مِن   بُوا نَهُم   لكِ  ذ 

 
آ بأِ ْ ش  ُ  لَلّ  ٱ قُوا ر سُولَ  ن ۡۥ و  اققِِ  و م  ُ  لَلّ  ٱ يشُ  ر سُولَ  دِيدُ  لَلّ  ٱ ف إنَِ  ۥو  ابِ ل  ٱ ش   ١٣ عقِ 

 [   ٣١-٣١: نفالالأ] ﴾

ความ ว่ า  “ แล ะจ งนึ กถึ ง  เ มื่ อ ตอนที่ พ ร ะผู้ อ ภิ บ า ลขอ ง เ จ้ ามี วิ ว รณ์ แ ก่ มล า อิก ะฮฺ ว่ า 
แ ท้ จ ริ ง ข้ า จ ะ อยู่ กั บ พ ว ก เ จ้ า  ดั ง นั้ น จ ง สนั บส นุ น ใ ห้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ยื น หยั ดมั่ น ค ง 
ข้ า จ ะ โ ย น ค ว า ม ก ลั ว เ ข้ า ไ ป ใ น หั ว ใ จ ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า 
ดังนั้นจงฟันบนคอของพวกเขาและจงฟันทุกข้อต่อและปลายมือปลายเท้า ของพวกเขา 
นั่ น ก็ เ พ ร า ะ ว่ า พ ว ก เ ข า ฝ่ า ฝื น ต่ อ ต้ า น อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ ใ ค ร ก็ ต า ม ที่ ฝ่ า ฝื น ต่ อ ต้ า น อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงลงโทษเขาอย่างหนักหน่วง” (อัล-อันฟาล : 12-13) 

  
 ใ น เ ว ล า เ ดี ย ว กั น พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ ก็ ไ ด้ เ ต รี ย ม พ ร้ อ ม แ ถ ว ท ห า ร เ พื่ อ ท า ก า ร ส ง ค ร า ม 
ท่านนบีได้มองไปยังพวกเขาเผื่อว่าบางทีอาจจะมีใครบางคนท่ีพอจะมีสติปัญญาห้ามปรามพวกเขากันเอง 
ซึ่ ง ในหมู่พวกเขานั้นมีชายผู้หนึ่ งนั่ งอยู่บนหลัง อูฐสีแดงก าลั ง เจรจาอยู่กับกุ ร็อยช์  ท่านนบีกล่าวว่า 
ถ้าหากจะมีสักคนที่มีสติปัญญาในหมู่ชนของพวกเขาก็น่าจะเป็นชายเจ้าของอูฐสีแดงคนนั้น ท่านหัมซะฮฺกล่าวว่า 

                                      
1 ดูหะดีษของอัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, สูเราะฮฺ อัล-เกาะมัร, บาบ เกาลิฮี สะยุฮ์ซัม อัล-ญัมอฺฯ, เล่ม 5 หน้า 54, อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 
16 หน้า 24, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 180 
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เ ข า ผู้ นั้ น คื อ อุ ต บ ะ ฮฺ  บิ น  เ ร า ะ บี อ ะ ฮฺ  เ ข า พ ย า ย า ม ห้ า ม ป ร า ม กุ ร็ อ ย ช์ ไ ม่ ใ ห้ ท า ส ง ค ร า ม 
แต่สุดท้ายความพยายามของเขาก็ล้มเหลวไม่ประสบผลส าเร็จ1 
 ชายกุร็อยช์คนหนึ่งพยายามเข้าแทรกซึมในแถวของทหารฝ่ายมุสลิมเพื่อหวังจะเข้าไปด่ืมน้ า 
แต่เขากลับต้องเผชิญหน้ากับท่านหัมซะฮฺและถูกสังหารในที่สุด2 

ห ลั ง จ า ก นั้ น ก า ร ต่ อ สู้ ก่ อ น ส ง ค ร า ม แ บ บ ตั ว ต่ อ ตั ว ร ะ ห ว่ า ง ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย ก็ เ ริ่ ม ขึ้ น 
ฝ่ ายมุ ช ริกี นประกอบด้วย อุตบะฮฺ  บิน  เ ราะบีอะฮฺ , น้องชายของ เขาที่ ชื่ อชั ยบะฮฺ  บิน  เ ราะบีอะฮฺ 
และลูกชายของเขาท่ีชื่ออัล-วะลีด บิน อุตบะฮฺ ส่วนฝ่ายมุสลิมประกอบด้วยท่านหัมซะฮฺ บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ, 
ท่านอะลีย์  บิน อบู ฏอลิบ และท่านอุบัยดะฮฺ บิน อัล-หาริษ ทั้งหมดเป็นวงศ์วานเครือญาติของท่านนบ ี
แ ล ะ เ มื่ อ สิ้ น สุ ด ก า ร ต่ อ สู้  ผ ล ป ร า ก ฏ ว่ า ฝ่ า ย มุ ช ริ กี น ทั้ ง ส า ม ค น ถู ก ฆ่ า ต า ย ห ม ด 
ส่ ว น ท่ า น อุ บั ย ด ะ ฮฺ ไ ด้ รั บ บ า ด เ จ็ บ ส า หั ส แ ล ะ ไ ด้ รั บ ช ะ ฮี ด ใ น เ ว ล า ต่ อ ม า3 
แท้จริงแล้ววงศ์วานครอบครัวของท่านนบีคือบุคคลที่เข้ารบครั้งแรกๆ และบางคนก็คือผู้ที่ได้รับชะฮีดเป็นคนแรกๆ 
อีกด้วย 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ก อ ง ทั พ ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย ก็ เ ข้ า ห้ า หั่ น กั น  ส ง ค ร า ม ไ ด้ เ ริ่ ม ขึ้ น 
ท่ า น น บี ไ ด้ เ อ า ก้ อ น ก ร ว ด ห นึ่ ง ก า มื อ แ ล ะ ข ว้ า ง ไ ป ยั ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
“ขอให้ใบหน้าของพวกเขาอัปลักษณ์”4 ในการนี้อัลลอฮฺได้ประทานอายะฮฺลงมาว่า  

ٰ  تُلُوهُم  ت ق   ف ل م   ﴿ ل  ت ل هُم ۡ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ا ق  ي   و م  ي   إذِ   ت  ر م  ٰ  ت  ر م  ل  ٰ  لَلّ  ٱ كِنَ و  مّ  لَِبُّ   ر  ۡ  ءً ب ل    هُ مِن   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ لِ  و  نًا س  مِيع   لَلّ  ٱ إنَِ  ح   س 
ليِم    [  ٣٧: نفالالأ] ﴾ ١٧ ع 

ความว่า “พวกเจ้ามิได้ปลิดชีวิตพวกเขา แต่ทว่า อัลลอฮฺ ต่างหากที่ทรงปลิดชีวิตพวกเขา 
และ เจ้ ามิ ไ ด้ เป็นผู้ ข ว้ า งขณะที่ เ จ้ าขว้ า ง  แ ต่ทว่ า อัลลอฮฺ ต่ า งหากที่ เ ป็ นผู้ ท ร ง ข ว้าง ให้ 
และเพื่อว่าพระองค์จะทรงท าให้บรรดาผู้ศรัทธาได้รับผลส าเร็จอย่างงดงามจากพระองค์ 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงได้ยินทรงรอบรู้   (อัลอันฟาล:17 ) 

 
การสู้ รบระหว่างทั้ งสองฝ่ายได้ทวีความหนักหน่วงขึ้น  ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

อยู่ ใ นแถวหน้ า ของกองทหาร  จนกระทั่ ง บ ร รดา เศาะหาบะฮฺ ต้ อ ง เ ข้ า มาปกป้ อ ง คุ้มครองท่ าน 
การสู้รบครั้งนี้ได้แสดงให้เห็นจุดยืนในความเป็นวีรบุรุษของเศาะหาบะฮฺจ านวนมาก 

ปรากฏสัญญาณแห่งชัยชนะของชาวมุสลิม  และความปราชัยก็เกิดขึ้นกับฝ่ายมุชริกีนกุร็อยช์ 
บรรดาหัวโจกกุร็อยช์หลายคนถูกสังหาร เช่น อบู ญะฮ์ลฺ,1 อุตบะฮฺ บิน เราะบีอะฮฺ, อุมัยยะฮฺ บิน เคาะลัฟ 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 187 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 624, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 68 
3 หะดีษรายงานโดยอัล-บุคอรีย์จากท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 161 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 706 
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แ ล ะ ค น อ่ื น ๆ  ร ว ม แ ล้ ว จ า น ว น เ จ็ ด สิ บ ค น 
ส่วนคนที่มีชีวิตรอดก็หนีตายท้ิงทุกอย่างไว้เบื้องหลังและไม่หันกลับมาเก็บสิ่งใดอีกเลย2 

บรรดาชาวมุสลิมไ ด้อยู่พร้ อมกับท่ านนบี ท่ีบัดร์ เป็น เวลาสามวันหลังจากเสร็จสิ้ นสงคราม 
เพื่อท าการฝังร่างของผู้ที่ได้รับชะฮีดในหนทางของอัลลอฮฺซึ่งมีจ านวนถึงสิบสี่คน3 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ซั ย ด์  บิ น  ห า ริ ษ ะ ฮฺ 
นั่งอูฐของท่านกลับไปบอกข่าวดีแก่ชาวเมืองมะดีนะฮฺ บรรดาชาวมุสลิมต่างดีใจในข่าวที่พวกเขาได้รับ 
ส่วนชาวยิวและพวกมุนาฟิกต่างพากันโกรธแค้นและไม่เชื่อในข่าวดังกล่าว4 

หลังจากนั้นท่านนบแีละบรรดานักรบท่ีอยู่พร้อมกับท่านได้เดินทางกลับไปยังเมืองมะดีนะฮฺในสภาพที่ปลอ
ด ภั ย แ ล ะ ไ ด้ รั บ ท รั พ ย์ ส ง ค ร า ม ก ลั บ ม า 
บ ร ร ด า ช า ว มุ ส ลิ ม ที่ อ ยู่ ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ต่ า ง พ า กั น ต้ อ น รั บ ด้ ว ย ค ว ามปี ติ ยิ น ดี อ ย่ า ง ยิ่ ง ใ หญ่ 
เมื่อเห็นท่านนบปีลอดภัยกลับมา และเห็นชัยชนะที่ชัดเจนของชาวมุสลิมในครั้งนี้5  

เ ชลย ศึก เจ็ ดสิบคนถูกจั บอยู่ ในมื อของชาวมุ สลิ ม  ท่ าน นบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลั ม 
ได้ปรึกษาหารือกับบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านว่าจะจัดการอย่างไรกับบรรดาเชลยศึกเหล่านั้น พวกเขากล่าวว่า 
โ อ้ เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ 
เราเอาค่าไถ่ถอนจากพวกเขาเพื่อที่เราจะได้น ามันมาเสริมสร้างความเข้มแข็งในการต่อสู้ในหนทางของอัลลอฮฺ 6 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า  พ ว ก ท่ า น เ ป็ น ค น ย า ก จ น  ดั ง นั้ น 
จงดูแลอย่าให้ใครสักคนในหมู่พวกเขาหลบหนีไปได้ เว้นแต่ต้องได้รับการไถ่ตัวหรือต้องถูกประหารเท่านั้น7 
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พวกเขาไ ด้ เห็นเป็นประจักษ์ ในความซื่ อสัตย์ของชาวมุสลิมและความสวยงามของอิสลาม ดังนั้ น  
พวกเขาส่วนใหญจ่งึได้เข้ารับอิสลามในเวลาต่อมา 

แท้จริงมีอัลกุรอานบางอายะฮฺที่ถูกประทานในสงครามบัดร ์เช่น             
ا  ﴿ م  خ   ك 

 
ك  أ بُك   ر ج  ِ  تكِ  ب ي   مِنۢ  ر    ٱب

ٰ  مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ مِِن   اف ريِقٗ  وَإِنَ  قِِ لۡ  ٰ  ٥ رهُِون  ل ك  ا د  ب ع   قِِ لۡ   ٱ فِ  دِلوُن ك  يجُ  ا تّ ب يَ   م  نَم 
 
أ  ك 

اقُون   و  ل  ٱ إلِ   يسُ  ىإحِ   لَلُّ ٱ ي عِدُكُمُ  وَإِذ   ٦ ي نظُرُون   و هُم   تِ م  ِ لطَا  ٱ د  ت ي  ا ئفِ  نَه 
 
تّ و دُون   ل كُم   أ نَ  و 

 
ير    أ ةِلشَو  ٱ ذ اتِ  غ   تّ كُونُ  ك 

يُريِدُ  ل كُم   ن لَلُّ ٱ و 
 
ٰ  قَ لۡ   ٱ يُُقَِ  أ لمِ  ي ق   ۦتهِِ بكِ  ع  و  ابرِ   ط  ٰ ل  ٱ د  يُبّ   قَ لۡ   ٱ لَِحُِقَ  ٧ فِريِن  ك  ٰ ل  ٱ طِل  و  ل و   طِل  ب  رهِ   و   ٨ رمُِون  مُج  ل  ٱ ك 

بَكُم   ت غيِثُون  ت س   إذِ   اب  س  ٱف   ر  نِِ  ل كُم   ت ج 
 
ل   مُمِدُكُم أ

 
ٓ ل  ٱ مِِن   ف  بأِ لَ  ةِم  ا ٩ دِفيِ  مُر   ئكِ  ل هُ  و م  ع  لَِ ط   ىٰ بشُّ    إلَِ  لَلُّ ٱ ج  ئنَِ و   م 

ا قُلُوبُكُم ۡ  ۦبهِِ  ُ ٱ و م  زيِز   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلِّۡ ٱ عِندِ  مِن   إلَِ  لنَّصَ  كِيم   ع  يكُمُ  إذِ   ١٠ ح  شِِ ن ةٗ  لنُّع اس  ٱ يُغ  م 
 
ِلُ  هُ مِِن   أ ِ يُنز  ل ي   و   مِِن   كُمع 

ا  ٱ ا   ءِ لسَم  كُم ءٗ م  هِِر  طُ  يُذ   ۦبهِِ  لَِِ نكُم   هبِ  و  ٰ لشَي  ٱ ز  رجِ   ع  ليِر    نِ ط  ٰ  بطِ  و  يُث بِّتِ   قُلُوبكُِم   عَ    ٱ بهِِ  و 
ام  ق  لّ   بُك   يوُحَِ  إذِ   ١١ د   إلِ   ر 

ٓ ل  ٱ لَ  ةِم  نِِ  ئكِ 
 
ع كُم   أ ْ  م  ث بِتُِوا ْۡ  لََِّين  ٱ ف  نُوا ل   ء ام 

ُ
أ ْ  لََِّين  ٱ قُلُوبِ  فِ  قِّ س  رُوا ف  ِ ٱف   ب  لرُع  ٱ ك  ْ ضِ   ٱ ق  ف و   بُوا

ِ ٱو   ن اقِ ع  لّ   ْ ضِ   كَُ  هُم  مِن   بُوا
ٰ  ١٢ ب ن ان   نَهُم   لكِ  ذ 

 
آ بأِ ْ ش  ُ  لَلّ  ٱ قُوا ر سُولَ  ن ۡۥ و  اققِِ  و م  ُ  لَلّ  ٱ يشُ  ر سُولَ  دِيدُ  لَلّ  ٱ ف إنَِ  ۥو  ابِ ل  ٱ ش  ٰ  ١٣ عِق  نَ  ف ذُوقُوهُ  لكُِم  ذ 

 
أ  و 

ٰ للِ   اب   فرِيِن  ك  ذ  ٓ  ١٤ لنّاَرِ ٱ ع  ايَ  يُه 
 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  ْ  لََِّين  ٱ ل قيِتُمُ  إذِ ا ا رُوا ف  لُوهُمُ  ف ل   افٗ ز ح   ك   ٱ تّوُ 

ن ١٥ ب ار  د  لّ   لهِِِم   و م  ئذِ  ي و   يوُ   م 
هُ  رِفِٗ  إلَِ   ۥ دُبرُ  و   لِقِِت ال   امُت ح 

 
ا أ ً يِزِ ٰ  مُت ح  د   فئِ ة   إلِ  ق  ب   ء  ب ا   ف    لَلِّ ٱ مِِن   بغِ ض 

 
ۡ ٰ و م  ى نَمَُ  هُ و  ه  بئِ   ج  صِيرُ ل  ٱ س  و   تُلُوهُم  ت ق   ف ل م   ١٦ م 

 ٰ ل  ت ل هُم ۡ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ا ق  ي   و م  ي   إذِ   ت  ر م  ٰ  ت  ر م  ل  ٰ  لَلّ  ٱ كِنَ و  مّ  لَِبُّ   ر  ۡ  ءً ب ل    هُ مِن   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ لِ  و  نًا س  مِيع   لَلّ  ٱ إنَِ  ح  ليِم   س   ١٧ ع 
 ٰ نَ  لكُِم  ذ 

 
أ ي   مُوهنُِ  لَلّ  ٱ و  ٰ ل  ٱ دِ ك  ْ ت ف  ت س   إنِ ١٨ فرِيِن  ك  د   تحُِوا ق  ا   ف  ت  ل  ٱ ء كُمُ ج  ْ  وَإِن ُ َ ف  هُو   تّ نت هُوا ير    ف  َ  خ  ْ  وَإِن لكَُم   ن عُد   ت عُودُوا

ل ن نكُم   نِ  تُغ   و  ي   فئِ تُكُم   ع  ل و   ا ٔٗ ش  ثُ ت   و  نَ  ك 
 
أ ع   لَلّ  ٱ و   [  ٣٩-٥: نفالالأ] ﴾١٩ مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ م 

ความว่า “เช่นเดียวกับที่พระเจ้าของเจ้าได้น าเจ้าออกจากบ้านมา(เพื่อไปท าศึก)ด้วยความจริง 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง ก ลุ่ ม ห นึ่ ง จ า ก บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า นั้ น รู้ สึ ก รั ง เ กี ย จ ที่ จ ะ ม า ท า ศึ ก 
พ ว ก เ ข า โ ต้ เ ถี ย ง กั บ เ จ้ า ใ น ค ว า ม จ ริ ง  ห ลั ง จ า ก ที่ มั น ไ ด้ ป ร ะ จั ก ษ์ ขึ้ น 
ป ร ะ ห นึ่ ง ว่ า พ ว ก เ ข า ถู ก ต้ อ น ไ ป สู่ ค ว า ม ต า ย โ ด ย ที่ พ ว ก เ ข า ก า ลั ง ม อ ง ดู กั น อ ยู่ 
และจงร าลึกขณะที่อัลลอฮฺได้ทรงสัญญาไว้แก่พวกเจ้าว่าหนึ่งในสองกลุ่มจะตกเป็นของพวกเจ้า 
แ ล ะพ ว ก เ จ้ า ช อบที่ จ ะ ใ ห้ ก ลุ่ ม ที่ ไ ม่ มี ก า ลั ง อ า วุ ธ นั้ น เ ป็ น ก ลุ่ ม ที่ พ ว ก เ จ้ า จ ะ ไ ด้ เ จ อ 
แ ต่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ต้ อ ง ก า ร ใ ห้ ค ว า ม จ ริ ง ป ร ะ จั ก ษ์ ขึ้ น ด้ ว ย พ จ น า ร ถ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ จ ะ ท ร ง ตั ด ร า ก บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า 
เพื่อพระองค์จะทรงให้ความจริงได้ประจักษ์ว่าเป็นความจริง และให้สิ่งเท็จได้ประจักษ์ว่าเป็นสิ่งเท็จ 
ถ ง แ ม้ ว่ า บ ร ร ด า ผู้ ก ร ะ ท า ค ว า ม ผิ ด จ ะ ไ ม่ พ อ ใ จ ก็ ต า ม 
จ ง ร า ลึ ก ข ณ ะ ที่ พ ว ก เ จ้ า ข อ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ย า ม คั บ ข น ต่ อ พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง เ จ้ า 
แ ล้ ว พ ร ะ อ ง ค์ ก็ ไ ด้ ท ร ง รั บ ส น อ ง แ ก่ พ ว ก เ จ้ า ว่ า 
แ ท้ จ ริ ง ข้ า จ ะ ช่ ว ย พ ว ก เ จ้ า ด้ ว ย ม ล า อิ ก ะ ฮ์ จ า น ว น ห นึ่ ง พั น ท่ี ท ย อ ย กั น ล ง ม า 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ มิ ไ ด้ ท ร ง ใ ห้ มั น มี ขึ้ น น อ ก จ า ก เ พื่ อ เ ป็ น ข่ า ว ดี แ ก่ พ ว ก เ จ้ า เ ท่ า นั้ น 
แ ล ะ เ พื่ อ ว่ า หั ว ใ จ ข อ ง พ ว ก เ จ้ า จ ะ ไ ด้ ส ง บ ขึ้ น  แ ล ะ ไ ม่ มี ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ใ ด ๆ 
นอกจากล้วนมาจากอัลลอฮฺทั้ งสิ้น แท้จริงอัลลอฮฺ เป็นผู้ทรงเดชานุภาพ ผู้ทรงปรีชาญาณ 
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จ ง ร า ลึ ก ข ณ ะ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ใ ห้ มี ก า ร งี บ ห ลั บ ค ร อ บ ง า พ ว ก เ จ้ า 
เ ป็ น ก า ร อ า น ว ย ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะท ร ง ใ ห้ น้ า ฝ นล งม า แก่ พ ว ก เ จ้ า จ า กฟ ากฟ้ า เ พื่ อ ท ร ง ช า ร ะพ วก เ จ้ า ด้ ว ยน้ า นั้ น 
แ ล ะ ท ร ง ข จั ด ค ว า ม โ ส ม ม ข อ ง ชั ย ฏ อ น ใ ห้ ห ม ด ไ ป จ า ก พ ว ก เ จ้ า 
และเพื่อที่จะทรงผูกหัวใจของพวกเจ้าให้มีความเข้มแข็ง และทรงท าให้เท้าได้ก้าวอย่างมั่นคง 
จงร าลึกขณะที่พระเจ้าของเจ้าประทานโองการแก่มลาอิกะฮฺว่า แท้จริงข้านั้นร่วมอยู่กับพวกเจ้าด้วย 
ดั ง นั้ น พ ว ก เ จ้ า จ ง ท า ใ ห้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า มั่ น ค ง เ ถิ ด 
ข้าจะโยนความกลัวเข้าไปในหัวใจของบรรดาผู้ที่ปฏิเสธศรัทธา ดังนั้น พวกเจ้าจงฟันลงบนก้านคอ 
แ ล ะ จ ง ฟั น ทุ ก ๆ  ข้ อ ต่ อ แ ล ะ ป ล า ย มื อ ป ล า ย เ ท้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
นั่ น เ ป็ น เ พ ร า ะ ว่ า พ ว ก เ ข า ฝ่ า ฝื น แ ล ะ ต่ อ ต้ า น อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ ใ ค ร ก็ ต า ม ที่ ฝ่ า ฝื น ต่ อ ต้ า น อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงลงโทษอย่างหนักหน่วง นี่แหละคือการลงโทษของพวกเจ้า ดังนั้น 
จงลิ้มรสมันเถิด และแท้จริงส าหรับบรรดาผู้ปฏิ เสธศรัทธานั้น คือ การลงโทษแห่งไฟนรก 
บร รดาผู้ ศ รั ทธ าทั้ ง หลาย  !  เ มื่ อพ วก เจ้ าพบบรรดาผู้ ที่ ปฏิ เ ส ธศรั ทธ า เคลื่ อ น ทัพมา 
พวก เ จ้ า จ ง อย่ า หั น หลั ง หนี พ ว ก เ ข า  แ ล ะ ใ ค รที่ หั น หลั ง ข อ ง เ ข าหนี ศั ต รู ใ น วั น นั้ น  - 
ยก เ ว้ นกรณี ในการถอยทางยุ ทธวิ ธี ห รื อ เพื่ อ ไปร่ วมสมทบกับ อีกกลุ่ มหนึ่ ง  - แน่ นอน 
เ ข าย่ อมน าค วามก ริ้ ว โ ก ร ธจ าก อั ลลอฮฺ ก ลั บ ไป  แ ล ะที่ อ ยู่ ข อ ง เ ข านั้ น คื อญะฮั นนั ม 
มันเป็นปลายทางที่เลวร้าย พวกเจ้ามิได้ฆ่าพวกเขา แต่ทว่าอัลลอฮฺต่างหากที่ปลิดชีวิตพวกเขา 
แ ล ะ เ จ้ า มิ ไ ด้ ข ว้ า ง ขณะ ที่ เ จ้ า ข ว้ า ง  แ ต่ ท ว่ า อั ล ล อ ฮฺ ต่ า ง ห า กที่ เ ป็ น ผู้ ท ร ง ข ว้ า ง ใ ห้ 
และเพื่ อว่าพระองค์จะทรงให้ผู้ศรัทธาได้รับผลส าเร็จอย่างงดงามจากพระองค์ แท้จริ ง 
อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ท ร ง ไ ด้ ยิ น  ท ร ง ร อ บ รู้  นี่ คื อ สิ่ ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ท า ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นคือผู้ท าให้อุบายของผู้ปฏิเสธศรัทธาอ่อนก าลังลง (จงกล่าวแก่ผู้ปฏิเสธว่า) 
ห า ก พ ว ก เ จ้ า ข อ ใ ห้ มี ก า ร ชี้ ข า ด  แ น่ น อ น ก า ร ชี้ ข า ด นั้ น ก็ ไ ด้ ม า ยั ง พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว 
แ ล ะ ถ้ า ห า ก พ ว ก เ จ้ า ห ยุ ด ยั้ ง เ ลิ ก ท า ส ง ค ร า ม  มั น ก็ เ ป็ น ก า ร ดี แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
แ ล ะ ห า กพ ว ก เ จ้ า ก ลั บ ( ท า ก า ร รุ ก ร า น อี ก )  เ ร า ก็ จ ะ ก ลั บ ม าท า ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า แ พ้ อี ก 
พรรคพวกของพวกเจ้านั้นไม่สามารถที่จะอ านวยประโยชน์ อย่างใดให้แก่พวกเจ้าได้เลย 
แม้ว่าพวกเขาจะมีจ านวนมากมายแค่ไหนก็ตาม และแท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงอยู่กับผู้ศรัทธาทั้งหลาย” 
(อัล-อันฟาล : 5-19)   

 
อัลลอฮฺได้กล่าวถึงเหตุการณ์สงครามบัดรใ์นที่อ่ืนจากสูเราะฮฺเดียวกันว่า   
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ْ ل مُو  ع  ٱو  ۞﴿ ا ا نَم 
 
نمِ   أ نَ  ء  شَ    مِِن تُمغ 

ِ  فۡ   هُ  لِلَّ للِرَسُولِ  ۥخُُُس  لَِِّي و  ٰ قُر  ل  ٱ و  ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ  كُنتُم   إنِ لسَبيِلِ ٱ نِ ب  ٱو   كِيِ م 
نتُم ِ  ء ام  ا   لَلِّ ٱب لنّ    و م  نز 

 
ٰ  اأ بّ   عَ   انِِ م  لَّ   ٱ قّ  لَ   ٱ م  ي و   ق انِ فُر  ل  ٱ م  ي و   دِن اع  ٰ  لَلُّ ٱو   ع  نتُم إذِ   ٤١ ق دِير   ء  شَ    كُِِ  عَ  

 
ِ  أ  ٱب

ةِ عُد  ل   و هُم ي الَُّن  ٱ و 
 ِ  ٱب
ةِ عُد  ل  س   بُ لرَك  ٱو   و ىٰ قُص  ل  ٱ و 

 
ل  أ ل و   مِنكُم ۡ  ف  دتُم   و  ٰ ل  ٱ فِ  تُم  ت ل ف  خ  لّ   تّ و اع  ٰ  دِ مِيع  ل  م   لَلُّ ٱ ضَِ  لَِِ ق   كِنو 

 
ن   ارٗ أ ف   كَ   لكِ  لَِِ ه   عُولٗ م 

ن   ل ك   م  نۢ  ه  ي ح   ب يِنِ ة   ع  ٰ و  ن   ي  َ  م  نۢ  حَ  مِيع   لَلّ  ٱ وَإِنَ  ب يِنِ ةِ   ع  ليِم   ل س  هُمُ  إذِ   42 ع  ن امِك   فِ  لَلُّ ٱ يرُيِك  ل و   ق ليِلَٗ  م  ٰ  و  ى ر 
 
هُم  أ  ك 

ثيِرٗ  شِل   اك  ٰ  تُم  لَف  لَ  ن   ٱ فِ  تُم  ز ع  و 
ٰ  رِ م  لّ  

ل  لَم ۡ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ۢ  ۥإنِهَُ  س  ليِمُ اتِ  ع  ي  لَ   ٱ إذِِ  يرُيِكُمُوهُم   وَإِذ   43 لصُدُورِ ٱ بذِ   فِ   تُم  ق 
ع  
 
لِلِكُُم   ق ليِلٗ  يُنكُِم  أ يُق  ع   فِ   و 

 
م   لَلُّ ٱ ضَِ  لَِ ق   يُنهِِم  أ

 
ن   ارٗ أ ف   كَ  عُ تّرُ   لَلِّ ٱ وَإِل   عُولٗ  م   ٱ ج 

ُ  [  ٤٤-٤٣: نفالالأ] ﴾44 مُورُ لّ 

ความว่า  “และพึงรู้ เถิดว่า  แท้จริง  สิ่ งใดก็ตามที่พวกเจ้าได้มาจากการท าศึกนั้น แน่นอน 
หนึ่งในห้าของมันเป็นของอัลลอฮฺและศาสนทูต เป็นของญาติที่ ใกล้ชิด บรรดาเด็กก าพร้า 
บ ร ร ด า ผู้ ขั ด ส น  แ ล ะ ผู้ เ ดิ น ท า ง 
ห า ก พ ว ก เ จ้ า ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ สิ่ ง ที่ เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท า น ล ง ม า แ ก่ บ่ า ว ข อ ง เ ร า 
ในวันแห่ งการจ าแนกระหว่ า งการศรัทธาและการปฏิ เสธ  คือวันที่ สองฝ่ าย เผชิญกั น 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น เ ป็ น ผู้ ท ร ง เ ด ช า นุ ภ า พ เ ห นื อ ทุ ก สิ่ ง ทุ ก อ ย่ า ง 
จงร าลึกขณะที่พวกเจ้าอยู่ ด้านหุบเขาที่ ใกล้กว่า  และพวกเขาอยู่ ด้านหุบเขาที่ ไกลกว่า 
แ ล ะ ก อ ง ค า ร า ว า น นั้ น อ ยู่ ต่ า ก ว่ า พ ว ก เ จ้ า 
แ ล ะ ถ้ า ห า กพ ว ก เ จ้ า กั บ ศั ต รู ต่ า ง ก า ห น ด วั น แ ล ะ ส ถ านที่ ข อ ง ส ง ค ร า ม กั น ม า ก่ อ น 
แน่นอนพวกเจ้ าย่ อม ต้องไม่มาตามสัญญานั้ น ( เพราะไม่ อยากจะปะทะกัน )  แ ต่ทว่ า 
อั ล ล อ ฮฺ ต้ อ ง ก า ร ใ ห้ ภ า ร กิ จ เ ส ร็ จ สิ้ น ไ ป ต า ม ที่ ท ร ง ก า ห น ด ไ ว้ แ ล้ ว 
เพื่อว่าคนที่พินาศจะได้พินาศลงอย่างชัดแจ้ง และผู้ ท่ีมีชีวิตจะได้มีชีวิตอยู่ต่อไปอย่างชัดแจ้ง 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น เ ป็ น ผู้ ท ร ง ไ ด้ ยิ น ผู้ ท ร ง ร อ บ รู้ 
จ ง ร า ลึ ก ขณะที่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ใ ห้ เ จ้ า เ ห็ นพ วก เ ข า มี จ า น วนน้ อ ย ใ นคว ามฝั น ข อ ง เ จ้ า 
และหากว่ าพ ระอง ค์ทร ง ให้ เ จ้ า เ ห็ นพวก เขา เป็ นกองทั พ ใหญ่ มี จ านวนมากแล้ ว ไ ซ ร้ 
แ น่ น อ น พ ว ก เ จ้ า ก็ ย่ อ ม ย่ อ ท้ อ แ ล ะ ขั ด แ ย้ ง ว่ า จ ะ สู้ ร บ ห รื อ ไ ม่ 
แ ต่ ท ว่ า อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท ร ง ท า ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า ป ล อ ด ภั ย 
แท้ จ ริ ง พ ร ะ อ ง ค์ นั้ น คื อ ผู้ ท ร ง ร อบ รู้ ค ว ามลั บ ที่ อ ยู่ ใ น ท ร ว ง อก  แ ล ะ จ ง ร า ลึ ก 
ขณะที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า เ ห็ นพ วก เ ข ามี จ า น วนน้ อ ย ใ นส ายตาขอ งพ วก เ จ้ า 
ขณะที่พวกเจ้าไ ด้เผชิญหน้ากัน และทรงให้พวกเจ้ามีจ านวนน้อยในสายตาของพวก เขา 
เพื่อที่ อัลลอฮฺจะได้ทรงท าเรื่องที่ ต้องการให้เกิดได้บรรลุ เสร็จสิ้นไปตามที่ถูกก าหนดไว้แล้ว 
และยังอัลลอฮฺนั้น กิจการท้ังหลายจะถูกน ากลับไปหาพระองค์” (อัล-อันฟาล : 41-44)  
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 สงครามบัดร์เป็นสงครามแรกที่ฝ่ายมุสลิมมีชัยเหนือชาวมุชริกีนมักกะฮฺ พวกชาวอาหรับในที่ อ่ืนๆ 
ต่ า ง ก็ ก ร ะ จ า ย ข่ า ว นี้ ไ ป ทั่ ว  ผู้ ค น ต่ า ง รั บ รู้ ว่ า  ห ลั ง จ า ก นี้ ต่ อ ไ ป 
ชาวมุสลิมได้มีก าลังแข็งแกร่งท่ีทุกฝ่ายก็ต่างต้องพิจารณา 

 
ระหว่ำงบัดร์และอุหุด 

            
สงครามบัดร์มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงสถานการณ์การเผชิญหน้าระหว่างฝ่ายชาวกุร็อยช์และพันธมิตรของพวกเขา
กั บ ฝ่ า ย ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ผู้ ซึ่ ง มี ค ว า ม ก ร ะ ตื อ รื อ ร้ น ใ น ก า ร รั ก ษ า ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ข อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล ะ ช า ว เ มื อ ง 
ร ว ม ทั้ ง พ ย า ย า ม รั ก ษ า ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ ข อ ง ฝ่ า ย มุ ส ลิ ม ใ น ทุ ก ส ถ า น ก า ร ณ์ 
เช่น เ ดียวกับที่ท่านนบีมีความกระตือรือร้นในการ เฝ้าสั ง เกตปฏิกิ ริยาของชาวกุร็อยช์และศัตรู อ่ืนๆ 
จากผลแห่งชัยชนะของชาวมุสลิมในสงครามบัดร์ และพยายามมิให้ชาวมุสลิมมีความอ่อนแอใดๆ เกิดขึ้น 
ผลปรากฏว่าชาวกุร็อยช์มิได้นิ่งเฉยต่อความพ่ายแพ้และการที่คนของพวกเขาถูกฆ่าตายและถูกจับเป็นเชลย 
ป ร ะ เ ด็ น นี้ ท า ใ ห้ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ต้ อ ง มี ก า ร ติ ด ต า ม อ ย่ า ง ต่ อ เ นื่ อ ง 
และด าเนินภารกิจทางการทหารต่อไป รวมถึงปฏิบัติการที่เกี่ยวข้องกับสงครามทั้งแบบสะรียะฮฺและฆ็อซวะฮฺ 
ทั้ ง นี้ เ พื่ อ รั ก ษ า เ มื อ ง แ ล ะ ป ร ะ ช า ช น ช า ว ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ในจ านวนปฏิบัติการท่ีเป็นที่รู้จักหลังจากสงครามบัดรก์่อนสงครามอุหุดได้แก ่
        

สงครำมเผ่ำก็อยนกุออ ฺ

ชาวยิวเผ่าก็อยนุกออฺ เป็นชุมชนหนึ่งจากชนเผ่ายิวที่อาศัยในเมืองมะดีนะฮฺก่อนการมาถึงของท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ เ มื่ อ ท่ า น น บี ไ ด้ อ พ ย พ ม า ถึ ง 
ท่านก็ได้ท าสนธิสัญญากับพวกเขาตามที่ปรากฏในธรรมนูญมะดีนะฮฺ1 เนื้อหาบางส่วนในสนธิสัญญาดังกล่าวคือ 
ต้องร่วมมือในการป้องกันเมืองมะดีนะฮฺและรักษาความปลอดภัยของประชาชน  
 ช า ว ยิ ว รู้ ถึ ง ค ว า ม สั จ จ ริ ง ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
สูเราะฮฺและอายะฮฺอัลกุรอานมากมายที่ถูกประทานลงมาแก่ท่านที่เมืองมะดีนะฮฺเพื่อสนทนาโต้ตอบกับชาวยิว 
มีการกล่าวถึงบรรดานบีและประวัติศาสตรข์องพวกเขา รวมถึงประจานความบิดเบือนต่างๆ ของพวกเขาอีกด้วย 
 ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  มั ก จะสนทนา โ ต้ตอบกั บบร รดาผู้ รู้ ข อ งพวก เ ข า 
ไปเยี่ยมพวกเขาตามโรงเรียน และใช้ความพยายามในการเชิญชวนให้พวกเขายอมรับในศาสนาของอัลลอฮฺ 

                                      
1 ดูหัวข้อ สนธิสัญญามะดีนะฮฺ จากหนังสือเล่มนี้ 



208 

 

แต่ไม่มีผู้ใดในหมู่พวกเขายอมรับอิสลามนอกจากจ านวนน้อยเท่านั้น หนึ่งในผู้ที่มีชื่อเสียงที่สุดก็คือท่านอับดุลลอฮฺ 
บิน สลาม เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ1  

ห ลั ง จ า ก ส ง ค ร า ม บั ด ร์ 
ภ าพที่ อ อ กม า แ สด ง ใ ห้ เ ห็ น ว่ า ช า ว มุ ส ลิ ม เ ป็ น ผู้ ที่ มี ค ว า ม เ ห นื อ ก ว่ า ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ อ ย่ า ง ชั ด เ จ น 
ซึ่ ง ส ะ ท้ อ น ถึ ง อ า น า จ ข อ ง พ ว ก เ ข า ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ด้ ว ย 
เพื่อยืนยันสัญญาของอัลลอฮฺในการให้ความช่วยเหลือบ่าวผู้ศรัทธาของพระองค์ ในขณะที่ท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นผู้ที่มี เมตตาธรรมอย่างสูงต่อชาวยิว กระตือรือร้นในการชี้น าพวกเขา 
ท้ังที่พวกเขาเองกเ็ป็นชาวคัมภีร์ที่รู้ความจริงทุกอย่างดี  

หลังกลับมาจากสงครามบัดร์  ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เรียกพวกเขารวมตัว ณ 
ตลาดของ เผ่าก็อยนุกออฺ  แล้วไ ด้กล่าวว่า  “โ อ้ชาวยิวทั้ งหลาย พึงระวั งความโกรธกริ้ วจากอัลลอฮฺ 
ดั ง ที่ เ กิ ด ขึ้ น แ ล้ ว กั บ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์  แ ล ะพ วกท่ า น จ ง รั บ อิ ส ล าม เ ถิ ด  เ พ ร า ะพ วกท่ า น ต่ า ง ก็ รู้ ดี ว่ า 
แท้จริงฉันเป็นนบีที่ถูกส่งมา พวกท่านพบสิ่งดังกล่าวในพันธะสัญญาของอัลลอฮฺที่มอบไว้แก่พวกท่าน” 
พวกเขากล่าวตอบว่า โอ้มุหัมมัด แท้จริง ท่านมองว่าพวกเราจะเป็นเหมือนกลุ่มชนของท่านอย่างนั้นหรือ 
ท่านอย่าได้กระหยิ่มยิ้มย่องเลย กับแค่การได้ต่อกรกับกลุ่มชนผู้ไม่ประสีประสาในการรบ ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
หากแม้นพวกเราได้ท าสงครามกับท่าน แน่นอนเมื่อนั้นแหละท่านจะได้รู้ว่าเราเป็นใคร2  

ในขณะที่ท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้น าความเมตตาและทางน ามาเสนอแก่ยิวเผ่าก็อยนุกออฺ  
และเตือนให้พวกเขาระลึกถึงสิ่งที่เกิดขึ้นกับชาวกุร็อยช์ พวกเขากลับตอบโต้ด้วยการข่มขู่ที่ชัดเจนและเปิดเผย 
แ ล ะ เ ต รี ย ม พ ร้ อ ม ส า ห รั บ ก า ร ท า ส ง ค ร า ม กั บ ท่ า น น บ ี
และท้าทายที่จะสั่งสอนบทเรียนแก่ท่านว่าพวกเขาเป็นพวกที่จัดเจนเรื่องสงครามตัวจริงและเป็นชายชาตินักรบ – 
ดังที่พวกเขากล่าวอ้าง   

มี ร ายงานจาก อิบนุ  อับบาส  เ ราะฎิยั ลลอฮุ อันฮุ มา  ว่ า  อัลลอฮฺ ไ ด้ประทานอายะฮฺ ลงมา 
สืบเนื่องจากการที่พวกเขาได้ข่มขู่ท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พระองคต์รัสว่า  

ْ  لِلََِِّين   قلُ ﴿ رُوا ف  تُغ   ك  تُُ   ل بُّون  س  ون  و  ُ ٰ  شّ  َ  إلِ  نَم  ه  بئِ   ج  ادُ ل  ٱ س  و   [  ٣١: عمران لآ] ﴾ ١٢ مِه 

ความว่า  “จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด)แก่บรรดาผู้ปฏิ เสธศรัทธาว่า  พวก เจ้ าจะต้องพ่ายแพ้ 
และ(ในวันปรโลก)พวกเจ้าจะถูกต้อนไปสู่นรกญะฮันนัม และมันเป็นที่พักอันเลวร้ายยิ่ง” (อาล 
อิมรอน : 12)3   

 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 352, อิบนุ อัล-อะษีร, อุสุด อัล-ฆอบะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 264, อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร  อะอฺลาม  อัน-
นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 413 
2 อิบรออีม อัล-อะลีย์, เศาะฮีหฺ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 197 
3 บันทึกโดยอบู ดาวูด ใน อัส-สุนัน, กิตาบ อัล-เคาะรอจญ์, หะดีษหมายเลข 3001, ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 47 



209 

 

ก า ร ข่ ม ขู่ ท่ี ชั ด เ จ น จ า กพ ว ก เ ข า ค รั้ ง นี้ ถื อ ว่ า เ ป็ น ก า ร ท า ล า ย ส น ธิ สั ญญ า อ ย่ า ง โ จ่ ง แ จ้ ง 
ต า ม ที่ พ ว ก เ ข า เ ค ย ท า ไ ว้ กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เผ่าก็อยนุกออฺนับเป็นชาวยิวกลุ่มแรกที่ยกเลิกสัญญาระหว่างพวกเขากับท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม1  

ยั ง มี เ ห ตุ ก า รณ์ ห นึ่ ง เ กิ ด ขึ้ น ท่ี เ ป็ น เ ห ตุ ป ะ ทุ ค ว า ม เ ป็ น ศั ต รู ร ะ ห ว่ า ง ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย  นั่ น คื อ 
มี ส ต รี ช า ว อ า ห รั บ ค น ห นึ่ ง น า สิ น ค้ า ม า ข า ย ที่ ต ล า ด ข อ ง เ ผ่ า ก็ อ ย นุ ก อ อฺ  น า ง ไ ด้ นั่ ง ล ง ข้ า ง ๆ 
พ่อค้าที่เป็นช่างท าทองคนหนึ่ง ปรากฏว่าพ่อค้าคนนั้นต้องการให้นางเปิดเผยใบหน้าของนาง แต่นางปฏิเสธ 
พ่ อ ค้ า ค น นั้ น จึ ง แ ก ล้ ง เ อ า ช า ย ผ้ า ข อ ง น า ง ไ ป ผู ก ป ม เ ข้ า ที่ ก ล า ง ห ลั ง ข อ ง เ สื้ อ น า ง 
เมื่อนางลุกขึ้ นยืนก็ท าให้ส่วนที่ปกปิดของนางเผยออกมา ผู้คนที่อยู่ตรงนั้นต่างพากันหัวเราะขบขัน 
น า ง จึ ง ไ ด้ ต ะ โ ก น ลั่ น  ช า ย มุ ส ลิ ม ค น ห นึ่ ง จึ ง ก ร ะ โ จ น ม า ยั ง พ่ อ ค้ า ค น นั้ น แ ล ะ ฆ่ า เ ข า เ สี ย 
ซึ่ ง ป ร า ก ฏ ว่ า พ่ อ ค้ า ค น นั้ น เ ป็ น ช า ว ยิ ว  เ ห ตุ ก า รณ์ นี้ ดึ ง ดู ด ค ว า ม ส น ใ จ ช า ว ยิ ว ที่ อ ยู่ ต ร ง นั้ น 
พ ว ก เ ข า จึ ง ร่ ว ม กั น ฆ่ า มุ ส ลิ ม ค น นั้ น จ น ถึ ง แ ก่ ค ว า ม ต า ย 
ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ช า ย มุ ส ลิ ม ค น นี้ จึ ง ร้ อ ง ต ะ โ ก น เ รี ย ก ช า ว มุ ส ลิ ม ใ ห้ จั ด ก า ร พ ว ก ยิ ว เ ห ล่ า นั้ น 
ชาวมุสลิมต่างพากันโกรธแค้น ด้วยเหตุนี้เอง เรื่องไม่ดรีะหว่างชาวมุสลิมและยิวเผ่าก็อยนุกออฺจึงอุบัติขึ้น2 

นักวิชาการบางท่านกล่าวว่าอายะฮฺนี้ถูกประทานลงมาเกี่ยวกับพวกเขา 
ٰ  هِم  إلَِ    بّذِ  نۢٱف   خِي ان ةٗ  م  ق و   مِن تَّ  اف نَ  وَإِمَا ﴿ و ا   عَ   ِ س   [  ٥٩: نفالالأ] ﴾ 58 ئنِيِ  ا  لۡ   ٱ يُُبُِ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  ء 

ค ว า ม ว่ า   “แ ล ะ ถ้ า ห า ก เ จ้ า เ ก ร ง ว่ า จ ะ มี ก า ร ท ร ย ศ จ า ก พ ว ก ใ ด 
ก็ จ ง โ ย น สั ญ ญ า ก ลั บ คื น แ ก่ พ ว ก เ ข า ไ ป โ ด ย เ ท่ า เ ที ย ม กั น  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺนั้นไม่ทรงชอบบรรดาผู้ที่ทรยศหักหลัง” (อัล-อันฟาล : 58)3 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ได้รีบรวบรวมไพร่พลมุสลิมและท าการล้อมยิวเผ่าก็อยนุกออฺที่ป้อมปราการของพวกเขาเป็นเวลาสิบห้าวัน4 
อัลลอฮฺสร้างให้เกิดความหวาดกลัวในหัวใจของพวกเขา จนในที่สุดพวกเขาต้องยอมจ านนมอบตัวต่อท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และยอมรับการตัดสินของท่าน พวกเขายังเคยเป็นพันธมิตรกับชาวอันศอรบางกลุ่ม 
ดังนั้นบรรดาชาวมุสลิมจึงปฏิเสธไม่ขอเกี่ยวข้องกับพวกเขาอีกต่อไป ซึ่งน าโดยอุบาดะฮฺ บิน อัศ-ศอมิต 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ที่ประกาศตัดความเกี่ยวข้องกับพวกเขา และมอบการสวามิภักด์ิต่ออัลลอฮฺและนบีของพระองค์ 
ใ น ข ณ ะ ที่ พ ว ก มุ น า ฟิ ก ผู้ ก ลั บ ก ล อ ก ก ลั ว ว่ า ช า ว ยิ ว จ ะ อ ยู่ ใ น อั น ต ร า ย 
เพราะพวกเขาเคยร่วมมือกันในการสร้างความเดือดร้อนแก่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ด้วยเหตุนี้ 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 47, ศอลิห์ อัช-ชามีย์, มิน มะอีน อัส-สีเราะฮ,ฺ หน้า 244 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 47 
3 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 29 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 49 
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อับดุลลอฮฺ บิน อุบัยย์ บิน สะลูล จึงได้เข้ามาเจอท่านนบีเมื่อตอนที่อัลลอฮฺได้ท าให้ท่านมีชัยเหนือพวกยิวกลุ่มนี้ 
แ ล ะ เ ข้ า ม า ต่ อ ร อ ง กั บ ท่ า น ว่ า  โ อ้  มุ หั ม มั ด  จ ง ท า ดี กั บ พั น ธ มิ ต ร ข อ ง ข้ า ด้ ว ย 
เนื่องจากพวกยิวก็อยนุกออฺเคยเป็นพันธมิตรของเผ่าค็อซรอจญ์มาก่อน ท่านนบที าเป็นไม่สนใจเขา เขาจึงพูดอีกว่า 
โ อ้ มุ หั ม มั ด  จ ง ท า ดี กั บ พั น ธ มิ ต ร ข อ ง ข้ า  ท่ า น น บี ไ ด้ หั น ห น้ า ไ ป จ า ก เ ข า 
เขาจึงเอามือสอดเข้าไปในเสื้อเกราะของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  อิบนุ  ฮิชามกล่าวว่า 
เสื้อเกราะนั้นถูกเรียกว่า ซาต อัล-ฟุฎูล  

อิ บ นุ  อิ ส ห า ก  ก ล่ า ว ว่ า  ท่ า น น บี ไ ด้ ก ล่ า ว แ ก่ เ ข า ว่ า  จ ง ป ล่ อ ย ฉั น 
ท่านนบีโกรธจนใบหน้าของท่านเปลี่ยนสีหลังจากนั้นท่านได้กล่าวว่า ความหายนะจงมี แก่เจ้า จงปล่อยฉัน 
เขากล่าวว่า ไม่ ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ฉันจะไม่ปล่อยท่านจนกว่าท่านจะท าดีกับบรรดาพันธมิตรของข้า 
สี่ ร้ อ ย ค น ที่ เ ป็ น พ ล ป ล อ ด เ สื้ อ เ ก ร า ะ  กั บ ส า ม ร้ อ ย ค น ที่ เ ป็ น พ ล เ สื้ อ เ ก ร า ะ 
แท้จริ งพวกเขาเป็นผู้ ที่ คอยปกป้องข้าจากพวกผิ วแดง (ชาวอาหรับ )และผิวด า (ที่ มิ ใช่ ชาวอาหรับ )  
ท่านจะมาสังหารพวกเขาในรุ่งอรุณเดียวมิได้ ตัวข้านี้  แท้จริง-ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ- กลัวว่าเหตุการณ์จะซ้ ารอย 
ดังนั้น ท่านนบจีึงกล่าวแก่เขาว่า พวกเขาเป็นของเจ้าแล้ว1  

ผ ล สุ ด ท้ า ย ข อ ง ส ง ค ร า ม ค รั้ ง นี้ ก็ คื อ  ท่ า น น บี ไ ด้ ใ ห้ อ ภั ย แ ก่ พ ว ก ยิ ว แ ท น ก า ร สั ง ห า ร 
แ ล ะ ท า ก า ร เ น ร เ ท ศ พ ว ก เ ข า อ อ ก จ า ก ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
บ ร ร ด า ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ ค ร อ บ ค ร อ ง ท รั พ ย์ ส ง ค ร า ม แ ล ะ บ้ า น เ รื อ น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
โดยพวกเขาต้องออกจากมะดีนะฮฺภายในเวลาสามวัน และมุ่งหน้าไปทางเมืองชาม 
 ใ น ส่ ว น ที่ เ กี่ ย ว กั บ จุ ด ยื น ข อ ง อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  อุ บั ย ย์  บิ น ส ะ ลู ล  นั้ น 
อัลกุรอานได้ถูกประทานลงมาในอายะฮฺที่ว่า  

﴿ ۞ ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ل   ء ام  ٰ ٱو   هُود  لَ   ٱ ت تَخِذُوا ىٓ لنّصَّ  و   ر 

 
ِ لَِ ا  أ و   ضُهُم  ب ع   ء 

 
ِ ب ع   ءُ لَِ ا  أ ن ض  لهَُم و م  ت و   لَلّ  ٱ إنَِ  هُم   مِن   ۥف إنِهَُ  مِِنكُم   ي 

ه   ل   و  ل  ٱ دِيي  وبهِِم فِ  لََِّين  ٱ ف تَ  ى ٥١ لمِِي  لظَٰ ٱ م  ق 
ٰ  مَر ض   قُلُ  ٰ ُ قُولوُن   فيِهِم   رعُِون  ي ٓ ن    ي  ن ش 

 
ا   تّصُِيب ن ا أ ة ۡ د  ن لَلُّ ٱ ف ع س   ئرِ 

 
 أ

 
ِ  ِ   يۡ    ٱب

ت  ل  و    ِ ف 
 
م   أ

 
ِ  مِِن   ر  أ يُص   ۦعِندِه ْ ف  ٰ  بّحُِوا ا   عَ   ْ  م  وا ُ سۡ 

 
نفُسِهِم   فِ   أ

 
ٰ  أ ي قُولُ  ٥٢ دِمِي  ن  نُو   لََِّين  ٱ و  ْ ء ام  ٓ  ا ه 

 
ق   لََِّين  ٱ ءِ ؤُل   أ

 
ْ أ مُوا  س 

 ِ ه   لَلِّ ٱب ي   د  ج 
 
ٰ أ ع كُم ۡ  إنَِهُم   نهِِم  م  ت   ل م  بّطِ  ع   ح 

 
ٰ أ ص   لُهُم  م 

ْ فۡ   ٰ  بّ حُوا ٓ  ٥٣ سِِين  خ  ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ن ء ام  ن مِنكُم   تّ دَ ي ر   م   ۦديِنهِِ  ع 

و     ف  ف س 
و   لَلُّ ٱ ِ  يۡ   يُحِبُّون هُ  يُُبُِّهُم   م  بقِ  ذلَِة    ۥ و 

 
عِزَة   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ عَ    أ

 
ٰ ل  ٱ عَ    أ ٰ  فرِيِن  ك  بيِلِ  فِ  هِدُون  يجُ  ل   لَلِّ ٱ س  ة  ل و   يَ  افُون   و   م 

ٰ  ئمِ ِ ل    ن تيِهِ يؤُ   لَلِّ ٱ لُ ف ض   لكِ  ذ  ا   م  ۡ ي ش  ٰ  لَلُّ ٱو   ءُ ليِم   سِع  و  ا 54 ع  لَُِكُمُ  إنَِم  ر سُولَُُ  لَلُّ ٱ و  ْ  لََِّين  ٱو   ۥو  نُوا  ة  لصَل وٰ ٱ يقُيِمُون   لََِّين  ٱ ء ام 
يُؤ   وٰ ٱ تّوُن  و  ٰ  و هُم   ة  لزَك  ن 55 كعُِون  ر  لَ  و م  ت و  ُ  لَلّ  ٱ ي  ر سُولَ  ْ  لََِّين  ٱو   ۥو  نُوا ٰ ل  ٱ هُمُ  لَلِّ ٱ ب  حِز   ف إنَِ  ء ام  ٓ  ٥٦ لبُِّون  غ  ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا  ء ام 

ْ  ل   ْ ٱ لََِّين  ٱ ت تَخِذُوا ل عبِّٗ  اهُزُوٗ  ديِن كُم   تََّ ذُوا ْ  لََِّين  ٱ مِِن   او  وتّوُا
ُ
ٰ ل  ٱ أ بّ   مِن ب  كِت  و   كُفَار  ل  ٱو   لكُِم  ق 

 
ۡ لَِ ا  أ ْ ٱو   ء   كُنتُم إنِ لَلّ  ٱ تَقُوا

 [  ٥٧-٥٣: ةئدالما] ﴾ 57 مِنيِ  مُؤ  

ค ว า ม ว่ า  “ ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย  !  จ ง อ ย่ า ไ ด้ ยึ ด เ อ า ช า ว ยิ ว แ ล ะ ช า ว ค ริ ส ต์ เ ป็ น มิ ต ร 
บางส่วนของพวกเขาคือมิตรของอีกบางส่วน และผู้ใดในหมู่พวกเจ้าเอาพวกเขามาเป็นมิตรแล้วไซร้ 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 48 
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แน่นอนผู้นั้นก็จะถูกนับว่าเป็นหนึ่งในหมู่พวกเขา แท้จริงอัลลอฮฺนั้นไม่ทรงชี้น ากลุ่มชนที่อธรรม 
แล้วเจ้าจะได้เห็นบรรดาผู้ที่ที่โรคสับปลับในหัวใจต่างรีบเร่งจะช่วยเหลือพวกเขา โดยกล่าวว่า 
พวกเรากลัวหายนะจะเวียนมาประสบแก่พวกเรา ทว่า อาจเป็นไปได้ท่ีอัลลอฮฺจะทรงน าชัยชนะมาให้ 
ห รื อ ไ ม่ ก็ น า พ ร ะ บั ญ ช า อ ย่ า ง ห นึ่ ง อ ย่ า ง ใ ด ม า จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล้ ว พ ว ก เ ข า ก็ ก ล า ย เ ป็ น ผู้ เ สี ย ใ จ กั บ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ป ก ปิ ด ไ ว้ ใ น ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และบรรดาผู้ที่ศรัทธาจะกล่าวว่า ชนเหล่านี้หรือคือผู้ที่สาบานต่อ อัลลอฮฺอย่างเข้มแข็งว่า 
แ ท้ จ ริ ง พ ว ก เ ข า นั้ น จ ะ ร ว ม อ ยู่ กั บ พ ว ก เ จ้ า  ก า ร ง า น ข อ ง พ ว ก เ ข า นั้ น ไ ร้ ผ ล 
แ ล้ ว พ ว ก เ ข า ก็ ก ล า ย เ ป็ น ผู้ ข า ด ทุ น   โ อ้  บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ! 
ผู้ใดในหมู่พวกเจ้าหันออกไปจากศาสนาของพวกเขา อัลลอฮฺก็จะทรงน าพวกหนึ่งมาแทน 
พระองค์ทรงรักพวกเขาและพวกเขาก็รักพระองค์ พวกเขาเป็นผู้ท่ีนอบน้อมถ่อมตนต่อบรรดาผู้ศรัทธา 
องอาจ เข้ มแข็ ง ต่ อบรรดาผู้ ปฏิ เ สธ  พวก เขาจะ เสี ยสละและ ต่อสู้ ใ นทางของ อัลลอฮฺ 
และไม่กลัวการให้ร้ายของใครก็ตามที่คอยจะต าหนิพวกเขา นั่นคือความโปรดปรานของอัลลอฮฺ 
พระองค์จะทรงประทานมันแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ และอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงกว้างขวาง 
ผู้ทรงรอบรู้  แท้จริง  ผู้ที่ เป็นมิตรของพวกเจ้านั้นคือ อัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ 
และบรรดาผู้ศรัทธาที่ด ารงไว้ซึ่งการละหมาด ช าระซะกาต และเป็นผู้โค้ง/รุกูอฺสยบต่ออัลลอฮฺ 
และผู้ใดเอาอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์และบรรดาผู้ศรัทธามาเป็นมิตรแล้วไซร้ ขอให้รู้เถิดว่า 
แ ท้ จ ริ ง พ ร ร ค ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น คื อ พ ว ก ที่ ช น ะ  โ อ้  ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย  ! 
จ ง อ ย่ า ไ ด้ ยึ ด เ อ า ค น เ ห ล่ า นี้ ม า เ ป็ น มิ ต ร 
นั่ น คื อ บ ร ร ด า ค น ที่ เ อ า ก า ร ศ รั ท ธ า ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ม า เ ย้ ย ห ยั น แ ล ะ ล้ อ เ ล่ น 
ใ น ห มู่ ค น ที่ ไ ด้ รั บ คั ม ภี ร์ ก่ อ น ห น้ า พ ว ก เ จ้ า แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า 
และพึงย าเกรงอัลลอฮฺเถิดหากพวกเจ้าเป็นผู้ศรัทธา” (อัล-มาอดิะฮฺ : 51-57) 

  
 ก า ร เ น ร เ ท ศ ยิ ว ก็ อ ย นุ ก อ อฺ เ ป็ น เ ส มื อ น ก า ร ตี ที่ รุ น แ ร ง ส า ห รั บ ช า ว ยิ ว ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ผู้ ซึ่ ง ใ น ขั้ น นี้ พ ว ก เ ข า ไ ร้ ค ว า ม ส า ม า ร ถ ท่ี จ ะ ช่ ว ย เ ห ลื อ พี่ น้ อ ง ช า ว ยิ ว ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ซึ่งอัลลอฮฺได้ลงโทษพวกเขาด้วยความอัปยศอดสูและความหวาดกลัว1 
 เ ช่ น เ ดี ยวกั บที่ ช า วมุ สลิ ม ไ ด้ รั บทรั พย์ เ ชลยจากสงคราม  บนี  ก็ อยนุ กอ อฺ  อย่ า งมากมาย 
เป็นอาวุธยุทโธปกรณ์ เครื่องมือส าหรับช่างทอง และสมบัติอ่ืนๆ หลากหลาย ท่ีชาวมุสลิมได้ใช้ประโยชน์จากมัน 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ แ บ่ ง ท รั พ ย์ สิ น เ ห ล่ า นั้ น แ ก่ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 49, อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 1 หน้า 628 



212 

 

แ ล ะ ท่ า น เ ลื อ ก เ อ า ห นึ่ ง ใ น ห้ า จ า ก ส่ ว น แ บ่ ง เ ห ล่ า นั้ น 1 ส่ ว น อ า วุ ธ ยุ ท โ ธ ป ก ร ณ์ ต่ า ง ๆ  นั้ น 
พวกเขาสามารถใช้ประโยชน์จากมันในสงครามคร้ังต่อๆ มาอีกด้วย   
 

กำรแต่งงำนของท่ำนอะลีย์กับท่ำนหญิงฟำฏิมะฮฺ2 

ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  บุ ต รี ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น น บี ก ล่ า ว ถึ ง น า ง ว่ า 
“ฟาฏิมะฮฺคือหัวหน้าของบรรดาสตรีชาวสวรรค์”3 และท่านได้กล่าวว่า “ฟาฏิมะฮฺเป็นส่วนหนึ่งของฉัน ดังนั้น 
ผู้ใดท าใหน้างโกรธ เขาผู้นั้นก็ท าให้ฉันโกรธเช่นกัน”4  

ท่ า น เ ป็ น บุ ต ร ส า ว ค น เ ล็ ก สุ ด ข อ ง ท่ า น น บี  แ ล ะ เ ป็ น บุ ต ร ส า ว ที่ ท่ า น น บี รั ก ม า ก ที่ สุ ด 
ซึ่ ง ท่ า น น บี ก็ รั ก บ ร ร ด า บุ ต ร ส า ว ข อ ง ท่ า น ทุ ก ค น 
ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ เ ป็ น บุ ต ร ส า ว ค น เ ดี ย ว ที่ เ ห ลื อ อ ยู่ ใ น บั้ น ป ล า ย ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น น บี 
ท่ า น ห ญิ ง มี ชี วิ ต อ ยู่ ห ลั ง จ า ก ก า ร เ สี ย ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น น บี อ ยู่ ห ล า ย เ ดื อ น 
ท่ า น ห ญิ ง ร า ย ง า น ห ะ ดี ษ จ า ก ท่ า น น บี ห ล า ย ห ะ ดี ษ 
ด้วยเหตุนี้หัวใจของประชาชาติอิสลามจึงผูกพันกับท่านหญิงมากกว่าผูกพันกับบุตรสาวคนอ่ืนๆ ของท่านนบี 
เช่นเดียวกับที่เชื้อสายของท่านนบีนั้นไม่เหลือใครอีกนอกจากเชื้อสายจากฝั่งของท่านหญิงฟาฏิมะฮฺเท่านั้น 
ซึ่งมักจะถูกกล่าวถึงมากกว่าคนอ่ืนๆ  

ท่ า น ห ญิ ง ถู ก ก า เ นิ ด ก่ อ น ก า ร แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ เ ป็ น น บี ข อ ง บิ ด า ป ร ะ ม า ณ ส อ ง ปี5 
ท่านหญิง เป็นส่ วนหนึ่ งจากบรรดาผู้ ปกป้องท่ าน นบีจากการกดขี่ ข่ม เหงของชาวกุ ร็ อยช์ ท่ีมั กกะฮฺ 
ท่านเป็นผู้น าเอาซากเครื่องในอูฐที่อยู่บนหัวท่านนบีซึ่งถูกกลุ่มชนของท่านโยนใส่ ศีรษะท่านนบีไปทิ้ง 
ท่านเป็นผู้ด่าทอและขับไล่พวกเขาใหพ้้นไปจากท่านนบี6 

มี ร า ย ง า น ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง น า ง  จ า ก ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
ม า ร ด า ข อ ง เ ห ล่ า ศ รั ท ธ า ช น ใ น ห ะ ดี ษ ที่ ห ล า ก ห ล า ย 
ท่านหญิงอาอิชะฮฺกล่าวว่าฉันไม่เคยเห็นใครประเสริฐไปกว่าท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ นอกจากบิดาของนาง7 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ ใน อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 29 
2 อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งหัวข้อในต าราเศาะฮีห์ของท่านว่า บาบ มันเกาะบะฮฺ ฟาฏิมะฮฺ อะลัยฮัสสลาม เล่ม 5 หน้า 209, อิบนุ  อิสหาก 
ได้ตั้งหัวข้อในต าราสีเราะฮฺของท่านว่า ซะวาจญ์ ฟาฏิมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา หน้า 230 
3 รายงานโดยอัล-บุคอรีย์ ใน อัศ-เศาะฮีห์ เล่ม 4 หน้า 209 
4 รายงานโดยอัล-บุคอรีย์ ใน อัศ-เศาะฮีห์ เล่ม 4 หน้า 210 
5 อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 118, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 8 หน้า 19, อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 
4 หน้า 377 
6 ดูการวิเคราะห์สายรายงานในหัวข้อว่าด้วยการเสียชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จากหนังสือเล่มนี้ 
7 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 378 
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รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กล่าวว่า ครั้งหนึ่งท่านหญิงฟาฏิมะฮฺเดินมา 
ก า ร เ ดิ น ข อ ง น า ง นั้ น ช่ า ง เ ห มื อ น กั บ ก า ร เ ดิ น ข อ ง ท่ า น นบี เ ป็ น ที่ สุ ด  ท่ า น น บี ก ล่ า ว แ ก่ น า ง ว่ า 
“ ยิ น ดี ต้ อ น รั บ ลู ก ส า ว ข อ ง ฉั น ”  ห ลั ง จ า ก นั้ น ท่ า น น บี ใ ห้ น า ง นั่ ง ท า ง ด้ า น ข ว า ข อ ง ท่ า น 
หลังจากนั้นท่านนบไีด้บอกความลับแก่นางแล้วนางก็ร้องไห้ออกมา หลังจากนั้นท่านนบีก็บอกความลับแก่นางอีก 
ค รั้ ง นี้ น า ง หั ว เ ร า ะ  ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ก ล่ า ว ว่ า 
ฉัน ไม่ เคย เห็นวัน ใด เลยที่ ความยิน ดี ปรี ดาจะใกล้ ชิ ดกับความโศกาอาดูร เหมือน เช่ นวันนี้  ดั งนั้ น 
ฉั น จึ ง ไ ด้ ถ า ม ท่ า น หญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ ถึ ง สิ่ ง ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ ก ล่ า ว กั บ น า ง   ท่ า น หญิ ง ไ ด้ ต อ บ ว่ า 
ไ ม่ ส ม ค ว ร ที่ ฉั น จ ะ เ ปิ ด เ ผ ย ค ว า ม ลั บ ข อ ง ท่ า น น บี แ ก่ ผู้ ใ ด 
หลังจากท่านนบีได้เสียชีวิตฉันจึงถามท่านหญิงฟาฏิมะฮฺอีกครั้ง ท่านหญิงจึงบอกกับฉันว่า ท่านนบีได้กล่าวว่า 
“แท้ จ ริ ง  ญิบรี ลมา เพื่ อทบทวน อัลกุ รอานกับฉันหนึ่ งครั้ ง ต่อปี  แ ต่ปีนี้ ท่ านมาทบทวนถึ งสองครั้ ง 
ฉั น ไ ม่ เ ห็ น เ ป็ น อย่ า ง อ่ื น นอกจ าก ว่ า เ นื่ อ ง จ า ก อ ะญั ล ( ก า หนดก า ร ตา ย ) ข อ ง ฉั น ไ ด้ ม าถึ ง แ ล้ ว 
แ ท้ จ ริ ง เ จ้ า ( ท่ า น หญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ ) คื อ ค น ที่ จ ะ ต า ม ฉั น ไ ป เ ป็ น ค น แ ร ก จ า ก ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ฉั น 
ฉันนี่ แหละคือผู้ที่ ล่ วงหน้าไปก่อนที่ ดีที่ สุดส าหรับเธอ”  ดังนั้น  ท่านหญิงจึ งร้องไห้  ท่านนบีกล่าวว่า 
“ เจ้ า ไม่พอใจดอกหรือที่ เ จ้ าจะ ไ ด้ เป็นหั วหน้ าของบรรดาสตรีแห่ งสากลโลก ?”  เมื่ อ ไ ด้ฟั ง เช่ นนั้ น 
ท่านหญิงก็เลยหัวเราะด้วยความยินดี1 

ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺได้อพยพตามไปพบกับท่านนบทีี่เมืองมะดีนะฮฺ ในขณะที่นางเป็นหญิงสาวสะพรั่ง2 
ส่ ว น ท่ า น อ ะ ลี ย์ นั้ น เ ป็ น ช า ย ห นุ่ ม ที่ อ พ ย พ ม า ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ พ ร้ อ ม ๆ  กั บ ท่ า น น บ ี

ท่านเป็นผู้ ที่ ใกล้ชิดกับท่านนบีที่ สุ ดทั้ ง ในด้านเชื้ อสายวง ศ์ตระกูล  จิตวิญญาณ และความศรัทธา 
ท่ า น นั้ น ถู ก อ บ ร ม เ ลี้ ย ง ดู ใ น บ้ า น ข อ ง ท่ า น น บ ี
ท่านเป็นชายหนุ่มคนแรกที่ศรัทธาต่อท่านนบีจากบรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย ผู้คนต่างรู้จักในความซื่อสัตย์ของท่าน 
ท่ า น ย อ ม เ อ า ชี วิ ต ต น เ อ ง เ ข้ า แ ล ก กั บ ชี วิ ต ท่ า น น บี ใ น วั น ข อ ง ก า ร อ พ ย พ 
ท่านเป็นผู้ที่มีสถานะพิเศษส าหรับท่านนบแีละชาวมุสลิม ซึ่งไม่มีผู้ใดเสมอเหมือนกับสถานะนี้ 

ใ น เ ดื อ น มุ หั ร ร็ อ ม ปี ที่ ส อ ง ข อ ง ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ 
ท่ านอะลีย์ มี ความประสง ค์จะสู่ ขอท่ านหญิ ง ฟาฏิมะฮฺ จากท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุอะลั ยฮิ วะสัลลัม 
แต่ท่านเขินอายและเกรงกลัวบารมีของท่านนบ ีมากไปกว่านั้นคือท่านเป็นชายหนุ่มท่ีไม่มีประสบการณ์ในเรื่องนี้ 

เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ บ า ง ค น พ ย า ย า ม ที่ จ ะ สู่ ข อ ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ 
แ ต่ ท่ า น น บี ก็ ไ ด้ ป ฏิ เ ส ธ พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นั้ น ด้ ว ย ท่ า ที อ่ อ น โ ย น 

                                      
1 เศาะฮีห อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-อิสติอ์ซาน, บาบ มัน นาญา บัยนะ ยะดัย อัน-นาสฯ, เล่ม 7 หน้า 14, กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาติฮฺ, เล่ม 5 หน้า 138, ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 378 
2 ดูรายละเอียดเกี่ยวชีวประวัติของนางได้ใน อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 19, อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 378, อัซ-
ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 118 
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เ ห มื อ น กั บ ว่ า ท่ า น ก า ลั ง ร อ ใ ห้ ท่ า น อ ะ ลี ย์ เ ข้ า ม า สู่ ข อ ท่ า น ห ญิ ง 
บรรดาผู้หญิงชาวอันศอรบางคนก็สนับสนุนท่านอะลีย์ในเรื่องดังกล่าวนี้เช่นกัน1 

ท่านอะลีย์กล่าวว่า “ขณะที่ฉันนั่งอยู่ต่อหน้าท่านนบี ฉันอ้ าๆ อ้ึงๆ เหมือนคนท่ีมีอะไรคับปากอยู่ 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺฉันไม่สามารถพูดอะไรออกมาได้เลย ดังนั้น ท่านนบีจึงกล่าวว่า “เจ้ามาท าไม?” ฉันเงียบ 
ท่ า น น บี ก ล่ า ว อี ก ว่ า  เ จ้ า ค ง ม า เ พื่ อ สู่ ข อ ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ สิ น ะ ?   ฉั น ต อ บ ว่ า  ใ ช่ ค รั บ ท่ า น 
ท่านนบกีล่าวว่าเจ้ามีอะไรที่จะใช้เป็นสินสอดบ้าง? ฉันตอบว่า ไม่มีครับ ขอสาบานต่ออัลลอฮฺโอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ท่านนบีกล่าวว่า เจ้าท าอะไรกับโล่ที่ฉันให้เจ้าใช้เป็นอาวุธอันนั้น? ฉันตอบว่า มันยังคงมีอยู่กับฉันครับท่าน 
ท่านนบีจึงกล่าวว่า เจ้าจงให้โล่นั้นแก่นางเถิด” 2  

มีบางทัศนะที่กล่าวว่า ท่านนบีได้เข้าไปหาท่านหญิงฟาฏิมะฮฺและบอกถึงการที่ท่านอะลีย์ได้มาสู่ขอนาง 
นางเงียบไม่พูดอะไร ท่านนบจีึงรู้ว่านั่นคือการยินยอมของนางในเรื่องดังกล่าว   

แท้จริงแล้ว นี่คือการแต่งงานที่เรียบง่ายสมถะ ท่านอะลีย์ได้ใช้สิ่งเท่าที่ตนมีอยู่เป็นสินสอดในการแต่งงาน 
มีรายงานว่าท่านอะลีย์ ได้ไปแบกฟืนและน ามันไปขายแก่พ่อค้าชาวเมืองมะดีนะฮฺ  ท่านอะลีย์ 

เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  กล่าวว่า  ตอนที่ฉันต้องการจะเข้าหอกับท่านหญิงฟาฏิมะฮฺบุตรีของท่านนบีนั้น 
ฉันได้สัญญากับช่างทอง คนหนึ่งจาก บนี ก็อยนุกออฺ ให้เดินทางไปพร้อมกับฉัน เราออกไปหาตะไคร้หอมมา 
ซึ่ งฉันเอาไปขายให้กับบรรดาช่างทองและน าเงินส่วนนั้นมาช่วยในการจัดงานแต่งงานของฉัน ”  3 
ชาวอันศอรและชาวมุฮาญิรีนบางส่วน ได้มีส่วนร่วมสนับสนุนการจัดงานแต่งงานที่เรียบง่ายและเป็นศิริมงคลนี้ 

ท่านนบไีด้เตรียมการงานแต่งงานของบุตรสาวด้วยภาชนะอันเดียวที่เรียบง่ายและน้ าด่ืมเพียงสองโถเท่านั้
น 4 มี ร า ย ง า น ว่ า ท่ า น น บี ไ ด้ ก ล่ า ว แ ก่ อ ะ ลี ย์ ใ น ค่ า คื น แ ห่ ง ก า ร เ ข้ า เ รื อ น ห อ ว่ า 
“ เ จ้ า จงอย่ า เพิ่ ง ท าอะ ไ รทั้ ง สิ้ น จนกว่ า เจ้ าทั้ ง สองจะ ไ ด้พบฉัน ”  จากนั้ นท่ านนบี ให้ คน เอาน้ ามา 
และท่านได้ท าการอาบน้ าละหมาด หลังจากนั้นท่านได้พรมน้ าแก่เขาทั้งสองคน และท่านกล่าวว่า “ข้าแต่อัลลออฮฺ 
ข อ พ ร ะ อ ง ค์ ป ร ะ ท า น บ ะ เ ร า ะ ก ะ ฮฺ ( ศิ ริ ม ง ค ล ) ใ น ชี วิ ต คู่ ข อ ง เ ข า ทั้ ง ส อ ง 
ข อ พ ร ะ อ ง ค์ ป ร ะ ท า น บ ะ เ ร า ะ ก ะ ฮฺ ใ ห้ กั บ เ ข า ทั้ ง ส อ ง 
และขอพระองคป์ระทานบะเราะกะฮฺแก่เชื้อสายวงศ์ตระกูลของเขาทั้งสอง” 5  

ท่านนบีพยายามที่จะให้ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺและท่านอะลีย์พ านักอยู่ใกล้กับท่าน ท่านหาริษะฮฺ บิน อัน-
นุ อฺ ม า น  อั ล -อั น ศ อ รี ย์  ไ ด้ ท ร า บ ข่ า ว นี้  เ ข า จึ ง ย้ า ย จ า กห้ อ ง ข อ ง เ ข า ที่ อ ยู่ ข้ า ง มั ส ยิ ด ท่ า น น บ ี
ซึ่ ง ต้ั ง อ ยู่ ด้ า น ทิ ศ เ ห นื อ ข อ ง ห้ อ ง ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 8 หน้า 19, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 544 
2 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 8 หน้า 21, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 543 
3 เศาะฮีห อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-บุยูอฺ, บาบ มา กีละ ฟี อัศ-เศาวาฆ์, เล่ม 3 หน้า 13 
4 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 8 หน้า 23 
5 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 8 หน้า 24 
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เขาได้ขอร้องให้ท่านนบเีอาห้องนั้นมอบใหแ้กท่่านอะลีย์และท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ เขากล่าวว่า “ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
สิ่งที่เขารับเอาไป เป็นสิ่งที่ฉันรักมากกว่าสิ่งที่เขาได้ทิ้งไว้เสียอีก” ท่านนบีกล่าวว่า “เจ้าพูดถูกต้องแล้ว” ดังนั้น 
ท่านอะลีย์และท่านหญิงฟาฏิมะฮฺจึงได้ย้ายมาอยู่ในที่ของเขาแทน ทั้งสองคนจึงได้อาศัยอยู่ข้างๆ ห้องท่านนบ ี
ซึ่ ง ท่ า น น บี มั ก จ ะ ผ่ า น ห น้ า บ้ า น ข อ ง ทั้ ง ส อ ง ค น  เ ข้ า ไ ป ห า แ ว ะ เ วี ย น ทั ก ท า ย 
ท่านจะขอดุอาอ์และให้ค าชี้แนะแก่พวกเขาอยู่เนืองๆ เสมอ1 

มี รายงานมากมายที่ กล่ าวถึ งการ เยี่ ยม เยียนอันเป็น สิ ริมงคล ต่อบ้านที่บะ เราะกะฮฺหลั งนี้ 
บ้านที่ให้ก าเนิดหัวหน้าบรรดาชายหนุ่มในสรวงสวรรค์ นั่นคือ อัล-หะสัน และ อัล-หุสัยน์ รวมถึง อุมมุ กัลษูม และ 
ซัยนับ บุตรสาวท่านอะลีย์จากท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ2 

ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺและท่านอะลีย์ใช้ชีวิตอย่างยากล าบาก แม้ว่าโลกดุนยานี้มิใช่เป้าหมายของท่านทั้งสอง 
แต่ถึงกระนั้นทั้งสองคนก็เคยเจ็บป่วยเพราะท างานหนัก มีรายงานจากอิมามอะห์มัดในหนังสือมุสนัดของท่านว่า 
“ท่านอะลีย์ได้กล่าวแก่ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺในวันหนึ่งว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ฉันต้องตักน้ าจนรู้สึกเจ็บหน้าอกแล้ว 
ท่ า น ก ล่ า ว ต่ อ อี ก ว่ า  อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท ร ง ป ร ะ ท า น ท า ส ใ ห้ กั บ บิ ด า ข อ ง ท่ า น 
ดั ง นั้ น ท่ า น จ ง ไ ป ข อ ท า ส นั้ น ม า เ ป็ น ผู้ รั บ ใ ช้ พ ว ก เ ร า เ ถิ ด  ท่ า น ห ญิ ง ก ล่ า ว ว่ า   ฉั น เ อ ง 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺฉันได้ท าการบดแป้งจนมือของฉันแข็งกระด้างหมดแล้ว  ดังนั้น  ฉันจึงไปพบท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านนบีกล่าวว่า “เจ้ามาด้วยเรื่องอะไรหรือโอ้ลูกรัก?” ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺกล่าวว่า 
“ฉันมาเพื่อให้สลามแก่ท่าน” ฉันรู้สึกอายที่จะขอจากท่านนบี จากนั้นเราจึงไปพบท่านนบีด้วยกันทั้งสองคนอีกครั้ง 
ท่านอะลีย์กล่าวว่า โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ฉันต้องคอยไปตักน้ าจนท าให้เจ็บหน้าอกแล้ว และฟาฏิมะฮฺก็พูดขึ้นว่า 
ลูกกบ็ดแป้งทุกวันจนมือทั้งสองข้างแข็งกระด้างหมดแล้ว แท้จริง อัลลอฮฺได้ประทานทาสและความมั่งมีให้กับท่าน 
ท่ านจง ให้ เ ข ามา เป็ นผู้ รั บ ใช้ เ ร า เ ถิ ด   ท่ าน นบี ไ ด้ กล่ า วว่ า  “ ฉั นจะ ไม่ ยอม ให้ ทาสแก่ เ จ้ าทั้ ง สอง 
แล้วปล่อยใหบ้รรดาชาวศุฟฟะฮฺ(ผู้ที่อาศัยอยู่ที่ระเบียงมัสยิดของท่านนบี)บิดท้องด้วยความหิวเพราะฉันไม่มีสิ่งที่จ
ะใช้จ่ายให้กับพวกเขา ฉันจะขายทาสพวกนี้และน าเงินที่ ไ ด้มาช่วยใช้จ่ายให้พวกเขาต่อไป” 3 ดังนั้น 
ท่ า น อะลี ย์ แ ล ะท่ า นหญิ ง ฟ าฏิ ม ะ ฮฺ จึ ง ก ลั บ บ้ า น ไ ป  ต่ อม าท่ า น นบี ไ ด้ ไ ป ห าท่ า นทั้ ง ส อ ง ที่ บ้ า น 
ในขณะที่ทั้งสองคนอยูใ่นผ้าห่ม เป็นผ้าห่มที่สั้นพอให้คลุมปิดศีรษะ แต่ขาทั้งสองข้างของทั้งสองนั้นยังโผล่ออกมา 
และถ้าเอาผ้าห่มปิดส่วนเท้า ศีรษะของทั้งสองก็จะโผล่ออกมาอีก ทั้งสองคนพอเห็นท่านนบีก็เตรียมจะลุกขึ้น 
ท่านนบีจึงกล่าวว่า “ไม่ต้องลุก จงอยู่ในที่ของเจ้าทั้งสองเถิด” หลังจากนั้นท่านจึงกล่าวอีกว่า “เอาไหม 
ฉันจะบอกแก่เจ้าทั้งสอง สิ่งที่ ดีกว่าของที่เจ้าทั้งสองได้ขอจากฉัน” ทั้งสองคนก็ตกลง ท่านนบีจึงกล่าวว่า 
“มันคือค าต่างๆ ที่ญิบรีลได้สอนฉันมา” ท่านกล่าวว่า “ทุกครั้งหลังละหมาด เจ้าทั้งสองจงกล่าวตัสบีห์สิบครั้ง 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 3 หน้า 488, อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 380 
2 อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 134, 122, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 544 
3 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 8 หน้า 25 
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ตะห์มีดสิบครั้ง  และตักบีรสิบครั้ง และเมื่อเจ้าทั้งสองจะล้มตัวบนที่นอน ให้กล่าวตัสบีห์สามสิบสามครั้ง 
ตะห์มีดสามสิบสามครั้ง และตักบีรสามสิบสี่ครั้ง”1 

ทั้งสองคนเคยมีเรื่องกระทบกระทั่งภายในครอบครัว เช่นเดียวกับมนุษย์ปุถุชนทั่วไปที่เป็นคู่สามีภรรยา 
ท่านนบีคือผู้ประนีประนอมไกล่เกลี่ยระหว่างทั้งสอง จนกระทั่งท่านอะลีย์ได้กล่าวแก่ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺว่า 
ขอสาบานต่อ อัลลอฮฺ  ฉั นจะ ไม่ท าอะ ไ รที่ น า ง เกลี ยด ชั ง อี ก  มี ร ายงานที่ อิ บนุ  หะญั ร ไ ด้กล่ า วว่ า 
ท่ า น อ ะ ลี ย์ แ ล ะ ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ ไ ด้ มี ป า ก เ สี ย ง กั น 
ท่ า น น บี จึ ง เ ข้ า ไ ป ใ น บ้ า น จ น ก ร ะ ทั่ ง ส า ม า ร ถ ป ร ะ ส า น ไ ก ล่ เ ก ลี่ ย ร ะ ห ว่ า ง ทั้ ง ส อ ง ค น ไ ด้ 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ท่ า น ไ ด้ อ อ ก จ า ก บ้ า น ม า  มี ค น ถ า ม ท่ า น น บี ว่ า 
ท่านเข้าไปในบ้านในสภาพหนึ่ง(เคร่งเครียดมาก)แต่เมื่อท่านออกมาเรากลับได้เห็นร่องรอยความปีติยินดีบนใบหน้
า ท่ า น  ท่ า น น บี ก ล่ า ว ว่ า  “ สิ่ ง ใ ด จ ะ ม า ขั ด ข ว า ง ค ว า ม ปี ติ ยิ น ดี ข อ ง ฉั น ไ ด้ เ ล่ า 
ในเมื่อฉันประนีประนอมไกล่เกลี่ยระหว่างผู้เป็นที่รักท่ีสุดของฉันทั้งสองคนได้ส าเร็จแล้ว”2 

มี ร า ย ง า น จ า ก ท่ า น ห ญิ ง อุ ม มุ  ส ะ ล ะ ม ะ ฮฺ   ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
อายะฮฺอันทรงเกียรตินี้ได้ถูกประทานลงมาในบ้านของฉัน ในพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

ل   بُيُوتّكُِنَ  فِ  ن  و ق ر   ﴿ جَ   و  ج   ن  ت بۡ  ُ ٰ ل  ٱ ت بۡ   ٱ هِليَِةِج 
ُ ٍ لّ  ٰ قمِ   ول 

 
أ وٰ ٱ و ء اتيِ   ة  لصَل وٰ ٱ ن  و  ع   ة  لزَك  ِٗ

 
أ ُ  لَلّ  ٱ ن  و  ر سُولَ  ا  ۥۡ و   لَلُّ ٱ يرُيِدُ  إنَِم 

نكُمُ  هبِ  لَُِذ   ه   س  لرِجِ  ٱ ع 
 
كُم   تِ ي  لۡ   ٱ ل  أ هِِر  يُط   [  ١١: حزابالأ] ﴾ 33 اهِيرٗ ت ط   و 

ความว่ า  “และจงอยู่ ใ นบ้ าน เ รื อนของพวก เธอและอย่ า ไ ด้ โออวดความงาม 
เช่นการอวดความงามของพวกสตรีสมัยงมงายในยุคก่อน จงด ารงการละหมาดและจ่ายซะกาต 
จ ง ภั ก ดี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺต้องการที่จะขจัดสิ่งที่สกปรกเลวทรามออกไปจากพวกเจ้า โอ้สมาชิกครอบครัวของผู้เป็นนบี 
พระองคท์รงประสงค์ที่จะขัดเกลาพวกเจ้าให้สะอาดบริสุทธิ์”  (อัล-อะห์ซาบ : 33) 

  
ท่านหญิงอุมมุ สะละมะฮฺ กล่าวว่า ท่านนบีได้ส่งคนไปยังท่านอะลีย์ ฟาฏิมะฮฺ หะสัน และหุสัยน์ 

ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า  “ พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นี้ เ ป็ น ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ฉั น ”  3 แ ต่ ถึ ง ก ร ะ นั้ น 
อายะฮฺ ดังกล่าวครอบคลุมสมาชิกทุกคนในครอบครัวของท่านนบีทั้งหมด รวมทั้งบรรดา อุมมุลมุอ์มินีน 
มารดาของศรัทธาชน หรือบรรดาภริยาของท่านนบี ท่ีอายะฮฺอัลกุรอานได้กล่าวถึงพวกนางในตอนเริ่มต้น  
มันช่างเป็นการไร้ปัญญาย่ิงนักที่บรรดาผู้เกลียดชังต่อบรรดามารดาของศรัทธาชนจะแยกพวกนางออกจากอายะฮฺ
นี้ พวกเขากล่าวว่าอายะฮฺนี้เจาะจงเฉพาะท่านอะลีย์ ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺและบรรดาลูกๆ ของท่านทั้งสองเท่านั้น 
ทั้ ง นี้  เ พ ร า ะ ก า ร ยื น ยั น ส ถ า น ะ พ ว ก เ ข า  มิ ไ ด้ ห ม า ย ถึ ง ก า ร ป ฏิ เ ส ธ ส ถ า น ะ บุ ค ค ล อ่ื น ด้ ว ย 

                                      
1 เร่ืองเดียวกัน 
2 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 379, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 8 หน้า 26 
3 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 2 หน้า 1497 
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บรรดาภริยาท่ านนบีก็ เป็นครอบครัวของท่ านนบี  เหมือนเช่นครอบครั วของผู้คนทั่ ว ไป  ด้วยเหตุนี้ 
บรรดาภริยาท่านนบีจึงไม่ได้ถูกตัดออกจากอายะฮฺน้ี อายะฮฺนี้บ่งชัดในตอนเริ่มต้นว่าเกี่ยวกับเรื่องราวของพวกนาง 
ทั้งยังระบโุดยตรงไปยังพวกนางอีกด้วย 

เป็นไปได้ว่าการกระท าของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กับท่านอะลีย์ ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ 
แ ล ะ ลู ก ทั้ ง ส อ ง ค น ข อ ง ท่ า น นั้ น 
เพื่อตัดข้อสงสัยของผู้ที่เคลือบแคลงว่าพวกเขาทั้งหมดนั้นรวมอยู่ในความหมายของค าว่าครอบครัวของท่านนบีหรื
อ ไม่  เ พ ราะ ในอายะฮฺ ไ ด้ ยื นยั นชั ดว่ าบรรดาภรรยาทั้ ง หมดของท่ าน เป็นครอบครั ว ของท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม โดยไม่ได้กล่าวถึงบุคคลอื่นไว้ด้วย 
 

สงครำมอุหุด (เดือนเชำวำล ฮ.ศ. 3)1 

ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ไ ม่ ไ ด้ ห ยุ ด นิ่ ง ห ลั ง จ า ก ค ว า ม พ่ า ย แ พ้ ใ น ส ง ค ร า ม บั ด ร์ 
พ ว ก เ ข าท า ก า ร ต ร ะ เ ต รี ย ม อ า วุ ธ แ ล ะ เ ส บี ย ง เ พื่ อ ท า ส ง ค ร าม กั บ ช า ว มุ ส ลิ ม ที่ เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แต่ละคนต่างท าหน้าที่ในบทบาทของตน บรรดาคนที่ญาติถูกฆ่าในสงครามบัดร์ไม่ว่าจะเป็นบิดาหรือบุตร 
หรือคนใดคนหนึ่งในครอบครัว ก็จะเดินเร่ไปตามชุมชนเพื่อปลุกปั่นและยุยงผู้คนให้เกลียดชังและต่อต้านท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ผู้ ที่ ร า ย ล้ อ ม ท่ า น2 

ชาวยิวเองก็มักจะวนเวียนไปยัง เมืองมักกะฮฺและร่วมกันปลุกปั่นและยุยงบรรดาแกนน าชาวกุร็อยช์ 
ส่ ว น บ ร ร ด า มุ น า ฟิ ก ผู้ ก ลั บ ก ล อ ก 
ก็ได้ให้ค ามั่นสัญญากับชาวกุร็อยช์และให้ความหวังแก่พวกเขาว่าจะคอยให้ความช่วยเหลือถ้าหากพวกเขายกทัพไ
ป ยั ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ เ พื่ อ ก า จั ด มุ หั ม มั ด แ ล ะ ช า ว มุ ส ลิ ม ที่ อ ยู่ กั บ ท่ า น 
พ ว ก เ ข า รั บ จ ะ ท า ห น้ า ที่ เ ต รี ย ม ค ว า ม พ ร้ อ ม ทั้ ง ด้ า น น า ม ธ ร ร ม แ ล ะ ด้ า น วั ต ถุ  ดั ง นั้ น 
อัลลอฮฺจึงได้ประทานอายะฮฺอัลกุรอานลงมาว่า  

ْ  لََِّين  ٱ إنَِ  ﴿ رُوا ف  م   ينُفقُِون   ك 
 
ٰ أ ْ  ل هُم  و  ن لَِ صُدُوا بيِلِ  ع  ا لَلِّۡ ٱ س  ينُفقُِون ه  ل ي   تّ كُونُ  ثُمَ  ف س  س    هِم  ع   لََِّين  ٱو   ل بُّون   يُغ   ثُمَ  ةٗ ح 

رُو   ف  ْ ك  ٰ  ا نَم   إلِ  ه  ون  يُُ   ج  ُ  [  ١٦: نفالالأ] ﴾ 36 شّ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า 

พวกเขาจะใช้จ่ายทรัพย์สินของพวกเขาเพ่ือขัดขวางผู้คนให้ห่างไกลจา
ก เส้นทางของ อัลลอฮฺ  และพวก เขาจะยั งคง ใช้ จ่ ายมัน ต่อไป เพื่ อสกัดกั้ นผู้ คน 
แต่แล้วทรัพย์สินที่พวกเขาได้ทุ่มเทไปนั้นกลับกลายเป็นสิ่งที่สร้างความเสียใจให้แก่ พวกเขา 

                                      
1 อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 301, อิบนุ ฮิชาม, เล่ม 3 หน้า 60, และดู บา มัดหัจญ์, ฆ็อซวะฮฺ อุหุด ดิรอสะฮฺ ดะอฺวียะฮฺ, พิมพ์ครั้งที่ 1, ริยาด : ดารฺ 
อิชบีเลีย, ฮ.ศ. 1420 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 473 
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ห ลั ง จ า ก นั้ น พ ว ก เ ข า ก็ จ ะ ไ ด้ รั บ ค ว า ม ป ร า ชั ย 
และในวันกิยามะฮฺบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาจะถูกต้อนไปสู่ขุมนรกญะฮันนัม” (อัล-อันฟาล : 36)1 

 
ห ลั ง จ า ก ที่ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ แ ล ะ บ ร ร ด า พั น ธ มิ ต ร จ า ก เ ผ่ า ตุ ฮ า ม ะ ฮฺ แ ล ะ อ่ื น ๆ 

ได้จัดเตรียมความพร้อมเป็นที่เรียบร้อยแล้ว กองทัพของพวกเขาที่เพียบพร้อมด้วยสรรพาวุธ ก าลังพล ข้าทาส 
และสตรีบางส่วนก็กรีธาทัพมุ่งสู่เมืองมะดีนะฮฺ โดยกองก าลังของพวกเขารวมแล้วมีมากกว่า 3,000 นาย2 

ตลอดช่วงเวลาดังกล่าว ข่าวความเคลื่อนไหวของชาวกุร็อยช์ได้ถูกรายงานถึงท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสลลัม อย่างละเอียดโดยสายลับของท่านที่เมืองมักกะฮฺ3  

เ มื่ อ ท ร า บ เ ช่ น นั้ น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จึ ง ไ ด้ เ รี ย กช าวมุ สลิ ม ไปร วม ตัวกั น และขอค าปรึ กษาจากพวก เข า เ กี่ ย วกั บ เห ตุก ารณ์ ดั งกล่ า ว 
เ ฉ ก เ ช่ น ที่ ท่ า น เ ค ยปฏิ บั ติ ม า  แ ต่ ป ร า ก ฏ ว่ า ไ ด้ เ กิ ด ค ว า ม คิ ด เ ห็ น ที่ ขั ด แ ย้ ง กั น ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า 
บางกลุ่มเห็นว่าควรออกไปเผชิญหน้ากับศัตรูยังนอกเมืองมะดีนะฮฺ เพราะถือว่าพวกเขามีก าลังพลมากกว่า 
แ ต่ บ า ง ก ลุ่ ม เ ห็ น ว่ า ค ว ร ต้ั ง ห ลั ก อ ยู่ ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แ ล ะ ต่ อ สู้ กั บ ช า ว มุ ช ริ กี น มั ก ก ะ ฮฺ จ า ก ภ า ย ใ น ถ้ า ห า ก ว่ า พ ว ก เ ข า เ ข้ า โ จ ม ตี ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
และท่ านนบี เ อ งก็ มี ทั ศนะที่ เ อน เ อี ย ง ไปยั งทั ศนะหลั ง  นั่ น คื อ ต้ั ง หลั กอยู่ ภ าย ใน เมื อ งมะ ดีนะฮฺ 4 
แต่เนื่องจากบรรดาผู้ที่เห็นด้วยกับทัศนะที่ให้ออกไปเผชิญหน้ากับศัตรูยังนอกเมืองมะดีนะฮฺเป็นกลุ่มชาวมุสลิมแล
ะชายหนุ่ มฉกรรจ์ที่ ฮึ ก เหิมและกล้ าหาญ พวกเขาไ ด้รบเร้ าท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
เพื่อให้น ากองก าลังออกไปเผชิญหน้ากับศัตรูยังนอกเมืองมะดีนะฮฺ เมื่อเป็นเช่นนั้น ท่านจึงเดินเข้าบ้าน 
แล้วเดินออกมาพบกับพวกเขาอีกครั้งในสภาพที่สวมเสื้อเกราะและอาวุธ และเตรียมพร้อมที่จะต่อสู้ 
ไ ด้ เ ห็ น เ ช่ น นั้ น แ ล้ ว  บ ร ร ด า ผู้ ที่ ร บ เ ร้ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ใ ห้ อ อ ก ไ ป เ ผ ชิญหน้ า กั บ ศั ต รู ยั ง น อ ก เ มื อ ง ก็ รู้ สึ ก ผิ ด แ ล ะ เ สี ย ใ จ กั บ ก า ร ก ร ะ ท า ข อ ง ตน  ดั ง นั้ น 
พวกเขาจึงกล่าวแก่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมว่า “โอ้ ท่านเราะสูลุลลอฮฺ พวกเราได้บีบบังคับท่านแล้ว 
แต่พวกเราหาได้มีเจตนาเช่นนั้นไม่ ถ้าหากว่าท่านประสงค์จะต้ังหลักอยู่ในเมืองมะดีนะฮฺ ท่านก็จงอยู่เถิด” ท่านนบี 

                                      
1 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 60, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 199, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-
เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 271 
2 อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 302, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 202, 203, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 
273 
3 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 207, อิบนุ สะอัด, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 37, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, 
เล่ม 4 หน้า 273 
4 ดู อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 302, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 310, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 275 
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ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง ไ ด้ ต อ บ ก ลั บ ว่ า  “ เ มื่ อ น บี ค น ใ ด ส ว ม เ สื้ อ ชุ ด เ พื่ อ ร บ แ ล้ ว 
ก็ไม่เป็นที่บังควรแก่เขาที่จะถอดมันออกจนกว่าจะได้ต่อสู้กับศัตรู”1 

 ก่อนหน้านั้น ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ฝันเห็นบางอย่างในความฝันของท่าน 
และได้เล่าให้บรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านฟัง ส่วนหนึ่งของความฝันดังกล่าวคือ สิ่งที่อัล -บุคอรีย์ได้บันทึกไว้ 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า 

يتُْ »
َ
نِِ  رُؤْيَايَ  فِِ  رَأ

َ
صِيبَّ  مَا هُوَ  فَإِذَا صَدْرهُُ، فاَنْقَطَعَ  سَيفًْا هَزَزتُْ  أ

ُ
، يوَْمَ  المُؤْمِنِيَ  مِنَ  أ حُد 

ُ
 أ

خْرَى هَزَزْتهُُ  ثُمذ 
ُ
حْسَنَ  فَعَادَ  أ

َ
ُ  بهِِ  جَاءَ  مَا هُوَ  فإَِذَا كََنَ، مَا أ  المُؤْمِنِيَ، وَاجْتِمَاعِ  الفَتحِْ  مِنَ  اللَّذ

يتُْ 
َ
ُ  بَقَرًا، فِيهَا وَرَأ ، وَاللَّذ حُد   يوَْمَ  المُؤْمِنُونَ  هُمُ  فإَِذَا خَيْرٌ

ُ
  «أ

ค ว า ม ว่ า  “ ฉั น ฝั น เ ห็ น ว่ า ไ ด้ แ ก ว่ ง ด า บ เ ล่ ม ห นึ่ ง  แ ล้ ว โ ค น ด า บ ก็ หั ก 
แล้วค าท านายความฝันนั้นก็คือสิ่งที่ชาวมุสลิมต้องประสบกับความสูญเสียในสมรภูมิ อุหุด 
หลังจากนั้นฉันได้แกว่งมันอีกครั้ง แล้วดาบเล่มนั้นก็กลับคืนสู่สภาพที่ดีกว่าก่อนที่มันจะหัก 
นั่ น ก็ คื อ ก า รพิ ชิ ต แ ล ะคว าม เ ป็ น เ อ กภ าพขอ ง ช า วมุ ส ลิ ม ที่ อั ล ล อฮฺ ท ร ง ป ร ะท าน ให้ 
แ ล ะ ใ น ค ว า ม ฝั น นั้ น ฉั น ยั ง ม อ ง เ ห็ น วั ว ถู ก เ ชื อ ด  แ ล ะ แ น่ น อ น ว่ า สิ่ ง ที่ 
อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท ร ง ก า ห น ด ไ ว้ ย่ อ ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ เ ส ม อ 
และแล้วค าท านายของมันก็คือบรรดาชาวมุสลิมที่ถูกสังหารในสมรภูมิอุหุด”2 

 
ห ลั ง จ า ก ที่ ก อ ง ทั พ ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ เ ดิ น ท า ง ไ ป ถึ ง เ ข ต เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 

พวกเขาได้ต้ังค่ายที่พื้นที่ราบลุ่มแห่งหนึ่งที่ต้ังอยู่ใกล้กับเมืองมะดีนะฮฺ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึ ง น าทัพที่ ป ระกอบ ด้วยนัก รบชาวมะ ดีนะฮฺ จ านวนหนึ่ งพั นคน เ ดินทางออกจาก เมื องมะ ดีนะฮฺ 
เพื่อไปเผชิญหน้ากับกองทัพกุร็อยช์ แต่ระหว่างทางมุ่งสู่เขตเขาอุหุด แกนน าชาวมุนาฟิกีนที่ชื่ออับดุลลอฮฺ บิน 
อุบัยย์ บิน สะลูล กับพรรคพวกอีกประมาณหนึ่งส่วนสามของนักรบทั้งหมดได้ทรยศต่อท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  โ ด ย อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  อุ บั ย ย์  อ้ า ง ว่ า ที่ เ ข า ท า ไ ป เ ช่ น นั้ น 
เ นื่ อ ง จ า ก เ ข า เ ห็ น ว่ า ก า ร ต้ั ง ห ลั ก อ ยู่ ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ น่ า จ ะ เ ป็ น ก า ร ดี ก ว่ า 
และกองทัพมุสลิมส่วนที่เหลือก็เดินหน้าต่อไปพร้อมกับท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม3 

เ ขต อุหุ ด คื อสถานที่ ปั กหลั ก ของท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  และชาวมุ สลิ ม 
โ ด ย ท่ า น เ ป็ น ค น เ ลื อ ก ที่ ต้ั ง ท า ง ยุ ท ธ ศ า ส ต ร์ ด้ ว ย ตั ว ข อ ง ท่ า น เ อ ง  ห ลั ง จ า ก นั้ น 
ท่ า น จึ ง ไ ด้ จั ด ร ะ เ บี ย บ ท า ง ยุ ท ธ ศ า ส ต ร์ แ ก่ เ ห ล่ า ท ห า ร มุ ส ลิ ม 

                                      
1 อะห์มัด บิน หันบลั, อัล-มุสนัด, เล่ม 3 หน้า 351 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ มันกุตลิะ มิน อัล-มุสลิมีน เยามะ อุหุด, เล่ม 5 หน้า 39, และดู อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 242 
3 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 219, อิบนุ สะอัด, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 39, และด ูอัล-บุคอรีย,์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 232 
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ท่านได้ก าหนดให้ช่องแคบระหว่างเขาเป็นศูนย์บัญชาการทหาร ให้เขาอุหุดต้ังอยู่ด้านหลังของพวกเขา 
และท่านได้เลือกเนินเขาเล็กๆ ที่ ต้ังอยู่หน้าศูนย์บัญชาการด้วยการสั่งให้พลธนูขึ้นไปประจ าการอยู่บนนั้น 
พร้อมกับแต่งต้ังให้อับดุลลอฮฺ บิน ญุบัยร์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เป็นหัวหน้า และได้สั่งก าชับให้พวกเขาต้ังมั่นอยู่ ณ 
สถานที่ ป ระจ าการของพวกเขา  จนกว่ าจะมีค าสั่ ง อ่ืนจากท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสั ลลัม 
ท่านสั่ ง ให้พวกเขาใช้ ธนู รั วยิ งชาวมุชริกีนที่ หมายจะเข้าท าร้ ายกองทหารชาวมุสลิมจากด้านหลั ง 
และท่านยังได้บัญชาการให้พลธนูต้ังมั่นอยู่กับที่ของพวกเขา ไม่ว่าผลของสงครามจะออกมาในรูปแบบใดก็ตาม 
และได้ก าชับอย่างหนักแน่นให้พวกเขารอค าสั่งจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เท่านั้น  

อั ล -บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ บั น ทึ ก จ า ก อั ล -บ ะ ร อ อ์  บิ น  อ า ซิ บ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า 
พ ว ก เ ร า ไ ด้ เ ผ ชิ ญ ห น้ า กั บ ช า ว มุ ช ริ กี น ใ น วั น นั้ น  โ ด ย ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้แต่งต้ังพลธนูจ านวนหนึ่งให้ประจ าการอยู่บนเนินเขา และแต่งต้ังอับดุลลอฮฺ บิน ญุบัยร์ เป็นหัวหน้า 
และท่านกล่าวส าทับพลธนูเหล่านั้นว่า 

يْتُمُوناَ إِنْ  تَبْْحَُوا، لََ »
َ
يْتُمُوهُمْ  وَإنِْ  تَبْْحَُوا، فَلاَ  عَليَهِْمْ  ظَهَرْناَ رَأ

َ
 «تعُِينُوناَ فَلاَ  عَليَنَْا رُواظَهَ  رَأ

ค ว า ม ห ม า ย  “ พ ว ก เ จ้ า จ ง อ ย่ า ล ะ ทิ้ ง ส ถ า น ที่ มั่ น ข อ ง พ ว ก เ จ้ า เ ด็ ด ข า ด 
ห า ก พ ว ก เ จ้ า เ ห็ น ว่ า พ ว ก เ ร า มี ชั ย เ ห นื อ พ ว ก เ ข า แ ล้ ว 
พ ว ก เ จ้ า ก็ จ ง อ ย่ า ล ะ ทิ้ ง ส ถ า น ที่ ป ร ะ จ า ก า ร ข อ ง พ ว ก เ จ้ า 
และหากพวกเจ้าเห็นว่าพวกเขามีชัยเหนือพวกเราพวกเจ้าก็จงอย่าละทิ้งสถานที่มั่นของพวกเจ้าเพื่อไ
ปช่วยเหลือพวกเรา”1  

 
 ท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม เลือก  มุศ อับ บิน  อุมั ยร์  เป็นผู้ ถื อธงของชาวมุสลิม 

แ ล ะ ช่ ว ย จั ด ร ะ เ บี ย บ แ ถ ว ข อ ง บ ร ร ด า นั ก ร บ มุ ญ า ฮิ ดี น พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น 
ท่านนบีได้ย้ าเตือนบรรดามุญาฮิดีนให้ร าลึกถึงสวนสวรรค์ที่อัลลอฮฺได้ทรงสัญญาไว้ และก าชับให้พวกเขาอดทน 
ยื น ห ยั ด  แ ล ะ ไ ม่ ถ อ ย ห นี ข ณ ะ เ ผ ชิ ญ ห น้ า กั บ ศั ต รู  ห ลั ง จ า ก นั้ น 
ท่านได้ส่งเศาะบะฮฺกลุ่มหนึ่งที่ร่วมออกเดินทางแต่อายุยังไม่ถึงเกณฑ์กลับไปยังเมืองมะดีนะฮฺ2 

ส่วนฝ่ายมุชริกีนมักกะฮฺ แม่ทัพใหญ่ของพวกเขา อบู สุฟยาน บิน หัรบ์ ได้ระดมพลรบประมาณ 3,000 คน 
ซึ่งมีจ านวนมากกว่าพลรบของชาวมุสลิมถึงสี่ เท่า และได้จัดแบ่งหน้าที่โดยแต่งต้ังให้คอลิด บิน อัล-วะลีด 
เ ป็ น แ ม่ ทั พ ปี ก ข ว า 
และจัดให้บรรดาผู้ที่มีชื่อเสียงและน่าเกรงขามคอยปลุกระดมพลรบให้มีก าลังใจในการต่อสู้และถอนรากถอนโคนมุ

                                      
1 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ ฆ็อซวะฮฺ อุหุด, เล่ม 5 หน้า 31, อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 305, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 1 
หน้า 219, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบลุ อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 282 
2 อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 203, 308, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 1 หน้า 221, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 
282-283 
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หัมมัดและชาวมุสลิมที่ร่วมต่อสู้กับท่าน ส่วนสตรีชาวกุร็อยช์จะคอยกระตุ้นและปลุกระดมกองทัพให้เดินหน้าต่อสู้ 
และย้ าเตือนพวกเขาให้ร าลึกถึงพี่น้องและครอบครัวที่ถูกชาวมุสลิมสังหารในสมรภูมิบัดร์เมื่อปีที่ผ่านมา1  

สงครามเริ่มขึ้นทั่วเขตสมรภูมิ แล้วท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้ชักดาบออกมาพลันกล่าวว่า 
“ ใ ค ร จ ะ รั บ ด า บ นี้ ไ ป ใ ช้ ต า ม สิ ท ธิ ข อ ง มั น ? ”  อ บู  ดุ ญ า น ะ ฮฺ  สิ ม า ก  อิ บ นุ  เ ค า ะ เ ร า ะ ช ะ ฮฺ 
ก็ เ ข้ า ห า ท่ า น นบี เ พื่ อ รั บ ด าบ แ ล ะ ถ าม ว่ า  “ โ อ้ ท่ า น นบี  สิ ท ธิ ข อ ง มั น คื อ อ ะ ไ ร ห รื อ ? ”  ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลออุอะลัยฮิวะสัลลัมตอบว่า “เจ้าใช้มันฟาดฟันแกนน าชาวมุชริกีนจนกว่าพวกเขาจะยอมจ านน” อบู 
ดุญ านะฮฺ  จึ ง รั บด าบจ ากท่ า นนบี แ ละน า ผ้ า โ พก หั ว สี แ ด งออกจ ากกร ะ เป๋ า แล้ ว โ พก ไ ว้ กั บ หั ว 
และถือดาบเข้าไปเผชิญหน้ากับศัตรูอย่างหยิ่งผยอง เห็นเช่นนั้น ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลออุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึงกล่าวว่า 

 «المَْوضِْعِ  هَذَا فِِ  إلَِذ  اللُ  يُبغِْضُهَا مِشْيَةٌ  هَذِهِ  إنِذ »

ค ว ามหมาย  “ แท้ จ ริ ง ท่ า ท า ง กา ร เ ดิ น แบบนี้ เ ป็ น ท่ าท า งก า ร เ ดิ นที่ อั ล ล อฮฺ ท ร ง ก ริ้ ว 
ยกเว้นในสมรภูมิสงครามเช่นนี้เท่านั้น”2 

 
ก า ร ต่ อ สู้ ร ะ ห ว่ า ง ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย ไ ด้ เ ริ่ ม ขึ้ น  ส่ ว น อ บู 

ดุ ญ า น ะ ฮฺ ก็ ไ ด้ ใ ช้ ด า บ ข อ ง ท่ า น น บี ต่ อ สู้ อ ย่ า ง ห้ า ว ห า ญ เ ยี่ ย ง วี ร บุ รุ ษ3 
เช่นเดียวกับท่านหัมซะฮฺที่ได้ต่อสู้อย่างห้าวหาญชนิดที่ไม่มีใครเทียบ ส่วนบรรดานักรบมุสลิมผู้ห้าวหาญคนอ่ืนๆ 
ก็ร่วมกันต่อสู้จนปรากฏความพ่ายแพ้ในแถวของชาวมุชริกีน และชัยชนะของนักรบฝ่ายมุสลิมก็เริ่มปรากฏชัดขึ้น 
ทหารของมุชริกีนเริ่มล่าถอยออกจากสมรภูมิรบ โดยมีนักรบชาวมุสลิมตามประชิดเพื่อขับไล่พวกเขา 
( เ มื่ อ เ ป็ น ที่ ชั ด เ จ น แ ล้ ว ว่ า นั ก ร บ มุ ส ลิ ม มี ชั ย เ ห นื อ นั ก ร บ ช า ว มุ ช ริ กี น กุ ร็ อ ย ช์ ) 
นั ก ร บ มุ ส ลิ ม ก็ เ ริ่ ม เ ก็ บ ร ว บ ร ว ม ท รั พ ย์ เ ช ล ย ที่ ช า ว มุ ช ริ กี น ทิ้ ง ไ ว้ 
ทั น ที ที่ พ ล ธ นู ซึ่ ง ป ร ะ จ า ก า ร อ ยู่ บ น เ นิ น เ ข า เ ห็ น พี่ น้ อ ง เ ก็ บ เ กี่ ย ว ท รั พ ย์ สิ น อ ยู่ ด้ า น ล่ า ง 
พวกเขาก็เริ่มเคลื่อนไหวออกจากฐานที่มั่นของพวกเขา เพื่อจะลงไปเก็บทรัพย์สินด้วย อับดุลลอฮฺ บิน ญุบัยร์ 
หั ว ห น้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ พ ย า ย า ม ห้ า ม ป ร า ม ไ ม่ ใ ห้ พ ว ก เ ข า ล ะ ทิ้ ง ฐ า น ที่ มั่ น ดั ง ก ล่ า ว 
โ ด ย เ ตื อ น พ ว ก เ ข า ใ ห้ ร า ลึ ก ถึ ง ค า สั่ ง เ สี ย ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แต่พวกเขาไม่เชื่อฟังและแยกย้ายกันลงจากเนินเขาจนเหลือพลธนูที่ปักหลักอยู่บนฐานที่มั่นไม่ถึงสิบคน4 

                                      
1 อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 306, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 220, อิบนุ สะอัด, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 41 อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, 
สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 283 
2 ดู อิบนุ อบี ชัยบะฮ,ฺ อัล-มะฆอซี, หน้า 236 
3 อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 305, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 241, และดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 58 
4 ดู อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 225, อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 306, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 1 หน้า 229 
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ค อ ลิ ด  บิ น  อั ล -ว ะ ลี ด 
และพลทหารม้าชาวกุร็อยช์ภายใต้การบังคับบัญชาของเขาคอยสังเกตสถานการณ์การสู้รบอย่างใกล้ชิด ดังนั้น 
เมื่อคอลิดสังเกตเห็นพลธนูชาวมุสลิมที่ประจ าการอยู่บนเนินเขาเหลือน้อยจนไม่สามารถที่จะต่อต้านการรุกคืบของ
ทหารม้า คอลิดจึงน าพลทหารม้าขึ้นไปประชิดและสังหารพลธนูที่เหลืออยู่บนเนินเขาพร้อมกับหัวหน้าของพวกเขา 
อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  ญุ บั ย ร์ 
เสร็ จแล้ วก็น าพลทหารม้ า เข้ า ไปตลบหลั งกองก าลั งของชาวมุสลิมที่ ก าลั งอยู่ ในสภาพที่ เ ปิดโล่ ง 
เ พ ร า ะ ก า ลั ง ห ม ก มุ่ น อ ยู่ กั บ ก า ร เ ก็ บ ท รั พ ย์ สิ น  โ ด ย ป ร า ศ จ า ก ก า ร ป้ อ ง กั น ใ ด ๆ 
เมื่อสถานการณ์เป็นเช่นนั้นพลทหารชาวกุร็อยช์  ที่ก่อนหน้านั้นได้หนี เตลิดออกจากสมรภูมิสงคราม 
ก็ หั น ก ลั บ ไ ป ส ม ท บ กั บ พ ล ท ห า ร ม้ า ใ น ส ม ร ภู มิ ส ง ค ร า ม  ดั ง นั้ น 
สถานการณ์การต่อสู้ในสมรภูมิจึงพลิกผันท าให้พลรบชาวมุชริกีนเป็นฝ่ายได้เปรียบ1 

ทหารชาวมุชริกีนพยายามที่ เข้าไปถึงตัวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพื่อสังหารท่าน 
ซึ่งบรรดานักรบผู้อาจหาญของพวกเขาต่างช่วงชิงและแข่งขันกันว่าใครจะได้เข้าถึงตัวของท่านก่อน  

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ปักหลักต่อสู้เยี่ยงวีรบุรุษและได้สังหารอุบัยย์ บิน เคาะลัฟ 
ด้วยมือของท่านเอง เขาเป็นผู้ที่ ด้ือรั้นและกระตือรือร้นที่จะสังหารท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แ ล ะ ไ ด้ ก ล่ า ว ซ้ า ๆ ว่ า  “ มุ หั ม มั ด  . .  ข้ า ไ ม่ ร อ ด ถ้ า เ จ้ า ร อ ด ”  ดั ง นั้ น 
ท่ า น น บี จึ ง ไ ม่ ย อ ม ใ ห้ เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ค น ใ ด เ ข้ า ไ ป ป ร ะ ชิ ด ตั ว เ ข า น อ ก จ า ก ตั ว ท่ า น เ อ ง 
โดยท่านได้เหวี่ยงปลายทวนไปแทงที่คอของเขา และเขาก็เสียชีวิตลงในเวลาต่อมาเนื่องจากบาดแผลดังกล่าว2  

ต่อมาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้พลัดตกลงไปในหลุมท าให้ ศีรษะท่านเป็นแผล 
ฟั นก้ ามก ร ามหั ก  และ ริ มฝี ป ากแตก 3  ส่ วน รอบข้ า งท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ก็มีเศาะหาบะฮฺกลุ่มหนึ่งที่ยอมพลีชีพเพื่อปกป้องท่าน เช่น อบู ฏ็อลหะฮฺ อัล-อันศอรีย์, สะห์ลฺ บิน หะนีฟ, มุศอับ 
บิน อุมัยร์ ผู้ถือธงรบชาวมุสลิมและเสียชีวิตต่อหน้าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม , อะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ, 
อ บู  ดุ ญ า น ะ ฮฺ  แ ล ะ ส ะ อฺ ด์  บิ น  อ บี  วั ก ก อ ศ   ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้กล่าวแก่สะอฺด์ขณะที่เขาก าลังยิงธนูเพื่อปกป้องท่านว่า 

بِ  فدَِاكَ  ارْمِ »
َ
مِّ  أ

ُ
 «وَأ

                                      
1 อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 225, อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 307, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เลม่ 1 หน้า 235, อิบนุ สะอัด, อัฏ-
เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 41 
2 อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 310, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 252, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 307, 
อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 239 
3 อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 243, อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 311, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เลม่ 1 หน้า 247, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, 
สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 310, และดู อิบน ุอบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 245 
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ความหมาย “ยิงออกไป ฉันขอไถ่ถอนเจ้าด้วยพ่อแม่ของฉัน” 1  
 
เช่นเดียวกับ อุมมุ อิมาเราะฮฺ ที่ละจากภารกิจการดูแลผู้ที่ได้รับบาดเจ็บ เพื่อไปปกป้องท่านเราะสูลุลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2 
ชาวมุชริกีนไ ด้ปล่อยข่าวลือว่าพวกเขาได้สั งหารท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้ว 

ท าให้พลรบชาวมุสลิมรู้สึกท้อแท้และหมดก าลังใจที่จะต่อสู้ ดังนั้นท่านอะนัส บิน อัน-นะฎ็อร จึงตะโกนเตือนสติว่า  
“พวกเจ้านั่งลงท าไม?”  
พวกเขาตอบว่า “นบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถูกสังหารแล้ว” 
อ ะนั ส จึ ง กล่ า ว ว่ า  “ แ ล้ วพ วก เ จ้ า จ ะท า อ ะ ไ รกั บ ชี วิ ตหลั ง จ าก อี กนี้ เ ล่ า  . . .  จ ง ลุ ก ขึ้ น ม า 

แล้วจงถวายชีวิตเพื่อสิ่งที่ท่านนบีได้ยอมเสียชีวิตเพราะมันเถิด” 
ห ลั ง จ า ก นั้ น อ ะ นั ส ก็ เ ข้ า ไ ป ต่ อ สู้ แ ล ะ ห้ า หั่ น กั บ ศั ต รู จ น ถู ก ฆ่ า ต า ย ใ น ที่ สุ ด 

จากการตรวจดูบาดแผลที่ เขาถูกแทงในวันนั้นพบว่าบนตัวเขามีบาดแผลถูกแทงจ านวนเจ็ดสิบแผล 
จนกระทั่งไม่มีผู้ใดรู้จักหน้าตาของเขานอกจากน้องสาวหรือพี่สาวของเขาที่จ านิ้วมืออันเรียวงามของเขาได้3 

ก า ร ต่ อ สู้ ใ น ส ม ร ภู มิ อุ หุ ด ใ น ค รั้ ง นี้ ท า ใ ห้ เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสลลัมเป็นชะฮีดจ านวนเจ็ดสิบคน ในจ านวนบรรดาผู้ที่เป็นชะฮีดได้แก่ หัมซะฮฺ บิน 
อับดุลมุฏเฏาะลิบ ผู้เป็นลุงของท่านนบี ซึ่งท่านถูกสังหารโดยทาสผิวด าชาวเอธิโอเปียชื่อวะห์ชีย์ 4, สะอัด บิน อัร-
เ ราะบี อฺ 5,  มุ ศ อับ  บิน  อุมั ยร์ 6,  อับ ดุลลอฮฺ  บิน  ญะห์ชฺ 7,  หัน เซาะละฮฺ  อัล -เฆาะสี ล  และท่ าน อ่ืนๆ 
ขออัลลอฮฺประทานความโปรดปรานแก่พวกเขาด้วยเทอญ 

ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมและพลรบที่ยืนหยัดอยู่กับท่านจ าเป็นต้องถอยร่นไปต้ังตัวยังที่ราบลุ่ม ส่วนอบู 
สุฟยานนั้นได้ขึ้นไปยังเนินเขาเหนือท่านนบีและทหารชาวมุสลิม ดังนั้น ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึ ง ก ล่ า ว ว่ า  “ โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ  พ ว ก เ ข า ไ ม่ ส ม ค ว ร ที่ จ ะ อ ยู่ เ ห นื อ เ ร า ”  ดั ง นั้ น 
อุ มั ร แ ล ะ เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ จ า น ว น ห นึ่ ง จึ ง เ ข้ า ต่ อ สู้ กั บ ก ลุ่ ม ท ห า ร ข อ ง อ บู  สุ ฟ ย า น 
และใช้ก้อนหินขว้างปาพวกเขาจนกระทั่งพวกเขาถอยลงมาจากเนินเขา  

                                      
1 อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 225, และด ูอิบนุ อบี ชัยบะฮ,ฺ อัล-มะฆอซี, หน้า 238 
2 ดู อัล-บุคอรีย,์ ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 235, อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 307, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เลม่ 1 หน้า 240, 243, 278 
3 อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 309, อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีฆ, เล่ม 3 หน้า 18 
4 ดู อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี บาบ มักตัล หัมซะฮฺ, เล่ม 15 หน้า 245, อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 308, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ 
อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 318, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 241 
5 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 293, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 326 
6 ดู อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 229 
7 อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 322 
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อบู สุฟยาน ถามชาวมุสลิมว่า “ในกลุม่ของพวกเจ้ามีมุฮัมมัดอยู่หรือไม่?” 
ท่านนบีกล่าวห้ามเศาะหาบะฮฺว่า “พวกเจ้าจงอย่าตอบเขา” 
หลังจากนั้นอบู สุฟยานจึงถามอีกว่า “ในกลุ่มพวกเจ้ามีอิบนุ อบี กุหาฟะฮฺ (หมายถึงท่านอบูบักร์) 

อยู่หรือไม่?” 
แ ล้ ว ถ า ม ต่ อ ว่ า  “ ใ น ก ลุ่ ม พ ว ก เ จ้ า มี อุ มั ร  อิ บ นุ  อั ล -ค็ อ ฏ ฏ อบ  อ ยู่ ห รื อ ไ ม่ ?  . . .  แ ท้ จ ริ ง 

พวกเขาเหล่านั้นได้ถูกฆ่าตายแล้วอย่างแน่นอน เพราะถ้าพวกเขายังมีชีวิตอยู่ แน่นอนว่าพวกเขาต้องตอบ” 
อุ มั ร อ ด ก ลั้ น ไ ม่ ไ ห ว จึ ง ต อ บ ไ ป ว่ า  “ เ จ้ า พู ด โ ก ห ก  โ อ้ ศั ต รู ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 

แท้จริงอัลลอฮฺได้เตรียมความฉิบหายไว้ส าหรับเจ้า” 
อบู สุฟยาน จึงตอบว่า “ฮุบัลจงยิ่งใหญ่” ท่านนบีจึงกล่าวแก่เศาะหาบะฮฺว่า “พวกเจ้าจงตอบเขาไป” 

เศาะหาบะฮฺถามว่า “เราจะตอบเขาอย่างไร?” นบีกล่าวว่า “พวกเจ้าจงตอบว่า อัลลอฮฺทรงยิ่งใหญ่และสูงส่งกว่า” 
ดังนั้น อบู สุฟยานจึงตอบกลับว่า “พวกเรามีอุซซา แต่พวกเจ้าไม่มี ” ท่านนบีจึงกล่าวแก่เศาะหาบะฮฺว่า 
“พวกเจ้าจงตอบเขาไป” เศาะหาบะฮฺถามว่า “เราจะตอบเขาอย่างไร?” นบีกล่าวว่า “พวกเจ้าจงตอบเขาว่า 
อัลลอฮฺ คื อผู้ ช่ ว ย เหลื อ เ รา  แ ต่พวก เจ้ า ไม่มี ผู้ ช่ วย เหลื อ ”หลั ง จากนั้ นอบู  สุฟยานกล่ า วว่ า  “ วั นนี้ 
เป็นการล้างแค้นส าหรับวันบัดร์ ” เศาะหาบะฮฺตอบว่า “ไม่เหมือนกัน พี่น้องเราที่ถูกฆ่าตายได้เข้าสวรรค์ 
แ ต่ พี่ น้ อ ง พ ว ก เ จ้ า ที่ ถู ก ฆ่ า ต า ย ต้ อ ง ต ก น ร ก ”  แ ล้ ว อ บู ส ฟ ย า น ก็ ก ล่ า ว ว่ า 
“สถานที่นัดรบของพวกเจ้าคือสมรภูมิบัดร์ในปีหน้า” 1 

ใ น ส ง ค ร า ม อุ หู ด นี้ มี บ ร ร ด า ส ต รี เ ข้ า ร่ ว ม ด้ ว ย 
โ ด ย พ ว ก น า ง มี ห น้ า ที่ ค อ ย จั ด ก า ร สั ง ห า ร บ ร ร ด า พ ล ท ห า ร ช า ว มุ ช ริ กี น ที่ ไ ด้ รั บ บ า ด เ จ็ บ 
และคอยดูแลให้น้ าและรักษาบาดแผลของพลทหารมุสลิม2 

ชาวกุร็อยช์ได้เดินทางออกจากสมรภูมิสงครามหลังจากที่พวกเขาได้สูญเสียพลทหารไปจ านวนยี่สิบสี่คน 
ส่วนชาวมุสลิมก็ท าการรักษาบาดแผลของพลทหารที่ได้รับบาดเจ็บ ซึ่งรวมถึงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ด้วย ท่านได้ท าการละหมาดญะนาซะฮฺให้บรรดาชุฮะดาอ์พลรบที่เสียชีวิตในสมรภูมิ ซึ่งมีจ านวนถึงเจ็ดสิบชีวิต 
และฝังพวกเขาไว้ที่นั่น3 

                                      
1 ดู อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 227, อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 313, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 297, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-
ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 325 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 232 
3 ดู อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 225, อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 313, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 301, 310, อัศ-ศอลิฮีย์ 
อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 330, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 239 
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หลังจากนั้น ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พร้อมพลรบที่เหลือก็เดินทางกลับไปยังเมืองมะดีนะฮฺ 
และได้เข้าไปยัง เมืองมะดีนะฮฺในสภาพที่บรรดาสตรีก าลังร้องห่มร้องไห้ ต่อผู้ที่ถูกสังหารในสมรภูมิ 
ท าให้ท่านนบีระงับความรู้สึกไม่ไหว น้ าตาทั้งสองข้างของท่านไหลพรากออกมา1 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลัวว่าชาวกุร็อยช์จะหวนกลับมาที่เมืองมะดีนะฮฺอีกครั้ง ดังนั้น 
ในวันต่อมาท่านจึงออกไปลาดตระเวนเพื่อสืบหาศัตรูและเขย่าขวัญพวกเขาให้เกิดความหวาดกลัวจนกระทั่งแน่ใจ
ว่าพวกเขาจะไม่หวนกลับมายังเมืองมะดีนะฮฺอีก ท่านกล่าวว่า 

«بِالّْأَمْسِ مَعَنَا حَضَرَ مَنْ إِلّا مَعَنَا يَخْرُجْ لَا»  
ความหมาย “ห้ามผู้ใดออกไปพร้อมกับเรา นอกจากบรรดานักรบท่ีร่วมสู้รบกับเราเมื่อวานเท่านั้น”2  

 
ชาวมุสลิมได้ออกจากเมืองมะดีนะฮฺเพื่อติดตามชาวกุร็อยช์ไปจนถึงบริเวณหัมรออ์ อัล -อะสัด3 

ซึ่งการเดินทางจากเมืองมะดีนะฮฺไปถึงเขตหัมรออ์อัล-อะสัดนั้นเป็นระยะทางประมาณสิบไมล์ (ประมาณ 16 
กิโลเมตร) ท่านเราะนบีพร้อมกับผู้ติดตามได้พักและคอยสังเกตการณ์อยู่ที่หัมรออ์ อัล-อะสัด เป็นเวลาสามวันกว่า 
แ ล ะ ข่ า ว ดั ง ก ล่ า ว ก็ ไ ด้ ไ ป ถึ ง หู ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ 
ซึ่ ง ก่ อ น ห น้ า นั้ น พ ว ก เ ข า คิ ด ที่ จ ะ ห ว น ก ลั บ ไ ป โ จ ม ตี ช า ว มุ ส ลิ ม ที่ เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ อี ก ค รั้ ง 
แต่เนื่องจากการติดตามของชาวมุสลิมท าให้ความคิดที่จะไปโจมตีชาวมุสลิมเป็นครั้งที่สองถูกระงับลง 
และเป็นเหตุให้พวกเขารีบเดินทางกลับไปยังเมืองมักกะฮฺทันที4 

 อายะฮฺอัลกุรอานจ านวนหนึ่งได้ถูกประทานลงมาเพื่อพูดถึงภัยพิบัติที่เกิดขึ้นกับชาวมุสลิมในสมรภูมิอุหุด 
ในจ านวนอายะฮฺดังกล่าว ได้แก่ 

د   ﴿ ل ق  ق كُمُ  و  د  هُ و ع   لَلُّ ٱ ص  سُُون هُم إذِ    ۥ د  تَٓ  َۦ نهِِ بإِذِ   تُ  ٰ  تُم  ف شِل   إذِ ا ح  تّ ن   ٱ فِ  تُم  ز ع  و 
ي   رِ م  لّ   ص  ا   دِ ب ع   مِِنۢ  تُمو ع  ٰ  م  ى ر 

 
 مَا كُمأ

مِنكُم ي الَُّن  ٱ يرُيِدُ  مَن مِنكُم تُُبُِّون ۡ  ۡ لۡأٓٱ يرُِيدُ  مَن و  ة  ف كُم   ثُمَ  خِر  ن   صۡ   َ لَِ ب   هُم  ع  د   ت ليِ كُم  ل ق  ا و  ف  نكُم    ع   ل  ف ض   ذُو لَلُّ ٱو   ع 
ل   عِدُون  تّصُ   إذِ  ۞ 152 مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ عَ    ٓ  ن  وۥُ تّ ل   و  د   عَ   ح 

 
خ   فِ   عُوكُم  ي د   لرَسُولُ ٱو   أ

ُ
ٰ أ ى ٰ  كُم  ر  ث 

ۢ  بّ كُم  فۡ   مَ مِ   اغ  ي   بغِ  ْ تُ    ل  لِكِ  نوُا ٰ  ز   عَ  
ا ل   ف اتّ كُم   م  ا   و  ٰ  م  ص 

 
ۢ  لَلُّ ٱو   بّ كُم   أ بّيُِر ا خ  لُون  ت ع   بمِ  ل   ثُمَ  153 م  نز 

 
ل ي   أ مِِ ل  ٱ دِ ب ع   مِِنۢ  كُمع  ن ةٗ  غ  م 

 
اسٗ  أ غ   انُع  ٰ ي  ا   ش  ةٗ ٗ  َ  ئفِ   مِِنكُم 

ا    ٗ ة  و  مَت   ق د   ئفِ  ه 
 
نفُسُهُم   هُم  أ

 
ظُنُون   أ ِ  ي  ير    لَلِّ ٱب نَ  قِِ لۡ   ٱ غ  ٰ ل  ٱ ظ  قُولوُن   هِليَِةٍِ ج  ل ي   ٱ مِن   لَنّ ا ه 

 ٱ إنَِ  قلُ   ء ِ شَ    مِن رِ م  لّ  
 ۥكَُهَُ  ر  م  لّ  

  ِ نفُسِهِم فِ   فُون  يَُ   لِلَّ
 
َ  دُون  يُبّ   ل   مَا أ قُولوُن   ل ك  ن   ل و   ي   ٱ مِن   لنّ  ا كَ 

ٰ  ن اقتُلِ   مَا ء  شَ    رِ م  لّ   ز   بُيُوتّكُِم   فِ  كُنتُم   لَو   قُل هُن ا  ه   ل بۡ  

                                      
1 ดู อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 311, 315, 316, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 98, อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 255, 256, 
อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 334 
2 ดู อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 253 (ดูการอิบายหะดีษของอิบนุ หะญัร), อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 334, อิบนุ สะอัด, อัฏ-
เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 48, อิบนุ ฮชิาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 101 
3 หัมรออ์ อัล-อะสัด ตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ของเมืองมะดีนะฮ ฺปัจจุบันเป็นหมู่บ้านหนึ่งของเขตเมืองมะดีนะฮฺ 
4 ดู อัล-บุคอรีย,์ ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 15 หน้า 253 (ดูการอิบายหะดีษของอิบนุ หะญัร), อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 334, อิบนุ สะอัด, อัฏ-
เฏาะบะกอต, เล่ม 3 หน้า 104, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 438, 442, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 
3 หน้า 52 
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ل ي   كُتبِ   لََِّين  ٱ ت  ل  ٱ هِمُ ع  ٰ  لُ ق  َ  إلِ  اجِعِهِم  ض  لَِ ب   م  ا لَلُّ ٱ ت لِ  و  ص   صُدُوركُِم   فِ  م  حِِ لَِمُ  ا و  ۢ  لَلُّ ٱو   قُلُوبكُِم ۡ  فِ  م  ليِمُ اتِ  ع   بذِ 
لَو   لََِّين  ٱ إنَِ  154 لصُدُورِ ٱ ْ تّ و  انِ م  لَّ   ٱ قّ  لَ   ٱ م  ي و   مِنكُم   ا ا ع  لهَُمُ س  ٱ إنَِم  ٰ لشَي  ٱ تَ   ا ضِ ببِّ ع   نُ ط  َْ  م  بُّوا س  د   ك  ل ق  ا و  ف  ن   لَلُّ ٱ ع   إنَِ  هُم   ع 
فُور   لَلّ  ٱ ليِم   غ  ٓ  155 ح  ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ل   ء ام  ْ  لََِّين  ٱك   تّ كُونوُا رُوا ف  ْ  ك  ق الوُا ٰ لِِۡخ   و  ْ  إذِ ا نهِِم  و  بُوا  ٱ فِ  ضِ  

و   ضِ رۡلّ  
 
ْ  أ نوُا  ىغُزِٗ  كَ 

ْ  لَو   نوُا ن ا كَ  ا عِند  ْ  م  اتّوُا ا م  ْ  و م  ٰ  لَلُّ ٱ ع ل  لَِ ج   قتُلُِوا س    لكِ  ذ  ِ  لَلُّ ٱو   قُلُوبهِمِ    فِ  ةٗ ح  يُمِيتُ   ۦيحُ  ا لَلُّ ٱو   و  لوُن  ت ع   بمِ  ل ئنِ 156 ب صِير   م   و 
بيِلِ  فِ  تُم  قتُلِ   و   لَلِّ ٱ س 

 
غ   مُتُم   أ ة  ل م  ر حۡ    لَلِّ ٱ مِِن   فرِ  ير    ة  و  عُون  يَ    مِِمَا خ   [  ٣٥٧-٣٥١: عمران لآ] ﴾ ١٥٧ م 

ความว่ า  “และแน่นอน  อัลลอฮฺ ไ ด้ทรงท าให้ สัญญาของพระอง ค์ เป็นจริ ง แก่พวก เจ้ า 
( ด้ ว ย ก า ร ไ ด้ รั บ ชั ย ช น ะ ใ น ส ง ค ร า ม อุ หุ ด ใ น ช่ ว ง เ ช้ า ) 
ข ณ ะ ที่ พ ว ก เ จ้ า เ ข่ น ฆ่ า พ ว ก เ ข า ด้ ว ย อ นุ มั ติ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
จ น ก ร ะ ทั่ ง ค ว า ม ก ล้ า ห า ญ ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ ข า ด ห า ย ไ ป 
แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ ขั ด แ ย้ ง ใ น ค า สั่ ง ( ข อ ง ท่ า น น บี ) แ ล ะ ยั ง ฝ่ า ฝื น  ( ค า สั่ ง ข อ ง เ ข า ) 
หลังจากที่พระองค์ทรงท าให้พวกเจ้าได้ประจักษ์ในสิ่งที่พวกเจ้าชอบ (นั่นคือชัยชนะเหนือศัตรู) 
แ ต่ เ นื่ อ ง จ า ก พ ว ก เ จ้ า บ า ง ส่ ว น ต้ อ ง ก า ร สิ่ ง ข อ ง ท า ง โ ล ก 
ใ น ข ณ ะ ที่ อี ก บ า ง ส่ ว น ต้ อ ง ก า ร ผ ล ต อ บ แ ท น ใ น วั น อ า คิ เ ร า ะ ฮฺ 
แล้ วพระอง ค์ก็ทรงให้พวกเจ้ าหันกลับจากพวกเขาเสี ย  เพื่ อที่ จ ะทรงทดสอบพวกเจ้ า 
แ ล ะ แ น่ น อ น พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ท ร ง อ ภั ย ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว 
และอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงมีพระคุณแก่ผู้ศรัทธาทั้งหลาย จงร าลึกถึงขณะที่พวกเจ้าหนีเอาตัวรอด 
และไม่เหลียวมองคนหนึ่งคนใด ทั้งๆ ที่ศาสนทูตก าลังเรียกพวกเจ้าอยู่ทางเบื้องหลังของพวกเจ้า 
แ ล้ ว พ ร ะ อ ง ค์ ก็ ไ ด้ ท ร ง ต อ บ แ ท น พ ว ก เ จ้ า ซึ่ ง ค ว า ม เ ศ ร้ า โ ศ ก อ ย่ า ง ห นึ่ ง 
พร้อมด้วยความเศร้าโศกอีกอย่างหนึ่ง เพื่อว่าพวกเจ้าจะได้ไม่เสียใจในสิ่งที่หลุดมือพวกเจ้าไป 
แ ล ะ ไ ม่ เ สี ย ใ จ ต่ อ สิ่ ง ที่ ป ร ะ ส บ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ท ร ง ร อ บ รู้ อ ย่ า ง ล ะ เ อี ย ด ต่ อ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ จ้ า ก ร ะ ท า กั น 
แล้วพระองค์ก็ทรงประทานแก่พวกเจ้า  ให้มีความปลอดภัย หลังจากความเศร้าโศกนั้น 
คื อ ใ ห้ มี ก า ร งี บ ห ลั บ ค ร อ บ ค ลุ ม ก ลุ่ ม ห นึ่ ง ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า  แ ล ะ อี ก ก ลุ่ ม ห นึ่ ง นั้ น 
ตั ว ข อ ง พ ว ก เ ข า เ อ ง ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย ใ จ 
พวกเขากล่าวหาอัลลอฮฺ โดยปราศจากความเป็นธรรมอย่างพวกสมัยงมงายญาฮิลียะฮฺ 
พวกเขากล่าวว่า มีสิ่งหนึ่งสิ่งใดจากกิจการนั้นเป็นสิทธิของเราบ้างไหม? จงกล่าวเถิดว่า แท้จริง 
กิ จ ก า ร ทั้ ง ห ม ด เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ เ ท่ า นั้ น 
พวกเขาปกปิดบางอย่างไว้ในใจของพวกเขาที่ ไม่ได้เ ปิดเผยแก่เจ้า  พวกเขากล่าวว่า 
หากปรากฏว่ามีสิ่งหนึ่งสิ่งใดจากกิจการนั้นเป็นสิทธิของเราแล้วไซร้  พวกเราก็คงไม่ถูกฆ่าตายที่นี่ 
จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ว่ า  แ ม้ น พ ว ก ท่ า น จ ะ อ ยู่ ใ น บ้ า น ข อ ง พ ว ก ท่ า น ก็ ต า ม  แ น่ น อ น 
บรรดาผู้ ที่ ถู กก าหนดไว้ แล้ วว่ า ต้องถู กฆ่ า  ก็ จะออกไปสู่ ที่ ล้ มตายของพวกเขา 
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แ ล ะ เ พื่ อ ที่ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท ร ง ท ด ส อ บ สิ่ ง ที่ อ ยู่ ใ น หั ว อ ก ข อ ง พ ว ก เ จ้ า 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น เ ป็ น ผู้ ท ร ง ร อ บ รู้ สิ่ ง ที่ อ ยู่ ใ น หั ว อ ก ทั้ ง ห ล า ย  แ ท้ จ ริ ง 
บ ร ร ด า คน ใ นหมู่ พ ว ก เ จ้ า ที่ หั น ห ลั ง ห นี ใ น วั น ที่ ส อ ง ก ลุ่ ม เ ผ ชิ ญหน้ า กั น นั้ น  แ ท้ จ ริ ง 
ชัยฏอนต่างหากที่ยุยงพวกเขาท าให้พลั้งพลาดไป ด้วยเหตุจากบางสิ่งที่พวกเขาได้ท าไว้ และแน่นอน 
อัลลอฮฺได้ทรงอภัยแก่พวกเขาแล้ว แท้จริง อัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงอภัยโทษ ผู้ทรงขันติ” (อาล อิมรอน : 
152-157) 

 
หลังจากนั้นอัลลอฮฺได้กล่าวถึงสภาพการถูกทดสอบของชาวมุสลิมในสงครามอุหุดในอีกที่หนึ่งของสูเราะฮฺ 

อาล อิมรอน ว่า 
ل مَا   ﴿ و 
 
ٰ  أ ص 

 
بّ   ق د   مُصِيبّ ة   كُمبّ ت  أ ص 

 
ال ي  مِِث   تُمأ نَٰ  تُم  قُل   ه 

 
ٰ  أ اَ ه  نفُسِكُم    عِندِ  مِن   هُو   قلُ   ذ 

 
ٰ  لَلّ  ٱ إنَِ  أ ا   165 ق دِير   ء  شَ    كُِِ  عَ    و م 

 ٰ ص 
 
انِ م  لَّ   ٱ قّ  لَ   ٱ م  ي و   بّ كُم  أ لَِ ع   لَلِّ ٱ نِ ف بّإِذِ   ع  لَِ ع   166 مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ ل م  و  ْۡ  لََِّين  ٱ ل م  و  قُوا ال و   ل هُم   و قيِل   ن اف  ْ ت ع  ٰ  ا ْ ق  بيِلِ  فِ  تلُِوا وِ  لَلِّ ٱ س 

 
 أ

َْ د  ٱ عُوا ْ  ف  ٰ تَبّ ع  لَّ  قتِ الٗ  ل مُ ن ع   ل و   ق الوُا ئذِ  ي و   رِ كُف  للِ   هُم   كُم   ن  ق   م 
 
ِ  هُم  مِن   ر بُ أ ٰ للِ  قُولوُن   نِِ يم  ف   ي 

 
ٰ بِۡ  لَلُّ ٱو   قُلُوبهِِم ۡ  فِ  س  ل ي   مَا ههِِمو 

ع  
 
ا ل مُ أ ْ  لََِّين  ٱ 167 تُمُون  ي ك   بمِ  ٰ لِِۡخ   ق الوُا ْ  نهِِم  و  دُوا ع  اعُون ا ل و   و ق   ٗ

 
ا أ ْ   م  ْ د  ٱف   قُل   قتُلُِوا ن   ر ءُوا نفُسِكُمُ  ع 

 
و  ل  ٱ أ  كُنتُم   إنِ ت  م 

 ٰ ل   168 دِقيِ  ص  َ تُ    و  بَ  ْ  لََِّين  ٱ س  بيِلِ  فِ  قتُلُِوا م   لَلِّ ٱ س 
 
ٰ أ ۢ و  ح   ب ل   اۡ تّ 

 
بِهِِم   عِند   ء  ي ا  أ ا   ف رحِِي   169 ز قُون  يرُ   ر  ٰ  بمِ   مِن لَلُّ ٱ هُمُ ء اتّ ى

ي س   ۦلهِِ ف ض   ون  ت ب  و  ِ  شُِّ ْ ي ل   ل م   لََِّين  ٱب قُوا ل   مِِن   بهِِم ح  لَ  فِهِم  خ 
 
و   أ ل ي   ف  خ  ل   هِم  ع  نوُن  يُ    هُم   و  ون  ت ب  ي س  ۞ 170 ز  ة  بنِعِ   شُِّ  لَلِّ ٱ مِِن   م 

ف ض   نَ  ل  و 
 
أ ج   يضُِيعُ  ل   لَلّ  ٱ و 

 
ْ س  ٱ لََِّين  ٱ 171 مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ ر  أ ابوُا ِ  ت ج  ا   دِ ب ع   مِنۢ  لرَسُولِ ٱو   لِلَّ اب هُمُ  م  ص 

 
ر  ل  ٱ أ ۡ ق  ح   للََِِّين   حُ

 
ْ أ نُوا  هُم  مِن   س 

و  ٱو   ْ تَق  ج   ا
 
ظِيم   ر  أ ْ  ق د   لنّاَس  ٱ إنَِ  لنّاَسُ ٱ ل هُمُ  ق ال   لََِّين  ٱ 172 ع  و  خ  ٱف   ل كُم   ج  عُوا اد هُم   هُم  ش  ٰ  ف ز  ْ  انٗ إيِم  ق الوُا س   و  نعِ   لَلُّ ٱ بنُ اح   م  و 

كيِلُ ل  ٱ ْ ٱف   173 و  ل بُّوا ة  بنِعِ   نق  ف ض   لَلِّ ٱ مِِن   م  م   لَم   ل  و  س  ي  ْ ٱو   ء  سُو   هُم  س  ٰ رضِ   تَبّ عُوا ظِيم   ل  ف ض   ذُو لَلُّ ٱو   لَلِّ  ٱ ن  و  : عمران ال] ﴾ 174 ع 
ل مَا   ﴿[  ٣٧٤  ،٣٦٥ و 

 
ٰ  أ ص 

 
بّ   ق د   مُصِيبّ ة   كُمبّ ت  أ ص 

 
ال ي  مِِث   تُمأ نَٰ  تُم  قُل   ه 

 
ٰ  أ اَ ه  نفُسِكُم    عِندِ  مِن   هُو   قلُ   ذ 

 
ٰ  لَلّ  ٱ إنَِ  أ  ء  شَ    كُِِ  عَ  

ا   165 ق دِير   ٰ  و م  ص 
 
انِ م  لَّ   ٱ قّ  لَ   ٱ م  ي و   بّ كُم  أ لَِ ع   لَلِّ ٱ نِ ف بّإِذِ   ع  لَِ ع   166 مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ ل م  و  ْۡ  لََِّين  ٱ ل م  و  قُوا ال و   ل هُم   و قيِل   ن اف  ْ ت ع  ٰ  ا ْ ق   فِ  تلِوُا

بيِلِ  وِ  لَلِّ ٱ س 
 
َْ د  ٱ أ عُوا ْ  ف  ٰ تَبّ ع  لَّ  قتِ الٗ  ل مُ ن ع   ل و   ق الوُا ئذِ  ي و   رِ كُف  للِ   هُم   كُم   ن  ق   م 

 
ِ  هُم  مِن   ر بُ أ ٰ للِ  قُولوُن   نِِ يم  ف   ي 

 
ٰ بِۡ  فِ  س  ل ي   مَا ههِِمو 

ع   لَلُّ ٱو   قُلُوبهِِم ۡ 
 
ا ل مُ أ ْ  لََِّين  ٱ 167 تُمُون  ي ك   بمِ  ٰ لِِۡخ   ق الوُا ْ  نهِِم  و  دُوا ع  اعُون ا ل و   و ق   ٗ

 
ا أ ْ   م  ْ د  ٱف   قُل   قتُلُِوا ن   ر ءُوا نفُسِكُمُ  ع 

 
و  ل  ٱ أ  إنِ ت  م 

ٰ  كُنتُم   ل   168 دِقيِ  ص  َ تُ    و  بَ  ْ  لََِّين  ٱ س  بيِلِ  فِ  قتُلُِوا م   لَلِّ ٱ س 
 
ٰ أ ۢ و  ح   ب ل   اۡ تّ 

 
بِهِِم   عِند   ء  ي ا  أ ا   ف رحِِي   169 ز قُون  يرُ   ر  ٰ  بمِ   مِن لَلُّ ٱ هُمُ ء اتّ ى

ي س   ۦلهِِ ف ض   ون  ت ب  و  ِ  شُِّ ْ ي ل   ل م   لََِّين  ٱب قُوا ل   مِِن   بهِِم ح  لَ  فِهِم  خ 
 
و   أ ل ي   ف  خ  ل   هِم  ع  نوُن  يُ    هُم   و  ون  ت ب  ي س  ۞ 170 ز  ة  بنِعِ   شُِّ  لَلِّ ٱ مِِن   م 

ف ض   نَ  ل  و 
 
أ ج   يضُِيعُ  ل   لَلّ  ٱ و 

 
ْ س  ٱ لََِّين  ٱ 171 مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ ر  أ ابوُا ِ  ت ج  ا   دِ ب ع   مِنۢ  لرَسُولِ ٱو   لِلَّ اب هُمُ  م  ص 

 
ر  ل  ٱ أ ۡ ق  ح   للََِِّين   حُ

 
ْ أ نُوا  هُم  مِن   س 

و  ٱو   ْ تَق  ج   ا
 
ظِيم   ر  أ ْ  ق د   لنّاَس  ٱ إنَِ  لنّاَسُ ٱ ل هُمُ  ق ال   لََِّين  ٱ 172 ع  و  خ  ٱف   ل كُم   ج  عُوا اد هُم   هُم  ش  ٰ  ف ز  ْ  انٗ إيِم  ق الوُا س   و  نعِ   لَلُّ ٱ بنُ اح   م  و 

كيِلُ ل  ٱ ْ ٱف   173 و  ل بُّوا ة  بنِعِ   نق  ف ض   لَلِّ ٱ مِِن   م  م   لَم   ل  و  س  ي  ْ ٱو   ء  سُو   هُم  س  ٰ رضِ   تَبّ عُوا ظِيم   ل  ف ض   ذُو لَلُّ ٱو   لَلِّ  ٱ ن  و  : عمران لآ] ﴾ 174 ع 
٣٧٤-٣٦٥  ] 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ มื่ อ มี ภ ยั น ต ร า ย ห นึ่ ง ป ร ะ ส บ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า  ทั้ ง ๆ 
ที่ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ เ ค ย ท า ใ ห้ ศั ต รู ต้ อ ง ป ร ะ ส บ ภ ยั น ต ร า ย นั้ น ถึ ง ส อ ง เ ท่ า ม า แ ล้ ว 
พ ว ก เ จ้ า ก็ ยั ง ก ล่ า ว ว่ า ทุ ก ข์ ภั ย นี้ ม า จ า ก ไ หนกั น ? จ ง กล่ า ว เ ถิ ด  ( มุ หั ม มั ด ) 
มันเป็นเพราะตัวของพวกท่านเอง แท้จริง อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงเดชานุภาพเหนือทุกสิ่งทุกอย่าง 
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และสิ่ งที่ประสบแก่พวกเจ้าในวันที่สองกลุ่มเผชิญกันนั้นก็ เกิดขึ้นโดยอนุมั ติของอัลลอฮฺ  
แ ล ะ เ พื่ อ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ไ ด้ จ า แ น ก ว่ า ใ ค ร คื อ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า 
และเพื่อที่พระองค์จะทรงจ าแนกว่าใครคือบรรดาผู้ที่กลับกลอกด้วย และเมื่อถูกกล่าวแก่พวกเขาว่า  
จงมากันเถิด จงต่อสู้ในทางของอัลลอฮฺกัน หรือไม่ก็จงป้องกันตัวจากศัตรู พวกเขาก็จะกล่าวว่า 
ห า ก เ ร า รู้ ว่ า มั น เ ป็ น ส ง ค ร า ม  แ น่ น อ น เ ร า ก็ จ ะ ต า ม พ ว ก ท่ า น อ อ ก ไ ป  ใ น วั น นั้ น 
พ ว ก เ ข า อ ยู่ ใ ก ล้ ก า ร ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ม า ก ก ว่ า ค ว า ม ศ รั ท ธ า เ สี ย อี ก 
พวกเขากล่าวออกมาด้วยปากของพวกเขา ซึ่งไม่ใช่สิ่งที่ออกมาจากหัวใจของพวกเขาเลย 
และอัลลอฮฺนั้นทรงรู้ยิ่ งในสิ่งที่พวกเขาปกปิดกันไว้  คนเหล่านี้  คือผู้ที่ รั้ งหลังอยู่ เฉยๆ 
ด้วยการกล่าวแก่พี่น้องของพวกเขาว่า ถ้าหากพวกเขาเชื่อฟังเราพวกเขาก็คงไม่ถูกฆ่า จงกล่าวเถิด 
(มุหัมมัด) ว่า พวกท่านจงปัดความตายให้พ้นจากตัวของพวกท่านให้ได้เถิด หากพวกท่านพูดจริง 
และเจ้าจงอย่าได้คิดเป็นอันขาดว่าบรรดาผู้ที่ถูกฆ่าในทางของอัลลอฮฺนั้นตายแล้ว  หามิได้ 
พ ว ก เ ข า ยั ง มี ชี วิ ต อ ยู่  ณ  พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า  ใ น ส ภ า พ ที่ ไ ด้ รั บ ปั จ จั ย ยั ง ชี พ 
ปล าบปลื้ ม ต่ อ สิ่ ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ ป ร ะ ท าน ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า จ ากค ว าม ก รุ ณ าข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ ยั ง ปิ ติ ยิ น ดี ต่ อ บ ร ร ด า ผู้ ที่ อ ยู่ เ บื้ อ ง ห ลั ง ซึ่ ง ยั ง ม า ไ ม่ ทั น พ ว ก เ ข า 
ว่ า ค น เ ห ล่ า นั้ น จ ะ ไ ม่ พ บ กั บ ค ว า ม ก ลั ว ใ ด ๆ  แ ล ะ จ ะ ไ ม่ โ ศ ก เ ศ ร้ า เ สี ย ใ จ เ ล ย 
พ ว ก เ ข าปิ ติ ยิ น ดี ต่ อค ว าม ส า ร าญที่ ไ ด้ รั บ จ า ก อั ล ลอ ฮฺ   ค ว า มก รุณ า ขอ งพ ร ะ อ ง ค์ 
และการที่อัลลอฮฺจะไม่ทรงท าให้รางวัลของบรรดาผู้ศรัทธานั้นบกพร่องแม้แต่น้อยอย่างแน่นอน 
บรรดาผู้ที่ตอบรับอัลลอฮฺและศาสนทูตแม้ว่าหลังจากที่บาดเจ็บเพราะแผลที่ได้ประสบแก่พวกเขา 
ส าหรับบรรดาผู้กระท าดีและมีความย าเกรงในหมู่คนเหล่านี้  ย่อมจะได้รับรางวัลอันยิ่งใหญ่ 
บรรดาคนที่ เ มื่ อมี ใครพูดแก่พวกเขาว่ าแท้จ ริ งมี คนก าลั งชุ มนุม เพื่ อ ต่อ ต้านพวกท่ าน 
ดังนั้นพวกท่านจงกลัวพวกเขาเถิด แต่ค าพูดนั้นกลับเพิ่มความศรัทธาแก่พวกเขามากขึ้น 
พวกเขาจะกล่าวว่าอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ปกป้องที่เพียงพอแก่เราแล้ว และพระองค์เป็นผู้ดูแลที่ดีเยี่ยมแล้ว 
ในที่สุด พวกเขาก็ได้กลับไปยังถิ่นฐานด้วยความกรุณาจากอัลลอฮฺและความโปรดปรานของพระองค์ 
โดยมิได้ประสบกับอันตรายใดๆ และพวกเขาได้ปฏิบัติตามความพอพระทัยของอัลลอฮฺ 
และอัลลอฮฺคือเจ้าผู้ทรงครอบครองความโปรดปรานอันยิ่งใหญ่” (อาล อิมรอน : 165-174) 

 
เช่นนี้ แหละที่ เกิดขึ้นกับสงครามอุหุด ซึ่ ง เป็นการทดสอบและคัดเฟ้นในแถวของชาวมุสลิม 

โ ด ย ใ น ส ง ค ร า ม นี้ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท ร ง คั ด เ ลื อ ก ผู้ ที่ เ ป็ น ช ะ ฮี ด บ า ง ค น 
แ ล ะ ไ ด้ ป ร ะ จ า น ใ ห้ เ ห็ น ถึ ง ธ า ตุ แ ท้ อั น โ ส ม ม ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ก ลั บ ก ล อ ก  ข ณ ะ เ ดี ย ว กั น 
พ ร ะ อ ง ค์ ก็ ป ร ะ ท า น อ ภั ย ใ ห้ แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ต่ อ ค ว า ม ผิ ด พ ล า ด ที่ เ กิ ด ขึ้ น  ดั ง นั้ น 
ส งค ร าม อุหุ ดจึ ง เ ป็ นส งคร ามที่ ส า คัญสงคร ามหนึ่ ง  ซึ่ ง ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 



229 

 

ไ ด้ เ ข้ า ร่ ว ม ด้ ว ย ตั ว เ อ ง จ น ไ ด้ รั บ บ า ด เ จ็ บ   เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ที่ เ ข้ า ร่ ว ม ส ง ค ร า ม 
ต่ า ง ก็ ไ ด้ รั บ บ ท ท ด ส อ บ แ ล ะ บ า ด เ จ็ บ เ ป็ น แ ผ ล จ า น ว น ม า ก 
และในสงครามนี้อัลลอฮฺได้คัดเลือดผู้เป็นชะฮีดจ านวนมากที่สุดในชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
 

เหตุกำรณ์ อัศหำบ อัร-เรำะญีอฺ1 

อัร-เราะญีอ ฺเป็นชื่อสถานที่แห่งหนึ่งของเมือง ฮุซัยล์ ซึ่งต้ังอยู่ระหว่างเมืองมักกะฮฺกับ อุสฟาน2  
ในเดือนเศาะฟัรปีฮิจเราะฮฺที่  4 ได้มีชนเผ่า อะฎ็อล และ อัล-กอเราะฮฺ จากตระกูล อัล-เฮาน์ 

ลูกหลานของมุฎ็อร  กลุ่มหนึ่ ง เ ดินทางไปหาท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ที่ เมืองมะดีนะฮฺ 
และกล่าวร้องเรียนกับท่านว่า “โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ แท้จริงในหมู่พวกเรามีผู้ เ ข้ารับอิสลามจ านวนหนึ่ง 
ดั ง นั้ น ข อ ใ ห้ ท่ า น โ ป ร ด ส่ ง เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น จ า น ว น ห นึ่ ง ไ ป ยั ง เ ผ่ า ข อ ง เ ร า 
เพื่ อที่พวกเขาจะไ ด้สอนเรื่ องศาสนาและบัญญั ติ ต่างๆ  ของอิสลามให้พวกเราไ ด้ เข้ าใจ ”  ท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมจึงไ ด้ส่งสะรียะฮฺ  (ก าลังทหารกองหนึ่งจ านวนสิบคน ) เพื่อเป็นสายลับ 
(คอยจับตาดูความเคลื่อนไหวของฝ่ายตรงข้าม ) และได้แต่งต้ังให้อาศิม บิน ษาบิต ให้ เป็นนายกอง 
อาศิมผู้นี้ก็คือเป็นปู่ของอาศิม บิน อุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ3 

ดังนั้น กองทหารสะรียะฮฺดังกล่าวก็ได้ออกเดินทางไปจนถึงกลางทางระหว่างอุสฟานกับมักกะฮฺ 
ข่ า วกา ร เ ดิ นทา งขอ งพ วก เ ข าก็ รั่ ว ไ หล ไปถึ ง หมู่ บ้ า นของ เ ผ่ า ลิ ห์ ย านจ ากตระกู ล ฮุ ซั ย ล์  ดั ง นั้ น 
พวก เ ข าจึ ง จั ดพลธนูป ร ะมาณ เกื อบ ร้ อยคนออก เ ดินทา งแกะรอยและสะกดรอยตามพวก เ ข า 
จนกระทั่งไปหยุดพักยังสถานที่หนึ่ง ซึ่งพวกเขาได้พบกับเมล็ดอินผลัมที่มาจากเมืองมะดีนะฮฺ พวกเขาจึงกล่าวว่า 
“ นี่ คื อ เ ม ล็ ด อิ น ท ผ ลั ม จ า ก เ มื อ ง ยั ษ ริ บ  ( ม ะ ดี น ะ ฮฺ ) ”  เ มื่ อ ท ร า บ เ ช่ น นั้ น 
พ ว ก เ ข า จึ ง รี บ อ อ ก เ ดิ น ท า ง แ ก ะ ร อ ย ก อ ง ท ห า ร ส ะ รี ย ะ ฮฺ ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม จ น พ บ 
เ มื่ อ อ า ศิ ม แ ล ะ พ ร ร คพ ว ก เ ห็ น ว่ า ถู ก ติ ด ต าม จึ ง ขึ้ น ไ ป ซ่ อ น ตั ว ยั ง บ น เ นิ น สู ง ที่ มี ชื่ อ ว่ า  ฟั ด ฟั ด4 
เมื่อกองก าลังพลธนูเผ่าลิห์ยานไปถึงบริเวณดังกล่าวก็ท าการโอบล้อมกลุ่มของอาศิม และกล่าวแก่พวกเขาว่า 
“ เ ร า ใ ห้ สั ญ ญ า กั บ พ ว ก ท่ า น ว่ า ห า ก พ ว ก ท่ า น ล ง จ า ก เ นิ น เ ข า ม า ม อ บ ตั ว แ ก่ เ ร า 
เราจะไม่สังหารพวกท่านแม้แต่คนเดียว” อาศิมจึงตอบว่า “ฉันจะไม่ลงไปอยู่ภายใต้การคุ้มครอง (ซิมมะฮฺ) 

                                      
1 ดู ฆ็อซวะฮฺ บน ีลิห์ยาน ใน อัล-มะฆอซี ของ อิบนุ อบี ชัยบะฮ,ฺ หน้า 295, เศาะฮีห อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัร-เราะญีอฺ วะ ริอฺลิน 
วะ ซักวาน, เล่ม 5 หน้า 40, (อัร-เราะญีอฺ เป็นแหลง่น้้าของเผ่าฮุซัยล์ในปัจจุบนั ตั้งอยู่ที่เมืองอัล-
วะฏียะฮฺห่างจากเมืองมักกะฮฺทางตะวันออกเฉียงเหนือประมาณ 70 กิโลเมตร)  ดู บุร็อยก์ อัล-อุมะรีย์, อัส-สะรอยา วะ อัล-บุอูษ อัน-นะบะวียะฮฺ เหาละ 
อัล-มะดีนะฮฺ วะ มกักะฮ,ฺ หน้า 225 
2 อัล-บักรีย์, มุอฺญัม มา อุสตอฺุญัม, เล่ม 1 หน้า 641 
3 ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 244 
4 ฟัดฟัด หรือ ฟะดาฟิด แหล่งน้้าที่รู้จักกนัของอาหรับ อยู่ใกล้เคียงกับเขตของพวกฮุซัยล์ ดู อัล-บักรีย์, มุอฺญัม มา อุสตอฺุญัม, เล่ม 2 หน้า 1015 
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ข อ ง ก าฟิ ร  โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ  ไ ด้ โ ป ร ดน า สิ่ ง ที่ เ กิ ด ขึ้ น กั บ เ ร า ไ ป แ จ้ ง ใ ห้ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ท ร า บ ด้ ว ย ” 
ดังนั้นพลธนูเผ่าลิห์ยานจึงเข้าโจมตีกลุ่มของอาศิมจนในที่สุดอาศิมก็ถูกสังหารด้วยธนูพร้อมกับพรรคพวกอีกหกค
น  ส่ ว น ที่ เ ห ลื อ ( อี ก ส า ม ค น ) คื อ  คุ บั ย บ์ , ซั ย ด์  แ ล ะ อี ก ค น ห นึ่ ง ( อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  ฏ อ ริ ก )1 

ก็ ยอมมอบ ตั ว ด้ วย เ งื่ อ น ไ ขตามค า สัญญาที่ พ วก เ ข า ไ ด้ ให้ ไ ว้  ( นั่ น คื อจ ะ ไม่ สั ง ห า รคนมอบ ตั ว ) 
หลังจากที่กองก าลังพลธนูเผ่าลิห์ยานให้ค ามั่นสัญญา เศาะหาบะฮฺที่เหลือทั้งสามคนจึงลงจากเนินเขามา 
ห ลั ง จ า ก ที่ ทั้ ง ส า ม ถู ก ค ว บ คุ ม แ ล้ ว 
กองก าลังพลธนูก็จัดการปลดสายเชือกคันธนูของทั้ งสามแล้วน าสายเชือกดังกล่าวมัดทั้งสามคนไว้ ดังนั้น 
ชายคนที่ สาม  ( อับ ดุลลอฮฺ  บิน  ฏอริ ก )  จึ งกล่ าวขึ้ นว่ า  “นี่ คื อ เ ริ่ มแรกของการหลอกลวง ”  ดั งนั้ น 
อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ จึ ง ป ฏิ เ ส ธ ที่ จ ะ ร่ ว ม เ ดิ น ท า ง กั บ พ ว ก เ ข า 
แ ต่ พ ว ก เ ข า ก็ พ ย า ย า ม ห ว่ า น ล้ อ ม แ ล ะ ฉุ ด ล า ก อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ เ พื่ อ ใ ห้ ย อ ม ติ ด ต า ม พ ว ก เ ข า ไ ป 
แ ต่ อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ ก็ ยื น ก ร า น ไ ม่ ท า ต า ม จ น ถู ก พ ว ก เ ข า สั ง ห า ร 
หลังจากนั้นพวกเขาจึงพาคุบัยบ์และซัยด์กลับไปยังนครมักกะฮฺ และได้ขายทั้งสองคน โดยคุบัยบ์ถูกซื้อโดยบนีอัล-
ห า ริ ษ  บิ น  อ า มิ ร  บิ น  เ น า ฟั ล  ใ น ฐ า น ะ ที่ คุ บั ย บ์ เ ป็ น ค น สั ง ห า ร อั ล -ห า ริ ษ ใ น ส ม ร ภู มิ บั ด ร์ 
ดั ง นั้ น คุ บั ย บ์ จึ ง ต้ อ ง อ ยู่ กั บ เ ผ่ า อั ล -ห า ริ ษ ใ น ฐ า น ะ เ ช ล ย ศึ ก ข อ ง พ ว ก เ ข า 
จนกระทั่ งพวกเขาลงมติกันว่าจะสั งหารคุบัยบ์  เขาจึ งไ ด้ขอยืมมีดโกนจากลูกสาวคนหนึ่ งของอัล -
หาริษเพื่อใช้ขจัดขนลับของเขา และนางก็มอบให้ นางเล่าว่า “ฉันไม่ทันได้สังเกตลูกชายตัวน้อยของฉัน 
ลูกของฉันได้เดินเตาะแตะไปยังคุบัยบ์จนกระทั่งเข้าถึงตัวเขา แล้วคุบัยบ์ก็จับลูกชายตัวน้อยของฉันไปวางไว้บนตัก 
เ มื่ อ ฉั น เ ห็ น เ ช่ น นั้ น  ฉั น ก็ รู้ สึ ก ต ก ใ จ เ ป็ น อ ย่ า ง ม า ก 
ซึ่ ง เขาเองก็สั ง เกตเห็นจากกิริยาของฉันในขณะที่มีดโกนยังอยู่ ในมือ ”  ดังนั้น คุบัยบ์จึ งกล่ าวขึ้นว่ า 
“เธอกลัวว่าฉันจะฆ่าเ ด็กน้อยคนนี้หรือ ฉันไม่ เคยคิดที่จะท าเช่นนั้นเลย อินชาอัลลอฮฺ ”  หลังจากนั้น 
นางชอบที่ จะกล่ าวว่ า  ฉันไม่ เคยพบเห็น เชลยคนใดเลยที่ประ เสริฐกว่ า คุบัยบ์  แท้จริ งฉัน เห็น เขา 
(ขณะที่ ก าลั งถูก คุมขั งอยู่ )  ก าลั งทานผลไม้จากพวงองุ่น  ซึ่ ง ในขณะนั้ น ไม่มี ผลองุ่นที่ นครมักกะฮฺ 
ส่ วน ตัว เขา เองก็ถู กล่ ามกับ โซ่ เหล็ ก  และสิ่ งนั้ นจะมาจากไหนไม่ ไ ด้นอกจากริ ซกี  (ปั จจัยยั งชีพ ) 
ที่ อัลลอฮฺประทานให้แก่เขา หลังจากนั้นพวกเขาจึงพาคุบัยบ์ออกจากเขตหะรอมเพื่อจัดการสังหารเขา 
คุบัยบ์จึงขอร้องพวกเขาว่า ขอพวกท่านปล่อยฉันให้ละหมาดสองร็อกอัตก่อนได้ไหม หลังจากเสร็จละหมาดแล้ว 
คุบัยบ์ก็ลุกไปยังพวกเขาแล้วกล่าวว่า หากไม่เกรงว่าพวกเจ้าจะมองฉันเป็นพวกขี้ขลาดกลัวความตาย 
ฉั น จ ะ ล ะ ห ม า ด ใ ห้ ม า ก ก ว่ า นี้ 
ดังนั้นบุคคลแรกที่สร้างแบบอย่างการละหมาดสุนัตสองร็อกอัตขณะที่จะถูกฆ่าตายก็คือคุบัยบ์ หลังจากนั้น 
คุบัยบ์ก็วิงวอนขอดุอาอ์ต่ออัลลอฮฺว่า “โอ้อัลลอฮฺ ขอพระองค์โปรดท าลายพวกเขาให้สิ้นซาก” แล้วกล่าวว่า  

                                      
1 เขาคือ อับดุลลอฮฺ บิน ฏอริก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ, ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 244, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 1 หน้า 357 
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“ฉันไม่สนหรอก ยามที่ฉันถูกสังหารในสภาพมุสลิม 
ไม่ว่าฉันจะล้มลงข้างใดก็ตามล้วนเพื่ออัลลอฮฺ 
หากสิ่งนั้นเพื่อหนทางของพระองค์ และหากทรงประสงค์ 
พระองค์จะประทานความจ าเริญในอวัยวะทุกส่วนที่ฉีกขาด” 
ห ลั ง จ า ก นั้ น  อุ ก บ ะ ฮฺ  อิ บ นุ  อั ล -ห า ริ ษ ก็ ล ง มื อ สั ง ห า ร คุ บั ย บ์ 

เสร็จแล้วชาวกุร็อยช์ก็ส่งคนไปควานหาศพของอาศิมเพื่อน าอวัยวะส่วนใดส่วนหนึ่งของเขากลับไปยังเมืองมักกะฮฺ 
เ นื่ อ ง จ า ก อ า ศิ ม ไ ด้ สั ง ห า ร บุ ค ค ล ส า คั ญ ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ใ น ส ม ร ภู มิ บั ด ร์ 
แต่แล้วอัลลอฮฺก็ได้ส่งฝูงผึ้งเสมือนก้อนเมฆบินไปปกคลุมร่างของอาศิมเพื่อป้องไม่ให้ตัวแทนของชาวกุร็อยช์สามา
รถเข้าไปท าร้ายศพของอาศิม ดังนั้นพวกเขาจึงไม่สามารถน าอวัยวะส่วนใดของอาศิมกลับไปได้เลย1 

บรรดาเศาะหาบะฮฺเหล่านั้นได้เสียชีวิตบนความรักที่มีต่อเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ย อ ม แ ล ก ชี วิ ต เ พื่ อ ป ก ป้ อ ง อิ ส ล า ม 
และปกปักษ์รักษาอิสลามไม่ว่าพวกเขาจะถูกหลอกล่อและหว่านล้อมด้วยทรัพย์สินที่มี ค่าปานใดก็ตาม 
มีรายงานว่า เมื่อครั้งที่ซัยด์ถูกชาวกุร็อยช์น าตัวไปประหาร อบู สุฟยาน บิน หัรบ์ ซึ่งตอนนั้นยังเป็นมุชริกอยู่ 
ได้กล่าวแก่ซัยด์ว่า “ซัยด์เอ๋ย ถึงตอนนี้ เจ้ายังรักมุหัมมัดอยู่ อีกหรือ ? เรามีต าแหน่งเตรียมไว้ส าหรับเจ้า 
ขอเพียงเจ้าสังหารมุหัมมัด แล้วเจ้าก็จะได้อยู่กับครอบครัวของเจ้าพร้อมกับต าแหน่งที่สง่างามในสังคม ” 
ซั ย ด์ ต อ บ เ ข า ว่ า  “ ข อ ส า บ า น ด้ ว ย พ ร ะ น า ม ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ณ  ต อ น นี้ 
ฉันไม่ชอบให้มุหัมมัดเดือดร้อนด้วยการอยู่ในสถานที่ที่ เป็นอันตรายต่อเขาแม้เพียงด้วยการถูกหนามต า 
ใ น ข ณ ะ ที่ ฉั น นั่ ง เ ส ว ย สุ ข อ ยู่ กั บ ค ร อ บ ค รั ว ที่ บ้ า น ”  อ บู  สุ ฟ ย า น ก ล่ า ว ว่ า 
“ฉันไม่เคยเห็นใครรักผู้ใดเหมือนกับที่บรรดาสหายของมุหัมมัดรักมุหัมมัดได้ถึงขนาดนี้”2  

เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ท่ า ที ข อ ง คุ บั ย บ์  บิ น  อ ะ ดี ย์ 
เ มื่ อ ค รั้ ง ที่ เ ด็ ก น้ อ ย ( ลู ก ข อ ง ศั ต รู ) ไ ด้ เ ดิ น เ ต า ะ แ ต ะ เ ข้ า ไ ป ห า แ ล ะ นั่ ง ล ง บ น ตั ก ข อ ง เ ข า 
ในขณะที่ในมือของเขาก าลังก ามีดโกนอยู่  (แต่เขาก็ไม่ได้ท าอันตรายใดๆ ต่อเด็กน้อยผู้บริสุทธิ์คนนั้น ) 
เ ป็ น ก า ร บ่ ง ชี้ อ ย่ า ง ชั ด เ จ น ถึ ง ก า ร ยั บ ยั้ ง ก า ร น อ ง เ ลื อ ด ข อ ง ผู้ บ ริ สุ ท ธิ์ 
ซึ่ ง ม า ร ด า ข อ ง เ ด็ ก ไ ด้ แ ส ด ง อ า ก า ร กั ง ว ล แ ล ะ ห ว า ด วิ ต ก ก ลั ว ว่ า ลู ก ข อ ง น า ง จ ะ เ ป็ น อั น ต ร า ย 
เห็นอาการของผู้ เป็นแม่ เช่นนั้น คุบัยบ์จึงรีบถามนางทันทีว่า  “เธอกลัวว่าฉันจะฆ่าลูกของเธอหรือ?” 
แล้วเขาก็ตามด้วยค าตอบโดยทันทีว่า “ฉันไม่เคยคิดที่จะท าเช่นนั้นเลย ด้วยความประสงค์ของอัลลอฮฺ ” 
นี่ คื อ ผู้ ที่ มี ห ลั ก ก า ร แ ล ะ เ ป็ น ด า อี ย์ นั ก เ ชิ ญ ช ว น  ไ ม่ ใ ช่ ผู้ ที่ ช อ บ แ ก้ แ ค้ น  ดั ง นั้ น 

                                      
1 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย ์จากรายงานของอบู ฮุร็อยเราะฮฺ, กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัร-เราะญีอฺ วะ ริอฺลิน วะ ซักวาน... เล่ม 5 หน้า 40-41, ดู อิบนุ 
ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 108, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 295 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 248, อิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮ,ฺ เล่ม 8 หน้า 76, อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 418, อัซ-
ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 1 หน้า 248, มุฮัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 237 
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ท่ า ที ที่ เ ข า แ ส ด ง อ อ ก ต่ อ ลู ก น้ อ ย ข อ ง ส ต รี น า ง นั้ น จึ ง ไ ด้ ติ ด ต รึ ง ใ น ใ จ ข อ ง น า ง 
และนางก็ได้น ามารยาทอันน่าชื่นชมของคุบัยบ์ไปเล่าขานให้ผู้คนได้ฟังเสมอ 

ความสูญเสียอันยิ่งใหญ่ในครั้งนี้สร้างความไม่สบายใจต่อท่านนบีและบรรดาเศาะหาบะฮฺท่านอ่ืนๆ 
อย่างมาก แต่มันคือเส้นทางแห่งการดะอฺวะฮฺ และพวกเขาเหล่านั้นคือผู้เสียชีวิตชะฮีดในหนทางของมัน 
ขออัลลอฮฺโปรดปรานพวกเขาทุกคนด้วยเทอญ  
 
 

เหตุกำรณ์ บิอ์รุ มะอูนะฮฺ  

ในเดือนเศาะฟัร ฮิจญ์เราะฮฺศักราชที่ 4 ชาว บนี อามิร กลุ่มหนึ่งที่น าโดยอบู บะรออ์ อามิร บิน มาลิก 
( เป็ นที่ รู้ จั ก ในนามของ  มุ ล า อิบ  อัล -อะสินนะฮฺ  แปลว่ า  นั ก เล่ นหอก )  ไ ด้ เ ดินทาง ไปหาท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านจึงได้เชิญชวนเขาให้ เข้ารับอิสลาม (ทว่าเขาไม่ยอมเข้ารับอิสลาม 
แ ต่ก็ ไม่ ไ ด้จะผลักไส อิสลาม )  และอบู  บะรออ์  ไ ด้ร้ องขอให้ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัล ลัม 
ส่งเศาะหาบะฮฺผู้สอนอัลกุรอานกลุ่มหนึ่งกลับไปพร้อมกับเขาเพื่อเชิญชวนชาวเมือง นัจญ์ดฺ ให้เข้ารับอิสลาม 
ตอนแรกท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไม่เห็นด้วย เพราะกลัวว่าพวกเขาจะถูกประทุษร้าย แต่อบู 
บ ะ ร อ อ์ ก ล่ า ว รั บ ป ร ะ กั น ว่ า  “ ฉั น จ ะ เ ป็ น ที่ พั ก พิ ง ผู้ ใ ห้ ค ว า ม คุ้ ม ค ร อ ง  แ ก่ พ ว ก เ ข า ”  ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงวางใจ ท่านได้เขียนหนังสือฉบับหนึ่งถึงอามิร บิน อัฏ-ฏุฟัยล์ และแต่งต้ังหะรอม 
บิ น  มิ ล ห า น  ผู้ เ ป็ น อ า ข อ ง อ ะ นั ส  บิ น  ม า ลิ ก  เ ป็ น หั ว ห น้ า ก ลุ่ ม ผู้ ติ ด ต า ม จ า น ว น  70 ค น 
ซึ่งมีทั้งชาวอันศอรและมุฮาญิรีน และมี อามิร บิน ฟุฮัยเราะฮฺ เป็นหนึ่งในบรรดาผู้ติดตาม1 

กลุ่มเศาะหาบะฮฺนักอ่านอัลกุรอานที่น าโดยหะรอม บิน มิลหานได้เดินทางไปจนถึงบริเวณ บิอ์รุ 
ม ะ อูนะฮฺ ท า ง ด้ าน เ ขตนั จญ์ ดฺ  แ ละหยุ ดพั กที่ นั่ น  ห ะ รอม ไ ด้พบกับอามิ ร  บิ น  อัฏ -ฏุ ฟั ยล์  ณ  ที่ นี้ 
แ ล ะ ไ ด้ ส่ ง ห นั ง สื อ ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ก่ เ ข า 
และก่อนที่ อามิ รจะอ่านข้อความในหนั งสือนั้น  เขาไ ด้ส่ งสัญญาณให้กั บผู้ ติดตามของเขาคนหนึ่ ง 
แล้วผู้ติดตามคนน้ันก็ได้ทิ่มปลายหอกเข้าที่ด้านหลังของหะรอม ท าให้หะรอมถึงแก่ชีวิต ก่อนสิ้นลมท่านได้กล่าวว่า 
“ฉันได้รับชัยชนะแล้ว ขอสาบานด้วยพระผู้อภิบาลแห่งกะอฺบะฮฺ” หลังจากนั้นอามิร บิน อัฏ-ฏุฟัยล์ ก็ร้องเรียกบนี 
อ า มิ ร  ใ ห้ รุ ม ท า ร้ า ย ก ลุ่ ม เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ  แ ต่ พ ว ก เ ข า ป ฏิ เ ส ธ ที่ จ ะ ท า ล า ย พั น ธ ะ สั ญญ า ที่ อ บู 
บะรอออ์ได้ให้ความคุ้มครองแก่กลุ่มคนเหล่านั้น ซึ่งอบู บะรออ์ก็มาจากบนี อามิรเช่นกัน เมื่อเห็นเช่นนั้น อามิร บิน 
อัฏ -ฏุ ฟั ยล์  จึ ง ร้ อ ง เ รี ย กผู้ คนที่ อยู่ ร อบข้ า ง เ ข าจ ากบนี  สุ ลั ยม์  ( รุ อฺ ล์ ,  ซั ก ว าน  และ  อุ ศ็ อยย ะฮฺ ) 
ใ ห้ รุ ม ท า ร้ า ย ก ลุ่ ม เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ  ดั ง นั้ น พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นั้ น กั บ อ า มิ ร  บิ น  อั ฏ -ฏุ ฟั ย ล์ 
จึงกรูกันเข้าหาอย่างรวดเร็วจนสามารถปิดล้อมเศาะหาบะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

                                      
1 ดู อัล-บุคอรีย,์ เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กติาบ อัล-มะฆอซี, บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัร-เราะญีอฺ วะ ริอฺลิน วะ ซักวาน, เล่ม 5 หน้า 40, อิบนุ ฮชิาม, อัส-สีเราะฮฺ, เล่ม 3 
หน้า 120 
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และ ไ ด้ สั งหารพวก เข าทั้ ง หมด  ไม่ มี ใ ค ร รอดจาก เ งื้ อมมื อ ของพวก เขานอกจากสองคน เท่ านั้ น 
ซึ่งทั้งสองคนนี้ได้ออกจากกลุ่มไปก่อนหน้าที่จะต่อสู้กัน เพื่อไปให้อาหารสัตว์ เขาทั้งสองคือ อัมร์ บิน อุมัยยะฮฺ อัฎ-
ฎ็อมรีย์ และอัล-มุนซิร บิน มุหัมมัด บิน อุกบะฮฺ ต่อมา อัล-มุนซิร ก็ถูกพวกเขาสังหาร ส่วนอัมร์ถูกจับเป็นเชลย 
แ ต่หลั ง จากที่ พ วก เ ขา ไ ด้ทร าบว่ า  อั ม รุ  บิ น  อุมั ย ยะฮฺ  เ ป็ นคน เผ่ ามุ ฎ็ อ ร  อ ามิ ร  บิ น  อั ฏ -ฏุ ฟั ย ล์ 
จึ ง ไ ด้ ป ล่ อ ย เ ข า เ ป็ น อิ ส ร ะ ห ลั ง จ า กที่ ไ ด้ ตั ด นิ้ ว มื อ ข อ ง เ ข า ไ ป แล้ ว  ดั ง นั้ น  อั ม ร์  บิ น  อุ มั ย ย ะ ฮฺ 
จึ ง เ ดิ น ท า ง ก ลั บ ไ ป ห า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ณ  เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ระหว่างทางอัมร์ได้พบกับชายสองคนจากเผ่าอามิร ซึ่งทั้งสองมีพันธะสัญญาความคุ้มครองจากท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แต่อัมร์ได้สังหารชายทั้งสอง เพื่อเป็นการล้างแค้นเศาะหาบะฮฺที่ตายในเหตุการณ์ 
บิอ์รุ มะอูนะฮฺ โดยรู้เท่าไม่ถึงการณ์ว่าชายทั้งสองคนนี้มีสัญญากับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้ว 
ห ลั ง จ า ก ที่ อั ม ร์ เ ข้ า ไ ป พ บ กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ ข า ก็ ไ ด้ เ ล่ า เ รื่ อ ง ร า ว ทั้ ง ห ม ดที่ เ กิ ด ขึ้ น กั บ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ นั ก อ่ า น อั ล กุ ร อ า น เ ห ล่ า นั้ น 
และได้แจ้งว่าเขาได้สังหารชายเผ่าอามิรสองคน ท่านนบี ศ็อลลัลลออุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกล่าวว่า “แท้จริง 
เ จ้ า ไ ด้คร่ าชี วิ ตคนสองคน  ที่ ฉั น ต้องจ่ าย ค่าสิน ไหมชดเชยแก่ เ ขาทั้ ง สอง ”  1 ส่ วนอบู  บะรอ อ์ 
ซึ่ ง ไ ด้ ให้ค ามั่ นสัญญาว่ าจะ คุ้มครองบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮะลัย อิวะสัลลัม 
ก็เกิดความล าบากใจต่อการกระท าของอามิร บิน อัฏ-ฏุฟัยล์ ผู้เป็นหลานชายที่ได้กระท าต่อบรรดาเศาะหาบะฮฺ 
ซึ่ ง เ ข า ไ ด้ ใ ห้ ค า มั่ น สั ญ ญ า กั บ ท่ า น น บี ว่ า จ ะ คุ้ ม ค ร อ ง แ ล ะ ป ก ป้ อ ง พ ว ก เ ข า  ดั ง นั้ น 
เ ร า ะ บี อ ะ ฮฺ บุ ต ร ช า ย ข อ ง อ บู บ ะ ร อ อ์ จึ ง ไ ด้ มุ่ ง ไ ป ห า อ า มิ ร  บิ น  อั ฏ -ฏุ ฟั ย ล์ 
เ พื่ อ ท า ก า ร แ ก้ แ ค้ น อ า มิ ร ที่ ไ ด้ ท า ล า ย ค า สั ญ ญ า คุ้ ม ค ร อ ง ข อ ง บิ ด า 
เราะบีอะฮฺได้ลงมือแทงอามิรด้วยหอกแต่ไม่สามารถท าอะไรอามิรได้ สุดท้ายเราะบีอะฮฺก็ถูกอามิรฆ่าตาย 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ ส ล ลั ม 
ได้ขอดุอาอ์สาปแช่งบรรดาผู้หลอกลวงเหล่านั้นเป็นเวลาหนึ่งเดือนเต็ม อะนัส บิน มาลิก เล่าว่า ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมได้ขอดุอาอ์สาปแช่งผู้ที่ท าการสังหารบรรดานักอ่านอัลกุรอานในเหตุการณ์ บิอ์รุ 
มะอูนะฮฺ เป็นเวลาสามสิบเช้า เมื่อครั้งที่ท่านได้ขอดุอาอ์สาปแช่งแก่เผ่ารุ อฺล์ , ลิห์ยาน และ อุศ็อยยะฮฺ 
ที่ ไ ด้ ท ร ย ศ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ เ ร า ะ สู ล ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม2 
ขณะเดียวกันท่านก็ขอดุอาอ์สาปแช่งอามิร บิน อัฏ-ฏุฟัยล์ โดยตรง ต่อมาอัลลอฮฺก็ท าให้เขาเป็นโรคต่อมอักเสบ 
และได้ล้มป่วยลง ณ บ้านของสตรีเผ่าสะลูลนางหนึ่ง แต่เขาไม่ชอบที่จะนอนป่วยอยู่บ้านสตรี เขากล่าวว่า 
“ โ ร ค อั ก เสบ ไ ด้ เ กิ ดกั บ ตั วฉั น  เ หมื อนอหิ ว าตก โ รคที่ ร ะบาดกั บ อู ฐ  ณ  บ้ านของสตรี เ ผ่ า สะลู ล ” 

                                      
1 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 121, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 143 
2 อัล-บุคอรีย,์ เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัร-เราะญีอฺ วะริอฺลิน วะซักวาน, เล่ม 4 หน้า 44 
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แ ล้ ว เ ข า ก็ ขี่ ม้ า ข อ ง เ ข า อ อ ก เ ดิ น ท า ง แ ล ะ ไ ด้ เ สี ย ชี วิ ต ก ล า ง ท า ง บ น ห ลั ง ม้ า 
ซากศพของเขาได้ถูกสัตว์ร้ายและนกแทะกิน1 

อั ล -บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ บั น ทึ ก ว่ า  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้กล่าวเช่นเดียวกับที่ท่านได้แสดงความเสียใจต่อบรรดาเศาะหาบะฮฺนักอ่านอัลกุรอาน (กุรรออ์) ที่ถูกสังหารว่า 
“แท้จริง  พี่น้องของพวกท่านได้ถูกสังหารแล้ว และพวกเขาได้วิงวอนขอดุอาอ์ต่ออัลลอฮฺว่า โอ้อัลลอฮฺ 
โปรดแจ้งให้พี่น้องของเราได้ทราบถึงสิ่งที่พวกเราพอใจต่อพระองค์ (หมายถึงเสียชีวิตในหนทางของพระองค์) 
และพระองค์ได้ทรงพอพระทัยต่อเรา ดังนั้น อัลลอฮฺจึงได้แจ้งข่าวที่เกิดขึ้นกับกลุ่มกุรรออ์ให้พี่น้องของเขาได้ทราบ 
และอัลลอฮฺ ไ ด้ประทานอายะฮฺ อัลกุ รอานเกี่ ยวกับพวกเขา ซึ่ งอายะฮฺ ดังกล่าวได้ถูกอ่านในช่วงแรก 
(ต่อมาก็ได้ถูกยกเลิก) โดยมีใจความว่า 

نذا قَوْمَنَا عَنذا بلَغُِوا»
َ
رضَْاناَ عَنذا فَرَضَِ  رَبذناَ لقَِينَا أ

َ
 «وَأ

ความว่า  “พวกท่านจงน าข่าวเกี่ยวกับสิ่งที่ได้ประสบกับพวกเราไปแจ้งให้กลุ่มชนของเราได้ทราบว่า 
แ ท้ จ ริ ง  พ ว ก เ ร า ไ ด้ ไ ป พ บ กั บ อั ล ล อ ฮฺ แ ล้ ว  แ ล้ ว พ ร ะ อ ง ค์ ก็ ท ร ง พึ ง พ อ ใ จ ต่ อ เ ร า 
และท าให้เราพึงพอใจแล้วด้วย” 2 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

รู้ สึ ก โ ศก เศ ร้ า เ ป็ น อย่ า ง ม ากกั บบ ร ร ด า เ ศ า ะห าบะ ฮฺ ที่ ต า ย ช ะฮี ด ใ น เ ห ตุก า รณ์ บิ อ์ รุ  ม ะ อู น ะ ฮฺ 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ ท่ า น เ ค ย โ ศ ก เ ศ ร้ า กั บ เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ที่ ต า ย ช ะ ฮี ด ใ น เ ห ตุ ก า รณ์ อั ร -เ ร า ะ ญี อฺ 
ซึ่ ง ท่ า น ไ ด้ ท ร า บ ข่ า ว ที่ เ กิ ด ขึ้ น กั บ พ ว ก เ ข า ภ า ย ใ น วั น เ ดี ย ว กั น 
เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ เ กิ ด ขึ้ น นั บ ว่ า เ ป็ น ค ว า ม สู ญ เ สี ย ที่ ใ ห ญ่ ห ล ว ง ยิ่ ง 
เ พ ร า ะ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ไ ม่ เ ค ย ถู ก สั ง ห า ร ใ น ส ม ร ภู มิ ส ง ค ร า ม เ ป็ น จ า น ว น ม า ก เ ช่ น นี้ 
ซึ่ ง พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นั้ น ถู ก สั ง ห า ร ด้ ว ย ก า ร ถู ก ล่ อ ล ว ง 
พวกเขาทั้งหมดล้วนเป็นบรรดาผู้ที่ท่องจ าอัลกุรอานและเป็นนักเชิญชวนสู่ อัลลอฮฺในช่วงต้นของอิสลาม 
การเสียสละของพวกเขาเพื่ออุทิศแก่ศาสนาที่ต้องพลีชีวิตภายใต้เงื้อมมือของบรรดาผู้หลอกลวงในครั้งนี้เป็นบทเรีย
น ให้ เ ร า ไ ด้ เ ห็ น ขนาดแห่ ง ความทุ่ ม เ ทของบร รดา เ ศาะหาบะฮฺ ใ นกา รแบกรั บสา รของท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และการเชิญชวนสู่อิสลาม 

เช่นเดียวกับจุดยืนของหะรอม บิน มิลหาน เมื่อครั้งที่เขาถูกแทงจนเสียชีวิต ได้ให้บทเรียนแก่เราว่า 
แท้จริงแล้ว ถึงแม้ว่าเขาจะถูกฆ่าตายแต่เขาคือผู้มีชัย และค าตรัสของอัลลอฮฺนั้นสัจจริงเสมอ พระองค์ตรัสว่า 

                                      
1 ดูหัวข้อ คณะของเผ่าอามิรในหนังสือเล่มนี้ 
2 จากบันทึกของ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัร-เราะญีอฺ วะริอฺลิน วะซักวาน, เล่ม 5 หน้า 64, และดู อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-
นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 140 
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ل   قلُ   ﴿ بَصُون   ه  ىإحِ   إلَِ   بنِ ا   تّ ر  ٍِ س  لۡ ُ ٱ د  نَ    ن ي ي  بَصُ  نُ و  ن بكُِم   ن تَ  
 
اب   لَلُّ ٱ يصُِيبّ كُمُ  أ

ذ  ِ  مِِن   بعِ  و   ۦ  عِندِه
 
ي   أ

 
َ بأِ  دِين ا

بَصُو   تَ   ْ ف  ع كُم إنِاَ ا بِصُِون   م   [  ٥١: التوبة] ﴾ ٥٢ مُتَ  

ค ว า ม ว่ า  “ จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ว่ า  อ ะ ไ ร ห รื อ ที่ พ ว ก ท่ า น ร อ ดู จ า ก พ ว ก เ ร า 
น อ ก จ า ก ห นึ่ ง ใ น ส อ ง สิ่ ง ที่ ดี เ ยี่ ย ม เ ท่ า นั้ น  แ ล ะ สิ่ ง ที่ เ ร า ค อ ย ดู พ ว ก ท่ า น 
ก็คือการท่ีอัลลอฮฺจะทรงลงโทษพวกท่านด้วยการลงโทษจากพระองค์เอง หรือด้วยน้ ามือของพวกเรา 
ดังนั้น พวกเจ้าจงคอยดูไปเถิด แท้จริง พวกเราก็จะเป็นผู้คอยดูพร้อมกับพวกท่านด้วย” (อัต-เตาบะฮฺ 
: 52) 

 
แน่นอนว่า หะรอม บิน มิลหาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ  เข้าใจอย่างดีถึงความหมายของชะฮาดะฮฺ 

( ก า ร เ สี ย ชี วิ ต ในหนทา งขอ ง อั ลลอฮฺ )  แ ล ะค า พู ด ข อง เ ข าที่ ว่ า  “ ฉั น ไ ด้ ป ร ะ สบกั บ ชั ย ชนะแล้ ว 
ขอสาบานด้วยพระผู้อภิบาลแห่งกะอฺบะฮฺ ”  มี อิทธิพลที่ ใหญ่หลวงต่อจิตใจของผู้ที่ อยู่ ในเหตุการณ์ 
มันเป็นไปได้อย่างไรกันเล่า เขาคือผู้ถูกสังหารด้วยการถูกหลอกลวง แต่ขณะเดียวกันเขาก็เป็นผู้ที่ได้รับชัยชนะ ?! 
แน่แท้  นี่ คื อความหมายที่ ยิ่ ง ใหญ่ของการ เสียชี วิ ตในหนทางของ อัลลอฮฺ  ซึ่ งหะรอม  บิน  มิลหาน 
แ ล ะ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ที่ร่วมเหตุการณ์กับเขาย่อมทราบถึงข้อเท็จจริงของมันอย่างดี 

 

สงครำม บนี อัน-นะฎีร (เรำะบีอุลเอำวัล ฮ.ศ.4)   

เผ่าบนี อัน-นะฎีรเป็นยิวที่อาศัยอยู่ในมะดีนะฮฺก่อนการอพยพของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เ ป็ น ห นึ่ ง ใ น ก ลุ่ ม ยิ ว ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ ท า สั ญ ญ า ไ ว้ ด้ ว ย 
ท่านเขียนสัญญาไว้ในพันธสัญญามะดีนะฮฺว่าแต่ละฝ่ายจะต้องช่วยกันดูแลมะดีนะฮฺและปกป้องเมือง 
ต้องช่วยจ่ายค่าสินไหมชดใช้ในกรณีที่เกิดการฆ่ากัน รวมถึงหัวข้ออ่ืนๆ ตามที่ระบุในสัญญา1 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  อ อ ก ไ ป ห า พ ว ก เ ข า ที่ ช า น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
เพื่อขอช่วยให้พวกเขามีส่วนร่วมในการจ่ายค่าสินไหมชดใช้ชายสองคนที่อัมร์ บิน อุมัยยะฮฺ อัล -เฎาะมะรีย์ 
พ ลั้ ง มื อ ฆ่ า พ ว ก เ ข า ใ น เ ห ตุ ก า รณ์ บิ อ์ รุ  ม ะ อู น ะ ฮฺ  ต า มที่ ไ ด้ ก ล่ า ว ม า แ ล้ ว ก่ อ น หน้ า นี้  ท่ า น นบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ นั่ ง ร อ อ ยู่ ใ ต้ ก า แ พ ง ห นึ่ ง ข อ ง พ ว ก เ ข า  ยิ ว เ ผ่ า บ นี 
นะฎีรเมื่อเห็นดังกล่าวก็สุมหัวกันคิดจะใช้โอกาสนี้ลอบฆ่าท่านนบีด้วยการโยนก้อนหินใหญ่ใส่หัวท่านจากบนก าแ
พ ง  ม ล า อิ ก ะ ฮฺ ญิ บ รี ล ไ ด้ บ อ ก เ รื่ อ ง นี้ ใ ห้ ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท ร า บ  ดั ง นั้ น 
พ อ พ ว ก เ ข า ปี น ขึ้ น ไ ป ที่ จ ะ โ ย น ก้ อ น หิ น ใ ส่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ท่านก็ลุกขึ้นเหมือนว่ามีธุระด่วนต้องท าแล้วเดินออกไปโดยไม่ได้บอกกล่าวอะไรแก่บรรดาเศาะหาบะฮฺที่นั่งอยู่ด้วย 

                                      
1 ดูหัวข้อ พันธสัญญามะดีนะฮฺ ในหนังสือเล่มนี้  
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พ ว ก เ ข า นึ ก ว่ า ท่ า น น บี จ ะ ก ลั บ ม า อี ก ค รั้ ง  แ ต่ เ มื่ อ ร อ อ ยู่ น า น ท่ า น น บี ก็ ไ ม่ ไ ด้ ก ลั บ ม า สั ก ที 
บ ร ร ด า เ ศ า ะห าบะ ฮฺ จึ ง ลุ ก ขึ้ น ต ามหาท่ า น นบี  เ มื่ อ พ บกั บ ท่ า น ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล้ ว ท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็เล่าเรื่องที่พวกยิวผิดสัญญาและวางแผนจะฆ่าท่าน ท่านนบีได้ส่ง มุหัมมัด บิน 
มั ส ล ะ ม ะ ฮฺ  ไ ป ห า พ ว ก ยิ ว  เ พื่ อ แ จ้ ง ใ ห้ พ ว ก เ ข า ท ร า บ ว่ า ท่ า น รู้ เ รื่ อ ง ที่ พ ว ก เ ข า บิ ด พ ลิ้ ว 
และประกาศให้พวกเขาออกไปจากเมืองมะดีนะฮฺภายในสิบวัน มิเช่นนั้นแล้วพวกเขาจะต้องพบกับความหายนะ 
แ ล ะ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ป ร ะ ก า ศ จ ะ ท า ส ง ค ร า ม กั บ พ ว ก เ ข า 
เ มื่ อ พ ว ก ยิ ว ไ ด้ ยิ น ดั ง นั้ น ต่ า ง ก็ ต ก ใ จ ก ร ะ สั บ ก ร ะ ส่ า ย 
และได้รู้ว่าความบิดพลิ้วของพวกเขาถูกอัลลอฮฺเปิดเผยเสียแล้ว 1 จึงได้ติดต่อกับพวกมุนาฟิกในมะดีนะฮฺ 
โ ด ย เ ฉ พ า ะ กั บ หั ว ห น้ า มุ น า ฟิ ก  อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  อุ บั ย ย์  บิ น  ส ะ ลู ล 
เ ผื่ อ ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ มี ท า ง อ อ ก แ ล ะ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ใ ด ๆ  ไ ด้ บ้ า ง 
พ ว ก มุ น า ฟิ ก ไ ด้ ป ล อ บ ใ จ ใ ห้ พ ว ก เ ข า อ ด ท น แ ล ะ ไ ม่ ต้ อ ง รี บ อ อ ก จ า ก ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
อี ก ทั้ ง ยั ง รั บ ป า ก ว่ า จ ะ ช่ ว ย ท า ส ง ค ร า ม ร่ ว ม กั บ พ ว ก ยิ ว ด้ ว ย ถ้ า เ ห ตุ ก า ร ณ์ ถึ ง ขั้ น นั้ น จ ริ ง ๆ2 
อัลลอฮฺได้ประทานโองการอัลกุรอานเกี่ยวกับคนพวกนี้ว่า  

ل م  ۞ ﴿
 
ْ  لََِّين  ٱ إلِ   تّ ر   أ قُوا قُولوُن   ن اف  ٰ لِِۡخ   ي  ْ  لََِّين  ٱ نهِِمُ و  رُوا ف  ه   مِن   ك 

 
ٰ ل  ٱ لِ أ خ   ل ئنِ   بِ كِت 

ُ
نَ لنّ  خ   تُم  رجِ  أ ع كُم   رجُ  ل   م   نطُِيعُ  و 

دًا فيِكُم   ح 
 
ب دٗ  أ

 
نكَُم   تُم  قُوتّلِ   وَإِن اأ دُ ي ش   لَلُّ ٱو   لنّ  نصَُ  ٰ  إنَِهُم   ه  خ   ل ئنِ   ١١ ذِبوُن  ل ك 

ُ
ْ أ هُم   رجُُون  يَ    ل   رجُِوا ع  ل ئنِ م  ْ  و   ل   قُوتّلِوُا

ون هُم   ل ئنِ ي نصَُُ وهُم   و  ُ لُنَ  نصََ  وُ   ٱ لَ 
ٰ د  لّ   ون   ل   ثُمَ  ر  ب  ُ  [  ٣١-٣٣: الحشر] ﴾ ١٢ ينُصَ 

ค ว า ม ว่ า  “ เ จ้ า มิ เ ห็ น ด อ ก ห รื อ ว่ า 
บร รดาผู้ ก ลั บกลอกกล่ า วแก่พี่ น้ อ ง ของพวก เขาที่ ปฏิ เ สธศรั ทธ า ในหมู่ ช า ว คัมภี ร์ ว่ า 
ห า ก พ ว ก ท่ า น ถู ก ขั บ ไ ล่ อ อ ก  แ น่ น อ น เ ร า ก็ จ ะ อ อ ก ไ ป พ ร้ อ ม กั บ พ ว ก ท่ า น ด้ ว ย 
และเราจะไม่เชื่อฟังปฏิบัติตามผู้ใดเป็นอันขาดเกี่ยวกับพวกท่าน  และหากพวกท่านถูกโจมตี 
แน่นอนเราจะช่วยเหลือพวกท่าน และอัลลอฮฺทรงเป็นพยานว่า แท้จริงพวกเขาเป็นผู้กล่าวเท็จ 
หากพวกยิวถูกขับไล่ออกไป บรรดาผู้กลับกลอกเหล่านั้นก็จะไม่ออกไปพร้อมกับพวกเขา 
และถ้าพวกเขาถูกโจมตี บรรดาผู้กลับกลอกเหล่านั้นก็จะไม่ช่วยเหลือพวกเขาแต่อย่างใด 
และหากบรรดาผู้กลับกลอกช่วยเหลือพวกเขา แน่นอนบรรดาผู้กลับกลอกก็จะผินหลังหนีออกไป 
พวกเขาก็จะไม่ได้รับความช่วยเหลือ” (อัล-หัชร์ : 11-12) 

 
เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม รู้สึกว่าพวกเขาจะด้ือรั้นและยังเตรียมตัวที่จะท าสงคราม 

พร้อมกับได้ยินว่าพวกมุนาฟิกยื่นมือให้ความช่วยเหลือ ท่านก็สั่งให้เศาะหาบะฮฺจัดกองทหารให้พร้อม 
และแต่งต้ังให้อับดุลลอฮฺ บิน อุมม์ มักตูม เป็นผู้ดูแลเมืองมะดีนะฮฺ จากนั้นก็มอบหมายให้ท่านอะลีย์ บิน อบี 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 682 
2 เศาะฮีห อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ มา เกาะเฏาะอฺ มิน ลีนะฮฺ, หมายเลข 4884 
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ฎ อ ลิ บ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 1 ถื อ ธ ง ร บ ข อ ง ท่ า น น า ก อ ง ท ห า ร ไ ป ปิ ด ล้ อ ม พ ว ก ยิ ว บ นี  น ะ ฎี ร 
แ ล ะ ต่ อ สู้ กั บ พ ว ก เ ข า เ ป็ น เ ว ล า สิ บ ก ว่ า วั น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ รั บ อ นุ ญ า ต จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ โ ค่ น ต้ น อิ น ท ผ ลั ม ข อ ง พ ว ก เ ข า  เ พื่ อ ตั ด ก า ลั ง ใ จ ศั ต รู 
เพิ่ มความรู้ สึ กหมดหวั งและความขยาดในใจพวกเขา  และกดดันให้พวกเขารีบยอมแพ้ แ ต่ โดย ดี 
เมื่อเห็นท่านนบีท าเช่นนั้น พวกยิวก็ โพนทะนาว่า มุหัมมัดนั้นห้ามไม่ให้ก่ อความเสียหายบนแผ่นดิน 
แ ต่ ต อ น นี้ ตั ว เ อ ง ก ลั บ ม า เ ผ า แ ล ะ โ ค่ น ต้ น อิ น ผ ลั ม ข อ ง เ ร า ไ ด้ อ ย่ า ง ไ ร กั น 
อัลลอฮฺจึงได้ประทานโองการอัลกุรอานลงมาว่า  

ا ﴿ ع   م  ط  ن ة   مِِن تُمق  و   لَِِ
 
ك   أ اتّ ر  ةً ق ا   تُمُوه  ٓ  ئمِ  ا عَ   صُولهِ 

ُ
لَِخُ   لَلِّ ٱ نِ ف بّإِذِ   أ  ٱ زِي  و 

ٰ ل   [  ٥: الحشر] ﴾ ٥ سِقِي  ف 

ความว่ า  “ กา รที่ พ วก เจ้ า โ ค่น ต้น อินทผลั มหรื อปล่ อย ให้ มั นยื น ไ ว้ บนรากของมั นนั้ น 
ทั้ ง ห ม ด ล้ ว น เ ป็ น ไ ป ด้ ว ย ก า ร อ นุ มั ติ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
เพื่อที่พระองค์จะท าให้บรรดาผู้ฝ่าฝืนได้รับความอัปยศ” (อัล-หัชร์ : 5)2 

 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เพิ่มความเข้มงวดในการปิดล้อมพวกเขามากขึ้นไปอีก 

ส่ ว น พ ว ก มุ น า ฟิ ก นั้ น ก็ บิ ด พ ลิ้ ว แ ล ะ ไ ม่ ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ใ ด ๆ  แ ก่ พ ว ก ยิ ว เ ล ย 
พ ว ก ยิ ว จึ ง ไ ด้ รู้ ว่ า พ ว ก ต น โ ด น ห ล อ ก เ สี ย แ ล้ ว  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ แ ส ด ง ค ว า ม มุ่ ง มั่ น ข อ ง ท่ า น ใ น ก า ร ท า ส ง ค ร า ม กั บ พ ว ก เ ข า 
อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท า หั ว ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า ห วั่ น ไ ห ว ค รั่ น ค ร้ า ม ต่ อ ท่ า น น บี 
ถึ ง แ ม้ ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ มี ป้ อ ม ป ร า ก า ร แ น่ น ห น า แ ล ะ ไ ด้ เ ต รี ย ม ตั ว ม า อ ย่ า ง ดี ก็ ต า ม 
ใ น ที่ สุ ด พ ว ก เ ข า ก็ เ รี ย ก ร้ อ ง จ า ก ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ว่ า 
ให้พวกเขาออกไปจากมะดีนะฮฺโดยไม่ต้องเสียเลือดเนื้อ และอนุญาตให้พวกเขาพาทรัพย์สมบัติ ต่างๆ 
ออกไปเท่าที่สามารถใช้อูฐแบกไปได้ นอกจากสิ่งของที่เป็นอาวุธยุทโธปกรณ์เท่านั้นที่ไม่อนุญาตให้น าไปด้วย 3 
ในที่สุดพวกเขาก็ยอมแพ้ภายใต้เงื่อนไขนี้ และได้รับการประวิงเวลาไม่กี่วันเพื่อเตรียมตัวในการย้ายออกไป  

เ กี่ ย ว กั บ ก า ร เ น ร เ ท ศ พ ว ก ยิ ว เ ผ่ า บ นี  อั น -น ะ ฎี ร นี้ 
อัลลอฮฺได้ประทานอัลกุรอานลงมาเล่าเรื่องราวของพวกเขาว่า  

خ   لََِّي  ٱ هُو   ﴿
 
ج  أ ْ  لََِّين  ٱ ر  رُوا ف  ه   مِن   ك 

 
ٰ ل  ٱ لِ أ ٰ  مِن بِ كِت  وَلِ  رهِمِ  دِي 

 
ِِ لۡ   ٱ لِّ ا شّ  ن نتُم   م  ن ظ 

 
َْ يَ    أ نُو   رجُُوا ْ و ظ  نَهُم ا

 
تُهُم   أ  مَانعِ 

ٰ  لَلِّ ٱ مِِن   حُصُونُهُم تّ ى
 
ي   مِن   لَلُّ ٱ هُمُ ف أ َْ يُ    ل م   ثُ ح  ف   تّ سِبُّوا ۡ لرُع  ٱ قُلُوبهِِمُ  فِ  و ق ذ  ي   بُيُوت هُم ربُِون  يَُ   ب 

 
ي   دِيهِم  بأِ

 
أ  مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ دِيو 

ْ ع  ٱف   وا ٓ  ت بُِۡ وْلِ يَ 
ُ
 ٱ ۡ

ٰ ب  لّ    [  ١: الحشر] ﴾ ٢ رِ صّ 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 58 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 283 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 190 
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ค ว า ม ว่ า 
“พระองค์เป็นผู้ทรงเนรเทศบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาในหมู่ชาวคัมภีร์ออกจากบ้านเรือนของพวกเขา 
เ ป็ น ค รั้ ง แ ร ก ข อ ง ก า ร ถู ก ไ ล่ อ อ ก เ ป็ น ก ลุ่ ม ๆ 
พ ว ก เ จ้ า มิ ไ ด้ ค า ด คิ ด กั น เ ล ย ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ อ อ ก ไ ป ใ น ส ภ า พ เ ช่ น นั้ น 
และพวกเขาเองก็ยังคิดว่าแท้จริงป้อมปราการของพวกเขานั้นจะป้องกันพวกเขาให้รอดพ้นจากการล
งโทษของอัลลอฮฺได้ แต่การลงโทษของอัลลอฮฺก็ไ ด้มาถึงพวกเขาโดยมิได้คาดคิดมาก่อน 
แ ล ะ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ท า ใ ห้ ค ว า ม ห ว า ด ก ลั ว เ กิ ด ขึ้ น ใ น ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
จนพวกเขาได้ท าลายบ้านเรือนของตนด้วยน้ ามือของพวกเขาเอง และด้วยน้ ามือของบรรดามุอ์มิน 
ดังนั้น จงยึดถือเป็นบทเรียนเถิด โอ้ผู้มีดวงตาท้ังหลาย” (อัล-หัชร์ : 2)1 

 
จากนั้น พวกเขาก็อพยพออกไปเป็นขบวนที่ใหญ่โต ด้วยอาการที่ผยองตน ท าทีอดทน และไม่แยแสใดๆ 

พวก เข าพาผู้ หญิ ง  เ ด็ กๆ  และสมบั ติ ออกไป  พร้ อมกับมี ก า รบร ร เ ล งดนตรี ด้ ว ยกลองและขลุ่ ย 
มี นั ก ร้ อ ง ห ญิ ง ค อ ย ขั บ ข า น เ พ ล ง ใ ห้ ฟั ง อ ยู่ เ บื้ อ ง ห ลั ง อ ย่ า ง โ อ หั ง แ ล ะ อ ว ด ภู มิ 
ช นิ ด ที่ ค น ใ น ยุ ค ส มั ย พ ว ก เ ข า ไ ม่ เ ค ย เ ห็ น ม า ก่ อ น เ ล ย 2 ด้ ว ย ก า ร เ น ร เ ท ศ ยิ ว บ นี  น ะ ฎี ร 
อัลลอฮฺได้ท าให้ชาวมุสลิมปลอดภัยและผ่อนคลายจากการก่อความเดือดร้อนที่พวกเขาเคยสร้างมา 
แ ล ะ ใ น จ า น ว น นั้ น ก็ มี ช า ย ยิ ว ส อ ง ค น ที่ รั บ อิ ส ล า ม  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จึงปล่อยไม่ได้ริบทรัพย์สินของทั้งสองคนแต่อย่างใด3 เรื่องราวของพวกยิวบนี นะฎีรนี้ถูกกล่าวถึงในสูเราะฮฺ อัล-
หัชร์ตลอดทั้งสูเราะฮฺเลยทีเดียว4 โดยเฉพาะในตอนต้นสูเราะฮฺที่อัลลอฮฺกล่าวถึงยิวเป็นการเฉพาะ  

بَّ    ﴿ ِ  س  ا لِلَّ ٰ ٱ فِ  م  ٰ لسَم  ا تِ و   ٱ فِ  و م 
زيِزُ ل  ٱ و هُو   ضٍِ رۡلّ   خ   لََِّي  ٱ هُو   ١ كِيمُ لۡ   ٱ ع 

 
ج  أ ْ  لََِّين  ٱ ر  رُوا ف  ه   مِن   ك 

 
ٰ ل  ٱ لِ أ  مِن بِ كِت 

 ٰ وَلِ  رهِمِ  دِي 
 
ِِ لۡ   ٱ لِّ ا شّ  ن نتُم   م  ن ظ 

 
َْ يَ    أ نُو   رجُُوا ْ و ظ  نَهُم ا

 
تُهُم   أ ٰ  لَلِّ ٱ مِِن   حُصُونُهُم مَانعِ  تّ ى

 
ي   مِن   لَلُّ ٱ هُمُ ف أ َْ يُ    ل م   ثُ ح  ف   تّ سِبُّوا  و ق ذ 

ۡ لرُع  ٱ قُلُوبهِِمُ  فِ  ي   بُيُوت هُم ربُِون  يَُ   ب 
 
ي   دِيهِم  بأِ

 
أ ْ ع  ٱف   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ دِيو  وا ٓ  ت بُِۡ وْلِ يَ 

ُ
 ٱ ۡ

ٰ ب  لّ   و   ٢ رِ صّ 
ل  ن ل   و 

 
ت ب   أ ل ي   لَلُّ ٱ ك   هِمُ ع 

ذَب هُم   ء  ل   لَّ   ٱ َ لَُّن  ٱ فِ  ل ع  ل هُم   ي ا ةِ لۡأٓٱ فِ  و  ابُ  خِر  ذ  ٰ  ٣ لنّاَرِ ٱ ع  نَهُم   لكِ  ذ 
 
آ بأِ ْ ش  ُ  لَلّ  ٱ قُوا ر سُولَ  ن َۥ و  ا   و م  دِيدُ  لَلّ  ٱ ف إنَِ  لَلّ  ٱ قِِ يشُ   ش 

ابِ ل  ٱ ا ٤ عقِ  ع   م  ط  ن ة   مِِن تُمق  و   لَِِ
 
ك   أ اتّ ر  ةً ق ا   تُمُوه  ٓ  ئمِ  ا عَ   صُولهِ 

ُ
لَِخُ   لَلِّ ٱ نِ ف بّإِذِ   أ  ٱ زِي  و 

ٰ ل  ا   ٥ سِقِي  ف  ف ا   و م 
 
ٰ  لَلُّ ٱ ء  أ  ۦر سُولَِِ  عَ  

ا   هُم  مِن   م  و   ف 
 
ف  أ ل ي   تُم  ج  ي   مِن   هِ ع  ل   ل  خ  ب   و 

ٰ  ركَِ  ل  لِطُِ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ٰ  ۥرسُُل هُ  يسُ  ن عَ   ا   م  ۡ ي ش  ٰ  لَلُّ ٱو   ءُ  ﴾ ٦ ق دِير   ء  شَ    كُِِ  عَ  
 [  ٦-٣: الحشر]

คว าม ว่ า  “ ทุ ก ส ร ร พ สิ่ ง ใ น ชั้ น ฟ้ า ทั้ ง ห ล า ย แล ะ ใน แ ผ่ น ดิ น ต่ า ง แ ซ่ ซ้ อ ง ส ดุ ดี อั ล ล อ ฮฺ 
พ ร ะ อ ง ค์ เ ป็ น ผู้ ท ร ง อ า น า จ  ผู้ ท ร ง ป รี ช า ญ า ณ  

                                      
1 อิบนุ อับบาส เรียกชื่อสูเราะฮฺนี้ว่า สูเราะฮฺ บนี อัน-นะฎีร ดู เศาะฮีห อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ ตัฟสีร สูเราะฮฺ อัล-หัชร์, หมายเลข 4882, 
อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 2 หน้า 1844 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 192 
3 เรื่องเดียวกัน 
4 เรื่องเดียวกัน 
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พระองค์เป็นผู้ทรงเนรเทศบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาในหมู่ชาวคัมภีร์ออกจากบ้านเรือนของพวกเขา 
เ ป็ น ค รั้ ง แ ร ก ข อ ง ก า ร ถู ก ไ ล่ อ อ ก เ ป็ น ก ลุ่ ม ๆ 
พ ว ก เ จ้ า มิ ไ ด้ ค า ด คิ ด กั น เ ล ย ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ อ อ ก ไ ป ใ น ส ภ า พ เ ช่ น นั้ น 
และพวกเขาเองก็ยังคิดว่าแท้จริงป้อมปราการของพวกเขานั้นจะป้องกันพวกเขาให้รอดพ้นจากการล
งโทษของอัลลอฮฺได้ แต่การลงโทษของอัลลอฮฺก็ไ ด้มาถึงพวกเขาโดยมิได้คาดคิดมาก่อน 
แ ล ะ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ท า ใ ห้ ค ว า ม ห ว า ด ก ลั ว เ กิ ด ขึ้ น ใ น ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
จนพวกเขาได้ท าลายบ้านเรือนของตนด้วยน้ ามือของพวกเขาเอง และด้วยน้ ามือของบรรดามุอ์มิน 
ดั ง นั้ น  จ ง ยึ ด ถื อ เ ป็ น บ ท เ รี ย น เ ถิ ด  โ อ้ ผู้ มี ด ว ง ต า ทั้ ง ห ล า ย  
แ ล ะ ห า ก อั ล ล อ ฮฺ ไ ม่ ไ ด้ ท ร ง ก า ห น ด ก า ร เ น ร เ ท ศ แ ก่ พ ว ก เ ข า  แ น่ น อ น 
พ ร ะ อ ง ค์ ก็ จ ะ ท ร ง ล ง โ ท ษ อ่ื น แ ก่ พ ว ก เ ข า ใ น โ ล ก นี้ 
แ ล ะ ส า ห รั บ พ ว ก เ ข า ใ น ป ร โ ล ก นั้ น ก็ คื อ ก า ร ล ง โ ท ษ ด้ ว ย น ร ก  ทั้ ง นี้ ก็ เ พ ร า ะ ว่ า 
พวกเขาต่อ ต้านอัลลอฮฺ และศาสนทูตของพระอง ค์  และผู้ ใดที่ ต่อ ต้านอัลลอฮฺ  แท้จริ ง 
อั ล ล อ ฮฺ เ ป็ น ผู้ ท ร ง เ ข้ ม ง ว ด ใ น ก า ร ล ง โ ท ษ  
ก า ร ที่ พ ว ก เ จ้ า โ ค่ น ต้ น อิ น ท ผ ลั ม ห รื อ ป ล่ อ ย ใ ห้ มั น ยื น ไ ว้ บ น ร า ก ข อ ง มั น นั้ น 
ทั้งหมดล้วนเป็นไปด้วยการอนุมัติของอัลลอฮฺ เพื่อที่พระองค์จะท าให้บรรดาผู้ฝ่าฝืนได้รับความอัปยศ 
แ ล ะ ท รั พ ย์ สิ น ใ ด ที่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ใ ห้ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ยึ ด ม า ไ ด้ จ า ก พ ว ก เ ข า  
โ ด ย ที่ พ ว ก เ จ้ า มิ ต้ อ ง อ อ ก แ ร ง เ ห น็ ด เ ห นื่ อ ย ด้ ว ย ก า ร ขี่ ม้ า ห รื อ ขี่ อู ฐ อ อ ก ไ ป สู้ ร บ 
แต่พวกเจ้าได้มาด้วยการที่อัลลอฮฺทรงมอบอ านาจแก่บรรดาศาสนทูตของพระองค์ให้ได้ปกครองเหนื
อผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ และอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงอานุภาพเหนือทุกสิ่งทุกอย่าง” (อัล-หัชร์ : 1-6)1 

 
ส่วนตอนอ่ืนๆ ในสูเราะฮฺนั้นก็มีการพูดถึงบทบัญญัติว่าด้วย อัล-ฟัยอ์ หรือทรัพย์เชลยที่ได้มาจากสงคราม 

ซึ่งกลายเป็นระบบการเงินและบทบัญญัติทางศาสนาที่ถือปฏิบัติกับทรัพย์สินที่ได้มาจากสงครามแบบไม่มีการสู้รบ
กับศัตรู นั่นคือพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า  

ف ا   مَا   ﴿
 
ٰ  لَلُّ ٱ ء  أ ه   مِن   ۦر سُولَِِ  عَ  

 
ىٰ ل  ٱ لِ أ للِرَسُولِ  ف للَِهِ  قُر  لَِِّي و  ٰ قُر  ل  ٱ و  ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ  ي كُون   ل   ك    لسَبيِلِ ٱ نِ ب  ٱو   كِيِ م 

 ٱ ب ي    دُول ةَۢ
ا   مِنكُم ۡ  ءِ نيِ ا  غ  لّ   ٰ  و م  ا ف خُذُوهُ  لرَسُولُ ٱ كُمُ ء اتّ ى ٰ  و م  ى ن   كُم  ن ه  ْۡ ٱف   هُ ع  ْ ٱو   نت هُوا َ ٱ تَقُوا دِيدُ  لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  ابِ ل  ٱ ش   ٧ عقِ 

ا  للِ   ر  ٰ ل  ٱ ءِ فُق  خ   لََِّين  ٱ جِريِن  مُه 
ُ
ْ أ ٰ  مِن رجُِوا م   رهِمِ  دِي 

 
أ ٰ و  رضِ   لَلِّ ٱ مِِن   لٗ ف ض   ت غُون  ي ب   لهِِم  و  ٰ و  ون   انٗ و  ي نصَُُ ُ  لَلّ  ٱ و  ر سُولَ  ٓ   ۥۡ و  وْلَ 

ُ
 هُمُ  ئكِ  أ

ِ ٱو   لََّار  ٱ ت بّ وءَُو لََِّين  ٱو   ٨ دِقُون  لصَّٰ ٱ ٰ لۡ  بّ   مِن ن  يم  ن   يُُبُِّون   لهِِم  ق  ر   م  اج  ل   هِم  إلَِ    ه  ِدُون   و  ةٗ  صُدُورهِمِ   فِ  يَ  اج  ْ  مِِمَا   ح  وتّوُا
ُ
 أ

يُؤ   ٓ  ثرُِون  و  نفُسِهِم   عَ  
 
ل و   أ ن   و  ۡ  بهِِم   كَ  ة  اص  ص  ٓ  ۦسِهِ ن ف   شُ َ  يوُق   و م ن خ  وْلَ 

ُ ا   لََِّين  ٱو   ٩ لحُِون  مُف  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  فۡ   دِهمِ  ب ع   مِنۢ  ءُوج 
قُولوُن   بَن ا ي  لِِۡخ   لنّ  ا فرِ  غ  ٱ ر  ٰ و  بّ قُون ا لََِّين  ٱ ننِ او  ِ  س  ِ ٱب

ٰ لۡ  ل   نِ يم  ْ  لِلََِِّين   غِلِٗ  قلُُوبنِ ا فِ  ع ل  ت    و  نُوا بَن ا   ء ام   ﴾ ١٠ رحَِيم   ر ءُوف   إنِكَ   ر 
 [  ٣١-٧: الحشر]

                                      
1 ดูตัฟสีร สูเราะฮฺ อัล-หัชร์ ใน อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 2 หน้า 1844 
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ค ว า ม ว่ า 
“และทรัพย์สินใดที่อัลลอฮฺทรงให้ศาสนทูตของพระองค์ยึดมาได้จากชาวเมืองที่ต้ังถิ่นฐานอยู่นั้น 
ย่อมเป็นสิทธิ์ของอัลลอฮฺและศาสนทูต เป็นของญาติสนิท เด็กก าพร้า ผู้ขัดสน และผู้เดินทาง ทั้งนี้ 
เ พื่ อ ที่ มั น จ ะ ไ ด้ ไ ม่ ห มุ น เ วี ย น อ ยู่ ใ น ร ะ ห ว่ า ง ผู้ มั่ ง มี ข อ ง พ ว ก เ จ้ า เ ท่ า นั้ น 
และอันใดก็ตามที่ศาสนทูตได้มอบแก่พวกเจ้าก็จงยึดเอาไว้ และอันใดก็ตามที่ท่านได้สั่งห้าม 
พวกเจ้าก็จงละเว้นเสีย พวกเจ้าจงย าเกรงอัลลอฮฺเถิด แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงเข้มงวดในการลงโทษ 
(สิ่ ง ที่ ยึ ด ม า ไ ด้ จ า ก พ ว ก ยิ ว ) เ ป็ น ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ อ พ ย พ ที่ ขั ด ส น 
ซึ่ ง ถู ก ขั บ ไ ล่ อ อ ก จ า ก บ้ า น เ กิ ด เ มื อ ง น อ น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และทอดทิ้งทรัพย์สินของพวกเขาเพื่อแสวงหาความโปรดปรานจากอัลลอฮฺและความยินดีของพระอง
ค์ และพวกเขายังได้ช่วยเหลืออัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ ชนเหล่านั้นพวกเขาคือผู้สัตย์จริง 
แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ไ ด้ ต้ั ง ห ลั ก แ ห ล่ ง อ ยู่ ที่ น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮ์ ( ช า ว อั น ศ อ ร ) 
และได้ศรัทธาก่อนหน้าการอพยพของพวกเขา(ชาวมุฮาญิรีน) พวกเขารักใคร่ผู้ที่อพยพมายังพวกเขา 
และจะไม่พบความต้องการหรือความอิจาฉาอยู่ในทรวงอกของพวกเขาในสิ่งที่ได้ถูกประทานให้ 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ย อ ม ใ ห้ สิ ท ธิ แ ก่ ผู้ อ่ื น ก่ อ น ตั ว ข อ ง พ ว ก เ ข า เ อ ง 
ถึ ง แ ม้ ว่ า พ ว ก เ ข า ยั ง มี ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร อ ยู่ ม า ก ก็ ต า ม 
แ ล ะ ผู้ ใ ด ที่ ไ ด้ รั บ ก า ร ป ก ป้ อ ง ใ ห้ ร อ ด พ้ น จ า ก นิ สั ย ต ร ะ ห นี่ ที่ อ ยู่ ใ น ตั ว ข อ ง เ ข า 
ชน เหล่ านั้ นย่ อม เป็นผู้ ป ระสบความส า เ ร็ จ  และบรรดาผู้ ที่ ม าหลั ง จากผู้ คน เหล่ านั้ น 
โ ด ย พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า 
ข้าแต่พระเจ้าของเราทรงโปรดอภัยให้แก่เราและพี่น้องของเราผู้ซึ่งได้ศรัทธาก่อนหน้าเรา 
และขอพระอง ค์อย่ า ไ ด้ ให้มี การ เ คียดแค้น เกิดขึ้ น ในหั วใจของ เรา ต่อบรรดาผู้ ศ รัทธา 
ข้าแต่พระเจ้าของเรา แท้จริงพระองค์ท่านเป็นผู้ทรงเอ็นดู ผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-หัชร์ : 7-10) 

 
ใ น สู เ ร า ะ ฮฺ ยั ง มี ก า ร ก ล่ า ว ช ม เ ช ย บ ร ร ด า มุ ฮ า ญิ รี น แ ล ะ อั น ศ อ ร 

มี ก า ร พู ด ถึ ง ค ว าม ขั ด ส น ขอ ง มุ ฮ าญิ รี น แ ล ะก า ร เ สี ย ส ล ะ ข อ ง อั น ศอ ร ใ ห้ กั บ พ ว ก เ ข า  ท่ า น นบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า  “ ถ้ า พ ว ก เ จ้ า ต้ อ ง ก า ร 
ฉั น จ ะ แ บ่ ง ท รั พ ย์ เ ช ล ย ที่ ไ ด้ ม า ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ จ้ า กั บ ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น 
แต่ต้องให้พวกมุฮาญิรีนได้สิทธิ ในการอาศัยอยู่ ในบ้านของพวกเ จ้าและใช้สมบั ติของพวกเจ้าต่อไป 
แ ล ะ ถ้ า พ ว ก เ จ้ า ต้ อ ง ก า ร อี ก แ บ บ  ฉั น ก็ จ ะ แ บ่ ง ท รั พ ย์ เ ช ล ย ทั้ ง ห ม ด แ ก่ มุ ฮ า ญิ รี น 
และพวกเขาก็ไม่ต้องอาศัยในบ้านเรือนของพวกเจ้าอีกต่อไป” เมื่อนั้น สะอฺด์ บิน อุบาดะฮฺ และ สะอฺด์ บิน มุอาซ 
ซึ่งเป็นหัวหน้าของชาวอันศอรก็ได้กล่าวแก่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า โอ้ เราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  ไม่ ต้ อ งท า เ ช่ นนั้ นหรอก  ท่ านแบ่ งทรั พย์ ทั้ ง หมดให้ มุ ฮ าญิ รี น เ ถิ ด 
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แ ล ะ ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ด้ อ ยู่ ใ น บ้ า น ข อ ง เ ร า ต่ อ ไ ป เ ห มื อ น ที่ เ ค ย อ ยู่ ม า เ ถิ ด 
ขณะนั้นชาวอันศอรต่างก็กล่าวออกมาพร้อมกันว่า  พวกเรายินดี พวกเรายิน ยอม โอ้ เราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น น บี จึ ง ไ ด้ ข อ ดุ อ า อ์ แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า  “ โ อ้  อั ล ล อ ฮฺ 
ท ร ง เ ม ต ต า ช า ว อั น ศ อ ร แ ล ะ ลู ก ห ล า น ช า ว อั น ศ อ ร ด้ ว ย เ ถิ ด ”1 
ท่ า น น บี ไ ด้ แ บ่ ง ท รั พ ย์ สิ น แ ล ะ บ้ า น ข อ ง ช า ว ยิ ว พ ว ก นั้ น แ ก่ ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น 
และยังได้แบ่งให้กับชายชาวอันศอรที่ยากจนอีกสองคนด้วย  ในจ านวนชาวยิวมีคนหนึ่งที่ชื่อ มุ ค็อยรีก 
เป็นเศรษฐีจากบนี นะฎีร เขาได้รับอิสลามก่อนสงครามอุหุด และได้ร่วมรบเคียงข้างชาวมุสลิมในสมรภูมิอุหุดด้วย 
เ ข า เ ค ย พู ด ว่ า  ถ้ า ฉั น ต า ย  ส ม บั ติ ข อ ง ฉั น ข อ ม อ บ ใ ห้ มุ หั ม มั ด ไ ด้ ใ ช้ ต า ม ที่ เ ข า ต้ อ ง ก า ร 
แล้ ว เ ข าก็ ต า ย ในสงคร ามแล ะ ไ ด้ ทิ้ ง ที่ ดิ น ไ ว้ เ จ็ ด แปล ง  ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ล ลอฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
จึ ง ไ ด้ ใ ช้ ป ร ะ โ ย ช น์ จ า ก ผ ล ผ ลิ ต ใ น ที่ ดิ น นี้ แ ก่ ช า ว มุ ส ลิ ม ที่ ขั ด ส น แ ล ะ มี ค ว า ม จ า เ ป็ น2 
ช า ว อั น ศ อ ร ไ ด้ พิ สู จ น์ ตั ว เ อ ง ใ ห้ เ ห็ น ป ร ะ จั ก ษ์ ว่ า 
พวกเขาเหมาะสมกับค าชมเชยที่อัลลอฮฺได้ตรัสในพระด ารัสของพระองค์ว่า  

ِ ٱو   ار  لََّ ٱ ت بّ وءَُو لََِّين  ٱو   ﴿ ٰ لۡ  بّ   مِن ن  يم  ن   يُُبُِّون   لهِِم  ق  ر   م  اج  ل   هِم  إلَِ    ه  ِدُون   و  ةٗ  صُدُورهِمِ   فِ  يَ  اج  ْ  مِِمَا   ح  وتّوُا
ُ
يُؤ   أ ٓ  ثرُِون  و   عَ  

نفُسِهِم  
 
ل و   أ ن   و  ۡ  بهِِم   كَ  ة  اص  ص  ٓ  ۦسِهِ ن ف   شُ َ  يوُق   و م ن خ  وْلَ 

ُ  [  ٩: الحشر] ﴾ ٩ لحُِون  مُف  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  فۡ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ไ ด้ ต้ั ง ห ลั ก แ ห ล่ ง อ ยู่ ที่ น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮ์ ( ช า ว อั น ศ อ ร ) 
และได้ศรัทธาก่อนหน้าการอพยพของพวกเขา(ชาวมุฮาญิรีน) พวกเขารักใคร่ผู้ที่อพยพมายังพวกเขา 
และจะไม่พบความต้องการหรือความอิจาฉาอยู่ในทรวงอกของพวกเขาในสิ่งที่ได้ถูกประทานให้ 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ย อ ม ใ ห้ สิ ท ธิ แ ก่ ผู้ อ่ื น ก่ อ น ตั ว ข อ ง พ ว ก เ ข า เ อ ง 
ถึ ง แ ม้ ว่ า พ ว ก เ ข า ยั ง มี ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร อ ยู่ ม า ก ก็ ต า ม 
แ ล ะ ผู้ ใ ด ที่ ไ ด้ รั บ ก า ร ป ก ป้ อ ง ใ ห้ ร อ ด พ้ น จ า ก นิ สั ย ต ร ะ ห นี่ ที่ อ ยู่ ใ น ตั ว ข อ ง เ ข า 
ชนเหล่านั้นย่อมเป็นผู้ประสบความส าเร็จ” (อัล-หัชร์ : 9) 

 
ใ น ส มั ย ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง ท่ า น อุ มั ร  บิ น  อั ล -ค็ อ ฏ ฏ อ บ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ3 

เ มื่ อ ท่ า น ต้ อ ง ก า ร ว า ง ร ะ บ บ ก า ร จั ด เ ก็ บ ค่ า บ า รุ ง ที่ ดิ น แ ล ะ ร ะ บ บ ท ะ เ บี ย น 
ท่ า น ไ ด้ เ รี ย ก ชุ ม นุ ม เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ เ ห ล่ า ที่ ป รึ ก ษ า ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แ ล ะ ห า รื อ กั บ พ ว ก เ ข า ใ น ป ร ะ เ ด็ น ก า ร จั ด แ บ่ ง ที่ ดิ น ใ ห้ กั บ ท ห า ร ที่ ร่ ว ม พิ ชิ ต 

                                      
1 ชัรห์ อัซ-ซัรกอนีย์, เล่ม 2 หน้า 82, ศอลิห์ อัช-ชามีย์, มิน มะอีน อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 287, มะฮฺดี ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-
มะศอดิร อัล-อัศลิยะฮ,ฺ หน้า 417 
2 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 394, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 3 หน้า 378 
3 ดูรายงานนี้ส่วนหนึ่งใน เศาะฮีห อัล-บุคอรีย์, จากอุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ, กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ เกาลิฮี มา อะฟาอ์ อัลลอฮฺ อะลา เราะสูลิฮี, เล่ม 6 
หน้า 58 
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ห รื อ ว่ า จ ะ ป ล่ อ ย ใ ห้ ท า กิ น แ ล ะ จั ด เ ก็ บ ค่ า บ า รุ ง แ ท น 
เ พื่ อ ใ ห้ ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ รั บ ป ร ะ โ ย ช น์ จ า ก ผ ล ผ ลิ ต ข อ ง ที่ ดิ น เ ห ล่ า นี้ ผ่ า น ร ะ บ บ ท ะ เ บี ย น 
ท่านได้ยกอ้างเหตุการณ์ในสงครามบนี อัน-นะฎีร และโองการอัลกุรอานที่ถูกประทานลงมาในขณะนั้น 
ท่านมีทัศนะว่าลูกหลานมุสลิมรุ่นหลังมีสิทธิที่จะได้ประโยชน์จากทรัพย์สินเหล่านี้ตลอดไป โดยอ้างจากอายะฮฺที่ว่า  

ا   لََِّين  ٱو   ﴿ قُولوُن   دِهمِ  ب ع   مِنۢ  ءُوج  بَن ا ي  لِِۡخ   لنّ  ا فرِ  غ  ٱ ر  ٰ و  بّ قُون ا لََِّين  ٱ ننِ او  ِ  س  ِ ٱب
ٰ لۡ  ل   نِ يم  ْ  لِلََِِّين   غِلِٗ  قُلُوبنِ ا فِ  ع ل  ت    و  نُوا  ء ام 

بَن ا    [  ٣١: الحشر] ﴾ ١٠ رحَِيم   ر ءُوف   إنِكَ   ر 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ม า ห ลั ง จ า ก ผู้ ค น เ ห ล่ า นั้ น  โ ด ย พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า 
ข้าแต่พระเจ้าของเราทรงโปรดอภัยให้แก่เราและพี่น้องของเราผู้ซึ่งได้ศรัทธาก่อนหน้าเรา 
และขอพระอง ค์อย่ า ไ ด้ ให้มี การ เ คียดแค้น เกิดขึ้ น ในหั วใจของ เรา ต่อบรรดาผู้ ศ รัทธา 
ข้าแต่พระเจ้าของเรา แท้จริงพระองค์ท่านเป็นผู้ทรงเอ็นดู ผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-หัชร์ : 10) 

 
อบู  ยูสุฟ  ไ ด้ เขียนไว้ ในต ารา  “ อัล -เคาะรอจญ์ ”  ของท่ านว่ า  ท่ าน อุมั ร  เ ราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ 

ได้หารือกับเศาะหาบะฮฺตอนที่พิชิตดินแดน อัส-สะวาด พวกเขาส่วนใหญ่เห็นว่าให้แบ่งกัน โดยเฉพาะท่านบิลาล 
บิน เราะบาห์  ที่ จริงจังกับทัศนะนี้มาก แต่ท่านอุมัรมองว่าควรปล่อยให้ใช้ประโยชน์โดยไม่ ต้องแบ่ง 
และได้ขอดุอาอ์ว่า โอ้ อัลลอฮฺขอทรงช่วยเหลือฉันให้มีหลักฐานเหนือบิลาลและพรรคพวกของเขาด้วยเถิด 
หลังจากนั้นสองสามวัน ท่านอุมัรก็กล่าวว่า แท้จริง ฉันได้เจอหลักฐานแล้ว นั่นคือพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า  

ا   ﴿ ف ا   و م 
 
ٰ  لَلُّ ٱ ء  أ ا   هُم  مِن   ۦر سُولَِِ  عَ   م  و   ف 

 
ف  أ ل ي   تُم  ج  ي   مِن   هِ ع  ل   ل  خ  ب   و 

ٰ  ركَِ  ل  لِطُِ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ٰ  ۥرسُُل هُ  يسُ  ن عَ   ا   م  ۡ ي ش  ٰ  لَلُّ ٱو   ءُ  عَ  
 [  ٦: الحشر] ﴾ ٦ ق دِير   ء  شَ    كُِِ 

ความว่า  “และทรัพย์สินใดที่ อัลลอฮฺทรงให้ศาสนทูตของพระองค์ยึดมาได้จากพวกเขา  
โ ด ย ที่ พ ว ก เ จ้ า มิ ต้ อ ง อ อ ก แ ร ง เ ห น็ ด เ ห นื่ อ ย ด้ ว ย ก า ร ขี่ ม้ า ห รื อ ขี่ อู ฐ อ อ ก ไ ป สู้ ร บ 
แต่พวกเจ้าได้มาด้วยการที่อัลลอฮฺทรงมอบอ านาจแก่บรรดาศาสนทูตของพระองค์ให้ได้ปกครองเหนื
อผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ และอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงอานุภาพเหนือทุกสิ่งทุกอย่าง” (อัล-หัชร์ : 6) 

 
จ น จ บ อ า ย ะ ฮฺ ที่ พู ด ถึ ง เ ห ตุ ก า ร ณ์ ยิ ว บ นี  อั น -น ะ ฎี ร 

ท่านบอกว่านี่เป็นอายะฮฺที่พูดถึงบทบัญญัติทรัพย์เชลยแบบอัล-ฟัยอ์โดยทั่วไป ไม่ได้จ ากัดเฉพาะกรณีของยิวบนี 
อัน-นะฎีรเท่านั้น แล้วพระองค์ก็ตรัสอีกว่า 

ف ا   مَا   ﴿
 
ٰ  لَلُّ ٱ ء  أ ه   مِن   ۦر سُولَِِ  عَ  

 
ىٰ ل  ٱ لِ أ للِرَسُولِ  ف للَِهِ  قُر  لَِِّي و  ٰ قُر  ل  ٱ و  ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ  ي كُون   ل   ك    لسَبيِلِ ٱ نِ ب  ٱو   كِيِ م 

 ٱ ب ي    دُول ةَۢ
ا   مِنكُم ۡ  ءِ نيِ ا  غ  لّ   ٰ  و م  ا ف خُذُوهُ  لرَسُولُ ٱ كُمُ ء اتّ ى ٰ  و م  ى ن   كُم  ن ه  ْۡ ٱف   هُ ع  ْ ٱو   نت هُوا َ ٱ تَقُوا دِيدُ  لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  ابِ ل  ٱ ش   ﴾ ٧ عقِ 

 [  ٧: الحشر]

ค ว า ม ว่ า 

“และทรัพย์สินใดที่อัลลอฮฺทรงให้ศาสนทูตของพระองค์ยึดมาได้จากชาวเมืองที่ต้ังถิ่นฐานอยู่นั้น 
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ย่อมเป็นสิทธิ์ของอัลลอฮฺและศาสนทูต เป็นของญาติสนิท เด็กก าพร้า ผู้ขัดสน และผู้เดินทาง ทั้งนี้ 
เ พื่ อ ท่ี มั น จ ะ ไ ด้ ไ ม่ ห มุ น เ วี ย น อ ยู่ ใ น ร ะ ห ว่ า ง ผู้ มั่ ง มี ข อ ง พ ว ก เ จ้ า เ ท่ า นั้ น 
และอันใดก็ตามท่ีศาสนทูตได้มอบแก่พวกเจ้าก็จงยึดเอาไว้ และอันใดก็ตามที่ท่านได้สั่งห้าม 

พวกเจ้าก็จงละเว้นเสีย พวกเจ้าจงย าเกรงอัลลอฮฺเถิด แทจ้ริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงเข้มงวดในการลงโทษ” 

(อัล-หัชร์ : 7) 
 

หลังจากนั้นพระองค์ก็ตรัสว่า 
ا  للِ   ﴿ ر  ٰ ل  ٱ ءِ فُق  خ   لََِّين  ٱ جِريِن  مُه 

ُ
ْ أ ٰ  مِن رجُِوا م   رهِمِ  دِي 

 
أ ٰ و  رضِ   لَلِّ ٱ مِِن   لٗ ف ض   ت غُون  ي ب   لهِِم  و  ٰ و  ون   انٗ و  ي نصَُُ ُ  لَلّ  ٱ و  ر سُولَ  ٓ   ۥۡ و  وْلَ 

ُ
 ئكِ  أ

 [  ٩: الحشر] ﴾ ٨ دِقُون  لصَّٰ ٱ هُمُ 

ความว่ า  “ (สิ่ ง ที่ ยึ ด ม า ไ ด้ จ า ก พ ว ก ยิ ว )  เ ป็ น ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ อ พ ย พ ที่ ขั ด ส น 
ซึ่ ง ถู ก ขั บ ไ ล่ อ อ ก จ า ก บ้ า น เ กิ ด เ มื อ ง น อ น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และทอดทิ้งทรัพย์สินของพวกเขาเพื่อแสวงหาความโปรดปรานจากอัลลอฮฺและความยินดีของพระอง

ค์ และพวกเขายังได้ช่วยเหลืออัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ ชนเหล่านั้นพวกเขาคือผู้สัตย์จริง” 

(อัล-หัชร์ : 8) 
 
และพระองค์ก็ไม่ได้หยุดเพียงเท่านั้น แต่ทรงรวมคนอ่ืนๆ เข้ากันอีกด้วย พระองค์ตรัสว่า  

ا   لََِّين  ٱو   ﴿ قُولوُن   دِهمِ  ب ع   مِنۢ  ءُوج  بَن ا ي  لِِۡخ   لنّ  ا فرِ  غ  ٱ ر  ٰ و  بّ قُون ا لََِّين  ٱ ننِ او  ِ  س  ِ ٱب
ٰ لۡ  ل   نِ يم  ْ  لِلََِِّين   غِلِٗ  قُلُوبنِ ا فِ  ع ل  ت    و  نُوا  ء ام 

بَن ا    [  ٣١: الحشر] ﴾ ١٠ رحَِيم   ر ءُوف   إنِكَ   ر 

ความว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ม า ห ลั ง จ า ก ผู้ ค น เ ห ล่ า นั้ น  โ ด ย พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า 
ข้าแต่พระเจ้าของเราทรงโปรดอภัยให้แก่เราและพี่น้องของเราผู้ซึ่งได้ศรัทธาก่อนหน้าเรา 
และขอพระอง ค์อย่ า ไ ด้ ให้มี การ เ คียดแค้น เกิดขึ้ น ในหั วใจของ เรา ต่อบรรดาผู้ ศ รัทธา 

ข้าแต่พระเจ้าของเรา แท้จริงพระองค์ท่านเป็นผู้ทรงเอ็นดู ผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-หัชร์ : 10) 
 
นี่ เ ป็ น บ ท บั ญ ญั ติ ทั่ ว ไ ป ที่ ร ว ม ถึ ง ค น รุ่ น ห ลั ง ด้ ว ย  ดั ง นั้ น  อั ล -ฟั ย อ์ 

ห รื อ ท รั พ ย์ เ ช ล ยที่ ไ ด้ ม า ใ น ส ง ค ร า มที่ ไ ม่ มี ก า ร สู้ ร บ กั บ ศั ต รู จึ ง เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง คน เ ห ล่ า นี้ ทุ ก ค น 
ด้วยเหตุนี้เราจะแบ่งให้กับคนบางส่วนที่ร่วมสงครามและละทิ้งคนอีกส่วนหนึ่งที่ไม่ร่วมสงครามด้วยได้อย่ างไรกัน 
บรรดาเศาะหาบะฮฺจึงเห็นพ้องกันว่าให้ปล่อยที่ดินเพื่อใช้ประโยชน์โดยไม่ต้องแบ่งและให้เก็บค่าบ ารุงจากการใช้ปร
ะโยชน์แทน  

อบู ยูสุฟ ได้อธิบายว่า ทัศนะของท่านอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ที่ไม่ยอมแบ่งที่ดินให้กับทหารผู้พิชิตดินแดน 
ห ลั ง จ า ก ที่ ท่ า น ไ ด้ รั บ ก า ร ด ล ใ จ ใ ห้ พ บ ห ลั ก ฐ า น จ า ก อั ล กุ ร อ า น นั้ น 



244 

 

ย่ อ ม เ ป็ น เ ต า ฟี ก ห รื อ ก า ร อ า น ว ย จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ใ น สิ่ ง ที่ ท่ า น ไ ด้ ตั ด สิ น ใ จ ท า 
แ ล ะ เ ป็ น คุ ณ ค ว า ม ดี อ ย่ า ง ใ ห ญ่ ห ล ว ง แ ก่ ป ร ะ ช า ช า ติ มุ ส ลิ ม ทุ ก ค น 
รวมถึงทัศนะของท่านที่เห็นว่าควรเก็บค่าบ ารุงและแบ่งส่วนให้กับชาวมุสลิมนั้นก็ถือว่าเป็นประโยชน์อย่างมากแก่
พวกเขาด้วย เนื่องจากว่า ถ้าที่ดินพวกนี้ไม่ได้เป็นที่วะกัฟให้แก่ผู้คนในการแจกจ่ายให้เป็นปัจจัยด ารงชีพแล้วละก็ 
แ น่ น อ น ว่ า ก อ ง ท ห า ร ต า ม ช า ย แ ด น ก็ จ ะ ไ ม่ มี เ ส บี ย ง 
กองทัพก็จะไม่เข้มแข็งหรือมีก าลังพอที่จะเดินหน้าต่อไปในการญิฮาด1 

ในท้ ายสู เ ราะฮฺ  อัล -หั ช ร์  อั ลลอฮฺ ไ ด้พู ดถึ งพวกมุ นาฟิ กและ เชื่ อม โยงพวก เขากับพวกยิ ว 
ในพระด ารัสของพระองค์ที่ว่า  

ل م  ۞ ﴿
 
ْ  لََِّين  ٱ إلِ   تّ ر   أ قُوا قُولوُن   ن اف  ٰ لِِۡخ   ي  ْ  لََِّين  ٱ نهِِمُ و  رُوا ف  ه   مِن   ك 

 
ٰ ل  ٱ لِ أ خ   ل ئنِ   بِ كِت 

ُ
نَ لنّ  خ   تُم  رجِ  أ ع كُم   رجُ  ل   م   نطُِيعُ  و 

دًا فيِكُم   ح 
 
ب دٗ  أ

 
نكَُم   تُم  قُوتّلِ   وَإِن اأ دُ ي ش   لَلُّ ٱو   لنّ  نصَُ  ٰ  إنَِهُم   ه  خ   ل ئنِ   ١١ ذِبوُن  ل ك 

ُ
ْ أ هُم   رجُُون  يَ    ل   رجُِوا ع  ل ئنِ م  ْ  و   ل   قُوتّلِوُا

ون هُم   ل ئنِ ي نصَُُ وهُم   و  ُ لُنَ  نصََ  وُ   ٱ لَ 
ٰ د  لّ   ون   ل   ثُمَ  ر  ب  ُ  [  ٣١-٣٣: الحشر] ﴾ ١٢ ينُصَ 

ค ว า ม ว่ า  “ เ จ้ า มิ เ ห็ น ด อ ก ห รื อ ว่ า 
บร รดาผู้ ก ลั บกลอกกล่ า วแก่พี่ น้ อ ง ของพวก เขาที่ ปฏิ เ สธศรั ทธ า ในหมู่ ช า ว คัมภี ร์ ว่ า 
ห า ก พ ว ก ท่ า น ถู ก ขั บ ไ ล่ อ อ ก  แ น่ น อ น เ ร า ก็ จ ะ อ อ ก ไ ป พ ร้ อ ม กั บ พ ว ก ท่ า น ด้ ว ย 
และเราจะไม่เชื่อฟังปฏิบัติตามผู้ใดเป็นอันขาดเกี่ยวกับพวกท่าน  และหากพวกท่านถูกโจมตี 
แน่นอนเราจะช่วยเหลือพวกท่าน และอัลลอฮฺทรงเป็นพยานว่า แท้จริงพวกเขาเป็นผู้กล่าวเท็จ 
หากพวกยิวถูกขับไล่ออกไป บรรดาผู้กลับกลอกเหล่านั้นก็จะไม่ออกไปพร้อมกับพวกเขา 
และถ้าพวกเขาถูกโจมตี บรรดาผู้กลับกลอกเหล่านั้นก็จะไม่ช่วยเหลือพวกเขาแต่อย่างใด 
และหากบรรดาผู้กลับกลอกช่วยเหลือพวกเขา แน่นอนบรรดาผู้กลับกลอกก็จะผินหลังหนีออกไป 
พวกเขาก็จะไม่ได้รับความช่วยเหลือ” (อัล-หัชร์ : 11-12) 

 
เช่นเดียวกับที่ได้เปิดโปงให้เห็นถึงนิสัย ความขลาดของพวกยิว และวิธีการของพวกเขาในการท าสงคราม 

ในพระด ารัสของพระองค์ที่ว่า  
ٰ  ل   ﴿ يِعًا تلُِون كُم  يقُ  و   مَُ صَن ة   ىقُرٗ  فِ  لَ إِ  ج 

 
ا   مِن أ ر  ِۚۡ ءِ و    جُدُر

دِيد ۡ  ن هُم  ب ي   سُهُمبۡ   بُّهُم  تُ    ش  يِعٗ  س  قُلُوبُهُم   اج  ِ  و  تَٰ ٰ  ش  نَهُم   لكِ  ذ 
 
 لَ  م  ق و   بأِ

ع    [  ٣٤: الحشر] ﴾ ١٤ قِلُون  ي 

ความว่า “(ยิวพวกนั้น)พวกเขาทั้งหมดจะไม่ต่อสู้กับพวกเจ้า เว้นแต่ในเมืองที่มีป้อมปราการ 
หรือจากเบื้องหลังของก าแพง หน าซ้ าการเป็นศัตรูระหว่างพวกเขากันเองนั้นก็รุนแรงยิ่งนัก 
เจ้าเข้าใจว่าพวกเขารวมกันเป็นปึกแผ่น แต่ความจริงแล้วจิตใจของพวกเขาแตกแยกกัน 
ทั้งนี้ก็เพราะว่าพวกเขาเป็นหมู่ชนที่ไม่ใช้สติปัญญาใคร่ครวญ” (อัล-หัชร์ : 14) 

                                      
1 อบู ยูสุฟ, อัล-เคาะรอจญ์, หน้า 23, อบู ยะอฺลา, อัล-อะห์กาม อัส-สุลฏอนียะฮฺ, หน้า 166 
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แ น่ น อ น ว่ า  ก า แ พ ง ข อ ง พ ว ก ยิ ว ที่ ส ร้ า ง ขึ้ น ใ น ป า เ ล ส ไ ต น์ ปั จ จุ บั น นี้ 

มิได้เป็นอะไรเลยนอกจากประจักษ์พยานสะท้อนความจริงที่อัลลอฮฺได้บอกเล่าในสูเราะฮฺนี้เกี่ยวกับพวกยิวบนี อัน-
นะฎีร และยิวกลุ่มอ่ืนๆ ทั่วไป ทุกที่และทุกยุคสมัยนั่นเอง 
 

สงครำมอะห์ซำบ (คอ็นดัก) (เดือนเชำวำล ฮ.ศ.5)1 

สา เห ตุ ขอ งส ง คร าม เ กิ ด จ ากแกนน า ยิ ว กลุ่ ม หนึ่ ง ใ นม ะ ดี นะ ฮฺ ไ ด้ เ ดิ นทา ง ไปยั ง มั ก ก ะ ฮฺ 
และพูดยุยงให้พวกกุร็อยช์ยกทัพมาท าสงครามกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่มะดีนะฮฺ 
พ ว ก เ ข า ใ ห้ สั ญ ญ า ว่ า จ ะ ค อ ย ช่ ว ย เ ห ลื อ กุ ร็ อ ย ช์ 
จ น ก ว่ า จ ะ ส า ม า ร ถ ถ อ น ร า ก ถ อ น โ ค น มุ หั ม มั ด แ ล ะ พ ร ร ค พ ว ก เ ข า ใ ห้ ห ม ด สิ้ น 
แ ล ะ ยั ง ไ ด้ บ อ ก ว่ า ศ า ส น า ข อ ง พ ว ก กุ ร็ อ ย ช น์ นั้ น ดี ก ว่ า ศ า ส น า ข อ ง มุ หั ม มั ด เ สี ย อี ก 
เหตุการณ์นี้คือที่มาที่ไปของการประทานอัลกุรอานที่ว่า  

ل م   ﴿
 
ْ  لََِّين  ٱ إلِ   تّ ر   أ وتّوُا

ُ
ٰ ل  ٱ مِِن   ان صِيبّٗ  أ ِ  مِنُون  يؤُ   بِ كِت  ِ ٱب

ي قُولوُن   غُوتِ لطَٰ ٱو   تِ بّ  لَّ  ْ  للََِِّين   و  رُوا ف  ٓ  ك  ه   ءِ ؤُل   ه 
 
ىٰ أ  لََِّين  ٱ مِن   د 

 ْ نُوا بيِلً  ء ام   [  ٥٣: النساء] ﴾ ٥١ س 

ความว่า “เจ้ามิได้มองดูบรรดาผู้ที่ได้รับส่วนหนึ่งจากคัมภีร์ดอกหรือ โดยที่พวกเขาศรัทธาต่ออัล -
ญิ บ ต์  แ ล ะ อั ฏ -ฏ อ ฆู ต  แ ล ะ ก ล่ า ว แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ว่ า 
พวกเขาเหล่านี้แหละเป็นผู้อยู่ในทางที่เที่ยงตรงกว่าบรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย”2  

 
พวกกุร็อยช์จึงตอบรับ ซึ่งมีอบู สุฟยานเป็นหัวหอกใหญ่ในเรื่องนี้  
เ ส ร็ จ แล้ ว  ยิ วพ วกนี้ ก็ เ ดิ นทา ง ไปยั ง เ ผ่ า  เ ฆ าะ เฏ าะฟาน  แ ละ เผ่ า อ่ื นๆ  ในแคว้ นนั จญ์ ดฺ 

เ พื่ อ เ ชิ ญ ช ว น ใ ห้ พ ว ก เ ข า ม า ร่ ว ม ส ง ค ร า ม ข จั ด ช า ว มุ ส ลิ ม ที่ ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
อี ก ทั้ ง ใ ห้ สั ญ ญ า แ ล ะ ยุ ย ง พ ว ก เ ข า เ ห มื อ น กั บ ที่ ท า กั บ พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ 
ในที่ สุ ดยิ วกลุ่ มนี้ ก็ สามารถรวบรวมกลุ่ มก๊ กทั้ งหลาย เหล่ านี้ ในการประกาศสงครามกับท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดามุสลิมได้ส าเร็จ3 

                                      
1 อัล-บุคอรีย์ ได้ต้ังหัวข้อในต้าราเศาะฮีห์ของท่านว่า “สงครามค็อนดัก นั่นคือ อัล-อะห์ซาบ” ดู ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 274, และดู อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, 
อัล-มะฆอซ,ี ฆ็อซวะฮฺ อัล-ค็อนดัก, หน้า 246 
2 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 2 หน้า 444, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 215, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-
เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 513  
3 ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 275, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 215, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 
443, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย,์ สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 513 
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ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นจะคอยติดตามข่าวสารของศัตรูอย่างพวกกุร็อยช์และกลุ่มอ่ืนๆ 
อยู่ เ ป็ นประจ า  และสายลับของท่ านก็ ไ ด้น า ข่ า วความ เคลื่ อน ไหวของพวก เขามาให้ ท่ านทราบ 
ท่านจึงเรียกบรรดาเศาะหาบะฮฺมาประชุมหารือกันและขอความเห็นจากพวกเขาว่าควรจะรับมืออย่างไรกับการรุกร
า น ที่ ก า ลั ง ใ ก ล้ เ ข้ า ม า นี้  อี ก ทั้ ง จ า น ว น ข อ ง ศั ต รู ก็ มี ม า ก ก ว่ า ทุ ก ค รั้ ง 
สภาพของมะดีนะฮฺเองก็ดูเหมือนจะไม่มีศักยภาพพอที่จะต้านทานกองก าลังมหึมานี้ได้ 

ในจ านวนความเห็นที่ถูกเสนอขึ้นมาด้วยการแนะน าของสัลมาน อัล-ฟาริสีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ก็คือ 
ใ ห้ ขุ ด คู ห รื อสนาม เพล าะ ร อบ เ มื อ ง  เ พื่ อป้ อ ง กั น ไม่ ใ ห้ ท หา ร ม้ า และพล เ ดิน เ ท้ า ข้ าม เ ข้ าม า ไ ด้ 
ใ น เ ว ล า เ ดี ย ว กั น ช า ว มุ ส ลิ ม ก็ ส า ม า ร ถ ป้ อ ง กั น ต น เ อ ง ไ ด้ 
เนื่องจากสภาพของเมืองมะดีนะฮฺก็เอ้ืออ านวยอย่างมากที่จะให้ท าเช่นนั้น ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
พอใจกับความคิดเห็นนี้มาก1 และวางแผนขุดสนามเพลาะตามที่เสนอ ท่านได้แบ่งงานระหว่างเศาะหาบะฮฺ 
ทุกคนรับได้รับภารกิจให้ขุดคนละสี่สิบศอก ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ร่วมลงมือขุดพร้อมๆ 
กับเศาะหาบะฮฺของท่านด้วย ท่านใช้ขวานเป็นเครื่องมือและแบกขนดินไปทิ้งด้วยมือของท่านเอง 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ขนดินในวันขุดสนามเพลาะจนบริเวณท้องของท่านคลุกฝุ่นไปหมด 
ท่านได้กล่าวล าน าพร้อมๆ กับเศาะหาบะฮฺของท่านว่า  

قْناَ وَلَ  ، اهْتدََيْنَا مَا اللُ  لوَْلَ وَاللِ   ،صَلذينَْا وَلَ تصََدذ
نزِْلنَْ 

َ
قدَْامَ  وَثَبتِِ    ،عَليَنْاَ سَكِينةًَ  فأَ

َ
 ،لَقَينْاَ إنِْ  الأ

لَٰ  إنِذ 
ُ
رَادُوا إذَِا   ،عَليَنْاَ بَغَوْا قَدْ  الأ

َ
بيَنَْا فتِنْةًَ  أ

َ
 .أ

ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ หากไม่ใช่เพราะพระองค์ เราคงไม่ได้รับทางน า เราคงไม่ได้บริจาค 
เราคงไม่ได้ละหมาด เป็นแน่แท้  
ดังนั้น ขอพระองค์ประทานความสงบในหัวใจลงมาแก่เราด้วยเถิด ขอพระองค์ท าให้เท้าของเรามั่นคง 
ยามที่เราต้องเจอกับศัตรู  
แท้ จ ริ ง  คน เหล่ านั้ น ไ ด้ล ะ เมิ ด รุ ก ร าน เ ร า  หากพวก เ ขา ต้อ งการส ร้ า งความปั่ นป่ วน 
เราไม่ยอมให้มันเกิดขึ้นแน่นอน2 

 
พวกมุนาฟิกบางคนได้ลอบหนีออกจากภารกิจการขุดสนามเพลาะ อัลลอฮฺได้ตรัสถึงพวกเขาว่า  

ْ ت    لَ  ﴿ لُوا دُعَ    ن كُم  ب ي   لرَسُولِ ٱ ء  دُعَ    ع  ۡ ضٗ ب ع   ضِكُمب ع   ءِ ك  ع   ق د   ا لَلُون   لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ ل مُ ي  اذٗ  مِنكُم   ي تّ س  رِ ي ح  ف ل   اۡ لوِ   لََِّين  ٱ ذ 
ن   يَُ الفُِون   م   ع 

 
ِ أ ن ۦ  رهِ

 
و   ن ة  فتِ   تّصُِيبّ هُم   أ

 
اب   يصُِيبّ هُم   أ ذ  لَِم   ع 

 
 [  ٦١: النّور] ﴾ 63 أ

                                      
1 ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 275, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 445, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, 
เล่ม 4 หน้า 514 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 257 
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ค ว า ม ว่ า 
“พวกเจ้าอย่าท าให้การเรียกร้องของศาสนทูตในหมู่พวกเจ้าเป็นเช่นเดียวกับการเรียกร้องระหว่างพว
กเจ้ากัน เอง  แน่นอน อัลลอฮฺทรงรู้ ว่ าใครที่ แอบหลีกเลี่ ยงออกไปในหมู่พวกเจ้ า  ดังนั้ น 
บรรดาผู้ ที่ ฝ่ าฝื นค าสั่ ง ของ เขาจงระวั ง ให้ ดีว่ า  จะ เกิ ดความปั่นป่ วนอันใดกับพวกเขา 
หรืออาจจะโดนการลงโทษอันเจ็บปวดลงมาแก่พวกเขาก็ได้” (อัน-นูร : 63) 

 
บรรดาผู้ศรัทธานั้นเวลาที่พวกเขามีธุระใดๆ ก็จะไม่ออกไปจากภารกิจจนกว่าจะได้ขออนุญาตจากท่านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียก่อน อัลลอฮฺจึงได้ชมเชยพวกเขาในอัลกุรอานว่า  
ا ﴿ ْ  لََِّين  ٱ مِنُون  مُؤ  ل  ٱ إنَِم  نُوا ِ  ء ام  ر سُولَِِ  لَلِّ ٱب ْ  وَإِذ ا ۦو  نوُا هُ  كَ  ع  ٓ  ۥم  م   عَ  

 
امِع   ر  أ ْ ي ذ   لَم   ج  بُّوا تَٰ  ه  ۡ  ٔ  ت  ي س   ح   لََِّين  ٱ إنَِ  ذِنوُهُ

ٓ  ذِنوُن ك   ٔ  ت  ي س   وْلَ 
ُ
ِ  مِنُون  يؤُ   لََِّين  ٱ ئكِ  أ ر سُولَِِ  لَلِّ ٱب نوُك   ٔ  ت  س  ٱ ف إذِ ا ۡۦ و    ضِ لِۡ ع   ذ 

 
ۡ   نهِِم  ش 

ن ذ نفۡ    لَلّ ۡ ٱ ل هُمُ  فرِ  ت غ  س  ٱو   هُم  مِن   ت  شِئ   لمِِ 
فُور   لَلّ  ٱ إنَِ   [  ٦١: النّور] ﴾ 62 رحَِيم   غ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ที่ แ ท้ จ ริ ง นั้ น  คื อ 
บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ม า ร ว ม กั น อ ยู่ กั บ เ ข า ใ น กิ จ ก า ร ที่ ส า คั ญ 
พวก เ ข า จะ ไม่ ผล ะออก ไปจนกว่ า พ วก เ ข า จะ ขออนุญาตจาก เ ข า เ สี ย ก่ อน  แท้ จ ริ ง 
บ ร ร ด า ผู้ ที่ ข อ อ นุ ญ า ต ต่ อ เ จ้ า นั้ น 
พวก เขา เหล่ านั้ น คือบรรดาผู้ ที่ ศ รั ท ธา ต่ อ อั ลลอฮฺ และศาสนทู ตของพระอง ค์  ดั งนั้ น 
เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ข อ อ นุ ญ า ต ต่ อ เ จ้ า เ พื่ อ กิ จ ก า ร บ า ง อ ย่ า ง ข อ ง พ ว ก เ ข า แ ล้ ว 
ก็จงอนุญาตแก่ผู้ที่ เจ้าพึงประสงค์ในหมู่พวกเขาเถิด และจงขออภัยต่ออัลลอฮฺ ให้แก่พวกเขา 

แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงเป็นผู้อภัย ผู้เมตตาเสมอ”1 

 
ระหว่างที่ขุดสนามเพลาะอยู่นั้น ชาวมุสลิมก็เจอก้อนหินใหญ่ที่ยากต่อการทุบตีให้แตก ท่านนบี 

ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ เ ล ย ลุ ก ขึ้ น ไ ป ทุ บ ด้ ว ย ตั ว เ อ ง 
ตอนที่ ท่ า น ตี ล ง ไ ปค รั้ ง แ ร ก ก็ ก ร ะ ทบกั บ หิ น จ น เ กิ ด ส ะ เ ก็ ด ไ ฟ ว าบ ขึ้ น ม า  ท่ า น จึ ง ก ล่ า ว ตั ก บี ร 
บรรดามุสลิมก็กล่าวตักบีรพร้อมกับท่าน ตีลงไปครั้งที่สองก็มีสะเก็ดไฟอีก ท่านก็ตักบีรอีกครั้งพร้อมๆ 
กั บ ช า ว มุ ส ลิ ม  ตี ล ง ไ ป ค รั้ ง ที่ ส า ม ก็ เ กิ ด ส ะ เ ก็ ด ไ ฟ อี ก  ท่ า น ก็ ก ล่ า ว ตั ก บี ร อี ก 
ชาวมุสลิมก็กล่าวตักบีรพร้อมกับท่านอีกครั้ง หลังจากที่ ตีลงไปครั้งแรกท่านได้กล่าวว่า “อัลลอฮุอักบัร 
อัลลอฮฺได้มอบกุญแจแห่งชามให้กับฉัน ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ แท้จริงฉันได้เห็นวังสีแดงของมัน ณ เวลานี้แล้ว ” 

                                      
1 อิ บ นุ  ก ะ ษี ร ,  อั ต -ตั ฟ สี ร ,  เ ล่ ม  2 ห น้ า  248, ท่ า น ยั ง แ ส ด ง ทั ศ น ะ ทั่ ว ไ ป ใ น ป ร ะ เ ด็ น ที่ อ า ย ะ ฮฺ นี้ พู ด ถึ ง 
รวมทั้งประเด็นที่พวกมุนาฟิกได้ปฏิบัติค้านกับค้าสั่งของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
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พอตีลงไปครั้งที่สองก็กล่าวว่า “อัลลอฮุอักบัร อัลลอฮฺได้มอบกุญแจแห่งเปอร์เซียให้กับฉัน ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ 
แท้จริง ตอนนี้ ฉันได้เห็นวังสีขาวของมะดาอินแล้ว” และตอนที่ลงไปครั้งที่สามท่านก็กล่าวว่า “อัลลอฮุอักบัร 
อัลลอฮฺได้มอบกุญแจแห่งเยเมนให้กับฉัน ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ แท้จริงฉันได้เห็นประตูแห่งศ็อนอาอ์จากที่ของฉัน 
ณ เวลานี้แล้ว”1 ชาวมุสลิมเมื่อได้ยินดังกล่าวต่างก็รู้สึกยินดี ด้วยเหตุนี้ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และบรรดาผู้ศรัทธาจึงมีความเชื่อมั่นว่าพวกเขาจะมีชัยชนะเหนือกษัตริย์เหล่านั้น และได้พิชิตเมืองต่างๆ 
ของพวกเขา และเชื่อมั่นในสัญญาของอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ 

ใ น ขณ ะ ที่ พ ว ก มุ น า ฟิ ก นั้ น ก ลั บ เ ย า ะ เ ย้ ย ถ า ก ถ า ง แ ล ะ ต ล ก ข บ ขั น กั บ สิ่ ง ที่ ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้บอกกล่าวถึงสัญญาของอัลลอฮฺ  

قُولُ  وَإِذ   ﴿ ٰ ل  ٱ ي  ن ا مَا مَر ض   قُلُوبهِِم فِ  لََِّين  ٱو   فقُِون  مُن  د  ر سُولَُُ  لَلُّ ٱ و ع   [  ٣١: حزابالأ] ﴾ ١٢ اغُرُورٗ  إلَِ   ۥ و 
คว าม ว่ า  “ แ ล ะ เ มื่ อ พ วกมุ น าฟิ ก แ ล ะบ ร ร ด าผู้ ที่ หั ว ใ จ ข อ งพ วก เ ข า มี โ ร ค  กล่ า ว ว่ า 
อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ มิ ไ ด้ สั ญ ญ า แ ก่ เ ร า แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
นอกจากเป็นเพียงแค่การหลอกลวงเท่านั้น” 

 
ใ น ที่ สุ ด  พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ แ ล ะ พ ล พ ร ร ค จ า ก เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  ก็ ไ ด้ ม า ถึ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 

พ ว ก เ ข า มี ท ห า ร จ า น ว น ม า ก ถึ ง ห นึ่ ง ห มื่ น น า ย  แ ล ะ ไ ด้ ว า ง ค่ า ย ร อ บ ๆ  ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
และต่างก็แปลกใจที่เห็นว่ามีสนามเพลาะอยู่ เนื่องจากพวกอาหรับไม่เคยรู้จักหรือเคยผ่านตากับสิ่งนี้ ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเศาะหาบะฮฺได้วางค่ายทหารจ านวนสามพันคนจาก เหล่ามุญาฮิดีน 
หลังจากที่ได้รวบรวมผู้หญิงและเด็กให้ย้ายไปอยู่หลังป้อมปราการของชาวอันศอรแล้ว2 

เ ว ล า นั้ น เ ป็ น ช่ ว ง ที่ ห นั ก ห น า ส า หั ส ม า ก 
เพราะชาวมุสลิมไม่อาจไว้วางใจในความปลอดภัยของตัวเองตลอดทั้ งกลางวันและกลางคืนเลย 
เ นื่ อ ง จ า ก ยั ง มี ยิ ว เ ผ่ า กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ ที่ อ ยู่ ช า น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ3 
ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ มี สั ญ ญ า กั บ พ ว ก เ ข า ว่ า จ ะ ต้ อ ง ร่ ว ม กั น ป ก ป้ อ ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แ ต่ ก็ ไ ม่ อ า จ ว า ง ใ จ ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ยั ง ค ง รั ก ษ า สั ญ ญ า ดั ง ก ล่ า ว อ ยู่ อี ก ห รื อ ไ ม่ 
จึงท าให้ชาวมุสลิมรู้สึกว่ามีอันตรายอยู่รอบด้าน เช่นที่อัลลอฮฺได้ตรัสไว้ว่า  

ا   إذِ   ﴿ س   و مِن   قكُِم  ف و   مِِن ءُوكُمج 
 
ل  أ تِ  وَإِذ   مِنكُم   ف   ٱ ز اغ 

ٰ ب  لّ   تِ  رُ صّ  ب ل غ  ت ظُنُون   ن اجِر  لۡ   ٱ قُلُوبُ ل  ٱ و  ِ  و   ١٠ لظُنُون ا  ٱ لَلِّ ٱب
زُل   مِنُون  مُؤ  ل  ٱ تُلِ  ب  ٱ هُن الكِ   ْ و  الٗ زلِ   زلِوُا دِيدٗ  ز   [  ٣٣-٣١: حزابالأ] ﴾ ١١ اش 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 261, อะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 4 หน้า 303 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 219, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 443, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-
เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 524 
3 ดู เชากีย์ อบู เคาะลีล, อัล-ค็อนดัก ฆ็อซวะฮฺ อัล-อะห์ซาบ,  ดามัสกัส : ดาร์ อัล-ฟิกร์, พิมพ์ครั้งที่ 1, ฮ.ศ.1406, หน้า 109 
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ค ว า ม ว่ า  “ เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ย ก ทั พ ม า ยั ง พ ว ก เ จ้ า  ทั้ ง จ า ก ท า ง ข้ า ง บ น ข อ ง พ ว ก เ จ้ า 
และจากทางข้างล่างของพวกเจ้า และเมื่อนัยน์ตาได้เหลือกลานและหัวใจได้มาจุกอยู่ที่ล าคอ 
และพวกเจ้านึกคิดกันไปต่างๆ นานาเกี่ยวกับอัลลอฮฺ ณ ที่นั้น ขณะนั้น บรรดาผู้ศรัทธาได้ถูกทดสอบ 
และพวกเขาถูกท าให้หวั่นไหวสั่นสะท้านอย่างรุนแรง”1  
 
หน่วยลาดตระเวนของก าลังพันธมิตรเริ่มปฏิบัติการตรวจตราว่าแนวสนามเพลาะมีส่วนไหนที่เป็นช่องว่าง

พอให้ทะลวงเข้าไปได้บ้าง ทหารม้าบางส่วนของพวกเขาสามารถที่จะข้ามสนามเพลาะเข้าไปได้ตรงจุดหนึ่ง 
แ ต่ ท ห า ร ข อ ง อิ ส ล า ม ซึ่ ง มี ท่ า น อ ะ ลี ย์  บิ น  อ บี  ฏ อ ลิ บ 
เป็นหัวหน้าก็สามารถสกัดกั้นพวกเขาไว้ได้และยังปลิดชีวิตบางคนได้อีกด้วย ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
สั่งให้คืนศพทหารกลับไปให้พวกกุร็อยช์ และไม่ยินยอมให้เรียกเก็บค่าตอบแทนใดๆ จากพวกเขา2 

ชาวมุสลิมได้ช่วยกันรักษาสนามเพลาะทั้ งวันทั้ง คืนเพื่อป้องกันไม่ ให้ ศัตรูบุกเข้ามา ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้ให้ความส าคัญกับเรื่องนี้ ด้วยการเฝ้าระวังสนามเพลาะบางจุดที่ เป็นช่องโหว่ด้วยตัวท่านเอง ดังนั้น 
บ ร ร ด า พั น ธ มิ ต ร จึ ง พ ย า ย า ม ห า ช่ อ ง ท า ง อ่ื น ที่ จ ะ ท า ล า ย ก า ร ป้ อ ง กั น ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม 
ใ น ก ลุ่ ม ข อ ง พั น ธ มิ ต ร นั้ น มี ช า ว ยิ ว ร่ ว ม อ ยู่ ด้ ว ย  น า โ ด ย  หุ ยั ย ย์  บิ น  อั ค ฏ็ อ บ 
ไ ด้ มุ่ ง ห น้ า ไ ป ห า ยิ ว เ ผ่ า กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ ที่ เ ก็ บ ตั ว อ ยู่ ใ น ป้ อ ม ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และพยายามเกลี้ยกล่อมด้วยแผนการและอุบายต่างๆ จนสามารถท าให้หัวหน้าของยิวบนีกุร็อยเซาะฮฺคล้อยตาม 
ยอมท าลายพันธะสัญญาที่ เคยท าไว้กับบรรดามุสลิม สายลับของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้น าเรื่องที่หุยัยย์ บิน อัคฏ็อบไปหายิวบนีกุร็อยเซาะฮฺมาแจ้งแก่ท่าน รวมถึงเรื่องที่พวกยิวบิดพลิ้วสัญญา 
และความต้ังใจของพวกเขาที่จะให้ความช่วยเหลือแก่กองทัพกุร็อยช์ในการสู้รบกับท่านนบีและบรรดาผู้ศรัทธา 
ท่ านนบี รู้ สึ ก เสี ย ใจที่ ไ ด้ยิ นข่ าว เช่ นนี้  ท่ านต้องการที่ จะตรวจสอบข่ าว นี้ ให้ แน่ ใจ ด้วยตัวท่ าน เอง 
ข ณ ะ เ ดี ย ว กั น ท่ า น ก็ พ ย า ย า ม ป ก ปิ ด ไ ม่ ใ ห้ ข่ า ว นี้ รั่ ว ไ ห ล ไ ป ยั ง ช า ว มุ ส ลิ ม แ ม้ แ ต่ ค น เ ดี ย ว 
เ พื่ อ ไ ม่ ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ กิ ด ค ว า ม ร ะ ส่ า ร ะ ส า ย แ ล ะ มี ผ ล ต่ อ ก า ลั ง ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ท่านนบีจึงได้ส่งตัวแทนชาวอันศอรสี่คนที่มีความสัมพันธ์และพันธะกับชาวยิวมาก่อน ในนั้นมี สะอฺด์  บิน มุอาซ 
แ ล ะ  ส ะ อฺ ด์  บิ น  อุ บ า ด ะ ฮฺ  ซึ่ ง เ ป็ น แ ก น น า ส อ ง ค น ข อ ง เ ผ่ า เ อ า ส์ แ ล ะ ค็ อ ซ ร็ อ จ ญ์ 
ท่านสั่ ง ให้พวกเขาไปเยี่ ยมยิวบนีกุร็อยเซาะฮฺที่ป้อมของพวกเขาและตรวจสอบความจริ งให้แน่ชัด 
ท่ า น ก า ชั บ ไ ม่ ใ ห้ พ ว ก เ ข า แ พ ร่ ง พ ร า ย เ รื่ อ ง นี้ แ ก่ ค น อ่ื น ถ้ า ห า ก พ ว ก ยิ ว บิ ด พ ลิ้ ว สั ญญ า จ ริ ง ๆ 
และบอกให้พวก เขาท าสัญญาณที่ พอจะท า ให้ท่ านนบี เข้ า ใจว่ า เ รื่ อง ราว เป็นจริ งหรือ ไม่ อย่ าง ไ ร 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 283, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 255 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 263, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 225, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 
หน้า 68, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 2 หน้า 464, 474 
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ตัวแทนทั้งสี่คนจึงออกไปหายิวบนีกุร็อยเซาะฮฺและได้พบกับพวกเขา พวกเขาสนทนาถกเถียงหาความจริง 
ชาวยิวได้ด่าว่าสาปแช่งท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาสาวกของท่านอย่างรุนแรง พวกกล่ าวว่า 
ใครเป็นศาสนทูตของอัลลอฮฺ ไม่มีสัญญาใดๆ ระหว่างเรากับมุหัมมัด ไม่มีพันธะใดๆ อีก สะอฺด์ บิน มุอาซ 
พย าย าม เ ตื อน ใ จพ วก เ ข า  แ ละส า ทั บ ใ ห้ พ ว ก เ ข าต ร ะหนั ก ถึ ง ผ ล ร้ า ย ข อ ง ก า รท า ล ายสัญญา 
ในฐานะที่สะอฺด์นั้นเป็นคู่สัญญากับพวกเขามาก่อน แต่พวกเขาก็กลับตอบโต้ด้วยความหยาบคายและสกปรก 
คณะตัวแทนของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลับไปหาท่านและบอกกับท่านว่า “อะฎ็อล วะ อัล-
กอ เ ร าะฮฺ ”  หมายถึ ง  พวกยิ ว ไ ด้ท า ลายสัญญา เช่ น เ ดี ยวกั บที่ พ วก  อะฎ็ อล  และ  อัล -กอ เ ร าะฮฺ 
เคยท าลายสัญญามาก่อน1 ทั้งสองเผ่านี้คือพวกท่ีหลอกลวงเศาะหาบะฮฺของท่านนบีให้เหตุการณ์อัร-เราะญีอฺ2  

ช า ว มุ ส ลิ ม ต้ อ ง เ จ อ กั บ บ ท ท ด ส อ บ ที่ ห นั ก ห น่ ว ง 
พวกยิวไ ด้ร่ วมมือกับพวกมุชริกีนและพวกมุนาฟิกในการแพร่ข่ าวที่ ยิ วล้ม เลิกสัญญากับชาวมุสลิม 
ความกลับกลอกและพวกท่ีสับปลับก็ปรากฏให้เห็นอย่างชัดเจน  

ا   ق ال ت وَإِذ   ﴿ ة  َٗ ٓ  هُم  مِِن   ئفِ  ه  يَ 
 
ِ  ل  ۡ

ث  ام   ل   ب  ي  ْۡ ر  ٱف   ل كُم   مُق  ي س   جِعُوا قُولوُن   لنَّبَِِ ٱ هُمُ مِِن   ف ريِق   ذِنُ  ٔ  ت  و  و   بُيُوت ن ا إنَِ  ي  ا ر ة  ع   و م 
و   هِ   ة ٍ بعِ  ارٗ  إلَِ  يرُيِدُون   إنِ ر   [  ٣١: حزابالأ] ﴾ ١٣ افرِ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ มื่ อ ค น ก ลุ่ ม ห นึ่ ง จ า ก พ ว ก มุ น า ฟิ ก ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้  ช า ว ยั ษ ริ บ เ อ๋ ย ! 
ไ ม่ มี ที่ ต้ั ง มั่ น ส า ห รั บ พ ว ก ท่ า น แ ล้ ว เ พื่ อ ต่ อ สู้ กั บ ข้ า ศึ ก  จ ง ก ลั บ ไ ป เ สี ย เ ถิ ด 
และกลุ่มหนึ่งจากพวกเขาขออนุญาตกับท่านนบีว่าบ้านของพวกเรานั้นอยู่ภาวะอันตรายไม่มีอะไรปก
ปิด ทั้งๆ ที่มันมิได้เป็นเช่นนั้น พวกเขามิได้ประสงค์สิ่งใดนอกจากข้ออ้างเพื่อการหนีสงครามเท่านั้น” 
(อัล-อะห์ซาบ : 13) 

 
บ ท ท ด ส อ บ ยิ่ ง ห นั ก เ ข้ า ไ ป อี ก 

เ มื่ อ ก อ ง ก า ลั ง พั น ธ มิ ต ร แ ก ร่ ง ขึ้ น ก ว่ า ก่ อ น ด้ ว ย ก า รที่ พ ว กยิ ว บนี กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ เ ข้ า ไ ป ร่ ว ม กลุ่ ม 
พ ว ก ยิ ว บ า ง ค น ยั ง ก่ อ เ รื่ อ ง ภ า ย ใ น ป้ อ ม ด้ ว ย ก า ร พ ย า ย า ม ท า ร้ า ย ส ต รี ช า ว มุ ส ลิ ม บ า ง ค น 
แต่พวกนางก็ป้องกันตัวเองด้วยความกล้าหาญด้วยการน าของเศาะฟียะฮฺ  บินตุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ 
ท่านอาหญิงของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม3 

ในสถานการณ์ที่หนักหน่วง เช่นนี้  ก็ ไ ด้มีชายคนหนึ่ งที่ชื่ อว่า  นุ อัยม์  บิน มัสอูด อัล -อัชญะอีย์ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ จากเผ่าเฆาะเฏาะฟาน ซึ่งเดินทางมาพร้อมกับกองทัพพันธมิตรด้วย ได้มาหาท่านนบี 

                                      
1 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 584, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 221, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 458, 
อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 528 
2 ดูหัวข้อ เหตุการณ์ อัร-เราะญีอฺ ในหนังสือเล่มนี้ 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 228, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 460, 462, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ 
อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 528-529 
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ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ก ล่ า ว กั บ ท่ า น น บี ว่ า  โ อ้  ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
แท้จริงฉันได้รับอิสลามแล้วแต่พรรคพวกของฉันไม่มีใครรู้  ท่านสั่งฉันมาเถิดว่าจะให้ฉันท าอะไร ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ต้องการที่จะฉวยโอกาสนี้ด้วยการใช้มุญาฮิดนิรนามผู้นี้อย่างเต็มความสามารถ 
ท่ า น จึ ง ก ล่ า ว แ ก่ เ ข า ว่ า  แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว  เ จ้ า อ ยู่ ใ น นั้ น ตั ว ค น เ ดี ย ว 
ดังนั้นจงช่วยท าลายแผนการของศัตรูแทนเราให้เต็มที่เท่าที่ เจ้าท าได้ เพราะแท้จริง “สงครามนั้นคืออุบาย”1 
หลังจากที่รับค าสั่งจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้ว นุอัยม์ก็ได้ออกไปหายิวบนีกุร็อยเซาะฮฺ 
ก่อนหน้านี้ เ ขารู้ จั กและไปมาหาสู่ กับยิ วพวกนี้ ในสมัยญาฮิ ลี ยะฮฺมาแล้ ว  เขากล่ าวกับพวกยิ วว่ า 
พวกท่านรู้ดีใช่ไหมว่าฉันปรารถนาดีกับพวกเจ้าอย่างไร พวกเขาตอบว่า ท่านไม่ใช่ผู้ที่มีข้อครหาส าหรับเรา 
เขาก็กล่าวต่อไปว่า แท้จริง พวกท่านได้สนับสนุนกุร็อยช์และเฆาะเฏาะฟานในการสู้กับมุหัมมัด ทั้งๆ 
ที่ คนเหล่ านั้ น ไม่ เหมือนพวกท่าน  ดินแดนนี้ เ ป็นถิ่ นของพวกท่ าน  ในนั้ นมี ทรัพย์สิ นของพวกท่ า น 
ลู ก ห ล า น แ ล ะ ส ต รี ข อ ง พ ว ก ท่ า น  พ ว ก ท่ า น ย่ อ ม ไ ม่ มี ที่ อ่ื น ใ ห้ อ พ ย พ ไ ป อี ก แ ล้ ว 
ในขณะที่กุร็อยช์และเฆาะเฏาะฟานนั้นถ้าพวกเขาชนะและเห็นทรัพย์เชลยพวกเขาก็ต้องริบเอามันไปแน่นอน 
แ ล ะ ถ้ า ห า ก พ ว ก เ ข า แ พ้ พ ว ก เ ข า ก็ ย่ อ ม ถ อ ย ร่ น ก ลั บ ไ ป ยั ง ถิ่ น ข อ ง ตั ว เ อ ง 
และปล่อยให้พวกท่านเผชิญกับมุหัมมัดด้วยตัวพวกท่านเอง และพวกท่านย่อมไร้ก าลังพอที่จะรับมือ 
จ า ก นั้ น นุ อั ย ม์ ก็ ไ ด้ พู ด ต่ อ ไ ป ว่ า  ฉั น เ ห็ น ว่ า  พ ว ก ท่ า น ไ ม่ ค ว ร ที่ จ ะ ร่ ว ม ต่ อ สู้ 
จ น ก ว่ า พ ว ก ท่ า น จ ะ ข อ ตั ว ป ร ะ กั น เ ป็ น แ ก น น า ร ะ ดั บ หั ว ห น้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ว้ 
เ พื่ อ ป ร ะ กั น ค ว า ม ไ ว้ ว า ง ใ จ ข อ ง พ ว ก ท่ า น เ อ ง ว่ า 
พวกท่านจะได้สู้กับมุหัมมัดและพวกเขาจะไม่ปล่อยให้พวกท่านต้องเผชิญหน้าอย่างโดดเดี่ยว 

จากนั้น  นุ อัยม์  ก็ ไ ด้ เข้าไปหากุร็อยช์ ด้วยตัวเองอีกรอบ และไปพูดกับอบู  สุฟยาน บิน หั รบ์ 
ผู้ เ ป็ น หั ว ห น้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า ว่ า  แ ท้ จ ริ ง  ท่ า น ย่ อ ม รู้ ดี ว่ า ฉั น ป ร า ร ถ น า ดี กั บ พ ว ก ท่ า น อ ย่ า ง ไ ร 
แ ล ะ ฉั น ไ ด้ ป ลี ก ตั ว อ อ ก จ า ก มุ หั ม มั ด แ ล้ ว  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง  ฉั น ไ ด้ ยิ น ข่ า ว ม า ว่ า 
พ ว ก น บี กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ ไ ด้ ก ลั บ ค า แ ล ะ เ สี ย ใ จ ต่ อ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ท า กั บ มุ หั ม มั ด 
พ ว ก เ ข า ไ ด้ ส่ ง ตั ว แ ท น ไ ป ห า มุ หั ม มั ด แ ล ะ ต่ อ ร อ ง ว่ า  ท่ า น จ ะ พ อ ใ จ ย ก โ ท ษ ใ ห้ เ ร า ห รื อ ไ ม่ 
ถ้ า ห าก เ ร าน า แกนน า จากชาวกุ ร็ อยช์ แ ละ เฆาะ เฏ าะฟานบางคนมา ให้ ท่ า นประหา รพวก เ ข า 
แล้วเราก็ช่วยท่านจัดการกองทัพที่เหลืออยู่? มุหัมมัดก็ตอบพวกเขาไปแล้วว่า ตกลง 

แ ล้ ว นุ อั ย ม์ ก็ ยั ง แ ส ร้ ง เ ตื อ น พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ ต่ อ ไ ป อี ก ว่ า 
ห า ก พ ว ก ยิ ว ม า ร้ อ ง ข อ ตั ว แ ท น จ า ก พ ว ก ท่ า น ก็ อ ย่ า ไ ด้ ใ ห้ ไ ป แ ม้ สั ก ค น เ ดี ย ว 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 228, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 460, 462, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ 
อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 528-529 
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ห ลั ง จ า ก นั้ น เ ข า ก็ อ อ ก ไ ป ห า พ ว ก เ ฆ า ะ เ ฏ า ะ ฟ า น 
และได้พูดเช่นเดียวกับที่พูดกับกุร็อยช์และเตือนให้พวกเขาระวังยิวบนีกุร็อยเซาะฮฺเยี่ยงเดียวกัน1  

ทั้ ง พ ว ก เ ฆ า ะ เ ฏ า ะ ฟ า น  พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์  แ ล ะ พ ว ก บ นี กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ 
ต่ า ง ไ ด้ สั ญญ ากั น แ ล้ ว ว่ า วั น รุ่ ง ขึ้ น พ ว ก เ ข า จ ะ ร่ ว ม บุ ก โ จ ม ตี  เ ผ อิญ ว่ า วั น นั้ น ต ร ง กั บ วั น เ ส า ร์ 
เมื่อพวกกุร็อยช์ส่งตัวแทนไปยังบนีกุร็อยเซาะฮฺเพื่อให้มาเข้าร่วมสงครามในวันนั้น พวกเขาก็ตอบว่า แท้จริงแล้ว 
วันนี้เป็นวันเสาร์ พวกเราจะไม่ต่อสู้ร่วมกับพวกท่านในวันนี้ จนกว่าพวกท่านจะส่งคนมาเป็นผู้รับประกันแก่เรา 
ว่าพวกท่านจะไม่ละทิ้งเรากลับไปยังถิ่นฐานของพวกท่าน และปล่อยให้เราต้องต่อสู้กับมุหัมมัดโดยล าพัง 
ได้ยินดังนั้น พวกกุร็อยช์และเฆาะเฏาะฟานก็เปรยขึ้นมาว่า ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ เป็นอย่างที่นุอัยม์ บิน มัสอูด 
พู ด ไ ว้ ไ ม่ มี ผิ ด  ข อ ส า บ า น ด้ ว ย อั ล ล อ ฮฺ  เ ร า จ ะ ไ ม่ ม อ บ ใ ค ร ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า แ ม้ แ ต่ ค น เ ดี ย ว 
ได้ยินเช่นนั้นพวกนบีกุร็อยเซาะฮฺก็พูดออกมาว่า ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ มันเป็นอย่างที่นุอัยม์ บิน มัสอูด 
พูดไว้จริงๆ ด้วย สุดท้ายการตกลงก็ล้มเหลว แต่ละฝ่ายต่างก็ไม่เชื่อใจซึ่งกันและกันอีกต่อไป2  

และแล้วก็ล่วงถึงเวลาเย็น แต่พวกเขาก็ไม่ได้เริ่มลงมืออะไรสักอย่างกับชาวมุสลิม เมื่อตกกลางคืน 
อั ล ล อ ฮฺ ก็ ส่ ง ล ม พ า ยุ ที่ รุ น แ ร ง พ ร้ อ ม กั บ ลู ก เ ห็ บ ล ง ม า พั ด ท า ล า ย ค่ า ย ที่ พั ก ข อ ง พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ 
ท าลายหม้อและภาชนะของพวกเขาหมดสิ้น เป็นลมพายุท่ีพระองค์ตรัสไว้ว่า  

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ ذ  ٱ ء ام  ة  نعِ   كُرُوا ل ي   لَلِّ ٱ م  ا   إذِ   كُم  ع  ر   جُنُود   كُم  ء تّ  ج 

ل  فۡ   ل ي   ن اس  و   لَم   او جُنُودٗ  اريِحٗ  هِم  ع  ۡ تّ ر  ا ن   ه  كَ  ا لَلُّ ٱ و   بمِ 
لُون  ت ع    [  ٩: حزابالأ] ﴾ ٩ ب صِيًرا م 

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาเอ๋ย! จงร าลึกถึงความโปรดปรานของอัลลอฮฺที่มี ต่อพวกเจ้า 
ขณะที่ ก อ ง ทั พ ข้ า ศึ ก เ ข้ า ม า รุ ก ร า นพ ว ก เ จ้ า  แ ล้ ว เ ร า ไ ด้ ส่ ง ลมพ า ยุ พั ด ใ ส่ พ ว ก เ ข า 
และส่งก าลังทหารที่พวกเจ้ามองไม่เห็นมาช่วยพวกเจ้า และอัลลอฮฺทรงเห็นสิ่งที่พวกเจ้ากระท า” (อัล-
อะห์ซาบ : 9) 

 
บรรดากองก าลังของมุชริกีนก็เกิดอาการระส่ าระสายและได้ยินตะโกนโหวกเหวกดังไปทั่ว3 
ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ไ ด้ส่ งหุซั ยฟะฮฺ  บิน  อัล -ยะมาน ไปสืบข่ าวพวกเขา 

และสั่ ง ก า ชั บ ไม่ ใ ห้ เ ข าผลี ผล ามท า อะ ไ รลง ไป  ห้ ามท าอย่ า ง อ่ื นนอกจาก ไปสื บข่ า วมา เท่ านั้ น 
แ ม้ ว่ า จ ะ มี โ อ ก า ส ท า อ ย่ า ง อ่ื น ก็ ต า ม  หุ ซั ย ฟ ะ ฮฺ ไ ด้ เ ดิ น เ ข้ า ไ ป ยั ง ค่ า ย ข อ ง พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ 
แ ล ะ ไ ด้ นั่ ง อ ยู่ กั บ พ ว ก เ ข า บ า ง ค น ที่ โ พ ก ผ้ า ค ลุ ม โ ป ง อ ยู่ ร อ บ ก อ ง ไ ฟ 

                                      
1 ดูใน อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 256 
2 ดูรายละเอียดใน อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 229-231, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 480, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-
เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 69, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 541-544 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 231, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 69, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-
ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 545 
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แ ล ะ ฝั ง ตั ว อ ยู่ ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ ข า โ ด ย ไ ม่ มี ใ ค ร สั ก ค น ส า ม า ร ถ จั บ พิ รุ ธ ไ ด้ 
ใ น ข ณ ะ ที่ อ า ก า ศ ห น า ว จั ด แ ล ะ ล ม ก็ พั ด อ ย่ า ง รุ น แ ร ง  แ ล ะ อ บู 
สุ ฟ ย า น เ อ ง เ ข้ ม ง ว ด ม า ก เ พื่ อ ป้ อ ง กั น ไ ม่ ใ ห้ มี ส า ย ลั บ ข อ ง ท่ า น น บี แ ฝ ง ตั ว อ ยู่ ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า 
เขา ไ ด้พูดขึ้ นมาก่ อนจะ เ ริ่ มสนทนาว่ า  แ ต่ละคนจงตรวจสอบ คู่สนทนาที่ อยู่ ใ กล้ ๆ  เ ข าให้ แน่ ชั ด 
หุซัยฟะฮฺจึงถือโอกาสรีบถามคนที่นั่งข้างขวาท่านว่า เจ้าเป็นใคร? จากนั้นก็หันไปทางซ้ายและถามอีกคนว่า 
เจ้าเป็นใคร? ด้วยเหตุนี้ ท่านจึงรอดจากการถูกถามและไม่มีใครรู้สึกผิดสังเกต แล้วอบู สุฟยานก็ได้พูดขึ้นมาว่า 
โอ้เหล่ากุร็อยช์เอ๋ย ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ แท้จริงไม่สามารถที่จะอยู่ได้อีกต่อไปแล้ว สัตว์เท้ากีบ (วัว แพะ 
แ ก ะ ) แ ล ะ สั ต ว์ เ ท้ า เ ป็ น คุ ฟ ( อู ฐ ) พิ น า ศ ห ม ด แ ล้ ว  พ ว ก กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ ก็ ผิ ด สั ญ ญ า กั บ เ ร า 
ล ม พ า ยุ ก็ พั ด แ ร ง อ ย่ า ง ที่ พ ว ก เ จ้ า เ ห็ น  ห ม้ อ ข้ า ว ไ ม่ อ า จ ใ ช้ ง า น ไ ด้  จ ะ จุ ด ไ ฟ ก็ เ อ า ไ ม่ อ ยู่ แ ล้ ว 
ที่พั กก็ โคลง เคลง ไม่ ต้ านทานให้ เ รา อีก  ดั งนั้ น  จงกลับกัน เถิ ด  แท้จ ริ งข้ าจะกลับแล้ ว  จากนั้ นอบู 
สุฟยานก็ขี่อูฐเพื่อจะจากไป บรรดาคนที่เหลือก็ขวางเขาไว้เพื่อจะได้กลับไปพร้อมกัน พวกกุ ร็อยช์จึงได้ถอยร่นไป 
เหลือไว้กองทหารม้าไม่กี่ นายที่คอยปกป้องการถอยร่นของกองทัพ  จนในที่สุดกองก าลั ง เผ่า อ่ืนๆ 
ก็ตามกันกลับไปจนหมดสิ้น 

หุซัยฟะฮฺ  เ ราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  ไ ด้กลับมาแจ้ งข่าวดีแก่ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ว่าศัตรูได้ถอยร่นไปแล้ว หลังที่พวกเขาได้ปิดล้อมมะดีนะฮฺเป็นเวลาเกือบย่ีสิบห้าวันด้วยกัน1 

และ เมื่ อมะ ดีนะฮฺ ไ ร้ ศั ต รู จ ากกองก าลั งพั นธมิ ต ร  ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
ก็ได้กล่าวแก่เศาะหาบะฮฺของท่านว่า “หลังจากนี้ เราจะเป็นคนไปโจมตีพวกเขา พวกเขาจะไม่โจมตีเราแล้ว 
แต่เรานี่แหละที่จะยกกองทัพไปหาพวกเขาเอง”  2 หลังจากนั้น ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ อ นุ ญ า ต ใ ห้ ก อ ง ท ห า ร ที่ เ ฝ้ า เ ว ร อ ยู่ ต า ม ส น า ม เ พ ล า ะ ก ลั บ ไ ป ยั ง บ้ า น เ รื อ น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
นี่เป็นสัญญาที่เกิดขึ้นจริงตามที่อัลลอฮฺได้บอกไว้ในพระด ารัสของพระองค์ว่า  

ر دَ  ﴿ ْ  لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ و  رُوا ف  ي   ك  ْ  ل م   ظِهِم  بغِ  ن الوُا ٗ  ي  ير  ف   اۡ خ  ك  ۡ ل  ٱ مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ لَلُّ ٱ و  ن   قِت ال  كَ  زِيزٗ  ق ويًِا لَلُّ ٱ و   [  ١٥: حزابالأ] ﴾ ٢٥ اع 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ใ ห้ พ ว ก ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ถ อ ย ทั พ ก ลั บ ไ ป พ ร้ อ ม ๆ 
กับความ เ คียดแ ค้นของพวก เขา  โดยที่ พวก เขามิ ไ ด้ อะ ไ รจากชาวมุ สลิมกลับ ไป เลย 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ป ก ป้ อ ง บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า มิ ใ ห้ ต้ อ ง มี ก า ร สู้ ร บ 
และอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงอ านาจและเกรียงไกร” (อัล-อะห์ซาบ : 25) 

 

                                      
1 ดู เรื่องราวของหุซัยฟะฮฺ ใน ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 284, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 231-433, อัล-วากิดีย์, อัล-
มะฆอซ,ี เล่ม 2 หน้า 488-489, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 69, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 
หน้า 546-549 
2 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 290 
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ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ สู ญ เ สี ย ช ะ ฮี ด ไ ป จ า น ว น ห ก ค น 1 แ ล ะ พ ว ก มุ ช ริ กี น ถู ก ฆ่ า ไ ป ส า ม ค น2 
ไ ด้ มี โ อ ง ก า ร อั ล กุ ร อ า นที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ เ รื่ อ ง ร า ว ใ น ส ง ค ร า มนี้ นั่ น ก็ คื อ  สู เ ร า ะ ฮฺ  อั ล -อ ะ ห์ ซ า บ 
ซึ่งปรากฏในพระด ารัสของอัลลอฮฺว่า  

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ ذ  ٱ ء ام  ة  نعِ   كُرُوا ل ي   لَلِّ ٱ م  ا   إذِ   كُم  ع  ر   جُنُود   كُم  ء تّ  ج 

ل  فۡ   ل ي   ن اس  و   لَم   او جُنُودٗ  اريِحٗ  هِم  ع  ۡ تّ ر  ا ن   ه  كَ  ا لَلُّ ٱ و   بمِ 
لُون  ت ع   ا   إذِ   ٩ ب صِيًرا م  س   و مِن   قكُِم  ف و   مِِن ءُوكُمج 

 
ل  أ تِ  وَإِذ   مِنكُم   ف   ٱ ز اغ 

ٰ ب  لّ   تِ  رُ صّ  ب ل غ  ت ظُنُون   ن اجِر  لۡ   ٱ قُلُوبُ ل  ٱ و  ِ  و   لَلِّ ٱب
زُل   مِنُون  مُؤ  ل  ٱ تُلِ  ب  ٱ هُن الكِ   ١٠ لظُنُون ا  ٱ ْ و  الٗ زلِ   زلِوُا دِيدٗ  ز  قُولُ  وَإِذ   ١١ اش  ٰ ل  ٱ ي  ن ا مَا مَر ض   قُلُوبهِِم فِ  لََِّين  ٱو   فقُِون  مُن  د   لَلُّ ٱ و ع 

ر سُولَُُ  ا   ق ال ت وَإِذ   ١٢ اغُرُورٗ  إلَِ   ۥ و  ة  َٗ ٓ  هُم  مِِن   ئفِ  ه  يَ 
 
ِ  ل  ۡ

ث  ام   ل   ب  ي  ْۡ ر  ٱف   ل كُم   مُق  ي س   جِعُوا قُولوُن   لنَّبَِِ ٱ هُمُ مِِن   ف ريِق   ذِنُ  ٔ  ت  و   ي 
و   بُيُوت ن ا إنَِ  ا ر ة  ع  و   هِ   و م  ة ٍ بعِ  ارٗ  إلَِ  يرُيِدُون   إنِ ر  ل و   ١٣ افرِ  ل ي   دُخِل ت   و  ق   مِِن   هِمع 

 
اأ ارهِ  ْ  ثُمَ  ط  اتّ و  لَأٓ ن ة  فتِ  ل  ٱ سُئلِوُا ا ه  ْ  و م   تّ ل بَّثُوا

ا   د   ١٤ اي سِيرٗ  إلَِ  بهِ  ل ق  ْ  و  نوُا ٰ  كَ  ْ ع  دُوا بّ   مِن لَلّ  ٱ ه  لُون   ل   لُ ق   ٱ يوُ 
ٰ د  لّ   ۡ ب  ن   ر  كَ  ه   و  ع كُمُ  لَن قلُ ١٥ ولٗ  ُٔ م س   لَلِّ ٱ دُ ع  ارُ ل  ٱ ي نف   إنِ فرِ 

ر   و  ل  ٱ مِِن   تّمُف ر  وِ  تِ م 
 
ت  ل  ٱ أ تَعُون   لَ  اوَإِذٗ  لِ ق  ن قلُ   ١٦ ق ليِلٗ  إلَِ  تُم  ع   لََِّيٱ ذ ا م  اد   إنِ   لَلِّ ٱ مِِن   صِمُكُمي  ر 

 
و   ءًاسُو   بكُِم   أ

 
اد   أ ر 

 
 أ

ۡ ر حۡ    بكُِم   ل   ةٗ ِدُون   و  لَِِٗ  لَلِّ ٱ دُونِ  مِِن ل هُم يَ  ل   او  ع   ق د  ۞ ١٧ ان صِيرٗ  و  وِقِيِ  ل  ٱ لَلُّ ٱ ل مُ ي  ا  ل  ٱو   مِنكُم   مُع  ٰ لِِۡخ   ئلِيِ  ق  لمَُ  نهِِم  و   ه 
َ إلَِ    ل   ن ا   و 

 
 لۡ   ٱ تّوُن  ي أ

 
شِحَةً  ١٨ ق ليِلً  إلَِ  س  ۡ

 
ل ي   أ َ ع  ا   ف إذِ ا كُم  ي   فُ و  لۡ   ٱ ء  ج 

 
ع   تّ دُورُ  ك  إلَِ    ي نظُرُون   ت هُم  ر أ

 
ٰ يُغ   لََِّيٱك   يُنُهُم  أ  ش 

ل ي   و  ل  ٱ مِن   هِ ع  ل قُوكُم فُ و  لۡ   ٱ ذ ه ب   ف إذِ ا تٍِ م  ل   س 
 
اد   سِن ة  بأِ شِحَةً  حِد 

 
ِ لۡ   ٱ عَ    أ ِ ٓ  ير  وْلَ 

ُ
ْ يؤُ   ل م   ئكِ  أ ح   مِنُوا

ع   لَلُّ ٱ بّ ط  فۡ  
 
ٰ أ ن   ل هُم ۡ م  كَ   و 

 ٰ بُّون  يُ    ١٩ اي سِيرٗ  لَلِّ ٱ عَ    لكِ  ذ   ٱ س 
َْ ي ذ   ل م   ز اب  ح  لّ   بُّوا   وَإِن ه 

 ٱ تِ يۡ  
ابُ ح  لّ   ْ  ز  نَهُم ل و   ي و دُوا

 
 ٱ فِ  ب ادُون   أ

ابِ ع  لّ   ن   لُون   ٔ  ي س   ر   ع 
نۢ
 
َ بّ ا  أ ل و   ئكُِم  ْ  و  نوُا ٰ  مَا فيِكُم كَ  ْ ت لُو  ق  د   ٢٠ ق ليِلٗ  إلَِ  ا ن   لَق  س   لَلِّ ٱ ر سُولِ  فِ  ل كُم   كَ 

ُ
ن ة   و ة  أ س  ن   لمِِ ن ح  ْ ي ر   كَ   م  و  لَ   ٱو   لَلّ  ٱ جُوا

ر   خِر  لۡأٓٱ ذ ك  ثيِرٗ  لَلّ  ٱ و  ل مَا ٢١ اك  ا و   ٱ مِنُون  مُؤ  ل  ٱ ر ء 
ْ  ز اب  ح  لّ   ٰ  ق الوُا اه  ا ذ  ن ا م  د  ر سُولَُُ  لَلُّ ٱ و ع  ق   ۥو  د  ر سُولَُُ  لَلُّ ٱ و ص  ا ۡۥ و  هُم   و م   ز اد 

ٰ  إلَِ   ت س   انٗ إيِم  ال   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ مِِن   ٢٢ اليِمٗ و  ْ  رجِ  قوُا د  ا ص  ٰ  م  ْ ع  دُوا ل ي   لَلّ  ٱ ه  ٰ  مَن هُمف مِن   هٍِ ع  مِن   ۥبّ هُ نَ    ق ضَ  َ  مَن هُمو  ا ي نت ظِرُ ْ  و م   ب دَلوُا
ذِِب   قهِِم  بصِِد   دِقيِ  لصَّٰ ٱ لَلُّ ٱ زِي  لَِِ ج   ٢٣ دِيلٗ ت بّ   يُع  ٰ ل  ٱ و  ا   إنِ فقِِي  مُن  و   ء  ش 

 
تُوب   أ ل ي   ي  ن   لَلّ  ٱ إنَِ  هِم ۡ ع  فُورٗ  كَ  ر دَ  ٢٤ ارحَِيمٗ  اغ   و 

ْ  لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ رُوا ف  ي   ك  ْ  ل م   ظِهِم  بغِ  ن الوُا ٗ  ي  ير  ف   اۡ خ  ك  ۡ ل  ٱ مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ لَلُّ ٱ و  ن   قِت ال  كَ  زِيزٗ  ق ويًِا لَلُّ ٱ و   [  ١٥-٩: حزابالأ] ﴾ ٢٥ اع 

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า เ อ๋ ย ! 
จงร าลึกถึงความโปรดปรานของอัลลอฮฺที่มีต่อพวกเจ้าขณะที่กองทัพข้าศึกเข้ามารุกรานพวกเจ้า 
แล้ ว เ รา ไ ด้ส่ งลมพายุพั ด ใส่ พวก เขา  และส่ ง กองทหารที่ พ วก เจ้ ามอง ไม่ เ ห็ นมาช่ วย 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง เ ห็ น สิ่ ง ที่ พ ว ก เ จ้ า ก ร ะ ท า  เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ย ก ทั พ ม า ยั ง พ ว ก เ จ้ า 
ทั้ ง จ า ก ท า ง ข้ า ง บ น ข อ ง พ ว ก เ จ้ า  แ ล ะ จ า ก ท า ง ข้ า ง ล่ า ง ข อ ง พ ว ก เ จ้ า 
และเมื่อนัยน์ตาได้เหลือกลานและหัวใจได้มาจุกอยู่ที่ล าคอ และพวกเจ้านึกคิดกันต่างๆ นานา 
เ กี่ ย ว กั บ อั ล ล อ ฮฺ  ณ  ที่ นั้ น  ข ณ ะ นั้ น  บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ไ ด้ ถู ก ท ด ส อ บ 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ถู ก ท า ใ ห้ ห วั่ น ไ ห ว สั่ น ส ะ ท้ า น อ ย่ า ง รุ น แ ร ง 
แ ล ะ จ ง ร า ลึ ก เ มื่ อ พ ว ก มุ น าฟิ กี น แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ หั ว ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า มี โ ร ค ก ล่ า ว ว่ า 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 252, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 495, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 
หน้า 70, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 550 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 253, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 496, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-
เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 551 
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อัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์มิได้สัญญาแก่เราอย่างใดเลยนอกจากเป็นเพียงแค่การหลอกลวงเ
ท่ า นั้ น  แ ล ะ จ ง ร า ลึ ก เ มื่ อ ค น ก ลุ่ ม ห นึ่ ง จ า ก พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ ช า ว ยั ษ ริ บ เ อ๋ ย ! 
ไ ม่ มี ที่ ต้ั ง มั่ น ส า ห รั บ พ ว ก ท่ า น แ ล้ ว เ พื่ อ ต่ อ สู้ กั บ ข้ า ศึ ก  จ ง ก ลั บ ไ ป เ สี ย เ ถิ ด 
และกลุ่มหนึ่งจากพวกเขาขออนุญาตกับท่านนบีว่าบ้านของพวกเราอยู่ในอันตรายไม่มีอะไรปกปิด 
ทั้งๆ ที่มันมิได้เป็นเช่นนั้น พวกเขามิได้ประสงค์สิ่งใดนอกจากเป็นข้ออ้างเพื่อการหนีสงครามเท่านั้น  
และถ้ามีการรุกรานมายังพวกเขาจากรอบนอกเมือง แล้วพวกเขาได้ถูกปลุกปั่นให้ละทิ้งอิสลาม 
แ น่ น อ น พ ว ก เ ข า จ ะ ก ร ะ ท า ทั น ที แ ล ะ จ ะ ไ ม่ ลั ง เ ล แ ม้ แ ต่ น้ อ ย  แ ล ะ โ ด ย แ น่ น อ น 
พ ว ก เ ข า ไ ด้ ใ ห้ สั ญ ญ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ม า ก่ อ น แ ล้ ว ว่ า  พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ม่ หั น ห ลั ง ก ลั บ 
แ ล ะ สั ญ ญ า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น จ ะ ถู ก ส อ บ ถ า ม   จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด มุ หั ม มั ด ว่ า 
การหนีนั้นจะไม่อ านวยประโยชน์อันใดแก่พวกท่าน หากพวกท่านต้องการจะหนีจากความตาย 
หรือการรบราฆ่าฟันกัน และเมื่อนั้นพวกท่านจะไม่ได้ รื่นเริงกันนอกจากในเวลาอันเล็กน้อย 
จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด มุ หั ม มั ด  ใ ค ร เ ล่ า จ ะ ป ก ป้ อ ง พ ว ก ท่ า น ใ ห้ พ้ น จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ 
ห า ก พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ป ร า ร ถ น า ใ ห้ ค ว า ม เ สี ย ห า ย เ กิ ด แ ก่ พ ว ก ท่ า น 
ห รื อ ห า ก พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ป ร า ร ถ น า ใ ห้ ค ว า ม เ ม ต ต า แ ก่ พ ว ก ท่ า น 
และพวกเขาจะไม่พบใครอ่ืนนอกจากอัลลอฮฺที่สามารถเป็นผู้คุ้มครองและเป็นผู้ช่วยเหลือแก่พวกเขาไ
ด้ แน่นอน อัลลอฮฺทรงรู้บรรดาผู้ขัดขวางในหมู่พวกเจ้า และผู้ที่กล่าวแก่พี่น้องของพวกเขาว่า 
มาหาพวกเราทางนี้  และพวกเขาจะไม่มาร่วมกันต่อต้านข้าศึก นอกจากจ านวนเล็กน้อย 
เ ป็ น ค น ที่ ต ร ะ ห นี่ กั บ พ ว ก เ จ้ า  ค รั้ น เ มื่ อ ค ว า ม ก ลั ว ห รื อ อั น ต ร า ย ป ร า ก ฏ ขึ้ น 
เจ้าจะเห็นพวกเขาจ้องมองไปยังเจ้า สายตาของพวกเขาเกลือกกลิ้งเสมือนผู้มีอาการร่อแร่ใกล้จะตาย 
และเมื่อความกลัวได้ผ่านพ้นไปแล้ว พวกเขาก็พูดจาถากถางพวกเจ้าด้วยส านวนที่เผ็ดร้อน 
พ วก เ ข า ยั ง เ ป็ นคนตร ะหนี่ ใ น เ รื่ อ ง ท รั พ ย์ สิ น  ( ข อ งที่ ยึ ดม า ไ ด้ จ ากกา รท า ส งค ร าม ) 
ชนเหล่านั้นพวกเขามิได้ศรัทธา อัลลอฮฺจึงทรงท าลายการงานของพวกเขามิให้บังเกิดผล 
และนั่นเป็นเรื่องง่ายดายแก่อัลลอฮฺ พวกเขาคิดว่าพันธมิตรต่าง ๆ เหล่านั้นยังมิได้ถอยกลับออกไป 
และหากว่ าพันธมิตร ต่าง  ๆ  เหล่ านั้ นหวนกลับมา อีก  พวกมุนาฟิกี นก็คาดหวั งกันว่ า 
พวก เขาน่ าจะ ไ ด้ ไปอยู่ ร่ วมกั บอาหรั บชนบท เพื่ อคอยฟั งข่ า วของพวก เจ้ า เ สี ย ดีกว่ า 
และหากว่าพวกเขาได้อยู่ร่วมกับพวกเจ้า พวกเขาก็จะไม่ต่อสู้เว้นแต่เพียงเล็กน้อยเท่านั้น โดยแน่นอน 
ใ น ตั ว ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น มี แ บ บ ฉ บั บ อั น ดี ง า ม ส า ห รั บ พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว 
ส าหรับผู้ที่หวังจะพบกับอัลลอฮฺและหวังในวันปรโลก และได้ร าลึกถึงอัลลอฮฺอย่างมากมาย 
แ ล ะ เ มื่ อ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ไ ด้ เ ห็ น พั น ธ มิ ต ร ๆ  เ ห ล่ า นั้ น  พ ว ก เ ข า ก็ จ ะ ก ล่ า ว ว่ า 
นี่ คื อ สิ่ ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ สั ญ ญ า ไ ว้ แ ก่ เ ร า แ ล้ ว 
อัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์กล่าวไว้อย่างสัจจริงแล้ว และมันมิได้เพิ่มสิ่งใดให้แก่พวกเขา 
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น อ ก จ า ก ก า ร ศ รั ท ธ า แ ล ะ ก า ร น อ บ น้ อ ม ม า ก ขึ้ น 
ใ น หมู่ ผู้ ศ รั ท ธ า มี บุ รุ ษ ผู้ สั จ จ ริ ง ต่ อ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ไ ด้ ใ ห้ สั ญญา ไ ว้ กั บ อั ล ล อ ฮฺ  ดั ง นั้ น 
ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า ก็ มี ผู้ ที่ บ ร ร ลุ ต า ม สั ญ ญ า ข อ ง เ ข า แ ล้ ว 
แ ล ะ ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า ก็ มี ผู้ ที่ ยั ง ร อ ค อ ย เ ว ล า แ ห่ ง ก า ร บ ร ร ลุ สั ญ ญ า นั้ น อ ยู่ 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า มิ ไ ด้ เ ป ลี่ ย น แ ป ล ง แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
เ พื่ อ ที่ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ไ ด้ ท ร ง ต อ บ แ ท นบ ร ร ด า ผู้ มี สั จ จ ะ ใ น ค ว า ม สั จ จ ริ ง ข อ ง พ ว ก เ ข า 
แ ล ะ จ ะ ท ร ง ล ง โ ท ษ พ ว ก มุ น า ฟิ กี น ห า ก พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ 
หรือบางทีก็อาจจะทรงอภัยโทษให้แก่พวกเขา แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ 
และอัลลอฮฺทรงให้พวกปฏิเสธศรัทธาถอยทัพกลับไปพร้อมๆ กับความเคียดแค้นของพวกเขา 
โ ด ย ที่ พ ว ก เ ข า มิ ไ ด้ อ ะ ไ ร จ า ก ช า ว มุ ส ลิ ม ก ลั บ ไ ป เ ล ย 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ป ก ป้ อ ง บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า มิ ใ ห้ ต้ อ ง มี ก า ร สู้ ร บ 
และอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงอ านาจและเกรียงไกร” (อัล-อะห์ซาบ : 9-25)1 

 
แม้ว่ากองทัพพันธมิตรจะกลับไปแล้ว แต่สงครามยังไม่ได้จบลงเสียที เดียว เพราะเมื่อท่านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลับมาถึงบ้านของท่านและปลดอาวุธออกมาต้ัง ญิบรีลก็ได้มาหาท่านและกล่าวว่า 
“ ท่ า น เ ก็ บอาวุ ธ เ สี ย แล้ วห รื อ ?  ขอสาบาน ด้ วย อั ลลอฮฺ  พ วก เ ร า ยั ง ไ ม่ ไ ด้ ว า ง อา วุ ธ ขอ ง เ ร า เ ล ย 
จงออกไปหาพวกเขาเสียเถิด” ท่านนบีถามญิบรีลว่า “ให้ออกไปหาพวกใดกัน?” ญิบรีลก็ตอบว่า นี่ไง 
พลางชี้ไปยังเผ่ากุร็อยเซาะฮฺ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงเดินทางไปยังหมู่บ้านของพวกเขา 2 
ท่านนบีจึ งไ ด้ทราบว่าการท าสงครามกับพวกยิวบนีกุร็อยเซาะฮฺที่หักห ลังนั้น เป็นค าสั่ งจากอัลลอฮฺ 
ท่านจึงมอบธงรบให้กับท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 3 และป่าวประกาศแก่ชาวมุสลิมว่า 
“ พ ว ก ท่ า น จ ง อ ย่ า ไ ด้ ล ะ ห ม า ด อั ศ ร์ ย ก เ ว้ น  ณ  ที่ มั่ น ข อ ง พ ว ก ยิ ว บ นี กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ ”4 
แ ล้ ว ท่ า น ก็ เ ดิ น ท า ง อ อ ก ไ ป ด้ ว ย ตั ว ท่ า น เ อ ง เ พื่ อ ต า ม ส ม ท บ กั บ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ 
ท่ า น น บี แ ล ะ ก อ ง ท ห า ร เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ไ ด้ ต้ั ง ค่ า ย ที่ ป้ อ ม ป ร า ก า ร ข อ ง ยิ ว บ นี กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ 
และได้ท าการปิดล้อมพวกเขาเป็นเวลาสิบกว่าวัน อัลลอฮฺได้โยนความรู้สึกหวาดกลัวลงไปในหัวใจของพวกยิว 
ท ร ง ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า ร ะ ส่ า ร ะ ส า ย  เ กิ ด ค ว า ม ห ว า ด ร ะ แ ว ง อ ย่ า ง ห นั ก 

                                      
1 ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับโองการที่เกี่ยวข้องกับสงครามอะห์ซาบพวกนี้ได้ใน อัล -ฟุนัยสาน, สุอูด บิน อับดุลลอฮฺ, ฆ็อซวะฮฺ อัล-อะห์ซาบ ฟี เฎาอ์ 
อัล-กุรอาน อัล-กะรีม, พิมพ์ครั้งที่ 1, กรุงริยาด : ดาร์ อิชบีเลีย, ฮ.ศ.1418 
2 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 293, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 264 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 234, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 499, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-
เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 10 
4 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 294 
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จนกระทั่งพวกเขาต้องเรียกร้องขอความช่วยเหลือจากคู่สัญญาบางคนที่ เคยดีต่อกันอย่างพวกเอาส์ 
แ ต่พวก เขาก็ รู้ ตั ว ดี ว่ า ไ ด้หั กหลั งและวาง อุบาย คิดร้ าย ต่อท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
และสมควรจะต้องไ ด้รับโทษ แม้กระทั่ ง ในขณะปิดล้อม พวกเขาก็ยั งกล้าพูด ต่อว่าให้ ร้ ายท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อีกด้วย1 

 เ มื่ อ ก า ร ปิ ด ล้ อ ม พ ว ก ยิ ว บ นี  กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ ถึ ง ขั้ น ขี ด สุ ด 
และพวกเขาก็มั่นใจแล้วว่าไม่มีทางหลบหนีจากเงื้ อมมือของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ไ ด้ อี ก แ ล้ ว 
ร ว ม ทั้ ง เ กิ ด ค ว า มห ว า ดกลั ว เ พ ร า ะ อั ล ลอ ฮฺ ไ ด้ ท า ใ ห้ หั ว ใ จ ข อ งพ ว ก เ ข า ห ว า ดห วั่ น อ ย่ า ง ห นั ก 
สุ ด ท้ า ยพ ว ก เ ข า จึ ง ย อม สยบ ต่ อ ก า ร ตั ด สิ น ชี้ ข า ด ข อ ง ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
พวกเผ่าเอาส์ได้มาขอสิทธิในการประกันให้ความช่วยเหลือพวกยิวต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ท่านนบีจึงมอบหมายให้สะอฺด์ บิน มุอาซ เป็นคนออกความเห็นว่าจะลงโทษพวกเขาอย่างไร ท่านสะอฺด์จึงกล่าวว่า 
ฉั น เห็ นว่ า ต้ องประหารนั ก รบของพวกเขาและ เอาลู กหลานของพวก เขามา เป็ น เชลย 2 ท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  จึ ง ไ ด้กล่ าวแก่สะ อฺ ด์ว่ า  “ท่ านไ ด้ ตัดสิน ด้วยหุก่มของ อัลลอฮฺแล้ ว ”  3 
เ ห ตุ ที่ ท่ า น ส ะ อฺ ด์ ตั ด สิ น เ ช่ น นั้ น 
เนื่องจากท่านเป็นคนที่ เคยเข้าไปติดต่อกับพวกเขาตอนที่กองทัพพันธมิตรอะห์ซาบมาปิดล้อมมะดีนะฮฺ 
และเป็นคนที่รู้เห็นการหักหลังของพวกเขาอย่างชัดเจนตอนที่ท่านนบีได้ส่งท่านพร้อมกับตัวแทนไปเจรจากับพวกยิ
ว ท่านสะอฺด์ได้ขอให้พรรคพวกของท่านทุกคนให้ค ามั่นสัญญาว่าจะยอมรับการตัดสินชี้ขาดในครั้งนี้ 
พวกเขาก็ยอมรับตามนั้น  หลั งจากนั้นท่านก็ประกาศการตัดสินชี้ ขาดนี้แก่พวกยิวบนี  กุ ร็อยเซาะฮฺ 
ผู้ ท า ล า ย สัญญ าแล ะหั ก ห ลั ง ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ บ ร ร ด า ช า วมุ ส ลิ ม 
อี ก ทั้ ง ยั ง หั ก ห ลั ง บ้ า น เ มื อ ง ข อ ง ตั ว เ อ ง อี ก ด้ ว ย 
นั่ น ก็ คื อ ใ ห้ ป ร ะ ห า ร นั ก ร บ แ ล ะ ใ ห้ จั บ ผู้ ห ญิ ง แ ล ะ ลู ก ห ล า น ที่ เ ห ลื อ ม า เ ป็ น เ ช ล ย 
ร ว ม ทั้ ง ริ บ ท รั พ ย์ สิ น ม า แ บ่ ง ต า ม สั ด ส่ ว น ท รั พ ย์ เ ช ล ย 
กา ร ตัดสิ นถู กด า เ นิ นการถึ ง ขั้ น สิ้ น สุ ด และพวก เข าก็ รู้ แ ก่ ใ จ ดี ว่ า ตั ว เ อ งสมคว ร ต้ อ ง ไ ด้ รั บ โทษนี้ 
อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม ใ น จ า น ว น พ ว ก ยิ ว ก็ มี ค น ที่ ร อ ด พ้ น ไ ม่ โ ด น โ ท ษ 
อั น เ นื่ อ ง จ า ก ไ ม่ เ ห็ น ด้ ว ย กั บ ก า ร ท า ล า ย สั ญญ า ข อ ง พ ว ก ยิ ว ที่ เ ป็ น พ ร ร ค พ ว ก ข อ ง ตั ว เ อ ง 
แล ะ ไ ด้ ต าหนิ ติ เ ตี ย นพ วก เ ข า แล้ ว ด้ วย  เ ข า กล่ า ว ว่ า  ข้ า ไ ม่ ข อ ร่ วมท า ล ายสัญญากั บพ วก เ จ้ า 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 234, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 499, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-
เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 12 
2 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 300, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 266 
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 298 
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และก็มีอีกหลายคนที่ไม่เห็นด้วยเช่นเดียวกัน ทั้งๆ ที่พวกเขาก็ยังเป็นยิวเช่นเดิมไม่ได้เปลี่ยนศาสนาแต่อย่างใด 
แต่การท่ีพวกเขาปฏิเสธการหักหลังและการท าลายสัญญาท าให้พวกเขารอดพ้นจากการถูกลงโทษ1 

ส งครามอะห์ ซ าบและสงครามบนี  กุ ร็ อย เ ซ าะฮฺ  นั บว่ า เป็ นชั ย ชนะของบร รดาผู้ ศ รั ทธ า 
ที่ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท า ใ ห้ ก อ ง ทั พ พั น ธ มิ ต ร พ่ า ย แ พ้ แ ล ะ ไ ม่ อ า จ ท า ล า ย ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ 
อัลลอฮฺยังท าให้ธาตุแท้ของยิวปรากฏขึ้น และท าให้เมืองมะดีนะฮฺปราศจากชาวยิวบนี กุร็อยเซาะฮฺอีกต่อไป 
ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ ค ร อ บ ค ร อ ง ท รั พ ย์ เ ช ล ย แ ล ะ เ รื อ ก ส ว น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และมีอายะฮฺอัลกุรอานบางส่วนที่ถูกประทานลงมาในเรื่องนี้ว่า  

ل   ﴿ نز 
 
أ ٰ  لََِّين  ٱ و  رُوهُمظ  ه   مِِن   ه 

 
ٰ ل  ٱ لِ أ ي اصِيهِم   مِن بِ كِت  ف   ص    تُلُون  ت ق   اف ريِقٗ  ب  لرُع  ٱ قُلُوبهِِمُ  فِ  و ق ذ 

تّۡ   ون  و   ٢٦ اف رِيقٗ  سُِۡ
و  
 
أ ث كُم  و  رۡ ر 

 
هُم  أ ٰ  ض  دِي  م   ر هُم  و 

 
أ ٰ و  رۡ ل هُم  و 

 
أ ۡ  ُٔ تّ ط   لَم   اضٗ و  ا ن   وه  كَ  ٰ  لَلُّ ٱ و   [  ١٧-١٦: حزابالأ] ﴾ ٢٧ اق دِيرٗ  ء  شَ    كُِِ  عَ  

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ใ ห้ พ ว ก อ ะ ฮ์ ลุ ล กิ ต า บ ( พ ว ก ยิ ว บ นี  กุ ร็ อ ย เ ซ า ะ ฮฺ ) 
ที่ ไ ด้ ช่ ว ย เ ห ลื อ พ ว ก เ ข า ( พ ว ก มุ ช ริ กี น )  ล ง ม า จ า ก ป้ อ ม ที่ มั่ น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
แ ล ะ ท ร ง โ ย น ค ว า ม ห ว า ด ก ลั ว ล ง ไ ป ใ น จิ ต ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ส่วนหนึ่ งของพวกเขาก็ถูกพวกเจ้าประหารชีวิต และอีกส่วนหนึ่ งพวกเจ้าก็จับเป็นเชลย 
และพระองค์ทรงให้พวกเจ้าได้สืบทอดการครอบครองที่ดินของพวกเขา ที่อยู่อาศัยของพวกเขา 
ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง พ ว ก เ ข า  แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น ที่ พ ว ก เ จ้ า ยั ง มิ เ ค ย เ ห ยี ย บ ย่ า ง เ ข้ า ไ ป 
และอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงอานุภาพเหนือทุกสิ่ง” (อัล-อะห์ซาบ : 26-27) 

 

สงครำม นบี อัล-มุศเฏำะลิก (อลั-มุร็อยสีอฺ): เดือนชะอฺบำน ฮ.ศ. 6 

สงครามนี้ได้ชื่อมาจากเผ่าบนี อัล-มุศเฏาะลิก พวกเขาเป็นลูกหลานของ คุซาอะฮฺ จากตระกูล เกาะห์ฏอน 
และยังได้ชื่อว่า อัล-มุร็อยสีอฺ2 หมายถึงแหล่งน าที่เป็นจุดปะทะของสงคราม อันเป็นที่อาศัยของพวกบนี อัล -
มุศเฏาะลิก อยู่ระหว่างมักกะฮฺและมะดีนะฮฺ ใกล้ๆ กับ อุสฟาน, เกาะดีด และบริเวณรอบๆ 

เ ผ่ า อั ล -มุ ศ เ ฏ า ะ ลิ ก อ ยู่ ใ น พื้ น ที่ แ บ่ ง เ ข ต ร ะ ห ว่ า ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ใ น มั ก ก ะ ฮฺ 
พ ว ก เ ข า ห ว า ด เ ก ร ง แ ล ะ มี ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ที่ เ ห นี ย ว แ น่ น กั บ กุ ร็ อ ย ช์ 
ต อ น แ ร ก ไ ม่ ป ร า ก ฏ จุ ด ยื น อั น ชั ด เ จ น ข อ ง พ ว ก เ ข า ต่ อ อิ ส ล า ม 
ซึ่งลูกหลานในเผ่าคุซาอะฮฺที่เหลือต่างก็เข้าไปท าสัญญากับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยกเว้นนบี อัล-
มุ ศ เ ฏ า ะ ลิ ก เ ท่ า นั้ น  ที่ แ ย ก ตั ว ไ ม่ ท า สั ญ ญ า เ ห มื อ น ค น อ่ื น ๆ  ใ น ต ร ะ กู ล 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 238, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 503 
2 อัล-บุคอรีย์  ได้ตั้ งหัวข้อในเศาะฮีหฺของท่านว่า “บาบ ฆ็อซวะฮฺ  บนี  อัล -มุศเฏาะลิก มิน คุซาอะฮฺ  วะ ฮิยา ฆ็อซวะฮฺ  อัล -มุร็อยสี อฺ” 
รายละเอียดเพ่ิมเติมดูได้จาก อิบรอฮีม บิน อิบรอฮีม เกาะรีบีย์ , มัรวิยาต บนี อัล-มุศเฏาะลิก, เผยแพร่โดยมหาวิทยาลัยอิสลามมะดีนะฮฺ, มปป. และ 
อับดุลหะลีม บิน อิบรอฮีม อัล-อับดุลละฏีฟ, หะดีษ อัล-อิฟก์,  บุร็อยดะฮฺ : นาดี อัล-เกาะศีม อัล-อะดะบีย,์ ฮ.ศ.1410 
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จุ ด ยื น ที่ เ ข้ า ข้ า ง กุ ร็ อ ย ช์ เ ห็ น ชั ด ขึ้ น ก่ อ น ห น้ า ที่ จ ะ มี ส ง ค ร า ม อุ หุ ด1 
เช่นเดียวกับที่พวกเขาได้ตระเตรียมก าลังพลเพื่อเข้ามาโจมตีมะดีนะฮฺ และท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ ไ ด้ เ ฝ้ า สั ง เ ก ต แ ล ะ ติ ด ต า ม ค ว า ม เ ค ลื่ อ น ไ ห ว ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ส ม อ ม า2 
เมื่อแน่ใจแล้วว่าพวกเขามีความต้ังใจที่จะบุกโจมตีมะดีนะฮฺ  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ได้เตรียมกองทัพที่มีทหารจ านวนเจ็ดร้อยนาย และมอบหมายให้อบู ซัรร์ อัล-ฆิฟารีย์ ท าหน้าที่ดูแลเมืองมะดีนะฮฺ 
จากนั้ นท่ านก็ออกเ ดินทางไปยั งบนี  อัล -มุศ เฏาะลิก  ในเ ดือนชะอฺบานปีที่ หกฮิจญ์ เ ราะฮฺ ศักราช3 
ก อ ง ท ห า ร ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น นั้ น มี อ บู  บั ก ร์  อั ศ -ศิ ด ดี ก  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ ป็ น ผู้ ถื อ ธ ง 
ในขณะที่กองทหารชาวอันศอรมีสะอฺด์ บิน อุบาดะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เป็นผู้ถือธงไป 

เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มาถึงที่ชุมนุมของพวกเขา ก็สั่งให้อุมัร บิบ อัล -ค็อฏฏอบ 
เ ร าะฎิ ยั ลลอฮุ อั นฮฺ  ป ระกาศแก่ ผู้ คนทั้ ง หลายว่ า  พวก เจ้ า จ งกล่ า วว่ า  “ ลา อิลาฮะ  อิลลั ลลอฮฺ ” 
แล้วพวกเจ้าก็จะได้รับการคุ้มครองในชีวิตและทรัพย์สิน แต่พวกเขาก็กลับโจมตีด้วยการยิงธนูใส่เข้ามา ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง สั่ ง ใ ห้ ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม บุ ก โ จ ม ตี พ ร้ อ ม ๆ  กั น ที เ ดี ย ว4 
ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย จึ ง เ ข้ า ต ะ ลุ ม บ อ น แ ล ะ ต่ อ สู้ กั น  สุ ด ท้ า ย อั ล ล อ ฮฺ ก็ ท ร ง ท า ใ ห้ บ นี  อั ล -
มุศ เฏาะลิ กพ่ ายแพ้และมีผู้ ที่ ถู กสั งหารไปจ านวนหนึ่ ง  ชาวมุสลิมไ ด้จั บ เช ลยมาเป็นจ านวนมาก 
ในนั้นมีท่านหญิงญุวัยริยะฮฺ บินตุ อัล-หาริษ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา อยู่ด้วย5 

ในสงครามนี้ได้ปรากฏความกล้าหาญของเศาะหาบะฮฺจ านวนหนึ่ง อาทิ ท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ , 
อับดุรเราะห์มาน บิน เอาฟ์ และ ท่านอ่ืนๆ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม6  

สงครามครั้งนี้ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ท าการสั่งสอนลูกหลานของคุซาอะฮฺในเผ่านี้ 
เพราะพวกเขาให้การช่วยเหลือและสนับสนุนพวกกุร็อยช์และต้องการจู่โจมมะดีนะฮฺ  

ถิ่ น ฐ า น ข อ ง เ ผ่ า คุ ซ า อ ะ ฮฺ นั้ น อ ยู่ ร ะ ห ว่ า ง มั ก ก ะ ฮฺ แ ล ะ ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แ ล ะ ก า ร ที่ เ ผ่ า คุ ซ ะ อ ะ ฮฺ ส่ ว น นี้ เ ป็ น ป ฏิ ปั ก ษ์ กั บ ท่ า น น บี  ทั้ ง ๆ  ที่ ค น อ่ื น ๆ 
ที่ เ ห ลื อ ใ น ต ร ะ กู ล นี้ ล้ ว น เ ข้ า ม า เ ป็ น ฝ่ า ย เ ดี ย ว กั น กั บ ท่ า น ห ม ด แ ล้ ว 
ท า ใ ห้ ทุ ก ค น ไ ด้ รู้ ถึ ง ค ว า ม ห นั ก แ น่ น ข อ ง ท่ า น น บี ใ น ก า ร ที่ จ ะ ป ร า บ ป ร า ม ศั ต รู ข อ ง ท่ า น 
และสงครามครั้งนี้ก็เป็นสิ่งที่ยืนยันในเรื่องนี้ได้อย่างชัดเจน     
 

                                      
1 อัล-บิลาดีย์, มุอฺญัม อัล-มะอาลิม อัล-ญุฆรอฟียะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 290 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 290, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 298 
3 เรื่องเดียวกัน และ อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 63 
4 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 1 หน้า 200, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 298 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 291 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 294 
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เหตุกำรณ์ใส่ร้ำยท่ำนหญิงอำอิชะฮฺ 

การปรักปร าท่านหญิงอาอิชะฮฺ เป็นเหตุการณ์ส าคัญ ท่ีเกิดขึ้นในสงครามบนี อัล -มุศเฏาะลิก1 
เหตุการณ์ครั้ งนี้กระทบกับภรรยาอันเป็นศักด์ิศรีและเกียรติของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
น า ง ผู้ บ ริ สุ ท ธิ์ ยิ่ ง  แ ล ะ เ ป็ น ที่ รั ก ยิ่ ง ข อ ง ท่ า น น บี  แ ล ะ ข อ ง ทุ ก ค น จ า ก ป ร ะ ช า ช า ติ นี้ 
และสายรายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺซึ่งเป็นเจ้าของกรณีเกี่ยวกับเหตุการณ์ครั้งนี้น่าจะเป็นสายรายงานที่ถูกต้อง
ที่สุด ซึ่งมีการแจกแจงอย่างละเอียด เป็นหะดีษหนึ่งที่อยู่ในต าราของอัล-บุคอรีย์ มีความยาวและละเอียดมาก 
รายงานที่ละเอียดและยาวที่สุดคือสายที่รายงานโดย อุรวะฮ์  บิน อัซ-ซุบัยร์  ซึ่ งป็นลูกชายของอัสมาอ์ 
พี่สาวของท่านหญิงอาอิชะฮฺเอง และผู้เขียนขอน ามาถ่ายทอดทั้งหมดดังนี้  

 “หะดีษ อัล-อิฟก ์ (การใส่ร้ายป้ายสี) ค าว่า อัล-อิฟก ์ เหมือนกับค าว่า อัน-นิจญ์สฺ และ อัน-นัจญ์สฺ 
คืออ่านได้สองแบบ เช่น อิฟกุฮุม หรือ อัฟกุฮุม  ใครที่อ่านว่า อัฟกุฮุม 
ก็จะกล่าวว่าความหมายมันคือการที่พวกเขาหันเหออกจากการศรัทธาและการท่ีพวกเขากล่าวเท็จ 
เช่นที่ปรากฏในอัลกุรอานโองการท่ี 9 สูเราะฮฺ อัซ-ซาริญาตว่า 

ن   ف كُ يؤُ   ﴿ ن   هُ ع  فكِ   م 
ُ
 ﴾ 9 أ

หมายถึง คนที่ถูกปัดออกไปให้หันเห รายงานจากอิบนุ ชิฮาบ กล่าวว่า อุรวะฮ์ บิน อัซ-ซุบัยร์ สะอีด บิน 
อัล -มุสั ยยับ ,  อัล เกาะมะฮฺ  บิน  วักกอศ และอุบัย ดุลลอฮฺ  บิน  อับดิลลาฮฺ  บิน  อุตบะฮฺ  บิน  มัส อูด 
จากท่ านหญิ งอา อิชะฮฺ  เ ราะฎิ ยั ลลอฮุ อั นฮา  ภ ร รยาของท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
เมื่อครั้งที่เธอถูกบรรดาผู้กล่าวหาใส่ร้ายเธอ และนักรายงานทุกคนได้บอกฉันเพียงบางส่วนจากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น 
บางคนเล่าได้ดีกว่าคนอ่ืนอยู่บ้าง และฉัน(อิบนุ ชิฮาบ)ก็เข้าใจเรื่องที่แต่ละคนได้เล่าให้ฟังจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
เ รื่ อ ง ที่ พ ว ก เ ข า แ ต่ ล ะ ค น เ ล่ า นั้ น ต่ า ง ก็ ส นั บ ส นุ น ข้ อ เ ท็ จ จ ริ ง ข อ ง กั น แ ล ะ กั น ทั้ ง สิ้ น 
แม้ว่าบางคนอาจจะเล่าได้ดีกว่าคนอ่ืนก็ตาม  

พวกเขาเล่าว่า ท่านหญิงอาอิชะฮฺกล่าวว่า เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ต้องการออกเดินทาง 
ท่านจะให้บรรดาภรรยาจับสลาก ผลออกที่คนใดท่านก็จะน าผู้นั้นออกไปกับท่านด้วย ในสงครามบนี อัล-
มุ ศ เ ฏ า ะ ลิ ก  ท่ า น ใ ห้ เ ร า จั บ ส ล า ก  แ ล้ ว ผ ล อ อ ก ที่ ฉั น  ฉั น จึ ง ไ ด้ เ ดิ น ท า ง ร่ ว ม กั บ ท่ า น 
หลังจากที่โองการเกี่ยวกับหิญาบถูกประทานแล้ว ฉันถูกพาไปบนเกี้ยวที่แบกด้วยอูฐและฉันได้นั่งในนั้น  

เราอยู่ ในการเดินทาง จนกระทั่งท่านนบีเสร็จสิ้นภารกิจสงครามในครั้งนั้น และเดินทางกลับ 
เ ร า เ ดิ น ท า ง ห ยุ ด พั ก  ณ  บ ริ เ ว ณ ใ ก ล้ ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล้ ว  ใ น คื น นั้ น มี ค า สั่ ง ใ ห้ อ อ ก เ ดิ น ท า ง ทั น ที 
ฉันจึงลุกขึ้นและเดินไปจนพ้นกองทหารเพื่อขับถ่าย ครั้นเมื่อเสร็จภารกิจแล้ว ฉันจึงกลับมายังที่พัก 

                                      
1 อัล-บุคอรียไ์ด้ตั้งชื่อบทหนึ่งในเศาะฮีห์ของท่านว่า กิตาบ  อัล-มะฆอซี, บาบ หะดีษ อัล-อิฟก์ เล่ม 5 หน้า 55 และดูรายละเอียดของสายรายงานต่างๆ 
ใน อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 304 ภายใต้หัวข้อเร่ือง เป้าหมายของการป้ายสี  
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ฉั นจั บ ท่ี หน้ าอกของฉั น  ปร ากฏว่ า ส ร้ อยคอลู กปั ดของฉั นซึ่ ง มาจาก เย เมนไ ด้หลุ ดหล่ นหายไป 
ฉันจึงกลับมาค้นหาสร้อยคอของฉัน แล้วการค้นหาก็เป็นเหตุหน่วงเหนี่ยวฉันไว้  

นางเล่าว่า ต่อมากลุ่มคนที่ท าหน้าที่แบกเกี้ยวของฉันก็มายกเกี้ยวของฉันวางบนหลังอูฐที่ฉันเคยขี่ 
โดยคิดว่าฉันอยู่ในนั้น เนื่องจากบรรดาสตรี ณ เวลานั้นมีน้ าหนักเบาและไม่อ้วน เพราะรับประทานเพียงเล็กน้อย 
พ ว ก เ ข า จึ ง ไ ม่ รู้ สึ ก เ ฉ ลี ย ว ใ จ ท่ี เ กี้ ย ว นั้ น เ บ า ข ณ ะ ที่ พ ว ก เ ข า ย ก ขึ้ น แ บ ก ห า ม 
แล ะฉั น เ อ ง ก็ ยั ง เ ป็ น เ ด็ ก สา วที่ อ า ยุ ยั ง น้ อ ย อยู่  จ า กนั้ น พ วก เ ข า ไ ด้ จู ง อู ฐ ออก เ ดิ นท า ง 
และฉันก็พบสร้อยคอของฉันหลังจากที่ทหารออกเดินทางไปแล้ ว  ฉันจึ งกลับมาที่พวกเขาเคยพัก 
แต่ไม่พบว่ามีผู้ใดเรียกหาและตอบรับเลย ฉันจึงตัดสินใจอยู่ที่นั่น และคิดว่าพวกเขาจะค้นหาและกลับมายังฉัน 
ในขณะที่ฉันนั่งรออยู่ฉันเกิดง่วงนอนและผล็อยหลับไป 

 ศ็อฟวาน บิน อัล-มุอัฏฏ็อล อัส-สุละมีย์ ษุมมะ อัซ-ซักวานีย์ ผู้ที่อยู่หลังกองทัพเพื่อตรวจตรา 
ได้เข้ามาในตอนรุ่ ง เช้า  ณ ที่ฉันพัก เขาเห็นด าตะคุ่มของคนหนึ่ งนอนอยู่  เมื่ อเขาเห็นฉัน เขาก็ รู้จัก 
เพราะเขาเคยเห็นฉันก่อนที่จะมีค าสั่งเรื่องหิญาบ และฉันได้ต่ืนขึ้นมาเพราะค าอุทานของเขาตอนที่เขาเห็นฉันว่า 
“ อินนาลิลลาฮฺ  วะอินนาอิลัยฮิ  รอญิ อูน” ฉันจึงคลุมหน้าด้วยเสื้อคลุมของฉัน ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
เราไม่พูดกันแม้แต่ค าเดียว และฉันไม่ได้ยินค าใดจากเขาเลย นอกจากค าว่า อินนาลิลลาฮฺ วะอินนาอิลัยฮิ รอญิอูน 
จ น ก ร ะ ทั่ ง เ ข า ไ ด้ น า อู ฐ ข อ ง เ ข า เ ข้ า ม า ใ ห้ คุ ก เ ข่ า  แ ล้ ว เ ห ยี ย บ ข า ห น้ า ข อ ง มั น 
ฉันจึงได้ขึ้นขี่แล้วเขาก็น าฉันมาจนทันกองทหาร ขณะที่พวกเขาลงพักในยามที่ตะวันร้อนจัด  

ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ก ล่ า ว ว่ า  ผู้ ที่ ก ล่ า ว ห า ฉั น ไ ด้ รั บ ค ว า ม ห า ย น ะ แ ล้ ว 
และผู้ที่มีบทบาทในการท าเรื่องป้ายสีให้ใหญ่โตนั้นคือ อับดุลลอฮฺ บิน อุบัยย์ บิน สะลูล นั่นเอง อุรวะฮ์กล่าวว่า 
ฉันได้รับรู้มาว่า แท้จริงเรื่องการป้ายสีถูกกระจาย และถูกกล่าวขาน ณ ที่ อิบนุ สะลูล แล้วเขาเชื่อและรับฟัง 
จ า ก นั้ น เ ข า ก็ เ พิ่ ม เ ติ ม เ ส ริ ม แ ต่ ง เ ข้ า ไ ป อี ก  อุ ร ว ะ ฮ์  ยั ง ก ล่ า ว อี ก ว่ า 
ผู้ที่มีส่วนในการป้ายสีนั้นไม่ถูกระบุชื่อนอกจากสามคนเท่านั้น คือ หัสสาน บิน ษาบิต, มิสเฏาะห์ บิน อุษาษะฮฺ 
และหัมนะฮฺ  บินตุ ญะห์ชฺ  ร่วมกับคนอ่ืนๆ ซึ่ งฉันไม่ รู้ว่าใครบ้าง  เพียงแต่พวกเขาคือคนจ านวนหนึ่ง  -
ดังที่อัลลอฮฺบอกไว้ – และผู้ที่ท าเรื่องนี้ให้ใหญ่โตคืออับดุลลอฮฺ บิน อุบัยย์ บิน สะลูล 
 อุ ร ว ะ ฮ์  ก ล่ า ว ว่ า  ท่ า น หญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ไ ม่ ช อ บ ที่ หั ส ส า น ถู ก ต า ห นิ ห รื อ ถู ก ด่ า ต่ อ ห น้ า น า ง 
เพราะแท้จริงเขาคือผู้ที่กล่าวล าน าว่า 

بِ  فإَِنذ 
َ
هُ  أ د   لِعِرْضِ    وعَِرْضِ  وَوَالَِِ  وِقَاءُ  مِنكُْمْ  مُحمَذ

“แท้จริง พ่อของฉันและผู้ให้ก าเนิดเขา และศักด์ิศรีคนในครอบครัวของฉัน 
คือสิ่งที่จะคอยปกป้องชื่อเสียงคนในครอบครัวของมุหัมมัดไว้เอง” 

  
ท่ า น หญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ  ก ล่ า ว ว่ า  เ ร า ก็ ก ลั บ เ ข้ า สู่ ม ะ ดี น ะ ฮฺ  แ ล้ ว ฉั น ป่ ว ย เ ป็ น แ ร ม เ ดื อ น 

ขณะที่ผู้คนพากันโจษจันข่าวการป้ายสีโดยที่ฉันไม่รับรู้สิ่งใดเลย ขณะที่ท่านนบีระแวงในการป่วยของฉัน 
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ฉันรู้สึกว่าเมื่อฉันป่วย ฉันไม่ได้รับการเอ็นดูจากท่านนบีดังที่เคยเห็น ท่านเข้ามาหาเรา กล่าวทักทาย แล้วถามว่า 
“เป็นอย่างไรกันบ้าง?” จากนั้นก็ออกไป ท่านระแวงฉัน โดยที่ฉันไม่รับรู้สิ่งชั่วร้ายนั้นเลย จนกระทั่งฉันหายป่วย 
และออกข้ า งนอก ไ ด้  ฉั น จึ ง ออก ไปยั ง ที่ ซึ่ ง ถู ก เ ต รี ย ม ไ ว้ เ พื่ อ ขั บถ่ า ย 1พร้ อ มกั บ อุมมุ  มิ ส เ ฏ าะ ห์ 
และพวกเราจะไม่ออกไปนอกจากเวลากลางคืนเท่านั้น นั่นก่อนที่จะมีที่ขับถ่ายใกล้บ้านของเรา เธอกล่าวว่า 
ประเพณีของเราในการขับถ่ายก็ เหมือนกับประเพณีของอาหรับยุคแรกๆ  คือขับถ่ายห่างจากบ้าน 
พวกเราไม่ประสงค์ที่จะมีส้วมไว้ใกลบ้้าน 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺกล่าวว่า ฉันได้ออกไปพร้อมกับอุมมุ  มิสเฏาะห์ นางเป็นบุตรีของ อบี รุฮม์ บิน อัล-
มุฏเฏาะลิบ บิน อับดุมะนาฟ ส่วนมารดาของนางคือบุตรีของศ็อคร์  บิน อามิร น้าสาวของอบู  บักร์  อัศ-
ศิดดีกนั่นเอง อุมมุ  มิสเฏาะห์มีลูกชายชื่ อ  มิส เฏาะห์  บิน อุษาษะ บิน อับบาด บิน อัล-มุฏเฏาะลิบ 
ครั้นเมื่อเสร็จภารกิจแล้ว ฉันและอุมมุ  มิสเฏาะห์ จึงมุ่งหน้ากลับมายังบ้านของฉัน จู่ๆ อุมมุ  มิสเฏาะห์ 
ก็ล้มลงเพราะเหยียบเสื้อคลุมของเธอเองพลางกล่าว อุทานว่า “มิสเฏาะห์หายนะแล้ว” ฉันจึงพูดขึ้นว่า 
“สิ่ งที่ เธอพูดนั้นช่างเลวร้ ายนัก เธอจะแช่งคนที่ เคยร่วมสงครามบะดัรหรือ?” เธอจึงตอบว่า “โอ้เธอ 
ไม่ได้ยินสิ่งที่เขาพูดหรือ?” ฉันกล่าวว่า “เขาพูดอะไรหรือ?” นางจึงเล่าเรื่องการป้ายสีให้ฉันฟัง อาอิชะฮฺกล่าวว่า 
จากนั้นอาการป่วยของฉันได้เพิ่มทวีขึ้นจากการป่วยเดิมที่มีอยู่แล้ว ครั้นเมื่อฉันกลับบ้าน ท่านนบีได้เข้ามาหาฉัน 
และกล่าวค าทักทาย จากนั้นก็ถามว่า “แม่นางของพวกท่านคนนี้ เป็นอย่างไรบ้าง?” ฉันพูดกับท่านว่า 
ท่านอนุญาตให้ฉันน าบิดาและมารดาของฉันมาได้ไหม? เธอกล่าวว่า ฉันต้องการหาความจริงจากเขาทั้งสอง 
แล้วท่านก็อนุญาต ฉันพูดกับแม่ของฉันว่า  “โอ้แม่ของฉัน ผู้ คนก าลังพูดเรื่องอะไรกัน ?” แม่ตอบว่า 
“ โ อ้ ลู ก ส า ว ข อ ง ฉั น  จ ง ท า ใ จ ใ ห้ ส บ า ย เ ถิ ด  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
มันเป็น เรื่ องยากที่ผู้ หญิงสวยคนหนึ่ ง ซึ่ ง เป็นที่ รักของสามี  ซึ่ งมีภรรยาคนอ่ืนๆ  เป็น คู่แข่ งหลายคน 
นอกจากคู่แข่งเหล่านั้นจะพูดจาทับถมนางเป็นธรรมดา” ฉัน(อาอิชะฮฺ)กล่าวว่า “มหาบริสุทธิ์แด่อัลลอฮฺ 
เ ข าพู ด กั น ใ น เ รื่ อ ง นั้ น ห รื อ ? ”  คื นนั้ น ฉั น ร้ อ ง ไ ห้ ทั้ ง คื น จนน้ า ต า ไ หล ไ ม่ ห ยุ ด แ ล ะ ไ ม่ ไ ด้ น อน เ ล ย 
จนรุ่งเช้าฉันก็ยังร้องไห้อยู ่ 

เธอกล่าวว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เรียกอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ และอุสามะฮฺ บิน ซัยด์ 
เพื่อสอบถามและปรึกษาหารือเรื่องการแยกทางกับเธอ ในเมื่อ วะห์ยูขาดช่วงเป็นเวลานาน เธอกล่าวว่า 
ส่วนอุสามะฮฺนั้นให้ค าปรึกษาแก่ท่านนบีตามที่ เขารู้ ว่ า เ ธอมีความบริสุทธิ์  และรู้ ว่ าท่านรักพวก เขา 
อุสามะฮฺกล่าวว่า นางเป็นภรรยาของท่าน เราไม่ เคยรู้เรื่องเลวร้ายจากนางเลย นอกจากสิ่งดีๆ เท่านั้น 
ส่วนอะลีย์นั่นไดก้ล่าวว่า โอ้ท่านเราะสูล อัลลอฮฺไม่ท าให้ท่านอับจนหรอก หญิงอ่ืนๆ นอกจากเธอยังมีอีกมากมาย 
จงถามสาวใช้ของเธอเถิด นางจะบอกความจริงแก่ท่าน 

                                      
1 ในภาษาอาหรับเรียกว่า อัล-มะนาศิอฺ คือที่ซึ่งถูกเตรียมไว้ส าหรับการขับถ่ายในมะดีนะฮฺส าหรับสตรีโดยเฉพาะ ดูรายละเอียดใน อัซ-ซะบีดีย์  ,ตาจญ์ 
อัล-อะรูส ,เล่ม 5 หน้า 535  
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 อาอิชะฮฺกล่าวว่า  จากนั้นท่านนบีจึ ง ไ ด้ เรียกบะรี เ ราะฮฺมา พลางถามว่า “ โ อ้บะรี เ ราะฮฺ เ อ๋ย 
เห็นสิ่งที่น่าระแวงบ้างไหม?” บะรีเราะฮฺจึงตอบแก่ท่านว่า ขอสาบานต่อผู้ที่ส่งท่านมาพร้อมกับสัจธรรม 
ฉั น ไ ม่ เ ค ย เ ห็ น สิ่ ง ใ ด ที่ จ ะ ต า ห นิ เ ธ อ เ ล ย  น อ ก จ า ก ว่ า เ ธ อ จ ะ เ ป็ น เ ด็ ก อ า ยุ ยั ง น้ อ ย 
เผลอหลับไปจากการเฝ้าแป้งขนมปังของครอบครัว แล้วมีลูกไก่ออกมากิน 
 เ ธ อ ก ล่ า ว ว่ า  จ า ก นั้ น ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง ลุ ก ขึ้ น ไ ป 
พลางขออนุญาตให้ผู้ คนยกโทษให้แก่ท่ านถ้ าท่ าน จะจัดการกับ อับดุลลอฮฺ  บิน  อุบัย ย์  บิน  สะลูล 
ข ณ ะ ที่ ท่ า น อ ยู่ บ น มิ น บั ร  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า  “ ผู้ ใ ด จ ะ อ นุ ญ า ต แ ล ะ ย ก โ ท ษ ใ ห้ แ ก่ ฉั น บ้ า ง 
ถ้าฉันจะจัดการชายคนหนึ่ งซึ่ งฉันรู้ ว่ า เขาพูดสิ่ ง ไม่ ดี เกี่ ยวกับภรรยาของฉัน  ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
ฉันไม่เคยรู้จักภรรยาของฉันนอกจากสิ่งที่ดีๆ เท่านั้น และขอสาบาน แท้จริงพวกเขาได้กล่าวถึงชายคนหนึ่ง 
ซึ่ ง ฉั น ไม่ เคย เห็นอะไ รจาก เขานอกจากสิ่ ง ดีๆ  เท่ านั้ น  และ เขาจะไม่ เ ข้ า ไปหาครอบครั ว ของฉัน  
นอกจากพร้อมกับฉันเท่านั้น”  
 ท่ านหญิ งอา อิชะฮฺ กล่ า วว่ า  จ ากนั้ นสะ อฺ ด์  บิ น  มุ อาซ  ซึ่ ง เ ป็นพี่ น้ อ งของบนี  อับ ดุล อัชฮั ล 
ได้ยืนขึ้นพลางกล่าวว่า “โอ้ท่านนบีเอ๋ย ฉันยกโทษให้แก่ท่าน ถ้าหากชายคนนั้นอยู่ในเผ่าเอาส์ฉันจะฟันคอเขาเอง 
และหากเขาอยู่ในหมู่พี่น้องของเราเผ่าค็อซร็อจญ์ ก็ขอให้ท่านบัญชามา แล้วเราจะปฏิบัติตามค าบัญชาของท่าน” 
อาอิชะฮฺกล่าวว่า จากนั้นมีชายคนหนึ่งจากเผ่าค็อซร็อจญ์ได้ยืนขึ้น ซึ่งมารดาของหัสสานมีศักด์ิเป็นลูกสาวของลุง 
ซึ่งสืบเชื้อสายมาจากเขา นั่นก็คือ สะอฺด์ บิน อุบาดะฮฺ ซึ่งเขาเป็นหัวหน้าเผ่าค็อซร็อจญ์นั่นเอง อาอิชะฮฺกล่าวว่า 
ก่อนหน้านี้ เขาเป็นคนดีมากคนหนึ่ง  ทว่าความโกรธและการเข้าข้างพรรคพวกได้ครอบง าเขาชั่วขณะ 
เ ข าจึ ง กล่ า ว แก่ ส ะ อฺ ด์  บิ น  มุ อ าซ  ว่ า  “ เ จ้ า โกหก  ขอสาบาน ด้ วย อัลลอฮฺ  เ จ้ า จ ะ ต้ อง ไม่ฆ่ า เ ข า 
และเจ้าไม่สามารถจะฆ่าเขาได้ และหากเขาอยู่ในกลุ่มของท่านแล้ว แน่นอนท่านย่อมไม่อยากให้เขาถูกฆ่าแน่” 
จากนั้น อุสัยด์ บิน หุฎ็อยร์ –เป็นลูกพี่ลูกน้องของสะอฺด์ บิน มุอาซ –ได้ยืนขึ้นแล้วพูดกับสะอฺด์ บิน อุบาดะฮฺว่า 
“ โกหก  ขอสาบาน ด้วย อัลลอฮฺ  เ ราจะฆ่ า เขาอย่ า งแน่นอน  แท้ จ ริ งท่ าน เป็นมุนาฟิกตลบตะแลง 
ปกป้องพวกมุนาฟิกหน้ า ไหว้หลั งหลอก ”  จากนั้ นทั้ ง สอง เผ่ าก็หั นหน้ า เข้ าหาหมายที่ จ ะ ต่อสู้ กั น 
ขณะที่ท่านนบยีืนอยู่บนมินบัร ท่านพยายามระงับพวกเขา พวกเขาจึงสงบ และท่านก็นิ่ง  
อ า อิ ช ะ ฮฺ ก ล่ า ว ว่ า  วั น นั้ น  ฉั น ร้ อ ง ไ ห้ ต ล อดทั้ ง วั น  น้ า ต า ไ ม่ ข า ดส า ย เ ล ย  แ ล ะ ไ ม่ ไ ด้ ห ลั บ นอน 
ขณะที่พ่อและแม่ของฉันก็พักอยู่ที่บ้ านของฉัน  ฉันร้อง ไห้สองคืนกับหนึ่ งวัน  น้ าตาไหลตลอดเวลา 
และไม่ ไ ด้หลับนอน  จนฉัน คิดว่ าการร้ อง ไห้ จะท าให้ ฉันหั วใจสลาย เสียแล้ ว  ขณะที่ ฉัน ร้ อง ไห้นั้ น 
ท่านทั้งสองก็อยู่เป็นเพื่อนฉัน ทันใดก็มีผู้หญิงชาวอันศอรคนหนึ่งขออนุญาตเข้ามาหาฉัน ฉันก็อนุญาตแก่เธอ 
แล้วเธอก็นั่งร้องไห้ร่วมกับฉัน ขณะนั้น ท่านนบีก็ได้เข้ามากล่าวทักทายแล้วก็นั่งลง อาอิชะฮฺกล่าวว่า 
ท่ า น ไ ม่ ไ ด้ อ ยู่ ร่ ว ม กั บ ฉั น เ ล ย ต้ั ง แ ต่ มี ก า ร แ พ ร่ ข่ า ว เ ท็ จ 
และ เวลาผ่านไปหนึ่ ง เ ดือนแล้ วยั ง ไม่มี โองการแก่ท่านเกี่ ยวกับ เรื่ องของฉัน เลย ขณะที่ท่ าน นบีนั่ ง 
ท่านก็กล่าวสรรเสริญต่ออัลลอฮฺ แล้วกล่าวว่า “โอ้อาอิชะฮฺเอ๋ย แท้จริงฉันรับรู้มาเกี่ยวกับเธออย่างนั้นอย่างนี้ 
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หากเธอบริสุทธิ์แล้ว อัลลอฮฺจะให้เธอพ้นมลทิน และหากเธอพลาดพลั้งไป จงขออภัยโทษต่ออัลลอฮฺ 
และส านึกผิดต่อพระองค์เถิด เพราะแท้จริงเมื่อบ่าวยอมรับผิดและกลับเนื้อกลับตัว อัลลอฮฺย่อมให้อภัยแก่เขา” 
 ท่านหญิงอาอิชะฮฺ กล่าวว่า เมื่อท่านนบีพูดจบ น้ าตาของฉันก็เหือดหายไป จนรู้สึกว่าไม่เคยไหลสักหยด 
ฉันจึงพูดกับพ่อของฉันว่า ท่านจงตอบท่านนบีแทนฉันหน่อย ส าหรับเรื่องที่ท่านพูด พ่อของฉันตอบว่า 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ  ฉั นไม่ รู้ ว่ าจะพูดอะไรกับท่ านนบี  ฉันจึ งพูดกับแม่ ว่ า  จงตอบท่านนบีหน่อย 
ส าหรับเรื่องที่ท่านพูด แม่ของฉันตอบว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ฉันไม่รู้ว่าจะพูดอะไรกับท่านนบี ฉันจึงพูดขึ้นมาเอง 
ซึ่ ง ตอนนั้ น ฉั น เ ป็ น เ ด็กที่ อ ายุ ยั ง น้ อย ไม่ ไ ด้ อ่ าน อัลกุ ร อานมาก  ฉั นพู ด ว่ า  ข อสาบาน ต่อ อัลลอฮฺ 
แท้จริงฉันรู้ว่าพวกท่านได้ยินเรื่องนี้ จนกระทั่งมันฝังแน่นอยู่ในใจของพวกท่านและพวกท่านก็เชื่อ ขอสาบาน 
หากฉันบอกพวกท่านว่าฉันบริสุทธิ์ พวกท่านจะไม่เชื่อฉันหรอก และหากฉันยอมรับกับพวกท่านสักสิ่งหนึ่ง 
โ ด ย ที่ อั ล ล อ ฮฺ รู้ ว่ า ฉั น บ ริ สุ ท ธิ์  แ น่ น อ น พ ว ก ท่ า น ก ลั บ ที่ จ ะ เ ชื่ อ ฉั น  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ฉันไม่พบค าตอบที่ดีส าหรับฉันและพวกท่าน นอกจากด้วยค าพูดจากบิดาของยูสุฟ เมื่อเขากล่าวว่า  

بۡ   ﴿ َ  ف ص  يِل  انُ مُس  ل  ٱ لَلُّ ٱو   ج  ٰ  ت ع  ا عَ    [  81: يوسف] ﴾81 تّ صِفُون   م 
ค ว า ม ว่ า  “ ฉั น ข อ อ ด ท น อ ย่ า ง ส ว ย ง า ม 
และอัลลอฮฺทรงเป็นที่พึ่งผู้ช่วยเหลือฉันในสิ่งที่พวกท่านพูดจากล่าวอ้าง” (ยูสุฟ : 18)  

 
จากนั้น ฉันหันหน้าและไปยังที่นอนของฉัน โดยที่ อัลลอฮฺรู้ว่า แท้จริง ณ บัดนั้นฉัน เป็นผู้บริสุทธิ์ 

แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท า ใ ห้ ฉั น พ้ น ม ล ทิ น  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ท ว่ า ฉั น ไ ม่ อ า จ คิ ด ว่ า อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ป ร ะ ท า น โ อ ง ก า ร เ กี่ ย ว กั บ เ รื่ อ ง ข อ ง ฉั น 
เ พ ร า ะ ฉั น คิ ด ว่ า ตั ว ฉั น ต่ า ต้ อ ย เ กิ น ก ว่ า ที่ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ก ล่ า ว ถึ ง เ รื่ อ ง ข อ ง ฉั น ใ น อั ล กุ ร อ า น 
ฉันหวังเพียงแค่อยากให้ท่านนบีฝันเห็นขณะนอนหลับว่าอัลลอฮฺให้ฉันพ้นมลทินแล้ว ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
ท่ า นนบี และคนในครอบครั ว ขอ งท่ านยั ง ไม่ ทั นลุ กจ ากที่ นั่ น  จนกระทั่ ง มี โ อ ง การลงมาแก่ ท่ า น 
แล้วท่านก็มีอาการประหนึ่งก าลังโดนอะไรที่หนักหนาสาหัส จนกระทั่งมีเหงื่อเป็นเม็ดเหมือนลูกไข่มุกหลั่งออกมา 
ขณะที่ท่านอยู่ในวันที่หนาวจัด เนื่องจากความหนักหน่วงของโองการที่มีแก่ท่าน  
 เธอกล่าวว่า จากนั้นเมื่อมันคลายออกจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และท่านก็ยิ้ม 
ค าแรกที่ท่านพูดก็คือ “โอ้อาอิชะฮฺเอ๋ย อัลลอฮฺให้เธอพ้นมลทินแล้ว” อาอิชะฮฺกล่าวว่า แม่ของฉันกล่าวแก่ฉันว่า 
จ ง ลุ ก ขึ้ น ไ ป ห า ท่ า น น บี เ ถิ ด  ฉั น ต อ บ ว่ า  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ฉั น จ ะ ไ ม่ ลุ ก ขึ้ น ไ ป ห า ท่ า น 
ฉันจะไม่สรรเสริญนอกจากอัลลอฮฺเท่านั้น 
 ท่านหญิงอาอิชะฮฺ กล่าวว่า อัลลอฮฺประทานโองการว่า    

ا   لََِّين  ٱ إنَِ  ﴿ ِ  ءُوج  ِ ٱب
 [  88: النّور] ﴾كِ ف  لۡ 

ความว่า “แท้จริงบรรดาผู้น าข่าวเท็จมา” (อัน-นูร : 11) 
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ทั้งหมดสิบโองการ ครั้นเมื่ออัลลอฮฺได้ประทานโองการเหล่านี้ เป็นการประกาศความบริสุทธิ์ของฉันแล้ว 
อบู  บัก ร์  ก็ กล่ าวว่ า  ขอสาบานต่อ อัลลอฮฺ  ฉั นจะไม่ จ่ าย ค่า เลี้ ย ง ดู ใดๆ  แก่มิ ส เฏาะ ห์ เป็น อันขาด 
ห ลั ง จ า กที่ เ ข า ไ ด้ ก ล่ า ว ห า อ า อิ ช ะ ฮฺ  ซึ่ ง ก่ อ น หน้ า นี้ ท่ า น เ ค ย เ ลี้ ย ง ดู มิ ส เ ฏ า ะ ห์  บิ น  อุ ษ าษ ะ ฮฺ 
เพราะเป็นเครือญาติและมีฐานะยากจน อัลลอฮฺจึงประทานโองการว่า 

ل   ﴿   و 
 
ْ  تّ لِ ي أ وْلوُا

ُ
ض  ل  ٱ أ ةِٱو   مِنكُم   لِ ف  ن لسَع 

 
ْ تّوُ  يؤُ   أ وْلِ  ا

ُ
ٰ قُر  ل  ٱ أ ٰ ل  ٱو   ب   ٰ ٰ ل  ٱو   كِي  م  بيِلِ  فِ  جِريِن  مُه  لَ    لَلَِّ ٱ س  ْ ع  و  لَ    فُوا حُو  ص  و  ْ  ف   ا

ل  
 
ن تُُبُِّون   أ

 
غ   أ فُور   لَلُّ ٱو   ل كُم ۡ  لَلُّ ٱ فرِ  ي   [  22: النّور] ﴾ 22 رحَِيم   غ 

ค ว า ม ว่ า 
“บรรดาผู้มีเกียรติและมั่งค่ังจากหมู่พวกเจ้าอย่าได้สาบานที่จะไม่ให้ความช่วยเหลือแก่ญาติใกล้ชิด 
คนยากจน และผู้ ที่ อพยพในวิถีทางของอัลลอฮฺ  พวกเขาจงให้อภัยและจงยกโทษเถิ ด 
พวกเจ้าไม่ปราถนาให้อัลลอฮฺอภัยโทษแก่พวกเจ้าหรือ อัลลอฮฺนั้นทรงอภัย ทรงเมตตาเสมอ” (อัน-นูร 
: 22)  

  
อบ ูบักร ์จึงกล่าวว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ  หามิได้ ฉันปรารถนาให้อัลลลอฮฺอภัยโทษแก่ฉัน 
จากนั้นเขาจึงคืนค่าเลี้ยงดูและค่าใช้จ่ายแก่มิสเฏาะห์ตามเดิม และกล่าวว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 

ฉันจะไม่ถอนค่าเลี้ยงดูแก่เขาอีกต่อไป 
ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ก ล่ า ว ว่ า  ท่ า น น บี เ ค ย ถ า ม ซั ย นั บ  บิ น ตุ  ญ ะ ห์ ชฺ 

เกี่ยวกับเรื่องของฉันว่าเธอรู้และมีความเห็นอย่างไรบ้าง ? เธอตอบว่า โอ้ท่านศาสนทูตของอัลลอฮฺ 
ฉันรักษาหูและตาของฉัน ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ  ฉันไม่รู้สิ่ งใดนอกจากสิ่งที่ ดี เท่านั้น  อาอิชะฮฺกล่าวว่า 
เธอคือภรรยาของท่านนบีท่ีเคยเทียบแข่งกับฉันในจ านวนภรรยาของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
อั ลลอฮฺ ไ ด้ รั กษาและปกป้ อ ง เ ธ อให้ มี ค ว าม เคร่ ง ครั ด ในศาสนา  และพี่ ส า วของ เ ธอ คือหั มนะ ฮฺ 
ได้โต้แย้งโต้เถียงกับเธอ แล้วหัมนะฮฺจึงอยู่ในหมู่ผู้หายนะเหล่านั้น 

อิบนุ ชิฮาบ กล่าวว่า นี่คือเรื่องราวที่ฉันได้รับการถ่ายทอดมาจากพวกเขา จากนั้น อุรวะฮ์ก็กล่าวว่า 
ท่านหญิงอาอิชะฮฺกล่าวว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ผู้ชายที่ถูกใส่ร้ายคนนั้น คือผู้ที่กล่าวว่า มหาบริสุทธิ์แด่อัลลอฮฺ 
ขอสาบานต่อผู้ที่ ชี วิตของฉันอยู่ ในพระหัต ถ์ของพระองค์  ฉันไม่ เคยเปิดม่านของผู้หญิง เลยสักครั้ ง 
ท่านหญิงอาอิชะฮฺกล่าวว่า หลังจากนั้นเขาก็ตายในสงครามบนเส้นทางแห่งอัลลอฮฺ1  

สายรายงานนี้น่าจะล้ าลึกที่สุดเกี่ยวกับเรื่องนี้  เนื่องจากรายงานจากเจ้าของเหตุการณ์เอง 
ใ น เ ห ตุ ก า ร ณ์ ค รั้ ง นี้  มี โ อ ง ก า ร ถู ก ป ร ะ ท า น ล ง ม า ซึ่ ง จ ะ ถู ก อ่ า น จ น ถึ ง วั น ป ร โ ล ก 

มีบทเรียนอันส าคัญส าหรับประชาชาตินี้ ในโองการต่อไปนี้   

                                      
1 อัล-บุคอรีย,์  บาบ หะดีษ อัล-อิฟก์, เล่ม 5 หน้า 555-560 และเปรียบเทียบเนื้อหากับ อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 297-307 
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ا   لََِّين  ٱ إنَِ  ﴿ ِ  ءُوج  ِ ٱب
بُّوهُ تُ    ل   مِِنكُم ۡ  بّ ة  عُص   كِ ف  لۡ  ِٗ  س  ير    هُو   ب ل   لَكُمٍ  اش  ب  ك  ٱ مَا هُممِِن   رِيٕ م  ٱ لكُِِِ  لَكُم ۡ  خ   مِن   تّ س 

ِ ٱ لَٰ  لََِّيٱو   مِِ ث  لۡ  ُ  هُم  مِن   ۥهُ كبِۡ    تّ و  اب   ۥلَ  ذ  ظِيم   ع  مِع   إذِ   ل   لَو   88 ع  نَ  تُمُوهُ س  ٰ مُؤ  ل  ٱو   مِنُون  مُؤ  ل  ٱ ظ  نفُسِهِم   تُ مِن 
 
ٗ  بِۡ ير  ْ  اخ  ق الوُا ٰ  و  ا  ه   ذ 

ا   ل  لَو   82 مُبّيِ   ك  إفِ   ل ي   ءُوج  ر   هِ ع 
 
ةِبِۡ ا   ب ع  د  ۡ شُه    ل م   ف إذِ   ء 

 
ْ ي أ ِ  تّوُا ا  ٱب د  ٓ  ءِ لشُه  وْلَ 

ُ ٰ ل  ٱ هُمُ  لَلِّ ٱ عِند   ئكِ  فۡ  ل و   81 ذِبوُن  ك   لَلِّ ٱ لُ ف ض   ل  و 
ل ي   ر حۡ    كُم  ع  ةِ لۡأٓٱو   ي الَُّن  ٱ فِ  ۥتُهُ و  سَكُم   خِر  ا   فِ  ل م  ف ض   م 

 
اب   فيِهِ  تُم  أ ذ  ظِيم   ع  ل   ۥن هُ تّ ل قَو   إذِ   81 ع 

 
ت قُولوُن   سِن تكُِم  بأِ  و 

ف  
 
تُ    م  عِل   ۦبهِِ  ل كُم س  ل ي   مَا و اهكُِمبِۡ بُّون هُ و  يِنِٗ  ۥس  ظِيم   لَلِّ ٱ عِند   و هُو   اه  ل و   81 ع  مِع   إذِ   ل   و  ن لنّ  ا   ي كُونُ  مَا تُمقُل   تُمُوهُ س 

 
 أ

مَ   ٰ  نَت كَل  ابهِ  ٰ سُبّ   ذ  ٰ  ن ك  ح  اه  ٰ بُه   ذ  ظِيم   ن  ت  ن لَلُّ ٱ ي عظُِكُمُ  81 ع 
 
ْ  أ ب دًا ۦ  لهِِ لمِِث   ت عُودُوا

 
ُ  81 مِنيِ  مُؤ   كُنتُم إنِ أ يُب يِِ  ل كُمُ  لَلُّ ٱ و 

ٰ لۡأٓٱ ليِم   لَلُّ ٱو   تِِ ي  كِيم   ع  ن يُُبُِّون   لََِّين  ٱ إنَِ  81 ح 
 
ٰ ل  ٱ ت شِيع   أ ةُ ف  ْ  لََِّين  ٱ فِ  حِش  نُوا اب   ل هُم   ء ام  ذ  لَِم   ع 

 
ةِِ لۡأٓٱو   ي الَُّن  ٱ فِ  أ  لَلُّ ٱو   خِر 

ع   نتُم   ل مُ ي 
 
أ ل و   89 ل مُون  ت ع   ل   و  ل ي   لَلِّ ٱ لُ ف ض   ل  و  ر حۡ    كُم  ع  نَ  ۥتُهُ و 

 
أ ٓ ۞ 22 رحَِيم   ر ءُوف   لَلّ  ٱ و  ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ل   ء ام   تّ تَّبّعُِوا

 ٰ ٰ لشَي  ٱ تِ خُطُو  ن نِِ ط  ٰ  ي تَّبّعِ   و م  ٰ لشَي  ٱ تِ خُطُو    ۥف إنِهَُ  نِ ط 
ِ  مُرُ يۡ    ٱب

ح  ل  ا  ف  رِِ ل  ٱو   ءِ ش 
ل و   مُنك  ل ي   لَلِّ ٱ لُ ف ض   ل  و  ر حۡ    كُم  ع  ا ۥتُهُ و  ٰ  م  ك   ز 

د   مِِن   مِنكُم ح 
 
ب دٗ  أ

 
ٰ  اأ ل  كِِ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ن يزُ  ا   م  مِيع   لَلُّ ٱو   ءُ  ي ش  ليِم   س  ل   28 ع    و 

 
ْ  تّ لِ ي أ وْلوُا

ُ
ض  ل  ٱ أ ةِٱو   مِنكُم   لِ ف  ن لسَع 

 
ْ تّوُ  يؤُ   أ  ا

وْلِ 
ُ
ٰ قُر  ل  ٱ أ ٰ ل  ٱو   ب   ٰ ٰ ل  ٱو   كِي  م  بيِلِ  فِ  جِريِن  مُه  لَ    لَلَِّ ٱ س  ْ ع  و  لَ    فُوا حُو  ص  و  ْ  ف  ل   ا

 
ن تُُبُِّون   أ

 
غ   أ فُور   لَلُّ ٱو   ل كُم ۡ  لَلُّ ٱ فرِ  ي   22 رحَِيم   غ 

ٰ مُح  ل  ٱ مُون  ي ر   لََِّين  ٱ إنَِ  ن  ٰ ل  ٱ تِ ص  ٰ غ  ٰ مُؤ  ل  ٱ تِ فِل  ْ  تِ مِن  ةِ لۡأٓٱو   ي الَُّن  ٱ فِ  لُعنُِوا ل هُم   خِر  اب   و  ذ  ظِيم   ع   [  22-88: النّور] ﴾ 21 ع 
ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง บ ร ร ด า ผู้ น า ข่ า ว เ ท็ จ ม า นั้ น  เ ป็ น บุ ค ค ล ก ลุ่ ม ห นึ่ ง จ า ก พ ว ก เ จ้ า 
พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ไ ด้ คิ ด ว่ า มั น เ ป็ น ก า ร ชั่ ว แ ก่ พ ว ก เ จ้ า  แ ต่ ว่ า มั น เ ป็ น ก า ร ดี แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
ส า ห รั บ ทุ ก ค น ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า นั้ น  คื อ จ ะ ไ ด้ รั บ บ า ป จ า ก สิ่ ง ที่ เ ข า ไ ด้ ข ว น ข ว า ย ไ ว้ 
ส่วนผู้ที่มีบทบาทในการท าให้เป็นเรื่องใหญ่ในหมู่พวกเขานั้น เขาจะได้รับการลงโทษอย่างมหันต์ 
เ มื่ อ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ ยิ น ข่ า ว เ ท็ จ นี้  ท า ไ ม บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ช า ย แ ล ะ ห ญิ ง 
จึงไม่คิดเปรียบเทียบกับตัวของพวกเขาเองในทางที่ดี และกล่าวว่านี่เป็นเรื่องโกหกอย่างชัดแจ้ง  
ท าไมเล่าพวกเขาจึงไม่น าพยานสี่คนมาเพื่อยืนยันในเรื่องนี้ เมื่อพวกเขาไม่น าพยานเหล่านั้นมาแล้ว 
พ ว ก เ ข า ย่ อ ม เ ป็ น ผู้ ก ล่ า ว เ ท็ จ  ณ  ที่ อั ล ล อ ฮฺ 
และหากมิใช่ความโปรดปรานของอัลลอฮฺแก่พวกเจ้าและความเมตตาของพระองค์ทั้งในโลกนี้และโล
ก ห น้ า แ ล้ ว ไ ซ ร้  แ น่ น อ น ก า ร ล ง โ ท ษ อ ย่ า ง ม หั น ต์ ย่ อ ม ป ร ะ ส บ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
เพราะสิ่งที่พวกเจ้าก าลังวิพากษ์กันอยู่ขณะที่พวกเจ้าได้รับข่าวนั้นด้วยการพูดกันระหว่างพวกเจ้า 
และพวกเจ้าพูดกันในสิ่งที่พวกเจ้าไม่มีความรู้ และพวกเจ้าคิดว่ามันเป็นเรื่องเล็ก ซึ่ง ณ ที่อัลลอฮฺแล้ว 
มั น เ ป็ น เ รื่ อ ง ใ หญ่  เ มื่ อ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ ยิ น ข่ า ว เ ท็ จ นี้  ท า ไ ม พ ว ก เ จ้ า จึ ง ไ ม่ ก ล่ า ว ว่ า 
ไม่บังควรที่ เราจะพูดถึง เรื่องนี้  มหาบริสุทธิ์ แ ด่พระองค์ นี่ เป็นการกล่าวร้ายอย่างมหันต์ 
อัลลอฮฺทรงตักเตือนพวกเจ้า เพื่อมิให้กลับไปประพฤติเช่นนี้อีกเป็นอันขาด หากพวกเจ้าเป็นผู้ศรัทธา 
อัลลอฮฺจะทรงแจกแจงโองการต่างๆ แก่พวกเจ้า และอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงรอบรู้ ผู้ทรงปรีชาญาณ แท้จริง 
บ ร ร ด า ผู้ ช อ บ ที่ จ ะ ใ ห้ เ รื่ อ ง บั ด สี แ พ ร่ ห ล า ย ไ ป ใ น ห มู่ ผู้ ศ รั ท ธ า นั้ น 
พวกเขาจะได้รับการลงโทษอย่าง เจ็บปวด ทั้ ง ในโลกนี้ และในปรโลกอัลลอฮฺ ทรงรอบรู้ 
ข ณ ะ ที่ พ ว ก เ จ้ า ไ ม่ รู้ 
และหากมิใช่ความโปรดปรานของอัลลอฮฺ และความเมตตาของพระองค์ที่มี แก่พวกเจ้า 
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และหากอัลลอฮฺมิทรงเอ็นดูและทรงปรานีแก่พวกเจ้า แน่นอนพระองค์ย่อมลงโทษพวกเจ้าแล้ว 
โ อ้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า เ อ๋ ย  !  พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ป ฏิ บั ติ ต า ม แ น ว ท า ง ข อ ง ชั ย ฏ อ น 
และผู้ ใดได้ปฏิบั ติตามแนวทางของชัยฏอน แท้จริงมันจะใช้ให้ท าการลามกและความชั่ ว 
และหากมิใช่ความโปรดปรานของอัลลอฮฺ แก่พวกเจ้าและความเมตตาของพระองค์แล้ว 
ก็ย่อมไม่มีผู้ ใดในหมู่พวกเจ้าบริสุทธิ์  แต่อัลลอฮฺ จะท าให้ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์บริสุทธิ์ 
อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ไ ด้ ยิ น  อี ก ทั้ ง ท ร ง ร อ บ รู้ 
ผู้มีความประเสริฐและผู้มั่งคั่งจากหมู่พวกเจ้าอย่าได้สาบานที่จะไม่ให้ความช่วยเหลือแก่ญาติใกล้ชิด 
คน ย า ก จน  แ ล ะผู้ อ พ ยพ ใ นหนท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  พ ว ก เ ข า จ ง อภั ย แ ล ะ ย ก โ ทษ เ ถิ ด 
พวกเจ้าไม่ปรารถนาให้อัลลอฮฺอภัยโทษแก่พวกเจ้าหรือ อัลลอฮฺ ทรงอภัย ทรงเมตตาเสมอ 
แท้ จ ริ งบร รดาผู้ กล่ า ว โทษบรรดาหญิ งบริ สุ ทธิ์  หญิ งที่ ไ ร้ เ ดี ย งสา  และหญิ งผู้ ศ รั ทธา 
พ ว ก เ ข า ย่ อ ม ถู ก ส า ป แ ช่ ง ทั้ ง ใ น โ ล ก นี้ แ ล ะ ใ น ป ร โ ล ก 
และส าหรับพวกเขาจะได้รับการลงโทษอย่างมหันต์” (อัน-นูร : 11-23) 

 
เป็นที่ประจักษ์ชัดว่า ภาพลักษณ์และศักด์ิศรีของประชาชาตินี้ตกเป็นเป้าหมายในการท าลาย   ดังนั้น 

ใ น เมื่ อ ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ล ลอฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  และครอบครั ว ข อ งท่ านถู กป้ า ยสี ใ น เ รื่ อ ง นี้ แ ล้ ว 
ย่อมไม่มีคนใดจากประชาชาตนี้ จะรอดพ้นไ ด้  โดยเหตุนี้ เ อง  อัลกุ รอานจึ งบอกไว้อย่ างชัดแจ้ งว่ า 
การกระท าเช่นนี้คือเป้าหมายของพวกเขา  

ن يُُبُِّون   لََِّين  ٱ إنَِ  ﴿
 
ٰ ل  ٱ ت شِيع   أ ةُ ف  ْ  لََِّين  ٱ فِ  حِش  نُوا اب   ل هُم   ء ام  ذ  لَِم   ع 

 
ةِِ لۡأٓٱو   ي الَُّن  ٱ فِ  أ ع   لَلُّ ٱو   خِر  نتُم   ل مُ ي 

 
أ  ﴾ 89 ل مُون  ت ع   ل   و 

 [  81: النّور]
ค ว ามว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  บ ร ร ด าผู้ ช อบที่ จ ะ ใ ห้ เ รื่ อ งบั ด สี แพ ร่ ห ล าย ไ ป ในหมู่ ผู้ ศ รั ท ธ านั้ น 
พวกเขาจะได้รับการลงโทษอย่างเจ็บปวด ทั้งในโลกนี้ (โดยการโบย)และในปรโลก(ด้วยไฟนรก) 
อัลลอฮทฺรงรอบรู้ ขณะที่พวกเจ้าไม่รู้” (อัน-นูร : 19) 

 
 พระองค์ได้เตือนให้ระวังจากผู้ที่น าพาสู่แนวทางของมารร้าย 

﴿ ۞ ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ل   ء ام  ٰ  تّ تَّبّعُِوا ٰ لشَي  ٱ تِ خُطُو  ن نِِ ط  ٰ  ي تَّبّعِ   و م  ٰ لشَي  ٱ تِ خُطُو    ۥف إنَِهُ  نِ ط 

ِ  مُرُ يۡ    ٱب
ح  ل  ا  ف  رِِ ل  ٱو   ءِ ش  ل و   مُنك   ل  و 

ل ي   لَلِّ ٱ لُ ف ض   ر حۡ    كُم  ع  ا ۥتُهُ و  ٰ  م  ك  د   مِِن   مِنكُم ز  ح 
 
ب دٗ  أ

 
ٰ  اأ ل  كِِ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ن يزُ  ا   م  مِيع   لَلُّ ٱو   ءُ  ي ش  ليِم   س   [  28: النّور] ﴾ 28 ع 

ค ว าม ว่ า  “ โ อ้ บ ร ร ดาผู้ ศ รั ท ธ า เ อ๋ ย  !  พ วก เ จ้ า อย่ าปฏิ บั ติ ต ามแนวทาง ขอ งชั ย ฏ อน 
และผู้ใดปฏิบัติตามแนวทางของชัยฏอนแล้ว แท้จริงมันจะใช้ให้ท าการลามกและความชั่ว 
และหากมิใช่ความโปรดปรานของอัลลอฮฺแก่พวกเจ้าและความเมตตาของพระองค์แล้วไซร้ 
ก็ย่อมไม่มีผู้ ใดในหมู่พวกเจ้าบริสุทธิ์  แต่อัลลอฮฺจะท าให้ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์บริสุทธิ์ 
อัลลอฮฺทรงได้ยิน อีกทั้งทรงรอบรู”้ (อัน-นูร : 21) 
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ไม่มีข้อกังขาเลยว่าท่านนบคืีอผู้ที่ประเสริฐสุด ขณะที่บรรดาภรรยาของท่านคือผู้ที่ดีท่ีสุดจากบรรดาสตรี 

ٰ لۡ   ٱ ﴿  ٰ بّيِثيِ  للِ   تُ بّيِ ٰ للِ   بّيِثُون  لۡ   ٱو   خ   ٰ بّيِ ٰ ٱو   تٍِ خ  ٰ  لطَيِبُِّون  ٱو   للِطَيِبِيِ   تُ لطَيِبِ  ٓ  تِِ للِطَيِبِ  وْلَ 
ُ
ءَُون   ئكِ  أ َ  مِمَا مُبۡ  قُولوُن   ل هُم ي 

ة  مَغ   رزِ   فرِ  ريِم   ق  و   [  22: النّور] ﴾ 21 ك 
ค ว า ม ว่ า  “ ห ญิ ง ชั่ ว ย่ อ ม คู่ ค ว ร กั บ ช า ย ชั่ ว  แ ล ะ ช า ย ชั่ ว ย่ อ ม คู่ ค ว ร กั บ ห ญิ ง ชั่ ว 
แ ล ะ ห ญิ ง ดี ย่ อ ม คู่ ค ว ร กั บ ช า ย ดี  แ ล ะ ช า ย ดี ย่ อ ม คู่ ค ว ร กั บ ห ญิ ง ดี 
ช น เ ห ล่ า นั้ น เ ป็ น ผู้ บ ริ สุ ท ธิ์ จ า ก สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ร้ า ย 
ส าหรับพวกเขา(ผู้ถูกกล่าวร้าย)จะได้รับการอภัยโทษ และเครื่องยังชีพอันมีเกียรติ(ในสวรรค์)” (อัน-
นูร : 26) 

 
ท่านนบีเป็นผู้ที่ประเสริฐ อัลลอฮฺทรงเลือกภรรยาที่ดีแก่ท่าน หนึ่งในจ านวนนั้นก็คือ ท่านหญิงอาอิชะฮฺ 

ซึ่งหัสสาน บิน ษาบิต ได้ยกย่องเธอในกวีบทหนึ่งว่า  

 الغَْوَافِلِ  لُحوُمِ  مِنْ  غَرْثَ  وَتصُْبِحُ       برِِيبَة   تزَُنُ  مَا رَزَانٌ  حَصَانٌ 
เธอคือหญิงที่บริสุทธิ์ ฉลาดเฉียบแหลม ไม่มีค าครหาใด ไม่เคยนินทาว่าร้ายแก่ผู้ใด1 

 

 زائلِ  غيرُ  مجدها المساعي، كرامِ       غالبّ بن لؤي من حي عقيلة
 وباطلِ  سوء   كّ  من وطهرها              خيمها اللُ  طيبَّ  قدْ  مهذبة

เป็นหญิงผู้น าแห่งเผ่าลุอัยย์ บิน ฆอลิบ 
มีใจกุศล เกียรติของเธอไม่สลาย 

ได้รับการบ่มสอนที่ดี อัลลอฮฺให้มาจากเชื้อสายท่ีดี 
ทรงช าระเธอให้บริสุทธิ์จากทุกสิ่งที่ชั่วช้าและเป็นเท็จ 

 
และยังกล่าวว่า  

تي أب فإَنّ   وقاءُ  منكمْ  محمد   لعرضِ       وعَِرْض وَوَالَِِ
แท้จริงบิดาและมารดาของฉัน และชื่อเสียงของฉัน 

คือสิ่งที่จะคอยปกป้องศักด์ิศรีของมุหัมมัด จากพวกท่าน2 

                                      
1 จากบันทึกของอัล-บุคอรีย ์เล่ม 5 หน้า 61 และ อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 306 
2 ดูกลอนของหัสสาน บิน ษาบิต ในการลบล้างค าครหาต่อท่านหญิงอาอิชะฮฺและปกป้องท่าน ดู อิบนุ  ฮิชาม  ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ  ,เล่ม  3 หน้า 
306 
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แ ล ะ เ ป็ น ที่ น่ า เ สี ย ใ จ ยิ่ ง  ที่ มี ค น แ อ บ อ้ า ง ว่ า เ ป็ น มุ ส ลิ ม บ า ง ก ลุ่ ม ไ ด้ ก ล่ า ว ป้ า ย สี เ ธ อ 

ผู้เป็นภรรยาของท่านศาสนทูต บิดาแห่งความด ีและเป็นผูเ้รียกร้องสู่สิ่งที่ดีงาม 
สุ บ ห า นั ล ล อ ฮฺ  ม ห า บ ริ สุ ท ธิ์ แ ด่ อั ล ล อ ฮฺ  ใ น สู เ ร า ะ ฮฺ อั น -

นูรนี้มี โองการที่ เน้นย้ าในเรื่องการยับยั้งสายตาของผู้ชายและผู้หญิง เพื่อเป็นบทเรียนอย่างต่อเนื่อง 
ในการรักษาไว้ซึ่งความบริสุทธิ์ของประชาชาติมุหัมมัด โดยยึดท่านและบรรดาภรรยาเป็นแบบอย่าง 

ْ  مِنيِ  مُؤ  لِلِ   قلُ ﴿ غُضُوا ب   مِن   ي 
 
ٰ أ ي ح   رهِمِ  صّ  ْ و  ظُوا هُم ۡ  ف  ٰ  فرُُوج  ز   لكِ  ذ 

 
ٰ أ ۢ  لَلّ  ٱ إنَِ  ل هُم ۡ  ك  بّيُِر ا خ  ٰ مُؤ  لِلِ   و قلُ 12 ن عُون  ي ص   بمِ   تِ مِن 

غ   ب   مِن   ن  ضُض  ي 
 
ٰ أ ي ح   رهِنَِ صّ  ظ  و  هُنَ  ن  ف  ل   فرُُوج  ا إلَِ  زيِن ت هُنَ  دِين  يُبّ   و  ر   م  ه  َ مِن   ظ  ا لَ    ه  ِ و  ٰ  بُِِمُرهِنَِ  ن  ب  ض  ل   جُيُوبهِِنََ  عَ    دِين  يُبّ   و 

هِِنَ  إلَِ  زيِن ت هُنَ 
و   لِۡعُُولَ 

 
و   ئهِِنَ ء اب ا   أ

 
هِِنَ  ءِ ء اب ا   أ و   بُعُولَ 

 
ب   أ

 
و   ئهِِنَ ن ا  أ

 
ب   أ

 
هِِنَ  ءِ ن ا  أ

و   بُعُولَ 
 
ٰ إخِ   أ و   نهِِنَ و 

 
ٰ إخِ   ب نِ   أ و   نهِِنَ و 

 
ٰ  ب نِ   أ و  خ 

 
 تّهِِنَ أ

و  
 
ا   أ و   ئهِِنَ نّسِ 

 
ا أ ت   م  ل ك  ي   م 

 
ٰ أ وِ  نُهُنَ م 

 
ِ  بّعِِي  لتَٰ ٱ أ ير 

وْلِ  غ 
ُ
ِ ٱ أ الِ ٱ مِن   ب ةِر  لۡ  وِ  لرِجِ 

 
ف  ٱ أ ظ   ل م   لََِّين  ٱ لِ لطِِ ْ ي  رُوا ٰ  ه  و   عَ   ٰ ع  ا  ٱ تِ ر   ءٍِ لنِسِ 

ل   ِ  و  ر   ن  ب  ي ض 
 
ا ل م  لَُِع   جُلهِِنَ بِۡ تّوُبُو   زيِن تهِِنَۡ  مِن فِي  يَُ   م  ْ و  ِيعًا لَلِّ ٱ إلِ   ا يهُ   ج 

 
لَكُم   مِنُون  مُؤ  ل  ٱ أ -23: النّور] ﴾ 18 لحُِون  تُف   ل ع 

28  ] 
ความว่า “โอ้มุหัมมัดเอ๋ย จงกล่าวแก่บรรดาบุรุษผู้ศรัทธาเถิด ให้พวกเขาลดสายตาของพวกเขาลงต่ า 
แ ล ะ รั ก ษ า อ วั ย ว ะ เ พ ศ ( จ า ก สิ่ ง ต้ อ ง ห้ า ม )  นั่ น เ ป็ น ก า ร บ ริ สุ ท ธิ์ ยิ่ ง แ ก่ พ ว ก เ ข า 
แท้จริ ง อัลลอฮฺทรงรอบรู้ สิ่ งที่พวกเขากระท า  และจงกล่าวแก่บรรดาสตรีที่ ศรัทธา เถิด 
ใ ห้ พ ว ก เ ธ อ ล ด ส า ย ต า ข อ ง พ ว ก เ ธ อ ล ง ต่ า  แ ล ะ รั ก ษ า อ วั ย ว ะ เ พ ศ ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
แ ล ะ ไ ม่ เ ปิ ด เ ผ ย เ ค รื่ อ ง ป ร ะ ดั บ ข อ ง พ ว ก เ ธ อ  เ ว้ น แ ต่ สิ่ ง ที่ พึ ง เ ปิ ด เ ผ ย ไ ด้ 
แ ล ะ พ ว ก เ ธ อ จ ง ใ ช้ ผ้ า ค ลุ ม ศ รี ษ ะ ข อ ง เ ธ อ ล ง ม า ปิ ด ห น้ า อ ก ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
และไม่เปิดเผยเครื่องประดับของพวกเธอ เว้นแต่แก่สามี บิดา บิดาของสามี ลูกชาย ลูกชายสามี 
พี่ ช ายน้ อ งชายของพวก เธอ  ลู กชายของพี่ ช ายน้ อ งชาย  ลู กชายของพี่ ส าวน้ อ งสาว 
บ ร ร ด า ผู้ ห ญิ ง ข อ ง พ ว ก เ ธ อ  ท า ส แ ล ะ ท า สี ที่ พ ว ก เ ธ อ ค ร อ บ ค ร อ ง 
บรรดาผู้ติดตามที่ไม่มีความรู้สึกทางเพศ หรือเด็กที่ยังไร้เดียงสาในสิ่งพึงสงวนสงวนของผู้หญิง 
แ ล ะ พ ว ก เ ธ อ อ ย่ า ก ร ะ ทื บ เ ท้ า เ พื่ อ ใ ห้ ผู้ อ่ื น รู้ ถึ ง เ ค รื่ อ ง ป ร ะ ดั บ ที่ พ ว ก เ ธ อ ป กปิ ด ไ ว้ 
พ ว ก เ จ้ า ทั้ ง ห ล า ย จ ง ข อ อ ภั ย โ ท ษ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด  โ อ้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า เ อ๋ ย 
เพื่อว่าพวกเจ้าจะได้รับความส าเร็จ” (อัน-นูร : 30-31) 

  
แ ล ะ เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ชั ด ว่ า  อ บู  บั ก ร์  อั ศ -ศิ ด ดี ก 

ก็ตกเป็นเป้าหมายในการป้ายสีพร้อมกับท่านนบีเช่นเดียวกันท่านได้รับความเดือดร้อนจากการโจษจันของผู้คน 
ในขณะที่ท่านได้เมตตาพวกเขา โดยให้ค่าใช้จ่ายในการเลี้ยงชีพแก่พวกเขา ซึ่งเป็นทรัพย์ส่วนตัวของท่านเอง 
แ ล ะ เ ห ตุ นี้ เ อ ง ท่ า น เ สี ย ใ จ ใ น พ ฤ ติ ก ร ร ม แ ล ะ ก า ร เ น ร คุ ณ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
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ท่ า น จึ ง ป ร า ร ถน าที่ จ ะ ร ะ งั บ ค่ า ค ร อ ง ชี พ แ ก่ มิ ส เ ฏ า ะ ห์  บิ น  อุ ษ าษะ ฮฺ  ซึ่ ง เ ป็ น ลู ก ช า ย ข อ ง ป้ า 
ครั้นเมื่อโองการนี้ไดถู้กประทานลงมา  

ل   ﴿   و 
 
ْ  تّ لِ ي أ وْلوُا

ُ
ض  ل  ٱ أ ةِٱو   مِنكُم   لِ ف  ن لسَع 

 
ْ تّوُ  يؤُ   أ وْلِ  ا

ُ
ٰ قُر  ل  ٱ أ ٰ ل  ٱو   ب   ٰ ٰ ل  ٱو   كِي  م  بيِلِ  فِ  جِريِن  مُه  لَ    لَلَِّ ٱ س  ْ ع  و  لَ    فُوا حُو  ص  و  ْ  ف   ا

ل  
 
ن تُُبُِّون   أ

 
غ   أ فُور   لَلُّ ٱو   ل كُم ۡ  لَلُّ ٱ فرِ  ي   [  22: النّور] ﴾ 22 رحَِيم   غ 

ค ว า ม ว่ า  “ บ ร ร ด า ผู้ มี ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ( ใ น ศ า ส น า ) แ ล ะ ผู้ มั่ ง ค่ั ง ใ น ( ใ น ท รั พ ย์ สิ น ) 
จ ากหมู่ พ วก เ จ้ า อย่ า ส าบานที่ จ ะ ไม่ ใ ห้ ค ว ามช่ ว ย เ หลื อ แก่ญา ติ ใ กล้ ชิ ด  คนยากจน 
และผู้ อพยพในหนทางของ อัลลอ ฮฺ  พวก เขาจงอภัยและยกโทษ ( ให้ แก่พวก เขา เถิ ด ) 
พวกเจ้าไม่ปรารถนาให้อัลลอฮฺอภัยโทษแก่พวกเจ้าหรือ และอัลลอฮฺนั้นทรงอภัย ทรงเมตตาเสมอ” 
(อัน-นูร : 22) 

 
 ท่านกล่าวว่า หามิได้ ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ แท้จริงเราปรารถนาที่จะให้อัลลอฮฺอภัยโทษแก่เรา 
แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ จ่ า ย ค่ า เ ลี้ ย ง ดู แ ก่ มิ ส เ ฏ า ะ ห์ ต า ม เ ดิ ม  แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า  ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ฉันจะไม่ระงับค่าเลี้ยงดูเขาอีกต่อไป1  
 แ ล ะ ส่ ว น ห นึ่ ง จ า ก ห ล า ย เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ เ ด่ น ชั ด ใ น ส ง ค ร า ม บ นี  อั ล -มุ ศ เ ฏ า ะ ลิ ก 
คือสิ่ งที่ เกิดขึ้นจากพวกมุนาฟิกตลบตะแลง โดยเฉพาะอย่างยิ่ ง อับ ดุลลอฮฺ  บิน  อุบัย ย์  บิน  สะลูล 
แ ล ะ ผู้ ที่ เ ป็ น เ ยี่ ย ง เ ข า ใ น ส มั ย ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ ไ ม่ มี ข้ อ ส ง สั ย อั น ใ ด เ ล ย ว่ า พ ว ก เ ข า มี ส า ว ก ใ น ทุ ก ยุ ค ทุ ก ส มั ย 
โองการที่ถูกประทานเก่ียวกับพวกตลบตะแลงก็จะถูกน ามาใช้กับพวกมุนาฟิกเหล่านี้ด้วย 
 เช่นเหตุการณ์แย่งชิงน้ าระหว่างชายสองคน คนหนึ่งจากเผ่าฆิฟาร เป็นลูกจ้างของอุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ 
แ ล ะ อี ก ค น เ ป็ น เ พื่ อ น ร่ ว ม ส าบ า น ข อ ง ช า ว อั น ศ อ ร ค นหนึ่ ง  ลู ก จ้ า ง ข อ ง อุ มั ร ก็ ร้ อ ง ต ะ โ ก น ว่ า 
“โอ้บรรดาชาวมุฮาญิรีนเอ๋ย โปรดช่วยเหลือฉัน” และผู้ที่เป็นเพื่อนกับชาวอันศอรก็ตะโกนว่า “ โอ้ชาวอันศอรเอ๋ย 
โปรดช่วยเหลือฉัน” จนเกือบมีการเข่นฆ่ากันในระหว่างบรรดามุสลิม เมื่อท่านนบไีด้ยินเช่นนั้นก็กล่าวว่า 

 «مُنتِْنةٌَ  فإَِنذهَا دعوها  أظهركم بي وأنا الْجاَهِلِيذةِ  أبدَِعْوَى»
ความว่า “ยังจะมีการร้องเรียกด้วยการกล่าวอ้างแบบญาฮิลียะฮฺหรือ ทั้งที่ฉันอยู่ต่อหน้าพวกท่าน 
จงละทิ้งเสียเถิด แท้จริงมันเป็นค าพูดที่เลวร้าย”2  

 
อับดุลลอฮฺ บิน อุบัยย์ บิน สะลูล อยู่ในกลุ่มชาวอันศอร ขณะเดียวกันก็มี ซัยด์  บิน อัรก็อม อยู่ด้วย 

ซึ่งเขาเป็นสาวกของท่านนบีที่มีอายุน้อย เขาได้ยินสิ่งที่เกิดขึ้น โดยที่อับดุลลอฮฺ บิน อุบัยย์ บิน สะลูล 

                                      
1 อิบนุ กะษีร , อัต-ตัฟสีร ,เล่ม 2 หน้า  1344  
2 อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ ยะกูลูน ละอิน เราะญะนา ..., หมายเลข 4907 
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ก า ลั ง ป ลุ ก ปั่ น ก ลุ่ ม ช า ว อั น ศ อ ร ว่ า  “ พ ว ก เ ข า ท า เ ช่ น นั้ น จ ริ ง ห รื อ ?  แ ท้ จ ริ ง 
พ วก เ ข า ขั บ ไ ล่ พ ว ก เ ร าแล ะ ม าแพ ร่ จ า น วนม ากกว่ า เ ร า ใ น เ มื อ ง ข อ ง เ ร านี้  ส าบ าน ต่ อ อั ล ลอฮฺ 
ถ้าจะเปรียบเทียบเรากับพวกกุร็อยช์คงเป็นอย่างอ่ืนมิได้  นอกจากเหมือนกับสุภาษิตที่มีคนกล่าวไว้ว่า 
เลี้ยงสุนัขให้อ้วนแล้วมันจะกัดท่าน เท่านั้นเอง ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ หากเรากลับไปยังมะดีนะฮฺ เมื่อไร 
แน่นอนผู้ที่มีเกียรติจะขับไล่ผู้ที่ต่ าต้อยออกจากมะดีนะฮฺให้หมด” จากนั้น เขาก็หันมาต าหนิชาวอันศอรที่อยู่รอบๆ 
เขาว่า “ขอสาบาน หากพวกท่านไม่แบ่งปันแก่พวกเขาเสียแล้ว แน่นอนพวกเขาก็จะต้องย้ายไปยังเมืองอื่น” 
 จากนั้น ซัยด์ บิน อัรก็อม เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ซึ่งยังเป็นเด็ก ได้น าค าพูดของอับดุลลอฮฺ บิน อุบัย ย์ 
ไปแจ้งแก่ท่านนบ ีขณะที่อุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ อยู่ที่นั่นด้วย จึงกล่าวว่า “โอ้ท่านนบีเอ๋ย สั่งมาเถอะ ฉันจะฆ่าเขา” 
ท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตอบว่า    

ثَ  إذَا عُمَرُ  ياَ فكََيفَْ » نذ  النّذاسُ  تََدَذ
َ
دًا أ صْحَابهَُ  يَقْتُلُ  مُحمَذ

َ
 «أ

ความว่า “โอ้ อุมัรเอ๋ย จะเป็นอย่างไรเล่า เมื่อผู้คนโจษจันกันว่า มุหัมมัดฆ่าสาวกของตัวเอง?”1 
 

เมื่อมีการสอบสวน อับดุลลอฮฺ บิน อุบัยย์ กลับสาบานว่าเขาไม่ได้พูดเช่นนั้น และปฏิเสธค าสิ่งที่ซัยด์บิน 
อัรก็อม น ามาถ่ายทอด จนกระทั่งคนที่ไม่ได้อยู่ในเหตุการณ์เข้าใจว่าอับดุลลอฮฺเป็นคนซื่อสัตย์ และต่างต าหนิซัยด์ 
เพราะเขายังเป็นเด็ก และท่านนบีก็สั่งให้ออกเดินทางซึ่งปกติแล้วท่านจะไม่ออกเดินทางในเวลานั้น ต่อมา อุสัยด์ 
บิน  หุ ฎ็ อย ร์  ไ ด้มาสอบถามท่ าน เกี่ ย วกั บสา เห ตุที่ ต้ อ งออก เ ดินทาง ใน เวลานั้ น  ท่ าน นบี ตอบว่ า 
“ท่านไม่รู้ในสิ่งที่สหายของพวกท่านพูดดอกหรือ?” โอ้ท่านนบีเอ๋ย สหายคนใดเล่า? ท่านนบีตอบว่า “อับดุลลอฮฺ 
บิน  อุบัย ย์ ”  อุสั ย ด์ถามว่ า เขาพูดอะไร?  ท่ านนบีตอบว่ า  “ เขาพูดว่ า  หากเขากลับไปยั งมะ ดีนะฮฺ 
ผู้ที่มีเกียรติจะขับไล่ผู้ที่ ต่ าต้อยออกจากมะดีนะฮฺ ” อุสัยด์กล่าวว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ท่านคือผู้มีเกียรติ 
แ ล ะ เ ข า นั้ น คื อ ผู้ ที่ ต่ า ต้ อ ย  ห า ก ท่ า น ป ร ะ ส ง ค์ แ ล้ ว  เ ร า จ ะ ขั บ ไ ล่ เ ข า อ อ ก จ า ก ม ะ ดี น ะ ฮฺ เ อ ง 
ท่ า น น บี ใ ช้ เ ว ล า เ ดิ น ท า ง ทั้ ง วั น ทั้ ง คื น  แ ล ะ ช่ ว ง เ ช้ า ข อ ง วั น ถั ด ม า  ทุ ก ค น ก็ อ่ อ น ล้ า 
เมื่อวางสัมภาระเสร็จก็นอนเพราะเหนื่อยล้า จนไม่มีเวลาที่จะถกหรือพูดคุยในสิ่งที่เกิดขึ้น2   

ณ เวลานั้น สูเราะฮฺอัล-มุนาฟิกูนก็ถูกประทานแก่ท่านนบี ในนั้นมีการยืนยันถึงค าพูดของซัยด์ บิน 
อัรก็อม3 ทั้งที่เขายังเป็นเด็ก ท่านนบจีึงจับหูของเขาพลางหยอกล้อว่า   

ي هَذَا» ِ وْفَ  الَّذ
َ
ُ  أ ذُنهِِ  اللَّذ

ُ
 «بأِ

ความว่า “นี่คือผู้ที่อัลลอฮฺให้ความจริงปรากฏด้วยหูของเขาแล้ว”4  

                                      
1 อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ ยะกูลูน ละอิน เราะญะนา ..., หมายเลข 4907, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 291  
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 269 
3 อิบนุ กะษีร , อัต-ตัฟสีร ,เล่ม 2 หน้า 1876 
4 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 292, อิบนุ หะญัร ,อัล-อิศอบะฮฺ  ,เล่ม  1 หน้า  560, อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร  อะอฺลาม  อัน-นุบะลาอ์, 
เล่ม 1 หน้า 165 
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และส่ วนหนึ่ งจากโองการที่ ถู กประทานเกี่ยวกับอับดุลลอฮฺ  บิน  อุบัย ย์  และค าพูดของ เขา 

และพวกตลบตะแลง คือ  
ا   ﴿ و  ل ي   ء  س  س   هِم  ع 

 
ر  ت غ  أ م   ل هُم   ت  ف 

 
غ   ل ن ل هُم   فرِ  ت غ  ت س   ل م   أ ه   ل   لَلّ  ٱ إنَِ  ل هُم ۡ  لَلُّ ٱ فرِ  ي  و  ل  ٱ دِيي  ٰ ل  ٱ م  ق   [  2: المنافقون] ﴾ 1 سِقِي  ف 

ค ว า ม ว่ า  “ มี ผ ล เ ท่ า กั น แ ก่ พ ว ก เ ข า ที่ เ จ้ า จ ะ ข อ อ ภั ย โ ท ษ ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า 
หรือไม่ขออภัยโทษแก่พวกเขาก็ตาม อัลลอฮฺจะไม่ทรงอภัยโทษให้แก่พวกเขา แท้จริ ง  
อัลลอฮฺจะไม่ทรงชี้น าทางแก่หมู่ชนผู้ฝ่าฝืน” (อัล-มุนาฟิกูน : 6)  

 
قُولوُن   لََِّين  ٱ هُمُ  ﴿ ْ  ل   ي  ٰ  تّنُفقُِوا ن   عَ   تَٰ  لَلِّ ٱ ر سُولِ  عِند   م  ْ   ح  ضُوا ِ  ي نف  لِلَّ ا   و  ز  ٰ ٱ ئنُِ خ  ٰ لسَم   ٱو   تِ و 

ٰ  ضِ رۡلّ   ل  ٰ ل  ٱ كِنَ و   ل   فقِِي  مُن 
ف   هُون  ي   [  7: المنافقون] ﴾ 1 ق 

ความว่า “พวกเขาคือผู้ที่กล่าวว่า พวกท่านอย่าบริจาคแก่ผู้ที่อยู่กับศาสนทูตของอัลลอฮฺ 
จ น ก ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ด้ แ ย ก อ อ ก ไ ป จ า ก เ ข า  ทั้ ง ๆ 
ท่ีขุมคลังแห่งบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดินนั้นล้วนเป็นของอัลลอฮฺ แต่ว่าบรรดาผู้กลับกลอกไม่เข้าใจ” 
(อัล-มุนาฟิกูน : 7) 

 
อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  อุ บั ย ย์  มี ลู ก ที่ ดี ค น ห นึ่ ง  ชื่ อ ว่ า อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  เ ป็ น ส า ว ก ข อ ง ท่ า น น บ ี

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เมื่ อ เขารู้ เ รื่ องที่พ่อของเขาก่อไว้  เขาได้ไปหาท่านนบี  พลางกล่าวว่า 
ฉันรู้ ว่ าท่ านประสง ค์จะประหารพ่อของฉัน  หากท่ านจ า เป็นที่ ต้ องกระท า เช่นนั้ น  ก็ จ งสั่ งฉั น เถิ ด 
ฉั น จ ะ น า ศี ร ษ ะ ข อ ง เ ข า ม า ยั ง ท่ า น เ อ ง  ส า บ า น ต่ อั ล ล อ ฮฺ  แ ท้ จ ริ ง 
เผ่าค็อซร็อจญ์ต่างก็รู้ดีว่าไม่มีคนใดกตัญญูแก่ผู้เป็นพ่อมากกว่าฉัน และฉันเกรงว่าท่านจะสั่งให้คนอ่ืนฆ่า 
ดังนั้นอย่าให้ฉันต้องเห็นคนฆ่าพ่อของฉันเดินอยู่ ในผู้คน จนเป็นเหตุให้ฉันบันดาลโทสะฆ่าเขาเลย 
แล้วฉันก็จะเป็นคนฆ่าผู้ศรัทธาเพราะเขาฆ่าผู้ปฏิเสธ สุดท้ายฉันต้องลงนรก ท่านนบีกล่าวตอบเขาไปว่า “ทว่า 
เราจะปฏิบัติกับเขาด้วยความสุภาพ และเป็นสหายที่ดีของเขา ตราบเท่าที่เขายังอยู่กับเรา”1  

 เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้ ชี้ ใ ห้ เ ห็ น ถึ ง อั น ต ร า ย ข อ ง ผู้ ก ลั บ ก ล อ ก 
การหาช่องทางเพื่อก่อกวนและสร้างความร้าวฉาน ท าลายสิทธิ์ต่างๆ ท าลายความเป็นเอกภาพของมุสลิม 
และปลุกป่ันใช้ประเด็นชาตินิยมมาเป็นเครื่องมือ 

เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  แ ท้ จ ริ ง ใ น ค า ขู่ ข อ ง อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  อุ บั ย ย์  บิ น  ส ะ ลู ล 
ที่ จ ะ ขั บ ไ ล่ ท่ า น น บี แ ล ะ บ ร ร ด า ส า ว ก อ อ ก จ า ก ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น 
เป็นสิ่งที่เห็นประจักษ์ชัดว่าพวกเขาเฝ้ารอโอกาสที่จะท าร้ายท่านและบรรดามุสลิม  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 292 
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และ เช่ น เ ดียวกัน  แท้ จริ ง ในการ คืนค าของหั วหน้ ามุ นาฟิกและการปฏิ เสธข้ อกล่ าวหานั้ น 
เป็นการสื่ อถึ งความอ่อนแอของบรรดาผู้ กลับกลอก ดังที่ อัลลอฮฺ ไ ด้ เปิดโปงพวกเขาในอัลกุ รอาน 
และจะถูกอ่านจนถึงวันปรโลก 

ในจุดยืนของอับดุลลอฮฺ ผู้ เป็นลูกชายของหัวหน้ามุนาฟิกนั้น แสดงให้เห็นถึงความสัจจะ ซื่อสัตย์ 
และพร้อมเสียสละทุกสิ่งเพื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แม้ว่าต้องเสียสละพ่อของเขาก็ตาม 
ทั้งที่เขาเป็นลูกกตัญญูที่สุด  

แ ล ะ ใ น ก า ร ต อ บ ค า ถ า ม ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และการท าให้ลูกชายของเขาซึ่งเป็นผู้ศรัทธามีความสบายใจนั้น เป็นความชาญฉลาด การเห็นอกเห็นใจ 
และการปฏิสัมพันธ์ที่ดี ในจุดยืนที่ล าบากเช่นนี้ 

เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ก า ร ที่ ท่ า น น บี ใ ห้ ท ห า ร เ ค ลื่ อ น ไ ห ว แ ล ะ เ ห นื่ อ ย อ ยู่ ต ล อ ด เ ว ล า นั้ น 
เพื่อยับยั้งมิให้พวกเขามีเวลาโต้เถียงและแตกแยกกัน ในสถานการณ์เช่นนี้จ าเป็นต้องมีความฉลาดและเข้าใจ 
ท่านคือแม่ทัพผู้ยิ่งใหญ่และฉลาดยิ่งนัก 

และส่วนหนึ่งจากผลลัพธ์ของสงครามบนี อัล-มศุเฏาะลิก ก็คือ การแต่งงานกับญุวัยรียะฮฺ บินตุ อัล-หาริษ 
ผู้ เ ป็ น บุ ต รี ข อ ง หั ว ห น้ า เ ผ่ า  บิ ด า แ ล ะ ส า มี ข อ ง เ ธ อ ถู ก ฆ่ า ใ น ส ง ค ร า ม ค รั้ ง นี้  เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นี้ 
บรรดาสตรีและเด็กๆจากเผ่าของเธอถูกจับเป็นเชลย และเธอตกเป็นส่วนแบ่งของษาบิต บิน ก็อยส์ อัล-อันศอรีย์ 
เธอจึงท าสัญญาไถ่ตัว และเธอรู้ถึงความเมตตาและความใจบุญของท่านนบี เธอจึงไปหาท่านและกล่าวว่า 
“โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺเอ๋ย ฉันคือญุวัยรียะฮฺ บินตุ อัลหาริษ บุตรีของหัวหน้าเผ่าและฉันได้รับเคราะห์ 
ซึ่งท่านก็รู้อยู่  ฉันตกเป็นส่วนแบ่งของษาบิต บิน ก็อยส์ ฉันท าสัญญากับเขาว่าจะไถ่ตัวฉันให้เป็นอิสระ 
ฉันจึงมาขอความช่วยเหลือจากท่านในการไถ่ตัว” ท่านนบีสงสารต่อสภาพของเธอ เสนอว่าจะไถ่ตัวเธอให้ 
และจะแต่งงานกับเธอเพื่ อยกสถานะของเธอ  และจะทดแทนเกียรติและศัก ด์ิศรีที่ ดีกว่าให้แก่ เธอ1 
ต่ อ ม า ท่ า น น บี ก็ แ ต่ ง ง า น กั บ เ ธ อ  ก า ร ป ฏิ บั ติ เ ช่ น นี้ ถื อ เ ป็ น เ กี ย ร ติ แ ก่ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ธ อ 
และปลดปล่อยพวกเขาออกจากความทุกข์ยาก 

 หลั งจากที่ ท่ านนบีแ ต่ งงานกับ เธอไม่นาน  บรรดามุสลิมก็ปลดปล่อยเชลยบนี  อัล -
มุศเฏาะลิกที่อยู่ในกรรมสิทธิ์ของพวกเขา โดยกล่าวว่า “คนเหล่านั้นคือเครือญาติของท่านนบี” ดังนั้น 
เ ธ อ คื อ ผู้ ที่ น า พ า ค ว า ม จ า เ ริ ญ ม า สู่ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ธ อ  ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ก ล่ า ว ว่ า 
“ อัลลอฮฺ ไ ด้ปลดปล่อยหนึ่ ง ร้ อยครอบครั วจากบนี  อัล -มุ ศ เฏาะลิก ให้ เป็น อิสระ เพราะ เธอ  ดังนั้ น 
ฉันไม่รู้ว่ามีผู้หญิงคนใดที่น าพาความจ าเริญมาสู่กลุ่มชนของตัวเองมากกว่าเธออีกแล้ว”2   

                                      
1 อิบรอฮีม เกาะรีบีย์ ,มัรวิยาต ฆ็อซวะฮฺ บนี อัล-มุสเฏาะลิก ,หน้า 351, ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ เล่ม 4 หน้า 265 
2 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ เล่ม 4 หน้า 265 
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 ญุวัยรียะฮฺได้เรียนรู้จากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เธอเป็นผู้ที่เคร่งครัดในอิบาดะฮฺ  
ถือศีลอดเป็นประจ า และมีหะดีษมากมายถูกถ่ายทอดจากเธอ และเธอเสียชีวิตในปีที่ 50 แห่งการฮิจญ์เราะฮฺ1 

 เป็นเรื่องที่ยืนยันได้ว่า การแต่งงานกับเธอนั้นเป็นการเชื่อมความสัมพันธ์ที่ ดีกับเผ่า อัล-
มุศเฏาะลิก เนื่องจากเผ่านี้มาจากคุซาอะฮฺ ซึ่งคอยท าสงครามกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ใ น ช่ ว ง เ ว ล า ที่ บ า ง ส่ ว น ข อ ง คุ ซ า อ ะ ฮฺ ยั ง เ ป็ น พั น ธ มิ ต ร ข อ ง ท่ า น 
การแต่งงานจึงมีส่วนท าให้พวกเขามีความใกล้ชิดกับมุสลิม และช่วยเหลือมุสลิมในการต่อสู้กับพวกกุร็อยช์ต่อไป 
 

สงครำม อัล-หุดัยบียะฮฺ (เชำวำล ฮ.ศ. 6)2 

 ท่ า น น บี ป ร ะ ก า ศ ว่ า ท่ า น ต้ั ง ใ จ จ ะ ป ร ะ ก อ บ พิ ธี อุ ม เ ร า ะ ฮฺ 
แ ล ะ มุ่ ง ห น้ า สู่ มั ก ก ะ ฮฺ แ ล ะ ป ร ะ ก อ บ พิ ธี อุ ม เ ร า ะ ฮฺ ด้ ว ย ค ว า ม สั น ติ ป ร า ศ จ า ก ก า ร สู้ ร บ 
ท่านได้เรียกร้องผู้ ให้คนไปท า อุมเราะฮฺ  และท่านได้น าพากลุ่มมุฮาญิ รีน ชาวอันศอร และกลุ่ม อ่ืนๆ 
ที่ตอบสนองการเรียกร้องของท่าน จนมีจ านวนผู้ชายมากกว่า 1,400 คน3 
 ท่านได้เข้าพิธีอุมเราะฮฺที่ซุลหุลัยฟะฮฺ และน าสัตว์ส าหรับเชือดพลีไปด้วย 4 ทั้งนี้เพื่อแจ้งให้ชาวกุร็อยช์ 
รู้ว่าท่านมาในฐานะแขกผู้เยี่ยมเยียน มาท าอุมเราะฮฺ และให้เกียรติแก่กะอฺบะฮฺ โดยไม่ได้ประสงค์จะมีการสู้รบใดๆ 
ทั้งสิ้น 

ร า ย ง า น ข อ ง อิ บ นุ  อ บี  ชั ย บ ะ ฮฺ  ใ น ต า ร า อั ล -ม ะ ฆ อ ซี 
เป็นสายรายงานที่ละเอียดที่สุดส าหรับเหตุการณ์ต่างๆในสงครามนี้ จากฮิชาม บิน อุรวะฮ์ บิน อัซ-ซุบัยร์ บิน อัล-
เอาวาม ซึ่งมีบันทึกว่า 

ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ อ อ ก ไ ป ยั ง อั ล -หุ ดั ย บี ย ะ ฮฺ ใ น เ ดื อ น เ ช า ว า ล 
จนกระทั่งถึงสถานที่หนึ่ง  เรียกว่า  อุสฟาน  ท่านก็เจอกับชายคนหนึ่งจากเผ่า บนี  กะอฺบ์ เขากล่าวว่า 
โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺ แท้จริงเราได้ผ่านทางพวกกุร็อยช์มา ขณะที่พวกเขาได้รวบรวมพันธมิตรให้พวกเขาบริโภค 
อั ล -เ คาะซี ร 5 ( แป้ ง ผ สมกั บ เ นื้ อ และ ไ ขมั น )  พ วก เ ข าประส ง ค์ จ ะกี ดข วา งท่ านมิ ใ ห้ เ ข้ า มั ก กะ ฮฺ 
ท่ า น น บี ไ ด้ เ ดิ น ท า ง อ อ ก จ า ก อุ ส ฟ า น  จ น ไ ด้ ม า เ จ อ กั บ  ค อ ลิ ด  บิ น  อั ล -ว ะ ลี ด 
แนวหน้ าของชาวกุ ร็ อยช์ ท่ี ไ ด้ ร อพบพวก เขาอยู่ ร ะหว่ า งทาง  ท่ านนบีก็ กล่ าวกับบรรดาส าวกว่ า 
“พวกท่านมาทางมานี้ เถิด” แล้วท่านได้เ ดินไปยังระหว่างไม้สองต้น และเลี่ยงออกจากเส้นทางปกติ 

                                      
1 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ เล่ม 4 หน้า 266 
2 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 308, อัล-หุดัยบียะฮฺ คือ หมู่บ้านหนึ่งที่อยู่ทางทิศตะวันตกห่างจากมักกะฮฺประมาณ 22 กิโลเมตร 
บนเส้นทางเก่าไปญิดดะฮฺ ดู อัล-บิลาดีย์, มุอฺญัม อัล-มะอาลิม อัล-ญุฆรอฟียะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ หน้า 94 
3 อัล-บุคอรีย ์จากอัล-บะรออ์ บิน อาซิบ เล่ม 5 หน้า 64 
4 อัล-บุคอรีย,์ บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัล-หุดัยบียะฮฺ เล่ม 5 หน้า 61 
5 อัล-เคาะซีร คือ อาหารที่ท ามาจากแป้งผสมกับเนื้อและไขมัน, ดู อัล-มุอฺญัม อัล-วะสีฏ, หน้า 231 
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จนกระทั่งได้ลงพักที่ อัล-เฆาะมีม1 จากนั้นท่านได้พูดปราศรัย เริ่มด้วยการสรรเสริญอัลลอฮฺ แล้วกล่าวว่า “แท้จริง 
ชาวกุ ร็อยช์ ไ ด้รวบรวมพันธมิตรของพวกเขา โดยให้พวกเขารับประทานแป้งผสมกับเนื้อและไขมัน 
พวกเขาประสง ค์จะกีดกันพวกท่ านมิ ให้ ไปยั งกะ อฺบะฮฺ  ดั งนั้ น  พวกท่านจงให้ค าชี้ แนะแก่ฉัน เถิ ด 
ว่าจะมุ่งไปยังแกนน าของพวกเขาเลย – ท่ีมักกะฮฺเลย - หรือว่ามุ่งไปยังผู้ที่ให้การสนับสนุนพวกเขา 
แ ล้ ว พ ว ก ท่ า น ก็ ล อ บ จั ด ก า ร กั บ บ ร ร ด า ส ต รี แ ล ะ เ ด็ ก ๆ  ข อ ง พ ว ก เ ข า  ห า ก พ ว ก เ ข า ไ ม่ ต่ อ สู้ 
แ น่ น อ น พ ว ก เ ข า จ ะ อ ยู่ อ ย่ า ง ผู้ ถู ก โ ด ด เ ด่ี ย ว แ ล ะ พ่ า ย แ พ้  ห า ก พ ว ก เ ข า ต่ อ สู้ กั บ เ ร า 
แน่นอนพวกเขาคงต่อสู้ได้เพียงเล็กน้อยอย่างอ่อนแอเท่านั้น แล้วอัลลอฮฺก็จะท าให้พวกเขาเพลี่ยงพล้ าต่ าต้อย” 
จากนั้น อบู บักร์ กล่าวขึ้นว่า โอ้ ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จงมุ่งหน้าไปยังชาวกุร็อยช์เลย 
เพราะอัลลอฮฺจะทรงช่วยเหลือและให้ท่านเป็นผู้พิชิต ในขณะที่อัล-มิกดาด บิน อัล-อัสวัด ซึ่งอยู่ในที่พัก ก็กล่าวว่า 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ แท้จริง เราจะไม่พูดกับท่านเหมือนที่วงค์วานอิสรออีลพูดแก่ศาสนทูตของพวกเขาว่า 

﴿  ْ ٰ  ق الوُا ٓ ي  ا  ندَ   ل ن إنِاَ مُوسَ  ب دٗ  خُل ه 
 
ْ  مَا اأ امُوا ا د  نت   ه ب  ذ  ٱف   فيِه 

 
بُك   أ ر  ٰ  و  ٰ  إنِاَ تلِ   ف ق  ٰ  هُن اه   [  ١٤: دةئالما] ﴾ ٢٤ عِدُون  ق 

ความว่า  “พวกเขากล่ าวว่า  โ อ้มูซา !  แท้จริ ง  พวกเราจะไม่ เข้ า ไปในที่นั้น โดยเ ด็ดขาด 
ตราบใดที่พวกเขายังคงอยู่ที่นั่น ดังนั้นท่านและพระเจ้าของท่านจงไปเถิด แล้วจงต่อสู้ โดยล าพัง 
แท้จริง พวกเราจะนั่งอยู่ที่น่ี” (อัล-มาอิดะฮฺ : 24) 

 
แ ต่ เ ร า จ ะ พู ด ว่ า  ท่ า น แ ล ะ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง ท่ า น จ ง ไ ป เ ถิ ด  แ ล้ ว จ ง ต่ อ สู้  แ ท้ จ ริ ง  

พวกเราจะขอสู้รบเคียงคู่กับท่านด้วยเช่นกัน 
ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลัม  จึ ง ไ ด้ เ ดินทาง ต่อจน เข้ า เขตหวงห้ ามของมั กกะฮฺ 

อูฐของท่านได้หยุดลง บรรดาสาวกของท่านจึงกล่าวว่า มันหยุดแล้ว ท่านนบีกล่าวว่า “สาบานต่ออัลลอฮฺ 
มันไม่ได้หยุดเอง และไม่ได้หยุดตามปกติของมัน แต่ทว่ามันถูกยับยั้งจากผู้ที่เคยยับยั้งกองทัพช้างมิให้เข้ามักกะฮฺ 
ชาวกุร็อยช์จะต้องไม่ เรียกร้องฉันไปสู่การให้ เกียรติ ดินแดนหะรอมแล้วพวกเขาก็ รุดหน้าไปก่อนฉัน 
พ ว ก ท่ า น จ ง ม า ท า ง นี้ เ ถิ ด ”  ท่ า น ก ล่ า ว แ ก่ บ ร ร ด า ส า ว ก ข อ ง ท่ า น  จ า ก นั้ น 
พวกเขาก็หันเส้นทางไปทางด้านขวาของช่องเขา ซึ่งเรียกกันว่า ซาต อัล-หันซ็อลจนกระทั่งท่านได้ลงพักที่อัล-
หุ ดัยบียะฮฺ  จากนั้ นผู้ คนก็ ไ ด้ ด่ืมน้ าจากบ่อที่ นั่ น  แ ต่บ่อน้ า ไม่ เพียงพอ พวกเขาจึ ง ร้องทุกข์กับท่ าน 
ท่านก็เลยมอบลูกศรอันหนึ่งที่อยู่ในย่ามแก่พวกเขา พลางพูดว่าจงปักมันในบ่อน้ าเถิด แล้วพวกเขาก็ปักมัน 
จากน้ันน้ าก็พุง่พวยขึ้นมาจากบ่อจนกระทั่งโดนผู้คนที่คอยจะตักน้ ากันอยู ่
 เ มื่ อพวกกุ ร็ อยช์ ท ราบ เช่ นนั้ น  พวก เขาจึ ง ส่ ง ชายคนหนึ่ ง จ าก  บนี  หุ ลั ยส์  ม ายั งท่ านนบ ี
ซึ่งเขามาจากกลุ่มที่ให้เกียรติและความส าคัญกับสัตว์พลี เขากล่าวว่า พวกท่านจงน าสัตว์พลีออกมาเถิด 
ทันทีที่เขาเห็นสัตว์พลี เขาไม่พูดแม้แต่ค าเดียว และรีบกลับไปแจ้งข่าวแก่ชาวกุร็อยช์ว่า “โอ้กลุ่มชนของฉัน 

                                      
1 ตั้งอยู่ตอนเหนือของมักกะฮฺ และทางตอนใต้ของอุสฟาน ประมาน 16 กิโลเมตร ดูรายละเอียดในต ารา อาติก  บิน  ฆ็อยษ์  อัล-บิลาดีย์  ,มุอฺญัม อัล-
มะอาลิม อัล-ญุฆรอฟียะฮ ฺฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ หน้า 263 
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พ ว ก เ ข า มี สั ต ว์ ที่ ถู ก ท า เ ค รื่ อ ง ห ม า ย เ พื่ อ เ ชื อ ด พ ลี  อู ฐ แ ล ะ วั ว ที่ อ้ ว นพี  แ ล ะ สั ต ว์ พ ลี ม า ด้ ว ย ” 
เ ข า จึ ง ตั ก เ ตื อ น พ ว ก เ ข า ว่ า ต้ อ ง ใ ห้ เ กี ย ร ติ  เ ข า จึ ง ถู ก รุ ม ป ร ะ ณ า ม จ า ก ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ข า ว่ า  
“ แ ท้ จ ริ ง เ จ้ า เ ป็ น เ บ ดู อิ น ท่ี ห ย า บ ค า ย  เ ร า ไ ม่ ป ร ะ ทั บ ใ จ ใ น ตั ว ท่ า น เ ล ย 
แต่เราประทับใจพวกเราเองเมื่อตอนที่เราส่งท่านไป จงนั่งลงเถิด”  

จากนั้น พวกเขาพูดกับอุรวะฮ์ บิน มัสอูดว่า จงไปหามุหัมมัดเถิด อย่าให้เราต้องส่งใครไปอีกหลังจากท่าน 
เมื่ออุรวะฮ์มาถึงก็พูดขึ้นว่า โอ้มุหัมมัดเอ๋ย เราไม่เคยเห็นอาหรับคนใดเลยที่กระท าเยี่ยงท่าน ท่านเอาคนชั้นต่ าๆ 
ม า ยั ง ถิ่ น อั น มี เ กี ย ร ติ ข อ ง ตั ว เ อ ง  แ ล ะ เ มื อ ง ข อ ง ตั ว เ อ ง ที่ ป ลี ก ตั ว อ อ ก จ า ก ท่ า น 
เพื่อที่ท่านจะมาท าลายความรุ่งเรืองของมัน ท่านทราบดีว่าฉันถูกส่งมาจากกะอฺบ์ บิน ลุอัยย์ และอามิร บิน ลุอัยย์ 
พ ว ก ที่ ส ว ม เ สื้ อ ค ลุ ม ห นั ง เ สื อ เ ว ล า ที่ จ ะ ต่ อ สู้ เ พื่ อ ป ก ป้ อ ง ค ร อ บ ค รั ว แ ล ะ ลู ก ๆ  ข อ ง พ ว ก เ ข า1 
พ ว ก เ ข า ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ว่ า  ไ ม่ ว่ า ท่ า น จ ะ ท า วิ ธี ใ ด กั บ พ ว ก เ ข า 
พวก เ ข าย่ อมตอบ โ ต้ ด้ วยสิ่ ง ที่ เ จ็ บปวดและขมขื่ น ก ว่ า  ท่ า น นบี จึ ง พู ด ว่ า  “ เ ร ามิ ไ ด้ ม า เพื่ อ สู้ ร บ 
แต่เราประสงค์จะประกอบพิธีอุมเราะฮฺและเชือดสัตว์พลี ท่านกลับไปยังกลุ่มชนของท่านได้ไหม แท้จริง 
พ ว ก เ ข า คื อ ค น ที่ ใ จ แ ค บ แ ล ะ โ ก ร ธ เ ร็ ว  พ ว ก เ ข า เ อ า แ ต่ ผ ว า กั บ ส ง ค ร า ม 
แ ล ะ ไ ม่ มี ค ว า ม ดี แ ก่ พ ว ก เ ข า เ ล ย ที่ จ ะ ต า ย ใ น ก า ร สู้ ร บ ดั ง ที่ ผ่ า น ม า 
ให้ พ วก เขาออกห่ า ง อย่ า ไ ด้กี ดขวาง ฉั นจากกะ อฺบะฮฺ เ ลย  เ ร าจะท า อุม เ ร าะฮฺ และ เชื อดสัตว์ พลี 
ใ ห้ พ ว ก เ ข า ป ล่ อ ย เ ว ล า ร ะ ห ว่ า ง ฉั น กั บ พ ว ก เ ข า สั ก ร ะ ย ะ ห นึ่ ง 
สตรีของพวกเขาจะได้พักผ่อนและครอบครัวของพวกเขาได้รับความปลอดภัย ขอสาบานต่ออัลลอ ฮฺ 
ฉั น จ ะ ท า ก า ร สู้ ร บ กั บ ผิ ว แ ด ง แ ล ะ ผิ ว ด า ทุ ก ค น เ พื่ อ สิ่ ง ที่ ฉั น ไ ด้ รั บ ม อ บ ห ม า ย 
จนกว่าอัลลอฮฺจะให้ฉันเป็นผู้พิชิตหรือคอของฉันขาด หากพวกเขาละเมิด นั่นคือสิ่งที่พวกเขาต้องการ 
และหากอัลลอฮฺให้ฉันชนะก็ให้พวกเขาเลือก ว่าจะให้ประหารนักรบหรือจะรับอิสลามกันอย่างพร้อมเพรียง  

จ า ก นั้ น  อุ ร ว ะ ฮ์  ไ ด้ ก ลั บ ม า ยั ง พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์  ก ล่ า ว ว่ า  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
พวกท่ านรู้ ว่ าบนผืนแผ่น ดินนี้ ไ ม่ มี กลุ่ มชนใดที่ ฉั น รั กยิ่ ง กว่ าพวกท่ าน  พวกท่ าน คือพี่ น้ องของฉั น 
ฉันรักพวกท่านมากกว่ามนุษย์คนใด และขอสาบาน แท้จริงฉันได้เรียกร้องผู้คนให้มาช่วยเหลือพวกท่าน 
เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ไ ม่ ช่ ว ย เ ห ลื อ พ ว ก ท่ า น  ฉั น จึ ง น า ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ฉั น ม า ช่ ว ย เ ห ลื อ พ ว ก ท่ า น 
จนกระทั่ งฉันได้ร่วมกับพวกท่าน โดยประสงค์จะปลอบโยนเคียงข้างพวกท่าน ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
ฉั น ไ ม่ ป ร า ร ถ น า ที่ จ ะ มี ชี วิ ต ต่ อ ไ ป ห า ก พ ว ก ท่ า น ถู ก ฆ่ า ต า ย 
แท้จริงพวกท่านก็รู้ ว่าชายผู้นั้น (มุหัมมัด)ได้เสนอความเป็นธรรมแก่พวกท่านแล้ว จงตอบสนองเถิด 
พวกท่านก็รู้ว่าแท้จริงฉันเคยเข้าหาบรรดาพระราชาและพบผู้ยิ่ งใหญ่มากมาย ฉันสาบานต่ออัลลอฮฺ 
ฉันไม่ เคยเห็นพระราชาและผู้ยิ่ งใหญ่คนใดที่ ไ ด้รับการเชิดชู ให้ เกียรติจากบรรดาสาวกมากกว่าเขา 

                                      
1 ต้ น ฉ บั บ ภ า ษ า อ า ห รั บ ใ ช้ ค า ว่ า  อั ล -เ อ า ซ์  อั ล -ม ะ ฏ อ ฟี ล  คื อ อ อ ก ส ง ค ร า ม พ ร้ อ ม กั บ ลู ก ๆ  แ ล ะ บ ร ร ด า ส ต รี 
ทั้งนี้เพื่อพวกเขาจะได้สู้รบด้วยความกล้าหาญและยืนหยัด ดู อัศ-ศอลิฮีย ์อัช-ชามีย์ ,สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด ,เล่ม 5 หน้า 131  
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ไม่มีคนใดจากพวกเขาพูด จนกว่าเขาจะอนุญาต หากได้รับอนุญาตเขาจึงพูด หาไม่แล้วเขาจะเงียบ 
ค รั้ น เ มื่ อ เ ข า อ า บ น้ า ล ะ ห ม า ด  บ ร ร ด า ส า ว ก จ ะ รี บ ไ ป เ อ า น้ า ที่ เ ข า ใ ช้ แ ล้ ว ม า ร ด ศ รี ษ ะ 
คนผู้นี้เป็นที่รักและหวงแหนของพวกเขายิ่งนัก 

เมื่อพวกเขาได้ยินเช่นนั้น พวกเขาจึงส่งสุหัยล ์บิน อัมร์ และมิกร็อซ บิน หัฟศ์ ไปยังท่านนบี พลางกล่าวว่า 
จงไปยังมุหัมมัดเถิด หากเขามอบแก่พวกท่านตามท่ีอุรวะฮ์บอก ก็จงท าข้อตกลงให้เขากลับไปก่อนในปีนี้ 
และอย่าเข้าไปยังกะอฺบะฮฺเลย เพื่อให้ชาวอาหรับได้รับรู้ว่าแท้จริงเราได้กีดขวางการมาของเขาแล้ว  

 สุฮัยล์และมิกรอ็ซ ได้มายังท่านนบแีละบอกเรื่องราวแก่ท่าน ท่านจึงให้ตามค าขอของทั้งสอง แล้วกล่าวว่า 
“พวกท่านจงเขียนว่า  บิสมิลลาฮฺ  อัร -เราะห์มา อัร-เราะฮีม”  พวกเขากล่าวว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
เราจะไม่เขียนเช่นนี้เป็นอันขาด ท่านนบีถามว่า อย่างไรเล่า? พวกเขากล่าวว่า “เราจะเขียนว่า บิสมิกัลลอฮฺฮุมมะ” 
ท่านกล่าวว่า  จง เขียนตามนี้  พวกเขาจึ ง เขียน แล้วท่านนบีกล่าวว่า  “จง เขียนว่านี่ คือสิ่ งที่มุหัมมัด 
ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ บ ร ร ลุ ข้ อ ต ก ล ง ”  พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า  ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ท่ีเราขัดแย้งกับท่านไม่ใช่ เพราะเรื่องอะไรเลยนอกจากเรื่องนี้ เท่านั้น (คือไม่ยอมรับว่าเป็นศาสนทูต) 
ท่านนบีกล่าวว่า “แล้วฉันจะเขียนอะไร?” พวกเขากล่าวว่า จงเขียนว่า มุหัมมัด บิน อับดุลลอฮฺ และท่านกล่าวว่า 
“นี่ก็เป็นสิ่งที่ดีแล้ว จงเขียนเถิด” พวกเขาจึงเขียนตามนั้น 

เงื่ อนไขของพวกเขา ก็คือ แท้จริงจะไม่มีการสู้ รบกันระหว่างเรา ไม่มี เสื้อเกราะและไม่มีดาบ 
บุคคลใดจากพวกเราได้หลบหนีไปยังพวกท่าน พวกท่านต้องส่งกลับ และบุคคลใดจากพวกท่านได้มาหาเรา 
เราจะไม่ส่งกลับแก่พวกท่าน ท่านนบีจึงพูดว่า “บุคคลใดเข้าร่วมกับฉัน เขาย่อมได้รับสิทธิ์ตามเงื่อนไขของฉัน” 
จากนั้นพวกกุร็อยช์กล่าวว่า บุคคลใดเข้าร่วมกับเรา เขาย่อมได้รับสิทธิ์ตามเงื่อนไขของเรา พวกบนี กะอฺบ์ 
จึงพูดขึ้นว่า เราจะอยู่กับท่าน โอ้ศาสนทูตของอัลลออฮฺ  ส่วนพวกบนี บักร์ กล่าวว่า เราจะอยู่กับกุร็อยช์  
ขณะที่พวกเขาก าลังท าข้อตกลงกันอยู่ ทันใดนั้น อบู ญันดัล1 ก าลังเดินมาอย่างช้าๆ เพราะถูกพันธนาการ 
บรรดามุสลิมจึงพูดขึ้นว่า นี่คืออบู ญันดัล ท่านนบีก็พูดว่า “เขาเป็นของฉัน” และสุหัยล์ก็ได้พูดว่า เขาเป็นของฉัน 
สุหัยล์กล่าวว่า ท่านจงอ่านข้อตกลงเถิด ซึ่งปรากฏว่าตามข้อตกลงเขาเป็นของสุหัยล์ อบู ญันดัลจึงพูดว่า 
โอ้ท่านนบี โอ้บรรดามุสลิมเอ๋ย ฉันจะถูกส่งกลับไปยังกุร็อยช์หรือ? อุมัรจึงพูดขึ้นว่า โอ้ อบู ญันดัลเอ๋ย นี่คือดาบ 
จั ดการกั บ เ ขาคน เ ดียว เองจะยากอะ ไ ร  สุ หั ยล์ พู ดว่ า  โ อ้  อุมั ร  ท่ านจะช่ วย เ ขา จั ดการฉั นหรื อ ? 
ท่ า น นบี จึ ง พู ด กั บ สุ หั ย ล์ ว่ า  “ จ ง ม อบ เ ข า แ ก่ ฉั น เ ถิ ด ”  สุ หั ย ล์ ต อบ ว่ า  ไ ม่  ท่ า น นบี จึ ง ก ล่ า ว ว่ า 
“ ท่ า น จ ง คุ้ ม ค ร อ ง เ ข า เ พื่ อ ฉั น เ ถิ ด ”  เ ข า ต อ บ ว่ า  ไ ม่  มิ ก ร็ อ ซ จึ ง พู ด ว่ า  โ อ้ มุ หั ม มั ด 
ฉันให้การคุ้มครองเขาเพื่อท่านแล้วแต่เขาก็ยังไม่รอด2  

                                      
1 คือ อบู ญันดัล อัล-กุเราะชีย์  เป็นบุตรชายของคนเจรจา คือ สุหัยล์  บิน อัมร์  เขารับอิสลามที่ มักกะฮฺ แต่ถูกห้ามจากบิดามิให้อพยพ 
และถูกทรมานจนกระทั่งเขาอพยพ เสียชีวิตในสงครามอัล-ยะมามะฮฺ ปี ฮ.ศ.11 ดู อัล-อิศอบะฮฺ ของ อิบนุ หะญัร เล่ม 4 หน้า 34 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 270-274  และดูบางตอนในสายรายงานของอัล-บุคอรีย ์เล่ม 5 หน้า 69 
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สิ่ งที่ เกิดขึ้นในการเจรจาประนีประนอม ณ อัล -หุ ดัยบียะฮฺนั้น  มี เหตุการณ์ที่ส าคัญมากมาย 
บ า ง ส่ ว น ก็ ถู ก ร ะ บุ ไ ว้ ใ น อั ล กุ ร อ า น  เ ช่ น  บั ย อ ะ ฮฺ  ริ ฎ ว า น  ( ก า ร ใ ห้ สั ต ย บั น แ ก่ ท่ า น น บี ) 
นั่ น เ พ ร า ะ ว่ า ท่ า น น บี ไ ด้ ส่ ง อุ ษ ม า น  บิ น  อั ฟ ฟ า น  เ พื่ อ แ จ้ ง ข่ า ว แ ก่ ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ ว่ า 
ท่านมาในฐานะเยี่ ยมเยี ยนกะอฺบะฮฺและประกอบพิธี อุม เราะฮฺ  และมิ ไ ด้มาเพื่ อสู้ รบแต่ประการใด 
อุ ษ ม า น ไ ด้ เ ข้ า มั ก ก ะ ฮฺ ภ า ย ใ ต้ ก า ร คุ้ ม ค ร อ ง ข อ ง ส ะ อี ด  บิ น  อั ล -อ า ศ 
แ ล้ ว อุ ษ ม า น ก็ แ จ้ ง ใ ห้ แ ก น น า ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ท ร า บ ต า ม ค า สั่ ง ข อ ง ท่ า น น บ ี
พ ว ก เ ข า อ นุ ญ า ต ใ ห้ อุ ษ ม า น เ ฏ า ะ ว า ฟ ร อ บ ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ 
แ ต่ อุ ษ ม า น ป ฏิ เ ส ธ น อ ก ท่ า น น บี จ ะ ไ ด้ รั บ อ นุ ญ า ต ใ ห้ เ ฏ า ะ ว า ฟ ด้ ว ย เ ท่ า นั้ น 
พ ว ก เ ข า จึ ง ห า ท า ง เ ห นี่ ย ว รั้ ง อุ ษ ม าน ไ ว้ กั บ พ ว ก เ ข า 1 ท่ า น นบี ไ ด้ รั บ ข่ า ว ม า ว่ า อุ ษ ม านถู กฆ่ า 
จึงท าการรวบรวมผู้คนใต้ไม้ต้นหนึ่งเพื่อท าสัตยาบัน 2 บรรดามุสลิมต่างแย่งกันที่จะให้สัตยาบันแก่ท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จนกระทั่ งสะละมะฮฺ  บิน อัล-อักวะอฺ ไ ด้ให้สัตยาบันมากกว่าหนึ่ งครั้ ง 
ทั้ งนี้ เ พ ราะ ต้องการจะสัมผั สกับมื อของท่ านนบี  และไม่ มี คนใดที่ ไม่ เ ข้ า ร่ วมในการท าสั ตยาบัน 
นอกจากผู้ ก ลั บกลอกคนหนึ่ ง เ ท่ า นั้ น  คื อ อั ล -ญั ด ด์  บิ น  ก็ อยส์  โดยที่ เ ข าซ่ อนอยู่ ใ ต้ อู ฐของ เ ข า 
และอัลลอฮฺทรงยกย่องบรรดาผู้ศรัทธาที่ให้สัตยาบันแก่ท่านนบใีนครั้งนั้นว่า 

د  ۞ ﴿ نِ  لَلُّ ٱ ر ضِ   لَق  ةِ ٱ ت  تُ    يُبّ ايعُِون ك   إذِ   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ ع  ر  لمِ   لشَج  ع  ا ف  ل   قُلُوبهِِم   فِ  م  نز 
ل ي   لسَكِين ة  ٱ فۡ   ٰ  هِم  ع  ث 

 
أ ت   بّ هُم  و   احٗ ف 

 [  81: الفتح] ﴾ 81 اق ريِبّٗ 
ค ว า ม ว่ า  “ ข อ ส า บ า น  แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ยิ น ดี กั บ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า 
เมื่อพวกเขาให้สัตยาบันแก่เจ้าใต้ต้นไม้(ที่หุดัยบียะฮฺ) อัลลอฮฺทรงรอบรู้สิ่งที่อยู่ในหัวใจของพวกเขา 
พระองค์จึงประทานความสงบแก่พวกเขา และตอบแทนรางวัลแก่พวกเขาซึ่งชัยชนะอันใกล้” (อัล-
ฟัตห์ : 18) 

 
 ท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ยกย่องผู้ที่ร่วมในสัตยาบันครั้งนี้ว่า 

نْتُمْ »
َ
هْلِ  خَيْرُ  الََوْمَ  أ

َ
رضِْ  أ

َ
  «الْأ

ความว่า “ณ วันนี้ พวกท่านคือผู้ที่ประเสริฐที่สุดในหมู่ผู้คนบนแผ่นดิน”3 
  

ท่านนบไีด้ท าสัตยาบันแทนให้กับอุษมาน โดยใช้มือของท่านตบมืออีกข้างหนึ่ง1  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 315 
2 อัล-บุคอรีย์ ได้บันทึกไว้ในเศาะฮีห์ของท่านภายใต้หัวข้อ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัล-หุดัยบียะฮฺ วะ เกาลิฮี ตะอาลา ﴿  د نِ   لَلُّ ٱ  ر ضِ    لَق   ع 

ةِ ٱ ت  تُ    يُبّ ايعُِون ك   إذِ   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ ر  ﴾ لشَج  , เล่ม 5 หน้า 61 และอิบนุ ฮิชาม ได้ตั้งช่ือหัวข้อว่า บัยอะฮฺ อัร-ริฎวาน เล่ม 3 หน้า 316 
3 บันทึกโดยอัล-บุคอรียแ์ละมุสลิม ดู อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัล-หุดัยบียะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 63 และอิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซี ,
หน้า 283 
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แท้จริงแล้ว ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นคนที่ยืดหยุ่นในการเจรจากับชาวกุร็อยช์ 
จนถึงขั้ นที่ อุมั ร  บิน  อัล -ค็อฏฏอบ เครียดจัดในเรื่ องนี้  และรู้ สึ กแปลกใจ และกล่าวว่า  โ อ้ท่ านนบ ี
ท่านมิใช่นบีที่แท้จริงดอกหรือ? ท่านนบีกล่าวว่า “หาเป็นเช่นนั้นไม่ ฉันเป็นนบีอย่างแท้จริง” อุมัรกล่าวว่า 
เรามิ ไ ด้อยู่บนสัจธรรมและพวกเขาอยู่บนสิ่งที่มดเท็จดอกหรือ ? ท่านนบีกล่าวว่า “หาเป็นเช่นนั้นไม่ 
เราอยู่บนสัจธรรม พวกเขาอยู่บนสิ่งที่มดเท็จ” อุมัรกล่าวว่า แล้วเราจะอ่อนข้อในเรื่องศาสนาของเราท าไม? 
ท่ า น นบี ต อบว่ า  “ ฉั น เ ป็ น ศ า สนทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  แ ล ะ ฉั น ไ ม่ ไ ด้ ฝ่ า ฝื น พ ร ะ อ ง ค์ ”  อุ มั ร ก ล่ า ว ว่ า 
ท่านไม่เคยพูดกับพวกเราดอกหรือว่า แท้จริงพวกเราจะเข้าไปยังกะอฺบะฮฺและเฏาะวาฟด้วยกัน? ท่านนบีกล่าวว่า 
“หาเป็นเช่นนั้นไม่ ฉันได้บอกท่านแล้วหรือว่า เราจะเข้าไปยังกะอฺบะฮฺในปีนี้?” อุมัรตอบว่า ไม่ ท่านนบีจึงกล่าวว่า 
“แท้จริง ท่านจะได้เข้าไปยังกะอฺบะฮฺ และจะได้เฏาะวาฟอย่างแน่นอน” จากนั้นอุมัรได้หันไปยังอบู บักร์ อัศ-ศิดดีก 
และ ไ ด้พู ด เ ช่ น เ ดียวกั บที่ พู ดกั บท่ าน นบี  เ ร าจะ อ่ อนข้ อ ใน เ รื่ อ งศาสนาของ เ ร าท า ไม ?  อบู  บั ก ร์ 
จึงตอบแบบผู้ รู้และมีสติว่า  โ อ้  อุมัร เ อ๋ย แท้จริง เขาเป็นนบีของอัลลอฮฺ  และเขามิ เคยฝ่าฝืนพระองค์ 
และพระองค์จะช่วยเหลือเขา ดังนั้น ท่านจงยึดตามเขาเถิด ขอสาบาน แท้จริง เขาอยู่บนสัจธรรม2 

เ มื่ อ ก า ร เ จ ร จ า สิ้ น สุ ด ล ง ด้ ว ย ม ติ ที่ ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จะไม่ได้ท าอุมเราะฮฺในการเดินทางครั้งนี้ แต่จะท าในปีต่อไป ท่านได้พูดกับบรรดาสาวกว่ า “พวกท่านจงลุกขึ้น 
แล้ วจง เ ชื อดสัตว์พลี  และ โกน ศีรษะ กั น เถิ ด ”  ท่ านพู ดซ้ าหลายๆ  ครั้ ง  แ ต่พวก เขายั ง ไม่ รู้ สึ ก ใดๆ 
เนื่องจากบางคนยังต้องการจะท าอุมเราะฮฺอีก ท่านจึงไม่สบายใจและได้หารือกับอุมมุ สะละมะฮฺ นางจึงแนะน าว่า 
ท่านจงออกไปและอย่าได้พูดใคร จนกว่าจะได้เชือดสัตว์อูฐและโกนศีรษะของท่านเสียก่อน แล้วท่านก็ท าเช่นนั้น  
ค รั้ น เ มื่ อ บ ร ร ด า ส า ว ก เ ห็ น 
พวกเขาจึงรีบลุกขึ้นไปเชือดสัตว์พลีของพวกเขาและโกนศีรษะอย่างพร้อมเพรียงกันจนหมด3  

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้มุ่งหน้ากลับสู่มะดีนะฮฺ และในระหว่างทางนั้น สูเราะฮฺ  อัล-
ฟัตห์ก็ถูกประทานลงมา ท าให้ท่านดีใจเป็นอย่างมาก อัล -บุคอรี ย์ได้รายงานจาก ซัยด์ บิน อัสลัม ว่า 
ท่านนบีเคยเดินทางพร้อมกับอุมัรครั้ งหนึ่งในเวลากลางคืน อุมัรได้ถามท่านถึงสิ่งหนึ่ง  แต่ท่านไม่ตอบ 
จากนั้นก็ถามอีก แต่ท่านก็ไม่ตอบ จากนั้นก็ถาม และท่านก็ไม่ตอบ อุมัรจึงกล่าวร าพึงกับตัวเองว่า อุมัรเอ๋ย 
แม่ของเจ้าได้สูญเสียเจ้าแล้วแน่ๆ เจ้าคะยั้นคะยอท่านนบถีึงสามครั้ง แต่ท่านไม่ตอบเลย จากนั้นอุมัรก็เล่าต่อไปว่า 
ฉั น จึ ง เ ร่ ง อู ฐ ข อ ง ฉั น  จ น ฉั น ไ ด้ ล่ ว ง ห น้ า ไ ป ก่ อ น บ ร ร ด า ข บ ว น ช า ว มุ ส ลิ ม 
และฉันก็กลัวว่าอัลกุรอานจะถูกประทานลงมาเกี่ยวกับฉัน ไม่นานนักในขณะที่ฉันมัวแต่คิดถึงเรื่องดังกล่าว 
ฉันก็ได้ยินเสียงคนตะโกนเรียกฉัน ฉันจึงพูดขึ้นว่า ฉันกลัวว่าอัลกุรอานจะถูกประทานเกี่ยวกับฉัน แน่ๆ 
ฉันจึงไปหาท่านนบีและกล่าวค าทักทายแก่ท่าน ท่านกล่าวว่า “เมื่อคืนนี้มีสูเราะฮฺหนึ่งถูกประทานแก่ฉัน 

                                                                                                                           
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 284, อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 316 
2 ดู อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 317, เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์ เล่ม 4 หน้า 69 และ อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 279 
3 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 319 และ อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 290 
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ซึ่ ง เ ป็ น ที่ รั ก ยิ่ ง แ ก่ ฉั น ม า ก ก ว่ า โ ล ก ที่ ด ว ง อ า ทิ ต ย์ ฉ า ย แ ส ง เ ห นื อ มั น ทุ ก วั น เ สี ย อี ก ” 
จากนั้นท่านก็ได้อ่านโองการที่ถูกประทานจากต้นสูเราะฮฺ อัล-ฟัตห์1 

โ อ ง ก า รนี้  แ ล ะ ส าย ร าย ง า น ต่ า ง ๆ  ข อ ง หะ ดีษ ไ ด้ ยื น ยั น ว่ า  ก า ร เ จ ร จ าส งบ ศึ ก  ณ  อั ล -
หุดัยบียะฮฺนั้นคือการพิชิตอันชัดแจ้ง อัลลอฮฺได้เปิดช่องทางการเผยแพร่ในดินแดนอาหรับและออกไปทั่วโลก 
กล่าวคือ อัลลอฮฺ ให้บางเผ่าผนวกรวมเป็นส่ วนหนึ่ งกับมุสลิมในการท าสัญญา ร่วมกันกับท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตามมาด้วยการส่งสารไปยังพระราชาตามเมืองต่างๆ2 

จ า ก จุ ด นี้  ดั ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ เ รี ย ก ว่ า ชั ย ช น ะ อั น ชั ด แ จ้ ง 
คือการเปิดประตูเพื่อให้ปวงบ่าวรับฟังค าเรียกร้องของอัลลอฮฺ ดังมีรายงานจากอบู  บักร์ อัศ-ศิดดีก กล่าวว่า 
ไ ม่ มี ชั ย ช น ะ อั น ใ ด จ ะ ยิ่ ง ใ ห ญ่ ก ว่ า ชั ย ช น ะ ใ น หุ ดั ย บี ย ะ ฮฺ 
แต่ทว่าผู้คนมีวิสัยทัศน์ที่สั้นเกี่ยวกับเรื่องราวระหว่างมุหัมมัดและพระผู้อภิบาลของเขา ปวงบ่าวเป็นผู้ที่รีบร้อน 
แต่อัลลอฮฺไม่รีบร้อนตามพวกเขา เพื่อให้ทุกเรื่องราวบรรลุถึงสิ่งที่พระองค์ทรงประสงค์3 

ผลก าไรที่มุสลิมได้รับจากการเจรจาสงบศึก ณ อัล-หุดัยบียะฮฺ นั้นเกินคณานับ เป็นสัญญาณอันเด่นชัด 
ท่ีอัลลอฮฺทรงทราบดีและเรียกมันว่าชัยชนะอันชัดแจ้ง การเจรจาครั้งนั้นเป็นการยอมรับรัฐและผู้น าของมุสลิม 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นี้  ก า ร พั ก ร บ เ ป็ น ก า ร เ ปิ ด โ อ ก า ส ใ น ก า ร เ ผ ย แ พ ร่ อิ ส ล า ม อ ย่ า ง เ ต็ ม ที่ 
และสามารถกลับมาท าอุมเราะฮฺในปีถัดไปได้ด้วย 

ส่วนข้อตกลงที่ ต้องส่งคืนชาวกุร็อยช์ ท่ีอพยพมายังมุสลิมโดยที่ไม่ได้รับอนุญาตจากทายาทนั้น 
ห า ก ดู ผิ ว เ ผิ น แ ล้ ว ย่ อ ม เ ป็ น ค ว า ม ล า บ า ก แ ก่ มุ ส ลิ ม 
แต่ในทางปฏิบัติกลับตรงกันข้ามโดยสิ้นเชิงต้ังแต่เริ่มปฏิบัติกับกรณีแรกด้วยซ้ า 

เรื่องมีอยู่ว่า มุสลิมกลุ่มหนึ่งจากมักกะฮฺได้เดินทางไปยังมะดีนะฮฺโดยไม่ได้รับอนุญาตจากทายาท 
และในกลุ่มนั้นมีอบู บะศีร อุรวะฮ์  บิน อะสัด อัษ-ษะกอฟียฺ  ชาวกุร็อยช์ขอให้ท่านนบีส่งพวกเขากลับ 
ท่านจึงส่งมอบ อบู บะศีร แก่ชายสองคนจากกุร็อยช์  ซึ่ งตัวอบู บะศีรนั้นเป็นผู้ที่ศรัทธาอย่างหนักแน่น 
ท่ า น น บี ไ ด้ พู ด กั บ เ ข า ว่ า  “ โ อ้  อ บู  บ ะ ศี ร  เ อ๋ ย  แ ท้ จ ริ ง เ ร า ไ ด้ ท า สั ญญ า กั บ ช น ก ลุ่ ม นี้ แ ล้ ว 
แ ล ะ ใ น ศ า ส น า ข อ ง เ ร า นั้ น ไ ม่ อ นุ ญ า ต ใ ห้ ผิ ด สั ญ ญ า  แ ท้ จ ริ ง 
อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ใ ห้ ท า ง อ อ ก แ ก่ ท่ า น แ ล ะ แ ก่ ผู้ อ่ อ น แ อ ที่ อ ยู่ พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น ” 4 จ า ก นั้ น 
เ ข า ก็ ไ ด้ ออกจากมะ ดีน ะฮฺ ใ นสภาพที่ เ ป็ น เ ชลย  โ ดย ไ ป พ ร้ อมกั บ ช ายสองคนจากชา ว กุ ร็ อ ย ช์ 
ใ น ร ะ ห ว่ า ง ท า ง เ ข า ส า ม า ร ถ แ ย่ ง ด า บ ข อ ง ห นึ่ ง ใ น ส อ ง ค น นั้ น ม า ไ ด้ แ ล ะ ฆ่ า เ ข า ทิ้ ง 
อีกคนจึงวิ่งหนีเข้ากลับมะดีนะฮฺในสภาพที่หวาดกลัว แล้วเขาได้เล่าเหตุการณ์ที่ เกิดขึ้นให้ท่าน นบีฟัง 

                                      
1 อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัล-หุดัยบียะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 62 และ อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 287 
2 ดูรายละเอียดในหัวข้อ การส่งสารไปยังกษัตริย์และผู้น าเมืองต่างๆ จากหนังสือเล่มนี้ 
3 มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ , อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 2 หน้า 338 
4 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 323, และ อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ 



281 

 

ท่านจึงให้การรับรองความปลอดภัยแก่เขา หลังจากนั้น อบู บะศีร ได้กลับมาถึง พลางกล่าวว่า โอ้ท่านนบี แท้จริง 
อัลลอฮฺให้ท่านท าหน้าที่ของท่านอย่างสมบูรณ์แล้ว ท่านได้ส่งฉันแก่พวกเขาแล้ว แต่อัลลอฮฺให้ฉันรอดมาได้ 
ท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกล่าวว่า  

مِهِ  وَيْلُ »
ُ
حَدٌ  لََُ  كََنَ  لوَْ  حَرْب   مِسْعَرَ  أ

َ
 «أ

ความว่า “วัยล์ อุมมิฮฺ ! (ค าอุทานแบบหนึ่งของชาวอาหรับ) ช่างกล้ามาก นี่เจ้าจุดสงครามได้เลย 
มีใครสักคนไหมที่จะช่วยเหลือเขาให้ปลอดภัย”1  

 
ต่ อ ม า  อ บู  บ ะ ศี ร  ไ ด้ อ อ ก ไ ป ยั ง ส ถ า น ที่ ห นึ่ ง  มี ชื่ อ ว่ า  อั ล -อี ศ2 

ซึ่ ง เ ป็ น เ ส้ น ท า ง ส า ห รั บ ก า ร ค้ า ข า ย ข อ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ด้ า น ริ ม ช า ย ฝั่ ง ท ะ เ ล 
และมุ สลิมที่ ออกจากมั กกะฮฺ ไ ด้มาสมทบกับ เขาที่ นี่  จนรวมกลุ่ ม นักรบไ ด้ประมาณ 70 คน 
พ ว ก เ ข า ท า ก า ร ปิ ด เ ส้ น ท า ง ก า ร ค้ า ข า ย ข อ ง กุ ร็ อ ย ช์ 
พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ จึ ง ร้ อ ง ข อ ว่ า ใ ห้ ท่ า น น บี รั บ พ ว ก เ ข า ไ ป อ า ศั ย ใ น ม ะ ดี น ะ ฮฺ ด้ ว ย 
และประกาศยกเลิกเงื่อนไขข้อตกลงที่ต้องส่งตัวพวกเขากลับมักกะฮฺ 3 เงื่อนไขเช่นนี้เป็นผลดีแก่ฝ่ายมุสลิม 
อัลลอฮฺให้มีทางออกแก่อบู บะศีรและคนที่อยู่ในประเภทกับเขาดังที่ท่านนบีได้บอก พร้อมกันนั้นท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองก็ได้ท าตามสัญญาโดยไม่บิดพลิ้วแต่อย่างใด  
 
 
  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 324, อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 290   
2 คือพ้ืนที่หนึ่งซ่ึงที่เป็นแหล่งรวมต้นพุทราและต้นหนาม เรียกว่า อัล-อีศ เป็นพื้นที่ชายฝั่งทะเล เส้นทางค้าขายมักกะฮฺและชาม เป็นที่พ านักของผู้หลบหนี 
เพราะมีต้นไม้หนาทึบและสะดวกส าหรับการหลบซ่อน ดู ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 4 หน้า 173  
3 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 324 และดูรายละเอียดใน เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ อุมเราะฮฺ อัล-เกาะฎออ์, เล่ม 5 หน้า 85 
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สำรของท่ำนนบีไปยังบรรดำผู้น ำ1 

 
ท่านนบถีูกส่งมาเพื่อทุกคนในโลกนี้ อัลลอฮฺตรัสว่า    

ا   ﴿ ر   و م 
 
ل  أ ٰ س  ٰ لِلِ   ةٗ ر حۡ    إلَِ  ك  ن   [  837: نبياءالأ] ﴾ 821 ل مِي  ع 

ความว่า “และเราไม่ได้ส่งเจ้ามา นอกจากเพื่อความเมตตาแก่สากลโลกเท่านั้น” (อัน-อันบิยาอ์ : 
107) 

 
ท่ า น เ รี ย ก ร้ อ ง เ ชิ ญ ช ว น สู่ ก า ร ภั ก ดี ต่ อ ผู้ ท ร ง ส ร้ า ง 

และน าพาพวกเขาออกจากความมืดมนด้วยค าบัญชาของพระองค์ไปสู่ทางน าอันเที่ยงตรง พระองค์ตรัสว่า 
ٓ  قلُ   ﴿ ايَ  يُه 

 
يِعًا كُم  إلَِ    لَلِّ ٱ ر سُولُ  إنِِِ  لنَّاسُ ٱ أ ُ  لََِّيٱ ج  ٰ ٱ كُ مُل   ۥلَ  ٰ لسَم   ٱو   تِ و 

ٰ  ل    ضٍِ رۡلّ   ِ  هُو   إلَِ  ه  إلِ  يُمِيتَُ  ۦيحُ  ْ ۚٔۚ  ف   و   امِنُوا
 ِ ر سُولَِِ  لَلِّ ٱب  ٱ لنَّبِِِِ ٱ و 

ُ ِِ لّ  ِ  مِنُ يؤُ   لََِّيٱ مِِّ ٰ  لَلِّ ٱب مِ  كَّ  لَكُم   تّبَّعُِوهُ ٱو   ۦتهِِ و   [  851: عرافالأ] ﴾ 811 ت دُون  ت ه   ل ع 
ค ว า ม ว่ า  “ จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ( มุ หั ม มั ด ) ว่ า  โ อ้ ม นุ ษ ย์ ทั้ ง ห ล า ย ! 
แ ท้ จ ริ ง ฉั น คื อ ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ม า ยั ง พ ว ก ท่ า น ทั้ ง ม ว ล 
ซึ่ ง อ า น า จ แ ห่ ง บ ร ร ด า ชั้ น ฟ้ า แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น นั้ น เ ป็ น ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
ไม่มีผู้ใดควรได้รับการเคารพสักการะนอกจากพระองค์เท่านั้น ผู้ทรงให้เป็นและทรงให้ตาย ดังนั้น 
พ ว ก ท่ า น จ ง ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส นทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  ผู้ ที่ เ ขี ย น อ่ า น ไ ม่ เ ป็ น 
ซึ่งเขาศรัทธาต่ออัลลอฮฺและด ารัสทั้งหลายของพระองค์ และพวกเจ้าจงปฏิบัติตามเขาเถิด 
เพื่อว่าพวกเจ้าจะได้รับทางน า” (อัล-อะอฺรอฟ : 158) 

  
และจากตรงนี้ เอง เรื่องนี้จึงจ าเป็นต้องมีการสร้างความรู้จัก เพราะโลกนี้ทั้งหมด ทุกคนในโลก 

และสภาพของมนุษย์ที่อาศัยนั้น ล้วนเป็นหนึ่งเดียวตามทัศนะของพระเจ้าผู้ทรงสร้าง  
﴿  ٓ ايَ  يُه 

 
ل ق   إنِاَ لنّاَسُ ٱ أ ٰ خ  ر   مِِن كُمن 

ٰ  ذ ك  نث 
ُ
أ ل   و  ع  ٰ و ج  بّ ا   اشُعُوبٗ  كُم  ن  ار فُو   ئلِ  و ق  ْۡ لَِ ع  ك   إنَِ  ا

 
كُم  أ ت   لَلِّ ٱ عِند   ر م 

 
ٰ أ ى  إنَِ  كُم ۡ ق 

ليِم   لَلّ  ٱ بّيِر   ع   [  82: الحجرات] ﴾ 81 خ 
ความว่า “โอ้มนุษย์ชาติทั้งหลาย แท้จริงเราได้บังเกิดพวกเจ้าจากเพศชายและเพศหญิง 
แ ล ะ เ ร า ไ ด้ ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า แ ย ก เ ป็ น เ ผ่ า แ ล ะ ต ร ะ กู ล  เ พื่ อ พ ว ก เ จ้ า จ ะ ไ ด้ รู้ จั ก กั น 
แท้จริงผู้ที่มีเกียรติยิ่งในหมู่พวกเจ้า ณ อัลลอฮฺ คือผู้ที่มีความย าเกรงยิ่ง แท้จริง  อัลลอฮฺทรงรอบรู้ยิ่ง 
อีกทั้งทรงรอบรูอ้ย่างถี่ถ้วน” (อัล-หุญุรอต : 13) 

                                      
1 บทวิจัยและต ารามากมายที่ถูกเขียนในเรื่องนี้ เช่นของ ญะมาลุดดีน อัล-อันศอรีย์, อัล-มิศบาห์ อัล-มุฆนี ฟ ีกิตาบ อัน-นบีย์ อัล-อุมมีย์ อิลา มุลูก อัล-
อัรฎ์ และมุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮ์ดฺ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ และ คอลิด สัยยิด อะลีย์, 
เราะสาอิล อัน-นะบีย์ ศ็อลลลัลอฮุอะลัยฮิวะสลัลัม อิลา อลั-มุลูก วะ อลั-อุมะรออ์ 
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อิสลามและผู้เป็นศาสนทูตได้เรียกรองมวลมนุษย์สู่การศรัทธาต่ออัลลอฮฺ ภายใต้การภักดีต่อพระองค์ 

และขจัดความแตกแยกและการแบ่งชนชั้น  
ار فُو  ﴿ ْۡ لَِ ع  ك   إنَِ  ا

 
كُم  أ ت   لَلِّ ٱ عِند   ر م 

 
ٰ أ ى ليِم   لَلّ  ٱ إنَِ  كُم ۡ ق  بّيِر   ع   [  82: الحجرات] ﴾ 81 خ 

ความว่า “แท้จริง ผู้ที่มี เกียรติยิ่งในหมู่พวกเจ้า ณ อัลลอฮฺ คือผู้ที่มีความย าเกรงยิ่ง แท้จริง 
อัลลอฮฺทรงรอบรู้ยิ่ง อีกทั้งทรงรอบรู้อย่างถี่ถ้วน” (อัล-หุญุรอต : 13) 

 
 ผิวแดงไม่ได้ประเสริฐกว่าผิวขาว “มนุษย์มีความเท่าเทียมกันเหมือนกับฟันแต่ละซี่ของหวีแต่ละอัน” 
จากจุดนี้  จะเห็นได้ว่าความรอบรู้ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่มี ต่อโลก เหล่ากษัตริย์ 
แ ล ะ ร ะ บ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง  ร ว ม ถึ ง เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  แ ล ะ แ ก น น า เ ผ่ า ทั้ ง ห ล า ย 
ทั้ ง เ รื่ อ ง ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ อ า ณ า จั ก ร แ ล ะ ส ถ า น ก า ร ณ์ ต่ า ง ๆ  นั้ น ชั ด เ จ น ยิ่ ง นั ก 
เหตุท่านเลือกแผ่นดินหะบะชะฮฺให้เป็นที่อพยพแก่บรรดาสาวก ทั้งที่ต้องผ่านทะเลและอยู่อีกทวีปหนึ่ง นั้น 
ไ ม่ ไ ด้ เ ป็ น เ พ ร า ะ เ ห ตุ ใ ด เ ล ย น อ ก จ า ก ท่ า น รู้ ดี ถึ ง ส ภ า พ แ ล ะ ร ะ บ บ ที่ มี ค ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม 
แ ล ะ รู้ ถึ ง ก า ร น า ม า ป ฏิ บั ติ ใ ช้ ข อ ง ก ษั ต ริ ย์ ผู้ ป ก ค ร อ ง  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง 
ในเมืองนั้นมีกษัตริยท่ี์ไม่มีประชาชนคนใดถูกอธรรม”1 
  หลังจากการเจรจาสงบศึกที่อัล-หุดัยบียะฮฺแล้ว ท่านนบีได้ส่งสารไปยังกษัตริย์ตามเมืองต่างๆ หลายคน 
และท่านให้ความส า คัญในเรื่ องนี้  โดยท่านเลือกผู้ที่ เหมาะสมจากบรรดาสาวกที่ มี ความช านาญ 
เพื่อที่จะส่งไปยังแต่ละทิศ และได้สั่งเสียให้พวกเขาตระหนักในหน้าท่ีความรับผิดชอบ  

อิ บ นุ  ฮิ ช า ม ก ล่ า ว ว่ า  ฉั น ไ ด้ รั บ ก า ร ถ่ า ย ท อ ด ม า ว่ า 
แท้จริงในวันหนึ่งหลังจากที่เปลื้องจากพิธีอุมเราะฮฺซึ่งถูกกีดขวางในวันท าสัญญา ณ อัล -หุดัยบียะฮฺ ท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ออกมายังบรรดาเศาะหาบะฮฺสาวกพลางกล่าวว่า “โอ้มวลมนุษย์เอ๋ย 
แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ ส่ ง ฉั น ม า เ พื่ อ ค ว า ม เ ม ต ต า  แ ล ะ เ พื่ อ ทุ ก ค น  ดั ง นั้ น พ ว ก ท่ า น อ ย่ า ฝ่ า ฝื น ฉั น 
ดังที่บรรดาสาวกของอีซาได้ฝ่าฝืนอีซา” บรรดาเศาะหาบะฮฺถามว่า โอ้ท่านนบีพวกเขาฝ่าฝืนอีซาอย่างไร? 
ท่านกล่าวว่า “เขาได้เรียกร้องพวกเขาเช่นเดียวกับที่ฉันเรียกร้องพวกท่าน คนที่เขาส่งไปเชิญชวน ณ ที่ใกล้ 
เขายินยอมและสนองตอบ ส่วนผู้ที่ถูกส่งไปไกล เขาเบือนหน้าหนีและเตะถ่วง รู้สึกหนักหนาอืดอาด  
อี ซ า จึ ง ร้ อ ง ทุ ก ข์ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
แล้ วผู้ ที่ ท าชั กช้ าและทุกคนจากพวกเขา ก็กลาย เป็นผู้ ที่ พู ดภาษาของหมู่ ชน ท่ีพวก เขาถู กส่ ง ไป ” 
จากนั้นท่านได้ส่งเศาะหาบะฮฺบางส่วนเป็นทูตพร้อมด้วยสารของท่านไปยังบรรดากษัตริย์ทั้งหลายเพื่อเรียกร้องพว
กเขาสู่อิสลาม” 2  

                                      
1 ดูรายละเอียดในหัวข้อเร่ืองการอพยพไปยังหะบะชะฮฺจากหนังสือเล่มนี้ 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 606-607  



284 

 

 

สำรของท่ำนนบไีปยังกษัตริย์โรมัน 

โ รมั นถื อว่ า เป็ น รั ฐ ที่ มี ค ว าม เข้ ม แข็ ง ที่ สุ ด ในสมั ย ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
อัลกุรอานได้กล่าวถึงโรมันในช่วงมักกะฮฺและได้ต้ังชื่อว่า “สูเราะฮฺ อัร-รูม” 

د   فِ   ٢ لرُومُ ٱ غُلبِّ تِ  ١ م  ال   ﴿
 
 ٱ ن  أ

ل بّهِِم   دِ ب ع   مِِنۢ  و هُم ضِ رۡلّ   ي غ   غ  ِ  سِنيِ    عِ بضِ   فِ  ٣ لبُِّون  س   ٱ لِلَّ
بّ   مِن رُ م  لّ    دُۡ ب ع   و مِنۢ  لُ ق 

ي و   ئذِ  و  ف   م  حُ ي  ِ  ٤ مِنُون  مُؤ  ل  ٱ ر  ن ي نصَُُ  لَلِّۡ ٱ بنِ صَ  ا   م  َ ي ش  زيِزُ ل  ٱ و هُو   ءُ  [  ٥-٣: الروم] ﴾ ٥ لرَحِيمُ ٱ ع 

ค ว า ม ว่ า  “ อ ะ ลิ ฟ  ล า ม  มี ม  พ ว ก โ ร มั น ถู ก พิ ชิ ต แ ล้ ว  ใ น ดิ น แ ด น อั น ใ ก ล้ นี้ 
แ ต่หลั งจากการปราชัยของพวกเขาแล้วพวกเขาจะได้รับชัยชนะ  ในเวลาไม่กี่ ปี ต่อมา 
พ ร ะ บั ญ ช า เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ทั้ ง ก่ อ น แ ล ะ ห ลั ง  ( ชั ย ช น ะ ) 
แ ล ะ วั น นั้ น บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า จ ะ ดี ใ จ ด้ ว ย ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
พระองค์ทรงช่วยเหลือผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ และพระองค์เป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงเมตตาเสมอ” 
(อัร-รูม : 1-5) 

 
ในยุคนั้นมีการสู้รบระหว่างโรมันกับเปอร์เซียอยู่ เนืองๆ บริ เวณรอบๆ ปาเลสไตน์และจอร์แดน 

สงครามเหล่านี้กลายเป็นเรื่องที่ถูกพูดถึงกันทั่วแว่นแคว้น 
แ ล ะ เ ป็ น ที่ ท ร า บ กั น ว่ า  อี ยิ ป ต์  ช า ม  แ ล ะ แ อ ฟ ริ ก า เ ห นื อ 

เป็นเมืองที่อยู่ภายใต้อาณานิคมของอาณาจักรโรมันไบแซนไทน์ และผู้ที่มีอ านาจปกครองอาณาจักรนี้จริงๆ 
คื อ อ ง ค์ จั ก ร พ ร ร ดิ ผู้ ยึ ด เ มื อ ง ค อ น ส แ ต น ติ โ น เ ปิ ล เ ป็ น เ มื อ ง ห ล ว ง1 
ท้ังผู้ปกครองและประชาชนต่างก็นับถือศาสนาคริสต์2  

ใ น ช่ ว ง นี้ ไ ด้ เ กิ ด ร ะ บ บ ห น่ ว ย จั ด เ ก็ บ ภ า ษี  ที่ จ ะ ค อ ย ท า ห น้ า ที่ เ ก็ บ ภ า ษี ใ ห้ แ ก่ ตั ว เ อ ง 
โ ด ย ผู ก พั น ธ ะ ไ ว้ ว่ า จ ะ จั ด แ บ่ ง ส่ ว น ที่ เ ก็ บ ม า ไ ด้ ใ ห้ กั บ รั ฐ ใ น จ า น ว น ที่ ก า ห น ด 
ดั ง นั้ น ค น พ ว ก นี้ ก็ จ ะ เ พิ่ ม ก า ร จั ด เ ก็ บ จ า ก ป ร ะ ช า ช น 
และเพิ่มมาตรการที่สร้างความไม่ยุติธรรมเพื่อที่จะให้ตัวเองมีรายได้มากพอตามที่สัญญาว่าจะจ่ายให้กับรัฐ3 

ในอาณาจักรโรมันเกิดมีแนวทางของคริสต์ที่แตกต่างกันหลายสาย และเกิดการขัดแย้งในด้านความเชื่อ 
จนน าไปสู่การพิพาทที่รุนแรงระหว่างโบสถ์ และยังมีแนวคิดของคริสต์บางสายเฉพาะบางพื้นที่ อีกด้วย 
จึงเกิดการเป็นศัตรกูันเองระหว่างรัฐและประชาชนบางส่วนกับโรมัน 

                                      
1 Steven Runciman, อัล-หะฎอเราะฮ ฺอัล-บัยซันฏียะฮ ฺ,หน้า 89 
2 Norman H. Baynes, The Byzantine Empire )อัล-อิมบรอฏูรียะฮ ฺอัล-บัยซันฏียะฮฺ ( , หน้า 173 
3 Steven Runciman, อัล-หะฎอเราะฮ ฺอัล-บัยซันฏียะฮ ฺ,หน้า 112, ศุบฮ ีอัศ-ศอลิห์, อัน-นุซุม อัล-อิสลามียะฮฺ, หน้า 24 
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จักรพรรดโิรมันได้พยายามบังคับใช้นิกายซึ่งเป็นแนวคิดที่แพร่หลายในคอนสแตนติโนเปิลมาควบคุมบางรั
ฐ โดยเฉพาะกับอียิปต์ จนน าไปสู่การพิพาทกับพวกไอยคุปต์1   

ในสมัยท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ผู้ที่เป็นกษัตริย์โรมันคือ เฮราคลิอัส (ภาษาอาหรับอ่านว่า 
ฮิร็อกล์ หรือ ฮิรกิล อยู่ในช่วง  ค.ศ. 610-641) ซึ่งมาจากครอบครัวชาวกรีซเกิดที่ เมือง ก็อรฏอญินะฮฺ 
( ป ร ะ เ ท ศ ตู นิ เ ซี ย ปั จ จุ บั น )  บิ ด า ข อ ง เ ข า เ ป็ น ผู้ ป ก ค ร อ ง เ ชื้ อ ส า ย ก รี ซ ที่ นั่ น 
และเฮราคลิอัสได้ถูกเชิญมายังเมืองหลวงคอนสแตนติโนเปิลและถูกแต่งตั้งเป็นกษตัริย์ในช่วงที่มีการต่อสู้กับเปอร์เ
ซีย จนเปอร์เซียต้องเพลี่ยงพล้ าในการสู้รบ ท าให้โรมันกลับมามีความเข้มแข็งและเป็นทีน่่าเกรงขามอีกครั้ง 

د   فِ   ٢ لرُومُ ٱ غُلبِّ تِ  ١ م  ال   ﴿
 
 ٱ ن  أ

ل بّهِِم   دِ ب ع   مِِنۢ  و هُم ضِ رۡلّ   ي غ   غ  ِ  سِنيِ    عِ بضِ   فِ  ٣ لبُِّون  س   ٱ لِلَّ
بّ   مِن رُ م  لّ    دُۡ ب ع   و مِنۢ  لُ ق 

ي و   ئذِ  و  ف   م  حُ ي   [  ٤-٣: الروم] ﴾ ٤ مِنُون  مُؤ  ل  ٱ ر 

ค ว า ม ว่ า  “ อ ะ ลิ ฟ  ล า ม  มี ม  พ ว ก โ ร มั น ถู ก พิ ชิ ต แ ล้ ว  ใ น ดิ น แ ด น อั น ใ ก ล้ นี้ 
แ ต่หลั งจากการปราชัยของพวกเขาแล้วพวกเขาจะได้รับชัยชนะ  ในเวลาไม่กี่ ปี ต่อมา 
พระบัญชาเป็นสิทธิของอัลลอฮฺ ทั้งก่อนและหลัง (ชัยชนะ) และวันนั้นบรรดาผู้ศรัทธาจะดีใจ” (อัร-รูม 
: 1-4) 

 
เ ห ตุ ก า รณ์ นั้ น เ กิ ด ขึ้ น ในปี  ค . ศ .  616 ในขณะที่ เ ฮ ร าคลิ อั ส เ ป็ น แม่ ทั พ ค ริ ส เ ตี ยน 

เ ข าส ามาถน า ไ ม้ ก า ง เ ขน อั น ศัก ดิ สิ ท ธิ์ ซึ่ ง เ ชื่ อ ว่ า เ ป็ น ไ ม้ ก า ง เ ขนที่ นบี อี ซ าถู กต รึ ง ไ ว้ ก ลั บมา ไ ด้ 
ช า ว ค ริ ส ต์ ต่ า ง ดี ใ จ แ ล ะ มี ก า ร จั ด เ ฉ ลิ ม ฉ ล อ ง ไ ป ทั่ ว แ ค ว้ น 2 โ ด ย เ ฉ พ า ะ ที่ อั ล -กุ ด ส์ 
ในช่วงเดียวกันนั้นก็มีสารจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มาถึง เช่นที่ได้มีบันทึกในเศาะฮีห์อัล-
บุคอรีย์และมุสลิม ว่าท่านนบไีด้ส่งสารไปยังกษัตริย์เฮราคลิอัส มีใจความว่า  

“ด้วยพระนามของอัลลอฮฺผู้ทรงเมตตา กรุณาปราณีเสมอ จากมุหัมมัด  ศาสนทูตของอัลลอฮฺ 
ถึ ง เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ผู้ ยิ่ ง ใ หญ่ แ ห่ ง โ ร มั น  ข อ ค ว า ม สั น ติ จ ง ป ร ะ ส บ แ ด่ ผู้ ที่ ป ฏิ บั ติ ต า ม ท า ง น า  อ นึ่ ง 
แ ท้ จ ริ ง ฉั น ข อ เ ชิ ญ ช ว น ท่ า น สู่ อิ ส ล า ม  จ ง เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม แ ล้ ว ท่ า น จ ะ พ บ กั บ ค ว า ม สั น ติ 
อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ป ร ะ ท า น ผ ล บุ ญ แ ก่ ท่ า น ส อ ง เ ท่ า  ห า ก ท่ า น ผิ น ห ลั ง ป ฏิ เ ส ธ 
ท่านก็จะต้องแบกรับบาปของชาวเอเรียสทั้งหลาย  

ٓ  قلُ   ﴿ ه  يَ 
 
ٰ ل  ٱ ل  ۡ ال و   بِ كِت  ْ ت ع  ٰ  ا ة   إلِ  مِ  ا   كَ  و  ِ س  ب ي   ن ن اب ي   ء لَ  ن كُم  و 

 
ل   لَلّ  ٱ إلَِ  بُّد  ن ع   أ ِ  و  ي   ۦبهِِ  ك  نّشُّ  ل   ا ٔٗ ش  تَخِذ   و   ضًاب ع   ضُن اب ع   ي 

ر  
 
لَو   ف إنِ لَلِّۡ ٱ دُونِ  مِِن اب ابٗ أ ْ تّ و  ْ  ا قُولوُا ْ ش  ٱ ف  دُوا ناَ ه 

 
 [  ٦٤: عمران لآ] ﴾ ٦٤ لمُِون  مُس   بأِ

ความว่า “เจ้าจงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) โอ้ ชาวคัมภีร์ทั้งหลาย สูเจ้าจงมายังถ้อยค าที่เท่าเทียมกัน 
ร ะ ห ว่ า ง เ ร า กั บ ท่ า น ทั้ ง ห ล าย เ ถิ ด  คื อ  เ ร า จ ะ ไ ม่ เ ค า ร พภั ก ดี ผู้ อ่ื น นอกจ าก อั ล ล อ ฮฺ 

                                      
1 อัล-อุมะรีย์  ,อัล-ฟุตูห์  อัล-อิสลามียะฮฺ  อิบเราะ  อัล-อุศูร  ,หน้า  97-99, อะสัด รุสตุม, อัร-รูม ฟี สียาสะติฮิม วะ หะฎอเราะติฮิม วะ ดีนิฮิม วะ 
อัคลากิฮิม, เล่ม 1 หน้า 138 
2 อบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์ ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,หน้า 296, ดร.อะลีย์ อัล-อะตูม, ตัจญ์ริบะฮฺ มุอ์ตะฮ,ฺ หน้า 92 
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แ ล ะ เ ร า จ ะ ไ ม่ ต้ั ง ภ า คี กั บ พ ร ะ อ ง ค์ 
เ ร า จ ะ ไ ม่ ยึ ด เ อ า พ ว ก เ ร า บ า ง ค น เ ป็ น ที่ เ ค า ร พบู ช า น อก เ ห นื อ จ า ก อั ล ล อ ฮฺ  ดั ง นั้ น 
ถ้ า ห า ก พ ว ก เ ข า ผิ น ห ลั ง ใ ห้ ก็ จ ง ก ล่ า ว ไ ป ว่ า 
ท่านทั้งหลายจงเป็นพยานเถิดว่าเราเป็นมุสลิมผู้นอบน้อมแล้ว” อาล อิมรอน : 64)1  

 
พวกเอเรียสส่วนใหญ่ก็คือ ลูกจ้าง คนงาน ชาวไร่ชาวนา บุคคลทั่วไปและผู้อ่อนแอโดยรวม ซึ่งถูก  

เฮราคลิอัส ขัดขวางปิดกั้นไม่ให้เข้าถึงและรับฟังอิสลาม  
ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไ ด้มอบหมายให้  ดิห์ยะฮฺ  บิน  เคาะลีฟะฮฺ  อัล -กัลบีย์ 

เป็นผู้น าสารไปยังกษัตริย์เฮราคลิอัส ตัวท่าน ดิห์ยะฮฺ นั้นเคยคลุกคลีไปมาหาสู่กับพวกโรมันในเมืองชามมาก่อน 
เ นื่ อ ง จ า ก เ ผ่ า  กั ล บ์  ต้ น ต ร ะ กู ล ข อ ง ท่ า น มี ที่ ต้ั ง อ ยู่ ท า ง ต อ น ใ ต้ ข อ ง เ มื อ ง ช า ม2 
ท่านจึงรู้วิธีการเข้าถึงกษัตริย์เฮราคลิอัสและการสนทนากับพระองค์อีกด้วย 

เ มื่ อ ส า ร จ า ก น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ม า ถึ ง ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส 
พ ร ะ อ ง ค์ ก็ เ กิ ด ค ว า ม ห ว า ด วิ ต ก อ ย่ า ง ม า ก 
เนื่องจากตัวพระองค์เองนั้นนับได้ว่าเป็นปราชญ์ผู้หนึ่งที่มีความเชี่ยวชาญในศาสนาคริสต์รวมกับคนอ่ืนๆ 
ทั้ ง ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ยั ง เ ป็ น ก ษั ต ริ ย์ ข อ ง พ ว ก เ ข า อี ก ด้ ว ย  พ ร ะ อ ง ค์ ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ กั บ ส า ร นี้ ม า ก 
แ ล ะ พ ย า ย า ม ที่ จ ะ ห า ข้ อ มู ล เ พิ่ ม เ ติ ม ใ ห้ ม า ก ที่ สุ ด  ดั ง นั้ น 
พระองค์จึงสั่งให้หาคนที่มาจากเผ่าเดียวกันกับกลุ่มชนของท่านนบีและเป็นผู้ที่รู้จักท่านนบีมาสอบถามข้อมูล 
ป ร ะ จ ว บ เ ห ม า ะ ใ น ช่ ว ง นั้ น  อ บู  สุ ฟ ย า น  บิ น  หั ร บ์   -ซึ่ ง ต อ น นั้ น ยั ง ไ ม่ ไ ด้ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม - 
ได้เดินทางมาแถวชายแดนบัยตุลมักดิสเพื่อท าการค้าขายให้กุร็อยช์หลังจากสนธิสัญญาอัล-หุดัยบียะฮฺ ดังนั้น อบ ู
สุฟยานและพ่อค้าชาวกุร็อยช์บางคนจึงถูกน ามายังกษัตริย์ เฮราคลิ อัสเพื่อสอบถามเกี่ยวกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กษัตริย์เฮราคลิอัสได้สอบถามพวกเขาผ่านล่ามแปลภาษา  

เ กี่ ย วกั บ เ ห ตุก า รณ์ น้ี  อั ล -บุ คอ รี ย์ ไ ด้ บั นทึ ก ว่ า  “ แท้ จ ริ ง อบู  สุ ฟ ยาน  บิ น  หั ร บฺ  ไ ด้ เ ล่ า ว่ า 
ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ไ ด้ ส่ ง ค น ไ ป ที่ ก อ ง ค า ร า ว า น กุ ร็ อ ย ช์ ที่ ม า ค้ า ข า ย ที่ เ มื อ ง ช า ม 
ในช่วงเวลาที่มีการท าสัญญาพักสงครามระหว่างท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กับพวกกุร็อยช์  
ต อ น นั้ น พ ว ก เ ข า ม า อ ยู่ ที่ เ มื อ ง  อี ลี ย า อ์ 3 แ ล ะ ไ ด้ เ ชิ ญ ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ป พ บ ป ะ กั บ พ ร ะ อ ง ค์ 
โดยมี เ หล่ า ผู้ น า ขอ ง โ รมั น ร่ ว มอยู่ ด้ ว ย  หลั ง จ ากนั้ น พ ร ะอง ค์ ก็ เ ชิญล่ ามมาแปล ในกา รสนทนา 
กษัตริย์เฮราคลิอัสได้กล่าวว่า ใครมีเชื้อสายใกล้ชิดที่สุดกับผู้ที่อ้างตนว่าเป็นนบี? อบู สุฟยาน ได้ตอบว่า 
ฉั น มี เ ชื้ อ ส า ย ที่ ใ ก ล้ ชิ ด ม า ก ที่ สุ ด  พ ร ะ อ ง ค์ จึ ง สั่ ง ว่ า  ใ ห้ เ ข า เ ข้ า ม า ใ ก ล้ ฉั น 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ บัดอุ อัล-วะห์ยฺ, หะดีษที่ 7, อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 681 
2 อัส-สัมอานีย์, อัล-อันสาบ, เล่ม 10 หน้า 452 
3 บัยตุลมักดิส 
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และให้พรรคพวกของเขาขยับเข้ ามาอยู่ เบื้ องหลังของเขาด้วย จากนั้นพระองค์ก็ กล่าวแก่ล่ ามว่ า 
จงบอกแก่พร รคพวกของ เ ขาว่ า  ฉั นจะขอถามชายคนนี้ ( อบู  สุฟยาน ) เ กี่ ย วกับชายผู้ นี้ ( ท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม) หากเขาโกหกต่อฉัน ก็ให้พวกเขาพูดออกมาเลยว่าเขาโกหก (อบู สุฟยานกล่าวว่า) 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ  หากฉันไม่อายว่าพรรคพวกที่มาด้วยจะตราหน้าว่าฉันเป็นคนโกหกแล้วละก็ 
แน่นอนฉันคงจะกุเรื่องเท็จต่อมุหัมมัดไปแล้วตอนนั้น  

ห ลั ง จ า ก นั้ น  เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ก็ ถ า ม ค า ถ า ม แ ร ก ว่ า 
จงถามเขาถึงเชื้อสายของมุหัมมัดว่าเขาเป็นคนอย่างไรในหมู่พวกท่าน? อบู สุฟยาน เล่าว่า ฉันได้ตอบว่า 
เขาเป็นผู้มีวงศต์ระกูลที่ดี   

ทรงถามว่า แล้วมีใครเคยกล่าวอ้างเยี่ยงนี้ก่อนหน้าเขาไหม? ฉันตอบว่า ไม่มี 
ทรงถามว่า มีใครจากบรรพบุรุษของเขาเคยเป็นกษัตริย์ไหม? ฉันตอบว่า ไม่มี 
ทรงถามว่า แล้วใครที่เป็นผู้ปฏิบัติตามเขา คนมีฐานะหรือคนจนผู้ อ่อนแอ? ฉันตอบว่า ทว่า 

ส่วนใหญ่เป็นพวกคนท่ีอ่อนแอ 
ทรงถามว่า จ านวนผู้ตามเขาเพิ่มขึ้นหรือลดน้อยลง? ฉันตอบว่า มนัเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ  
ทรงถามว่า แล้วมีใครในหมู่พวกเขาที่ออกไปจากศาสนาของเขา หลังจากที่เข้าไปในศาสนานั้นแล้ว 

เพราะความโกรธเกลียดต่อศาสนาของเขาบ้างไหม? ฉันตอบว่า ไม่มี  
ทรงถามว่า พวกเจ้าเคยกล่าวหาเขาว่าพูดโกหก ก่อนหน้าที่เขาจะกล่าวอ้างสิ่งนี้บ้างไหม? ฉันตอบว่า ไม่ 
ทรงถามว่า เขาผิดสัญญาไหม? ฉันตอบว่า ไม่  พวกเรากับเขาเคยอยู่ ร่วมกันระยะเวลาหนึ่ ง 

เราไม่ เคยรู้ว่า เขาเคยท าสิ่ งนั้น   อบู  สุฟยาน กล่าวว่า ตอนนั้นฉันไม่สามารถที่จะเติมแต่งค าพูดใดๆ 
ได้อีกนอกเหนือจากข้อเท็จจริงน้ีเท่านั้น 

ทรงถามว่า แล้วพวกเจ้าได้ต่อสู้กับเขาไหม? ฉันตอบว่า ใช่แล้ว 
ทรงถามว่า การต่อสู้ของพวกเจ้ากับเขานั้นเป็นเช่นไรหรือ? ฉันตอบว่า การสู้รบระหว่างพวกเรากับเขา 

จะผลัดกันแพ้ชนะ บางทีเขาชนะเรา และบางทีเราก็ชนะเขา 
ทรงถามว่า เขาสั่งใช้อะไรแก่พวกท่าน? ฉันตอบว่า เขาสั่งใช้ว่า จงเคารพภักดีอัลลอฮฺเพียงองค์เดียว 

และอย่าต้ังภาคีต่อพระองค์ จงละทิ้งในสิ่งบรรพบุรุษได้เคยกล่าวไว้ และได้สั่งใช้ให้เราละหมาด ให้มีความสัจจะ 
สงวนตัวเองจากสิ่งลามก และให้เชื่อมสัมพันธ์ที่ดีกับญาติ 

ดังนั้น พระองค์จึงกล่าวแก่ล่ามว่า จงบอกพวกเขาว่า ฉันถามท่านเกี่ยวกับวงศ์ตระกูลของเขา 
ท่ า น ก็ ก ล่ า ว ว่ า  เ ข า เ ป็ น ผู้ มี ต ร ะ กู ล  เ ช่ น นั้ น แ ห ล ะ 
ที่ ศ า ส น ทู ต ทั้ ง ห ล า ย ก็ ล้ ว น ถู ก แ ต่ ง ต้ั ง จ า ก บ ร ร ด า ผู้ มี ต ร ะ กู ล ใ น บ ร ร ด า ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ข า 
ฉั น ถ า ม ท่ า น ว่ า มี ใ ค ร ก ล่ า ว อ้ า ง เ ช่ น นี้ ก่ อ น ห น้ า เ ข า บ้ า ง  ท่ า น ก็ ต อ บ ว่ า  ไ ม่  ฉั น จ ะ บ อ ก ว่ า 
ถ้าหากมีคนกล่าวอ้างเช่นนี้มาก่อนหน้าเขา แน่แท้ฉันก็จะบอกว่า บางทีเขาอาจจะเลียนแบบค าพูดคนก่อนหน้านั้น 
และฉันไ ด้ถาม มี ใครจากบรรพบุ รุษของ เขา เคยเป็นกษัตริย์ ไหม  ท่ านก็ตอบว่ า  ไม่  ฉันจะบอกว่ า 
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ห า ก เ ข า มี บ ร ร พ บุ รุ ษ เ ป็ น ก ษั ต ริ ย์ แ ล้ ว ล ะ ก็  ฉั น ก็ จ ะ ก ล่ า ว ว่ า 
แ ท้ จ ริ ง เ ข า ก า ลั ง เ รี ย ก ร้ อ ง ต า แ ห น่ ง ก ษั ต ริ ย์ เ ยี่ ย ง บิ ด า ข อ ง เ ข า  ฉั น ถ า ม ท่ า น ว่ า 
พวกเจ้าเคยกล่าวหาเขาว่าพูดโกหกก่อนหน้าที่เขาจะกล่าวสิ่งนี้บ้างไหม ท่านก็ตอบว่าไม่ ดังนั้น ฉันก็เลยรู้ว่า 
เป็นไปไม่ได้ที่เขาจะละทิ้งการโกหกต่อมนุษย์แต่กลับไปโกหกต่ออัลลอฮฺ ฉันถามว่า แล้วใครท่ีปฏิบัติตามเขา 
ค น มี ฐ า น ะ ห รื อ ค น จ น ท่ี อ่ อ น แ อ  ท่ า น ก็ ต อ บ ว่ า  ท ว่ า เ ป็ น พ ว ก ค น อ่ อ น แ อ  แ น่ น อ น 
บ ร ร ด า ผู้ ที่ อ่ อ น แ อ เ ห ล่ า นี้ แ ห ล ะ คื อ ผู้ ที่ ป ฏิ บั ติ ต า ม บ ร ร ด า น บี ทั้ ง ห ล า ย ใ น อ ดี ต  ฉั น ถ า ม ว่ า 
จ า น ว น คนต า ม เ ข า เ พิ่ ม ขึ้ น ห รื อ ล ด น้ อ ย ล ง  ท่ า น ก็ ต อ บ ว่ า  ยิ่ ง เ พิ่ ม ขึ้ น  เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นี้ แ ห ล ะ 
ที่ความศรัทธาจะเพิ่มขึ้นจนกว่ามันจะสมบูรณ์ ฉันถามว่า แล้วมีใครในหมู่พวกเขาที่ออกไปจากศาสนาของเขา 
หลังจากที่เขาเข้าไปในศาสนานั้นแล้ว เนื่องเพราะโกรธเกลียดต่อศาสนาของเขาไหม ท่านก็ตอบว่าไม่มี 
นี่แหละคือสภาพของความศรัทธาเมื่อมันได้ฝังลงไปในหัวใจแล้ว ฉันถามว่าเขาเคยผิดสัญญาไหม ท่านก็ตอบว่าไม่ 
นั่นแหละบรรดาเราะสูลจะไม่ เคยผิดสัญญา ฉันถามว่า เขาสั่ ง ใช้อะไรแก่พวกท่าน  ท่านก็ตอบว่ า 
เขาสั่งว่าจงเคารพภักดีอัลลอฮฺเพียงองค์เดียว ไม่ตั้งภาคีใดๆ ต่อพระองค์ และห้ามปรามในการเคารพสักการะเจว็ด 
แ ล ะ ไ ด้ สั่ ง ใ ช้ ใ ห้ ล ะ ห ม า ด  ใ ห้ มี ค ว า ม สั จ จ ะ  ส ง ว น ต น จ า ก สิ่ ง ล า ม ก  แ ล ะ ใ ห้ เ ชื่ อ ม สั ม พั น ธ์ 
ถ้ า สิ่ ง ที่ ท่ า น ก ล่ า ว เ ป็ น ค ว า ม จ ริ ง 
อ านาจของเขาจะแผ่มาครอบครองถึงแผ่นดินที่อยู่ ใ ต้ฝ่าเท้าทั้งสองของฉันอย่างแน่นอน แท้จริงแล้ว 
ฉันเคยล่วงรู้มาว่า เขาจะต้องออกมา แต่ไม่คาดคิดว่าเขาจะมาจากพวกเจ้า และหากรู้ว่าฉันจะต้องเจอเขา 
แน่นอนฉันจะต้องเตรียมตัวอย่างดีที่จะพบเขา และหากฉันอยู่กับเขาแล้ว ฉันจะคอยล้างเท้าทั้งสองของเขา 

ห ลั ง จ า ก นั้ น  เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ก็ สั่ ง ใ ห้ น า ส า ร ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
มอบหมายให้ดิห์ยะฮฺส่งไปยังกษัตริย์บุศรอ ซึ่งเขาได้ส่งต่อให้กับเฮราคลิอัส พระองค์ก็ได้อ่านมันซึ่งมีใจความว่า  

“ด้วยพระนามของอัลลอฮฺผู้ทรงเมตตา กรุณาปราณีเสมอ จากมุหัมมัด บ่าวและศาสนทูตของอัลลอฮฺ 
ถึ ง เ ฮราคลิ อัสผู้ ยิ่ ง ใหญ่แห่ ง โ รมัน  ขอความสัน ติจงประสบแด่ผู้ ที่ ปฏิบั ติตามทางน า  อนึ่ ง  แท้ จริ ง 
ฉั น ข อ เ ชิ ญ ช ว น ท่ า น สู่ อิ ส ล า ม  จ ง เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม แ ล้ ว พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ พ บ กั บ ค ว า ม สั น ติ 
อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ป ร ะ ท า น ผ ล บุ ญ แ ก่ ท่ า น ส อ ง เ ท่ า  ห า ก ท่ า น ผิ น ห ลั ง ป ฏิ เ ส ธ 
ท่านก็จะต้องแบกรับบาปของชาวเอเรียสทั้งหลาย  

ٓ  قلُ   ﴿ ه  يَ 
 
ٰ ل  ٱ ل  ۡ ال و   بِ كِت  ْ ت ع  ٰ  ا ة   إلِ  مِ  ا   كَ  و  ِ س  ب ي   ن ن اب ي   ء لَ  ن كُم  و 

 
ل   لَلّ  ٱ إلَِ  بُّد  ن ع   أ ِ  و  ي   ۦبهِِ  ك  نّشُّ  ل   ا ٔٗ ش  تَخِذ   و   ضًاب ع   ضُن اب ع   ي 

ر  
 
لَو   ف إنِ لَلِّۡ ٱ دُونِ  مِِن اب ابٗ أ ْ تّ و  ْ  ا قُولوُا ْ ش  ٱ ف  دُوا ناَ ه 

 
 [  ٦٤: عمران لآ] ﴾ ٦٤ لمُِون  مُس   بأِ

ความว่า “เจ้าจงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) โอ้ ชาวคัมภีร์ทั้งหลาย สูเจ้าจงมายังถ้อยค าที่เท่าเทียมกัน 
ร ะ ห ว่ า ง เ ร า กั บ ท่ า น ทั้ ง ห ล าย เ ถิ ด  คื อ  เ ร า จ ะ ไ ม่ เ ค า ร พภั ก ดี ผู้ อ่ื น นอกจ าก อั ล ล อ ฮฺ 
แ ล ะ เ ร า จ ะ ไ ม่ ต้ั ง ภ า คี กั บ พ ร ะ อ ง ค์ 
เ ร า จ ะ ไ ม่ ยึ ด เ อ า พ ว ก เ ร า บ า ง ค น เ ป็ น ที่ เ ค า ร พบู ช า น อก เ ห นื อ จ า ก อั ล ล อ ฮฺ  ดั ง นั้ น 
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ถ้ า ห า ก พ ว ก เ ข า ผิ น ห ลั ง ใ ห้ ก็ จ ง ก ล่ า ว ไ ป ว่ า 
ท่านทั้งหลายจงเป็นพยานเถิดว่าเราเป็นมุสลิมผู้นอบน้อมแล้ว” อาล อิมรอน : 64)  

 
อ บู  สุ ฟ ย า น  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  เ มื่ อ เ ข า อ่ า น ส า ร เ ส ร็ จ สิ้ น แ ล้ ว 

ปรากฏว่ ามี เ สี ย ง โ วยวายและ เสี ย ง ดั งจากผู้ คนที่ ร ายรอบเขา  และ เ ร าก็ ถู กสั่ ง ให้ ออกจาก ท่ีนั้ น 
ฉั น ก ล่ า ว แ ก่ ส ห า ย ข อ ง ฉั น ใ น ขณ ะ ที่ ก า ลั ง อ อ ก ว่ า  แ ท้ จ ริ ง  เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง ลู ก  อ บู  กั บ ช ะ ฮฺ 
(นบีมุหัมมัด)เติบโตเป็นเรื่องใหญ่แล้ว แม้กระทั่งกษัตริย์ของพวกผิวขาวก็ยังหวาดเกรงต่อเขา นับแต่นั้นมา 
ฉันก็มั่นใจมาตลอดว่าเขาจะต้องโดดเด่นมีชัย จนกระทั่งอัลลอฮฺได้ให้ฉันเข้ารับอิสลาม”1 

มีบางสายรายงานที่บ่งบอกว่ามีการสนทนาส่วนตัวระหว่างกษัตริย์  เฮราคลิอัส กับ ดิห์ยะฮฺ อัล-กัลบีย์ 
ที่ ส น ท น า กั น ถึ ง เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง อิ ส ล า ม  ทั ศ น ะ ต่ อ พ ร ะ เ ย ซู  แ ล ะ ผู้ ที่ พ ร ะ เ ย ซู ส ร ร เ ส ริ ญ 
และดิห์ยะฮฺก็ ไ ด้ เ ตือนให้ เขา เกรงกลั ว ต่อ อัลลอฮฺ  บั้ นปลายสุดท้ าย อันเลวร้ ายที่ จ ะ เกิดขึ้ นกับ เขา 
อ านาจกษัตริย์ของเขา และอาคิเราะฮฺของเขา 

แ ล ะ ร า ย ง า น ยั ง ร ะ บุ ว่ า  ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ไ ด้ เ ขี ย น ส า ร ต อบ โ ต้ เ พื่ อ เ อ า ใ จ ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และส่งของก านัลมาพร้อมกับดิห์ยะฮฺ ท่านนบีจึงเอามาแจกจ่ายให้แก่บรรดามุสลิม 
ท่านกล่าวว่า ศัตรูของอัลลอฮคฺนนี้โกหก เขายังคงเป็นคริสตอ์ยู่2 

แม้ว่านักประวัติศาสตร์จะต้ังข้อสงสัยในรายงานเช่นน้ี ท่ีไม่มีสายสืบชัดเจนจากนักรายงานหะดีษ 
แ ล ะ ไ ม่ ป ร า ก ฏ ร า ย ล ะ เ อี ย ด ข อ ง มั น 
กระนั้นก็ย่อมเป็นเรื่องปกติที่กษัตริย์เฮราคลิอัสจะได้นั่งสนทนากับดิห์ยะฮฺและโต้ตอบเป็นการส่วนตัวกับผู้น าสารม
า บวกกับที่มีการบ่งบอกชัดในรายงานของอัล -บุคอรีย์และคนอ่ืนว่ากษัตริย์ให้ความส าคัญในเรื่องนี้ 
แ ล ะ ย อ ม รั บ แ ล้ ว ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั้ น เ ป็ น ผู้ สั จ จ ริ ง 
ถึงแม้ว่าตัวเองไม่ประกาศรับอิสลามก็ตาม 

เป็นที่ชัดเจนว่า กษัตริย์เฮราคลิ อัสรู้ถึงความสัจจริงของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
รู้ว่าท่านนบีนั้นไม่ได้เรียกร้องสิ่งใดเว้นแต่สู่สัจธรรมเท่านั้น ท่านเป็นนบีของประชาชาติที่มีการคิตาน 
แ ล ะ เ ป็ น น บี แ ห่ ง ยุ ค สุ ด ท้ า ย  เ ข า ยั ง เ ชื่ อ มั่ น ว่ า อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ช่ ว ย ท่ า น น บี ใ ห้ ไ ด้ รั บ ชั ย ช น ะ 
และ อัลลอฮฺจะท าตามสัญญาของพระอง ค์ในการ อ านวยให้ศาสนาของท่ านกระจายทั่ ว ดินแดน 
แ ล ะ ใ ห้ ด ะ อฺ ว ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น ไ ด้ รั บ ชั ย ช น ะ  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้  อ บู  สุ ฟ ย า น  จึ ง รั บ ฟั ง จ า ก เ ฮ ร า ค ลิ อั ส 
ใ น ข ณ ะ ที่ ตั ว เ อ ง ยั ง อ ยู่ ใ น ส ภ า พ ชิ ริ ก  แ ล ะ เ ป็ น แ ก น น า กุ ร็ อ ย ชฺ ใ น ก า ร ต่ อ ต้ า น ท่ า น น บี 
แ ล ะ ยั ง มี ค ว า ม รู้ สึ ก เ ก ร ง ก ลั ว ต่ อ ท่ า น น บี 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อีมาน, บาบ กัยฟะ กานะ บัดอุ อัล-วะห์ยิ อิลา เราะสูลิลลาฮฺ .., เล่ม 1 หน้า 4  
2 ดู ญะมาลุดดีน บิน อบี หะดีดะฮฺ อัล-อันศอรีย์, อัล-มิศบาห์ อัล-มุฎีอ์ ฟี กิตาบ อัน-นะบีย์ อัล-อุมมีย์ อิลา มุลูก อัล-อัรฎ,์ หน้า 198 
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อีกทั้งได้รู้เห็นสัจธรรมบางอย่างเมื่อพบว่ากษัตริย์เฮราคลิอัสเกรงกลัวต่อท่านนบี  และได้ฟังค าพูดของเขา จนอบู 
สุ ฟ ย าน ต้ อ ง กล่ า ว ว่ า  “ กษั ต ริ ย์ ค น ผิ ว ข า ว คนนี้ เ ก ร ง ก ลั ว ต่ อ มุ หั ม มั ด ”  ใ น ช่ ว ง นั้ น อบู  สุ ฟ ย า น 
ซึ่ ง ยั ง ค ง เ ป็ น ศั ต รู ข อ ง ท่ า น น บี อ ยู่ 
จึงได้รับรู้อย่างแน่ใจว่าเขาก าลังเป็นศัตรูกับคนที่แม้แต่กษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ท่ีสุดในโลกขณะนั้นก็ยังต้องเกรงกลัว 

กษัตริย์เฮราคลิอัสกังวลและลังเลใจระว่างการศรัทธาต่อท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แ ล ะ ยึ ด มั่ น ต า ม ค า สั่ ง ข อ ง พ ร ะ เ ย ซู ที่ บ อ ก ใ ห้ ศ รั ท ธ า ต่ อ น บี ค น สุ ด ท้ า ย 
ซึ่งจะท าให้เขาได้รับทั้ง อิสลามและคริสต์ที่ตนนับถือก่อนหน้านี้ กับอีกทางเลือกหนึ่งว่า จะปฏิเสธศรัทธา 
ฝ่ าฝื น ต่อ อัลลอฮฺ และศาสนทู ตของพระอง ค์  ให้ ความส า คัญกับ เ รื่ อ ง ดุนยามากกว่ าอา คิ เ ราะฮฺ  
ป ร ะ จ บ ส อ พ ล อ เ อ า ใ จ เ พื่ อ รั ก ษ า ฐ า น เ สี ย ง ต่ อ ห น้ า นั ก ก า ร เ มื อ ง ใ น อ า ณ า จั ก ร โ ร มั น  
แ ล ะ อ่ อ น ข้ อ ต า ม พ ว ก เ ข า เ พื่ อ ค ง อ า น า จ ตั ว เ อ ง ไ ว้  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ 
เฮาราคลิอัสจึงลองทดสอบบรรดาผู้น าโรมันว่าพวกเขาจะเชื่อฟังด้วยการศรัทธาต่อท่านนบีพร้อมกับเขาหรือไม่ 
เหตุการณ์นี้ถูกเล่าโดย อิบนุ อัน-นาฏูร บาทหลวงเมืองชามคนหนึ่งซึ่งเป็นสหายของกษัตริย์เฮราคลิอัส เขาเล่าว่า 
กษัตริย์เฮราคลิอัสได้เขียนสารไปยังสหายของเขาคนหนึ่งที่โรมัน ซึ่งเป็นคนในระดับเดียวกันกับเขาในทางความรู้ 
จ า ก นั้ น ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ก็ เ ดิ น ท า ง อ อ ก ไ ป ยั ง เ มื อ ง  ฮ อ ม ส์  ( หิ ม ศ์ ) 
ยังไม่ทันถึงเมืองฮอมส์ก็มีสารตอบกลับจากสหายของเขาที่เห็นด้วยกับกษัตริย์เฮราคลิอัสว่าได้มีนบีปรากฏออกมา
แ ล้ ว แ ล ะ มุ หั ม มั ด คื อ น บี 
ดังนั้นกษัตริย์เฮราคลิอัสจึงประกาศเชิญบรรดาผู้น าโรมันมารวมตัวกันที่ต าหนักแห่งหนึ่งเรียกว่า ดัสกะเราะฮฺ1 
ใน เมืองฮอมส์  สั่ ง ให้ปิดประ ตู  แล้ว เขาก็ออกมากล่ าวแก่พวกเขาว่ า  โ อ้บรรดาชาวโรมันทั้ งหลาย 
พวกท่ านจะ เอาไหม  เพื่ อความส า เ ร็ จ  ความ เที่ ย งตรง  และความมั่ นคง ในอ านาจของพวกท่ าน 
ด้วยการให้สัตยาบันต่อนบีคนน้ี? ได้ยินดังนั้น พวกเขาต่างก็วิ่งหนีแตกกระเจิงเหมือนกับเหล่าม้าลายทั้งๆ 
ที่ประตูถูกปิดอยู่ เมื่อกษัตริย์เฮราคลิอัสเห็นพวกเขาเช่นนั้นหนีไปเช่นนั้น และหมดหวังว่าพวกเขาจะศรัทธา 
จึ ง ไ ด้ บั ญ ช า สั่ ง ว่ า  ใ ห้ พ ว ก เ ข า ก ลั บ ม า นั่ ง ที่ เ ดิ ม  แ ล ะ ไ ด้ ก ล่ า ว แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า  แ ท้ จ ริ ง 
ที่ฉันพูดเช่นนั้นตอนแรกก็ เพื่อทดสอบการยึดมั่น ในศาสนาของพวกเจ้า และฉันก็ไ ด้ เห็นแล้ว  ดังนั้น 
พวกเขาจึงก้มกราบต่อกษัตริย์เฮราคลิอัสและพึงพอใจต่อพระองค์2 

พฤติกรรมของกษัตริย์เฮราคลิอัสจึงเป็นจริงสอดคล้องตามที่อัลลอฮฺได้ตรัสในสูเราะฮฺ อัร-รูม ว่า  

                                      
1 ดัสกะเราะฮฺ อาคารเฉพาะที่กษัตริย์โรมันใช้พ านักอาศัยเพ่ือการจัดเลี้ยงในพิธีหรือโอกาสต่างๆ ดู อัล-มุอฺญัม อัล-วะสีฏ, หน้า 283 
2 เศาะฮีหฺ  อัล-บุคอรีย์,  กิตาบ  อัล-อีมาน, บาบ กัยฟะ กานะ บัดอุ อัล-วะห์ยิ อิลา เราะสูลิลลาฮฺ .., เล่ม 1 หน้า 4, ดูการอธิบายของอิบนุ 
หะญัรเกี่ยวกับหะดีษนี้ใน ฟัตห์ อัล-บาร,ี ดูรายงานของมุสลิมใน เศาะฮีหฺ มุสลิม, บาบ กิตาบ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อิลา ฮิร็อกล์ ยัดอูฮุ 
อิลา อัล-อิสลาม, เล่ม 5 หน้า 164  
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ل مُو   لََِّين  ٱ تَبّ ع  ٱ ب لِ  ﴿ ْ ظ  ه   ا
 
ا  أ ِ  ء هُمو  ير  ن م ٍ عِل   بغِ  م  ه   ف  ن   دِيي  لَ  م  ض 

 
َ ٱ أ ا لَلُّ قمِ   ٢٩ صَِِين  نَٰ  مِِن ل هُم و م 

نيِفٗ  للَِِِينِ  ه ك  و ج   فۡ    اۡ ح 
ر   لَتِ ٱ لَلِّ ٱ ر ت  فطِ   ط  ل ي   لنّاَس  ٱ ف  اۡ ع  ٰ  لَلِّۡ ٱ قِ لِۡ ل   دِيل  ت بّ   ل   ه  يِمُِ ل  ٱ لَِِّينُ ٱ لكِ  ذ  ٰ  ق  ل  ك   كِنَ و 

 
ع   ل   لنّاَسِ ٱ ث   أ : الروم] ﴾ 30 ل مُون  ي 

١١-١٩  ] 
ค ว า ม ว่ า  “ เ ป ล่ า เ ล ย  ! 
แ ต่ ว่ าบร รดาผู้ อธ รรม ไ ด้ปฏิ บั ติ ตามอารมณ์ ใฝ่ ต่ าของพวกเขา โดยปราศจากความรู้ 
แ ล้ ว ผู้ ใ ด เ ล่ า จ ะ แ น ะ แ น ว ท า ง แ ก่ ผู้ ที่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ป ล่ อ ย ใ ห้ เ ข า ห ล ง ท า ง ไ ป แ ล้ ว 
และส าหรับพวกเขาจะไม่มีผู้ ช่วยเหลือ  ดังนั้น เจ้าจงผินหน้าของเจ้าสู่ศาสนาที่ เที่ยงแท้ 
ซึ่งเป็นฟิฏเราะฮฺของอัลลอฮฺ(กมลสันดานตามที่ทรงก าหนด)ซึ่งพระองค์ทรงสร้างมนุษย์ขึ้นมาบนฐาน
นั้ น  ไ ม่ มี ก า ร เ ป ลี่ ย น แ ป ล ง ใ น ก า ร ส ร้ า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  นั่ น คื อ ศ า ส น า อั น เ ที่ ย ง ต ร ง 
แต่ส่วนมากของมนุษย์ไม่รู้” (อัร-รูม  : 29-30) 

 
และในอายะฮฺอื่น 

و  ل  ٱ مِعُ تسُ   ل   ف إنِكَ   ﴿ ٰ م  ل   ت  لَو   إذِ ا ء  لَُّعَ   ٱ لصُمَ ٱ مِعُ تسُ   و  ْ و  ا   ٥٢ برِيِن  مُد   ا نت   و م 
 
ٰ  أ ِ ل  ٱ دِ بهِ  ن عُم  ٰ  ع  ل  َ ض  ن إلَِ  مِعُ تسُ   إنِ ل تهِِم   م 

ٰ بِاَلَ مِنُ يؤُ   هُم تنِ اي   [  ٥١  ،٥١: الروم] ﴾ ٥٣ لمُِون  مُس   ف 
ค ว า ม ว่ า  “ ดั ง นั้ น  แ ท้ จ ริ ง เ จ้ า จ ะ ไ ม่ ท า ใ ห้ ค น ต า ย ไ ด้ ยิ น 
และ เจ้ าจะ ไม่ท า ให้ คนหูหนวกไ ด้ยินการ เ รี ยกร้ อง ไ ด้  เมื่ อพวก เขา เป็นผู้ ผิ นหลั งกลับ 
และเจ้าก็มิใช่ผู้ชี้น าทางแก่คนตาบอดหลังจากการหลงทางของพวกเขา เจ้ามิได้ท าให้ผู้ใดได้ยิน 
นอกจากผู้ศรัทธาต่อสัญญาณทั้งหลายของเรา โดยที่พวกเขาเป็นผู้นอบน้อมยอมจ านน” (อัร-รูม : 
52-53) 

 
และอีกอายะฮฺหนึ่งว่า 

ي و   ﴿ ئذِ  ف  عُ  لَ  م  ْ  لََِّين  ٱ ي نف  ل مُوا ع   ظ  تُهُم  م  ل   ذِر   [  ٥٧: الروم] ﴾ 57 ت بُّون  ت ع  يسُ   هُم   و 
ความว่ า  “ ในวันนั้ น  การแก้ ตัวของบรรดาผู้ อธรรมจะไม่อ านวยประโยชน์แก่ พวกเขา 
และพวกเขาจะไม่ถูกร้องขอหรืออนุญาตให้กลับไปแก้ตัวได้อีก” (อัร-รูม : 57) 

 
หวังว่าเราจะได้หยุดพิจารณาสักหน่อยหนึ่งกับหลักฐานอัลกุรอานใน สูเราะฮฺ อัร-รูม และจะได้เห็นว่า 

เ รื่ อ ง ร า ว ที่ ป ร า กฏ ใ นสู เ ร า ะ ฮฺ ก า ลั ง บ่ ง ชี้ ถึ ง จุ ด ยื น ข อ ง กษั ต ริ ย์ โ ร มั น แ ล ะ แกนน า ข อ ง พ วก เ ข า 
และนี่คือบทเรียนที่ยิ่งใหญ่ส าหรับผู้ที่ใคร่ครวญ 

กษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า คลิ อั ส ไ ด้ กล่ า ว อย่ า ง ชั ด เ จน เ กี่ ย วกั บชั ย ชนะขอ งมุ ส ลิ ม ใ นอนาคต อัน ใกล้ 
และการขยายอ านาจของชาวมุสลิมจะแผ่มาถึง ดินแดนที่ เท้ าทั้ งสองของพระองค์ก าลั ง เหยียบอยู่ 
ซึ่งหมายถึงปาเลสไตน์และเมืองอื่นๆ ของประเทศชาม 
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การเผชิญหน้าทางทหารครั้งแรกระหว่างมุสลิมกับโรมันคือสงครามมุอฺตะฮฺ ผู้เป็นแม่ทัพคือซัยด์  บิน 
ห า ริ ษ ะ ฮฺ  ผู้ ที่ เ ค ย เ ป็ น ท า ส รั บ ใ ช้ ข อ ง น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ผลลัพท์ในการเผชิญหน้ารอบแรกคือเศาะหาบะฮฺจ านวนหลายคนได้รับชะฮีด เช่น ซัยด์ บิน หาริษะฮฺ, ยะอฺฟัร บิน 
อ บี  ฏ อ ลิ บ  แ ล ะ อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  เ ร า ะ ว า ห ะ ฮฺ  แ ล ะ เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ว่ า 
กษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส มี ค ว ามห ว า ดกลั ว ต่ อ มุ ส ลิ ม ใ นก า ร ไ ล่ ติ ด ต าม แล ะ ต่ อ สู้ กั บ พ ว ก เ ข า  ทั้ ง ๆ 
ท่ีพระองคม์ีความเข้มแข็งและเคยไล่ต่อสู้กับเปอร์เซียในสงครามมามากมายจนสามารถเข้าไปในดินแดนของพวกเ
ขาด้วยซ้ า แต่พระองค์กลับไม่พยายามที่จะเผชิญหน้ากับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และทหารของท่าน   
น่าสังเกตว่าอายะฮฺอัลกุรอานในสูเราะฮฺอัร-รูมบางส่วนได้บ่งชี้และเตือนส าทับบรรดาผู้มีอ านาจที่อธรรมโดยทั่วไป 
ซึ่งรวมถึงพวกโรมันเป็นการเฉพาะ ในสูเราะฮฺท่ีถูกต้ังชื่อด้วยนามของพวกเขาเอง ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

و   ﴿
 
ْ  ل م   أ  ٱ فِ  ي سِيُروا

ْ  ضِ رۡلّ   ي نظُرُوا ي   ف  ن   ف  ك  ٰ  كَ  بّ   مِن لََِّين  ٱ قبِّ ةُ ع  نوُ   لهِِم ۡ ق  ْ كَ  دَ  ا ش 
 
ْ  قُوَةٗ  هُم  مِن   أ ث ارُوا

 
أ  ٱ و 

ا   ض  رۡلّ   رُوه  م  ك   و ع 
 
 ث   أ

ا مِمَا رُوه  م  ا   ع  ِ  رسُُلُهُم هُم  ء ت  و ج    ٱب
ٰ لۡ  ا تٍِ يِنِ  م  ن   ف  هُم  لَِ ظ   لَلُّ ٱ كَ  ٰ  لمِ  ل  نوُ   كِنو  ْ كَ  هُم   ا نفُس 

 
ظ   أ ن   ثُمَ  ٩ لمُِون  ي  ٰ  كَ   لََِّين  ٱ قبِّ ة  ع 

 ٓ س 
 
ْ ئُ أ ىٓ لسُو  ٱ وا

 
ن أ

 
ْ  أ ذَبوُا ٰ بِاَلَ ك  ْ  لَلِّ ٱ تِ ي  نوُا كَ  ا و   [  ٣١-٩: الروم] ﴾ ١٠ زءُِون  ت ه  ي س   بهِ 

ค ว า ม ว่ า  “ พ ว ก เ ข า มิ ไ ด้ ท่ อ ง ไ ป ต า ม แ ผ่ น ดิ น ด อ ก ห รื อ 
แ ล้ ว พิ จ า รณ า ดู ว่ า บั้ น ป ล า ย ข อ ง ป ร ะ ช า ช า ติ ใ น ยุ ค ก่ อ น ห น้ า พ ว ก เ ข า เ ป็ น เ ช่ น ใ ด 
เ ข า เ ห ล่ า นั้ น มี อ า น า จ ที่ เ ข้ ม แ ข็ ง ก ว่ า พ ว ก เ ข า 
เ ข า เ ห ล่ า นั้ น ขุ ด พ ร ว น ดิ น แ ล ะ ก่ อ ส ร้ า ง เ ค ห ส ถ า นม า กก ว่ า ท่ี พ ว ก เ ข า ก่ อ ส ร้ า ง มั น 
แล ะบร ร ดา เ ร า ะ สู ล ข อ งพวก เ ข า ไ ด้ม าหาพ วก เ ข า ด้ ว ยหลั ก ฐ าน อันชั ด แจ้ ง  ดั ง นั้ น 
แน่นอนอัลลอฮฺมิได้ทรงอธรรมต่อพวกเขา แต่ว่าพวกเขาอธรรมต่อตัวของพวกเขาเองต่างหาก 
แ ล้ ว บั้ น ป ล า ย ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ก ร ะ ท า ค ว า ม ชั่ ว ก็ คื อ ค ว า ม ชั่ ว 
เนื่องด้วยพวกเขาปฏิเสธต่อสัญญาณทั้งหลายของอัลลอฮฺและพวกเขาเย้ยหยันมัน” (อัร-รูม : 9-10) 

 
แท้จริงแล้ว ผู้เขียนมีความรู้สึกว่าอายะฮฺนี้ก าลังมุ่งเป้าไปที่โรมัน ต้ังแต่พวกแรกๆ จนถึงพวกหลังๆ 

ที่ ไ ด้ ป ลุ กฟื้ น ค ว าม เ จ ริญแก่ ดิ น แดนมาก่ อ น  แ ต่ เ มื่ อ พ วก เ ข าปฏิ เ ส ธ ต่ อสัญญาณของ อั ล ลอฮฺ 
จุ ด จ บ พ ว ก เ ข า จึ ง เ ล ว ร้ า ย  พ ว ก เ ข า อ ธ ร ร ม ต่ อ ต น เ อ ง 
ดั ง นั้ น อั ล ล อ ฮฺ จึ ง ม อ บ ก า ร สื บ ท อ ด แ ผ่ น ดิ น ข อ ง พ ว ก เ ข า ใ ห้ แ ก่ ช า ว มุ ส ลิ ม 
หลังจากที่พวกโรมันได้ปฏิเสธสัญญาณของอัลลอฮฺ     

ท ห า ร ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ลั บ ม า จ า ก มุ อฺ ต ะ ฮฺ 
ไ ด้ พ บ กั บ เ ย า ว ช น ช า วม ะ ดี น ะ ฮฺ ที่ ไ ด้ ก ล่ า ว กั บ พ ว ก เ ข า ว่ า  โ อ้  เ ห ล่ า ผู้ ห นี ทั พ  ( อั ล -ฟั ร ร อ รู น ) 
แต่ท่านนบีได้ปกป้องพวกเขาด้วยการกล่าวว่า พวกเขาคือ คนที่จะกลับไปอีกหลายครั้ง (อัล-กัรรอรูน) 



293 

 

อิ น ช า อ์ อั ล ล อ ฮฺ 1 ซึ่ ง ห ลั ง จ า ก นั้ น ไ ม่ กี่ ปี  ค อ ลิ ด  บิ น  อั ล -ว ะ ลี ด 
ได้กลับไปบัญชาทัพในสงครามที่ยิ่งใหญ่ที่สุดกับโรมันคือสงครามยัรมูก ท่านได้น าทัพอย่างกล้าหาญชาญชัย 
สมกับที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ขนานนามเขาว่า “ดาบแห่งอัลลอฮฺ”2 และค าพูดของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ท่ีบอกล่ วงหน้าว่าพวกเขาจะกลับมาอีก  และสุดท้ ายก็ เกิดขึ้นจริ งๆ 
ย่อมเป็นมุอฺญิซาต(สัญญาณการเป็นนบีอันน่าอัศจรรย์ )หนึ่งของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ส าหรับคนที่พิจารณาใคร่ครวญ 

การเผชิญหน้าครั้งที่สองในสมัยท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นเกิดขึ้นในสงครามตะบูก 
ซึ่ ง ท่ า น น บี เ ป็ น แ ม่ ทั พ ด้ ว ย ต น เ อ ง  มี พ ล ท ห า ร ที่ ใ ห ญ่ ที่ สุ ด ส า ห รั บ ช า ว มุ ส ลิ ม ใ น ส มั ย นั้ น 
โดยมี เป้ าหมายคือโรมันและชายแดนทางใ ต้  เพราะตะบูกนั้ น เป็น เมืองที่ มี เ ขตแดนกับ เมืองชาม 
ท่ า น น บี ไ ด้ ต้ั ง ค่ า ย เ ป็ น เ ว ล า ป ร ะ ม า ณ เ กื อ บ สิ บ ห้ า วั น 
ในช่วงเวลาดังกล่าวได้มีการส่งกองลาดตระเวนไปยังพื้นที่ใกล้เคียง และท าการติดต่อกับเหล่าผู้น าเผ่าต่างๆ 
ที่ อ ยู่ บ ริ เ วณ ร อ บ ๆ  แ ล ะ ภ า ย ใ น เ ข ต แ ดน ข อ ง โ ร มั น  เ พื่ อ ท า ส น ธิ สั ญญ า แ ล ะ ข้ อ ต ก ล ง ต่ า ง ๆ 
ทั้ ง ห ม ด นี้ ล้ ว น อ ยู่ ใ น ก า ร รู้ เ ห็ น ข อ ง ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ทั้ ง สิ้ น  มี ส า ย ร า ย ง า น ต่ า ง ๆ 
ที่ระบุว่าไม่มีการปะทะกันระหว่างโรมันกับทหารของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แต่อย่างใด 
เ พ ร า ะ พ ว ก เ ข า ป ร ะ ส บ กั บ ค ว า ม พ่ า ย แ พ้ ท า ง จิ ต ใ จ ทั้ ง ๆ 
ที่โรมันมีความพร้อมและความสามารถเหนือกว่าในการเผชิญหน้า 

มี ร า ย ง า น ว่ า ท่ า น น บี ไ ด้ เ ขี ย น ส า ร ไ ป ยั ง ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ใ น ข ณ ะ อ ยู่ ที่ ต ะ บู ก 
โดยให้กษัตริย์เฮราคลิอัสเลือกทางเลือกจากสามข้อเสนอ คือ การเข้ารับอิสลามแต่ยังคงรั้งต าแหน่งไว้เหมือนเดิม 
ห รื อ ส่ ง เ ค รื่ อ ง บ ร ร ณ า ก า ร  ห รื อ ป ร ะ ก า ศ ส ง ค ร า ม 
ดังนั้นกษัตริย์เฮราคลิอัสจึงเรียกเหล่าแกนน าและบรรดานักบวชในราชวังและปิดประตู และกล่าวกับพวกเขาว่า 
แ ท้ จ ริ ง มุ หั ม มั ด ไ ด้ มี ข้ อ เ ส น อ เ พื่ อ ใ ห้ ตั ด สิ น ใ จ เ ลื อ ก ส า ม ข้ อ เ ส น อ 
คือเข้ารับอิสลามและต าแหน่งยังคงอยู่ภายใต้เท้าของฉัน หรือส่งส่วยบรรณาการแก่พวกเขา หรือท าการสู้รบ 
แ ล ะ พ ว ก ท่ า น ก็ ไ ด้ พ บ ใ น คั ม ภี ร์ ข อ ง พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว ว่ า 
เขาจะครอบครองดินแดนที่อยู่ภายใต้เท้าของฉันจากอ านาจของฉัน  เมื่อนั้นจึงมีเสียงเซ็งแซ่พร้อมกัน 
ก ร ะ ทั่ ง เ สื้ อ ค ลุ ม ที่ ปิ ด ศ รี ษ ะ ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ ห ลุ ด อ อ ก ม า  แ ล ะ พ ว ก เ ข า ไ ด้ ถ า ม ว่ า 
จะให้เราส่งบรรณาการไปยังชายคนหนึ่งจากอาหรับที่มาด้วยเสื้อสองชิ้นและรองเท้าของเขาแค่นั้นเองกระนั้นหรือ? 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 382, อัล-วากิดีย์ ,อัล-มะฆอซี ,เล่ม 2 หน้า 765 
2 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 100 
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กษัตริย์เฮราคลิอัสจึงกล่าวว่า จงเงียบเถิด แท้จริงฉันต้องการทดสอบเพื่อให้รู้ถึงการยึดมั่นในศาสนาของพวกท่าน 
และความรักที่พวกท่านมีต่อศาสนาของพวกท่านต่างหาก1 

ใ น ก า ร นี้ น่ า จ ะ เ ป็ น ก า ร ท ด ส อ บ ค รั้ ง ที่ ส อ ง จ า ก ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส 
เ พื่ อ ส า ร ว จ ถึ ง ก า ร ต อ บ รั บ ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ น า ต่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ มื่ อ เ ห็ น ถึ ง ก า ร ป ฏิ เ ส ธ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
เฮราคลิอัสก็เลยให้ความส าคัญกับต าแหน่งและดุนยาของตัวเองมากกว่าจะยอมรับค าสั่งของอัลลอฮฺและศาสนาข
องพระองค์ 

มีสายรายงานที่บอกว่า ผลจากการส่งสารดังกล่าว ท าให้กษัตริย์เฮราคลิอัสส่งตัวแทนมาหาท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในขณะที่ท่านพักอยู่ ในฐานทัพที่ตะบูก อิมามอะห์มัดได้รายงานในอัล-
มุสนัดเป็นหะดีษที่ยาว เกี่ยวกับชายอาหรับชาวคริสต์คนหนึ่งที่กษัตริย์เฮราคลิอัสส่งเขามาหาท่านนบีที่ตะบูก 
ต้ังหัวข้อว่า “หะดีษของ อัต-ตะนูคี จากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ผู้รายงานหะดีษได้กล่าวว่า 
ท่ี เมื องฮอมส์  (หิม ศ์ )  เขาเป็น เพื่ อนบ้านชราคนหนึ่ ง ที่บรรลุวั ยแก่ เฒ่ ามากๆ แล้ ว  ฉันไ ด้กล่ าวว่ า : 
ท่านเล่าให้ฉันหน่อยได้หรือไม่  เกี่ยวกับสารของท่านนบีที่ส่งถึงกษัตริย์ เฮราคลิ อัส? เขาตอบว่า ได้สิ 
ท่ า นนบี ไ ด้ ม าถึ ง ตะบู ก  และ ไ ด้ ส่ ง ดิ ห์ ย ะ ฮฺ  อั ล -กั ลบี ย์  ไ ปยั ง กษั ต ริ ย์ เ ฮ ร าคลิ อั ส  เ มื่ อ ส า รมาถึ ง 
ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ไ ด้ เ รี ย ก นั ก บ ว ช โ ร มั น แ ล ะ คน ใ ก ล้ ชิ ด  แ ล ะ ไ ด้ ปิ ด ป ร ะ ตู  แ ล ะ ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
ผู้ชายคนนี้ได้มาในที่ที่พวกท่านเห็นแล้ว และได้ส่งข้อเสนอมาสามประการ เขาเรียกร้องฉันเพื่อตามศาสนาของเขา 
ห รื อ เ ร า ต้ อ ง ม อ บ ท รั พ ย์ สิ น ใ น แ ผ่ น ดิ น ข อ ง เ ร า ใ ห้ เ ข า แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น ยั ง เ ป็ น ข อ ง เ ร า 
ห รื อ เ ร า เ ผ ชิ ญ ห น้ า กั บ เ ข า ด้ ว ย ก า ร ท า ส ง ค ร า ม  ข อ ส า บ า น ด้ ว ย อั ล ล อ ฮฺ 
แท้จริ งพวกท่านรู้ ในสิ่ งที่พวกท่านอ่านในสารนี้  พวกเขาจะยึด เอาสิ่ งที่ มี อยู่ ใ ต้ เท้ าของฉัน  ดังนั้ น  
เ ร าจะตามศาสนาของ เ ขา  หรื อ เ ร าจะมอบท รัพย์ สิ นบนแผ่ น ดินของ เ ร า ให้ แก่ เ ข า ดี ?  ทั น ใดนั้ น 
ก็มีเสียงโหวกเหวกเซ็งแซ่พร้อมๆ กันขึ้น กระทั่งเสื้อคลุมที่ปิดศรีษะของพวกเขาก็หลุดออกมา พวกเขากล่าวว่า 
ท่านจะเรียกร้องเราให้ละทิ้งศาสนาคริสต์ หรือให้เราเป็นทาสของชาวอาหรับที่มาจากหิญาซกระนั้นหรือ? 
เ มื่ อ เ ห็ น แ ล้ ว ว่ า ถ้ า ยื น ก ร า น ต่ อ ไ ป 
เวลานักบวชพวกน้ีออกไปจากที่ประชุมนี้แล้วคงไม่วายต้องปลุกปั่นชาวโรมันให้มารุมท าลายให้เขาหายนะเป็นแน่ 
เ ฮ ร า ค ลิ อั ส จึ ง ก ล่ า ว ว่ า 
แท้จริงที่ฉันกล่าวเช่นนั้นกับพวกท่านเพื่อที่จะทดสอบเพื่อให้รับรู้ถึงความเข้มแข็งของพวกท่านเท่านั้นเอง 
หลั ง จ ากนั้ น  เ ฮ ร าคลิ อั ส ก็ ไ ด้ เ รี ย กช ายอาหรั บคนหนึ่ ง ซึ่ ง เ ป็ น ช าวอ าหรั บค ริ ส ต์  และ กล่ า ว ว่ า 

                                      
1 อิบนุ ซันญะวัยฮฺ, อัล-อัมวาล,  หน้า  123-125, ดูการวิเคราะห์สายรายงานได้ใน มุหัมมัด อับดุลลอฮฺ อันนาน อัศ-ศุบฮีย์, มัรวิยาต อัล-วะษาอิก อัล-
มักตูบะฮฺ  มิน อัน -นะบีย์  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม , วิทยานิพนธ์ดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยอิสลามมะดีนะฮฺ ,  หน้า 645, อัฏ-
เฏาะบะรอนีย์ได้รายงานในมุอฺญัมของท่าน เป็นเนื้อหาในสารของฮิร็อกล์ ซ่ึงคาดว่าน่าจะเป็นสารที่เราเอามาอ้างไว้ในที่นี้ ดู อัล-มุอฺญัม อัล-กะบีร, เล่ม 8 
หน้า 14-16 
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จงหาใครคนหนึ่งที่สามารถสนทนาด้วยภาษาอาหรับอย่างดี ฉันจะส่งเขาไปยังชายผู้นี้เพื่อตอบสารของเขา ดังนั้น 
ฉันจึงถูกน าตัวมา และกษัตริย์เฮราคลิอัสก็มอบสารตอบกลับให้กับฉัน และได้กล่าวว่า จงน าสารนี้ไปยังชายผู้นั้น 
แ ล ะ อ ย่ า พ ล า ด จ า ก ก า ร พู ด คุ ย กั บ เ ข า  จ ง สั ง เ ก ต ดู เ ข า ใ ห้ ฉั น ด้ ว ย ส า ม ป ร ะ ก า ร น้ี  คื อ 
จ ง ดู ว่ า เ ข า กล่ า ว เ กี่ ย ว กั บส า ร ท่ี เ ข า ส่ ง ม า ให้ ฉั น อย่ า ง ไ ร บ้ า ง ?  จ ง ดู ว่ า เ มื่ อ ไ ด้ อ่ าน ส า ร ของ ฉั น 
เ ข า ก ล่ า ว ถึ ง ก ล า ง คื น ห รื อ เ ป ล่ า ?  จ ง ดู ท่ี ห ลั ง ข อ ง เ ข า มี อ ะ ไ ร ที่ น่ า ส ง สั ย ห รื อ ไ ม่ ? 
ฉันก็ได้น าสารของเฮราคลิอัสจนถึงตะบูก ขณะนั้น ท่านนบีได้นั่งยกเข่าอยู่ระหว่างบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่าน 
ฉันได้กล่าวว่าสหายของพวกท่านอยู่ที่ไหน? มีคนกล่าวว่า เขาอยู่ตรงนั้น ฉันจึงเดินจนกระทั่งได้นั่งหน้าต่อหน้าท่าน 
และท่านได้รับสารของฉันและวางไว้บนตัก หลังจากนั้นท่านก็กล่าวว่า  เจ้ามาจากไหน? ฉันตอบว่า 
ฉันเป็นคนหนึ่งจากพวก ตะนูค ท่านนบีถามว่า เจ้าด ารงอยู่ในอิสลามที่บริสุทธิ์ตามแนวทางของอิบรอฮีมหรือไม่? 
ฉันไ ด้กล่ าวว่ า  แท้จริ งฉัน เป็นทูตของกลุ่ มชนหนึ่ งซึ่ ง ด ารงอยู่ บนแนวทางศาสนาของกลุ่ มชนหนึ่ ง 
ฉันจะไม่เปลี่ยนศาสนาจนกว่าฉันจะกลับไปหาพวกเขา ท่านนบีได้หัวเราะและกล่าวว่า โอ้พี่น้องตะนูค 
แท้จริงฉันได้ส่งสารไปยังกษัตริย์กิสรอและเขาได้ฉีกมันทิ้ง อัลลอฮฺจะทรงฉีกเขาและจะทรงฉีกอ านาจของเขา 
และฉันได้ส่งสารไปยังกษัตริย์อัล-นะญาชีย์และเขาได้ท าลายทิ้ง อัลลอฮฺจะทรงท าลายเขาและอ านาจของเขา1 
แ ล ะ ฉั น ไ ด้ ส่ ง ส า ร ไ ป ยั ง ส ห า ย ข อ ง ท่ า น  แ ล้ ว เ ข า ก็ ไ ด้ เ ก็ บ มั น ไ ว้  ดั ง นั้ น 
ประชาชนของ เ ขาจะยั ง ไม่ เ ป็ นอะ ไ รตราบ ใด ท่ียั ง เ ก็ บมั น ไว้ อย่ า ง ดี  ไ ด้ ยิ น เ ช่ นนั้ นฉั นก็ กล่ า วว่ า 
นี่ เ ป็ น ห นึ่ ง ใ น ส า ม ป ร ะ ก า ร ที่ ส ห า ย ข อ ง ฉั น ( เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ) ไ ด้ สั่ ง เ สี ย ไ ว้ 
ฉั น จึ ง เ อ า ลู ก ธ นู อ อ ก จ า ก ก ร ะ เ ป๋ า ใ ส่ ธ นู แ ล ะ ใ ช้ มั น เ ขี ย น ล ง ไ ป ที่ ป ล อ ก ห นั ง ใ ส่ ด า บ ข อ ง ฉั น 
หลังจากนั้นท่านนบีก็ยื่นสารให้ผู้ชายคนหนึ่งทางซ้ายมือ ฉันถามว่า ใครที่รับสารไปและจะอ่านให้พวกเจ้าฟัง? 
พ ว ก เ ข า ต อ บ ว่ า มุ อ า วิ ย ะ ฮฺ  ซึ่ ง ป ร า ก ฏ ว่ า ใ น ส า ร ข อ ง ส ห า ย ข อ ง เ ฮ ร า ค ลิ อั ส เ ขี ย น ไ ว้ ว่ า 
ท่านจะเรียกร้องฉันสู่สวรรค์ที่มีอาณาเขตเท่ากับชั้นฟ้าและแผ่นดินซึ่งถูกเตรียมไว้ส าหรับผู้ย าเกรง ถ้าเช่นนั้นแล้ว 
น ร กล่ ะ อยู่ ที่ ไ ห นกั น ?  ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ลล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  สุ บห านั ล ล อฮฺ  ! 
ก ล า ง คื น จ ะ ห า ย ไ ป ไ ห น เ ล่ า เ มื่ อ ก ล า ง วั น ย่ า ง ก ร า ย เ ข้ า ม า ?  ไ ด้ ยิ น เ ช่ น นั้ น 
ฉั น ก็ เ อ า ลู ก ธ นู อ อ ก จ า ก ก ร ะ เ ป๋ า ธ นู แ ล ะ เ ขี ย น มั น อี ก ค รั้ ง ล ง บ น ป ล อ ก ห นั ง ใ ส่ ด า บ ข อ ง ฉั น 
เมื่อ อ่านสารเสร็จแล้วท่านนบีก็กล่าวว่า  แท้จริง  ท่านมีสิทธิบางอย่างที่ควรได้รับ เพราะท่านเป็นทูต 
ฉันจะดูก่อนหากมีรางวัลอะไรอยู่ฉันก็จะมอบให้แก่ท่าน เพราะเราเป็นคณะเดินทางที่สัมภาระร่อยหรอแล้ว 
ผู้ ร า ย ง า น เ ล่ า ว่ า  แ ล ะ แ ล้ ว ก็ มี เ สี ย ง จ า ก ช า ยคนหนึ่ ง จ า ก ก ลุ่ ม ค นที่ อ ยู่ ด้ ว ย เ รี ย ก ท่ า น นบี ว่ า 

                                      
1 เป็นที่ทราบกันว่ากษัตริย์นะญาชีย์นั้นมีหลายองค์ในสมัยท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในจ านวนนั้นคือองค์ที่รับอิสลามกับมือญะอฺฟัร บิน อบี 
ฏอลิบ ส่วนที่หะดีษนี้พูดถึงอยู่นั้นเป็นอีกคนหนึ่ง เพราะมีหลักฐานระบุว่ากษัตริย์องค์แรกได้เสียชีวิตและท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัย ฮิวะสัลลัม 
ก็ละหมาดศพให้กับท่านแบบฆออิบ ดูหัวข้อการอพยพสู่หะบะชะฮฺในหนังสือเล่มนี้ 
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ฉั น จ ะ เ ป็ น ค น ใ ห้ ร า ง วั ล เ ข า เ อ ง  เ ข า เ ป็ น สั ม ภ า ร ะ เ ดิ น ท า ง ข อ ง ตั ว เ อ ง ดู 
และหยิบเอาชุดประดับสีเหลืองมาวางไว้ที่บนตักของฉัน ...”1  

เป็นที่ชัดเจนว่า มีการส่งสารระหว่างท่านนบีกับกษัตริย์ เฮราคลิ อัสเกิดขึ้นหลายครั้ ง ด้วยกัน 
และปรากฏชื่อของดิห์ยะฮฺ อัล-กัลบีย์ เป็นผู้น าสารและสนทนากับกษัตริย์เฮราคลิอัส2 และมีรายงานว่า ดิห์ยะฮฺ 
อัล-กัลบีย์ ได้น าสารไปยังกษัตริย์เฮราคลิอัสในช่วงท้ายชีวิตของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และกษัตริย์เฮราคลิอัสลังเลใจในการตอบรับสารของท่าน จนกระทั่งได้ข่าวการเสียชีวิตของท่านนบีในที่สุด3 

ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส ไ ด้ มี ชี วิ ต อ ยู่ ห ลั ง จ า ก นั้ น 
จนกระทั่งได้เห็นด้วยตาของตัวเองว่าดินแดนส่วนใหญ่ของตนในเมืองชามและปาเลสไตน์ตกเป็นของชาวมุสลิม 
โ ด ย เ ฉ พ า ะ บั ย ตุ ล มั ก ดิ ส  แ ล ะ ป ร ะ จั ก ษ์ ชั ด ว่ า ค า พู ด ข อ ง เ ข า เ ป็ น จ ริ ง ต า ม ที่ เ ข า ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
พวกเขาจะสามารถเอาชนะดินแดนใต้สองเท้าของฉัน เหตุการณ์นี้ เริ่มต้นในสมัยของคิลาฟะฮฺ อบู บักร์ 
แ ล ะ ไ ด้ รั บ ชั ย ช น ะ พิ ชิ ต อ ย่ า ง ส ม บู ร ณ์ ใ น ยุ ค ท่ า น อุ มั ร  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม  
ก ษั ต ริ ย์ เ ฮ ร า ค ลิ อั ส มี ค ว า ม รู้ เ สี ย ใ จ อ ย่ า ง ยิ่ ง ใ น ข ณ ะ ที่ ต้ อ ง อ อ ก จ า ก แ ผ่ น ดิ น ช า ม 
ทิ้งไว้ให้แก่บรรดามุสลิมที่สามารถพิชิตเอามาได้อย่างเข้มแข็ง เป็นการอ าลาตลอดกาล ด้วยการกล่าวว่า “สันติเถิด 
โอ้แผ่นดินซีเรีย ขออ าลาตลอดไป และไม่มีการพบเจอกันอีกแล้วหลังจากวันนี้”4 

มีรายงานว่ากษัตริย์เฮราคลิอัสได้เก็บรักษาสารของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไว้อย่างดี 
และได้สั่งเสียให้เก็บรักษาตลอดไป บรรดากษัตริย์โรมันยังคงเก็บรักษาสารนั้นไว้ในช่วงระยะเวลาหลายศตวรรษ 
พวก เขามั ก จะน าสารนี้ ออกมาแสดง ต่อคณะทู ตของ เคาะลี ฟะฮฺ และสุ ล ต่ านมุ สลิ มที่ ม า เยื อน5 
ส า ร ฉ บั บ ด้ั ง เ ดิ ม จ า ก ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั้ น เ ค ย ป ร า ก ฏ ใ ห้ เ ห็ น จ ริ ง 
และได้มีการศึกษาวิจัยหลายชิ้นที่ตรวจสอบแล้วว่าเป็นฉบับแท้6 
 

สำรไปยังกษัตริย์กิสรอแห่งเปอร์เซีย7 

เ ป อ ร์ เ ซี ย เ ป็ น ป ร ะ เ ท ศ ที่ มี ค ว า ม เ ข้ ม แ ข็ ง  มี เ ข ต แ ด น ติ ด กั บ ป ร ะ เ ท ศ อ า ห รั บ 
ได้ถือครองอ านาจบางพื้นที่ในคาบสมุทรอาหรับในช่วงระยะเวลาหนึ่ง โดยเฉพาะในเยเมนและบะห์เรน 

                                      
1 อิมาม อะห์มัด, อัล-มุสนัด, หน้า 411, 412 
2 ฟารูก หัมมาดะฮ ฺ,อัล-อะลากอต อัล-อิสลามียะฮฺ อัน-นัศรอนียะฮฺ ฟี อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ ,หน้า 45 
3 อัส-สุฮัยลีย์ ,อัร-เราฎ์ อัล-อุนุฟ ,เล่ม 4 หน้า 249 
4 อัล-อัซดีย์, ฟุตูห์ อัช-ชาม, หน้า 231, อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 4 หน้า 38, 154, อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 1 หน้า 43 
5 อัส-สุฮัยลีย์  ,อัร-เราฎ์  อัล-อุนุฟ  ,เล่ม  4  หน้า  24, อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 1 หน้า 44, ฟารูก  หัมมาดะฮฺ  ,อัล-อะลากอต  อัล-อิสลามียะฮฺ  อัน-
นัศรอนียะฮฺ ฟี อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ ,หน้า 46-47, อัล-กัตตานีย์, อัต-ตะรอตีบ อัล-อิดารียะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 160 
6 มุหัมมัด หะมีดุลลอฮ ฺ,อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮ,ฺ หน้า 108 
7 อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งหัวข้อในเศาะฮีห์ของท่านว่า กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ กิตาบ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อิลา กิสรอ วะ ก็อยศ็อร 
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เ ป อ ร์ เ ซี ย ไ ด้ ผ่ า น ช่ ว ง อ า ร ย ธ ร ร ม ม า ห ล า ย ยุ ค ที่ แ ต ก ต่ า ง กั น 
โดยเฉพาะในช่วงหลายปีก่อนการเผชิญหน้ากับอิสลามผ่านการดะวะฮฺ การพิชิตเมืองและการญิฮาด 
ศ า ส น า ที่ นิ ย ม นั บ ถื อ ม า ก ที่ สุ ด ใ น เ ป อ ร์ เ ซี ย แ ล ะ ป ร ะ เ ท ศ บ ริ ว า ร คื อ  อั ล -ม ะ ญู ซี ย ะ ฮฺ 
เ ป็ น ศาสนาที่ มี ก า ร เ ทิ ดทู น แ ละบู ช า ไฟ  และ ยั ง มี ก า รนั บ ถื อศาสนา อ่ืน เ ช่ นกั น  เ ช่ น  ยิ ว  ค ริ ส ต์ 
ซึ่งได้แพร่ในหมู่อาหรับในอิรัก บะห์เรน และที่อื่นๆ 

อ า ณ า จั ก ร นี้ ค ร อ บ ค ร อ ง ค ลุ ม ต้ั ง แ ต่ เ ป อ ร์ เ ซี ย  คุ ร อ ส า น  อิ รั ก 
และเขตแดนบางส่วนในคาบสมุทรอาหรับทั้งทางทิศตะวันออกและทิศใต้ 

ระบบการปกครองของเปอร์เซียเป็นระบบกษัตริย์แบบเผด็จการ มีการแบ่งประชาชนเป็นวรรณะ 
แต่ละวรรณะมีขอบเขต สิทธิพิเศษ และความรับผิดชอบที่แตกต่างกัน1 

กษัตริย์กิสรอ(คุสโร)ที่อยู่ในสมัยท่านนบี ชื่อ อับเราะวีซ หมายถึงผู้ได้รับชัยชนะ เป็นบุตรของ ฮุรมุซ ที่สี่ 
เ ป็ น ห ล า น ข อ ง ก ษั ต ริ ย์ กิ ส ร อ ค น แ ร ก ที่ ชื่ อ  อ ะ นู  ชิ ร ว า น 
กิสรอคนนี้ลุแก่อ านาจที่ไม่เคยปรากฏกับเหล่ากษัตริย์ก่อนหน้านี้ในการต่อสู้เอาชนะรัฐคู่ปฏิปักษ์อย่างโรมัน 
(คอนสแตนติโนเปิล) ชัยชนะและอ านาจของเขาถึงจุดสูงสุดในปี ค.ศ.615 

หลังจากสนธิสัญญาหุดัยบิยะฮฺ  หนึ่งในจ านวนสารที่ท่านนบีได้ส่งไปยังกษัตริย์และผู้น าต่างๆ 
คือสารที่ส่ งไปยังกษัตริย์กิสรอ  ท่านได้ส่ง  อับดุลลอฮฺ  บิน หุซาฟะฮฺ  อัส-สะฮ์มีย์ 2ไปยังกษัตริย์กิสรอ 
โดยสั่งให้มอบกับกษัตริย์บะห์เรน และให้กษัตริย์บะห์เรนมอบต่อให้กับกษัตริย์ กิสรอ ในสารของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ระบุว่า   

“ ด้ ว ย พ ร ะ น า ม ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ผู้ ท ร ง ก รุ ณ า ป ร า นี  ผู้ เ ม ต ต า เ ส ม อ 
จากมุหัมมัดศาสนฑูตแห่งอัลลอฮฺถึงกิสรอผู้ยิ่งใหญ่แห่งเปอร์เซีย  ความสันติจงมีแด่ผู้ที่ด าเนินตามทางน า 
แ ล ะ ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และปฏิญาณว่าไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่เที่ยงแท้เว้นแต่อัลลอฮฺองค์เดียวเท่านั้น ไม่การต้ังภาคีใดๆ  ต่อพระองค์ 
และมุหัมมัดเป็นบ่าวและศาสนทูตของพระองค์... และฉันขอเชิญชวนท่านด้วยการเรียกร้องของอัลลอฮฺ แท้จริง 
ฉั น คื อ ศ า ส น ทู ต แ ห่ ง อั ล ล อ ฮฺ ที่ ม า ยั ง ม นุ ษ ย ช า ติ ทั้ ง ม ว ล  เ พื่ อ ฉั น จ ะ ตั ก เ ตื อ น ผู้ ที่ มี ชี วิ ต 
และประกาศิตแห่งการลงโทษย่อมต้องเกิดขึ้น จริงกับบรรดาผู้ปฏิ เสธ ดังนั้น  ขอให้ท่านรับอิสลาม 
ท่านจะได้ปลอดภัย แต่หากท่านปฏิเสธ แท้จริง ท่านก็จะรับผิดชอบแบกรับบาปของพวกชาวมะญูซีทั้งหลาย”3  

                                      
1 ศุบฮี อัศ-ศอลิห์, อัน-นุซุม อัล-อิสลามียะฮฺ, หน้า 30, Will Durant, The Story of Civilization )กิศเศาะฮ ฺอัล-หะฎอเราะฮฺ ( , ภาคที่สอง เล่ม 1 หน้า 415 
2 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 4 หน้า 607, อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 157 
3 อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ ี,หน้า 156, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 260, อิบนุล ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 688 
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เมื่ อสารไ ด้มาถึ งยั งกษัตริย์กิส รอ อับเราะวีซ  และ ถูกอ่านให้ฟั ง  เขาก็ แสดงความหยิ่ งยโส 
และโกรธเคืองเดือดดาลต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  จากนั้นก็ฉวยมันมาแล้วฉีกทิ้ง ดังนั้น 
ท่านนบีจึงได้ขอดุอาอ์ให้ชาวเปอร์เซียถูกฉีกอ านาจจนหมดสิ้นไม่เหลือชิ้นดี1 

ไ ม่ เ พี ย ง แ สด ง อ าก า ร หยิ่ ง ย โ ส เ พี ย ง เ ท่ า นั้ น  ก ษั ต ริ ย์ กิ ส ร อ ไ ด้ เ ขี ย น ส า ร ไ ปห า  บา ซ า น 
ข้าหลวงของเปอร์ เซียที่ปกครองเมืองเยเมน(ทั้งนี้ เปอร์ เซียได้พิชิตเยเมนใน ค.ศ. 575)2 โดยสั่งว่า 
จงส่งคนของเจ้าสองคนไปหาชายผู้นี้ในแคว้นหิญาซ เพื่อให้จับตัวท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มาให้เขา 
และจะได้ลงโทษทรมานตามที่เขาต้องการ3  

บ า ซ า น  จึ ง ไ ด้ ส่ ง ช า ย ผู้ ก ล้ า ห าญ แ ข็ ง แ ก ร่ ง ส อ ง ค น  เ มื่ อ ทั้ ง ส อ ง ไ ด้ เ ข้ า พ บ ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ท่านก็กล่ าวแก่ทั้ งสองว่ า  จงกลับไปก่อน ค่อยมาพบฉันในวันพรุ่ งนี้ 
จ า ก นั้ น ก็ มี ว ะ ห์ ยู เ ป็ น ข่ า ว จ า กฟ า กฟ้ า ว่ า  อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ใ ห้ บุ ต ร ช า ย ข อ ง กิ ส ร อที่ ชื่ อ  ชี เ ร า ะ วั ย ฮฺ 
ล้มอ านาจพ่อของตัวเองและได้สังหารเขาเสียแล้ว4 

ท่ า น เ ร า ะ สู ล จึ ง เ รี ย ก ทั้ ง ส อ ง ม า แ ล ะ แ จ้ ง ข่ า ว กั บ ทั้ ง ส อ ง  ทั้ ง ส อ ง จึ ง ก ล่ า ว ว่ า 
ท่านรู้หรือไม่ว่าท่านก าลังพูดอะไร? แท้จริงแล้ว เราสามารถที่จะท าลายท่านได้ด้วยเหตุที่ง่ายกว่านี้ อีก 
จ ะ ให้ เ ร า เ ขี ยน เ กี่ ย วกั บท่ าน ด้ วยข่ า วนี้ แ ล ะแจ้ ง แก่ กษั ต ริ ย์ บ าซ าน ไหม ?  ท่ า นนบี ต อบว่ า  “ ไ ด้ 
จ ง แ จ้ ง ข่ า ว น้ี แ ก่ เ ข า เ กี่ ย ว กั บ ฉั น  แ ล ะ ก ล่ า ว แ ก่ เ ข า ว่ า  แ ท้ จ ริ ง ศ า ส น า ข อ ง ฉั น 
และอ านาจของฉันจะไปถึง ดินแดนที่กิสรอเคยไปถึง  มันจะแผ่ ไปถึงทุกที่ที่ เท้า อูฐและม้า เ ดินไปถึง 
แ ล ะ ก ล่ า ว แ ก่ เ ข า อี ก ว่ า  ห า ก ก ษั ต ริ ย์ บ า ซ า น เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม 
ฉันก็จะคงอ านาจที่เขาปกครองอยู่ ให้และจะแต่งต้ังให้เขาเป็นกษัตริย์ของลูกหลานชาวเปอร์เซียที่เยเมน” 
จากนั้นท่านนบีก็มอบสายรัดเอวที่ประดับด้วยทองค าและเงินให้กับตัวแทนชาวเปอร์เซียที่ชื่อ คุรเคาะเราะฮฺ 
เป็นสายรัดเอวท่ีท่านได้รับเป็นของขวัญจากกษัตริยบ์างคน  

หลังจากนั้นตัวแทนทั้งสองก็กลับไปหาบาซาน และได้แจ้งข่าวตามท่ีเห็นมา บาซานได้กล่าวว่า 
ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺนี่ ไม่ใช่ค าพูดของกษัตริย์  แท้จริงฉัน เชื่อว่าเขาคือนบีจริงๆ ดัง ท่ีผู้คนเขาพูดกัน 
และสิ่งที่เขาพูดจะต้องเกิดขึ้นจริงเหมือนที่เขาได้กล่าวไว้แน่นอน หากสิ่งนี้ เป็นจริง เขาก็คือนบีที่ถูกส่งมา 
แ ล ะ ห า ก ไ ม่ เ ป็ น จ ริ ง เ ช่ น นั้ น เ ร า ก็ ค ง จ ะ เ ห็ น ใ น ใ น สิ่ ง ที่ เ ร า จ ะ ไ ด้ เ ห็ น 
ไม่ ทั นไ รหลั งจากนั้ นก็มี สารจากชี เ ราะวั ยฮฺมาหาบาซาน  ระบุว่ า  แท้ จ ริ งฉั นไ ด้สั งหารกิ ส รอ แล้ ว 
แ ล ะ ฉั น ไ ม่ ไ ด้ สั ง ห า ร เ ข า เ ว้ น แ ต่ ด้ ว ย ค ว า ม โ ก ร ธ เ พื่ อ ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ แ ก่ ช า ว เ ป อ ร์ เ ซี ย เ ท่ า นั้ น 

                                      
1 จากรายงานของอัล-บุคอรีย์ ในเศาะฮีห์ของท่าน กิตาบ  อัล-มะฆอซี, บาบ กิตาบ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อิลา กิสรอ วะ ก็อยศ็อร, 
เล่ม 5 หน้า 136   
2 อับดุรเราะห์มาน อับดุลวาฮิด อัช-ชุญาอฺ, อัล-ยะมัน ฟี ศ็อดร์ อัล-อิสลาม, หน้า 28 
3 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 257 
4 จากรายงานของอิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 155, ดู อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 260 
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เพ ราะ เ ขา ไ ด้ ออกค าสั่ ง ให้ สั ง หารบรรดา เจ้ า ขุ นมู ลนายของ เปอร์ เ ซี ย  และสั่ ง ให้ บั่ นคอ พวกเขา 
ในค่ายที่พวกเขาประจ าการกันอยู่ เมื่อสารของฉันมาถึงท่าน ก็จงเอาความภักดีต่อคนก่อนมามอบให้กับฉันเสีย 
และจงไปหาผู้ชายที่กิสรอได้เขียนสารถึงเขา และอย่าได้สร้างเรื่องปะทุเหตุใดๆ จนกว่าฉันจะมีค าสั่งมา 

เ มื่ อ ไ ด้ อ่ า น ส า ร จ า ก ชี เ ร า ะ วั ย ฮฺ เ ส ร็ จ สิ้ น  บ า ซ า น ก็ ก ล่ า ว ว่ า 
แ ท้ จ ริ ง ช า ย ค น นี้ คื อ ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ อ ย่ า ง แ น่ แ ท้ 
เขาจึงเข้ารับอิสลามร่วมกับบรรดาลูกหลานชาวเปอร์ เซียที่ เยเมน ผู้ รายงานเรื่องนี้ เล่าว่า บาซะวัยฮฺ 
ไ ด้กล่าวแก่บาซานว่ า  ฉันไม่ เคยพูดกับใครที่น่ า เกรงขามมากเท่ากับ เขา อีกเลย บาซานได้ถามว่ า 
เขาต้ังเงื่อนไขอะไรบ้างไหม? เขาตอบว่า ไม่มี1  

 

 ปีที่เก้ำฮิจญ์เรำะฮฺศักรำช2  

แท้ จ ริ ง แ ล้ ว ไ ด้ มี ร า ย ง า น ว่ า  ท่ า น นบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ค ว าม ว่ า 
“ เ มื่ อ กิ ส ร อ ( จั ก ร พ ร ร ดิ คุ ส โ ร แ ห่ ง เ ป อ ร์ เ ซี ย ) เ สี ย ชี วิ ต ก็ จ ะ ไ ม่ มี กิ ส ร อ ห ลั ง จ า ก เ ข า อี ก 
และเมื่ อก็ อยศ็อร (จัก รพรร ดิ ไก เซอร์ แห่ ง โรมั น ) เสี ยชี วิ ต  ก็ จะ ไม่มี ก็ อย ศ็อรหลั งจากเขา อีก ต่อไป 
ข อ ส า บ า น ด้ ว ย อั ล ล อ ฮฺ ผู้ ท ร ง ชี วิ ต ข อ ง ข้ า อ ยู่ ใ น พ ร ะ หั ต ถ์ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
พวกเจ้าจะได้ใช้จ่ายสมบัติของทั้งสองคนนี้ในหนทางของอัลลอฮฺ”3  

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ยังได้บอกไว้อีกว่าเมืองมะดาอินซึ่งเป็นเมืองหลวงของเปอร์เซียจะตกอยู่ในมือของชาวมุสลิม  “ขอสาบาน 
คนมุสลิมกลุ่มหนึ่งจะได้เปิดคลังสมบัติของกิสรอที่อยู่ในพระราชวังสีขาว”4 

มีข่าวมาถึงบาซานและชาวเปอร์เซียที่อาศัยอยู่ในเมืองเยเมนว่า อับเราะวีซถูกฆ่าในคืนที่ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ เ ล่ า เ รื่ อ ง ร า ว นี้ ใ น เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ฟั ง  มี ร า ย ง า น ว่ า  บ า ซ า น 
เข้ารับอิสลามและได้ประกาศว่า “คนผู้นี้ (ท่านนบีมุหัมมัด)ต้องเป็นศาสนทูตของอัลลอฮฺอย่างแน่นอน”5 
“ แ ล ะ ห า ก เ ข า เ ป็ น ศ า ส น ทู ต จ ริ ง 
ฉั น จ ะ ไ ม่ ย อ ม ใ ห้ ก ษั ต ริ ย์ ค น ไ ห น เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม แ ล ะ ศ รั ท ธ า ต่ อ เ ข า ก่ อ น ห น้ า ฉั น เ ป็ น แ น่ ”6 
บาซานจึงเข้ารับอิสลามและลูกหลานชาวเปอร์เซียที่อยู่ในเยเมนก็ได้รับอิสลามตามเขาด้วย 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 509-510 
2 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 512 
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 513 
4 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 142 
5 ดูในประวัติของท่านที่ระบุโดย อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 170 
6 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 510 
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มีรายงานระบุว่า คนกลุ่มนี้บางคนได้เดินทางไปพบท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่เมืองมะดีนะฮฺ 
ในช่ ว งบั้ นปลายชี วิ ตของท่ าน 1 ลู กหลานเปอร์ เ ซี ยพวกนี้  ทั้ งบาซานและคน อ่ืนๆ  ที่ อยู่ ใ น เย เมน 
มี บ ท บ า ทส า คัญ ใ น ก า ร ใ ห้ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ตั ว แ ท นที่ ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้ส่งมาให้รับหน้าที่ยังเมืองเยเมน เช่น ท่านมุอาซ บิน ญะบัล เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

พ ว ก เ ข า ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม ร่ ว ม มื อ ใ น ก า ร ข จั ด ภั ย ข อ ง  อั ล -อั ส วั ด  อั ล -อิ น สี ย์ 
จ อ ม โ ก ห ก ผู้ อ้ า ง ต น ว่ า เ ป็ น น บี ใ น ส มั ย ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง ท่ า น อ บู  บั ก รฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
โ ด ย ไ ด้ ช่ ว ย เ ห ลื อ กั น กั บ เ ห ล่ า ภ ร ร ย า ข อ ง พ ว ก เ ข า ใ น ก า ร สั ง ห า ร อั ล -อั ส วั ด 
ซึ่งตัวบาซานเองคือผู้ที่อยู่หัวแถวของลูกหลานชาวเปอร์เซียในปฏิบัติการน้ี2 

ช า วมุ สลิ ม ไ ด้ เ ริ่ ม เ ข้ าพิ ชิ ต เ มื อ ง เ ปอ ร์ เ ซี ย ในสมั ย ของท่ านอบู  บั ก รฺ  เ ร า ะฎิ ยั ล ลอฮุ อั น ฮฺ 
และการปะทะที่หนักที่สุดกับพวกเขาก็คือสงครามกอดิสียะฮฺ 

ในสมัยของท่านอุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ก่อนที่จะเกิดสงครามกอดิสียะฮฺ  รุสตุม 
เคยขอให้ส่งตัวแทนชาวมุสลิมมาที่เปอร์เซียเพื่อจะรับฟังและสนทนาแลกเปลี่ยนกับพวกเขาเองโดยตรง 
ซึ่ ง ใ น จ า น ว น ค ณ ะ ตั ว แ ท น ที่ ไ ป ก็ มี  ริ บ อี ย์  บิ น  อ า มิ ร  อ ยู่ ด้ ว ย 
เ ห ตุ ก า ร ณ์ อั น เ ลื่ อ ง ลื อ ข อ ง ท่ า น ต อ น ที่ รุ ส ตุ ม เ ต รี ย ม ตั ว ต้ อ น รั บ ไ ว้ อ ย่ า ง ห รู ห ร า อ ลั ง ก า ร 
ด้ ว ย ก า ร ต ก แ ต่ ง ป ร ะ ดั บ ป ร ะ ด า ห้ อ ง โ ถ ง ด้ ว ย ห ม อ น ที่ ถั ก ด้ ว ย ด้ า ย ท อ ง แ ล ะ ผ้ า ไ ห ม อ ย่ า ง ดี 
แ ล้ ว ยั ง มี เ พ ช ร พ ล อ ย อั ญ ม ณี แ ส ด ง ใ ห้ เ อิ ก เ ก ริ ก 
ทั้ ง เ ค รื่ อ ง ต ก แ ต่ ง ห ล า ก ห ล า ย แ ล ะ ปู พื้ น ด้ ว ย พ ร ม ที่ แ ซ ม ด้ ว ย ล ว ด ล า ย สี ท อ ง แ ล ะ เ งิ น 
รุสตุมนั่ งอยู่ตรงกลางห้องบนแท่นบัลลังก์ทองค า ริบอีย์ไ ด้ เข้ามาด้วยเสื้อผ้าชุดเก่าแถมมีรอยปะชุน 
ถื อ อาวุ ธ ชิ้ น น้ อย เ ข้ าม าบนหลั ง ม้ า ตั ว เ ล็ ก  เ มื่ อ ถึ ง ที่ ห ม ายก็ เ ข ามา ในห้ อ ง โดย ไ ม่ ไ ด้ ล ง จ ากม้ า 
ปล่อยให้ม้าเหยียบเข้ามาบนผ้าไหมและพรมพวกนั้น จากนั้นก็ลงมาแล้วดึงผ้าไหมบนพื้นส่วนหนึ่งมาผูกม้าไว้ 
แล้วหันเข้าหารุสตุมในขณะที่มือยังถืออาวุธอยู่  บรรดาองค์รักษ์เปอร์เซียก็กล่าวว่า วางอาวุธข องเจ้าเสีย 
แต่เขาก็ตอบว่า แท้จริง ข้าไม่ได้มาที่นี่ ด้วยความปรารถนาของตัวเอง แต่มาเพราะค าเชิญของพวกเจ้า 
ถ้าพวกเจ้าต้องการคุยด้วยก็ปล่อยข้าอย่างที่พวกเจ้าเห็น ถ้าไม่เช่นนั้นข้าก็จะกลับ รุสตุมจึงสั่งให้ปล่อยเขาตามนั้น 
จ า ก นั้ น ริ บ อี ย์ ก็ หั น เ ข้ า ส น ท น า กั บ รุ ส ตุ ม โ ด ย ยื น ใ ช้ ห อ ก ข อ ง ท่ า น ค้ า ไ ว้ 
จนหมอนบางชิ้นขาดเป็นรูทะลุเพราะคมหอกทิ่ม  

รุสตุมได้ถามว่า อะไรที่ส่งพวกเจ้ามานี่?  
ริ บ อี ย์ ก็ ต อ บ ว่ า  แ ท้ จ ริ ง 

อั ลลอฮฺ ไ ด้ ส่ ง เ ร ามา เพื่ อ น า ผู้ คนที่ พ ร ะอง ค์ป ร ะส ง ค์ ให้ ออกจากการ เ คารพภั ก ดีมนุ ษย์ ด้ ว ยกั น 
สู่การเคารพภักดีอัลลอฮฺพระผู้อภิบาลมนุษย์ จากความคับแคบของดุนยาสู่ความกว้างขวางของอาคิเราะฮฺ 

                                      
1 อัฏ-เฏาะบะรีย,์ อัต-ตารีค, เล่ม 2 หน้า 656 
2 อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 114 
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จ า ก ก า ร ล ะ เ มิ ด เ ข ต ข อ ง ศ า ส น า ทั้ ง ห ล า ย สู่ ค ว า ม เ ที่ ย ง ธ ร ร ม ข อ ง อิ ส ล า ม 
พระองค์ส่งเรามาพร้อมกับศาสนาของพระองค์เพื่อให้เรียกร้องเชิญชวนมนุษย์ทั้งหลายไปสู่ศาสนานี้ 
ใ ค ร ที่ ย อ ม รั บ สิ่ ง นี้ เ ร า ก็ จ ะ ย อ ม รั บ เ ข า แ ล ะ เ ร า จ ะ ถ อ ย ก ลั บ ไ ป 
แต่ใครที่ด้ือดึงเราก็จะต่อสู้กับเขาจนกว่าเราจะกลับไปสู่สัญญาของอัลลอฮฺ  

รุสตุมถามอีกว่า อะไรคือสัญญาของอัลลอฮฺ?  
ริ บ อี ย์ กล่ า วตอบ ไปว่ า  คื อสวร ร ค์ ส าห รั บผู้ ที่ เ สี ย ชี วิ ต เพ ราะ ต่อสู้ กั บพวกที่ ด้ื อ ดึ งปฏิ เ ส ธ 

หรือไม่ก็คือชัยชนะส าหรับคนที่มีชีวิตอยู่  
รุสตุมถามอีกครั้งว่า พวกท่านจะให้เวลาเราพิจารณาสักหน่อยได้ไหม? 
ริ บ อี ย์ ต อ บ ว่ า  ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ไม่อนุญาตให้เราประวิงเวลาแก่ศัตรูเวลาที่เผชิญหน้ากันในสมรภูมิมากกว่าสามวัน 
รุสตุมจึงถามว่า เจ้าเป็นหัวหน้าใช่ไหม? 
ริ บ อี ย์ ก ล่ า ว ว่ า  ไ ม่ ใ ช่  แ ต่ ช า ว มุ ส ลิ ม ทุ ก ค น จ ะ เ ป็ น ป ร ะ ดุ จ เ รื อ น ร่ า ง เ ดี ย ว กั น 

คนที่มีศักด์ิต่ ากว่าสามารถด าเนินการแทนคนที่มีศักด์ิเหนือกว่าได้ 
จ า ก นั้ น รุ ส ตุ ม ก็ ไ ด้ ห า รื อ กั บ บ ร ร ด า แ ม่ ทั พ น า ย ก อ ง ทั้ ง ห ล า ย 

สุ ด ท้ า ย ก็ ส รุ ป ว่ า จ ะ สู้ กั บ ช า ว มุ ส ลิ ม แ ล ะ ป ฏิ เ ส ธ ข้ อ เ ส น อ ใ ห้ รั บ อิ ส ล า ม ห รื อ จ่ า ย ญิ ซ ย ะ ฮฺ 
ทั้งสองฝั่งได้เตรียมพร้อมและเข้าต่อสู้กันในสมรภูมิที่ปะทะกันหนักหน่วง จนในที่สุดชัยชนะก็เป็นของชาวมุสลิม1 
ตามมาด้วยการล่มสลายของเมืองหลวงเปอร์เซียในเวลาถัดมา2 

สิ่ ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ค ย บ อ ก ว่ า กิ ส ร อ 
อาณาจักรและคลังสมบัติเปอร์เซียจะล่มสลายและตกเป็นของชาวมุสลิม ก็ได้เกิดขึ้นจ ริงตามที่ท่านบอกไว้ 
ห ลั ง จ า ก เ ว ล า ผ่ า น ไ ป เ ก้ า ปี 
ตอนที่เขาท าตัวโอหังดื้อดึงและปฏิเสธที่จะยอมรับสารที่ท่านนบีส่งไปและยังได้ฉีกมันทิ้งตรงหน้า 

ข ณ ะ เ ดี ย ว กั น ท่ า น สั ล ม า น  อั ล -ฟ า ริ สี ย์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
ก็ได้กลายเป็นผู้ปกครองหัวเมืองมะดาอินเป็นคนแรกหลังจากการพิชิตเปอร์เซียในยุคของท่านอุมัร บิน อัล-
ค็อฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ท่านสัลมานได้ท าหน้าที่และเป็นตัวแทนภาพลักษณ์อันงดงามของอิสลาม 
ด้ ว ย คุ ณ ลั ก ษณ ะ นิ สั ย ถ่ อ ม ต น  ส ม ถ ะ  แ ล ะ ก า ร ป ฏิ สั ม พั น ธ์ กั บ ผู้ อ่ื น ด้ ว ย ม า ร ย า ท ที่ ดี ง า ม 
คุ ณ ลั ก ษ ณ ะ เ ช่ น นี้ ข อ ง ท่ า น แ ล ะ ข อ ง เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ท่ า น อ่ื น ๆ 
ได้กลายเป็นปัจจัยส าคัญที่มีส่งผลให้อิสลามแพร่กระจายอย่างรวดเร็วในหมู่ชาวเปอร์เซีย 

 

                                      
1 อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห อัล-บุลดาน, หน้า 126-128, อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 4 หน้า 106, อิบนุ อัล-อะษีร, อัล-กามิล, เล่ม 2 หน้า 463 
2 อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห อัล-บุลดาน, หน้า 130-131, ดูเพิ่มเติมใน อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-ฟุตูห อัล-อิสลามียะฮฺ อับรฺ อัล-อุศูร, หน้า 124-133 
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สำรของท่ำนนบีถึง มุเกากิส (จักรพรรดิไอยคปุต์แห่งอียิปต์) 

มิศรฺ หรือ อียิปต์ เป็นเมืองที่มีชื่อเสียงมาต้ังแต่โบราณกาล อัลกุรอานเองก็ได้พูดถึงมันหลายครั้ง 
อาทิในเรื่องราวเกี่ยวกับท่านนบียูสุฟที่อัลลอฮฺได้ตรัสว่า  

ىهُٰ  ٱلََِّي و ق ال   ﴿ تَ   تّهِۦِ   مِِصَ    مِن ٱش 
 
أ ر  رمِِّ  لِّم  ك 

 
ىهُٰ  أ ث و  ٓ  م  ن ع س 

 
ن ا   أ ع  و   ي نف 

 
هۥُ أ اۡ  ن تَخِذ  ٗ لَّ  لٰكِ   و  ذ  ك  كَنَا و  رۡضِ  فِ  لَُِوسُيف   م 

 ٱلّ  
هُۥ لِمِ  لِنّعُ  ويِلِ  مِن و 

اديِثِِ  تّۡ   ح 
لبِ   و ٱلَلُّ  ٱلّ   ٓ  غَ  رهِۦِ عَ   م 

 
كِٰنَ  أ ل  ث    و  ك 

 
ل مُون   ل   ٱلنّاَسِ  أ ع   [  ١٣: يوسف] ﴾ ٢١ ي 

ความว่ า  “คน อียิป ต์ที่ ซื้ อ เขามากล่ าวกับภริ ยาของ เขาว่ า  จงให้ เ ขาพักอย่า งมี เกี ยร ติ 
บ า ง ที เ ข า จ ะ ท า ป ร ะ โ ย ช น์ ใ ห้ เ ร า ไ ด้ บ้ า ง  ห รื อ อ า จ จ ะ รั บ เ ข า เ ป็ น บุ ต ร 
และเช่นนั้นแหละเราได้ท าให้ยูสุฟมีอ านาจในแผ่นดิน และเพื่อเราจะได้สอนให้เขารู้วิชาท านายฝัน 
และอัลลอฮฺทรงเปน็ผู้พิชิตในกิจการของพระองค์ แต่มนุษย์ส่วนใหญ่ไม่รู้” (ยูสุฟ : 21) 
  
และพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

ْ  ف ل مَا ﴿ لُوا ٰ  د خ  ىٓ  يوُسُف   عَ   ي هِ  إلَِ  هِ  ء او  ب و 
 
ْ  و ق ال   أ خُلُوا ا ء   إنِ مِصَ    ٱد   [  ٩٩: يوسف] ﴾ ٩٩ ء امِنيِ   ٱلَلُّ  ش 

ความว่า “ดังนั้น เมื่อพวกเขาเข้าไปหายูสุฟ เขาก็ได้สวมกอดพ่อแม่ของเขา และกล่าวว่า 
พวกท่านจงเข้ามาในอียิปต์โดยปลอดภัยเถิด อินชาอัลลอฮฺ” (ยูสุฟ : 99) 

 
ยังมีเรื่องราวที่ยืดยาวของมูซากับฟิรเอาน์ ที่อัลลอฮฺได้เล่าถึงการสนทนาโต้ตอบของฟิรเอาน์ว่า 

ن اد ىٰ  ﴿ نُ  و  و  و مِ  ق ال   ۦق و مِهِ  فِ  فرِ ع  قٰ  ل ي س   ي 
 
ِ  مِصَ    مُل كُ  لِ  أ ذِٰه ه  رُٰ  و  ن ه 

 رِي ٱلّ  
ِ  مِن ت  ف ل   تُ  تِ 

 
يون   أ : الزخـرف] ﴾ ٥١ تُبّ صَُِ

٥٣  ] 

ความว่ า  “ แล ะฟิ ร เ อ าน์ ไ ด้ ป ร ะกาศท่ าม กลา งหมู่ ช นขอ ง เ ข า ว่ า  หมู่ ช นของฉั น เ อ๋ ย 
อาณาจักรแห่งอียิปต์นี้มิได้เป็นของฉันดอกหรือ และแม่น้ าเหล่านี้ไหลผ่านเบื้องล่าง(วังของ)ฉัน 
พวกท่านไม่เห็นดอกหรือ” (อัซ-ซุครุฟ : 51) 

 
และในพระด ารัสของอัลลอฮฺว่า 

ي ن ا   ﴿ و ح 
 
أ ٰ  و  ٰ  إلِ  خِيهِ  مُوسَ 

 
أ ن و 

 
ا ت بّ وءَ ا أ و مِكُم  ْ  بُيُوتّٗا بمِِصَ    لقِ  لُوا ع  ْ  قبِّ ل ةٗ  بُيُوتّ كُم   و ٱج  قيِمُوا

 
أ ِ  ٱلصَل وٰة    و  ب شِِّ مِنيِ   و   ﴾ ٨٧ ٱل مُيؤ 

 [  ٩٧:  يونس]

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ ร า ไ ด้ มี บั ญ ช า ม า ยั ง มู ซ า แ ล ะ พี่ ช า ย ข อ ง เ ข า ( ฮ า รู น ) ว่ า 
จ ง จั ด ส ร้ า ง บ้ า น ใ ห้ แ ก่ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ จ้ า ทั้ ง ส อ ง ใ น อี ยิ ป ต์ 
และจงท าบ้ านของพวกท่ าน เป็นกิบละฮฺ (หมายถึ ง เป็นมั สยิด )  จงด า รงการละหมาด 
และจงแจ้งข่าวดีแก่บรรดาผู้ศรัทธา” (ยูนุส : 87) 
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นอกจากน้ียังมีโองการอัลกุรอานอีกมากที่พูดถึงอียิปต์โดยไม่ได้ระบุชื่อของมันโดยตรง1  
ในหะดีษของท่านนบีก็มีเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับอียิปต์มากมายเช่นเดียวกันว่า อิยีปต์จะถูกชาวมุสลิมพิชิต 

เช่นในหะดีษที่มีความว่า  “พวกท่านจะเปิดเมืองอียิปต์ เป็นดินแดนที่ผู้คนชอบพูดค าว่า กีรอฏ  ดังนั้น 
จ ง ป ฏิ บั ติ กั บ ช า ว เ มื อ ง เ ห ล่ า นั้ น ใ ห้ ดี  เ พ ร า ะ แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
พวกเขามีพันธะที่เราต้องรับผิดชอบและอยู่ในฐานะเครือญาติ”2 

มุ เ ก า กิ ส แห่ ง อี ยิ ป ต์ ใ น สมั ย นั้ น คื อ  ไ ซ รั ส  Cyrus ซึ่ ง อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ อ าณั ติ ข อ ง โ ร มั น 
เ ข า นั บ ถื อ ค ริ ส ต์ ต า ม นิ ก า ย ข อ ง พ ว ก ค อ น ส แ ต น ติ โ น เ ปิ ล  ม า จ า ก เ ชื้ อ ส า ย ก รี ก 
และเป็นตัวแทนของเฮราคิลอุสให้มาเป็นเจ้าเมืองดูแลอียิปต์ และเป็นบิชอปแห่งอะเล็กซานเดรียในเวลาเดียวกัน3 

 ช า ว เ มื อ ง อี ยิ ป ต์ ใ น ส มั ย ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ถู ก แ ต่ ง ต้ั ง เ ป็ น ศ า ส น ท ตู นั้ น เ ป็ น เ ชื้ อ ส า ย ไ อ ย คุ ป ต์  พ ว ก เ ข า เ ป็ น ช า ว เ มื อ ง ด้ั ง เ ดิ ม 
และมีชาวโรมันปะปะอยู่ ด้วยจ านวนมาก 4 ซึ่งรวมถึงมุเกากิสด้วย พวกเขาเป็นคริสต์ที่นับถือตามสาย 
Monothelete ต่างไปจากแนวของคริสต์คอนสแตนติโนเปิลที่เป็นสาย Monophysite5  

ค ริ ส ต์ ทั้ ง ส อ ง ส า ย นี้ มี เ รื่ อ ง ที่ ไ ม่ ถู ก กั น อ ยู่ 
เ ป็ น เ ห ตุ ใ ห้ พ ว ก โ ร มั น ก ด ดั นบี บ ค้ั น แ ล ะ ไ ม่ ใ ย ดี พ ว กนั ก บ ว ช ไ อ ย คุป ต์ อ ยู่ เ นื อ ง ๆ  เ มื่ อ ท่ า น นบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ลั บ ม า จ า ก หุ ดั ย บี ย ะ ฮฺ 
ท่านก็ได้ส่งสารไปยังมุเกากิสแห่งอียิปต์ที่ เป็นหัวหน้าชาวไอยคุปต์และเป็นตัวแทนของโรมันในขณะนั้น 
โดยมีใจความว่า  

“ด้วยพระนามของอัลลอฮฺผู้ทรงเมตตาปรานียิ่ง จากมุหัมมัด ผู้เป็นบ่าวและศาสนทูตของอัลลอฮฺ 
ถึ ง มุ เ ก า กิ ส จั ก ร พ ร ร ดิ แ ห่ ง ไ อ ย คุ ป ต์  ข อ ค ว า ม ศ า น ติ จ ง ป ร ะ ส บ แ ด่ ผู้ ที่ ต า ม ท า ง น า  อ นึ่ ง 
ข้ า ขอ เ รี ย ก ร้ อ ง เ ชิญชวนท่ าน ด้ วยค า เ ชิญแห่ ง อิ สลาม  จ ง รั บ อิ สลาม เ ถิ ด แล้ วท่ านจะปลอดภั ย 
อัลลอฮฺจะประทานรางวัลแก่ท่านสองเท่า หากท่านปฏิเสธท่านก็จะต้องแบกรับบาปของชาวไอยคุปต์  

ٓ  قلُ   ﴿ ه  يَ 
 
ٰ ل  ٱ ل  ۡ ال و   بِ كِت  ْ ت ع  ٰ  ا ة   إلِ  مِ  ا   كَ  و  ِ س  ب ي   ن ن اب ي   ء لَ  ن كُم  و 

 
ل   لَلّ  ٱ إلَِ  بُّد  ن ع   أ ِ  و  ي   ۦبهِِ  ك  نّشُّ  ل   ا ٔٗ ش  تَخِذ   و   ضًاب ع   ضُن اب ع   ي 

ر  
 
لَو   ف إنِ لَلِّۡ ٱ دُونِ  مِِن اب ابٗ أ ْ تّ و  ْ  ا قُولوُا ْ ش  ٱ ف  دُوا ناَ ه 

 
 [  ٦٤: عمران لآ] ﴾ ٦٤ لمُِون  مُس   بأِ

ความว่า “จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) ว่า โอ้บรรดาผู้ได้รับคัมภีร์ จงมายังถ้อยค าหนึ่งซึ่งเท่าเทียมกัน 
ระหว่างเราและพวกท่าน คือค ามั่นที่ว่า เราจะไม่ เคารพสักการะนอกจากพระองค์เท่านั้น 
แ ล ะ เ ร า จ ะ ไ ม่ ใ ห้ สิ่ ง ห นึ่ ง สิ่ ง ใ ด เ ป็ น ภ า คี กั บ พ ร ะ อ ง ค์ 

                                      
1 ดูใน อัส-สุยูฏีย์, หุสนุ อัล-มุหาเฎาะเราะฮฺ ฟี ตารีค มิศรฺ วะ อัล-กอฮิเราะฮ,ฺ หน้า 7-10 
2 บันทึกโดยมุสลิม, กิตาบ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, บาบ วะศียะฮฺ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บิ อะฮฺลิ มิศรฺ,  หมายเลข 2543 
3 อิบนุ อัล-กินดีย์, ตารีค วิลาดะฮฺ มิศรฺ, หน้า 15 
4 อัล-มักรีซีย,์ อัล-เกาลฺ อัล-อิบรีซ, หน้า 43 
5 ฮ. ไอดริส บิล, มิศรฺ มิน อัล-อิสกันดะรียะฮฺ หัตตา อัล-ฟัตห์ อัล-อะเราะบีย์, หน้า 192 
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และพวกเราบางคนก็จะไม่ยึดถืออีกบางคนเป็นพระเจ้าอ่ืนจากอัลลอฮฺ แล้วหากพวกเขาผินหลังให้ 
ก็จงกล่าวเถิดว่า พวกท่านจงเป็นพยานด้วยว่า แท้จริงพวกเราเป็นมุสลิมผู้มอบตนต่ออัลลอฮฺแล้ว” 
(อาล อิมรอน : 64)1 

 
ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไ ด้ เลือกให้  หาฏิบ บิน อบี  บัลตะอะฮฺ  เป็นผู้น าสาร2 

เ มื่ อ น า ส า ร ไ ป ถึ ง แ ล ะ ม อ บ ใ ห้ กั บ มุ เ ก า กิ ส ก็ ไ ด้ รั บ ก า ร ต้ อ น รั บ อ ย่ า ง ส ม เ กี ย ร ติ 
จากนั้นมุเกากิสก็ได้เรียกบรรดาบาทหลวงทั้งหลายเพื่อหารือ และพยายามที่จะเสวนา โต้ตอบกับ หาฏิบ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เช่น กล่าวต้ังข้อสงสัยว่า ถ้าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นศาสนทูตจริง 
เ ห ตุ ใ ด ท่ า น จึ ง ไ ม่ ข อ ดุ อ า อ์ ใ ห้ อั ล ล อ ฮฺ ล ง โ ท ษ พ ร ร ค พ ว ก ข อ ง ท่ า น 
ตอนที่ พ ว กนั้ น ขั บ ไ ล่ ไ ส ส ง ท่ า นออกจ ากบ้ า น เ กิ ด เ มื อ ง น อน ไปยั ง ที่ อ่ื น ?  ท่ า น ห าฏิ บ ก็ ต อบว่ า 
แ ล้ ว เ ห ตุ ใ ด อี ซ า จึ ง ไ ม่ ข อ ดุ อ า อ์ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ ท ร ง ท า ล า ย พ ร ร ค พ ว ก ข อ ง ท่ า น 
ตอนที่พวกเขาจะน าท่านไปแขวนกางเขนก่อนที่พระองค์จะทรงยกท่านขึ้นสู่ชั้นฟ้าด้วยเล่า ? มุเกากิสตอบว่า 
เจ้าฉลาดมาก เจ้าต้องเป็นคนที่ถูกส่งมาจากคนที่ฉลาดแน่ จากนั้นมุ เกากิสก็ได้ตอบสารของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  โ ด ย ไ ม่ ไ ด้ ร ะ บุ ว่ า ตั ว เ อ ง รั บ อิ ส ล า ม 
ถึงแม้ว่าจะเข้าใจเนื้อหาการเรียกร้องเชิญชวนในสารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้วก็ตาม 
ในสารตอบกลับนั้นมีใจความว่า  

“ ถึ ง มุ หั ม มั ด  บิ น  อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  จ า ก มุ เ ก า กิ ส แ ห่ ง อี ยิ ป ต์  ศ า น ติ แ ด่ ท่ า น  อ นึ่ ง 
ข้ า ไ ด้ อ่ านสา รข องท่ านแล ะ เ ข้ า ใ จ เ นื้ อ ห าที่ ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว แล ะ เ ชิญชวน ในสา รนั้ น แล้ ว  แท้ จ ริ ง 
ข้ารู้แล้วว่ามีนบีที่ยังเหลืออยู่ และก็เคยคิดว่าเขาน่าจะก าเนิด ณ ดินแดนชาม ข้าได้ให้เกียรติทูตของท่านแล้ว 
แ ล ะ ข อ ส่ ง ท า ส หญิ ง ส อ ง ค น แ ก่ ท่ า น  พ ว ก น า ง ทั้ ง ส อ ง เ ป็ น ผู้ มี เ กี ย ร ติ ใ น ห มู่ ช า ว ไ อ ย คุ ป ต์ 
ยังมีเสื้อผ้าและล่ออีกหนึ่งตัวที่ขอมอบเป็นของขวัญให้ท่านใช้เป็นพาหนะ วัสสลาม”3 

เห็นได้ชัดจากการสนทนาของมุ เกากิสกับหาฏิบหลายๆ ครั้ง ว่าเขายอมรับและเชื่อว่าท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั้ น คื อ ศ า ส น ทู ต จ ริ ง 
และเชื่อว่าบรรดาสาวกของท่านจะต้องมาพิชิตและเปิดเมืองอียิปต์อย่างแน่นอน4 

                                      
1 ดูการอ้างอิงใน มุหัมมัด อับดุลลอฮฺ ฆ็อบบาน, มัรวิยาต อัล-วะษาอิก อัล-มักตูบะฮฺ มิน อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ อิลัยฮฺ, หน้า 673-
675 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 706, อิบนุ สะอัด, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 10 หน้า 26, อัซ-
ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 1 หน้า 300 
3 อิบนุ สะอัด, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 260, มุหัมมัด อบู ชุฮบะฮ,ฺ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 362 
4 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 531, อิบนุ อับดิลหะกีม, ฟุตูห มิศรฺ วะ อัคบารุฮา, หน้า 45-47, ดู ฟารูก หัมมาดะฮฺ, อัล-อะลากอต อัล-
อิสลามียะฮฺ อัน-นัศรอนียะฮฺ, หน้า 54 
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ในจ านวนเครื่องบรรณาการที่มุเกากิสส่งมอบให้กับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็คือ มารียะฮฺ 
อัล-กิบฏียะฮฺ ซึ่งต่อมาก็ได้กลายเป็นมารดาของอิบรอฮีม บุตรชายของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และยังมีทาสหญิงอีกคน1 กับทาสชายผิวด า ถุงเท้าคุฟและรองเท้าอีกหนึ่งคู่ 

เ ห็ น ไ ด้ ชั ด จ า กส า ร ที่ มุ เ ก า กิ ส ส่ ง ก ลั บม ายั ง ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ว่ า 
ไ ด้ ใ ห้ เ กี ย ร ติ ท่ า น น บี แ ล ะ ท ร า บ ดี ว่ า ท่ า น คื อ ศ า ส น ทู ต ค น สุ ด ท้ า ย 
แ ต่ ก็ ไ ม่ ป ร ากฏข้ อคว ามที่ ชั ด เ จน ในส า ร ว่ า เ ข า ไ ด้ เ ข้ า รั บ อิ สล ามทั้ ง ๆ  ที่ เ ข าท ร าบแน่ ชั ด ดี แล้ ว 
ซึ่ ง ก็ เ ป็ น เ ห มื อ น กั บ เ ฮ ร า ค ลิ อุ ส ที่ รู้ ว่ า อ ะ ไ ร ถู ก แ ต่ ก็ ป ฏิ เ ส ธ ไ ม่ ย อ ม ท า ต า ม 
และเขาเองก็แน่ใจว่าชาวมุสลิมจะต้องมาพิชิตเมืองอียิปต์ เช่นเดียวกับที่ชาวมุสลิมก็มั่นใจเยี่ยงนั้น 
ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวก็เกิดขึ้นจริงในยุคของมุเกากิสเองอีกด้วย 

ใ น ปี ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ ศั ก ร า ช ที่  20 ท่ า น อั ม รฺ  บิ น  อั ล -อ า ศ  ก็ ไ ด้ พิ ชิ ต อี ยิ ป ต์2 
แ ล ะ เ มื่ อ มี ค น ถ า ม มุ เ ก า กิ ส ถึ ง นิ สั ย ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม  เ ข า ก็ ต อ บ ว่ า 
“ถ้ าคนเหล่ านี้ ต้อง เผชิญหน้ากับ เทื อกเขา อันแข็ งแกร่ ง  ก็ย่ อมที่พวกเขาต้องทลายมันลงไ ด้แน่ ”3 
มุ เ ก า กิ ส รู้ ว่ า ช า ว มุ ส ลิ ม มี ค ว า มแข็ ง แ ก ร่ ง แ ล ะ จ ะ ไ ด้ รั บ ชั ย ชนะ ที่ อั ล ล อฮฺ ป ร ะท าน ให้ พ ว ก เ ข า 
จึงยอมท าสัญญาและจ่ายญิซยะฮฺให้4 

 

สำรของท่ำนนบีไปยังกษัตริย์แห่ง หะบะชะฮฺ  

หะบะชะฮฺ เป็นดินแดนทางตะวันออกของทวีปแอฟริกาซึ่งอยู่ตรงข้ามกับฝั่งชายหาดของเยเมน 
อาณาเขตของมันเปลี่ยนแปลงเรื่อยมาตามยุคสมัย ตามความเห็นที่มีน้ าหนักที่สุด ในช่วงสมัยของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น เมืองหะบะชะฮฺมีอาณาบริเวณครอบคลุมส่วนหนึ่งของโซมาเลีย ซูดาน 
แ ล ะ บ ริ เ ว ณ ร อ บ ๆ  ด้ ว ย  เ ป็ น ที่ รู้ จั ก ใ น ส มั ย โ บ ร า ณ ใ น ชื่ อ ว่ า  อ ะ บิ ส ซิ เ นี ย  ( Abyssinia) 
ซึ่งปัจจุบันคือประเทศเอธิโอเปียนั่นเอง อาณาจักรแห่งนี้เป็นที่รู้จักมาต้ังแต่ยุคเก่าก่อนสมัยท่านนบีสุลัยมาน 
อ ะ ลั ย ฮิ ส ส ล า ม  เ ป็ น ดิ น แ ด น ที่ ศ า ส น า ค ริ ส ต์ แ พ ร่ ข ย า ย ก ว้ า ง ข ว า ง ใ น ค ริ ส ศ ต ว ร ร ษ ที่ สี่ 
จนแผ่อิทธิพลเข้ามายึดครองเยเมนได้ในปี ค.ศ. 525 และปกครองอยู่นานถึงห้าสิบปี มีเมืองหลวงชื่อว่า อัคซุม 
(Axum) 5 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 515 
2 อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห อัล-บุลดาน, หน้า 214, อัล-มักรีซีย์, อัล-มะวาอิซ วะ อัล-อิอฺติบารฺ, เล่ม 1 หน้า 288, ดู อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-ฟุตูห อัล-
อิสลามียะฮฺ อิบรฺ อัล-อุศูร, หน้า 103  
3 อิบนุ ตัฆรี บัรดี, อัน-นุญูม อัซ-ซาฮิเราะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 24, อัล-มักรีซีย์, อัล-มะวาอิซ วะ อัล-อิอฺติบารฺ, เล่ม 1 หน้า 299  
4 อัล-มักรีซีย,์ อัล-มะวาอิซ วะ อัล-อิอฺติบารฺ, เล่ม 1 หน้า 299, อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-ฟุตูห อัล-อิสลามียะฮฺ อิบรฺ อัล-อุศูร, หน้า 143, 144 
5 อบู อัล-หะสัน อะลีย์ อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 300, ดู ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 2 หน้า 2031 
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ชาวมักกะฮฺมีความสัมพันธ์กับหะบะชะฮฺมาต้ังแต่ก่อนยุคของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เ พ ร า ะ เ ป็ น ดิ น แ ด น แ ห่ ง ก า ร ค้ า ข า ย ที่ ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ ส่ ง อ อ ก แ ล ะ น า สิ น ค้ า เ ข้ า ม า 
ชาวหะบะชะฮฺเคยพิชิตเยเมนและปกครองดินแดนแถบนี้ก่อนที่ท่านนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จ ะ ป ร ะ สู ติ  แ ล ะ เ ค ย สู้ ร บ แ ย่ ง ชิ ง อ า น า จ กั บ พ ว ก เ ป อ ร์ เ ซี ย ม า ก่ อ น 
ผู้ น า ช า ว ห ะ บ ะ ช ะ ฮฺ ใ น เ ย เ ม น ที่ รู้ จั ก กั น ม า ก ที่ สุ ด ใ น ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ ก็ คื อ  อั บ เ ร า ะ ฮ ะ ฮฺ 
เป็นผู้น ากองทัพช้างที่คิดจะเข้ามาท าลายกะอฺบะฮฺ ตามที่อัลกุรอานได้เล่าเรื่องราวของพวกเขาว่า  

ل م   ﴿
 
ي ف   تّ ر   أ ع ل   ك  بُك   ف  بِٰ  ر  ح  ص 

 
ل م   ١ ٱل فيِلِ  بِۡ

 
هُم   يَ  ع ل   أ ي د  ليِل   فِ  ك  ل   ٢ تّ ض  ر س 

 
أ ل يي هِم   و  ا ع  ً يير  ب ابيِيل   ٗ 

 
مِيهِم ٣ أ  تّ ير 

ة   ار  يل   مِِن بِِجِ  ل هُم   ٤ سِجِِ ع  ف   ف ج  ع ص  كُولِ  ك 
 
 [  ٥-٣: الفيل] ﴾  ٥ مَۡ

ความว่า “ เจ้าไม่ เห็นดอกหรือว่า พระเจ้าของเจ้าได้กระท ากับพวกเจ้าของช้างอย่างไร ? 
พระองค์มิได้ทรงท าให้แผนการณ์ของพวกเขาสูญสิ้นดอกหรือ? และได้ทรงส่งนกเป็นฝูงๆ 
ล ง ม า เ ห นื อ พ ว ก เ ข า  มั น ไ ด้ ข ว้ า ง พ ว ก เ ข า ด้ ว ย หิ น ที่ ท า ด้ ว ย ดิ น แ ข็ ง 
แล้วพระองค์ทรงท าให้พวกเขาถูกท าลาย เป็นเช่นใบไม้ที่ถูก(สัตว์)กิน”1 

 
ต อ น ที่ ท่ า น น บี แ ล ะ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ไ ด้ รั บ ค ว า ม เ ดื อ ด ร้ อ น จ า ก ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ 

ท่านก็ได้สั่งให้เศาะหาบะฮฺอพยพไปยังหะบะชะฮฺ 2 และได้บอกเล่าถึงความยุติธรรมของกษัตริย์หะบะชะฮฺ 
ซึ่ ง ชาวอาหรับจะ เ รียกว่ า  อัน -นะญาชีย์  เป็นชื่ อที่ ถู ก เ รี ยกกับกษัตริย์ ทุ กคนที่ ปกครองหะบะชะฮฺ 
ในสมัยของท่านนบีนั้นหะบะชะฮฺปกครองโดยกษัตริย์ที่มีนามว่า อัศหะมะฮฺ และกลุ่มอพยพชุดแรกมีท่านญะอฺฟัร 
บิน อบี ฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ไปด้วย ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งสารไปยังนะญาชีย์ว่า 
“ ด้วยพระนามของ อัลลอฮฺผู้ ทรง เมตตาปรานี  จากมุหัมมัดเ ราะสูลุลลอฮฺ  ถึ ง อัน -นะญาชีย์  อัศหัม 
ก ษั ต ริ ย์ แ ห่ ง ห ะ บ ะ ช ะ ฮฺ  ข อ ค ว า ม ศ า น ติ ป ร ะ ส บ แ ด่ ท่ า น 
แท้จริงข้าขอสดุดีพระผู้เป็นเจ้าต่อนิอฺมัตของพระองค์ที่มีแก่ท่าน พระผู้เป็นเจ้าผู้ทรงครอบครอง ผู้ทรงบริสุทธิ์สูงส่ง 
ผู้ ท ร ง ศ า น ติ  ผู้ ท ร ง ป ก ป้ อ ง  ผู้ ท ร ง ค ร อ ง อ า น า จ 
ข้าขอเป็นสักขีพยานว่าอีซาบุตรของมัรยัมนั้นเป็นวิญญาณและถ้อยด ารัสที่อัลลอฮฺทรงเป่าลงไปในตัวของมัรยัมห
ญิงพรหมจารีผู้บริสุทธิ์ แล้วนางก็ต้ังครรภ์อีซา พระองค์ทรงให้บังเกิดอีซาจากวิญญาณและการเป่าของพระองค์ 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ส ร้ า ง อ า ดั ม ด้ ว ย พ ร ะ หั ต ถ์ แ ล ะ ก า ร เ ป่ า ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  แ ท้ จ ริ ง 
ข้ า ข อ เ ชิ ญ ช วนท่ า น สู่ อั ล ล อ ฮฺ เ พี ย ง พ ร ะ อ ง ค์ เ ดี ย ว โ ด ย ไ ม่ มี ภ า คี ใ ด ๆ  เ ที ย บ เ คี ย ง กั บ พ ร ะ อ ง ค์ 
ขอเรียกร้องท่านสู่ความรักต่อกันบนฐานแห่งการเชื่อฟังพระองค์ ขอให้ท่านตามข้าและศรัทธาต่อสิ่งที่ได้ข้าได้รับมา 
แ ท้ จ ริ ง  ข้ า คื อ ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
ข้ า ไ ด้ ส่ ง ญ า ติ ข อ ง ข้ า ญ ะ อฺ ฟั ร พ ร้ อ ม ช า ว มุ ส ลิ ม ค ณ ะ ห นึ่ ง กั บ เ ข า เ ป็ น ตั ว แ ท น ม า ยั ง ท่ า น 

                                      
1 ดู ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 2 หน้า 2031 
2 ดูหัวข้อ การอพยพไปยังหะบะชะฮฺ จากหนังสือเล่มนี้ 
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เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ม า ถึ ง แ ล้ ว ก็ ข อ ใ ห้ ท่ า น ต้ อ น รั บ พ ว ก เ ข า แ ล ะ ล ะ เ ว้ น ทิ ฐิ ค ว า มหยิ่ ง ผ ย อ ง  แ ท้ จ ริ ง 
ข้ า ข อ เ ชิ ญ ช ว น ท่ า น แ ล ะ ท ห า ร ข อ ง ท่ า น สู่ พ ร ะ อ ง ค์ อั ล ล อ ฮฺ  แ ท้ จ ริ ง 
ข้าไ ด้กล่าวชี้แจงจนแจ้งแล้วและได้แนะน าอย่างชัดเจนแล้ว ดังนั้น  ท่านจงรับค าแนะน าของข้าเถิด 
และขอความสันติจงประสบแด่ผู้ที่ตามทางน า” 1 

รู ปแบบส านวนของสารฉบับนี้ มี ความแตกต่างอย่ า งชั ด เจนจากสารฉบับ อ่ืนๆ  ที่ ท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ไ ป ยั ง เ จ้ า เ มื อ ง ต่ า ง ๆ 
ในสารที่ส่งไปยังนะญาชีย์มีรูปแบบส านวนที่เฉพาะเจาะจงกับบุคคลที่มีความเชื่อความศรัทธาอยู่แล้วส่ วนหนึ่ง 
และแน่นอนว่านะญาชีย์น่าจะต้องพูดคุยเสวนากับญะอฺฟัร บิน อบีฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ หลายรอบ เช่น 
ต อ น ที่ พ ว ก กุ เ ร ช ส่ ง ตั ว แ ท น ม า ข อ ใ ห้ ม อ บ ตั ว ญ ะ อฺ ฟั ร แ ล ะ พ ร ร ค พ ว ก ก ลั บ คื น สู่ มั ก ก ะ ฮฺ 
กษัตริย์อัศหะมะฮฺจึงได้จัดวงชุมนุมให้มีการสนทนาโต้ตอบเพื่อที่จะรับฟังทั้งจากฝั่งญะอฺฟัรและฝ่ายกุเรช 
ผ ล ก า ร พู ด คุ ย ท า ใ ห้ น ะ ญ า ชี ย์ มี แ น ว โ น้ ม เ อ น เ อี ย ง สู่ สั จ ธ ร ร ม แ ล ะ อิ ส ล า ม2 
และท่านก็พร้อมที่จะปกป้องบรรดาเศาะหาบะฮฺผู้อพยพ สุดท้ายนะญาชีย์ก็ได้ตอบกลับสารของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ป ร ะ ก า ศ รั บ อิ ส ล า ม กั บ ญ ะ อฺ ฟั ร  บิ น  อ บี ฏ อ ลิ บ 
เนื้อหาบางส่วนในสารตอบกลับมีว่า  

“ด้วยพระนามของอัลลอฮฺผู้ทรงเมตตาปรานียิ่ง ถึงมุหัมมัดเราะสูลุลลอฮฺ จากอัน-นะญาชีย์ อัศหะมะฮฺ 
ข อ ค ว า ม ศ า น ติ จ า ก อั ล ล อ ฮฺ  ค ว า ม เ ม ต ต า ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  แ ล ะ บ ะ เ ร า ะ ก ะ ฮฺ จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ 
จงประสบแด่ท่านโอ้นบีของอัลลอฮฺ อัลลอฮฺผู้ซึ่งไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดอีกที่ควรแก่การสักการะนอกจากพระองค์เท่านั้น 
อนึ่ง แท้จริง ได้มีหนังสือของท่านมาถึงฉันแล้ว โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺ ที่ท่านได้พูดถึงเรื่องราวของนบีอีซา 
ข อ ส า บ า น ด้ ว ย พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล แ ห่ ง ชั้ น ฟ้ า แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น  แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
ตั ว ต น ข อ ง อี ซ า นั้ น ไ ม่ ไ ด้ เ ป็ น อ่ื น น อ ก เ ห นื อ จ า ก ที่ ท่ า น ก ล่ า ว ม า สั ก นิ ด เ ดี ย ว 
อี ซ า เ ป็ น ดั ง ที่ ท่ า น กล่ า ว ม า ไ ม่ ผิ ด เ ล ย สั ก นิ ด แม้ จ ะ เ ล็ ก น้ อ ย เ ท่ า ขั้ ว เ ปลื อ ก ลู ก อิ นท ผลั ม ก็ ต า ม 
เรารู้แล้วว่าท่านได้ส่งอะไรมาแก่เรา เราได้ดูแลญาติของท่านและคณะของเขาอย่างใกล้ชิด ดังนั้น 
ข้ าขอปฏิญาณว่ าท่ าน เป็นศาสนทูตของ อัลลอฮฺ  ผู้ สั จจริ ง และไ ด้รับการรับรองว่ าสั จจริ ง  แท้ จริ ง 
ข้ า ข อ ใ ห้ สั ต ย า บั น ต่ อ ท่ า น แ ล ะ ญ า ติ ข อ ง ท่ า น 
ข้าขอน้อมรับอิสลามต่อหน้าเขาเพื่ออัลลอฮฺพระผู้อภิบาลแห่งสากลโลก”3 

บรรดาเศาะหาบะฮฺที่อาศัยอยู่ในหะบะชะฮฺสามารถใช้ชีวิตอย่างสมเกียรติและได้รับการดูแลอย่างดีจากก
ษั ต ริ ย์ ห ะ บ ะ ช ะ ฮฺ  มี ร า ย ง า น ม า ก ม า ย ที่ ชี้ ถึ ง ก า ร เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง ท่ า น 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 15, อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 689 
2 ดูหัวข้อ การอพยพไปยังหะบะชะฮฺ จากหนังสือเล่มนี้ 
3 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 4 หน้า 690, อิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 84, อิบนุ อัล-เญาซีย์, วะฟาอ์ อัล-
วะฟาอ์ ฟี อะห์วาล อัล-มุศเฏาะฟา, เล่ม 2 หน้า 75 
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แ ล ะ มี ก า ร พ บ ป ะ พู ด คุ ย ร ะ ห ว่ า ง ท่ า น แ ล ะ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ห ล า ย ต่ อ ห ล า ย ค รั้ ง 
ซึ่งทุกครั้งบรรดาเศาะหาบะฮฺก็จะพบแต่ความดีงามจากท่านเสมอ 

ยั ง มี ร า ย ง า น ที่ ยื น ยั น ไ ด้ ว่ า  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้ส่งสารอีกฉบับหนึ่งไปหาอัศหะมะฮฺกษัตริย์หะบะชะฮฺ ซึ่งน่าเป็นจะเป็นสารฉบับที่สองที่แตกต่างจากฉบับแรก 
ฉบับที่สองนี้ถูกน าไปโดยอัมร์  บิน อุมัยยะฮฺ  อัฎ -เฎาะมะรีย์  ในปีที่หกฮิจญ์เราะฮฺ ศักราช มี เนื้อหาว่า 
“ด้วยพระนามของอัลลอฮฺผู้ทรงเมตตาปรานียิ่ง จากมุหัมมัดเราะสูลุลลอฮฺ ถึงอัน-นะญาชีย์กษัตริย์หะบะชะฮฺ 
ท่ า น จ ง รั บ อิ ส ล า ม เ ถิ ด  แ ท้ จ ริ ง ข้ า ข อ ส ดุ ดี พ ร ะ ผู้ เ ป็ น เ จ้ า ต่ อ นิ อฺ มั ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ที่ มี แ ก่ ท่ า น 
พระผู้ เป็น เจ้ าผู้ ทรงครอบครอง ผู้ ทรงบริสุทธิ์ สู งส่ ง  ผู้ ทรงศานติ  ผู้ทรงปกป้อง  ผู้ ทรงครองอ านาจ 
ข้าขอเป็นสักขีพยานว่าอีซาบุตรของมัรยัมนั้นเป็นวิญญาณจากพระองค์อัลลอฮฺและถ้อยด ารัสของพระองค์ที่ทรงเป่
า ล ง ไ ป ใ น ตั ว ข อ ง มั ร ยั ม ห ญิ ง พ ร ห ม จ า รี ผู้ บ ริ สุ ท ธิ์  แ ล้ ว น า ง ก็ ต้ั ง ค ร ร ภ์ อี ซ า 
พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ใ ห้ บั ง เ กิ ด อี ซ า จ า ก วิ ญ ญ า ณ แ ล ะ ก า ร เ ป่ า ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ส ร้ า ง อ า ดั ม ด้ ว ย พ ร ะ หั ต ถ์ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  แ ท้ จ ริ ง 
ข้ า ข อ เ ชิ ญ ช วนท่ า น สู่ อั ล ล อ ฮฺ เ พี ย ง พ ร ะ อ ง ค์ เ ดี ย ว โ ด ย ไ ม่ มี ภ า คี ใ ด ๆ  เ ที ย บ เ คี ย ง กั บ พ ร ะ อ ง ค์ 
ขอเรียกร้องท่านสู่ความรักต่อกันบนฐานแห่งการเชื่อฟังพระองค์ ขอให้ท่านตามข้าและศรัทธาต่อสิ่งที่ได้ข้าได้รับมา 
แท้จริง ข้าคือศาสนทูตของอัลลอฮฺ แท้จริง ข้าขอเชิญชวนท่านและทหารของท่านสู่พระองค์อัลลอฮฺ แท้จริง 
ข้าไ ด้กล่าวชี้แจงจนแจ้งแล้วและได้แนะน าอย่างชัดเจนแล้ว ดังนั้น  ท่านจงรับค าแนะน าของข้าเถิด 
และขอความสันติจงประสบแด่ผู้ที่ตามทางน า” 1 

เมื่อนะญาชีย์ได้อ่านสารแล้วก็ได้สนทนาตอบโต้กับอัมร์ บิน อุมัยยะฮฺ อัฎ-เฎาะมะรีย์ เกี่ยวกับท่านนบีอีซา 
อะลัยฮิสสลาม และการดะอฺวะฮฺ ของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่ งมีใจความส่วนหนึ่งว่า 
ท่านอัมร์ได้กล่าวแก่นะญาชีย์ว่า โอ้  อัศหะมะฮฺ  แท้จริง  ฉันมีหน้าที่ ต้องพูดและขอให้ท่านฟัง แท้จริง 
ดูเหมือนว่าท่านจะเอ็นดูเรา และเราก็ เชื่อมั่นในตัวท่านมาก เพราะเราไม่ เคยคาดหวัง เรื่องดีๆ ใดๆ 
จากท่านเว้นแต่เราจะได้รับมันจากท่านจริงๆ ไม่มีเรื่องใดที่เราหวาดกลัวเว้นแต่ท่านจะให้ความปลอดภัยแก่เรา 
เ ร า ไ ด้ รั บ ห ลั ก ฐ า น เ ห นื อ ตั ว ท่ า น จ า ก ค า พู ด ข อ ง ท่ า น เ อ ง 
คัมภีร์อินญีลเป็นประจักษ์พยานระหว่างเราและท่านอย่างไม่มีทางปฏิเสธ เป็นผู้ ตัดสินที่ไม่เอนเอียงอีก 
ใ น นั้ น มี จุ ด ตั ด แ ล ะ ข้ อ ตั ด สิ น ค ว า ม ถู ก ต้ อ ง  มิ เ ช่ น นั้ น แ ล้ ว  ท่ า น กั บ น บี ผู้ ไ ม่ รู้ ห นั ง สื อ ค น นี้ 
ก็ เ ป รี ย บ ไ ด้ เ ห มื อ น กั บ ยิ ว แ ล ะ อี ซ า บุ ต ร ข อ ง มั ร ยั ม  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ ส่ ง ส า ร ข อ ง ท่ า น พ ร้ อ ม ตั ว แ ท น ไ ป ยั ง บุ ค ค ล ต่ า ง ๆ  ม า ก ม า ย 
แ ต่ ท่ า น น บี ไ ด้ ค า ด ห วั ง จ า ก ตั ว ท่ า น เ ป็ น พิ เ ศ ษ ไ ม่ เ ห มื อ น กั บ ค ว า ม ค า ด ห วั ง จ า ก ค น อ่ื น ๆ 
ท่ า น น บี รั บ ร อ ง ใ น ตั ว ท่ า น ว่ า จ ะ ไ ด้ รั บ ร า ง วั ล แ ล ะ ผ ล บุ ญ ที่ ค อ ย ท่ า น อ ยู่ ข้ า ง ห น้ า 

                                      
1 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 4 หน้า 689 
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ต่างจากคนอ่ืนที่ท่านนบีเกรงกลัวว่าพวกเขาอาจจะได้รับโทษ ได้ยินดังนั้น อัน -นะญาชีย์ก็ตอบกลับไปว่า 
ข้าขอให้อัลลอฮฺเป็นพยาน ด้วยการปฏิญาณว่าเขานบีผู้ ไม่รู้หนังสือที่บรรดาชาว คัมภีร์ ต่างเฝ้าคอยอยู่ 
และการที่มูซาเคยแจ้งข่าวดีว่าจะมีนบี(อีซา)ผู้ขี่ลา ก็เหมือนกับที่นบีอีซาแจ้งข่าวดีว่าจะมีนบี(มุหัมมัด)ผู้ขี่อูฐ1 
และการได้เห็นกับตานั้นไม่เท่าการได้ยินข่าวกับหู จากนั้น อัน -นะญาชีย์ก็เขียนสารตอบกลับให้ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2 

 เนื้อความในสารดังกล่าวและในรายงานอ่ืนๆ ต่างก็ยืนยันว่านะญาชีย์ได้รับอิสลามกับอัมร์ บิน อุมัยยะฮฺ 
อั ฎ -เ ฎ า ะ ม ะ รี ย์  ทั ศ น ะ ที่ ห นั ก ก ว่ า ใ น ค ว า ม เ ห็ น ข อ ง ผู้ เ ขี ย น แ ล ะ นั ก วิ ช า ก า ร ส่ ว น ใ หญ่ ก็ คื อ 
น ะ ญ า ชี ย์ ค น ที่ ส อ ง นี้ ไ ม่ ใ ช่ ค น เ ดี ย ว กั บ น ะ ญ า ชี ย์ ค น แ ร ก ที่ ญ ะ อฺ ฟั ร  บิ น  อ บี  ฏ อ ลิ บ 
และพรรคพวกเคยอพยพไปในสมัยของท่าน รายงานหลายชิ้นที่ระบุว่านะญาชีย์คนนี้ชื่อ อัศหะมะฮฺ บิน อับหะฮฺ 
ท่านนบีเคยส่งสารไปให้เขาเพื่อสั่งให้เขาจัดการแต่งงานท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กับอุมมุ หะบีบะฮฺ 
บิ น ตุ  อ บี  สุ ฟ ย า น  ซึ่ ง ท่ า น ไ ด้ สู่ ข อ น า ง ข ณ ะ ที่ น า ง ยั ง อ ยู่ ที่ ห ะ บ ะ ช ะ ฮฺ 
ห ลั ง จ า ก ที่ ส า มี ข อ ง น า ง อ อ ก จ า ก อิ ส ล า ม แ ล ะ เ สี ย ชี วิ ต ไ ป แ ล้ ว 
อัศหะมะฮฺจึงเป็นตัวแทนให้กับท่านนบีในการจัดการสมรมและจ่ายค่าสินสอดให้กับนาง 3 และยังมีรายงานต่างๆ 
ที่ เ ล่ า ว่ า กษั ต ริ ย์ ห ะบะชะฮฺ เ คยส่ ง ตั ว แทนบางคนมาหาท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ในปีท่ีแปดฮิจญ์เราะฮฺศักราช แต่พวกเขากลับจมน้ าทะเลก่อนที่จะเดินทางมาถึงมะดีนะฮฺ4 

อัมร์ บิน อุมัยยะฮฺ อัฎ-เฎาะมะรีย์ ได้น าบรรดาเศาะหาบะฮฺผู้อพยพกลับมายังมะดีนะฮฺด้วยเรือสองล า 
ในปีที่หกฮิจญ์เราะฮฺศักราชระหว่างที่มีสงครามค็อยบัร ในนั้นรวมญะอฺฟัร บิน อบีฏอลิบ อยู่ด้วย ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถึงกับกล่าวค าพูดออกมาด้วยความต้ืนตันว่า “ฉันไม่รู้ว่าอันไหนที่น่าดีใจกว่ากัน 
ร ะ ห ว่ า ง ก า ร ไ ด้ พิ ชิ ต ค็ อ ย บั ร  ห รื อ ก า ร ก ลั บ ม า ข อ ง ญ ะ อฺ ฟั ร ” 
ไม่น่าสงสัยว่าการเตรียมตัวและเสบียงเดินทางกลับของเศาะหาบะฮฺเหล่านี้ย่อมต้องมาจากการช่วยเหลือและจัดแ
จงของนะญาชีย์ อิบนุ ฮิชาม ได้ท าการนับชื่อเศาะหาบะฮฺกลุ่มนี้ทั้งหมดและต้ังชื่อบทในต าราของท่านว่า 
“ว่าด้วยการกลับมาของญะอฺฟัร บิน อบีฏอลิบจากหะบะชะฮฺ และเรื่องราวการอพยพสู่หะบะชะฮฺ”5 

 มีรายงานที่ถูกต้องในต าราหะดีษเศาะฮีหฺของอัล-บุคอรีย์และมุสลิม และต าราอ่ืนๆ ว่า ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ท าการละหมาดญะนาซะฮฺแบบฆออิบให้กับนะญาชีย์ตอนที่เขาเสียชีวิต 6 
แม้ว่าจะมีความเห็นต่างกันอยู่ว่าเกิดขึ้นเมื่อไร แต่นั่นก็แสดงให้เห็นชัดว่าเขาตายในสภาพที่เป็นมุสลิม 

                                      
1 เ ป็ น ห ลั ก ฐ า น ว่ า น บี อี ซ า เ ค ย แ จ้ ง ข่ า ว เ กี่ ย ว กั บ ก า ร บั ง เ กิ ด ข อ ง ท่ า น น บี  มุ หั ม มั ด  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เหมือนที่มูซาเคยแจ้งข่าวเกี่ยวกับนบีอีซามาก่อน 
2 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 4 หน้า 689-690 
3 อิบนุ สะอฺด์, สุนัน อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ อัยยามุฮู, เล่ม 1 หน้า 608, ดู อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 273 
4 อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 219, อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 102 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 359 
6 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ เมาต์ อัน-นะญาชีย์, เล่ม 4 หน้า 246 



310 

 

แ ล ะ มี ทั ศ น ะ ที่ น้ า ห นั ก ม า ก ใ น ห มู่ อุ ล ะ ม า อ์ ส่ ว น ใ ห ญ่ ที่ มี ค ว า ม เ ห็ น ว่ า 
น ะญาชี ย์ ไ ม่ ไ ด้ เ ปิ ด เ ผ ยคว าม เ ป็ นมุ ส ลิ ม ขอ ง ตนและ ไ ด้ ปกปิ ด สถ านะ ตั ว เ อ ง ไ ว้ เ ป็ นค ว ามลั บ 
ซึ่งกรณีนี้น่าจะเป็นนะญาชีย์คนแรกที่เคยต้อนรับญะอฺฟัร บิน อบีฏอลิบและบรรดาผู้อพยพ 

นั ก ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ บ า ง ค น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  ฮิ ร กิ ล  จั ก ร พ ร ร ดิ โ ร มั น ( เ ฮ อ ร์ คิ ว ลิ ส ) 
ก็ทราบข่าวการรับอิสลามของนะญาชีย์ ก่อนหน้านั้นทางโรมันได้เคยส่งความช่วยเหลือเป็นทรัพย์สมบัติให้ทุกปี 
เ พ ร า ะ ค ว า ม เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั น ทั้ ง ใ น แ ง่ ศ า ส น า แ ล ะ ก า ร ป ก ค ร อ ง 
แต่หลังจากนะญาชีย์รับอิสลามโรมันก็ตัดทิ้งความช่วยเหลือนั้นไป1 

 

สำรของท่ำนนบีไปยังเฮำซะฮฺ บิน อะลีย์ อัล-หะนะฟีย์ ณ เมือง อัล-ยะมามะฮฺ 

อัล-ยะมามะฮฺ เป็นแคว้นหนึ่งในเขตนัจญ์ดฺ มีชื่อเรียกว่า อัล-อะรูฎ หรือ อัล-อาริฎ ฐานของมันอยู่ที่ หะญัร 
ทางตะวันตกของแคว้น อัล -บะห์ ร็ อยน์  แคว้นนี้ มี เมื องที่ รู้ จั กกันหลายแห่ ง ในเขต  วา ดีย์  หะนีฟะฮฺ 
และบริเวณใกล้เคียง ซึ่งก็คือกรุงริยาดและเมืองรอบๆ ตามแผนที่ในปัจจุบัน เป็นแคว้นที่มีชื่อเสียงด้านการเกษตร 
ในสมัยของท่านนบีนั้นบริเวณนี้เป็นแหล่งผลิตข้าวสาลีที่ส่งไปขายยังนครมักกะฮฺและที่อ่ืนๆ2 

แ ค ว้ น อั ล -ย ะ ม า ม ะ ฮฺ มี ชุ ม ช น เ มื อ ง แ ล ะ ผู้ น า ที่ ห ล า ก ห ล า ย  มี เ ผ่ า ต่ า ง ๆ 
ที่ส าคัญและมีชื่อเสียงในด้านแหล่งน้ าและสวนอินทผลัม3 

เผ่าที่มีชื่อเสียงมากที่สุดคือ บนู หะนีฟะฮฺ ซึ่งมีฐานปกครองอยู่ที่เมือง  หะญัร และที่เมือง อักเราะบาอ์ 
(อยู่ ใกล้กับ  อัล -อุยัยนะฮฺ ) 4 ผู้ น า เผ่าที่ รับ อิสลามและเป็นที่ รู้ จั กมากที่ สุด  คือ ษุมามะฮฺ  บิน  อุษาลฺ 
ซึ่ ง มี ร า ย ง า น เ ล่ า ก า ร รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง เ ข า อ ย่ า ง ที่ รั บ ท ร า บ กั น5 
หลังจากที่รับอิสลามเขาก็ได้ห้ามส่งข้าวสาลีไปขายแก่พวกกุเรชที่มักกะฮฺ ชาวมักกะฮฺจึงได้ขอร้องไปยังท่านนบี 
ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  ให้ เ ป็ นคนกลางช่ วย เ จ รจา ให้ เ ขาส่ ง ข้ า วสาลี ไปมั กกะฮฺ ตาม เ ดิม 
ผู้น าที่มีชื่อเสียงอีกคนหนึ่งก็คือเฮาซะฮฺ บิน อะลีย์  อัล -หะนะฟีย์ ที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ส่ งสารไปยั ง เขา ซึ่ งมีแหล่งอาศัยอยู่ แถว  เญาว์  อัล -เคาะฎอริม  ( เมือง อัล -ค็อรจญ์  ในปัจจุบัน ) 
เ ข า ผู้ นี้ คื อ ผู้ ป ก ค ร อ ง ข อ ง เ ผ่ า ห ะ นี ฟ ะ ฮฺ  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้ส่งสารไปยังเขาในปีที่หกฮิจญ์เราะฮฺศักราช พร้อมๆ กับสารที่ถูกส่งไปยังกษัตริย์อ่ืนๆ เนื้อหาของสารมีว่า 
“ ด้ วยพระนามของ อัลลอฮฺ ผู้ ท ร ง เมตตาปรานี  จากมุหัมมั ด เ ราะสู ลุ ลลอฮฺ  ถึ ง เ ฮาซะฮฺ  บิน  อะลี ย์ 
ขอความศานติจงประสบแด่ผู้ตามทางน า จงทราบเถิดว่าศาสนาของข้าจะปรากฏไปจนสุดเขตที่เท้าย่ า 

                                      
1 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 694 
2 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 5 หน้า 442, ดู อับดุลลอฮฺ บิน เคาะมีส, มุอฺญัม อัล-ยะมามะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 15 
3 อ้างอิงเล่มเดียวกัน 
4 อับดุลลอฮฺ บิน เคาะมีส, มุอฺญัม อัล-ยะมามะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 442 
5 ดู เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ วัฟด์ บนี หะนีฟะฮฺ วะ หะดีษ ษุมามะฮฺ บิน อุษาลฺ, หมายเลข 4372 
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จงรับอิสลามเถิดแล้วท่านจะปลอดภัย และข้าจะให้ท่านเป็นเจ้าของสิ่งที่ท่านครอบครองอยู่ตามเดิม” เมื่อสุลัยฏ์ 
บิน อัมร์ อัล-อามิรีย์ ได้น าสารของท่านนบีที่ประทับตราเรียบร้อยมาถึงเขา เฮาซะฮฺก็ได้ต้อนรับเขาอย่างดี 
และสุลัยฏ์ก็ได้อ่านสารให้เขาฟัง เมื่อนั้นเขาจึงได้ให้เขียนสารตอบกลับไปยังท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ว่ า  “ สิ่ ง ที่ ท่ า น เ ชิ ญ ช ว น นั้ น ช่ า ง ดี ง า ม ยิ่ ง  แ ต่ ข้ า เ ป็ น ก วี แ ล ะ นั ก เ ท ศ น์ ป ร ะ จ า เ ผ่ า ข อ ง ข้ า 
ชาวอาหรับจะให้เกียรติสถานะข้า ดังนั้น ท่านจงมอบอ านาจบางส่วนให้ข้าแล้วพวกเขาก็จะตามท่าน ” 
เ ฮ า ซ ะ ฮฺ ยั ง ไ ด้ ม อ บ ข อ ง ข วั ญ ใ ห้ กั บ สุ ลั ย ฏ์ แ ล ะ ส ว ม เ สื้ อ ที่ ท อ จ า ก ผ้ า เ มื อ ง ฮ ะ ญั ร ใ ห้ 
สุลัยฏ์ได้กลับมาหาท่านนบีพร้อมของดังกล่าวและได้อ่านสารตอบกลับให้ฟัง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  “ ห า ก แ ม้ น เ ข า ข อ ที่ ดิ น สั ก ผื น ห นึ่ ง จ า ก ฉั น  ฉั น ก็ จ ะ ไ ม่ ใ ห้ เ ข า  สู ญ เ สี ย แ น่ แ ล้ ว 
สิ่งที่เขาครอบครองจะต้องสูญเสียอย่างแน่นอน”1  

 ผู้ ถื อ ส า ร ข อ ง ท่ า น น บี คื อ สุ ลั ย ฏ์  บิ น  อั ม ร์  อั ล -อ า มิ รี ย์ 
เ ป็ นหนึ่ ง ใ น เศาะหาบะฮฺ ชุ ด แ รกที่ อพยพไปยั ง หะบะชะฮฺ  ท่ านพาครอบครั วอพยพไปพร้ อมกั น 
และยังได้ให้ก าเนิดลูกที่หะบะชะฮฺอีกด้วย2 

ตอนที่สารของท่านนบีมาถึงเฮาซะฮฺ ขณะนั้นมีชาวคริสต์ที่มีต าแหน่งจากเมืองชามนั่งอยู่เดียวคนหนึ่ง 
เฮาซะฮฺจึงได้ถามเขาเกี่ยวกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเล่าให้เขาฟังถึงสารที่ท่านนบีส่งมาให้ 
ร วมถึ งสา รตอบกลั บที่ เ ฮ าซะฮฺ ส่ ง ไปบอกว่ า เ ขากลั วจะสูญ เสี ยอ านาจ เ ดิมที่ ตั ว เอ งครอบครอง 
ช า ย ช า ว ค ริ ส ต์ ค น นั้ น ต อ บ ว่ า  “ ถ้ า ท่ า น ต า ม เ ข า  แ น่ น อ น เ ข า จ ะ ต้ อ ง ใ ห้ ท่ า น มี อ า น า จ ต่ อ ไ ป 
แ ท้ จ ริ ง เ รื่ อ ง ดี จ ะ เ กิ ด ขึ้ น กั บ ท่ า น ใ น ก า ร ต า ม เ ข า 
แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว เ ข า คื อ น บี ช า ว อ า ห รั บ ผู้ ไ ม่ รู้ ห นั ง สื อ ที่ อี ซ า เ ค ย แ จ้ ง ข่ า ว ดี ม า ก่ อ น ห น้ า นี้ 
ชื่อของเขาถูกเขียนในอินญีลว่ามุหัมมัดเราะสูลุลลอฮฺ”3  

เป็นที่ชัดเจนว่าเฮาซะฮฺยืนกรานที่จะไม่รับอิสลามแม้ว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลั ยฮิวะสัลลัม 
จะส่งสารเชิญชวนไปแล้วก็ตาม ซึ่งเงื่อนไขและการปฏิเสธที่จะรับอิสลามของเขาเป็นเหตุท าให้ท่านนบีกล่าวว่า 
“อ านาจของเขาจะต้องสูญเสียแน่แล้ว” ซึ่ งมันก็เกิดขึ้นจริง เพราะหลังจากที่ท่านนบีพิชิตมักกะฮฺเสร็จ 
ญิบรีลก็น าวะห์ยูมาบอกว่าเฮาซะฮฺได้เสียชีวิตแล้ว ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า 
“เมืองยะมามะฮฺจะมีจอกโกหกปรากฏออกมา และถูกสังหารหลังจากฉันเสียชีวิตไปแล้ว ” มีคนถามท่านว่า โอ้ 
เราะสูลลุลลอฮฺ ใครคือผู้สังหารเขา? ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ตอบว่า “เจ้าและสหายของเจ้า”4 

                                      
1 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 696 
2 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 71 
3 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 697 
4 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 696 
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และเมื่อตัวแทนเผ่าบนูหะนีฟะฮฺมาหาท่านนบีในปีที่เก้าฮิจญ์เราะฮฺศักราช1 ในคณะนั้นมีมุสัยละมะฮฺ อัล-
กัซซาบ อยู่ด้วย เขาผู้นี้เป็นคนที่กล่าวว่า ท่านมุหัมมัดมอบอ านาจให้กับฉันหลังจากเขาตายฉันก็จะตามเขา 
ในคณะนั้นมีคนที่มาด้วยเป็นจ านวนมาก ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เข้าไปหาเขาพร้อมกับษาบิต บิน 
ก็ อยสฺ  บิน  ชั มมาสฺ  ในมื อของท่ านมี ก้ านทาง อินทผลั มถื อ ไป ด้วย  ท่ านกล่ า วแก่ มุ สั ยละมะฮฺ ว่ า 
“ ห า ก เ จ้ า จ ะ ข อ จ า ก ฉั น แ ค่ เ ท่ า กั บ ข อ ง ชิ้ น นี้ ฉั น ก็ จ ะ ไ ม่ ใ ห้ กั บ เ จ้ า 
เ จ้ า ไ ม่ อ า จ จ ะ ฝื น ก า ห น ด ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ใ น ตั ว เ จ้ า ไ ด้ ห ร อ ก 
และหากเจ้าผินหลังให้อัลลอฮฺก็จะทรงจัดการเจ้าอย่างแน่นอน แท้จริง ฉันได้เห็นเจ้าในสภาพที่ฉันเห็นแล้ว 
และนี่คือษาบิต บิน ก็อยสฺ เขาจะตอบค าถามทุกอย่างแทนฉัน” จากนั้นท่านนบีก็เดินจากเขาไป2 

มุสัยละมะฮฺและพรรคพวกได้ออกจากอิสลามในช่วงสุดท้ายของชีวิตท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เขาได้ปลุกปั่นผู้คนด้วยค าพูดไร้สาระและอ้างว่ามันเป็นอัลกุรอาน อีกทั้งได้สร้างความปั่นป่วนกับคนมากมาย 
แต่ก็มีคนกลุ่มหนึ่งที่ตามเขา จนกระทั่งมีค าพูดที่คนเหล่านี้ยกเอามาพูดว่า “จอมโกหกแห่งเผ่าเราะบีอะฮฺ 
ดี ก ว่ า ผู้ สั จ จ ริ ง จ า ก เ ผ่ า มุ ฎ็ อ รฺ ” 3 เ ข า ก ล่ า ว อ้ า ง ว่ า ตั ว เ อ ง นั้ น ไ ด้ รั บ ว ะ ห์ ยู เ ห มื อ น ท่ า น น บี 
และได้เขียนหนังสือมาหาท่านว่า “จากมุสัยละมะฮฺเราะสูลุลลอฮฺ ถึง มุหัมมัดเราะสูลุลลอฮฺ ศานติจงมีแด่ท่าน อนึ่ง 
แท้จริงแล้ว ข้าก็มีส่วนเหมือนกับท่านในหน้าที่นี้  ส าหรับพวกเราก็จะได้ครอบครองครึ่งหนึ่งของแผ่นดิน 
และส าหรับพวกกุเรชก็ครอบครองอีกครึ่งหนึ่งของแผ่นดิน แต่พวกกุเรชนั้นเป็นพวกที่ชอบละเมิดรุกราน”4 
ท่านนบีจึงได้ตอบกลับไปว่า “ด้วยพระนามของอัลลอฮฺผู้ทรงเมตตาปรานียิ่ง จากมุหัมมัดเราะสูลุลลอฮฺ 
ถึ งมุ สั ยละมะฮฺ  อัล -กั ซซาบ /จอมโกหก ขอความศานติประสบแด่ผู้ ตามทางน า  อนึ่ ง  แท้ จริ ง แล้ ว 
แผ่นดินนั้นเป็นของอัลลอฮฺ พระองค์จะทรงให้ผู้ใดก็ตามในหมู่บ่าวของพระองค์ได้ครอบครองตามที่ทรงประสงค์ 
และบั้นปลายนั้นต้องเป็นของผู้ย าเกรงอย่างแน่นอน”5 

เหตุการณ์การออกนอกศาสนาเริ่มรุนแรง มุสัยละมะฮฺได้เตรียมกองทัพเพื่อที่จะเข้ามาโจมตีมะดีนะฮฺ 
ดังนั้นท่านอบู บักรฺ จึงได้ส่งกองทัพแรกๆ ไปปราบภายใต้การน าของ อิกริมะฮฺ บิน อบี ญะฮ์ลฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 
แต่ก็ไม่ประสบความส าเร็จในการปะทะกับมุสัยละมะฮฺ ท่านอบู บักรฺจึงได้เปลี่ยนค าสั่งให้ชุเราะห์บีล บิน 
หะสะนะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ น ากองทัพไป พร้อมกับค าสั่งให้คอลิด บิน อัล-วะลีด น ากองทัพไปด้วยอีกกองหนึ่ง 
ชุ เราะห์บีลได้สมทบเข้ากับกองทัพของคอลิดตามค าสั่ ง  หลักๆ ในกองทัพส่วนใหญ่ คือชาวมุฮาญิรีน 
มีแกนน าเป็นอบู หุซัยฟะฮฺ และ ซัยดฺ บิน อัล-ค็อฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา คนถือธงคือสาลิม บ่าวของอบู 
หุซัยฟะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ในขณะที่ชาวอันศอรนั้นมีษาบิต บิน  ก็อยสฺ บิน ชัมมาสฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

                                      
1 อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งช่ือบทในต าราเศาะฮีหฺของท่านว่า, กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ วัฟด์ บนี หะนีฟะฮฺ วะ หะดีษ ษุมามะฮฺ บิน อุษาลฺ, เล่ม 5 หน้า 117 
2 จากหะดีษที่บันทึกโดยอัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ วัฟด์ บนี หะนีฟะฮฺ วะ หะดีษ ษุมามะฮฺ บิน อุษาลฺ, เล่ม 5 หน้า 118 
3 ดู ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 246 
4 ดูการวิเคราะห์สายรายงานนี้ใน มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ, และ อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 273 
5 ดูการวิเคราะห์สายรายงานนี้ใน มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ, หมายเลข 206 
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เ ป็ น แ ก น น า  เ มื่ อ ก อ ง ทั พ ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม ใ ก ล้ เ ข้ า ม า 
มุ สั ย ล ะ ม ะ ฮฺ ที่ ท ร า บ ข่ า ว ดั ง ก ล่ า ว ก็ ย ก ก อ ง ก า ลั ง ไ ป ต้ั ง ฐ า น ทั พ ที่ อั ก เ ร า ะ บ า อ์ 
ช า ว มุ ส ลิ ม มี โ อ ก าส ไ ด้ จั ด ก า ร กั บ ทหา ร ก อ งหนึ่ ง ข อ ง มุ สั ย ล ะม ะ ฮฺ ป ร ะ ม าณสี่ สิ บ ถึ ง ห กสิ บคน 
หลังจากนั้นก็เข้าปะทะกับกองทหารมุสัยละมะฮฺในเวลาถัดมา1 

กองทัพมุสลิมเกือบจะพ่ายแพ้ในตอนแรก แต่ก็ได้ เรียกร้องให้รวมตัวและยืนหยัดในการต่อสู้ 
ก า ร ป ะ ท ะ เ ป็ น ไ ป อย่ า ง ดุ เ ดื อ ด  ซึ่ ง ต อน แ ร กนั้ น ชั ย ช น ะ ดู เ ห มื อ น จ ะ ตก เ ป็ น ข อ ง บนู ห ะ นี ฟ ะ ฮฺ 
แ ต่ แ ล้ ว ก็ ส ถ า น ก า ร ณ์ ก็ สั บ เ ป ลี่ ย น กั น  แ ล ะ มี เ ค้ า ว่ า ช า ว มุ ส ลิ ม จ ะ ไ ด้ รั บ ชั ย ช น ะ 
จนพรรคพวกของมุสัยละมะฮฺร้องถามเขาว่า ในเล่าสัญญาที่ท่านบอกกับเราไว้ ? มุสัยละมะฮฺจึงตอบว่า 
จงต่อสู้กับพวกเขาเพื่อเกียรติของพวกเจ้าเถิด สุดท้ายกองทัพมุสลิมก็ได้จัดการมุสัยละมะฮฺจนพ่ายแพ้ไป 
และผู้ที่สังหารเขาก็คือชายชาวอันศอรผู้หนึ่งร่วมกับท่านวะห์ชีย์ ผู้ที่ เคยฆ่าท่านหัมซะฮฺ บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ในขณะที่เขายังไม่ได้รับอิสลาม 

 

สำรของท่ำนนบีไปยังอลั-มุนซิร บิน สำวี อัล-อับดีย์ แห่งแคว้น อัล-บะห์ร็อยน์ 

อัล-บะห์ร็อยน์ เป็นแคว้นที่รวมบริเวณอาณาเขตเลียบชายฝั่งทะเลต้ังแต่โอมานไปจนถึงบัศเราะฮฺ 
เ มื อ ง ส า คั ญ ๆ  ข อ ง มั น ไ ด้ แ ก่  ฮ ะญั ร ,  ญ ะ ว า ษ า ,  อั ล -เ ก า ะ ฏี ฟ  แ ล ะ อั ล -อ ะ ห์ ส า อ์ ทั้ ง ห ม ด 
มีผู้ น าทั้ งที่ ม าจากเปอร์ เ ซี ย เช่น  สีบุ ค ต์  และที่ มาจากอาหรับ เช่ น  อัล -มุ นซิ ร  บิน  สาวี  อัล -อับดีย์2 
ซึ่งอยู่ภายใต้อาณัติการปกครองของเปอร์เซีย 

มี ร ายง านว่ าท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ส า ร ไปยั ง อั ล -มุ น ซิ ร  บิ น  ส า วี 
แ ล ะ เ ข า ก็ ไ ด้ อ่ า น ส า ร ดั ง ก ล่ า ว แ ก่ ผู้ ค น ใ น แ ค ว้ น อั ล -บ ะ ห์ ร็ อ ย น์ 
ผู้ ค น บ า ง ส่ ว น ไ ด้ รั บ อิ ส ล า ม แ ล ะ อี ก บ า ง ส่ ว น ไ ม่ ย อ ม รั บ อิ ส ล า ม  อั ล -
มุนซิรได้ส่งหนังสือแจ้งเรื่องดังกล่าวไปให้ท่านนบีทราบ เมื่อผลเป็นเช่นนั้นท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึง ไ ด้ส่งสารอีกฉบับไปยัง อัล -มุนซิ ร  มี ในความว่า “ ด้วยพระนามของอัลลอฮฺผู้ทรง เมตตาปรานียิ่ ง 
จ า ก มุ หั ม มั ด เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  ถึ ง อั ล -มุ น ซิ ร  บิ น  ส า วี  ข อ ค ว า ม ศ า น ติ มี แ ด่ ท่ า น 
ขอสดุดีอัลลอฮฺ ต่อนิ อฺมัตของพระองค์ที่มีแก่ท่าน อัลลอฮฺผู้ซึ่ ง ไม่มีพระเจ้า อ่ืนใดอีกนอกจากพระองค์ 
ข อ ป ฏิ ญ า ณ ว่ า ไ ม่ มี พ ร ะ เ จ้ า อ่ื น ใ ด ที่ คู่ ค ว ร แ ก่ ก า ร เ ค า ร พ ภั ก ดี น อ ก จ า ก อั ล ล อ ฮฺ 
และมุหัมมัดนั้นเป็นบ่าวและศาสนทูตของพระองค์ อนึ่ง ฉันขอย้ าเตือนท่านด้วยอัลลอฮฺผู้ทรงยิ่งใหญ่สูงส่ง 
ใ ค ร ก็ ต า ม ที่ ก ร ะ ท า ด้ ว ย ค ว า ม จ ริ ง ใ จ เ ข า ก็ ย่ อ ม ก ร ะ ท า สิ่ ง นั้ น เ พื่ อ ค ว า ม ดี ข อ ง ตั ว เ อ ง แ ล้ ว 
และใครก็ตามที่ ปฏิบั ติตามตัวแทนของฉันและค าสั่ งของพวกเขา ก็ เหมือนว่าเขาไ ด้ เชื่ อฟังฉันแล้ว 

                                      
1 ดู ตารีค เคาะลีฟะฮฺ บิน ค็อยยาฏ, หน้า 106, ตารีค อัล-อิสลาม วะ อัศรฺ อัร-เราะชิดีน, หน้า 40 
2 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 1 หน้า 346, อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 90, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 263 



314 

 

ใครที่จริงใจต่อพวกเขาก็เหมือนได้จริงใจต่อฉันแล้ว แท้จริง บรรดาตัวแทนของฉันได้กล่าวยกย่องท่านอย่างดี 
แ ล ะ ฉั น ข อ ใ ห้ ท่ า น เ ป็ น ผู้ ป ร ะ กั น ใ ห้ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ห มู่ ช น ข อ ง ท่ า น 
ใครที่ เป็นมุสลิมก็จงปล่อยให้ เขาครอบครองสิ่งที่ เขาเป็นเจ้าของอยู่  และจงให้อภัยแก่คนที่ผิดพลาด 
จ ง ย อ ม รั บ ก า ร ข อ อ ภั ย ข อ ง พ ว ก เ ข า  แ ท้ จ ริ ง 
ต ร า บ ใ ด ที่ ท่ า น ด า ร ง อ ยู่ ใ น คุณ ธ ร ร ม เ ร า ก็ จ ะ ไ ม่ ป ล ด ท่ า น จ า ก ภ า ร กิ จ ข อ ง ท่ า น เ ป็ น อั น ข า ด 
ส่วนผู้ใดก็ตามที่ขออยู่ในศาสนายิวหรือมะญูซีย์บูชาไฟ พวกเขาก็ต้องจ่ายญิซยะฮฺ”1  

 ค น ที่ รั บ ห น้ า ที่ ถื อ ส า ร ไ ป  คื อ  อั ล -อ ะ ล า อ์  บิ น  อั ล -หั ฎ เ ร า ะ มี ย์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
เ ห ตุ ก า รณ์ นี้ เ กิ ด ขึ้ น ใ นปี ที่ แ ป ดฮิ จญ์ เ ร า ะ ฮฺ ศั ก ร า ช  อิ ส ล าม ไ ด้ แ พ ร่ ก ร ะ จ ายทั่ ว อั ล -บ ะห์ ร็ อ ย น์ 
ชาวเมืองบางส่วนก็ได้จ่ายซะกาต ในขณะที่ชาวคริสต์และมะญูซีย์นั้นจ่ายญิซยะฮฺ2 

อั ล -บ ะ ห์ ร็ อ ย น์ ไ ด้ ก ล า ย เ ป็ น ส่ ว น หนึ่ ง ข อ ง รั ฐ อิ ส ล าม ใ น ช่ ว ง สุ ด ท้ า ย ข อ ง ส มั ย ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ท่ า น ไ ด้ ส่ ง ตั ว แ ทน หล า ย คน ไ ป เ ป็ น ผู้ ป ก ค ร อ ง เ พ ร า ะ แ ค ว้ น นี้ มี เ ข ต แ ล ะ ห มู่ บ้ า น จ า น ว น ม า ก 
ในจ านวนผู้แทนที่รู้จักกันในสมัยของท่านนบีก็ คือ อัล -อะลาอ์ บิน อัล-หัฎเราะมีย์  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ 
และยังมีเศาะหาบะฮฺท่านอ่ืนอีกเช่น อบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ3  
 

สำรของท่ำนนบีไปยัง ฟัรวะฮฺ บิน อัมร์ อลั-ญุซำมีย์ 

บุคคลผู้ นี้ เป็น เจ้ า เมืองอยู่ ที่ แคว้นชามติดกับ เขตแดนอาหรับ และมีความสัมพันธ์กับโรมัน 
เมืองที่อาศัยคือมะอาน เป็นชานเมืองของจอร์แดน4 

ฟั ร ว ะ ฮฺ ไ ด้ รั บ อิ ส ล ามและส่ ง หนั ง สื อ แ จ้ ง พ ร้ อ ม กั บ ข อ ง ข วัญบ ร รณากา ร ใ ห้ กั บ ท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านนบีจึงได้ส่งสารไปมีใจความว่า “จากมุหัมมัด เราะสูลุลลอฮฺ ถึง ฟัรวะฮฺ บิน อัมร์ 
อ นึ่ ง  แ ท้ จ ริ ง ไ ด้ มี ทู ต ข อ ง ท่ า น ม าหา เ ร า  เ ข า ไ ด้ ม อบสิ่ ง ที่ ท่ า น ส่ ง ม า แ ล้ ว  แ ล ะ เ ล่ า เ รื่ อ ง ต่ า ง ๆ 
เกี่ยวกับท่านและบอกเราว่าท่านรับอิสลามแล้ว แท้จริง อัลลอฮฺจะทรงชี้ทางท่านด้วยทางน าของพระองค์ 
หากท่านเป็นคนดีและเชื่ อฟัง อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์ ด ารงการละหมาดและจ่ายซะกาต ” 
จ ากนั้ น ท่ า นก็ สั่ ง ใ ห้ บิ ล าลน า ขอ งมามอบให้ กั บ ตั ว แทนของฟั ร ว ะ ฮฺ นั่ น ก็ คื อ  มั ส อู ด  บิ น  ส ะ อฺ ด์ 
จ า น ว น สิ บ ส อ ง เ อ า กี ย ะ ฮฺ ค รึ่ ง 
เ มื่ อ ก ษั ต ริ ย์ โ ร มั น ท ร า บ ข่ า ว ก า ร รั บ อิ ส ล าม ข อ งฟั ร ว ะ ฮฺ ก็ เ รี ย ก ตั ว เ ข า ไ ปพบ แล ะ ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
จ ง ก ลั บ ม า ยั ง ศ า ส น า เ ดิ ม ข อ ง เ จ้ า แ ล้ ว เ ร า จ ะ ใ ห้ เ จ้ า เ ป็ น ก ษั ต ริ ย์ ต่ อ ไ ป  ฟั ร ว ะ ฮฺ ไ ด้ ว่ า 

                                      
1 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 692 
2 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 1 หน้า 348 
3 ตารีค เคาะลีฟะฮฺ บิน ค็อยยาฏ, หน้า 123 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 591 
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ฉันจะไม่แยกตัวออกจากศาสนาของมุหัมมัด และแท้จริงท่านเองก็รู้ว่ าอีซาได้แจ้งข่าวเกี่ยวกับเขาไว้แล้ว 
แ ต่ ท่ า น ก ลั บ ห ว ง อ า น า จ ข อ ง ตั ว เ อ ง  เ มื่ อ เ ป็ น เ ช่ น นั้ น  ก ษั ต ริ ย์ โ ร มั น จึ ง ไ ด้ จั บ ตั ว เ ข า ไ ว้ 
จากนั้นก็น าออกมาประหารและเสียบกางเขนประจาน1 แม้ว่าโรมันจะพยายามดึงเขากลับให้ออกมาจากอิสลาม 
แ ต่ ฟั ร ว ะ ฮฺ ก็ ยื น ห ยั ด แ ล ะ สุ ด ท้ า ย ก็ ถู ก สั ง ห า ร ใ น ส ภ า พ ที่ เ ป็ น ช ะ ฮี ด 
และเขายังได้กล่าวค าพูดเป็นบทกวีที่แสดงถึงความยืนหยัดก่อนที่จะโดนสังหารว่า 

ُُي  وبَنانِسَلمٌْ لربِّ  بلّغ سُراةَ المسلمي بأنن   أع
จ ง แ จ้ ง ข่ า ว แ ก่ ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม เ ถิ ด ว่ า 
แท้จริงฉันได้มอบกระดูกและนิ้วทั้งหมดของฉันให้กับพระผู้อภิบาลแล้ว2 

 
การสั งหารฟั รวะฮฺ น่ าจะ เป็น เหตุที่ ท า ให้มี การ เคลื่ อนไหวจนเกิดสงครามมุ อ์ตะฮฺพร้ อมๆ 

กั บ ปั จ จั ย อ ย่ า ง อ่ื น ป ร ะ ก อ บ ด้ ว ย3 
เป็นที่รู้กันว่าหลังจากนั้นมีคนจ านวนหนึ่งที่นิ้วขาดมือขาดแต่ยืนหยัดในศาสนาอิสลามและออกมาช่วยปกป้อง 
ดิ ห์ ย ะ ฮฺ  อั ล -กั ล บี ย์  ต อ น ที่ ถู ก บ า ง เ ผ่ า อ อ ก ม า โ จ ม ตี ค า ร า ว า น ข อ ง เ ข า4  
และยังมีรายงานว่าท่านได้มอบม้าตัวหนึ่ ง เป็นของขวัญให้กับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก่อนที่จะถูกพวกโรมันสังหาร5  
 

สำรของท่ำนนบีถึงสองกษัตริย์แห่งโอมำน 

โอมานต้ังอยู่ทางตะวันออกเฉียงใต้ของคาบสมุทรอาหรับ บนชายฝั่งของอ่าวอาหรับและทะเลอาหรับ 
(อ่าวโอมาน) อาณาเขตของมันในยุคของท่านนบีนั้นใกล้เคียงกับอาณาเขตในยุคปัจจุบันที่เรียกว่าประเทศโอมาน6 
อาณาเขตของมันในยุคของท่านนบีนั้นใกล้เคียงกับอาณาเขตในยุคปัจจุบันที่ เรียกว่าประเทศโอมาน6 
ท า ง ต ะ วั น ต ก จ ะ ติ ด กั บ เ ข ต  หั ฎ เ ร า ะ เ ม า ต์  ท า ง เ ห นื อ ติ ด กั บ  อั ล -บ ะ ห์ ร็ อ ย น์ 
มี ชื่ อ เ สี ย ง ใ น ด้ า น ก า ร ป ลู ก อิ น ท ผ ลั ม แ ล ะ ผ ล ผ ลิ ต ข อ ง ป ศุ สั ต ว์ ที่ อุ ด ม ส ม บู ร ณ์ 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 281, อิบนุ อัล-เญาซีย์, วะฟาอ์ อัล-วะฟาอ์, เล่ม 2 หน้า 740 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 592 
3 ดู อะลีย์ อัล-อะตูม, ฆ็อซวะฮฺ มุอ์ตะฮฺ, หน้า 104 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 612, ดู อะลีย์ อัล-อะตูม, ตัจญ์ริบะฮฺ มุอ์ตะฮฺ, หน้า 10 
5 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 490, อิบนุ สัยยิด อัน-นาส, อุยูน อัล-อะษัร, เล่ม 2 หน้า 422, ฟารูก หัมมาดะฮฺ, อัล-อะลากอต อัล-
อิสลามียะฮฺ อัน-นัศรอนียะฮฺ, หน้า 131  
6 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 4 หน้า 150, ดู อับดุลมุนอิม อับดุลหะมีด สุลฏอน, ตารีค โอมาน วะ อัล-เคาะลีจญ์ ฟี ศ็อดรฺ อัล-
อิสลาม, หน้า 13  
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รวมถึงการค้าขายทางทะเลกับอินเดียและอ่ืนๆ เคยมีรัฐที่ตกทอดมาจากตระกูล อัล-ญุลันดีย์ เมืองหลวงชื่อว่า 
ศุหาร ฺเผ่าที่มีชื่อที่สุดคือ อัล-อัซด ์และจากเผ่านี้แหละที่มีกษัตริย์ผู้ปกครอง 

แคว้นโอมานแต่ก่อนเต็มไปด้วยการเคารพรูปปั้นเหมือนกับเขตอ่ืนๆ ในดินแดนอาหรับ พร้อมๆ 
กั บ มี ผู้ นั บ ถื อ ม ะ ญู ซี ย์ อ ยู่ ด้ ว ย บ า ง ส่ ว น  ร ว ม ทั้ ง ค ริ ส ต์ ที่ ไ ม่ ไ ด้ มี บ ท บ า ท ม า ก ม า ย นั ก 
ข่ า ว ค ร า ว เ กี่ ย ว กั บ อิ ส ล า ม ไ ด้ ไ ป ถึ ง โ อ ม า น ใ น ช่ ว ง ต้ น ๆ  ข อ ง ก า ร เ ผ ย แ พ ร่1 
ด้ ว ย เ ห ตุ ที่ โ อ ม า น มี ค ว า ม สั ม พั น ธ์ กั บ เ ผ่ า อ า ห รั บ เ ป็ น ทุ น เ ดิ ม  ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น กั บ ท า ง อั ล -
บะห์ ร็ อ ยน์ ห รื อ ทา ง เ ย เมนแล ะหั ฎ เ ร า ะ เม า ต์  หลั ง จ ากท่ านนบี  ศ็ อ ลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
กลับมาจากอุมเราะฮฺในปีที่เจ็ดฮิจญ์เราะฮฺศักราช ท่านก็ได้ส่งสารไปยัง ญัยฟัร และ อับบาด บุตรทั้งสองของ อัล -
ญุลันดีย์ เพื่อเรียกร้องเชิญชวนให้พวกเขารับอิสลาม โดยให้อัมร์  บิน อัล -อาศ เป็นตัวแทนถือสารไป2 
มีใจความในสารว่า “ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตาปรานียิ่ง จากมุหัมมัดเราะสูลุลลอฮฺ ถึง ญัยฟัร และ 
อั บ บ า ด  บุ ต ร ทั้ ง ส อ ง ข อ ง อั ล -ญุ ลั น ดี ย์  ข อ ค ว า ม ศ า น ติ ป ร ะ ส บ แ ด่ ผู้ ต า ม ท า ง น า  อ นึ่ ง 
ฉั น ขอ เ รี ย ก ร้ อ ง ด้ วยค า เ ชิญช วนขอ ง อิ สล าม  จ ง รั บ อิ ส ลาม เ ถิ ด แล้ วท่ าน จะปลอดภั ย  แ ท้ จ ริ ง 
ฉั น คื อ ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ม า ยั ง ม นุ ษ ย ช า ติ ทั้ ง ป ว ง เ พื่ อ เ ตื อ น ส า ทั บ ค น ที่ มี ชี วิ ต 
และประกาศิตแห่งการลงโทษย่อมคู่ควรแก่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาแล้ว ถ้าท่านทั้งสองยอมรับอิสลาม 
ฉั น ก็ จ ะ ใ ห้ ท่ า น ไ ด้ ป ก ค ร อ ง ต่ อ ไ ป  ห า ก ท่ า น ป ฏิ เ ส ธ บ่ า ย เ บี่ ย ง ที่ จ ะ รั บ อิ ส ล า ม 
อ านาจของท่านย่อมต้องสูญสลายไปจากท่านเป็นแน่แท้  ม้ ารบของฉั น ต้องมาถึ งแคว้นของท่ าน 
และสารแห่งการเป็นนบีของฉันย่อมต้องปรากฏโดดเด่นเหนืออ านาจของพวกท่าน”3 

อั ม ร์  บิ น  อั ล -อ า ศ  ไ ด้ เ ล่ า เ รื่ อ ง ต อ น ที่ ไ ป ถึ ง โ อ ม า น  ก า ร ต้ อ น รั บ ข อ ง ส อ ง ก ษั ต ริ ย์ 
แ ล ะ ก า ร ส น ท น า กั บ พ ว ก เ ข า ว่ า  ต อ น ที่ ฉั น ไ ป ถึ ง โ อ ม า น ฉั น เ ข้ า ไ ป ห า อั บ บ า ด 
เพราะเขาเป็นที่ดูนุ่มนวลกว่าและนิสัยดีกว่า ฉันกล่าวแก่เขาว่า แท้จริงฉันเป็นทูตจากท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ม า ยั ง ท่ า น แ ล ะ พี่ ข อ ง ท่ า น  เ ข า ต อ บ ว่ า 
พี่ ช า ย ฉั น อ า ยุ ม า ก ก ว่ า แ ล ะ เ ป็ น ก ษั ต ริ ย์ ที่ มี อ า น า จ ม า ก ก ว่ า ฉั น 
ให้ฉันพาท่านไปพบเขาแล้วท่านก็อ่านสารให้เขาฟังเอง จากนั้นฉันก็เฝ้าอยู่หลายวันจนกระทั่งเขาเรียกตัวเข้าไป 
เมื่อเข้าไปแล้วฉันก็มอบสารที่ลงตราประทับให้ เขาก็เปิดสารอ่านจนจบ แล้วมอบให้น้องของเขาอ่านต่อ 
ฉั น สั ง เ ก ต เ ห็ น ว่ า น้ อ ง ข อ ง เ ข า ดู อ่ อ น โ ย น แ ล ะ ง่ า ย ก ว่ า  จ า ก นั้ น เ ข า ก็ พู ด ขึ้ น ว่ า 
ขอเวลาให้ข้าสักวันพรุ่งนี้เจ้าค่อยกลับเข้ามาใหม่ เมื่อถึงวันรุ่งขึ้นฉันก็กลับเข้าไปหาเขาอีกครั้ง แล้วเขาก็พูดว่า 
แ ท้ จ ริ ง  ข้ า ไ ด้ ใ ค ร่ ค ร ว ญ ใ น สิ่ ง ที่ เ จ้ า เ รี ย ก ร้ อ ง แ ล้ ว 

                                      
1 อับดุลมุนอิม อับดุลหะมีด สุลฏอน, ตารีค โอมาน วะ อัล-เคาะลีจญ์ ฟี ศ็อดรฺ อัล-อิสลาม, หน้า 26  
2 มีความเห็นที่แตกต่างกันว่าท่านนบีได้ส่งอัมร์ไปปีใด บ้างก็ว่าปีที่แปด บ้างก็ว่าปีอ่ืน ดู อับดุลมุนอิม อับดุลหะมีด สุลฏอน, ตารีค โอมาน วะ อัล-
เคาะลีจญ์ ฟี ศ็อดรฺ อัล-อิสลาม, หน้า 28  
3 ดู อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 693, ดู การวิเคราะห์สายรายงานใน มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ, หน้า 146  
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และข้าพบว่าข้าต้องกลายเป็นอาหรับที่ อ่อนแอที่สุดถ้าหากข้ามอบสิ่งที่อยู่ ในมือข้าตอนนี้ ให้กับผู้ อ่ืน 
ฉันจึ งตอบไปว่า  ถ้าเช่นนั้นพรุ่ งนี้ข้ าก็จะขอลากลับ จนเมื่ อ เขามั่นใจแล้วว่าฉันจะออกจากเมืองไป 
พรุ่ งนี้ เช้าเขาก็ส่งคนมาเรียกตัวฉันไปอีกครั้ งและตอบรับค าเชิญชวนสู่ อิสลามพร้อมกับน้องของเขา 
แ ล ะ ย อ ม รั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
พ ว ก เ ข า ป ล่ อ ย ใ ห้ ฉั น ไ ด้ ท า ห น้ า ที่ เ ก็ บ ซ ะ ก า ต แ ล ะ ตั ด สิ น ว่ า ค ว า ม ร ะ ห ว่ า ง ช า ว เ มื อ ง 
ทั้ ง ส อ ง ค น ค อ ย ช่ ว ย เ ห ลื อ ฉั น เ ว ล า ที่ มี ค น ขั ด ข ว า ง ด้ื อ ดึ ง 
ท าให้ฉันสามารถน าทรัพย์สินซะกาตจากคนรวยมาแบ่งให้กับคนจนในหมู่พวกเขาได้1 

ดู เหมือนว่าจะมีการสนทนาที่ยาวนานระหว่าง อัมร์  บิน  อัล -อาศ กับกษัตริย์สองพระองค์นี้ 
โดยเฉพาะในประเด็นเกี่ยวกับกษัตริย์คนอ่ืนๆ ที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งสารเชิญชวนสู่อิสลาม 
แ ล ะ เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง ท่ า น กั บ ช า ว กุ เ ร ช 
ซึ่ ง อั ม ร์ ไ ด้ เ ล่ า ถึ ง ก า ร รั บ อิ ส ล าม ขอ งน ะญาชี ย์ แ ล ะท่ า ที ข อ ง ฮิ ร กิ ล ต่ อ ก า ร รั บ อิ ส ล าม ขอ ง เ ข า 
อีกทั้งในประเด็นเกี่ยวกับการจัดเก็บซะกาตและคนที่ควรจะได้รับ รวมถึงเนื้อหาหลักในการดะอฺวะฮฺของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

แ น่ น อ น ว่ า  ก ษั ต ริ ย์ ทั้ ง ส อ ง ท ร ง เ ห็ น ด้ ว ย แ ล ะ ย อ ม รั บ อิ ส ล า ม ใ น ที่ สุ ด 
และปล่อยให้อัมร์ท าหน้าที่ในการจัดเก็บซะกาต ด้วยการเอามาจากบรรดาคนรวยและไปมอบให้กับคนยากจน 
ตลอดระยะเวลาที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังคงมีชีวิต และเข้าใจว่ามีท่านอบู  ซัยด์ อัล-
อันศอรีย์คอยช่วยเหลืออัมร์ในภารกิจนี้ด้วย2 ซึ่งท่านได้มีส่วนในการสอนอัลกุรอานและสุนนะฮฺของท่านนบี 
ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ช่ น เ ดี ย ว กั บที่ อั ล -อ ะ ล า อ์  บิ น  อั ล -หั ฎ เ ร า ะมี ย์  ผู้ ป กค ร อ ง อั ล -
บ ะ ห์ ร็ อ ย น์ ไ ด้ มี บ ท บ า ท บ า ง ป ร ะ ก า ร ใ น ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ภ า ร กิ จ ที่ โ อ ม า น 

ท้ังอับบาดและญัยฟัรได้ครองตนเป็นกษัตริย์โอมานตลอดช่วงสมัยของท่านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม3  

หลั ง จ า ก ท่ี ท่ า นนบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ สี ย ชี วิ ต 

ได้ เ กิ ดกบฏออกจากอิสลาม ท่ีโอมาน  ซึ่ ง ท่ านอบู  บั กรฺ  อั ศ -ศิ ดดี ก 

ได้จัดการปราบจนส าเร็จด้วยความช่วยเหลือของกษัตริย์ท้ังสองพระองค์ 

หลังจากท่ีต้องสู้รบยาวนานภายใต้การน าทัพของหุซัยฟะฮฺ บิน มุห์ศิน และ 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 1 หน้า 262-263  
2 อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 93, ดู อับดุลมุนอิม อับดุลหะมีด สุลฏอน, ตารีค โอมาน วะ อัล-เคาะลีจญ์ ฟี ศ็อดรฺ อัล-อิสลาม, หน้า 30, อบู 
ซัยด์ ท่านนี้ คือ ษาบิต อัล-อันศอรีย์ บิดาของซัยด์ บิน ษาบิต อัล-อันศอรีย์ ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 193   
3 อัล-อุมะรีย,์ อัล-วิลายะฮฺ อะลา อัล-บุลดาน ฟี อัศร์ อัล-คุละฟาอ์ อัร-รอชิดีน, หน้า 46  
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อิ ก ริ ม ะ ฮฺ  บิ น  อ บี  ญ ะ ฮ์ ลฺ  ใ น เ ข ต ร อ บ เ มื อ ง  ดุ บ า1 

ช า ว โ อ ม า น จ า น ว น ห นึ่ ง ไ ด้ เ ข้ า พ บ ท่ า น อ บู  บั ก รฺ 

ใ น ช่ ว ง ต้ น ข อ ง ก า ร เ ป็ น เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น 

เ พ่ื อ ส นั บ ส นุ น แ ล ะ ยื น ห ยั ด อ ยู่ ใ น อิ ส ล า ม  ท่ า น อ บู 

บักรฺได้ชื่นชมยกย่องพวกเขาท่ีแสดงความยืนหยัดถึงแม้ว่าจะมีเหตุการณ์วุ่น

วายต่างๆ หลังจากการเสียชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2 

น อ ก จ า ก นี้  เ ผ่ า ต่ า ง ๆ 

ของโอมานมีส่วนส าคัญในการบุกเบิกขยายอาณาจักรอิสลามในยุคสมัยของ

บรรดาเคาะลีฟะฮฺผู้ทรงธรรมโดยเฉพาะการพิชิตอิรักและเปอร์เซีย 
 

สำรไปยัง อัล-หำริษ บิน อบี ชัมร์ อัล-ฆ็อสสำนีย์ 

อัล-หาริษ เป็นเจ้าเมืองแห่งอัล-บัลกออ์ ดินแดนส่วนหนึ่งบริเวณชายขอบเมืองชามที่รวมส่วนหนึ่งของ 
ดิมัชก์(ดามัสกัส)3 เขาขึ้นตรงต่อโรมันและเคร่งสุดโต่งในความเป็นคริสเตียน  

ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ลลั ม  ไ ด้ เ คยส่ ง สา ร ให้ แ ก่ อั ล -หาริ ษ  ซึ่ ง มี ใ จความว่ า  : 
“ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงกรุณาและเมตตายิ่ง จากมุหัมมัด เราะสูลุลลอฮฺ ถึงอัล-หาริษ บิน อบี ชัมร์ 
ความสันติจงประสบตแด่ผู้ที่ได้รับทางน าและศรัทธาต่อพระองค์อัลลอฮฺ พร้อมกับน้อมรับบัญชาของพระองค์ 
ข้าพเจ้าขอเรียกร้องท่านสู่การศรัทธาต่ออัลลอฮฺเพียงพระองค์เดียว โดยไม่มีการต้ังภาคีใดๆ ต่อพระองค์ 
แล้วท่านจะได้ครองต าแหน่งกษัตริ ย์ของท่านต่อไปอย่างมั่นคง” 4 สารดังกล่าวท าให้  อัล -หาริษ 
โกรธมากและเขาได้โยนมันทิ้ ง  ซึ่ งผู้น าสารในครั้ งนั้น  คือ ชุญาอฺ บิน วะฮ์บฺ  อัล-อะสะดีย์ 5 อัล-
หาริษได้ข่มขู่ส าทับเขาและเขียนจดหมายถึงกษัตริย์ก็อยศ็อรแห่งโรมเพื่อขออนุญาตบุกโจมตีท่านนบ ี
ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  ที่ เ มื อ งมะ ดีนะฮฺ  หากแ ต่ ก็ อย ศ็อร ไ ด้ห้ าม ไ ว้  และกล่ า วแก่ เ ข าว่ า 
ห้ามเจ้ายกทพัไปและไม่ต้องไปสนใจเขา6  

 

                                      
1 เคาะลีฟะฮฺ  บิน ค็อยยาฏ, อัต-ตารีค, หน้า 97, อัล-บะลาซุรีย์ ,  ฟุตูห์  อัล -บุลดาน, หน้า 87, ดุบา เป็นเมืองหนึ่งในเขตโอมาน 
มีตลาดอาหรับที่มีชื่อเสียงในสมัยญาฮิลียะฮฺ ดู ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 2 หน้า 434 
2 อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 3 หน้า 262-263 
3 ฟารูก หัมมาดะฮ ฺ,อัล-อะลากอต อัล-อิสลามียะฮฺ อัน-นัศรอนียะฮฺ ฟี อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ ,หน้า 83   
4 อิบนุ  สะอฺด์,  อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม  1 หน้า  561, อิบนุล ก็อยยิม, ซาด  อัล-มะอาด, เล่ม  4 หน้า  697, อิบนุ  กะษีร  ,  อัล-บิดายะฮฺ  วะ  อัน-
นิฮายะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 468  
5 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 607, อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 138  
6 อัล-หะละบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัล-หะละบียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 306 
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สำรไปยัง ญะบะละฮฺ บิน อัล-อัยฮัม อัล-ฆ็อสสำนีย์ 

ญะบะละ ฮฺ  บิ น  อั ล -อั ย ฮั ม  เ ป็ น หนึ่ ง ใ น กษั ต ริ ย์ ที่ มี ชื่ อ เ สี ย ง อ ง ค์ สุ ด ท้ า ย แห่ ง เ มื อ ง อั ล -
เ ฆ า ะ ส า สิ น ะ ฮฺ ใ น อ า ณ า จั ก ร ช า ม ก่ อ น ก า ร เ ข้ า ม า ข อ ง ศ า ส น า อิ ส ล า ม1 
เมืองแห่งนี้ถือเป็นแหล่งที่ชาวอาหรับและบรรดากวีอาหรับมักจะมุ่งหมายเดินทางมากันอย่างคับค่ังในสมัยญาฮีลี
ยะฮฺ  พวกเขาเหล่านั้นมีความใกล้ชิดกับเผ่าเอาส์และค็อซร็อจญ์  เพราะสายสัมพันธ์ทางเครือญาติ 
ค รั้ ง ห นึ่ ง ท่ า น หั ส ส า น  บิ น  ษ า บิ ต  แ ล ะ บ ร ร ด า นั ก ก วี แ ห่ ง เ มื อ ง ยั ษ ริ บ ก่ อ น อิ ส ล า ม 
ได้เคยไปเยี่ยมเยือนพวกเขาและได้ร่ายบทกลอนชื่นชมพวกเขาจนได้รับรางวัลจากพวกเขามามากมาย 
พวกเขาอยู่ภายใต้อ านาจการปกครองของโรมัน แต่ก็คอยดูแลปกครองของชาวคริสต์อาหรับที่อาศัยในเมืองชาม 
และท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้ส่งสารไปยัง ญะบะละฮฺ บิน อัล-อัยฮัม เจ้าเมืองแห่งฆ็อสสาน 
เพื่อเรียกร้องและเชิญชวนเขาสู่อิสลาม2  

ผู้ น า ส า ร อิ ส ล า ม ใ น ค รั้ ง นั้ น  คื อ  ชุ ญ า อฺ  บิ น  ว ะ ฮ์ บฺ  อั ล -อ ะ ส ะ ดี ย์ 
ซึ่ ง ท่ า น รู้ ถึ ง ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ท า ง เ ค รื อญ า ติ ร ะ ห ว่ า ง ช า ว อั น ศ อ ร กั บ ช า ว ฆ็ อ ส ส า น เ ป็ น อ ย่ า ง ดี  
ได้มีการสนทนากันระหว่างชุญาอฺและญะบะละฮฺ มีใจความว่า “โอ้ ญะบะละฮฺ แท้จริงพรรคพวกของท่าน 
(หมายถึงชาวอันศอร) ได้ย้ายท่านนบีจากบ้านเกิดของท่านสู่บ้านเมืองของพวกเขา พวกเขาได้ให้ที่พักพิง 
ป ก ป้ อ ง แ ล ะ ใ ห้ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ แ ก่ ท่ า น น บี 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง ศ า ส น า ที่ ท่ า น ก า ลั ง นั บ ถื อ อ ยู่ นี้ มิ ใ ช่ ศ า ส น า ข อ ง ปู่ ย่ า ต า ย า ย ข อ ง ท่ า น 
หากแต่เนื่องจากท่านเป็นกษัตริย์แห่งเมืองชามซึ่งมีพรมแดนและความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับโรมท่านจึงนับถือมัน 
และหากท่านมีพรมแดนติดกับเมืองของ กิสรอ แน่นอนท่านก็คงจะนับถือศาสนาของชาวเปอร์ เซีย 
ดังนั้นหากท่านนับถือศาสนาอิสลาม ชาวเมืองชามคงจะนับถือปฏิบัติตามท่าน และชาวโรมันก็คงเกรงขามต่อท่าน 
และถ้าหากพวกเขาปฏิเสธพวกเขาก็ได้เฉพาะโลกนี้แต่ท่านจะได้โลกหน้า เพราะท่านได้เปลี่ยนโบสถ์ให้เป็นมัสยิด 
เ ป ลี่ ย น เ สี ย ง ร ะ ฆั ง ใ ห้ เ ป็ น เ สี ย ง อ า ซ า น 
และเปลี่ยนที่ชุมนุมของผู้คนที่เต็มไปด้วยฝุ่นคลุมศรีษะให้เป็นการรวมตัวในวันศุกร์แทน 3 และแท้จริงสิ่งที่อยู่ ณ 
อัลลอฮฺนั้ นย่อมดีกว่าและมั่ นคงกว่า ”  ญะบะละฮก็ ไ ด้กล่ าวว่ า  “ฉันขอสาบานต่อพระอง ค์ อัลลอฮฺ 
แ ท้ จ ริ ง ฉั น ป ร า ร ถ น า ยิ่ ง นั ก ที่ จ ะ ใ ห้ ป ร ะ ช า ช น ทุ ก ค น ย อ ม รั บ น บี ท่ า น นี้ 
เฉกเช่นที่พวกเขายอมรับในพระผู้ทรงสร้างชั้นฟ้าและแผ่นดิน และฉันยินดีอย่างยิ่งที่พรรคพวกของฉันยอมรับเขา 

                                      
1 อิบนุ หะบีบ, อัล-มุหับบัร, หน้า 372  
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม  3 หน้า  607,  อิบนุ  สะอฺด์,  อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม  8 หน้า  265, อัศ-ศอลิฮีย์  อัช-ชามีย์  ,สุบุล 
อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 11 หน้า 359 
3 ค า ว่ า  ( لرجل س  أشعث  ا أ لر ا )  คื อ ช า ย ที่ ไ ม่ ห วี ผ ม  ผ ม ไ ม่ เ ป็ น ร ะ เ บี ย บ  ซึ่ ง ดู แ ล้ ว ไ ม่ ส ะ อ า ด  ไ ม่ เ รี ย บ ร้ อ ย 
ความหมายตรงนี้น่าจะหมายถึงว่าในวันศุกร์นั้นต้องมีการท าความสะอาดและอาบน้ าช าระตัว ดูใน อัซ-ซะบีดีย์ ,ตาจญ์ อัล-อะรูส, เล่ม 9 หน้า 254, อัล-
เญาฮะรีย์, อัศ-ศิหาห์, เล่ม 5 หน้า 2145 
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แท้จริงครั้งหนึ่งกษัตริย์ก็อยศ็อรเคยเรียกร้องให้ฉันไปร่วมสงครามกับกองทัพของเขาในสงครามมุอ์ตะฮฺเพื่อปราบท่
านนบี แต่ฉันก็ปฏิเสธ ทว่าตัวฉันยังมองไม่ออกว่ามันถูกหรือผิด ฉันจะขอพิจารณาดูก่อน”1  

ไม่แน่ชัดว่าญะบะละฮฺ ได้รับอิสลามในสมัยของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หรือไม่ 
แต่ชัดเจนว่าเขามีความเข้าใจในศาสนาอิสลามและยอมรับในสิ่งที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ น า ม า เ ชิ ญ ช ว น  แ ม้ ว่ า เ ข า จ ะ ไ ม่ ป ร ะ ก า ศ ว่ า รั บ อิ ส ล า ม 
ก ร ะ นั้ น ป ร ะ ช า ช น ข อ ง เ ข า ก็ ไ ด้ เ ข้ า ร่ ว ม กั บ พ ว ก โ ร มั น ใ น ส ง ค ร า ม อั ล -ยั ร มู ก2 
และบางรายงานบอกว่าตัวญะบะละฮฺเองก็ได้เข้าร่วมในสงครามในคร้ังนั้นด้วย  

ต่ อ ม า ญ ะ บ ะ ล ะ ฮฺ ก็ ไ ด้ ป ร ะ ก า ศ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม แ ล ะ เ ดิ น ท า ง เ ข้ า ม า ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ในสมัยการปกครองของเคาะลีฟะฮฺ  อุมั ร  บิน อัล-ค็อฏฏอบ พร้อมกับกองก าลังทหารม้าจ านวนหนึ่ ง 
ท่ า น ม า ด้ ว ย เ ค รื่ อ ง แ ต่ ง ก า ย เ ต็ ม ย ศ เ ป็ น ที่ ส น ใ จ ข อ ง ผู้ ค น ที่ ไ ด้ เ ห็ น3 
ท่ า น อุ มั ร รู้ สึ ก ยิ น ดี กั บ ก า ร ม า เ ยื อ น ขอ งท่ า นญ ะบะ ละฮฺ แ ล ะบ ร ร ด ามุ ส ลิ ม ที่ ม าพ ร้ อ ม กั บท่ า น 
แต่สุดท้ายก็เกิดเหตุการณห์นึ่งที่น าไปสู่การทิ้งอิสลามของญะบะละฮฺ และเขาก็หลบหนีไปพึ่งพวกโรมัน  

 

สำรไปยังยุหันนะฮฺ บิน รุอ์บะฮฺ และแกนน ำชำวอัยละฮฺ  

เมื อง อัยละฮฺ  เป็น เมืองท่ าที่ ต้ั งอยู่ ด้ านตะวันตกของ อ่าว  อัล -อะ เกาะบะฮฺ  ในปาเลสไตน์4 
ซึ่ ง เ ป็ น ที่ ต้ั ง ข อ ง ท่ า เ รื อ  อี ล า ต  ใ น ป ร ะ เ ท ศ ป า เ ล ส ไ ต น์ ปั จ จุ บั น 
เดิมเมืองแห่งนี้เป็นเมืองเจริญรุ่งเรืองซึ่งเป็นพื้นที่อาศัยร่วมกันระหว่างชาวยิวกับชาวคริสต์ มีผู้น าที่นามว่า 
ยุหันนะฮฺ บิน รอ์ุบะฮฺ ท่านเป็นหัวหน้าเผ่าของชาวคริสต์ในพื้นที่นี้  

เมื่ อท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไ ด้มาถึงยั ง เมืองตะบูก  ระหว่างท าสงครามที่นั่น 
ท่ า น น บี ไ ด้ เ ลื อ ก ตั ว แ ท น เ พื่ อ ส่ ง ส า ร ไ ป ยั ง  ยุ หั น น ะ ฮฺ  หั ว ห น้ า เ ผ่ า แ ห่ ง เ มื อ ง อั ย ล ะ ฮฺ 
สารดังกล่าวถูกส่งถึงไปยังท่านยุหันนะฮฺและแกนน า ของเมืองอัยละฮฺ มีความว่า “ถึงยุหันนะฮฺ บิน รุอ์บะฮฺ 
แ ล ะ บ ริ ว า ร ช า ว เ มื อ ง อั ย ล ะ ฮฺ  ด้ ว ย ค ว า ม สั น ติ แ ก่ พ ว ก ท่ า น 
แท้จริงข้าขอสดุดีพระผู้เป็นเจ้าต่อนิอฺมัตของพระองค์ที่มีแก่ท่าน อัลลอฮฺผู้ที่ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากพระองค์ 
แท้ จ ริ ง ข้ ามิ ไ ด้มี จุ ดมุ่ งหมายที่ จ ะท าสงครามกับท่ าน  จึ งส่ งสารมายั งท่ าน  ขอให้ท่ านรับ อิสลาม 
ห รื อ ไ ม่ ก็ ต้ อ ง จ่ า ย ญิ ซ ย ะ ฮฺ  ข อ ใ ห้ ท่ า น จ ง เ ชื่ อ ฟั ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
ร ว ม ทั้ ง ผู้ ซึ่ ง เ ป็ น ตั ว แ ท น ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  
ข อ ใ ห้ ท่ า น ต้ อ น รั บ พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นั้ น แ ล ะ ใ ห้ เ ค รื่ อ ง แ ต่ ง ก า ย ที่ ดี ไ ม่ น่ า รั ง เ กี ย จ แ ก่ พ ว ก เ ข า 

                                      
1 อัล-หะละบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัล-หะละบียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 306 
2 อัซ-ซะบีดีย์ ,ตาจญ์ อัล-อะรูส, หน้า 184, อิบนุ กะษีร , อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮฺ, เล่ม 8 หน้า 63 
3 อิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮฺ, เล่ม 8 หน้า 63 
4 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 4 หน้า 292, อัล-หุมัยรีย,์ อัร-เราฎ์ อัล-มิอฺฏอร ฟี เคาะบัร อัล-อัคฏอร, หน้า 70 
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และขอให้ท่านจงให้เครื่องแต่งกายที่ ดีแก่ ซัยด์  และเมื่อใดที่ ตัวแทนของข้าพอใจ แน่นอนข้าก็ยินดีด้วย 
แท้จริงเขาเป็นคนที่มีความรู้ เกี่ยวกับญิซยะฮฺ หากท่านต้องการความปลอดภัยทั้งทางบกและทางทะเล 
ก็ขอให้ท่านเชื่อฟังอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ แล้วท่านก็จะได้รับการปกป้องคุ้มครองสิทธิต่างๆ 
ตามที่ชาวอาหรับและชนชาติอ่ืนๆ มีสิทธิจะได้รับ นอกจากสิทธิของอัลลอฮฺและนบีของพระองค์ 
แ ต่ ห า ก ท่ า น ป ฏิ เ ส ธ แ ล ะ ท า ใ ห้ ตั ว แ ท น ข อ ง ข้ า ไ ม่ พ อ ใ จ 
ข้ า ก็ จ ะ ไ ม่ เ อ า สิ่ ง ใ ด ม า จ า ก ท่ า น จ น ก ว่ า ข้ า จ ะ ท า ส ง ค ร า ม กั บ พ ว ก ท่ า น 
เ ด็ ก จ ะ ต้ อ ง ถู ก จั บ เ ป็ น เ ช ล ย แ ล ะ ผู้ ใ ห ญ่ จ ะ ต้ อ ง ถู ก เ อ า ชี วิ ต 
แท้จริงข้าคือศาสนทูตของพระองค์อัลลอฮฺ ด้วยความสัจจริง ข้าศรัทธาต่ออัลลอฮฺ ศรัทธาต่อคัมภีร์ต่างๆ 
ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  แ ล ะ ศ รั ท ธ า ต่ อ บ ร ร ด า น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ ศ รั ท ธ า ต่ อ อี ซ า บุ ต ร ข อ ง มั ร ยั ม ว่ า แ ท้ จ ริ ง เ ข า คื อ ผู้ ที่ พู ด กั บ อั ล ล อ ฮฺ 
และข้า เชื่อว่าแท้จริง เขาเป็นศาสนทูตของอัลลอฮฺ  ดังนั้น  จงมอบมาเสียก่อนที่ท่านจะเจอสิ่ งที่ ไม่ ดี 
และข้าได้สั่งเสียตัวแทนของข้าแล้วให้ท าดีกับพวกท่าน ท่านจงให้แป้งสาลีแก่ หัรมะละฮฺ จ านวนสาม เอาสัก 
และแท้จริง หัรมะละฮฺ เป็นผู้ที่ขอประกันให้กับพวกท่าน หากไม่ใช่ เพราะอัลลอฮฺและเหตุดังกล่าวแล้ว 
ข้ า จ ะ ไ ม่ ส่ ง สิ่ ง ใ ด แ ก่ พ ว ก ท่ า น เ ล ย  น อ ก จ า ก ว่ า ท่ า น จ ะ เ ห็ น ก อ ง ทั พ ที่ พ ร้ อ ม จ ะ ท า ส ง ค ร า ม 
ดั งนั้ นหากพวกท่ านยอมจ านนและ เชื่ อฟั ง ต่อ ตัวแทนของข้ า  อัลลอฮฺ ก็ จะทรง เป็นผู้ ปกป้องท่ าน 
มุหัมมัดและคนของมุหัมหมัดจะอยู่เคียงคู่กับพวกท่าน แท้จริงตัวแทนของข้าพเจ้า ชุเราะห์บีล,  อุบัยย์, หัรมะละฮฺ 
แ ล ะ ห ะ รี ษ  บิ น  ซั ย ด์  อั ฏ -ฏ อ อี ย์  แ ท้ จ ริ ง พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นั้ น 
ไ ม่ ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ตั ด สิ น ใ จ อ ย่ า ง ไ ร กั บ ท่ า น ข้ า ก็ พ อ ใ จ ที่ จ ะ ว่ า ต า ม พ ว ก เ ข า  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง 
พ ว ก ท่ า น จ ะ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ ก า ร ป ก ป้ อ ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ มุ หั ม มั ด ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และขอความสันติจงประสบแด่พวกท่านหากพวกท่านเชื่อฟังและภักดี และจงตระเตรียมให้ชาว มักนา1 
กลับไปยังถิ่นฐานของพวกเขาเสีย”2 

สารดังกล่าวได้ระบุอย่างชัดเจนว่าเมืองอัยละฮฺและประชาชนจะได้รับความปลอดภัยจากสงคราม 
ห า ก พ ว ก เ ข า ต้ อ ง ก า ร เ ช่ น นั้ น 
ในขณะเดียวกันก็เป็นการขู่ส าทับส าทับถึงภัยที่อาจเกิดขึ้นต่อพวกเขาและเส้นทางธุรกิจการค้าทั้งทางบกและทาง
น้ า ห า ก พ ว ก เ ข า ป ฏิ เ ส ธ ห รื อ ไ ม่ เ ชื่ อ ฟั ง 
เ นื่ อ ง จ า ก ที่ ต้ั ง ข อ ง เ มื อ ง นี้ เ ป็ น ศู น ย์ ร ว ม ข อ ง ก า ร เ ดิ น เ รื อ ที่ ม า จ า ก เ ย เ ม น แ ล ะ เ มื อ ง อ่ื น ๆ 
และยัง เป็นเมืองด่านก่อนจะเข้าไปยัง เมืองชาม จึงท าให้ ยุหันนะฮฺ เกรงกลัวต่อบั้นปลายที่จะเกิดขึ้น 
จึงไปหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่เมืองตะบูก พร้อมกับผู้คนจ านวนหนึ่งจากเมืองชามและเยเมน 

                                      
1 มักนา คือ หมู่บ้านที่อยู่ใกล้เมืองอัยละฮฺเป็นถิ่นของชาวยิว ดูใน อัล-บักรีย์, มุอฺญัม มา อุสตุอฺญัม, เล่ม 1 หน้า 217, ยากูต  อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-
บุลดาน, เล่ม 1 หน้า 292 (ปัจจุบันมีหมู่บ้านใกล้ที่อยู่ทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศซาอุดิอาระเบียที่ใช้ชื่อนี้) 
2 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 277-287  
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แ ล ะ ค น อ่ื น ๆ  ที่ เ ดิ น เ รื อ แ ล ะ ท า ก า ร ค้ า ใ น น่ า น น้ า ดั ง ก ล่ า ว 
ในครั้งนั้นยุหันนะฮฺมาด้วยเครื่องแต่งกายแบชาวคริสต์ที่ติดสัญลักษณ์ไม้กางเขนทองค าและเครื่องประดับอ่ืนๆ 
มาด้วย1  

ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ก็ ไ ด้ ต้ อน รั บท่ านพ ร้ อมกั บผู้ ติ ดตามท่ าน อย่ า ง ดี 
และได้ท าสนธิสัญญากับพวกเขา ระบุถึงการคุ้มครองความปลอดภัยทางเดินเรือ นี่สื่อให้เห็นว่าท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ตระหนัก ดีถึ งความส า คัญของ เส้นทาง เ ดืน เรื อและ การค้าทางทะล 
ที่ต้องให้การรักษาความปลอดภัย 
 

ส า ร ต่ า ง ๆ  ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ไ ป ยั ง บ ร ร ด า ก ษั ต ริ ย์ 
แ ส ด ง ถึ ง ก า ร ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ ข อ ง ท่ า น ใ น ก า ร ท า ห น้ า ที่ เ ผ ย แ ผ่ ศ า ส น า อิ ส ล า ม 
และชี้ ให้ เห็นว่ าสันติวิ ธี และการใช้ วิธี การที่ ดี เป็นพื้ นฐานหลักประการแรกในการ เผยแพร่ อิสลาม 
ส่วนค ากล่าวอ้างใส่ร้ายที่ว่าอิสลามเผยแพร่ศาสนาด้วยคมดาบนั้นมิใช่เรื่องที่ถูกต้องแต่ประการใด 

ส า ร เ ห ล่ า นั้ น แ ล ะ เ รื่ อ ง ร า ว ต่ า ง ๆ  ที่ เ กิ ด ขึ้ น ใ น ร ะ ห ว่ า ง ก า ร ส่ ง ส า ร 
ยังชี้ให้เห็นว่าบรรดาผู้น าชาวคริสต์และแกนน าของพวกเขาต่างก็ให้ความส าคัญกับการเรียกร้องเชิญชวนของท่าน
นบี  โดยเฉพาะกษัตริย์ฮิ รกิล ( เฮราคลิ อัส)  และพวกเขาก็รู้ ดีท่ านนบี เป็นศาสนทูตและ เป็นผู้ สัจจ ริง 
พวกเขายังคาดการณ์ล่วงหน้าว่า อิสลามจะแผ่ขยายกว้างออกไปบนหน้าแผ่นดินครอบคลุมพื้นที่ ต่างๆ 
แ ล ะ ศ า ส น า ต่ า ง ๆ  ข อ ง พ ว ก เ ข า  ดั ง ก ล่ า ว นั้ น เ ป็ น เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ เ กิ ด ขึ้ น จ ริ ง 
ซึ่งพวกเขาได้ประจักษ์ชัดกับตาตนเองในยุคของพวกเขา ไม่ว่าจะเป็นฮิรกิล, มุเกากิส หรือกิสรอ ก็ตาม  

กา รส่ ง สา ร ดั งกล่ า วยั ง แสดงถึ ง ความ เชื่ อมั่ น ของ ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
ในความช่วยเหลือจากพระองค์อัลลอฮฺต่อศาสนาของพระองค์ แม้ว่าความสามารถของท่านจะมีอยู่อย่างจ ากัด 
แ ล ะ ค ว า ม อ่ อ น แ อ ใ น แ ง่ วั ต ถุ ข อ ง ป ร ะ ช า ช า ติ ข อ ง ท่ า น 
แต่ในที่สุดก็บรรลุถึงชัยชนะตามที่อัลลอฮฺได้สัญญาไว้กับศาสนทูตของพระองค์  เ ช่ น เ ดี ย ว กั น 
เ ร า ยั ง เ ห็ น ไ ด้ ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ ส ร ร ห า บุ ค ค ล ที่ มี ค ว า ม ส า ม า ร ถ ที่ สุ ด เ พื่ อ เ ป็ น ตั ว แ ท น ใ น ก า ร น า ส า ร 
ทั้งนี้ เพื่อให้ประสบความส าเร็จตามจุดประสงค์และสามารน าสารดังกล่าวไปยังบุคคลเป้าหมายได้ 
และมีความสามารถในการ เ จรจาต่อรอง  มี ความสามารถในการวิ เคราะห์ วัฒนธรรม  ประ เพณี 
แ ล ะ ค ว า ม เ ชื่ อ ข อ ง ค น ใ น สั ง ค ม ที่ พ ว ก เ ข า เ ข้ า ไ ป ห า เ จ้ า เ มื อ ง ห รื อ ผู้ น า ใ น ท้ อ ง ถิ่ น นั้ น ๆ 
ทั้ ง ยั ง ต้ อ ง เ ป็ น บุ ค ค ล ที่ มี ค ว า ม ก ล้ า ห า ญ  อ ด ท น  แ ล ะ มี วิ ท ย ปั ญ ญ า  แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
รูปแบบในเนื้อหาสาระสารหรือจดหมายของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นมีความกระชับ ชัดเจน 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 290, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 3 หน้า 1031 
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และตรงเป้าหมายที่ต้องการ และยังสอดแทรกไปด้วยโองการอัลกุรอานที่ถูกประทานมายังท่านและมนุษย์ทุกคน 
โดยเฉพาะสารที่ส่งไปยังผู้น าต่างๆ ที่ เป็นคริสต์ นอกจากนี้ท่านจะเริ่มต้นสารด้วยพระนามของอัลลอฮฺ 
และเน้นย้ าเกี่ยวกับการภักดีต่อพระองค์เพียงผู้เดียว โดยไม่มีการต้ังภาคีกับสิ่งอ่ืนใด  

และท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ยั ง รู้ ดี ว่ ากษัตริย์ เหล่ านั้ น จะไม่ยอมรับสารใดๆ 
น อ ก จ า ก ต้ อ ง มี ต ร า ป ร ะ ทั บ 
ท่านจึงไ ด้หล่อแหวนขึ้นเพื่อภารกิจดังกล่าวและเรียงล าดับตามมารยาทที่พึงควรกระท าต่ออัลลอฮฺ 
โดยได้เขียนในบรรทัดแรกด้วยพระนามของอัลลอฮฺ และในบรรทัดที่สองเขียนว่าเราะสูล และบรรทัดที่สามเขียนว่า 
มุหัมมัด ดังรูป 

 الله
   رسول
 محمد

 
ท่ า น อ ะ นั ส  บิ น  ม า ลิ ก  ร า ย ง า น ว่ า  เ มื่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ประสงค์ที่จะส่งสารไปยังกษัตริย์โรมัน ได้มีคนหนึ่งพูดว่า แท้จริงพวกเขาจะไม่อ่านข้อเขียนหรือจดหมายใดๆ 
นอกจากจะจดหมายดังกล่าวต้องมีตราประทับเท่านั้น ท่านนบีจึงท าแหวนเงินที่ใช้ประทับตราขึ้นมาวงหนึ่ง 
ซึ่งแกะสลักด้วยค าว่า ( الله رسول محمد )1  
 สาร ต่ า ง ๆ  เหล่ านั้ น ไ ด้ น า ศาสนา อิสลามจากแผ่ น ดินอาหรั บกร ะจายไปสู่ ช นช า ติ ต่ า ง ๆ 
อย่างมากมายและทั่วถึง  

ส า ร ทั้ ง ห ม ด นี้  ร ว ม ถึ ง ผู้ น า ส า ร แ ล ะ เ นื้ อ ห า ต่ า ง ๆ  ใ น ส า ร 
นับว่าเป็นวิธีการพื้นฐานในการคบค้าสมาคมกับนานาชาติ และบ่งบอกถึงความเป็นสากลของศาสนาอิสลาม 
แ ล ะ เ ป็ น จุ ด เ ริ่ ม ต้ น ข อ ง ก า รพัฒนา ห รื อ ก า ร เ ปลี่ ย น แปล ง ขอ ง รั ฐ อิ ส ล าม ใ นสมั ย ข อ ง ท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเป็นการเชื่อมความสัมพันธ์กับนานาชาติ 

ในงานเขียนและงานวิจัยบางชิ้นได้ชี้ให้เห็นว่ามีการค้นพบสารฉบับจริงจ านวนหนึ่งที่ปรากฏอยู่บนหนังสัต
ว์ ซึ่งเป็นสารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ส่งไปยังกษัตริย์มุเกากิสผู้น าของไอยคุปต์แห่งอียิปต์ 
สารที่ถูกส่งไปยังกษัตริย์ อัล -มุนซิร  บิน สาวา อัล-อับดีย์  แห่งบาห์ เรน สารท่ีถูกส่งไปยังกษัตริย์  อัล -
นะญาชีย์แห่งเอธิโอเปีย สารที่ส่งไปยังกษัตริย์กิสรอแห่งเปอร์เซีย และสารที่ส่งไปยังก็อยศ็อรแห่งโรมัน2 

                                      
1 เศาะฮีหฺ  อัล-บุคอรีย์,  กิตาบ  อัล-ญิฮาด วะ อัส-สิยัร, บาบ ดะอฺวะฮฺ อัล-ยะฮูด วะ อัน-นะศอรอ, เล่ม 3 หน้า 235, อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์  อัล-
บุลดานหน้า 447 
2 ดูรายละเอียดงานวิจัยของท่านอบู อัล-หะสัน อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 292, มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ ,อัล-วะษาอิก  อัส-สิยาสียะฮฺ  ลิ 
อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ, หน้า 11, คอลิด สัยยิด อะลีย์, เราะสาอิล อัน-นะบีย์ อิลา อัล-มุลูก วะ อัล-อุมะรออ์, หน้า18, 30, 
44, 55, 62  แต่ ดร.มุหัมมัด ฆ็อบบาน ได้ตั้งข้อสงสัยเกี่ยวกับความถูกต้องของต้นฉบับดังกล่าว ดูใน อัล-วะษาอิก อัล-มักตูบะฮฺ มิน อัน-นะบีย์ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ อิลัยฮ์ ญัมอัน วะ ดิรอสะฮ,ฺ หน้า 675 
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แ ม้ จ ะ มี ง า น เ ขี ย น ข อ ง นั ก บู ร พ า ค ดี ใ น ต้ น ฉ บั บ พ ว ก น้ี 
และมีการศึกษาในประเด็นดังกล่าวเป็นการเฉพาะปรากฏอยู่ในหอสมุดหรือพิพิธภัณฑ์นานาชาติหลายแห่ง 
ห า ก แ ต่ ยั ง มี ค ว า ม จ า เ ป็ น ต้ อ ง ร ะ มั ด ร ะ วั ง ใ น ข้ อ มู ล ที่ ก ล่ า ว ม า จ นก ว่ า จ ะ ศึ กษ า วิ จั ย เ พิ่ ม เ ติ ม 
ท าการพิสูจน์และเปรียบเทียบจากผู้เชี่ยวชาญ และผู้ช านาญการเฉพาะในเรื่องนี้เสียก่อนเท่านั้น 

ยังมีจดหมายและสารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อีกมากมายที่ได้ส่งไปยังผู้น าต่างๆ 
และบรรดากษัตริย์หลายพระอง ค์  แ ต่อาจไม่ โดดเ ด่น เท่ากับผู้น าหรือกษัตริย์ที่ ไ ด้กล่าวมาข้าง ต้น 
ร ว ม ถึ ง ส า ร ที่ ไ ด้ ส่ ง ไ ป ยั ง เ ผ่ า ต่ า ง ๆ  เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ  ซึ่ ง ย า ก ที่ จ ะ น า ม า เ ส น อ ทั้ ง ห ม ด ไ ด้ 
อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม ไ ด้ มี ก า ร ศึ ก ษ า วิ จั ย ใ น เ รื่ อ ง ดั ง ก ล่ า ว เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ แ ล้ ว 
ซึ่งเป็นการศึกษาที่มีระเบียบวิธีทางวิชาการอย่างชัดเจน1 
           ไม่มีข้อสงสัยใดๆ ว่าการผูกโยงเหตุการณ์ต่างๆ ในสมัยท่านนบีกับสิ่งที่เกิดขึ้นในยุคของบรรดาเคาะลีฟะฮฺ 
ไม่ว่าจะเป็นการพิชิตหรือบุกเบิกเมืองต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการส่งสารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ป ยั ง ก ษั ต ริ ย์ แ ล ะ ผู้ น า ใ น พื้ น ที่ ต่ า ง ๆ  นั้ น มี ค ว า ม ส า คั ญ อ ย่ า ง ม า ก 
เช่ น เ ดียวกั บการวิ เค ราะห์ ความสั มพันธ์ ของสาร ต่ างๆ  ที่ ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลั ม 
ไ ด้ ส่ ง ไ ป ยั ง พื้ น ที่ ห รื อ ห มู่ บ้ า น ต่ า ง ๆ 
จนท าให้พวกเขาเข้ารับอิสลามและยังคงด ารงอยู่จนถึงปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งของประชาชาติอิสลามตามแนวทางข
องท่ านนบี มุ หั มมั ด  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ก็ มี ค ว ามส า คัญ ต่อผู้ ที่ ศึ กษาประ วั ติ ศ าสตร์ 
และต่อการศึกษาการขยายตัวของอิสลามในพื้นที่ดังกล่าว รวมถึงประวัติศาสตร์ของพื้นที่ดังกล่าวในปัจจุบันด้วย 

 
กำรพิชิตเมืองค็อยบัร (เรำะบีอุลเอำวลั ฮ.ศ. 7)2 

           มี ตัวแทนชาวยิวบางส่วนได้ท าการยุยงส่ง เสริมพันธมิตรเผ่า ต่างๆ ให้ท าสงครามกับมะดีนะฮฺ 
โดยเริ่ม เคลื่ อนไหวจากเมือง ค็อยบัร  ชาวยิวที่ เมื อง ค็อยบั ร เองก็ วางแผนเพื่ อโจมตี เมืองมะดีนะฮฺ 
พวกเขาไ ด้ ติดต่อกับ เผ่า ต่างๆ  เพื่ อจุดมุ่ งหมายดังกล่าว ด้วยการท าสัญญากับเผ่ า เฆาะเฏาะฟาน 
และไ ด้ รวบรวมชาวยิ วทั้ งหมดจาก ค็อยบั ร  จากวาดี  อัล -กุ รอ  และ ตัยมาอ์  รวมถึ งหมู่ บ้ านรอบๆ 
เพื่อโจมตีเมืองมะดีนะฮฺ3 

                                      
1 ดูในงานเขียนของ มุหัมมัด บิน อับดุลลอฮฺ ฆ็อบบาน, มัรวิยาต อัล-วะษาอิก อัล-มักตูบะฮฺ มิน อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ อิลัยฮ์ 
ญัมอัน วะ ดิรอสะฮฺ, เป็นวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอก สาขาวิชาประวัติศาสตร์ คณะดะอฺวะฮฺและอุศุลลุดดีน มหาวิทยาลัยอิสลามแห่งมะดีนะฮฺ, 
มุหัมมัด หะมีดุลลอฮ,ฺ อ้างอิงเดิม และสัยยิด อะลีย์, เราะสาอิล อัน-นะบีย์ อิลา อัล-มุลูก วะ อัล-อุมะรออ์ 
2 เป็นพื้นที่การเกษตรทางตอนเหนือของหิญาซ ปัจจุบันเป็นเมืองใหม่ พื้นที่แห่งนี้เคยประกอบด้วยป้อมของชาวยิวจ านวน 7 ป้อมในสมัยของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ดูใน ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 2 หน้า 409 (ดู http://ar.wikipedia.org เก็บข้อมูลวันที่ 30/3/ฮ.ศ.1433)  
3 อิบนุ  ฮิชาม  ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ  ,เล่ม  3 หน้า 330, 273, 191, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 531, 634 และ อัศ-ศอลิฮีย์  อัช-ชามีย์ ,
สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 180, 461 



325 

 

ชาวมุสลิมเริ่มแน่ใจในข้อมูลดังกล่าวหลังจากเดินทางกลับมาจากสงครามสนธิสัญญาหุดัยบียะฮฺ 
ซึ่งตามปกติแล้วท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มักจะเก็บตกข่าวคราวของศัตรูและคอยติดตามอย่างใกล้ชิด 
แ ล ะ ค็ อ ย บั ร ก็ ถื อ เ ป็ น แ ห ล่ ง ร ว ม ตั ว ข อ ง ศั ต รู ห น้ า ใ ห ม่ 
จึ ง ท า ใ ห้ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ต้ อ ง เ ต รี ย ม ก า ร เ พื่ อ รั บ มื อ ต่ อ เ ห ตุ ก า ร ณ์ ดั ง ก ล่ า ว 
ใ น ข ณ ะ เ ดี ย ว กั น ช า ว ยิ ว ก็ ยั ง ค ง ป ร ะ โ ค ม ข่ า ว ถึ ง ศั ก ย ภ า พ ท า ง ท ห า ร ข อ ง ตั ว เ อ ง 
พวกเขากระจายข่าวว่ามีกองก าลั งถึ ง เกือบหนึ่ งแสนนาย เตรียมพร้อมเพื่ อท าสงครามกับท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  น อ ก จ า ก นี้ ยั ง อ ว ด ว่ า มี ก า แ พ ง ป้ อ ม ป ร า ก า ร ที่ แ น่ น ห น า 
ในขณะเ ดียวกันพวก เขาก็คอยข่มขู่ และท้ าทายชาวมุ สลิม เป็นระยะๆ  ทั้ งทางตรงและทาง อ้อม 
ผ่านชาวยิวที่ยังคงเหลืออยู่ในเมืองมะดีนะฮฺ และผ่านกลุ่มพวกมุนาฟิกีนในเมืองมะดีนะฮฺเอง1 

สถานการณ์ช่วงดังกล่าวถือว่าเหมาะสมที่จะเผชิญหน้ากับพวกยิว เพราะไม่ต้องพะวงกับพวกอ่ืน 
เนื่องด้วยผลจากสนธิสัญญาหุดัยบียะฮฺท่ีมุสลิมได้ตกลงกับชาวกุร็อยช์ว่าจะสงบศึกและหยุดสงครามกันเป็นเวลา 
10 ปี  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ก็ รี บ เ ค ลื่ อ น ทั พ ไ ป ยั ง ค็ อ ย บั ร ก่ อ น ท่ี พ ว ก ยิ ว จ ะ เ ริ่ ม ย ก พ ล ม า ก่ อ น 
โดยที่กองก าลังมุสลิมได้ตระเตรียมที่จะเผชิญหน้ากับพวกยิวพร้อมๆ กับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ซึ่งพลทหารมุสลิมในครั้งนั้นมจี านวนหนึ่งพันสี่ร้อยนาย2 

ใ น ขณ ะ ที่ ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม มุ่ ง ห น้ า สู่ ค็ อ ย บั ร  เ ผ่ า เ ฆ า ะ เ ฏ า ะ ฟ า น จ า ก แ ค ว้ น  นั จ ญ์ ดฺ 
ก็ ไ ด้ มี ก า ร เ ค ลื่ อ น ทั พ เ พื่ อ ส ม ท บ กั บ ก อ ง ก า ลั ง ช า ว ยิ ว 
กองก าลังมุสลิมจึงออกอุบายหลอกพวกเขาโดยปล่อยข่าวออกไปว่ามีทหารมุสลิมบางส่วนจะย้อนกลับไปเข้าโจมตี
ห มู่ บ้ า น ข อ ง พ ว ก 
ข่าวดังกล่าวท าให้ชาวเฆาะเฏาะฟานหลงเชื่อและหวนกลับไปเพื่อปกป้องหมู่บ้านของพวกเขาโดยปล่อยให้ชาวยิว
ค็ อ ย บั ร ต้ อ ง เ ผ ชิ ญ หน้ า จุ ด จ บ ต า ม ท า ง ข อ ง พ ว ก เ ข า เ อ ง 3 แ ล ะ ใ น เ ว ล า เ ดี ย ว กั น นั้ น ท่ า น น บ ี
ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม  ก็ เ จตนา ต้ั ง ค่ายของกองทัพนอกค็อยบั รทางฝั่ ง ที่ จ ะ ไป เมื องชาม4 
ก ล่ า ว คื อ อ ยู่ ร ะ ห ว่ า ง ค็ อ ย บั ร กั บ ห มู่ บ้ า น ข อ ง ช า ว เ ฆ า ะ เ ฏ า ะ ฟ า น 
ทั้งนี้เพื่อต้ังรับกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งที่อาจจะบุกเข้ามาระหว่างชาวเฆาะเฏาะฟานหรือกองก าลังชาวยิวที่อาศัยอยู่ทางต
อนเหนือของหิญาซ ไม่ให้เข้ามาถึงสมรภูมิสงครามหรือมาช่วยเหลือชาวยิวที่ค็อยบัร  

                                      
1 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 634, อัศ-ศอลิฮีย ์อัช-ชามีย์ ,สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม  5 หน้า 181 
2 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 107 
3 อิบนุ  ฮิชาม  ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 330, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 650,  มะฮ์ดีย์ ริซกุลลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัศ-
เศาะฮีหะฮฺ, หน้า 501 
4 อัศ-ศอลิฮีย ์อัช-ชามีย์ ,สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่มที่ 5 หน้า 184  
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ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม ไ ด้ ม า ถึ ง บ ริ เ ว ณ ใ ก ล้ ค็ อ ย บั ร ใ น ช่ ว ง เ ว ล า ก ล า ง คื น 
พ ว ก เ ข า ไ ด้ ต้ั ง ค่ า ย แ ล ะ ไ ม่ ไ ด้ เ ข้ า ไ ป โ จ ม ตี ล อ บท า ร้ า ย ช า ว ยิ ว ใ น ตอน กล า ง คื น แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด  1 
เ มื่ อ เ ช้ า ขึ้ น ม า ช า ว ยิ ว ที่ มุ่ ง ห น้ า ไ ป ยั ง ไ ร่ ส ว น ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ ต้ อ ง ต ก ใ จ ที่ เ ห็ น ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม 

จึ ง พ า กั น วิ่ ง เ ข้ า ก ลั บ ไ ป ยั ง ก า แ พ ง เ มื อ ง  พ ร้ อ ม กั บ ป่ า ว ป ร ะ ก า ศ ว่ า  ( لْميس  محمد ا و ) 
ซึ่งพวกเขาหมายถึงกองทัพหรือกองก าลังมุสลิม และเหตุการณ์ในครั้งนี้ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  “ ค็ อ ย บั ร ต้ อ ง พิ น า ศ  แ ท้ จ ริ ง  เ มื่ อ เ ร า เ ลื อ ก ล ง ไ ป ยั ง ก ลุ่ ม ช น ใ ด 
ยามเช้าของผู้ถูกตักเตือนก็จะหายนะแน่แล้ว”2  

ป้ อ ม ป ร า ก า ร ข อ ง ช า ว ยิ ว ค็ อ ย บั ร มี อ ยู่ ห ล า ย แ ห่ ง 
เ ห ล่ า ท ห า ร ข อ ง มุ ส ลิ ม ก็ แ บ่ ง ก ลุ่ ม กั น ก ร ะ จ า ย ไ ป ล้ อ ม ก า แ พ ง ต่ า ง ๆ 
พวกเขาได้ยิงธนูเข้าหากันกับพวกยิวจนท าให้ทหารมุสลิมหลายคนได้รับบาดเจ็บ3  

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พยามอย่างมากที่จะติดตามสถานการณ์ของป้อมที่ถูกล้อม4 
และป้ อม  อั น -นุ ซ อฮ์  เ ป็ นหนึ่ ง ใ นป้ อมที่ ไ ม่ มี ก อ งก า ลั ง ม า เ ฝ้ า เ ว รยามนอกจากจ านวน ไม่ กี่ คน 
แ ล ะ ท่ า น น บี รู้ ว่ า ที่ แ ห่ ง นี้ เ ป็ น ส ถ า น ที่ เ ก็ บ อ า วุ ธ แ ล ะ เ ส บี ย ง อ า ห า ร 
แ ล ะ ใ น ป้ อ ม น้ี ยั ง เ ป็ น ที่ เ ก็ บ เ ค รื่ อ ง เ ห วี่ ย ง หิ น แ ล ะ พ า ห น ะ ส ง ค ร า ม 
ดังนั้นหากกองก าลังมุสลิมสามารถบุกเปิดป้อมดังกล่าวได้ก็จะช่วยให้พวกเขาได้อาวุธต่างๆ เพื่อพิชิตป้อมอ่ืนๆ 
ต่ อ ไ ป ไ ด้ 
กองก าลังทหารมุสลิมจึงมุ่งเน้นให้ความส าคัญกับการปิดล้อมและโจมตีป้อมดังกล่าวจนสามารถเปิดประตูได้ส าเร็
จ พวกเขาได้พบกับอาหารและเสบียงอันมากมายที่จะช่วยเหลือให้ชนะศัตรู และยังได้ใช้ประโยชน์จากอาวุธต่างๆ 
มากมายที่มีอยู่น้ันในการบุกท าลายป้อมอ่ืนๆ ที่เหลือ5 
           กองก าลังมุสลิมสามารถตีป้อมแตกได้ทีละป้อม ในจ านวนที่สามารถตีได้ส าเร็จ คือ ป้อม นาอิม และป้อม 
อัศ-เศาะอฺบ์6 

ป้ อม  อัล -เกาะมูศ  เป็น อีกหนึ่ ง ป้ อม ท่ียากจะพิ ชิ ต  ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลั ม 
จึงได้แจ้งข่าวดีเกี่ยวกับการเปิดประตูป้อมดังกล่าว ตามรายงานของท่านสะฮฺล์ บิน สะอฺด์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 
แ ท้ จ ริ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ใ น วั น พิ ชิ ต เ มื อ ง ค็ อ ย บั ร ว่ า 

                                      
1 เศาะฮีหฺ  อัล-บุคอรีย์  อ้างจาก  ฟัตห์  อัล-บารี, เล่ม 15 หน้า 45, อิบนุ  ฮิชาม  ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 330, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, 
เล่ม 2 หน้า 643   
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ ฆ็อซวะฮฺ ค็อยบัร, ล าดับหะดีษที่ 1297, 4200 
3 อิบนุ ฮิชาม  ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 334, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 643, อัศ-ศอลิฮีย์  อัช-ชามีย์  ,สุบุล  อัล-ฮุดา  วะ  อัร-
เราะชาดอัศ-ศอลิฮีย ์อัช-ชามีย์ ,สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 186 
4 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 647, อัศ-ศอลิฮีย ์อัช-ชามีย์ ,สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 191 
5 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 647   
6 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 331, อัศ-ศอลิฮีย ์อัช-ชามีย์ ,สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 187 
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“แท้จริงฉันจะมอบธงผืนนี้ในวันพรุ่งให้แก่บุรุษผู้ซึ่งอัลลอฮฺประสงค์จะให้เขาได้เปิดค็อยบัรด้วยสองมือเขา 
เขาเป็นคนที่รักและภักดีต่ออัลลฮฺและนบีของพระองค์อัลลอฮฺและนบีของพระองค์ก็รักเขาด้วยเช่นกัน” 
ท าให้คืนนั้นทุกคนนอนกระสับกระส่ายคิดว่าใครคือผู้โชคดีที่จะได้รับมอบธงผืนนั้น  

เ มื่ อ ถึ ง ย า ม เ ช้ า  ทุ ก ค น ก็ ไ ด้ ม า ห า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และคาดหวังว่าตนเองจะได้รับมอบธงดังกล่าว ทันใดนั้นท่านนบีก็ถามขึ้นว่าอะลีย์ บิน อบีฏอลิบ อยู่ที่ไหน? 
จากนั้นมีเสียงเอ่ยขึ้นมาว่า โอ้ท่านนบี อะลีย์เจ็บตาทั้งสองข้าง ท่านนบีก็สั่งว่า ไปตามเขามา เมื่ออะลีย์มาถึง 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เป่าน้ าลายของท่านที่ดวงตาทั้งสองข้างของเขาและได้ขอดุอาอ์แก่เขา 
อาการเจ็บก็หายในทันทีเสมือนไม่ได้เจ็บมาก่อน ต่อมาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้มอบธงให้อะลีย์ 
เขาจึงกล่าวถามว่า เขาจึงกล่าวถามว่า โอ้เราะสูลุลลอฮฺ ข้าจะสู้กับพวกเขาจนกว่าพวกเขาจะเป็นเหมือนเรา  

จากนั้นท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้กล่าวว่า “จงออกไปอย่างระแวดระวังไม่ต้องรีบเร่ง 
จ น ก ร ะ ทั่ ง เ จ้ า เ ข้ า ไ ป ยั ง พื้ น ที่ ข อ ง พ ว ก เ ข า  ห ลั ง จ า ก นั้ น จ ง เ รี ย ก ร้ อ ง พ ว ก เ ข า สู่ อิ ส ล า ม 
จงแจ้งให้พวกเขารู้ถึงสิทธิของอัลลอฮฺที่พวกเขาจ าเป็นต้องปฏิบั ติ   ขอสาบานต่อพระองค์อัลลอฮฺว่า 
ห า ก พ ร ะ อ ง ค์ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ชี้ ท า ง ใ ห้ ใ ค ร ค น ห นึ่ ง เ พ ร า ะ ค ว า ม พ ย า ย า ม ข อ ง เ จ้ า 
แท้จริงมันดีย่ิงส าหรับเจ้ามากกว่าได้รับอูฐแดงเสียอีก”1 
พระองค์อัลลอฮฺได้ทรงก าหนดให้เปิดเมืองค็อยบัรด้วยมือของท่านอะลีย์ ดังที่ท่านนบีได้กล่าวมาแล้วก่อนหน้านี้ 
ป้อมเมืองค็อยบัรถูกพิชิตอันแล้วอันเล่า จนกระทั่งในที่สุดชาวยิวก็ยอมสยบและยอมเจรจากับท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ร้ อ ง ข อ ใ ห้ มุ ส ลิ ม รั ก ษ า ชี วิ ต แ ล ะ เ ลื อ ด เ นื้ อ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และอนุญาตให้พวกเขาออกจากเมืองค็อยบัร2 หลังจากได้ตกลงท าสนธิสัญญาให้อพยพย้ายออกแล้ว 
ช า ว มุ ส ลิ ม ยั ง อ นุ ญ า ต ใ ห้ ช า ว ยิ ว ท า ส ว น อิ น ท ผ ลั ม แ ล ะ ก า ร เ ก ษ ต ร ใ น พื้ น ที่ ค็ อ ย บั ร ไ ด้ ต่ อ ไ ป 
โ ด ย มี เ งื่ อ น ไ ข ว่ า จ ะ ต้ อ ง แ บ่ ง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ ค น ล ะ ค รึ่ ง เ ท่ า ๆ  กั น 
แ ล ะ เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม ที่ จ ะ ข อ ใ ห้ ยิ ว อ อ ก ไ ป เ มื่ อ ใ ด ก็ ไ ด้ ต า ม ที่ ต้ อ ง ก า ร3 
และผลของการท าสงครามในครั้ งนี้ ท า ให้ เศาะหาบะฮฺของท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ไ ด้ เ สี ยชี วิ ต รั บชะฮี ดจ านวน  20 คน  และชาวยิ ว ค็อยบั ร ไ ด้ เสี ยชี วิ ตจ านวน  73 คน 
การปิดล้อมและสงครามค็อยบัรในครั้งนี้ใช้เวลาประมาณสิบกว่าวัน4 
           ห ลั ง จ า ก ช า ว ยิ ว ค็ อ ย บั ร ไ ด้ ย อ ม ส ยบ ต่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล้ ว 
ก็ ยั ง มี ค ว ามพย ายามข อ งหญิ ง ช า ว ยิ ว ที่ จ ะ ว า ง ย าพิ ษ ท่ า น นบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

                                      
1 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 57-58  และดูใน อิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺ,อัล-มะฆอซ,ี หน้า 315  
2 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 57  
3 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 337, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 690  
4 ดูในรายชื่อผู้เสียชีวิตเป็นชะฮีดใน อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า343  
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โ ด ย วิ ธี ก า ร ใ ส่ ใ น เ นื้ อ แ ก ะ ต้ ม สุ ก แ ล้ ว ม อ บ ใ ห้ ท่ า น 
แต่พระองค์อัลลอฮฺได้ปกป้องท่านและคุ้มครองท่านจากยาพิษดังกล่าว1 

มีรายงานว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เสียชีวิตลงหลังจากเหตุการณ์ในครั้งนั้นไม่กี่ปี 
แ ล ะ เ ชื่ อ ว่ า เ ป็ น ผ ล จ า ก พิ ษ ดั ง ก ล่ า ว ส่ ว น ห นึ่ ง ด้ ว ย  ร า ย ง า น ข อ ง อิ บ นุ  ฮิ ช า ม ก ล่ า ว ว่ า 
“ท่านนบีได้พูดตอนที่ท่านป่วยก่อนเสียชีวิต ในขณะที่มีหญิงคนหนึ่งชื่อว่า อุมมุ บิชร์ บินติ อัล-บะรออ์ บิน มะอฺรูร 
ได้เข้ามาเยี่ยมท่าน ท่านพูดว่า : โอ้ อุมมุ บิชร์ แท้จริง ขณะนี้ฉันได้เห็นแล้วว่าหลอดเลือดใหญ่ของฉันจะขาด 
เพราะอาหารท่ีฉันเคยกินกับพี่ชายของเจ้าที่ค็อยบัร ด้วยเหตุนี้ ชาวมุสลิมหลายคนจึงมีความเห็นว่า แท้จริงท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ อ ง ก็ ต า ย ช ะ ฮี ด  พ ร้ อ ม ๆ 
กับสถานะทีพ่ระองค์อัลลอฮฺได้ให้เกียรติท่านด้วยการเป็นนบี” 2 

หลังจากกองก าลังมุสลิมสามารถพิชิตเมืองค็อยบัรได้ส าเร็จ และบริหารจัดการเป็นที่เรียบร้อยแล้ว 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เตรียมพร้อมกับบรรดามุญาฮิดีนมุ่งหน้าไปยังหมู่บ้าน วาดี อัล-กุรอ 
พวกเขาได้ต้อนรับบรรดามุสลิมด้วยการยิงธนู เข้าใส่ จนท าให้ผู้รับใช้ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ถู ก ยิ ง เ ป็ น แ ผ ล ฉ ก ร ร จ์  จึ ง เ ป็ น เ ห ตุ ใ ห้ ก อ ง ก า ลั ง มุ ส ลิ ม ต้ อ ง ต่ อ สู้ กั บ พ ว ก เ ข า 
แ ล ะ ไ ด้ พิ ชิ ต เ มื อ ง ข อ ง พ ว ก เ ข า อ ย่ า ง เ ด็ ด ข า ด 
แ ล ะ ท่ า น น บี ก็ ป ฏิ บั ติ ต่ อ พ ว ก เ ข า เ ส มื อ น ที่ ไ ด้ ป ฏิ บั ติ กั บ ช า ว ยิ ว ที่ เ มื อ ง ค็ อ ย บั ร 
โ ด ย อ นุ ญ า ต ใ ห้ พ ว ก เ ข า อ ยู่ ท า ส ว น ต่ อ ไ ป ไ ด้ แ ต่ ต้ อ ง แ บ่ ง ร า ย ไ ด้ ค รึ่ ง ห นึ่ ง กั บ ช า ว มุ ส ลิ ม 3 
เมื่อข่าวคราวการพ่ายแพ้ของเมือง ค็อยบัรและวาดี อัล-กุรอแพร่กระจาย ท าให้บรรดาผู้น าเมืองต่างๆ 
ที่อยู่ทางตอนเหนือของ หิญาซต่างเร่ งรีบที่ จะมาขอเจรจากับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
โดยเฉพาะเมืองฟะดัก เมืองตัยมาอ์ เมืองอัยละฮฺ และอื่นๆ4  
 

                                      
1 เศาะฮีหฺ  อัล-บุคอรีย์  อ้างจาก  ฟัตห์  อัล-บารี, เล่ม 12 หน้า 261 และดู อิบนุ  ฮิชาม  ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 337, อัล-วากิดีย์, อัล-
มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 677, อัศ-ศอลิฮีย ์อัช-ชามีย์ ,สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 208   
2 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 338 และดูหัวข้อเกี่ยวกับ การเสียชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในหนังสือเล่มนี้  
3 อิบนุ ฮิชาม  ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 338, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 709, อัศ-ศอลิฮีย์  อัช-ชามีย์  ,สุบุล  อัล-ฮุดา  วะ  อัร-
เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 229   
4 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม3 หน้า 353, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 706,  อัศ-ศอลิฮีย์  อัช-ชามีย์  ,สุบุล  อัล-ฮุดา  วะ  อัร-
เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 214 
ตั ยมา อ์  : เ ป็ น เ มือ ง เล็ กๆ  ตั้ ง อยู่ ร ะหว่ า ง เ มือ ง ชาม และวาดี  อัล -กุ รอ  บน เส้ นทางของผู้ แ สว งบุญหั จญ์ จาก เ มืองชาม คื อ 
(เป็นชุมชนเมืองที่ยังคงอยู่จนถึงปัจจุบัน) ดูใน อัล-บักรีย์, มุอฺญัม มา อุสตุอฺญัม, เล่ม 1 หน้า 329 และดูใน ยากูต  อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, 
เล่ม 2 หน้า 67 
อัยละฮฺ : ตั้งอยู่ทางตอนเหนือของเมืองชาม เป็นท่าเรือบนอ่าวอัล-อะเกาะบะฮฺ ปัจจุบันมีชื่อว่า อีลาต ดูใน ยากูต  อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-
บุลดาน,ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 1 หน้า 292 
ฟะดัก : เป็นเมืองในอาณาเขตของเมืองมะดีนะฮฺ อยู่ระหว่างมะดีนะฮฺและค็อยบัร ใช้การเดินทางประมาณ 2 วัน ปัจจุบันมีชื่อว่า อัล-หุวัยฏ์ ดูใน อัล-
บักรีย์, มุอฺญัม มา อสุตุอฺญัม, เล่ม 3 หน้า 10, 15     
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อุมเรำะฮฺ อลั-เกำะฎออ์1 
ถูกเรียกในอีกชื่อหนึ่งว่า อุมเราะฮฺ อัล-ศุลห์ ซึ่งในหนึ่งข้อตกลงสนธิสัญญาหุดัยบียะฮฺที่ผ่านมาก็คือ 

การที่ ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัมจะ ต้องกลับไปโดยปราศจากการท า อุม เราะฮฺ ในปีนั้ น 
“และเมื่อถึงปีถัดไป เราจะเปิดทางให้ท่าน แล้วท่านจะสามารถเข้านครมักกะฮฺพร้อมกับเศาะหาบะฮฺของท่าน 
แล้ ว ให้ ท่ า นพ านั ก อยู่ ไ ด้ ส ามวั น  ส ามา รถพกพาอา วุ ธ ส าห รั บนั ก เ ดิ นทา ง  ด าบ ต้อ ง เ ก็ บ ในฝั ก 
ไ ม่ อ นุ ญ า ต ใ ห้ น า อ า วุ ธ อ่ื น เ ข้ า ม า ไ ด้ น อ ก จ า ก สิ่ ง นี้ เ ท่ า นั้ น ”2 
ก่อนหน้านี้ท่านนบีได้ให้ค ามั่นสัญญากับบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านว่าจะ ได้เข้าไปเยือนนครมักกะฮฺ 
เมื่อครั้งที่ท่านออกไปหุดัยบียะฮฺตาม ตามความฝันที่ท่านได้ฝันเห็น อัลกุรอานได้ชี้ถึงเรื่องนี้ไว้ว่า 

د   ﴿ ق   لَق  د  ُ  لَلُّ ٱ ص  ِ  ي الرُء  ٱ ر سُولَ    ٱب
س  ل  ٱ خُلُنَ لَ  د   قٍِِ لۡ  ام  لۡ   ٱ جِد  م  ا   إنِ ر  كُم   مَُ لِقِِي   ء امِنيِ   لَلُّ ٱ ء  ش  ِين   رءُُوس  صَِِ مُق   ل   و 

 َ لمِ   تَّ  افُون  ع  ا ف  ْ ت ع   ل م   م  ع ل   ل مُوا ٰ  دُونِ  مِن ف ج  ت   لكِ  ذ   [  ١٧: الفتح] ﴾ ٢٧ ق ريِبًّا احٗ ف 

ความว่า “โดยแน่นอน อัลลอฮฺได้ทรงท าให้ความฝันนั้นเกิดขึ้นแก่นบีของพระองค์ด้วยความสัจจริง 
แน่ แท้พวก เจ้ าจะ ไ ด้ เข้ าสู่ มั สยิ ด อัลหะรอมอย่ า งปลอดภั ย  หาก อัลลอฮฺ ทรงประสง ค์ 
ในลักษณะที่พวกเจ้าบางคนจะโกนผมและอีกบางคนจะตัดผม พวกเจ้าจะไม่หวาดกลัวใด ๆ 
อัลลอฮฺทรงรอบรู้ สิ่ งที่ พวกเจ้ า ไม่ รู้  พระอง ค์ไ ด้ทรงก าหนดชัยชนะ อ่ืน อันใกล้นี้ ไ ว้ แล้ ว 
ก่อนสิ่งที่เจ้าฝันเห็นนั้นจะเกิดขึ้นจริง” (อัล-ฟัตห์ : 27) 
 
ด้วยความรอบรู้ของอัลลอฮฺและความประสงค์ของพระองค์ ที่ได้ทรงก าหนดชัยชนะอันใกล้ นั่นคือ 

ชัยชนะในการพิชิตค็อยบัร3 แทนการได้เข้าไปท าอุมเราะฮฺในมักกะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ในเดือนชะฮฺบานปีฮิจญ์เราะฮฺที่เจ็ด หลังจากครบหนึ่งปีจากการท าสนธิสัญญาหุดัยบียะฮฺ ท่านนบี 

ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้มีค าสั่งให้เศาะหาบะฮฺของท่านที่เคยร่วมอยู่ในเหตุการณ์หุดัยบียะฮฺออกเดินทางไปกับท่านเพื่อประกอบพิธีอุมเร
าะฮฺ เหล่าเศาะหาบะฮฺของท่านที่ยังมีชีวิตอยู่และเคยร่วมในเหตุการณ์ครั้งนั้นก็ออกเดินทางไปกับท่านนบี 
และมีคนอ่ืน ๆ ที่ไม่ได้อยู่ในเหตุการณ์หุดัยบียะฮฺร่วมเดินทางไปด้วย จ านวนของพวกเขามีมากถึงสองพันคน 
ไ ม่ ร ว ม ส ต รี แ ล ะ เ ด็ ก  ๆ  ที่ ติ ด ต า ม พ ร้ อ ม ข บ ว น เ ดิ น ท า ง 
ครั้งนี้ท่านนบีได้น าอาวุธเบาติดตัวตามที่ได้ระบุเอาไว้ในสัญญา และพาสัตว์ส าหรับเชือดในพิธีไปเสร็จสรรพ 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ค ร อ ง อิ ห์ ร อ ม พ ร้ อ ม กั บ เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น 
พร้ อมกันนี้ ยั ง ไ ด้บัญชาม้ า ศึก ไปพร้ อมกับท่ านจ านวน  100 ตั ว เพื่ อ เป็น เผื่ อ ไ ว้ หากจ า เป็ น 

                                      
1 อัล-บุคอรีย์ได้ก าหนดบทหนึ่งในเศาะฮีห์ของท่านว่า “อุมเราะฮฺ” ใน กิตาบ อัล-มะฆอซี, เล่ม 4 หน้า 84  
2 ดูในหัวข้อ สนธิสัญญา หุดัยบียะฮฺ 

3 ดูในหัวข้อ การพิชิตค็อยบัร 
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โ ดยป ร าศจ ากกา ร แสด ง ใ ห้ เ ห็ น ถึ ง ค ว ามพ ร้ อ ม ในกา ร สู้ ร บ แ ต่ อย่ า ง ใ ด  แ ต่ ออก ไ ปอย่ า ง สั น ติ 
มีเพียงการกล่าวตัลบียะฮฺ ตักบีร และครองอิห์รอมเท่านั้น1 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สั่งให้ มุหัมมัด บิน มัสละมะห์ น าหน้าด้วยม้าไปยัง มัร อัซ-
เซาะฮฺรอน ครั้นเมื่อกุร็อยช์เห็นเข้าก็รับรู้ว่าท่านนบีได้เดินทางมาถึงแล้ว และเมื่อท่านมาถึงใกล้มักกะฮฺ 
ก็ได้สั่งให้ปลดอาวุธทั้งหมดไว้ ณ ช่องเขาใกล้ ๆ กับ ตันอีม2 ชาวกุร็อยช์ต่างก็เปิดทางให้ท่านเข้ามมักกะฮฺ 
โดยต่างทยอยขึ้นภูเขาและที่สูงเพื่อเฝ้ามองท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในขณะที่เข้ามักกะฮฺนั้น 
อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  เ ร า ะ ว า ห ะ ฮฺ  เ ป็ น ผู้ จู ง อุ ฐ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ใ น ส ภ า พ ที่ บ่ ง บ อ ก ถึ ง ก า ร ใ ห้ ค ว า ม เ ค า ร พ แ ล ะ ใ ห้ เ กี ย ร ติ ข อ ง บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ต่ อ ท่ า น น บี 
และพร้อมที่จะปกป้องท่านเสมอ อับดุลอฮฺ บิน เราะวาหะฮฺ ยังร่ายกวีไปพลางด้วย มีเนื้อหาบางส่วนดังนี้ 

ــبيلِهِ  ــن سَ ــارِ عَ ــن الكُفّ ــوا بَ  خَلّ
ـــولَِِ  ـــيِر فِ رسَ ُ الَْ َُ ـــ ـــوا فَ  خَلّ

ـــــهِ  ـــــؤمِنٌ بقِيلِ ـــــا ربَُ إِنِّ مُ  ي

عــــرفُِ حَــــقّذ اللِ 
َ
 فِ قَبــــولَِِ  أ

ــــنُ  ــــقَتَلْ نَح ــــهِ نَ  اكُم عََل تأَويلِ

ــــا  ــــقَتَلْ كَم ــــهِ نَ  اكُم عََل تنَزيلِ

ــلُ  ــاً يزُي ــهِ ضََب ــن مَقيلِ ــامَ عَ  اله

  وَيُـــذهِلُ الْلَيـــلَ عَـــن خَليلِـــهِ 

 
มีการปล่อยข่าวลวงจากกุร็อยช์ว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีสุขภาพอ่อนแอ ด้วยเหตุนี้ 

ท่านนบีจึงเจตนาให้กลุ่มคนที่ก าลังมองท่านได้เห็นถึงความแข็งแรงของท่านและบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่าน 
ด้วยกับสิ่งที่จะสามารถข่มศัตรูของพวกเขาได้ 

อั ล -บุ คอ รี ย์ ไ ด้ บั นทึ ก จ าก อิบนุ  อั บบาส  ว่ า  “ พ วกกุ ร็ อ ยช์ จั ด แถวกั นที่  ดา รฺ  อั น -นั ด วะ ฮฺ 
เพื่ อที่ จะ ดูท่ านนบีและ เศาะหาบะฮฺของท่าน  เมื่ อท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮอะลัยฮิวะสัลลัม  เข้ามัสยิด 
ท่านก็เอาผ้าอิห์รอมมาคลุมแค่ไหล่ซ้ายข้างเดียว ปล่อยให้ไหล่ข้างขวาเปิดออกมา จากนั้นท่านก็กล่าวว่า 
ข อ อั ล ลอ ฮฺ ท ร ง เ มตตาช ายคนหนึ่ ง ที่ แ ส ด ง ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ ห็ น ถึ ง ค ว า มแ ข็ ง แ ก ร่ ง ข อ ง ตน ใน วั น นี้ 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 370 
2 อั ต -ตั น อี ม  ส ถ า น ที่ ที่ รู้ จั ก กั น ดี  ณ  เ ส้ น ท า ง ไ ป ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  ปั จ จุ บั น ส ถ า น ที่ นี้ มี มั ส ยิ ด อ า อิ ช ะ ฮฺ ตั้ ง อ ยู่ 
เป็นสถานที่ส าหรับการครองอิห์รอมของชาวเมืองมักกะฮฺเม่ือจะท าอุมเราะฮฺ ดู อัล-บิลาดีย์, มุอฺญัม อัล-อะมากิน อัล-วาริดะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮ,ฺ หน้า 65 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 371 
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แล้วท่านก็หันไปจับมุมของกะอฺบะฮฺอันเป็นจุดเริ่มต้นการเฏาะวาฟแล้วก็เริ่มออกวิ่งเหยาะ ๆ เพื่อท าการเฏาะวาฟ 
บ ร รด า เ ศ าะหาบะฮฺ ก็ วิ่ ง ต ามท่ าน  จนกร ะทั่ ง เ มื่ อ ถึ ง มุ ม  อั ล -ยะมานี  ท่ า น ก็ ม า สั ม ผั สที่ มุ ม นั้ น 
แล้วเดินต่อไปจนถึงมุมหินด าและสัมผัสมุมหินด าอีกรอบแล้วก็ออกวิ่งต่อในรอบที่สอง ท่านท าอย่างนั้นสามรอบ 
ห ลั ง จ า ก นั้ น  ใ น ร อ บ ที่ เ ห ลื อ ท่ า น ก็ เ ดิ น ป ก ติ  อิ บ นุ  อั บ บ า ส  ก ล่ า ว ว่ า 
หลายคน คิดว่ า ก า รก ระท า ดั ง กล่ า ว ไม่ ไ ด้ เป็ นสิ่ ง ที่ พ วก เ ข าจ า เป็ น ต้ อ งท า  เ นื่ อ ง จ ากที่ ท่ า นนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท า ล ง ไ ป ก็ เ พื่ อ ใ ห้ พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ เ ห็ น เ ท่ า นั้ น  จ น ก ร ะ ทั่ ง 
ในปีท่ีท่านนบีได้มาท าหัจญ์วะดาอฺ ท่านก็ยังท าเช่นนั้นอยู่ ดังนั้น มันจึงกลายเป็นสุนนะฮฺที่ถูกใช้ให้ท าตลอดมา”1 

หลั งจากเสร็ จภารกิจ อุม เราะฮฺ  ท่ านนบีก็ ไ ด้นิ กาห์กับท่ านหญิงมัยมูนะฮฺ  บิน ติ  อัล -หาริษ 
แต่ท่านไม่ทันได้ร่วมหอกับนางที่มักกะฮฺ ท่านพ านักอยู่ที่มักกะฮฺสามวัน กระทั่งวันสุดท้าย หุวัยฏิบ บิน อับดุลอุซซา 
และพวกพ้องของเขาจ านวนหนึ่งที่ล้วนแล้วเป็นผู้น าชาวมักกะฮฺได้มาหาท่าน และร้องขอให้ท่านออกจากเมือง 
ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ก็กล่าวว่ า  “พวกท่านจะเป็นไรไหม หากปล่อยให้ฉันอยู่ ต่อ 
เพื่อจะได้จัดงานฉลองสมรสกับพวกท่านที่นี่ เราจะท าอาหารและเชิญพวกท่านมาร่วมด้วย” พวกเขากล่าวตอบว่า 
เ ร า ไม่มี ความจ า เป็ นที่ จ ะ ต้องอา ศัยอาหารของท่ าน  ดั งนั้ นจ งออกไปจากพวก เ รา เถิ ด  ท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง เ ดิ น ท า ง อ อ ก ไ ป  แ ล้ ว ม อ บ ห ม า ย ใ ห้  อ บู  ร อ ฟิ อฺ 
บ่าวของท่านคอยอยู่ติดตามท่านหญิงมัยมูนะฮฺ กระทั่งเขาได้น าท่านหญิงมาหาท่าน ณ สถานที่ที่เรียกว่า สิรฟ์ 
แ ล้ ว ท่ า น น บี ก็ ไ ด้ ร่ ว ม ห อกั บ น า ง ที่ นั้ น  ห ลั ง จ า ก นั้ น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ญ ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ก็เดินทางกลับนครมะดีนะฮฺ”2 

ร ะ ห ว่ า ง ท า ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  อ อ ก จ า ก น ค ร มั ก ก ะ ฮฺ 
ลูกสาวของหัมซะฮฺผู้เป็นอาของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็เดินไล่ตามท่าน เธอเป็นเด็กก าพร้า ดังนั้น 
ท่านอะลีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ จึงจับมือของเธอแล้วจูงเธอไปหาท่านหญิงฟาฏิมะฮฺพร้อมบอกกับนางว่า 
เ อ า ลู ก ข อ ง น้ า ช า ย เ ธ อ ค น นี้ ไ ป ดู แ ล ใ ห้ ดี  เ ถิ ด  แ ต่ ท ว่ า ทั้ ง ญ ะ อฺ ฟั ร  แ ล ะ ซั ย ด์  บิ น  ห า ริ ษ ะ ฮฺ 
ต่ า ง ก็ ต้ อ ง ก า ร ที่ จ ะ รั บ เ ลี้ ย ง เ ด็ ก ค น นี้  จ น เ กิ ด ก า ร ถ ก เ ถี ย ง กั บ ท่ า น อ ะ ลี ย์  บิ น  อ บี  ฏ อ ลิ บ 
ทุ กคน ต่าง ต้องการที่ จ ะ ให้ เ ด็ กมาอยู่ กั บตนและ ต้องการที่ จ ะ เลี้ ย ง ดู เ ธอ  พวก เขาไปหาท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพื่อให้ช่วยตัดสิน เพราะทุกคนต่างก็ต้องการที่ จะได้รับผลบุญจากการดูแล 
ท าดีและตัรบียะฮฺเด็กน้อยคนนี้ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ตัดสินให้เด็กน้อยคนนี้อยู่กับญะอฺฟัร 
เ นื่ อ ง จ า ก มี ป้ า ข อ ง เ ธ อ อ า ศั ย อ ยู่ กั บ เ ข า ด้ ว ย  ท่ า น บ อ ก ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง 
สถานะของป้านั้นคือสถานะเดียวกับผู้เป็นมารดา”3 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 371, ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ อุมเราะฮฺ อัล-เกาะฎออ์, เล่ม 5 หน้า 86 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 372 
3 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ อุมเราะฮฺ อัล-เกาะฎออ์, เล่ม 5 หน้า 85 
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การตัดสินดังกล่าวน้ีเหมือนกับจะบอกว่าความรักความอ่อนโยนของผู้เป็นป้านั้นย่อมใกล้เคียงกับความรัก
ค ว า ม อ่ อ น โ ย น ข อ ง ผู้ เ ป็ น ม า ร ด า 
และการที่เด็กน้อยได้อยู่กับป้าของเธอนั้นจะท าให้เธอสบายใจและรู้สึกปลอดภัยมากว่าอยู่กับผู้อ่ืน 
 

สมรภูมมิุอ์ตะฮฺ (ญุมำดลัอูลำ ฮ.ศ. 8)1 

 พ ร้ อม  ๆ  กั บการ เปิ ด เมื อ ง ค็ อยบั ร  ท่ า นนบี ไ ด้ เ ขี ยนสา รถึ ง กษั ติ ร ย์ แ ล ะ เ จ้ า เ มื อ ง ต่ า ง  ๆ 
เพื่อบอกข่าวและเชิญชวนสู่การศรัทธาอัลลอฮฺ และหนึ่งในสารดังกล่าวนั้นถูกส่งไปยังเจ้าเมืองบุศรอ ณ แคว้นชาม 
ซึ่งท่านได้มอบหมาย อัล-หาริษ บิน อุมัยร์ อัล-อัซดีย์ ท าภารกิจส่งสารนี้ให้กับ อัล-หาริษ บิน อบี ชัมร์ อัล-
ฆ็ อ ส ส า นี ย์  ก ษั ต ริ ย์ บุ ศ ร อ ที่ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ อ า ณั ติ ข อ ง ฮิ ร็ อ ก ล์ ( ห รื อ ฮิ ร กิ ล ) แ ห่ ง โ ร มั น 
ท ว่ า เ จ้ า เ มื อ ง ฆ็ อ ส ส า น ผู้ ห นึ่ ง ที่ อ ยู่ ใ น อ าณ า เ ข ต ช า ม  ชื่ อ ว่ า  ชุ เ ร า ะ ห์ บี ล  บิ น  อั ม ร์  อั ล -
ฆ็อสสานีย์)ได้จับตัวแทนของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเมื่อรู้ว่าตัวแทนคนนี้ถือสารของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ ท า ก า ร สั ง ห า ร เ ข า 
ทั้งที่โดยปกติแล้วตัวแทนผู้น าสารจะถูกห้ามไม่ให้สังหารโดยเด็ดขาด2 

เมื่ อข่ าวการถูกสั งหารนี้ รับรู้ ถึ งท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ท่ านโกรธอย่างมาก 
จึ ง ไ ด้ รวบรวมกองพลท า ศึกชาวมุ สลิมจ านวนสามพันคน  และให้น าทัพ โดย  ซั ย ด์  บิน  หาริษะฮฺ 
หากซัยด์ถูกสังหารให้แทนท่ีโดย ญะอฺฟัร บิน อบี ฏอลิบ และหากญะอฺฟัรถูกสังหารก็ให้แทนที่ด้วย อับดุลลอฮฺ บิน 
เราะวาหะฮฺ3 และหากเขาถูกสังหารอีกก็ให้พวกเขาเลือกคนใดคนหนึ่งที่พอใจขึ้นมาเป็นผู้น าของพวกเขา4 

ใ น ส ม ร ภู มิ นี้  ค อ ลิ ด  บิ น  อั ล -ว ะ ลี ด  ก็ เ ป็ น ห นึ่ ง ใ น ผู้ เ ข้ า ร่ ว ม ท า ส ง ค ร า ม 
ขณะนั้นถือว่าท่านเป็นมุสลิมใหม่ที่เข้ามาอยู่ในแถวของทัพมุญาฮิดีน ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
สั่งให้กองทัพออกเดินทางไปยังเขตแดนของชาม เพื่อสร้างความน่าเกรงขามให้ชาวคริสเตียนอาหรับได้เห็น 
แสดงถึงศักยภาพและความแข็งแกร่งของชาวมุสลิม แล้วเดินทางย้อนกลับเข้าสู่นครมะดีนะฮฺอีกครั้ง 
แ ล ะ ก่ อ น ที่ ก อ ง ทั พ จ ะ เ ดิ น ท า ง  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ก็ ไ ด้ ใ ห้ โ อ ว า ท ด้ ว ย ก า ร สั่ ง ใ ห้ มี ค ว า ม ย า เ ก ร ง ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ ได้แจกแจงรายละเอียดไว้ใน อัล-มะฆอซี หัวข้อ มา หุฟิซ็อต ฟี บะอฺซี มุอ์ตะฮ,ฺ หน้า 366  ดูใน อบู มายิละฮฺ อัล-อุมะรีย์ และ บุร็อยก์ 
บิน มุหัมมัด บิน บุร็อยก์, ฆ็อซวะฮฺ มุอ์ตะฮฺ วะ อัส-สะรอยา วะ อัล-บุอูศ อัน-นะบะวียะฮฺ อัช-ชะมาลียะฮ,ฺ พิมพ์ครั้งที่ 1, อิมาดะฮฺ อัล-บะห์ษฺ อัล-อิลมีย์, 
มหาวิทยาลัยอิสลามมะดีนะฮฺ, ฮ.ศ. 1424 
2 ดู อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 2 หน้า 575, 576, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 128 
3  อัล-บุคอรีย,์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 98, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 373, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 
367 
4 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซ,ี เล่ม 2 หน้า 756, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 128. 



333 

 

และทบทวนตักเตือนให้ตระหนักถึงหลักค าสอนของศาสนาเกี่ยวกับการท าศึก หลังจากนั้นท่านก็ได้มอบธงให้ซัยด์ 
บิน หาริษะฮฺ และได้ส่งกองทัพออกเดินทางและอ าลาพวกเขา1 
 ก อ ง ทั พ มุ่ ง ห น้ า ไ ป ยั ง เ ข ต แ ด น ช า ม2 
นั่นหมายความว่า เป็นการท้าทายโดยตรงครั้ งแรกต่ออ านาจการปกครองและอาณาเขตของโรมัน 
ชาวโรมันและพวกฆ็อสสานทราบข่าวการเคลื่อนพลของมุสลิมจึ งได้จัดเตรียมก าลังพลเพื่อเผชิญหน้า 
โ ด ย มี พั น ธ มิ ต ร อ า ห รั บ ที่ นั บ ถื อ ค ริ ส ต์ จ า ก ช น เ ผ่ า  ล ะ ค็ อ ม ,  บ ะ ฮฺ ร อ อ์ ,  ญุ ซ า ม  แ ล ะ บ ะ ลี ย์ 
ร วมแล้ วมี จ า น วนมากกว่ าหนึ่ ง แสนคน  กองทัพ โ รมั น ไ ด้ จั ด ต้ั ง ค่ ายที่ มั่ น อยู่ ใ น เ ขต อัล -บั ล กอ อ์ 
เป็นพื้นที่หนึ่งของประเทศจอร์แดนปัจจุบัน เมื่อรู้ข่าวดังกล่าว กองทัพมุสลิมก็ประสงค์ที่จะส่งข่าวให้ท่านนบี 
ศ็อลลั ลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  รั บทราบเผื่ อท่ านจะส่ งก าลั ง เสริ มมา 3 แ ต่ทว่ า เวลาไม่ อ านวยแล้ ว 
บ ว ก กั บ ทั พ ศั ต รู ก็ ใ ก ล้ เ ข้ า ม า แ ล ะ ไ ม่ ห ยุ ด ที่ จ ะ บุ ก โ จ ม ตี แ น่ น อ น แ ล้ ว 
เ ห ล่ า วี ร บุ รุ ษ ข อ ง ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม ต่ า ง ก็ ใ ห้ ป ลุ ก ใ จ ซึ่ ง กั น แ ล ะ กั น ใ ห้ ร่ ว ม ต่ อ สู้ ใ น ศึ ก ค รั้ ง นี้ 
จึงได้มีการเผชิญหน้ากับกองทัพโรมัน ณ สถานที่หนึ่งที่เรียกว่า มุอ์ตะฮฺ พวกเขาเข้าสู่สมรภูมิอย่างกล้าหาญ 
ผู้ถือธงคือท่านซัยด์ บิน หาริษะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ   “ซัยด์ถือธงเข้าไปปะทะกับศัตรูจนถูกสังหาร 
จ า ก นั้ น ญ ะ อฺ ฟั ร ก็ ม า รั บ ธ ง ต่ อ จ า ก ซั ย ด์ จ น ถู ก ศั ต รู สั ง ห า ร อี ก ค น  เ มื่ อ นั้ น อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น 
เ ร า ะ ว า ห ะ ฮฺ ก็ ม า รั บ ธ ง ต่ อ จ า ก ญ ะ อฺ ฟั ร ทั น ที  แ ล้ ว ก็ ถู ก สั ง ห า ร อี ก ค น ”4 
ช า ว อั น ศ อ ร ผู้ ห นึ่ ง วิ่ ง ม า รั บ ธ ง ต่ อ จ า ก อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ แ ล้ ว เ รี ย ก ร ว ม พ ล เ พื่ อ ป รึ ก ษ า ห า รื อ 
หลังจากนั้นทุกคนต่างเห็นพ้องที่จะมอบธงให้กับคอลิด บิน อัล-วะลีด5 ซึ่งด้วยความช่วยเหลือจากอัลลอฮฺ 
ต่อด้วยประสบการณ์ของคอลิด ท าให้ท่านสามารถรวมพลจัดทัพชาวมุสลิมขึ้นมาอีกครั้ง น าทัพในสมรภูมิรบ 
และเรียกทัพถอยกลับด้วยแผนที่ชาญฉลาด “กระทั่งธงผืนนั้นตกอยู่ในมือของนักดาบของอัลลอฮฺผู้หนึ่ง 
จนกระทั่งอัลลอฮฺได้มอบชัยชนะให้กับพวกเขา”6 กองทัพมุสลิมพยายามหลีกเลี่ยงการสูญเสียให้ได้มากที่สุด 
ห า ก เ ป รี ย บ เ ที ย บ จ า น ว น ท ห า ร ที่ ห่ า ง กั น ม า ก ร ะ ห ว่ า ง ทั พ ศั ต รู กั บ ทั พ มุ ส ลิ ม แ ล้ ว 
การที่ชาวมุสลิมสูญเสียชะฮีดก าลังพลไปเพียงสิบห้าคน7 ในมุมมองของผู้เขียนถือว่าเป็นชัยชนะของชาวมุสลิม 
เมื่อเทียบกับความแข็งแกร่งของก าลังพลทั้งสองฝั่งในสมรภูมิ  ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

                                      
1 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 373, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 756, ดู อิบนุ สะอฺด์,อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, 
เล่ม 16 หน้า 128 
2 อัล-บุคอรีย์ ได้ก าหนดหัวข้อหนึ่งในเศาะฮีหข์องท่านชื่อ บาบ ฆ็อซวะฮฺ มุอ์ตะฮฺ มิน อัรฎ์ อัช-ชาม, ดู ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 100 
3 แผ่นดินมุอ์ตะฮฺปัจจุบันอยู่ในอาณาเขตของประเทศจอร์แดน ดูเพิ่มเติมใน อะลีย์ อัล-ฆุยูม, ตัจญ์รุบะฮฺ มุอ์ตะฮฺ, มักตะบะฮฺ อัร-ริสาละฮฺ, อัมมาน, 
จอร์แดน, ฮ.ศ. 1406 
4 จากรายงานของ อัล-บุคอรีย์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 100 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 379 
6 จากรายงานของอัล-บุคอรีย์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 101 
7 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 388, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 769 
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ได้ชื่นชมและขอพรให้กับเหล่าชะฮีด โดยที่ท่านได้กล่าวแก่พวกเขาว่า “สิ่งที่ท าให้ฉันดีใจ หรือที่พวกเขาดีใจ 
ก็คือการท่ีพวกเขาได้อยู่กับพวกเรา”1 

หลังจากนั้น กองทัพมุสลิมก็เดินทางกลับนครมะดีนะฮฺ โดยการน าของ คอลิด บิน อัล-วะลีด ที่ได้ฉายาว่า 
สั ย ฟุ ล ล อ ฮฺ  ( ด า บ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ) 
ซึ่งสมรภูมินี้เป็นสมรภูมิแรกส าหรับเขาในฐานะที่เป็นหนึ่งในสมาชิกกองทัพมุสลิมหลังจากการเข้ารับอิสลาม 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ แจ้ ง ข่ า ว เห ตุการณ์ที่ เ กิ ดขึ้ น ให้ กั บชาวมะ ดีนะฮฺ รั บ รู้ ก่ อนที่ กองทัพจะกลั บมาถึ ง ด้ วยซ้ า  อั ล -
บุคอรีย์ไ ด้บันทึกรายงานจากอะนัส บิน มาลิก เล่าว่า “แท้จริง  ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ แ ส ด ง ค ว า ม เ สี ย ใ จ ต่ อ ก า ร สู ญ เ สี ย  ซั ย ด์ ,  ญ ะ อฺ ฟั ร  แ ล ะ  อิ บ นุ  เ ร า ะ ว า ห ะ ฮฺ 
ให้ผู้คนได้รับรู้ก่อนที่ข่าวการเสียชีวิตของพวกท่านจะมาถึง ท่านกล่าวว่า ซัยด์ได้หยิบเอาธงไว้ในมือแล้วถูกสังหาร 
หลังจากนั้น ญะอฺฟัรก็มารับต่อแล้วก็ถูกสังหาร หลังจากนั้น อิบนุ เราะวาหะฮฺก็มารับต่อแล้วก็ถูกสังหาร – 
ขณะนั้นน้ าตาของท่านนบีก็ไหลริน – หลังจากนั้น นักดาบผู้หนึ่งของอัลลอฮฺได้มารับธงต่อจากพวกเขา 
กระทั่งอัลลอฮฺทรงมอบการพิชิตให้กับพวกเขา”2 มันคือชัยชนะหรือการพิชิต ดังที่ท่านนบีได้เรียกมันไว้เช่นนั้นแล้ว 

แท้จริงแล้ว ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม โศกเศร้ากับการสูญเสียญะอฺฟัรและคนอ่ืน ๆ 
ท่านได้ขอดุอาอ์ให้กับพวกเขาว่า  “ โอ้ อัลลอฮฺ  ขอพระองค์ทรงทดแทนผู้ที่จะดูแลครอบครัวญะอฺฟั ร 
ในหมู่ผู้ที่ดียิ่งที่พระองค์ทรงเลือกจากบรรดาบ่าวของพระองค์ที่ศอลิห์ด้วยเถิด”3 ต่อมาท่านอบู บักร์ก็ได้สมรสกับ 
อัสมาอ์ บินติ อุมัยส์  ภรรยาของญะอฺฟัร และรับเลี้ยงลูก ๆ ของญะอฺฟัรหลังจากการเสียชีวิตของเขา 
ต่อมาท่านอะลีย์  บิน อบี  ฏอลิบ ก็แต่งงานกับนางหลังจากที่อบู บักร์เสียชีวิตแล้ว และรับเลี้ยงดู ลูก ๆ 
ของนางที่เกิดจากญะอฺฟัร และอบู บักร์ ด้วย4 

เ มื่ อ ก อ ง ทั พ เ ดิ น ท า ง เ ข้ า สู่ น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮฺ  ช า ว เ มื อ ง ต่ า ง ก็ อ อ กม า ร อ ต้ อ น รั บ  ท่ า น น บี 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ไ ด้ยิ นบางคนกล่ า วแก่ กองทั พ ว่ า  “ โ อ้ บ ร รดาผู้ ที่ ห นี ศึ กทั้ ง หลาย 
พวกท่านหนีทั้งที่พวกท่านเดินอยู่ในหนทางของอัลลอฮฺกระนั้นหรือ?” ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้กล่าวสวนกลับไปว่า “พวกเขาไม่ใช่กลุ่มคนที่หนีศึก แต่พวกเขาคือกลุ่มคนที่จะกลับไปอีกหลายครั้ง 
อินชาอัลลอฮฺ ” 5 และแน่นอน พวกเขาไ ด้กลับไปอีกหลายต่อหลายครั้ ง  ด้วยการเปิดแคว้นชาม ณ 
เ มื อ ง ยั ร มู ก ด้ ว ยน้ า มื อ ขอ ง  คอลิ ด  บิ น  อั ล -ว ะ ลี ด แ ล ะพวกพ้ อ ง ข อ ง เ ข า  เ ร า ะฎิ ยั ล ลอฮุ อั น ฮุ ม 

                                      
1 อัล-บุคอรีย์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 12 หน้า 152 
2 จากรายงานของอัล-บุคอรีย์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 100 
3 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 370 
4 ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 231 
5  อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 382, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 2 หน้า 765 
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ที่ร่วมศึกในสมรภูมิยัรมูกและล้มล้างอ านาจของโรมัน และพิชิตดะมัสกัส , บัยตุลมักดิส และเมืองอ่ืน ๆ 
ของดินแดนชามอันประเสริฐ 
 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้บอกเล่าถึงความประเสริฐของเหล่าชะฮีดในสมรภูมิมุ อ์ตะฮฺ 
เ ว ล า ที่ ท่ า น ม อ ง ไ ป  อุ ส า ม ะ ฮฺ  บิ น  ซั ย ด์  ห ลั ง จ า ก ที่ บิ ด า ข อ ง เ ข า ไ ด้ เ สี ย ชี วิ ต เ พ ร า ะ ช ะ ฮี ด 
ใจท่านก็จะรู้สึกเมตตาและน้ าตาเอ่อล้นออกมา เช่นเดียวกัน เมื่อท่านมองไปยังลูกๆ ของญะอฺฟัร บิน อบี ฏอลิบ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ  ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้แจ้งข่าวดี ว่า ท่านเหล่านี้ เป็นผู้ตายชะฮีด 
เ ป็ น ห นึ่ ง ใ น ก ลุ่ ม ช น ช า ว ส ว ร ร ค์  ท่ า น ยั ง แ จ้ ง ข่ า ว เ กี่ ย ว กั บ ญ ะ อฺ ฟั ร ว่ า  แ ท้ จ ริ ง 
ส าหรับญะอฺฟัรนั้นมีปีกสองข้างอยู่ในสวรรค์ ท าให้ท่านเป็นที่รู้จักในหมู่ประชาชาติมุสลิมด้วยฉายานี้1 

 

พิชิตมักกะฮฺ (20 เรำะมะฎอน ฮ.ศ. 8) 

 หนึ่งในเงื่อนไขสนธิสัญญาหุดัยบียะฮฺ คือ “ผู้ใดประสงค์ที่จะเข้าร่วมเป็นพันธมิตรกับมุหัมมัดก็ให้เข้าได้ 
และผู้ใดประสงค์ที่จะเข้าเป็นพันธมิตรกับกุร็อยช์ก็ให้เข้าได้” ดังนั้น เผ่าคุซาอะฮฺจึงเข้าไปเป็นพันธมิตรกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัญฮิวะสัลลัม และชนเผ่าบักร์ก็เข้าเป็นพันธมิตรกับกุร็อยช์2 แต่แล้วเผ่าบักร์ก็รุกรานเผ่าคุซาอะฮฺ 
โ ดยมี กุ ร็ อ ยช์ ใ ห้ ก า ร สนั บสนุ น แล ะช่ ว ย เ หลื อ  เ ป็ นก า รละ เ มิ ดสัญญาสั น ติภ าพจ ากฝั่ ง กุ ร็ อ ย ช์ 
ด้วยเหตุนี้หนึ่งในผู้น าเผ่าคุซาอะห์ อัมร์ บิน สาลิม อัล-คุซาอีย์ ได้มาหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แ ล ะ ร่ า ย ก ล อ น ท ว ง ข อ ค า มั่ น สั ญ ญ า แ ล ะ ข อ ใ ห้ ช่ ว ย เ ห ลื อ พ ว ก เ ข า ต า ม สั ญ ญ า ที่ ท า ไ ว้ 
ยิ่ ง กุ ร็ อ ย ช์ เ อ ง ก็ อ ยู่ เ บื้ อ ง ห ลั ง พั น ธ มิ ต ร ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ช่ น กั น 
นี่ย่อมเป็นการละเมิดค ามั่นสัญญาที่พวกเขามีต่อชาวมุสลิม ส่วนหนึ่งจากกลอนที่อัมร์ได้กล่าวไว้คือ 

دًاياَ ربَِ إنِِ ناَشِدٌ   ا  مُحمَذ تلَََْ
َ
بيِهِ الْأ

َ
بيِناَ وَأ

َ
 حِلفَْ أ

عْتدََا اللُ فاَنصُِْْ هَدَاكَ 
َ
ا أ توُا مَدَدَااللِ وَادْعُ عِباَدَ       نصًَِْ

ْ
  يأَ

ร่ายจนกระทั่งบทสุดท้าย แล้วท่านนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็กล่าวว่า “ท่านชนะแล้วโอ้ อัมร์ บิน 
สาลิม”4 
 หลังจากนั้น ก็มีกลุ่มคนจากเผ่าคุซาอะฮฺอีกกลุ่มหนึ่งมาสมทบเพื่อร้องขอการช่วยเหลือจากท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ท่ า น น บี ก็ ใ ห้ ค า มั่ น สั ญ ญ า 
ต่อมาพวกกุร็อยช์ก็เริ่มรู้สึกตัวถึงภยันตรายที่จะมาเยือนตน หัวหน้าของพวกเขาอบู สุฟยาน บิน หัรบ์ 

                                      
1 ดู อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 374, 375, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 4 หน้า 41 
2 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 318; อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 326 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 318, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 527, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล 
อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 308, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 320 
4 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า  395, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 527, (ดูการตัครีจของ ดร.อักร็อม 
อัล-อุมะรีย์ ใน อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 473) 
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จึงเ ดินทางมายังนครมะดีนะฮฺ เพื่อรื้อฟื้นสัญญาใหม่ อีกครั้งกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
โดยเข้าไปยังบ้านลูกสาวของเขาอุมมุลมุอ์มินีน หะบีบะฮฺ บินติ อบี สุฟยานเขาจึงมีฐานะเป็นญาติกับท่านนบี 
ครั้นเมื่อเขาเข้าไปในบ้านของลูกสาวตัวเองอุมมุ  หะบีบะฮฺ  และต้องการที่จะนั่ งบนพร มของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อุมมุ หะบีบะฮฺ ก็ยกเอาพรมออกจากเขา อบู สุฟยานก็กล่าวว่า : โอ้บุตรสาวของฉัน 
ไม่ รู้ ว่ า เ ธอ ไม่ ต้ อ งการ ให้ ฉั นสั มพั สพรม  หรื อ ไม่ ต้ อ งการ ให้ พ รมถู ก ตั วฉั นกั นแน่ ?  นางกล่ า วว่ า  
ทว่ ามั น เป็ นพรมของท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลั ม  แล ะ ตัวท่ านนั้ น เป็ นมุ ช ริ กที่ ส กปรก 
ฉั น ไม่ ชอบที่ จ ะ ให้ท่ านไ ด้นั่ งบนพรมของท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  เ ข าจึ ง กล่ า วว่ า 
ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ เ ธ อ ไ ด้ ถู ก สิ่ ง เ ล ว ร้ า ย ค ร อ บ ง า ห ลั ง จ า ก ฉั น เ สี ย แ ล้ ว  ห ลั ง จ า ก นั้ น อ บู 
สุฟยานเข้าไปหาท่านนบีแล้วพูดคุยกับท่าน ทว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิวะสัลลัม กลับไม่พูดด้วย1 
เ มื่ อ เ ป็ น เ ช่ นนั้ น เ ขาจึ ง ไปหาอบู  บั ก ร์  เ พื่ อ ใ ห้ อบู  บั ก ร์ ช่ ว ย เป็ น ตั วกลาง ระหว่ า ง เ ข ากั บท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อบู บักร์ตอบกลับไปว่า ฉันจะไม่ท า หลังจากนั้นเขาก็ไปพูดกับท่านอุมัร บิน อัล -
ค็อฏฏอบ ท่านอุมัรจึงกกล่าวว่า จะให้ฉันช่วยท่านพูดกับท่านนบีกระนั้นหรือ? ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
ถ้าหากฉันไม่มีอาวุธอะไรเลยนอกจากเท่าฝุ่นเล็ก ๆ แน่นอนว่าฉันก็จะใช้มันต่อสู้กับพวกท่านถึงที่สุด 
หลั ง จ า กนั้ น เ ข าก็ ไ ปห าท่ านอะลี ย์ ซึ่ ง มี ท่ า นหญิ ง ฟ าฏิ ม ะ ฮฺ  ท่ า นหะสั น  บิ น  อะ ลี ย์  นั่ ง อ ยู่ ด้ ว ย 
ข ณ ะ ที่ ห ะ สั น ยั ง เ ป็ น เ ด็ ก น้ อ ย  แ ล้ ว ท่ า น อ ะ ลี ย์ ก็ ก ล่ า ว กั บ เ ข า ว่ า  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
แท้จริงนบีได้ต้ังใจแน่วแน่ที่จะกระท าการหนึ่งซึ่ งเราไม่สามารถที่จะเข้าไปพูดกับท่านในเรื่องนั้นได้อีก 
แล้วเขาก็กล่าวกับท่านหญิงฟาฏิมะฮฺว่า โอ้บุตรีของมุหัมมัด เป็นไปได้ไหมที่เธอจะสั่งลูกชายของเธอคนนี้  
(หมายถึงท่านหะสัน) ให้เขาเป็นผู้ คุ้มครองคนทั้งหลายแล้วเขาจะได้เป็นผู้น าของอาหรับในวันข้างหน้า ? 
นางตอบกลับไปว่า ลูกชายของฉันยังไม่ถึงวัยที่จะคุ้มครองใครได้ทั้งสิ้น และเมื่อความกดดันรุมเร้าอบู สุฟยาน 
เขาจึ งกล่ าวกับท่านอะลีย์ ว่ า  โปรดชี้ แนะฉันเถิดว่ าควรท าอย่ างไร?  ท่านอะลีย์ จึ งกล่ าวแก่ เขาว่ า 
ท่ า น เ ป็ น ผ้ น า ข อ ง เ ผ่ า กี น าน ะ ฮฺ  ดั ง นั้ น  ท่ า นก็ จ ง ลุ ก ขึ้ น ไ ป แล้ ว ป ร ะ ก าศ คุ้ ม ค ร อ ง คนทั้ ง ห ล า ย 
จากนั้นท่านก็จงตามไปอยู่กับคนของท่านเถิด เขากล่าวว่า ท่านคิดว่าดังกล่าวนี้จะช่วยอะไรฉันได้อย่างนั้นหรือ? 
ท่านอะลีย์กล่าวว่า : ไม่ แต่ฉันไม่เห็นหนทางอ่ืนนอกจากนี้ แล้วอบู สุฟยานก็ลุกขึ้นยืนในมัสยิดและกล่าวว่า 
แ ท้ จ ริ ง  ฉั น ข อ ป ร ะ ก า ศ คุ้ ม ค ร อ ง ผู้ ค น ข อ ง ฉั น ทั้ ง ห ล า ย  ค รั้ น เ มื่ อ เ ข า ก ลั บ ม า ยั ง น ค ร มั ก ก ะ ฮฺ 
ชาวมักกะฮฺก็กล่าวแก่เขาว่า ไม่มีอะไรที่อะลีย์มอบให้แก่ท่านนอกเสียจากการถากถางท่านเท่านั้นเอง2 
 ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ จั ด เ ต รี ย ม ผู้ ค น เ พื่ อ อ อ ก ศึ ก 
ท่ า น พ ย า ย า ม อ ย่ า ง ม า ก ที่ จ ะ ไ ม่ ใ ห้ ข่ า ว ก า ร เ ต รี ย ม ก า ร ข อ ง ท่ า น นี้ รั บ รู้ ถึ ง พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ 
ท่ า น ก็ ส่ ง ก อ ง ล าดต ร ะ เ วน ไ ปยั ง ทิ ศท า ง ที่ ไ ม่ ใ ช่ ท า ง ไ ปมั ก ก ะ ฮฺ เ พื่ อ ที่ จ ะ ใ ห้ ผู้ ค น คิ ด ว่ า ท่ า นนบี 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 397 
2 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัลซีเราะห์ อัลนะบะวียะห์, เล่ม 4 หน้า 396, อิบนุ-กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 531, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, 
หน้า 326 
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ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก า ลั ง เ ต รี ย ม จั ด ศึ ก ไ ป ยั ง พื้ น ที่ ดั ง ก ล่ า ว 
ขณะเ ดียวกันท่ านก็บอกข่ าวการจัดทัพเพื่ อไปมักกะฮฺ ให้กับ เศาะหาบะฮฺคนสนิทของท่ านบางคน 
แ ล้ ว ข อ ใ ห้ พ ว ก เ ข า ปิ ด ข่ า ว นี้ ไ ว้  พ ร้ อ ม ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ 
ขอพระองค์ทรงปกปิดเรื่องนี้จากสายลับและพวกหาข่าวของกุร็อยช์ จนกว่าเราจะบรรลุถึงพวกเขาด้วยเถิด 
 ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ออกเ ดินทางไปยังนครมักกะฮฺ ใน เ ดือนเราะมะฎอน 
และมีผู้ที่ร่วมเดินทางไปกับท่านจ านวนห้าพันคน ทั้งมุฮาญิรีนและอันศอร แล้วมีชาวมุสลิมจ านวนหนึ่งจากเผ่า 
มุซัยนะฮฺ, สุลัยม์, ฆิฟาร, ญุฮัยนะฮฺ, ตะมีม และอะสัด ตามไปสมทบ กระทั่งจ านวนกองทัพของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตอนที่มาถึงมักกะฮฺเพิ่มจ านวนถึงหนึ่งหมื่นคน1 ท่านนบีให้พวกเขาหยุดพักอยู่ ณ มัร 
อัซ-เซาะฮฺรอน 

 อัล-อับบาส บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ ได้เข้าพบท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ระหว่างทางไปมักกะฮฺ 
ด้ ว ย ก า ร แ ส ด ง ต น ว่ า รั บ อิ ส ล า ม แ ล้ ว 2 บ า ง ค น ก ล่ า ว ว่ า 
ก่ อนหน้ านี้ เ ข า ไ ด้ปกปิ ดความ เป็ น อิสลามมา เป็ น ระยะ เ วลานาน  จุ ดยื นที่ ท่ านมี ให้ กั บท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ต้ังแต่ บัยอะฮฺ อัล -อะเกาะบะฮฺ ครั้งที่สองเป็นหลักฐานชี้ชัดในเรื่องนี้ได้ดี3 
ท่ าน อับบาสนั้ น ต้ั ง ใจอย่ างมากที่ จ ะ ให้ ชนกลุ่ มของท่ านรับ อิสลาม ท่ านไ ด้ขี่ พาหนะของท่ านนบี 
ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  อ อกตามหาผู้ ที่ ส า ม า ร ถน า เ ข้ า ไ ปพบกั บพ วกกุ ร็ อ ย ช์ ที่ มั ก ก ะ ฮฺ 
โ ด ยหวั ง ว่ า พ วก เ ข า จะตาม ไปพบท่ านนบี เ พื่ อ ใ ห้ ค ว าม คุ้ มค รอ งห รื อ น้ อ ม รั บ อิ สล าม  ท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไ ด้สั่ งให้ เศาะหาบะฮฺของท่านจุดไฟให้ส ว่างมากที่สุดในเวลากลางคืน 
เ ป็ น ก า ร ข่ ม ข วั ญ ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ  เ พื่ อ ไ ม่ ใ ห้ พ ว ก เ ข า คิ ด ที่ จ ะ ต่ อ สู้ 
จึงมีการจุดไฟจ านวนหนึ่ งหมื่นจุดอย่างพร้อมเพรียงกัน 4 เมื่อพวกกุร็อยช์ ไ ด้เห็นแสงไฟดังกล่าว อบู 
สุ ฟ ย า น ซึ่ ง เ ป็ น ผู้ น า ข อ ง พ ว ก เ ข า จึ ง อ อ ก ม า เ พื่ อ ต ร ว จ ส อ บ ข่ า ว ดั ง ก ล่ า ว 
แล้ วท่ าน อับบาสซึ่ ง เป็นอาของท่ านนบีก็ ไ ด้พบกับ เขาพร้ อมกับรับรองความปลอดภัย ให้ กับ เขา 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ก็ ไ ด้ พ า เ ข า ไ ป พ บ กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ท่านนบีก็ยอมรับตามที่อับบาสให้ความคุ้มครอง และไม่มีทหารมุสลิมคนใดที่ เข้ามาท าร้ายใด ๆ ต่อเขา 
เช้ าวันต่อมา อับบาสก็พาอบู  สุฟยานเข้า มาหาท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  อบู  สุฟยาน 

                                      
1 จากรายงานที่บันทึกโดยอัล-บุคอรยี์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 111, อิบนุ ฮิชาม, อัลซีเราะห์ อัลนะบะวียะห์, เล่ม 4 หน้า 400, อิบนุ สะอฺด์, 
อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 135 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 402, อิบนุ-กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 543, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, 
หน้า 329 
3 ดู อิบนุ อับดิลบัร, อัล-อิสตีอาบ (ในเชิงอรรถของ อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 95), อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 14 หน้า 223, อัล-อิศอบะห์, เล่ม 2 
หน้า 2, อัซ-ซะฮะบยี์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 78 
4 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 403, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 547, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล 
อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 324, 325, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 321 
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จึงประกาศรับอิสลามต่อหน้าท่าน จากนั้นอับบาสก็กล่าวกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า “แท้จริงแล้ว 
อ บู  สุ ฟ ย า น เ ป็ น ค น ที่ ช อ บ ค ว า ม สู ง ส่ ง แ ล ะ มี เ กี ย ร ติ ต่ อ ห น้ า ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ข า  ดั ง นั้ น 
ถ้าหากท่านจะให้การรับรองผู้ที่เข้าไปอยู่ในบ้านของเขาน่าจะเป็นการดี”1 

ท่านนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีความพยายามอย่างมากที่จะเข้าไปยังมักกะฮฺด้วยความสันติ 
แ ล ะ ไ ม่ มี ก า ร น อ ง เ ลื อ ด 
ด้วยเหตุนี้ขณะที่ท่านเข้าสู่นครมักกะฮฺท่านได้แบ่งทัพของท่านออกเป็นสี่กองแยกกันเข้าไปสู่นครมักกะฮฺทั้งสี่ทิ ศ 
เ พื่ อ แ ส ด ง ค ว า ม แ ข็ ง แ ก ร่ ง ข อ ง ก อ ง ทั พ อิ ส ล า ม ใ ห้ ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ ทุ ก ค น ไ ด้ เ ห็ น 
ใ ห้ ช า วมั ก กะ ฮฺ ย อม รั บ คว ามจ ริ ง แ ละน้ อม รั บ ยอมสิ โ ร ร าบแ ต่ โดย ดี  ใ น เ วล า เ ดี ย ว กั น ท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ประกาศว่า “แท้จริง  ผู้ที่ เข้าไปในบ้านของอบู สุฟยานเขาจะปลอดภัย 
ผู้ที่ปิดประตูบ้านของเขาก็จะปลอดภัย และผู้ที่ เข้าไปในมัสยิดเขาก็จะปลอดภัย”2 ด้วยค าประกาศนี้เอง 
ที่ เป็ นการ เปิดทุกช่องทาง ให้กับผู้ ที่ ต้องการสัน ติภาพ แล้ วท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุอะลัยฮิ วะสั ลลัม 
ก็เข้าสู่นครมักกะฮฺด้วยความสันติ และน าธงแห่งกองทัพมาปักฐานลงที่บริเวณ อัล-หุญูน3  

ก อ ง พ ล ข อ ง ค อ ลิ ด  บิ น  อั ล -ว ะ ลี ด  ไ ด้ ป ะ ท ะ กั บ ก อ ง ก า ลั ง กุ ร็ อ ย ช์ บ า ง ส่ ว น 
แ ต่ ก็ ส า ม า ร ถ ป ร า บ ล ง อ ย่ า ง ง่ า ย ด า ย4 
บรรดาผู้ ร่วมต่อต้านต่างก็หนีจากการปะทะกลับเข้าสู่บ้านของพวกเขาหรือไม่ก็หนีออกจากมักกะฮฺไป 
ก า ร เ ข้ า สู่ น ค ร มั ก ก ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ใ น ค รั้ ง นี้ เ ปี่ ย ม ด้ ว ย ลั ก ษ ณ ะ ข อ ง ผู้ ที่ ถ่ อ ม ต น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
โดยทุกคนต่างเดินเข้าไปด้วยการก้มศรีษะลงอย่างนอบน้อมต่ออัลลอฮฺ ตะอาลา5 ท่านนบีได้อ่านสูเราะฮฺ อัล-
ฟัตห์ไปด้วยในขณะที่เดินเข้า6 หลังจากนั้นท่านก็ตรงไปยังกะอฺบะฮฺแล้วท าการเฏาะวาฟรอบกะอฺบะฮฺเจ็ดรอบ 
แ ล้ ว ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ ก ล่ า ว ป ร า ศ รั ย ว่ า 
“ ไ ม่ มี พ ร ะ เ จ้ า อ่ื น ใ ดนอกจ าก อั ล ลอฮฺ เ พี ย ง พ ร ะ อ ง ค์ เ ดี ย ว  ไ ม่ มี ก า ร ต้ั ง ภ า คี ใ ด  ๆ  ต่ อพ ร ะ อ ง ค์ 
พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง สั จ จ ริ ง ใ น ค า มั่ น สั ญ ญ า  ท ร ง ช่ ว ย เ ห ลื อ บ่ า ว ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ ท ร ง ท า ใ ห้ ศั ต รู พ่ า ย แ พ้ ด้ ว ย พ ร ะ อ ง ค์ ผู้ เ ดี ย ว เ ท่ า นั้ น  แ น่ แ ท้  ทุ ก  ๆ 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 403, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 548 , อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล 
อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 330 
2 อัล-บุคอรีย์, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 122, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 403, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, 
เล่ม 3 หน้า 549, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 330; อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 344 
3 อัล-บุคอรีย,์ ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 6 หน้า 118 
4 อัล-บุคอรีย์, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 119, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 407, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, 
เล่ม 3 หน้า 560; อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 329 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 405, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 555, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล 
อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 342 
6 อัล-บุคอรีย,์ ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 123; อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 555 
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ห ย ด เ ลื อ ด ห รื อ ก า ร แ ก้ แ ค้ น มั น ถู ก ค ว บ คุ ม อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ เ ท้ า ทั้ ง ส อ ง ข้ า ง ข อ ง ฉั น แ ล้ ว 
ยกเว้นหน้าที่ของการรับใช้กะอฺบะฮฺและการให้น้ าแก่ผู้ท าหัจญ์” หลังจากนั้นท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
กล่าวต่อไปว่า “โอ้หมู่ชนกุร็อยช์ พวกท่านคิดว่าฉันจะท าอะไรต่อพวกท่านกระนั้นหรือ?” พวกเขากล่าวว่า 
ข อ ใ ห้ เ ป็ น ค ว าม ดี ง า ม  โ อ้  พี่ น้ อ ง ผู้ มี เ กี ย ร ติ  ผู้ เ ป็ น บุ ต ร ข อ งพี่ น้ อ ง ผู้ มี มี เ กี ย ร ติ ”  แ ล้ ว ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้กล่าวประโยคที่เลื่องลือว่า 

 فَ  اوْ بُ هَ اذْ »
َ
 .«اءُ قَ لَ الطُ  مُ تُ نْ أ

“พวกท่านจงไปเถิด พวกท่านเป็นอิสระแล้ว”1 
 
แล้วท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ เรียกผู้ คุมประตูกะอฺบะฮฺ  หยิบเอากุญแจจากเขา 

แล้ ว เปิดประ ตูกะ อฺบะฮฺ เข้ า ไป 2 ภายในนั้ น  ท่านพบเห็นรูปปั้นหลายรูปจึ งสั่ ง ให้ รื้ อออกไปจนหมด 
เสร็ จแล้ วท่ านก็ เ ดิน ดู รู ปปั้ นทั้ งหมดภายในมัสยิดหะรอม ซึ่ งมี จ านวนทั้ งสิ้ นสามร้ อยหกสิบรูป  -
เป็นจ านวนใกล้เคียงกับจ านวนวันในหน่ึงปี- ท่านชี้ไปทางรูปป้ันดังกล่าวและอ่านอายะฮฺอัลกุรอานว่า  

ا   و قلُ   ﴿ ق   قُ لۡ   ٱ ء  ج  ز ه  ٰ ل  ٱ و  ۡ ب  ٰ ل  ٱ إنَِ  طِلُ ن   طِل  ب   [  ٩٣: سراءالإ] ﴾ 81 از هُوقٗ  كَ 
ความว่า  “และจงกล่ าว เถิด ว่า  ความจริ ง ได้มาแล้ ว  และความเท็ จก็มลายสิ้ น  แท้ จ ริ งแล้ ว 

ความเท็จนั้นต้องสูญสิ้นลง” (อัล-อิสรออ์ : 81)  
 
 แล้วท่านนบีก็สั่งให้รื้อถอนรูปปั้นทั้งหมดและสั่งให้ทุบท าลายทิ้ง3 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ไ ม่ ป ล่ อ ย ใ ห้ รู ป ปั้ น เ ห ลื อ ไ ว้ แ ม้ แ ต่ ชิ้ น เ ดี ย ว  เ ว้ น แ ต่ ท่ า น ไ ด้ น า มั น ม า ท า ล า ย จ น สิ้ น 
และถ้าเป็นรูปวาดท่านก็สั่งให้ลบออกทั้งหมด4 
มี บั นทึ กจาก  อิบนุ  อบี  ชั ยบะฮฺ  ด้ วยสาย รายงานที่ เ ศ าะฮี ห์ ร ะบุ ว่ า  แท้ จ ริ ง แล้ ว  ตอนที่ ท่ านนบี 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ไ ด้ เ ข้ าสู่ น ครมั กกะฮฺ ในฐานะผู้ ปฏิ บั ติ อุ ม เ ร าะฮฺ ด้ วยผ้ าคลุ มสี ด า 
ท่ า น เ ดิ น เ ฏ า ะ ว า ฟ ร อ บ ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ บ น อู ฐ ที่ ชื่ อ  อั ล -ก็ อ ศ ว า อ์ 
แ ล ะ ถื อ ไ ม้ เ ท้ า หั ว โ ค้ ง ไ ว้ ใ น มื อ เ พื่ อ ใ ช้ แ ต ะ สั ม ผั ส กั บ มุ ม ข อ ง ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ 
ท่ า น ไ ม่ เ ห็ น ว่ า มี ที่ ไ ห น ใ น มั ส ยิ ด เ ห ม า ะ ส า ห รั บ ใ ช้ ล ง จ า ก ห ลั ง อู ฐ ไ ด้ 
จึ ง ต้ อ ง ก้ า ว ล ง บ น มื อ ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ช า ย ที่ ค อ ย ร อ ง รั บ เ ท้ า ข อ ง ท่ า น ไ ว้ 
จ า ก นั้ น ก็ ใ ห้ ค น น า อู ฐ ไ ป ผู ก ไ ว้ ที่ น อ ก มั ส ยิ ด ต ร ง ช่ อ ง เ ข า  ต่ อ ม า ท่ า น ก็ ไ ด้ ก ล่ า ว ป ร า ศ รั ย 

                                      
1 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 129, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 411-412, อิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-
นิฮายะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 570, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 364 
2 อัล-บุคอรีย์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 128, อิบนุ อบี ชัยบะฮ,ฺ อัล-มะฆอซี, หน้า 323 
3 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 127, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 333 
4 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 334-335, 341 
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ด้ ว ยก า ร ส ร ร เ ส ริญแล ะส ดุ ดี อั ล ลอฮฺ ต ามที่ ค ว ร แ ก่ พ ร ะอ ง ค์  แ ล้ ว ท่ านก็ ก ล่ า ว ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
อัลลอฮฺ ไ ด้ยกเลิกพฤติกรรมโอหังแบบญาฮิลียะฮฺ  และการอวดเบ่ง ด้วยชาติตระกูลของบรรพบุรุษ 
ค น เ ร า มี ส อ ง ป ร ะ เ ภ ท เ ท่ า นั้ น  ห นึ่ ง คื อ ค น ดี เ ป็ น ผู้ มี เ กี ย ร ติ ส า ห รั บ อั ล ล อ ฮฺ 
สองคือคนที่ปฏิเสธศรัทธาเป็นผู้ต่ าต้อยในสายตาของอัลลอฮฺ ผู้คนทั้งหลาย แท้จริงแล้ว อัลลอฮฺได้ตรัสว่า  

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ل ق   إنِاَ لنّاَسُ ٱ أ ٰ خ  ر   مِِن كُمن 

ٰ  ذ ك  نث 
ُ
أ ل   و  ع  ٰ و ج  بّ ا   اشُعُوبٗ  كُم  ن  ار فُو   ئلِ  و ق  ْۡ لَِ ع  ك   إنَِ  ا

 
كُم  أ ت   لَلِّ ٱ عِند   ر م 

 
ٰ أ ى  إنَِ  كُم ۡ ق 

ليِم   لَلّ  ٱ بّيِر   ع   ٱ ق ال تِ ۞ ١٣ خ 
ابُ ع  لّ   َ  ر  نَا ْ تّؤُ   لَم   قلُ ء ام  ٰ  مِنُوا ل  ْ قُولوُ   كِنو  س   ا

 
ل مَا ن ال م  أ ِ ٱ خُلِ ي د   و  ٰ لۡ  َ  فِ  نُ يم   وَإِن قُلُوبكُِم 

 ْ ُ  لَلّ  ٱ تّطُِيعُوا ر سُولَ  ع   مِِن   كُمي لتِ   ل   ۥو 
 
ٰ أ ي   لكُِم  م  ۡ  ًٔ ش  فُور   لَلّ  ٱ إنَِ  ا  [  ٣٤-٣١: الحجرات] ﴾ ١٤ رحَِيم   غ 

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้  ม นุ ษ ย ช า ติ ทั้ ง ห ล า ย  แ ท้ จ ริ ง 
เ ร า ไ ด้ ส ร้ า ง พ ว ก เ จ้ า จ า ก เ พ ศ ช า ย แ ล ะ เ พ ศ ห ญิ ง ( อ า ดั ม กั บ เ ห า ว า อ์ ) 
และ เ ร า ไ ด้ ให้ พ วก เจ้ า แยก เป็ น เผ่ า เป็ นต ระกู ล เพื่ อ จะ ไ ด้ส ร้ า งความรู้ จั กกั น  แท้ จ ริ ง 
ผู้ที่มี เกียรติยิ่งในหมู่พวกเจ้า  ณ ที่ อัลลอฮฺนั้นคือผู้ที่มีความย าเกรงยิ่ งกว่าในหมู่พวกเจ้า 
แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงรอบรู้อย่างละเอียดถี่ถ้วน ชาวอาหรับชนบทกล่าวว่าเราศรัทธาแล้ว 
จงกล่าวเถิดมุหัมมัดว่า  พวกเจ้ายังมิ ไ ด้ศรัทธาอย่างแท้จริง  แต่พวกเจ้าจงกล่าวแทนว่า 
เ ร า เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม แ ล้ ว  เ พ ร า ะ ก า ร ศ รั ท ธ า ยั ง มิ ไ ด้ เ ข้ า สู่ หั ว ใ จ ข อ ง พ ว ก เ จ้ า 
ถ้ า ห า ก พ ว ก เ จ้ า เ ชื่ อ ฟั ง ป ฏิ บั ติ ต า ม อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ แ ล้ ว 
พระองค์จะไม่ท าให้การงานของพวกเจ้าด้อยลงแต่ประการใด แท้จริง อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงอภัย 
ผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-หุญุรอต : 13-14) 
 
ฉันขอกล่าวค าพูดทั้งหมดนี้และขออภัยโทษต่ออัลลอฮฺให้กับตัวฉันและให้กับพวกท่าน”  

หลั งจากนั้ นท่ านก็ ย้ าย ไปทางฝั่ ง ข้ า ง  ๆ  มั สยิด  และมีคนน าน้ าซั มซั มมาให้ท่ าน เพื่ อ ใช้ ล้ า งหน้ า 
ทุ ก ห ย ด น้ า ที่ ไ ห ล ริ น ผ่ า น ใ บ ห น้ า ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
นั้ น ล้ ว นหยดลง ไปอยู่ ใ นมื อ ของผู้ คนทั้ ง สิ้ น  ห ากน้ า ที่ ไ ด้ รั บม าจ านวนมากพวก เ ข าก็ จ ะ ด่ื มมั น 
หาไม่แล้วพวกเขาก็จะน ามันมาทาตัว ในขณะที่บรรดามุชริกีนมองดูพวกเขาพลางกล่าวเยาะเย้ยว่า 
เราไม่เคยเห็นกษัตริย์องค์ไหนยิ่งใหญ่ไปกว่าที่เกิดขึ้นในวันนี้ และไม่เคยเห็นกลุ่มชนใดโง่เขลายิ่งกว่ากลุ่มชนนี้ 
ห ลั ง จ า ก นั้ น  ท่ า น น บี ก็ ไ ด้ สั่ ง ท่ า น บิ ล า ล ใ ห้ ปี น ขึ้ น ไ ป บ น ย อ ด ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ 
แ ล้ ว บิ ล า ล ก็ อ ะ ซ า น เ ชิ ญ ช ว น ผู้ ค น ท า ก า ร ล ะ ห ม า ด 
บ ร ร ด า ช า ว มุ ส ลิ ม จึ ง พ า กั น ลุ ก ขึ้ น นุ่ ง เ ฉ พ า ะ ผ้ า ถุ ง แ ล ะ ห ยิ บ ขั น ต ร ง ไ ป ยั ง บ่ อ ซั ม ซั ม 
ช่ ว ย กั น ตั ก น้ า แ ล้ ว น า ไ ป ล้ า ง ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ ทั้ ง ภ า ย น อ ก แ ล ะ ภ า ย ใ น 
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พ ว ก เ ข า ไ ม่ ป ล่ อ ย ร่ อ ง ร อ ย ข อ ง มุ ช ริ กี น ที่ ป ร า ก ฏ อ ยู่ ที่ ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ ใ ห้ เ ห ลื อ ไ ว้ เ ล ย แ ม้ แ ต่ น้ อ ย 
เว้นแต่ได้ลบทิ้งและล้างท าความสะอาดจนเกลี้ยง1 

ในรายงานดังกล่ าวนี้ ไ ด้มี การบอกเล่ ารายละเ อียดอย่า งถี่ ถ้ วนถึ งการกระท าของท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม รวมถึงคุฏบะฮฺการปราศรัยของท่านหลังจากการพิชิตนครมักกะฮฺ 

ห ลั ง จ า ก นั้ น  ไ ด้ มี ก า ร ท า บั ย อ ะ ฮฺ สั ต ย าบั น ต่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จ า ก บ ร ร ด า ช า ย ทั้ ง ห ล า ย ว่ า ด้ ว ย ก า ร ยึ ด มั่ น แ ล ะ ป ก ป้ อ ง ศ า ส น า อิ ส ล า ม 
หลังจากนั้นก็ เป็นการสัตยาบันของบรรดาสตรีบนการยึดมั่นและปกป้องอิสลาม และเงื่อนไขอ่ืน ๆ 
ที่ เ ป็ น ส่ ว น เ ฉ พ า ะ ข อ ง พ ว ก น า ง 2 แ ล ะ ค รั้ น เ มื่ อ ถึ ง เ ว ล า ล ะ ห ม า ด ซุ ฮ ร์ 
ท่านบิลาลก็ได้ร้องตะโกนเปล่งเสียงบนยอดกะอฺบะฮฺด้วยเสียงอะซาน ประกาศความยิ่งใหญ่ของอัลลอฮฺว่า 
อั ช ฮ ะ ดุ  อั น  ล า  อิ ล า ฮ ะ   อิ ล ลั ล ล อ ฮฺ , อั ช ฮ ะ ดุ  อั น น ะ  มุ หั ม ม ะ ดั น  เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ 
เหตุการณ์ดังกล่าวนี้ท าให้มุสลิมใหม่บางคนจากพวกกุร็อยช์ไม่ค่อยพอใจเมื่อเห็นและได้ยินเสียงดังกล่าว 
แ ต่ ท ว่ า ห ลั ง จ า ก นั้ น พ ว ก เ ข า ก็ เ สี ย ใ จ กั บ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ไ ด้ ก ล่ า ว เ อ า ไ ว้ ใ น ต อ น นั้ น 
หลังจากที่ความรู้สึกรักอิสลามในตัวพวกเขาเติบโตและงอกงามขึ้น 3 ด้วยเหตุการณ์ทั้งหมดนี้แหละ 
ที่นครมักกะฮฺ ไ ด้ถูกช าระจากสิ่ งที่ เป็นชิริก และสูญสิ้นอ านาจที่ เคยด้ือด้านต่อต้านอิสลามตลอดมา 
ในลั กษณะที่ ต้ อ ง ยอม รั บ แล ะนอบน้ อม ต่ อ อิ สล าม  แล ะ ไ ด้ กลาย เ ป็ น เ มื อ ง หนึ่ ง ข อ ง ชนมุ ส ลิ ม 
เ ป็ น ส ถ า น ที่ ส า คั ญ ที่ สุ ด ยิ่ ง แ ล้ ว ส า ห รั บ พ ว ก เ ข า  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้จัดระเบียบสังคมใหม่ให้กับชาวมักกะฮฺด้วยการแต่งตั้งให้ อุตาบ บิน อุซัยด์ เป็นเจ้าเมืองมักกะฮฺ4 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ให้ความส าคัญกับการให้ความรู้ อิสลามแก่ชาวมักกะฮฺ 
ท่านได้อาศัยอยู่ในนครมักกะฮฺเป็นเวลา 19 วัน5 หลังจากนั้น ท่านก็ได้ออกไปเผชิญหน้ากับเผ่า ษะกีฟ และ 
ฮะวาซิน ซึ่งทั้งสองเผ่านี้ได้เตรียมทัพเพื่อท าสงครามต่อสู้กับท่าน หลังจากที่ท่านได้พิชิตนครมักกะฮฺได้ส าเร็จ 
การพิชิตมักกะฮฺส่งผลอย่างมากต่อการลดความรุนแรงของชาวอาหรับที่ คิดจะท าสงครามกับอิสลาม 
หลัง เหตุการณ์ ดังกล่าวท าให้ ชาวอาหรับทยอยเข้าสู่ ศาสนาอิสลามกันอย่างหลั่ ง ไหลไม่ขาดสาย6 
เ ป็ น อิ ท ธิ พ ล จ า ก ก า ร เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ 
และการล่มสลายของอ านาจกลุ่มผู้ตั้งภาคีที่เป็นศัตรูตัวฉกาจที่สุดต่ออิสลาม อัลลอฮฺได้ตรัสอย่างสัจจริงแล้วว่า 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ อัล-มะฆอซ,ี หน้า 341 
2 อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 4 หน้า 575 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 314, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 575, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล 
อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด เล่ม 5 หน้า 446 
4  อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 5 หน้า 446, และ อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 452 และ อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 3 
หน้า 162 
5 อัล-บุคอรีย์ อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 132 
6 ดู อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 134 
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ا   إذِ ا ﴿ ُ  ء  ج  ت  ل  ٱو   لَلِّ ٱ ن صَ  ي   ١  ُ ف 
 
أ ر  ف   لَلِّ ٱ ديِنِ  فِ  خُلُون  ي د   لنّاَس  ٱ ت  و 

 
بِِّ    ٢ او اجٗ أ بِكِ   دِ بِِ م   ف س  ۡ فرِ  ت غ  س  ٱو   ر  ن   ۥإنِهَُ  هُ ۢ  كَ   اتّ وَاب 

 [  ١-٣: النّصِ] ﴾ ٣
ค ว า ม ว่ า  “ เ มื่ อ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ก า ร พิ ชิ ต ไ ด้ ม า ถึ ง แ ล้ ว 
แ ล ะ เ จ้ า ไ ด้ เ ห็ น ป ร ะ ช า ช น เ ข้ า สู่ ศ า ส น า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ เ ป็ น ห มู่  ๆ  ดั ง นั้ น 
จงแซ่ซ้องสดุดีด้วยการสรรเสริญพระผู้อภิบาลของเจ้า และจงขออภัยโทษต่อพระองค์เถิด แท้จริง 
พระองค์นั้นเป็นผู้ทรงอภัยโทษเสมอ” (อัน-นัศร์ : 1-3) 

 

สมรภูมิ หุนัยน ์และ อัฏ-ฏออิฟ (เชำวำล ฮ.ศ. 8)1 

พ ว ก ฮ ะ ว า ซิ น ไ ด้ มี ก า ร ร ะ ด ม พ ล  น า โ ด ย เ ผ่ า  ษ ะ กี ฟ 
เพื่ อ เผชิญหน้ ากับชาวมุ สลิมหลั งจากการพิ ชิ ตนครมั กกะฮฺ  มี เ ผ่ า เฆาะ เฏาะฟานและ เผ่ า อ่ื น  ๆ 
ที่พร้อมใจร่วมมือกับพวกเขา ครั้งนี้พวกเขาได้น าลูกหลาน ภรรยา ทรัพย์สินทั้งหมดของพวกเขาไปด้วย 
เพื่อที่จะสร้างขวัญก าลังใจให้ทหารของพวกเขายืนหยัดต่อสู้ในสงครามกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และเศาะหาบะฮฺของท่าน2 ท่านนบีได้ตรวจสอบข่าวดังกล่าวว่าจริงเท็จแค่ไหน เมื่อปรากฏชัดว่าเป็นข่าวจริง 
ท่ า น จึ ง น า ก อ ง ทั พ ที่ เ ค ย พิ ชิ ต มั ก ก ะ ฮฺ จ า น ว น ห นึ่ ง ห มื่ น ค น อ อ ก ไ ป 
ยั ง มี ช า วมั ก ก ะฮฺ ที่ ไ ด้ รั บ ก า รปลดปล่ อย จ ากท่ า นออ ก ไป ร่ ว มสมทบ ด้ ว ยจ า นวนหนึ่ ง หมื่ น คน3 
กองทัพอิสลามในครั้งนี้มีจ านวนมากกว่าทุกครั้ง กระทั่งบางคนรู้สึกฮึกเหิมกับจ านวนที่มากนี้ จนกล่าวออกไปว่า 
วันนี้เราไม่มีทางพ่ายแพ้ให้กับกลุ่มคนที่มีจ านวนน้อยอย่างแน่นอน ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ 
ห ยิ บ ยื ม อ า วุ ธ จ า ก  ย ะ อฺ ล า  บิ น  อุ มั ย ย ะ ฮฺ  โ ด ย วิ ธี ค้ า ป ร ะ กั น 
ซึ่ ง ท่ า น ย ะ อฺ ล า เ ป็ น ห นึ่ ง ใ น ก ลุ่ ม ค น ที่ มี ใ จ โ น้ ม เ อี ย ง สู่ อิ ส ล า ม 
หลังจากนั้นท่านนบีก็ได้คืนอาวุธแก่เขาหลังจากที่กลับมาจากสงครามและขอบคุณที่เขาให้ท่านยืมอาวุธ4 

กองทัพฮะวาซินได้รวมตัวกัน ณ บริเวณ หุนัยน์ ด้วยการน าทัพของ มาลิก บิน เอาฟ์ ซึ่งเขาได้สั่งให้พา 
เ ห ล่ า ส ต รี แ ล ะ ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง พ ว ก เ ข า ม า ด้ ว ย 
เพื่อจะให้เป็นแรงบันดาลใจให้เหล่าทหารยืนหยัดต่อสู้เพื่อปกป้องสตรีและทรัพย์สินเหล่านั้นเมื่อต้องปะทะกับศัตรู 
ใ น ข ณ ะ ที่  ดุ ร อ ย ด์  บิ น  อั ศ -ศุ ม ม ะ ฮฺ  ไ ด้ ต า ห นิ ก า ร ก ร ะ ท า ข อ ง ม า ลิ ก ใ น ค รั้ ง นี้ 
ในเผ่ายังมีผู้อาวุโสคนหนึ่งที่ไม่มีอ านาจใด ๆ ทว่าเป็นนักปราชญ์ที่มีวิทยปัญญา เขาได้กล่าวตักเตือนว่า  “แท้จริง 

                                      
1 อัล-บุคอรีย์ ได้ตั้งหัวข้อหนึ่งในเศาะฮีห์ของท่านว่า บาบ เกาลิฮี ตะอาลา ﴿  ي و ع   إذِ   حُن ي    م  و 

 
بّ ت  أ ث    كُم  ج  ﴾تّكُُم  ك   อิลา ﴿  فُور ﴾رحَِيم   غ   ดู ฟัตห์ อัล-

บารี, เล่ม 5 หน้า 98, ท่านยังได้ตั้งอีกหัวข้อหนึ่งว่า บาบ ฆ็อซวะฮฺ อัฏ-ฏออิฟ ฟี เชาวาล สะนะตะ ษะมาน, เล่ม 5 หน้า 102, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ 
ได้ตั้งหัวข้อว่า มา ซุกิรู ฟี อัฏ-ฏออิฟ, หน้า 359 และอีกหัวข้อหนึ่งว่า ฆ็อซวะฮฺ หุนัยน์ วะ มา ญาอ์ ฟีฮา, หน้า 378 
2 ดู อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 172, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 438 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 172 
4 ดูการตัครีจญ์เรื่องดังกล่าวนี้จาก มะฮ์ดี ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 583 
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ห า ก ชั ย ช น ะ ใ น ส ง ค ร า ม เ ป็ น ข อ ง ท่ า น  แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
มันไม่ได้ให้ประโยชน์อะไรกับใครเลยนอกจากบุรุษกับดาบและธนูที่อยู่กับพวกเขา และหากพวกท่านพ่ายแพ้ 
แน่นอนว่า ภรรยาและทรัพย์สินของท่านก็ต้องพบกับความเสียหาย”1  

กองทัพชาวมุ สลิม เ ดินทางมาถึ งหุบ เขาหุนั ยน์  โดยที่ ไ ม่ รู้ ว่ าฝ่ าย ศัตรู ก าลั ง ดัก รออยู่ ที่ นั่ น 
ขณะนั้นเป็นเวลาใกล้เวลารุ่งสาง กองทัพของมุสลิมเป็นกองทัพใหญ่มีจ านวนมาก ทั้งที่มาจากเผ่าต่าง ๆ 
และที่เป็นชาวมักกะฮฺซึ่งได้รับอิสรภาพ รวมถึงคนอ่ืน ๆ ที่มีจ านวนมากกว่า ทั้งชาวมุฮาญิรีนและอันศอร 
ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม ถู ก โ จ ม ตี อ ย่ า ง ก ะ ทั น หั น จ า ก พ ว ก ฮ ะ ว า ซิ น 
ท า ใ ห้ ทั พ ฝ่ า ย ห น้ า แ ต ก ก ร ะ จ า ย แ ล ะ ต ก ใ จ อ ย่ า ง ไ ม่ ทั น ที่ จ ะ ต้ั ง ตั ว 
โดย เ ฉพาะ เผ่ า ตะมี ม และชาวมั กกะฮฺ ที่ ไ ด้ รั บ อิส รภาพ  ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ได้ยืนหยัดต่อสู้พร้อมกับมุฮาญิรีนและอันศอร ซึ่งมี อัล-อับบาส น้าของท่าน, รวมถึง อบู บักร์, อุมัร และท่านอะลีย์ 
คอย เ คียงข้ า ง ในการ ต่อสู้  ท่ านนบีหั น ไปทางกองทหารของท่ านที่ อยู่ ฝั่ ง ขวามื อพร้ อม ร้ อ ง เ รี ยก 
ท่านนบี เรียกหาสองครั้ ง ติดต่อกัน  ท่านหันไปทางขวาของ ท่านแล้วกล่าว “ โ อ้กลุ่มชนชาวอันศอร ” 
ชาวอันศอรต่างขานรับว่า “ลับบัยกะ ยา เราะสูลัลลอฮฺ” พวกเราน้อมรับค าเรียกร้องของท่านโอ้ท่านนบี 
เ ร า อ ยู่ กั บ ท่ า น พ ร้ อ ม รั บ ค า สั่ ง ท่ า น  ห ลั ง จ า ก นั้ น ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ก็หันไปทางซ้ายแล้วขานเรียกว่า “โอ้กลุ่มชนชาวอันศอร” ชาวอันศอรต่างขานรับการเรียกร้องของท่านนบีว่า 
“ ลั บ บั ย ก ะ  ย า  เ ร า ะ สู ลั ล ล อ ฮฺ ”  พ ว ก เ ร า น้ อ ม รั บ ค า เ รี ย ก ร้ อ ง ข อ ง ท่ า น  โ อ้ ท่ า น น บี 
พวกเรายังอยู่กับท่านพร้อมรับค าสั่งของท่าน ขณะนั้นท่านนบีขี่อยู่บนลาขาว แล้วท่านก็ลงมาพร้อมกล่าวว่า 
“ ฉั น เ ป็ นบ่ า วของ อัลลอฮฺ แ ละ เป็ นศาสนทู ตข องพระอง ค์ 2 ผู้ คนทั้ ง หลาย  พวกท่ านจ งมาหาฉั น 
ฉันเป็นเราะสูลของอัลลอฮฺ ฉันคือ มุหัมมัด บิน อับดุลลอฮฺ”  

หลังจากนั้นท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม สั่งอัล-อับบาสน้าของท่าน ซึ่งเป็นคนที่มีเสียงดังกังวาน 
ให้ร้องเรียกว่า โอ้กลุ่มชนชาวอันศอร โอ้ชาว อัส-สะมุเราะฮฺ (หมายถึงคนที่เคยให้สัตยาบันใต้ต้นไม้ที่หุดัยบียะฮฺ) 
ขณะเดียวกัน ท่านนบี ยังร้องตะโกนว่า “ฉันคือนบี มิได้โกหก ฉันเป็นลูกหลานของอับดุลมุฏเฏาะลิบ”3  

เมื่อชาวมุฮาญิรีนและอันศอรไ ด้ยินเสียงเรียกร้องของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ต่างก็ขานตอบท่านว่า “ลับบัยกะ ลับบัยกะ” เราตอบรับแล้ว เราตอบรับแล้ว พวกเขารีบมารวมตัวกันรอบ ๆ 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  บ ร ร ด า ศั ต รู ก็ มุ่ ง ไ ป ป ร ะ จั น ห น้ า กั บ พ ว ก เ ข า 
แล้วการต่อสู้ระหว่างทัพมุสลิมกับฮะวาซินก็รุนแรงเป็นทวีคูณ กระทั่ง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
กล่าวออกมาวา่  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 438, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 460 
2 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 172 
3 จากบันทึกของอัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 143, ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 444-445, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-
ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 471, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 378  
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 «الوَطِيسُ  حَيِ َ  الآنَ »

“ตอนนี้ สงครามระอุแล้ว”1  
ท่ านบนี เ ป็ นคนแรกที่ ใ ช้ ค านี้ 2 บ ร รดามุ สลิ ม ต่ า งก็ ร่ วม ต่อสู้ กั บท่ านนบี เ ฉก เ ช่ นวี รบุ รุ ษ  ท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หยิบเอาทรายหนึ่งก ามือแล้วขว้างไปยังใบหน้าของศัตรูพร้อมกล่าวว่า  

 «هُ وْ جُ الوُ  تِ اهَ شَ »

“ขอให้ใบหน้าพวกเขาอัปลักษณ์”3 
พวก ศัตรู จึ ง อ่อนแรงพ่ ายแพ้ ไป  หลั ง จากนั้ น ไม่ นาน  ความพ่ ายแพ้ ก็ป รากฏชั ดแก่ฝ่ ายของ ศัตรู 
ก อ ง ทั พ ช า ว มุ ส ลิ ม ไ ด้ เ ดิ น ท า ง ก ลั บ พ ร้ อ ม เ ช ล ย ศึ ก แ ล ะ ท รั พ ย์ สิ น ม า ก ม า ย จ า ก ส ง ค ร า ม4 
ฝ่ายศัตรูถูกสังหารไปเป็นจ านวน 70 คน และฝ่ายชาวมุสลิมก็ได้ชะฮีดไปจ านวนหนึ่ง5  

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ก อ ง ห นุ น เ พื่ อ ไ ล่ ต า ม ทั พ ศั ต รู ที่ พ่ า ย แ พ้ 
เพื่อจัดการเผด็จศึกหรือสลายก าลังของฝ่ายศัตรู  กองก าลังที่ท่านส่งไปประสบความส าเร็จในหน้าที่นี้ 
พร้อมกับได้เก็บรวบรวมทรัพย์สินสงครามที่ถูกทิ้งอย่างกลาดเกลื่อนรวมถึงเชลยศึกทั้งหมด แล้วน าไปรวมไว้ที่ 
ญุ อฺ ร อ น ะ ฮฺ 6 ห ลั ง จ า ก ที่ เ ห ตุ ก า ร ณ์ ต่ า ง  ๆ  ส ง บ ล ง  ท่ า น น บี ก็ มุ่ ง ห น้ า ไ ป ต่ อ ยั ง เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ 
ซึ่ ง เ ป็ น ชุ ม ช น ห ลั ก ข อ ง เ ผ่ า ษ ะ กี ฟ ที่ ไ ด้ ร ว บ ร ว ม ก า ลั ง พ ล ผู้ ห ล ง เ ห ลื อ จ า ก เ ผ่ า ฮ ะ ว า ซิ น 
เพื่อลุกขึ้นมาต่อต้านและท าสงครามกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

เมืองฏออิฟนั้นเป็นเมืองที่ล้อมรอบด้วยก าแพงกั้น และเป็นที่มาของชื่อเมืองนี้ 7 ด้วยเหตุนี้ ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงไม่สามารถน ากองทัพเข้าไปในเมืองได้ ท่านจึงได้ปิดล้อมเมืองฏออิฟเป็นเวลา 
ยี่ สิ บ ก ว่ า วั น8 
จากนั้นได้จัดการขว้างก้อนหินใส่เมืองด้วยอุปกรณ์ขว้างหินขนาดใหญ่ที่ได้มาจากการเสนอของท่านสัลมาน อัล-

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 445 ดู ตัครีจญ์ ใน ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 58  
2 ดู อัส-สุฮัยลีย์, อัร-เราฎ์ อัล-อุนุฟ, เล่ม 4 หน้า 138  
3 บันทึกโดยมุสลิม ดู ริซกุลลอฮ,ฺ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 589  
4 ดู อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 172 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 449  
6 ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 162, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 488, (อัล-ญุอฺรอนะฮฺ 
อยู่ทางตะวันออกของมักกะฮฺ เชื่อมกับทางด่วนที่จะไปฏออิฟ อยู่บนทางขนานซึ่งเห็นได้ชัดถ้าดูจากถนนใหญ่ ), อัล-บิลาดีย์, มุอฺญัม อัล-มะอาลิม อัล-
ญุฆรอฟียะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 83 
7 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 4 หน้า 9, ดู ดร.อับดุลญับบาร มันซีย์ อัล-อุบัยดีย์, อัฏ-ฏออิฟ วะ เดาร์ เกาะบีละฮฺ ษะกีฟ อัล-
อะเราะบียะฮ,ฺ หน้า 16 
8 มีทัศนะเห็นต่างเกี่ยวกับระยะเวลาการล้อม ดู อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 565 และดู ดร.อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, 
อัส-สีเราะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 507, ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 596  
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ฟ า ริ ซี ย์  ท ว่ า ก ลั บ ไ ม่ ไ ด้ ส ง ผ ล ก ร ะ ท บ ต่ อ ช า ว ฏ อ อิ ฟ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด1 
ตรงกันข้ามฝั่งกองทัพชาวมุสลิมได้รับชะฮีดจากการยิงธนูและอาวุธอ่ืน ๆ จากฝั่งของชาวฏออิฟ 

มีความพยายามจากชาวมุสลิมจ านวนหนึ่งเพื่อจะแอบจู่โจมเข้าไปในก าแพงด้วยรถที่ประดิษฐ์จากไม้และ
ห นั ง สั ต ว์  โ ด ย ก า ร เ ข้ า ไ ป ห ล บ อ ยู่ ใ น อุ ป ก ร ณ์ นี้ แ ล้ ว ต ร ง เ ข้ า ไ ป ยั ง ก า แ พ ง ที่ กั้ น ไ ว้ 
เมื่อชาวฏออิฟเห็นจึงได้เผาเหล็กให้ร้อนแล้วขว้างใส่มุสลิมกลุ่มนี้กระทั่งหนังสัตว์ไหม้ไปถึงส่วนที่เป็นไม้ ดังนั้น 
มุ ส ลิ ม ที่ ห ล บ อ ยู่ ใ น อุ ป ก รณ์ ดั ง ก ล่ า ว จึ ง ต้ อ ง โ ด ด อ อ ก ม า แ ล้ ว ช า ว เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ ก็ ไ ด้ ยิ ง ธ นู ใ ส่ 
เ ป็ น ผ ล ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า บ า ง ค น เ สี ย ชี วิ ต2 
ในขณะเดียวกันก็มีทาสของชาวฏออิฟบางส่วนที่ลงมาหากองทัพมุสลิมพร้อมประกาศรับอิสลาม ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง ป ล ด ป ล่ อ ย พ ว ก เ ข า ใ ห้ เ ป็ น อิ ส ร ะ3 
ห ลั ง จ า ก ก า ร ล้ อ ม เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ ผ่ า น ไ ป ร ะ ย ะ ห นึ่ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ว ะ สั ล ลั ม 
ก็ ไ ด้ รั บ ข่ า ว จ า ก ญิ บ รี ล ว่ า ท่ า น ไ ม่ ไ ด้ รั บ ก า ร อ นุ มั ติ ใ ห้ พิ ชิ ต เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ อี ก แ ล้ ว 
เ มื่ อ เ ป็ น เ ช่ น นั้ น ท่ า น น บี จึ ง สั่ ง ถ อ ย ทั พ แ ล ะ ป ล่ อ ย เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ ไ ป 
โดยไม่สิ้นหวังที่จะเห็นพวกเขาน้อมรับอิสลามด้วยตัวพวกเขาเองในอนาคต ท่านนบี ศ็ออลลัลลฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้ขอดุอาอ์ให้กับชาวษะกีฟว่า “โอ้ อัลลอฮฺ ขอพระองค์มอบทางน าให้กับเผ่าษะกีฟด้วยเถิด”4 แล้วท่านนบี 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ มุ่ ง หน้ า สู่ น ค รมั กก ะฮฺ แ ละ ไ ด้ หยุ ด ร ะหว่ า งทา ง  ณ  ญุ อฺ ร อนะ ฮฺ 
ซึ่งเป็นที่ เก็บทรัพย์สินและเชลยศึกจากเผ่าฮะวาซินและพวกพ้องของพวกเขา ที่ญุอฺรอนะฮฺนี่ เองท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ต้ั ง ต า ร อ ก า ร ติ ด ต่ อ จ า ก ฮ ะ ว า ซิ น ห รื อ ก า ร ส า นึ ก ผิ ด ใ น สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ไ ด้ ก่ อ ขึ้ น กั บ ช า ว มุ ส ลิ ม 
เมื่อรอจนเวลาผ่านไปหลายวันและไม่ปรากฏการมาของพวกเขา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึ ง ไ ด้ ท า ก า ร จั ด ส ร ร แ บ่ ง ท รั พ ย์ สิ น ใ ห้ กั บ ช า ว มุ ส ลิ ม 
ต่ อ ม า ก็ มี ค น จ า ก เ ผ่ า ฮ ะ ว า ซิ น จ า น ว น ห นึ่ ง ม า ห า ท่ า น น บี แ ล ะ ป ร ะ ก า ศ รั บ อิ ส ล า ม 
พ ร้ อ ม กั บ ส า นึ ก ผิ ด ใ น สิ่ ง ที่ ไ ด้ ก ร ะ ท า ต่ อ ท่ า น แ ล ะ พ ร ร ค พ ว ก ช า ว มุ ส ลิ ม ข อ ง ท่ า น 
พ วก เ ข า ขอ ให้ ท่ า นนบี ม อบท รั พย์ สิ น ที่ เ ค ย เ ป็ น ขอ งพวก เ ข า คื น  พ ร้ อ ม กั บลู ก  ๆ  ข อ งพ วก เ ข า 
ห นึ่ ง ใ น คนที่ ม า นั้ น ไ ด้ ป ร ะ พั น ธ์ บ ท กล อนที่ ย า ว เ ห ยี ย ด  เ พื่ อ ข อ ค ว าม ช่ ว ย เ ห ลื อ จ า ก ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เนื้อกลอนกล่าวไว้ว่า 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 483 อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 560, และดู ดร.อักร็อม 
ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 509, ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 595 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 483, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 561  
3 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม16 หน้า 161, อิบนุ ฮิชาม อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 485, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล 
อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 562  
4 ดูตัครีจญ์ใน ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 596  
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ْ  كَ نذ إِ فَ      م  رَ كَ  فِِ  اللِ  ولَ سُ رَ  انَ يْ لَ عَ  نُْ امْ    رُ خِ دذ نَ وَ  هُ وْ جُ رْ نَ  ءُ رْ مَ ال

ความว่า “ได้โปรดให้กับพวกเราเถิด โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺ ด้วยความใจบุญ แท้จริงแล้ว 
ท่านคือบุคคลที่เราหวังและเฝ้ารอค าตอบ”1 
ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ให้พวกเขาเลือกระหว่างจะเอาลูก ๆ กับภรรยาคืนไป 

หรือจะเอาทรัพย์สิน พวกเขาจึงเลือกลูก ๆ กับภรรยา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกล่ าวว่า 
“พวกเจ้าเห็นแล้วว่า รอบ ๆ ตัวฉันมีกองก าลังอยู่เท่าไหร่ และคนที่ฉันชอบที่สุดคือคนพูดจริง แท้จริงแล้ว 
ก่อนหน้านี้ฉันได้รอพวกเจ้ามาเป็นระยะเวลาหนึ่ งแล้ว ”  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ให้เวลาพวกเขามาแล้วสิบกว่าวัน ตอนที่ท่านเดินทางออกจากเมืองฏออิฟ เมื่อพวกเขารับรู้แล้วว่าแท้จริงท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ อ า จ ริ ง กั บ เ รื่ อ ง นี้ 
และจะไม่ให้ตามที่พวกเขาต้องการนอกจากต้องเลือกอย่างใดอย่างหนึ่ง เท่านั้น พวกเขาจึงกล่าวว่า 
“ พ ว ก เ ร า ข อ เ ลื อ ก ค ร อ บค รั ว ข อ ง พ ว ก เ ร า ”  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ ลุ ก ขึ้ น 
กล่ า วส ร ร เ ส ริญ อัล ลอฮฺ ต ามที่ คู่ ค ว ร ต่ อพ ระ อง ค์  หลั ง จ ากนั้ น ท่ านก็ ก ล่ า ว ว่ า  “ แท้ จ ริ ง 
พี่ น้ อ ง ข อ ง พ ว ก ท่ า น ม า ห า เ ร า ด้ ว ย ส ภ า พ ก ลั บ เ นื้ อ ก ลั บ ตั ว 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง ฉั น เ ห็ น ว่ า ฉั น ค ว ร ที่ จ ะ คื น ลู ก ห ล า น ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ป  ดั ง นั้ น 
ผู้ ใ ด ใ น ห มู่ พ ว ก ท่ า น ยิ น ดี ที่ จ ะ คื น เ ช ล ย แ ก่ พ ว ก เ ข า ไ ป เ ข า ก็ จ ง ก ร ะ ท า เ ถิ ด 
แ ล ะ ใ ค ร ที่ ป ร ะ ส ง ค์ จ ะ ค ร อ บ ค ร อ ง ส่ ว น ที่ เ ข า ไ ด้ รั บ  เ พื่ อ ใ ห้ เ ร า ม อ บ สิ ท ธิ์ นั้ น แ ก่ เ ข า 
ตามที่อัลลอฮฺได้ประทานมันแก่เราแต่แรกแล้ว เขาก็สามารถท าได้ ” บรรดาชาวมุสลิมต่างก็กล่าวตอบว่า 
เรายินดีที่จะคืนให้แก่ท่าน โอ้ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ2  

ชาวมุสลิม ต่างก็ รี บรุด ในการสละสิทธิ์ จ ากส่ วนแบ่ งข องตนที่ ควรจะไ ด้จาก เชลยสงคราม 
เพื่อปฏิบัติตามแบบอย่างของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หลังจากนั้นท่านนบีก็ได้สั่งเสียเผ่าฮะวาซิน 
และกล่าวแก่พวกเขาว่า  “พวกท่านจงกลับไปบอกแก่  มาลิก บิน เอาฟ์  –หัวหน้าเผ่าฮะวาซิน - 
ว่าหากเขามาหาฉันในสภาพที่น้อมรับอิสลามฉันจะคืนครอบครัวและทรัพย์สิน พร้อมกับอูฐหนึ่งร้อยตัวให้กับเขา” 
มาลิ กจึ ง เ ดินทางออกจาก เมื อ งฏอ อิฟอย่ า งลั บ  ๆ  มาหาท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
แ ล้ ว ป ร ะ ก า ศ รั บ อิ ส ล า ม  แ ล ะ ด า ร ง อ ยู่ ใ น ค ร ร ล อ ง ข อ ง อิ ส ล า ม ด้ ว ย ดี จ า ก นั้ น เ ป็ น ต้ น ม า 
ท่ านนบี ไ ด้แ ต่ ง ต้ั ง ให้ เ ข าหั วหน้ าของบรรดาคนที่ เ ข้ า รั บ อิสลามจาก เผ่ า ต่ าง  ๆ  รอบ เมื องฏอ อิฟ 
สุดท้ายเขาก็กลายเป็นคนที่น าก าลังเหล่านั้นไปโจมตีบรรดามุชริกีนษะกีฟที่หลงเหลืออยู่และบีบพวกเขาให้จนมุม3 

                                      
1 ดูตัวบทกวีใน อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 571  
2 จากฮะดีษ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม16 หน้า 145-147  
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 491, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3หน้า 683  
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เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้จัดสรรทรัพย์สินสงคราม ท่านแบ่งให้กับเผ่าต่าง ๆ 
และกลุ่มมุอัลลัฟที่หัวใจยังไม่มั่นคงต่ออิสลามมากเท่าไร ไม่ว่าจะเป็นชาวมุสลิมในวันพิชิตมักกะฮฺและคนอ่ืน ๆ 
และท่ านไม่ ไ ด้ แบ่ ง ให้ กั บชาว อันศอรแม้ แ ต่ชิ้ น เ ดียว  ท า ให้ ชาว อันศอรบางส่ วนน้ อยใจ  ท่ านนบี 
ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสัลลัม  จึ ง ไ ด้ เ รี ยกชาวอันศอรเพื่ อรวมตัวกัน เฉพาะและพูดคุยกับพวกเขา 
ส่วนหนึ่งจากค าพูดที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวกับพวกเขาก็คือ “โอ้ ชาวอันศอร 
ก่อนหน้านี้ฉันพบพวกท่านอยู่ในความหลงทาง แล้วอัลลอฮฺก็ทรงให้ทางน าแก่พวกท่านผ่านฉันมิใช่หรือ ? 
พวกท่านเคยขัดแย้งกันเป็นฝักเป็นฝ่าย แล้วอัลลอฮฺก็ได้รวมหัวใจของพวกท่านเพราะฉั นมิใช่หรือ? เดิมนั้น 
พวกท่านเคยยากจน แล้วอัลลอฮฺก็ทรงท าให้พวกท่านร่ ารวยเพราะฉันมิใช่หรือ ?” ทุกครั้ งที่ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ป ร ะ โ ย ค ห นึ่ ง อ อ ก ไ ป  พ ว ก เ ข า ก็ จ ะ ต อ บ ว่ า 
อั ลล อฮฺ แ ล ะศาสนทู ตข องพ ร ะอ ง ค์ นั้ น มี บุญ คุณ ต่อ เ ร าม ากกว่ า  แล้ วท่ านนบี ก็ ก ล่ า ว ต่ อ ไ ปว่ า 
“อะไรคือเหตุที่ท าให้พวกท่านไม่ตอบค าถามเราะสูลของอัลลอฮฺ?” ท่านกล่าวต่อไปว่า “หากพวกท่านประสงค์ 
แน่นอนว่าพวกท่านจะกล่าวเช่นนั้นเช่นนี้ พวกท่านไม่พอใจดอกหรือ ที่จะให้คนอ่ืนได้แพะและอูฐกลับไป 
ในขณะที่พวกท่านไ ด้กลับบ้านพร้อมกับนบีของพวกท่าน ?  หากไม่ ใช่ เพราะฮิ จญ์ เ ราะฮฺแล้ วละก็ 
แ น่ น อ น ว่ า ฉั น ย่ อ ม เ ป็ น ส่ ว น ห นึ่ ง ใ น ห มู่ ช า ว อั น ศ อ ร 
แ ล ะ ห า ก ผู้ ค น ทั้ ง ห ล า ย เ ลื อ ก เ ดิ น ไ ป บ น ท า ง ห นึ่ ง แ ล ะ พ ว ก ท่ า น เ ลื อ ก เ ดิ น อี ก ท า ง ห นึ่ ง 
แ น่ น อน ว่ า ฉั น ย่ อ ม ต้ อ ง เ ลื อ ก เ ส้ น ท า ง ข อ ง อั น ศอ ร  แ ท้ จ ริ ง  อั น ศอ ร เ ป รี ย บ เ ส มื อ น สั ญลั ก ษณ์ 
ส่ ว น ค น อ่ื น นั้ น เ ป รี ย บ แ ค่ ดั ง ผ้ า ค ลุ ม ”1 
เมื่อได้ยินเช่นนั้นชาวอันศอรต่างก็ร่ าไห้กระทั่งเคราของพวกเขาเปียกชุ่มด้วยน้ าตา และกล่าวพร้อมกันว่า “แน่นอน 
เ ร า พ อ ใ จ ด้ ว ย ก า ร ไ ด้ เ ร า ะ สู ล ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ม า เ ป็ น ส่ ว น แ บ่ ง แ ล ะ โ ช ค ข อ ง พ ว ก เ ร า แ ล้ ว ” 
จากนั้นต่างคนต่างก็แยกย้ายกัน2 

หลังจากนั้นท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ครองอิห์รอม ณ ญุอฺรอนะฮฺ เพื่อท าอุมเราะฮฺ 
แล้วท่านก็เข้ามักกะฮฺ ท่านพ านักอยู่มักกะฮฺหลายวัน แล้วท่านก็จากมักกะฮฺกลับไปยังมะดีนะฮฺ หลายเดือนผ่านไป 
ผู้ คนรอบ ๆ  เมื องฏออิฟและชาวฏออิฟ เอง ต่างก็ เ ข้ า รับ อิสลามกันอย่ างแพร่หลาย  หลั งจากนั้ น 
ก็ มี ตั ว แ ท น ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ดิ น ท า ง ม า ห า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ มี ก า ร พู ด คุ ย แ ล ก เ ป ลี่ ย น กั บ ท่ า น น บี เ กี่ ย ว กั บ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
การพูดคุยในครั้งนี้จบลงด้วยการรับอิสลามของตัวแทนกลุ่มนี้ และชาวเมืองฏออิฟต่างรับอิสลามกันอย่างถ้วนหน้า 
และน้อมรับพร้อมที่จะท าลายรูปป้ันที่อยู่ในเมือง3 

                                      
1 จากรายงานของอัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 163-196, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า387  
2 ดู อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 171 ดูการอธิบายของอิบนุ หะญัร ต่อเนื้อหาในหะดีษ, ดู อิบนุ อัล-อะษีร, อัล-กามิล, เล่ม 4 หน้า 272  
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 537, 541, ดู ดร.อักรอ็ม อัล-อุมะรีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 512, ริซกุลลอฮฺ,  อัส-
สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 659 และดูหัวข้อ “ตัวแทนจากเมืองฏออิฟ” จากหนังสือเล่มนี้  
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แ ล ะ ด้ ว ย ก า ร รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง ช า ว เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ 
ท า ใ ห้ หั ว เ มื อ ง ทั่ ว ทั้ ง หิ ญ า ซ ย อ ม อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ อ า ณั ติ แ ห่ ง รั ฐ ข อ ง ท่ า น น บี 
ซึ่งปกครองโดยบรรดาผู้น าที่ได้รับการแต่งตั้งจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

มี ก า ร ป ร ะ ท า น อ า ย ะ ฮฺ บ า ง ส่ ว น ที่ ก ล่ า ว ถึ ง เ ห ตุ ก า ร ณ์ ใ น ส ม ร ภู มิ หุ นั ย น์ 
ส่วนหนึ่งก็คือพระด ารัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

د   ﴿ كُمُ  ل ق  ن   فِ  لَلُّ ٱ ن صَ   ِٗ ا و  ة   م  ثيِر  ي و   ك  ع   إذِ   حُن ي    م  و 
 
بّ ت  أ ث    كُم  ج  نكُم   نِ تُغ   ف ل م   تّكُُم  ك  ي   ع  اق ت   ا ٔٗ ش  ل ي   و ض   كُمُ ع 

 ٱ
ا ضُ رۡلّ   لََ   ثُمَ  ر حُبّ ت   بمِ   [  ١٥: التوبة] ﴾ ٢٥ برِيِن  مُد   تُمو 

ค ว าม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  อั ล ล อฮฺ ไ ด้ ท ร ง ช่ ว ย เ หลื อพ วก เ จ้ า แ ล้ ว ใ นสนาม รบ อันม ากม า ย 
และในวันแห่งสงครามหุนัยน์ด้วย ขณะที่พวกเจ้ารู้สึกพึงใจกับจ านวนอันมากมายของตัวเอง 
แ ล้ ว มั น ก็ มิ ไ ด้ อ า น ว ย ป ร ะ โ ย ช น์ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด เ ล ย 
และแผ่นดินก็บีบให้พวกเจ้าคับแคบจนมุมทั้งที่มันกว้างอยู่ แล้วพวกเจ้าก็หันหลังหนี” (อัต-เตาบะฮฺ : 
25)  

 

สงครำม ตะบูก (เรำะญบั ฮ.ศ. 9)1 

เหตุการณ์ในสงครามมุอ์ตะฮฺที่เกิดขึ้นระหว่างชาวมุสลิมกับโรมันและพันธมิตรนะศอรอชาวอาหรับในปีฮิจ
ญ์ เ ร า ะ ฮฺ ที่  8 เ ป็ น ก า ร เ ผ ชิ ญ ห น้ า กั น ค รั้ ง แ ร ก ร ะ ห ว่ า ง ช า ว มุ ส ลิ ม กั บ โ ร มั น 
เ ห ตุ ก า ร ณ์ ค รั้ ง นั้ น ยั ง ค ง เ ป็ น ที่ จ ด จ า ส า ห รั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เนื่องจากเศาะหาบะฮฺจ านวนหนึ่งได้ชะฮีดในสงครามนั้น และครั้งนี้ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ต้ังใจอย่างแนวแน่ในการท าศึกกับโรมันเพื่อน้อมรับค าบัญชาจากอัลลอฮฺที่ได้ตรัสไว้ว่า 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ٰ  ء ام  ْ ق  لَ    كُفَارِ ل  ٱ مِِن   ي لُون كُم لََِّين  ٱ تلُِوا ْ و  ۡ غِل   فيِكُم   جِدُوا ةٗ ْ ل مُو  ع  ٱو   ظ  نَ  ا

 
ع   لَلّ  ٱ أ  ﴾ 123 مُتَقِي  ل  ٱ م 

 [  ٣١١: التوبة]
ความว่า “โอ้ศรัทธาชนทั้งหลาย จงสู้รบกับบรรดาศัตรูผู้ปฏิเสธศรัทธาที่อยู่ใกล้ดินแดนพวกเจ้าก่อน 
ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ด้ พ บ กั บ ค ว า ม แ ข็ ง แ ก ร่ ง ห้ า ว ห า ญ ข อ ง พ ว ก เ จ้ า  พึ ง รู้ เ ถิ ด ว่ า 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงอยู่ร่วมกับบรรดาผู้ย าเกรงทั้งหลาย” (อัต-เตาบะฮฺ : 123)  
 
เ ห็ น ไ ด้ ชั ด ว่ า ส งค ร ามค รั้ ง นี้ มี เ จ ตน า ต้ั ง แ ต่ ต้ น เ พื่ อ เ ผ ชิญหน้ า ต่ อสู้ กั บ โ ร มั น โ ดย เ ฉพ า ะ 

แ ล ะ ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ อี ก เ ช่ น กั น ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ตอนที่ได้เรียกร้องเชิญชวนบรรดาชาวมุสลิมเพื่อให้เข้าร่วมในสงครามครั้งนี้ท่านได้บอกกล่าวแก่พวกเขาว่า 

                                      
1 รายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับสมรภูมินี้ดู อับดุลกอดิร หะบีบุลลอฮฺ อัส-สินดีย์ ในหนังสือ อัซ-ซะฮับ อัล-มัสบูก ฟี ตะห์กีก ริวายาต ฆ็อซวะฮฺ ตะบูก , 
มักตะบะฮฺ อัล-มุอัลลา, คูเวต ฮ.ศ.1406, ดู อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 396  
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ครั้งนี้จะมุ่งหน้าไปยังชายแดนโรมัน1 ท่านนบีรู้ดีว่าในนครมะดีนะฮฺมีมุนาฟิกที่คอยเป็นสายให้กับโรมันอยู่ 
และท่ าน ต้องการให้บรรดาทหารของท่ าน เตรี ยมพร้ อมอย่ า ง เ ต็มที่ เ นื่ อ งจากระยะทาง ไกลมาก 
อีกทั้งเป็นช่วงเวลาที่อากาศร้อนจัด บ้านเมืองอยู่ในสภาวะขัดสนเหือดแห้ง ผู้คนใช้ชีวิตกันค่อนข้างล าบาก 
บ ว ก กั บ เ ป็ น ช่ ว ง เ ว ล า ที่ อิ น ท ผ ลั ม  อ งุ่ น  แ ล ะ ผ ล ไ ม้ ใ น ม ะ ดี น ะ ฮฺ ก า ลั ง สุ ก พ ร้ อ ม ใ ห้ เ ก็ บ เ กี่ ย ว 2 
เ ป็ น ช่ ว ง ผู้ ค น ต่ า ง ก็ ใ จ จ ด ใ จ จ่ อ ร อ เ ว ล า นี้ ม า ต ล อ ด ทั้ ง ปี  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ 
การออกไปยังสมรภูมิตะบูกส าหรับพวกเขาจึงเป็นเรื่องที่ค่อนข้างจะยากยิ่ง 

ช่ ว งนี้ เ อง  ที่ บ รรดามุนาฟิก เ ริ่ มตกหล่น เข้ า ไปในหลุมพรางแห่ งการ โกหกกันอย่ าง ระนาว 
ด้วยการขออนุญาตจากท่านนบี ไม่ขอที่ จะ เข้าร่ วมท า ศึกในสมรภูมิครั้ งนี้ ด้วยเหตุผลต่าง  ๆ นานา 
ที่แต่งขึ้นมาอย่างมดเท็จ อัลลอฮฺได้ทรงกล่าวในเหตุการณ์นี้ว่า 

مِن   ﴿ قُولُ  مَن هُمو  نئ  ٱ ي  ل   لِِ  ذ  ِ ت ف   و  ل   تنِِِ 
 
ْ   ن ةِفِت  ل  ٱ فِ  أ طُوا ق  نَم   وَإِنَ  س  ه  ةُۢ ج  ِ  ل مُحِيط   ٱب

ٰ ل   [  ٤٩: التوبة] ﴾ 49 فِريِن  ك 
ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า นั้ น มี ผู้ ที่ ก ล่ า ว ว่ า 
อนุญาตให้ฉั นอยู่ นี่ เ ถิ ดและอย่ า ให้ ฉั น ต้องออกไปเจอกับบททดสอบเลย  พึ ง รู้ เ ถิ ดว่ า 
พ ว ก เ ข า ไ ด้ ต ก อ ยู่ ใ น บ ท ท ด ส อ บ นั้ น แ ล้ ว  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง 
นรกญะฮันนัมนั้นล้อมรอบบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาไว้แล้ว”3 (อัต-เตาบะฮฺ : 49) 

 
บรรดามุนาฟิกได้ท าการเป่าหูผู้คนเพื่อให้ปฏิเสธการเรียกร้องของท่านนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ที่จะให้ออกไปท าสงครามในช่วงเวลาที่มีอากาศร้อนเช่นนี้ อัลลอฮฺกล่าวถึงพวกเขาว่า 
لَفُون  ل  ٱ ف رحِ   ﴿ ق   مُخ  دِهمِ  بمِ  ٰ  ع  رهُِو   لَلِّ ٱ ر سُولِ  ف  خِل  ك  ْ و  ن ا

 
ٰ  أ ْ يجُ  م   هِدُوا

 
ٰ بِۡ نفُسِهِم   لهِِم  و 

 
أ بيِلِ  فِ  و  ْ  لَلِّ ٱ س  ق الوُا ْ  ل   و   فِ  تّ نفِرُوا

  رِِ  لۡ   ٱ
نَم   ن ارُ  قلُ  ه  دُ  ج  ش 

 
رِٗ  أ ْ  لَو   اۡ ح  نوُا ف   كَ  هُون  ي  ْ ي ض  ف ل   81 ق  كُوا لَ    ق ليِلٗ  ح  ْ بّ  و  ثيِرٗ  كُوا ا   اك  ز  ۢ ج  ا ء  ْ  بمِ  نوُا  ﴾ 82 سِبُّون  ي ك   كَ 

 [  ٩١ -٩٣: التوبة]
ค ว า ม ว่ า 
“บรรรดาผู้ที่ได้รับอนุญาตให้อยู่ข้างหลังนั้นดีใจที่พวกเขาไม่ต้องออกไปกับเราะสูลของอัลลอฮฺ 
พวกเขาเกลียดที่ จะต้องต่อสู้ ด้วยทรัพย์สินและชีวิตของพวกเขาในหนทางของอัลลอฮฺ 
พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว กั บ ค น อ่ื น ว่ า  ท่ า น ทั้ ง ห ล า ย อ ย่ า อ อ ก ไ ป ท่ า ม ก ล า ง ค ว า ม ร้ อ น เ ล ย 
จงบอกกับพวก เขา เถิ ดว่ า  ไฟนรกญะฮั มนั มนั้ น ร้ อนแรงยิ่ ง กว่ า  หากพวก เขา เ ข้ า ใจ 

                                      
1 ดูหะดีษที่บันทึกโดย อัล-บุคอรีย ์จาก กะอฺบ์ บิน มาลิก : อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 242  
2 อัล-บุคอรียไ์ด้ตั้งหัวข้อให้กับสมรภูมินี้ว่า บาบ ฆ็อซวะฮฺ ตะบูก วะ ฮิยะ ฆ็อซวะฮฺ อัล-อุสเราะฮฺ ดู ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 237 ดู อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, 
อัล-มะฆอซี, หน้า 398  
3 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม4 หน้า 516 
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แ ล้ ว จ ง ป ล่ อ ย ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ด้ หั ว เ ร า ะ แ ต่ น้ อ ย แ ล ะ ร้ อ ง ไ ห้ อ ย่ า ง ห นั ก 
เป็นการตอบแทนตามที่พวกเขาขวนขวายไว้ ”1 (อัต-เตาบะฮฺ : 81-82) 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ไ ด้ เ ชิ ญ ช ว น บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น ใ ห้ บ ริ จ า ค ท รั พ ย์ สิ น เ พื่ อ ก า ร นี้  ดั ง นั้ น 
บรรดาผู้ที่มีฐานะในหมู่เศาะหาบะฮฺต่างก็รีบตอบรับการเชิญชวนของท่านในทันที โดยเฉพาะท่าน อบู บักร์, 
ท่ า น อุ มั ร ,  ท่ า น อุ ษ ม า น  แ ล ะ ท่ า น อ่ื น  ๆ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม 
ครั้งนี้ท่านอุษมานได้บริจาคทรัพย์สินของท่านจ านวนมากเป็นอูฐสามร้อยตัวและทองหนึ่งพันดีนาร์ กระทั่งท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ถึ ง กั บ ก ล่ า ว อ อ ก ม า ว่ า 
“ อุ ษ ม า น จ ะ ไ ม่ ไ ด้ รั บ ค ว า ม เ สี ย ห า ย อ ะ ไ ร อี ก จ า ก สิ่ ง ที่ เ ข า ท า ห ลั ง จ า ก นี้ ” 
และท่านนบียังได้กล่าวถึงท่านอุษมานอีกว่า“ผู้ใดที่เตรียมเสบียงจัดความพร้อมให้แก่กองทัพ อัล-อุสเราะฮฺ 
(กองทัพที่มีความยากล าบาก) เขาจะได้รับสรวงสวรรค์”2 เช่นเดียวกับที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้กล่าวว่า “โอ้อัลลอฮฺ  ขอพระองค์ทรงพอใจต่ออุษมานด้วยเถิด เพราะข้าพระองค์พอใจต่อเขาแล้ว ”3 
แ ล ะ ยั ง มี ก ลุ่ ม ช า ย มุ ส ลิ ม จ า น ว น ห นึ่ ง ไ ด้ ม า ห า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ ป็ น ก ลุ่ ม ค น ที่ ย า ก ไ ร้ แ ต่ มี ค ว า ม ต้ั ง ใ จ อ ย่ า ง แ น่ ว แ น่ อ ย า ก จ ะ อ อ ก ศึ ก พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น น บี ด้ ว ย 
ท ว่ า ค ว า ม ย า ก ไ ร้ ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ม่ ส า ม า ร ถ ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า ก ร ะ ท า ไ ด้ 
เ นื่ อ ง จ า กพวก เ ข า ไม่ มี พ าหนะ ใช้ ส า ห รั บ เ ดิ นท า ง ร่ วมขบวน  พ วก เ ข าจึ ง ร้ อ ง เ รี ยน ต่ อท่ า นนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ถึ ง ปั ญ ห า ข อ ง พ ว ก เ ข า  ท่ า น น บี จึ ง ก ล่ า ว แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า 
“ฉันไม่มีพาหนะที่ จะน าพวกท่านไปด้วยได้ ”  พวกเขาจึ งกลับไปด้วยน้ าตาอาบแก้ม 4  ขณะเดียวกัน 
ก็มีชาวเบดูอินจ านวนหนึ่งมาขออนุโลมเพื่อไม่เข้าร่วมออกรบกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

มี เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ส า ม ท่ า น ที่ พ ล า ด ไ ม่ ไ ด้ อ อ ก ร บ ด้ ว ย เ พ ร า ะ มั ว แ ต่ โ อ้ เ อ้ เ ชื่ อ ง ช้ า 
พวกเขาต้ังใจว่าจะค่อยตามท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ออกไปตอนหลัง สุดท้ายก็ไม่ได้ออกไป 
แ ต่ ท ว่ า พ ว ก เ ข า พู ด ค ว า ม จ ริ ง ใ น ก า ร ชี้ แ จ ง กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ดังนั้นอัลลอฮฺจึงได้ให้อภัยแก่พวกเขา อัลกุรอานก็ถูกประทานลงมากล่าวถึงพวกเขาด้วย5 อัลลอฮฺตรัสว่า 

                                      
1 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 2 หน้า 898 
2 จากหะดีษอัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 14 หน้า 195 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 518 
4 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร, เล่ม 1 หน้า 902 
5 ดูหะดีษ กะอบฺ์ บิน มาลิก โดยอัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 6 หน้า 241 และจากอิบนุ อบี ชัยบะฮ ฺใน อัล-มะฆอซี, หน้า 398 
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د ﴿ ٰ ل  ٱو   لنَّبِِِِ ٱ عَ    لَلُّ ٱ تّاَب   لَق   ٱو   جِريِن  مُه 
ارِ لّ   ةِ فِ  تَبّ عُوهُ ٱ لََِّين  ٱ نص  اع  ا دِ ب ع   مِنۢ  ةِ عُس   ل  ٱ س  د   م  ريِق   قُلُوبُ  ي زيِغُ  كَ 

 ثُمَ  هُم  مِِن   ف 
ل ي   تّ اب   ٰ ٱ و عَ    117 رحَِيم   ر ءُوف   بهِِم   ۥإنِهَُ  هِم ۡ ع  ْ  لََِّين  ٱ ث ةِلثّلَ  تَٓ  خُلِفُِوا اق ت   إذِ ا ح  ل ي   ض   ٱ هِمُ ع 

ا ضُ رۡلّ   اق ت   ر حُبّ ت   بمِ  ل ي   و ض   هِم  ع 
نفُسُهُم  

 
نُو   أ ْ و ظ  ن ا

 
ل   لَ  أ  م 

 
ۡ ل ي   تّ اب   ثُمَ  هِ إلَِ    إلَِ   لَلِّ ٱ مِن   ج  ْۡ لَِ تُوبُو   هِم  ع   [  ٣٣٩-٣٣٧: التوبة] ﴾ 118 لرَحِيمُ ٱ لََوَابُ ٱ هُو   لَلّ  ٱ إنَِ  ا

ความว่า “แท้จริง อัลลอฮฺได้ทรงอภัยโทษให้แก่ท่านนบี ชาวมุฮาญิรีน และชาวอันศอรแล้ว 
ที่ได้ติดตามเขาในยามวิบากคับขัน หลังจากที่จิตใจของพวกเขาบางคนเกือบจะหันเหรวนเร 
แล้วพระองค์ก็ทรงอภัยโทษให้แก่พวกเขา แท้จริงพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงเมตตา ผู้ทรงกรุณาเสมอ 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง อ ภั ย โ ท ษ ใ ห้ แ ก่ ช า ย ส า ม ค น ที่ ไ ม่ ไ ด้ อ อ ก ศึ ก 
จ น ก ร ะ ทั่ ง แ ผ่ น ดิ น ดู เ ห มื อ น จ ะ คั บ แ คบ แ ก่ พ ว ก เ ข า ทั้ ง  ๆ  ที่ มั น ก ว้ า ง ใ หญ่ ไ พ ศ า ล 
แ ล ะ ตั ว ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ รู้ สึ ก อึ ด อั ด ไ ป ด้ ว ย 
แ ล้ ว พ ว ก เ ข า ก็ ต ร ะ ห นั ก ว่ า ไ ม่ มี ที่ พึ่ ง อ่ื น ใ ด เ พื่ อ ใ ห้ พ้ น จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ไ ป ไ ด้ 
นอกจาก ต้องกลั บ ไปหาพระอง ค์ เท่ านั้ น  แล้ วพ ระอง ค์ ก็ ทร งอภั ย โทษให้ แก่พวก เขา 
เพื่อพวกเขาจะได้กลับเนื้อกลับตัวส านักผิดต่อพระองค์ แท้จริงอัลลอฮฺนั้นคือผู้ทรงอภัยโทษ 
ผู้ทรงเอ็นดูเมตตาเสมอ” (อัต-เตาบะฮฺ : 117-118) 
 
สมรภูมิครั้งนี้เปรียบเสมือนการทดสอบสังคมมุสลิมในยุคนั้น ไม่ว่าจะเป็นคนที่มีฐานะหรือคนที่ยากไร้ 

ทั้ ง ผู้ ที่ มี ศ รั ท ธ า แ ร ง ก ล้ า แ ล ะ ผู้ ที่ มี ศ รั ท ธ า อ่ อ น 
เช่นเ ดียวกันนี้ทั้ งบรรดามุนาฟิกและชาวยิวที่ยั งหลงเหลืออยู่ล้วนออกมาก่อกวนขัดขวางกันเ ต็มที่ 
ทุกคณะต่างก็มีจุดยืน พฤติกรรม และค าพูดของตัวเองที่แตกต่างกันไป สมรภูมินี้เป็นสมรภูมิสุดท้ายที่ท่านนบี 
ศ็ อลลั ล ลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ข้ า ร่ ว ม  อั น เ นื่ อ ง จ า กวั ย ข องท่ า น  ซึ่ ง ต อนนั้ น อา ยุ ข อ ง ท่ า นนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ล่ ว ง ม า ก ก ว่ า  60 ปี แ ล้ ว  ก ร ะ นั้ น 
ท่ า น ก็ ต้ั ง ใ จ อ ย่ า ง แ น่ ว แ น่ ว่ า ค รั้ ง นี้ ท่ า น จ ะ เ ป็ น ผู้ น า ทั พ ด้ ว ย ตั ว ข อ ง ท่ า น เ อ ง 
เ พ ร า ะ นี่ ถื อ เ ป็ น ก้ า ว แ ร ก ข อ ง ส ม ร ภู มิ ที่ ช า ว มุ ส ลิ ม จ ะ อ อ ก ไ ป เ ผ ชิ ญ กั บ อ า ณ า จั ก ร โ ร มั น 
และเป็นการขับเคลื่อนของอิสลามสู่ระดับโลก 

ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม ไ ด้ ร ว ม ตั ว กั น จ า น ว น ส า ม ห มื่ น น า ย  เ พื่ อ อ อ ก ศึ ก พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ น บ ร ร ด า ทั พ นี้ มี ม้ า ศึ ก จ า น ว น ห นึ่ ง ห มื่ น ตั ว1 
ถื อ ว่ า เ ป็ น ทั พ ใ หญ่ ที่ สุ ด ข อ ง ช าวมุ ส ลิ ม ใ นช่ ว ง ชี วิ ต ข อ งท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลล อฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
กองทัพมุสลิมออกเดินทางสู่  ตะบูก โดยผ่านบริเวณที่เรียกว่า มะดาอิน ศอลิห์2 เมื่อไปถึงบริเวณดังกล่าว 
ท่ า น น บี ไ ด้ สั่ ง ใ ห้ ทั พ ข อ ง ท่ า น รี บ เ ดิ น ผ่ า น ใ ห้ เ ร็ ว 
และอย่าได้เข้าไปในเขตนั้นเว้นแต่ในสภาพร้องไห้หรือสร้างอารมณ์ให้โศกเศร้า 

                                      
1 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 242, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4หน้า 520 
2 ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 255 
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ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ เ ดิ น ท า ง ต่ อ ไ ป จ น ก ร ะ ทั่ ง ถึ ง เ มื อ ง ต ะ บู ก 
แ ล ะ พ า นั ก อ ยู่ ที่ เ มื อ ง ต ะ บู ก สิ บ ก ว่ า คื น 
ระหว่างนั้นท่านก็ได้ส่งกองลาดตระเวนเพื่อติดตามข่าวคราวความเคลื่อนไหวของทั พโรมัน  เช่นเดียวกันนี้ 
ท่ านยั ง ไ ด้ส่ งสายของท่านเพื่ อตรวจสอบพื้ นที่ ต่ าง  ๆ  ที่ อยู่ รอบเมืองตะบูก  ขณะที่ ผู้ น า เผ่ า ต่าง  ๆ 
พากันเดินทางมาหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านคอลิด บิน อัล-วะลีด จับเชลยศึกคนหนึ่งได้ชื่อ 
อุกั ย ดั ร  บิ น  อับ ดุลมะลิ ก  เป็ นหั วหน้ าปกคร อง  เ ดามะฮฺ  อั ล -ญุน ดุล  ท่ านพา เขามาหาท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล้ ว เ ข า ก็ ท า สั ญญ า ส า ห รั บ ตั ว เ ข า แ ล ะ ช า ว เ มื อ ง ข อ ง เ ข า 
โ ด ยที่ พ ว ก เ ข า ย อม อยู่ ภ า ย ใ ต้ อ าณั ติ ข อ ง มุ ส ลิ ม แ ล ะพ ร้ อ ม ที่ จ ะ จ่ า ยญิ ซ ย ะ ฮฺ  ดั ง นั้ น  ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงได้ปล่อยตัวเขาไป1 เช่นเดียวกันนี้ ยุหันนะฮฺ บิน  รุอ์บะฮฺ ผู้น าของ อัยละฮฺ 
ก็เดินทางมาเพื่อจ่ายญิซยะฮฺให้กับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พร้อมท าสัญญาให้กับกลุ่มชนของเขา 
และยั งมี ชาว  อั ซ เ ร าะห์  และ  อั ล -ญั รบา อ์  ที่ ทยอยมาหาท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
ท่านนบีได้รับรองความปลอดภัย ท าสัญญากับพวกเขา และเขียนหนังสือเป็นหลักฐานไว้ให้กับพวกเขา2  
ดูเหมือนว่าทางโรมันจะทราบดีถึงการเคลื่อนไหวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และกองทัพของท่าน 
รวมถึ งการมา เยื อนถึ งตะบูกพร้ อมกับแสดง ศักยภาพให้ ชาว เมื องที่ อยู่ ติดชายแดนโรมัน ไ ด้ เห็ น 
ห น า ซ้ า พื้ น ที่ บ า ง ส่ ว น ถื อ ว่ า เ ป็ น ส่ ว น ห นึ่ ง ใ น เ ข ต โ ร มั น ด้ ว ย ซ้ า 3 ถึ ง ก ร ะ นั้ น 
กอ ง ก า ลั ง ข อ ง โ ร มั น ก็ ไ ม่ ไ ด้ อ อกม า โจม ตี กอ งทั พ มุ ส ลิ ม  ห รื อพยาย ามที่ จ ะ ปะทะกั บพ วก เ ข า 
ห รื อ ขั ด ข ว า ง พ ว ก เ ข า ทั้ ง ที่ มี ค ว า ม ส า ม า ร ถ จ ะ ท า เ ช่ น นั้ น ไ ด้ 
สิ่งบ่งชี้ประการหนึ่งที่บอกว่าโรมันเฝ้าติดตามความเคลื่อนไหวของกองทัพมุส ลิมอย่างใกล้ชิดนั้น ก็คือ 
ก า ร ที่ ก ษั ติ ย์ เ มื อ ง ฆ็ อ ส ส า น  ไ ด้ ส่ ง ส า ร ไ ป ยั ง  ก ะ อฺ บ์  บิ น  ม า ลิ ก 
หนึ่งในเศาะหาบะฮฺที่ไม่ได้เข้าร่วมศึกในครั้งนี้และได้รับการอภัยโทษจากอัลลอฮฺ เสนอให้เขาเดินทางมาเมืองชาม 
หลังสงครามตะบูกเสร็จสิ้น ขณะที่เขาอยู่มะดีนะฮฺ 4 ถ้าหากว่าข้อมูลต่าง ๆ สามารถมาถึงกษัติย์ฆ็อสสาน 
ซึ่ ง เ ป็ น ผู้ ป ก ค ร อ ง หั ว เ มื อ ง ค น ห นึ่ ง ข อ ง โ ร มั น 
ในระดับลึกถึงขั้นรายละเอียดปลีกย่อยของสภาพมุสลิมคนหนึ่ งในสมรภูมินี้ และจุดยืนของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ต่อความผิดของเขา แน่นอนว่า ข้อมูลในระดับอ่ืนก็ย่อมไม่พ้นจากการรับรู้ของเขา 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 526, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 30 
2 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 525 526, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 29, ดูหัวข้อ สารของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไปยังฮิร็อกล์จากหนังสือนี้) 
3 อิบนุ  กะษีรได้ อ้างรายงานจากอิมามอะห์มัด  ว่ามีทูตของกษัตริย์โรมันฮิ ร็อกล์มาหาท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ณ ตะบูก 
และได้แจ้งข่าวสารของเขามายังท่าน ซึ่งเป็นเรื่องราวที่แปลกซึ่งอิบนุ กะษีรได้กล่าวถึงว่า สายสืบของรายงานไม่มีปัญหาใดๆ (ดู อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ 
อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 27-29) และดูรายงานดังกล่าวจากอิมามอะห์มัดในมุสนัดของท่านเล่ม 3 หน้า 442 และดูหัวข้อ สารของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จากหนังสือเล่มนี้ 
4 ดูหะดีษ กะอฺบ์ บิน มาลิก ในอัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 1 หน้า 242 
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ไม่ ว่ าจะ เป็นข่ าวความ เคลื่ อนไหวของกองทัพมุสลิมและการ เ ดินทางจากนครมะ ดีนะฮฺ สู่ ตะบูก 
ร วมถึ ง ก า ร เ ต รี ย มคว ามพร้ อ ม ขอ ง กอ งทั พ อิ ส ล ามก่ อนจ ะ ออก เ ดิ นท า ง  โ ดย เ ฉพ า ะอย่ า ง ยิ่ ง 
ก า ร เ ต รี ย ม ค ว า ม พ ร้ อ ม ข อ ง ทั พ อิ ส ล า ม ค รั้ ง นี้ ก็ มี ก า ร ป ร ะ ก า ศ ทิ ศ ท า ง ชั ด เ จ น 
ในขณะที่สายลับของโรมันก็มีอยู่เต็มนครมะดีนะฮฺ นั่นอาจจะเป็นเพราะกษัติย์โรมันเชื่อมั่นอย่างแน่แท้ว่าท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  คื อ ศ า ส น ทู ต จ ริ ง  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ 
จึงพยายามหลีกเลี่ยงที่จะไม่ให้เกิดการปะทะกับกองทัพของท่าน เนื่องด้วยความหวาดเกรงและรู้ว่าท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จ ะ ต้ อ ง มี ชั ย ช น ะ เ ห นื อ พ ว ก เ ข า ไ ม่ ช้ า ก็ เ ร็ ว 
แ ท้ จ ริ ง ก ษั ต ริ ย์ ฮิ ร็ อ ก ล์ ค รั้ น ที่ ไ ด้ รั บ ส า ร จ า ก ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ ไ ด้ ฟั ง ข่ า ว ค ร า ว เ กี่ ย ว กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จ า ก บุ ค ค ลที่ รู้ จั ก ท่ า น 
เขาก็กล่าวกับผู้ที่ให้ข่าวแก่เขาว่า “ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ หากว่าท่านไม่ได้โกหกฉันในเรื่องที่ท่านเล่ามา 
ค า ด ว่ า วั น ห นึ่ ง เ ข า จ ะ ส า ม า ร ถ ค ร อ บ ค ร อ ง สิ่ ง ที่ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ เ ท้ า ทั้ ง ส อ ง ข อ ง ฉั น ไ ด้ ”1 
สุดท้ายกษัตริย์ฮิร็อกล์ก็มีชีวิตอยู่จนกระทั่งได้เห็นชาวมุสลิมครอบครองดินแดนที่อยู่ภายใต้การปกครองของเขาจริ
ง ๆ2 

แ ล ะ ห ลั ง จ า ก ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ แ ส ด ง ใ ห้ เ ห็ น ถึ ง ค ว า ม แ ข็ ง แ ก ร่ ง ข อ ง ก อ ง ก า ลั ง อิ ส ล า ม ต า ม ช า ย แ ดน ค า บ ส มุ ท ร อ า ห รั บ 
ท่านก็เดินทางกลับมายังนครมะดีนะฮฺอีกครั้ง ระหว่างทางท่านนบีถูกกลั่นแกล้งจากพวกมุนาฟิกสิบสี่คน 
พวกเขาพยายามที่จะสังหารท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตอนที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เ ลื อก เ ส้ นทา ง  อะ เ กาะบะฮฺ  ใ นกา ร เ ดินทา งกลั บ  โดยสั่ ง ใ ห้ ป่ า วป ระกาศว่ า  “ แท้ จ ริ ง  ท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เลือกเส้นทางอะเกาะบะฮฺ ดังนั้นพวกท่านจงอย่าได้เลือกเดินผ่านเส้นนั้น ” 
(อะเกาะบะฮฺ เป็นเส้นทางที่คับแคบระหว่างภูเขา ซึ่งการเดินทางด้วยพาหนะนั้นแทบจะผ่านเส้นทางนั้นไม่ได้) 
โดยมีท่านหุซัยฟะฮฺ บิน อัล-ยะมาน เป็นผู้น าทาง และมีอัมมาร์ บิน ยาสิร เป็นผู้จูงพาหนะของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

จู่  ๆ  ก็ มี ชายฉกรรจ์ จ านวนหนึ่ งปกปิ ดใบหน้ าบนพาหนะของพวกเขาตรง เข้ าหาท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ก ร ะ ทั่ ง ไ ด้ เ ข้ า ม า ล้ อ ม ท่ า น อั ม ม า ร์ ที่ ค อ ย ทุ บ ตี พ า ห น ะ ข อ ง พ ว ก เ ข า ใ ห้ อ อ ก ห่ า ง จ า ก ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น น บี ก ล่ า ว แ ก่ หุ ซั ย ฟ ะ ฮฺ ว่ า  รี บ ไ ป  รี บ ไ ป 
ครั้นเมื่อท่านนบีออกห่างจากกลุ่มชายฉกรรจ์เหล่านั้น ท่านถามอัมมาร์ว่า “เจ้ารู้ไหมว่าพวกเขาเป็นใคร?” 
อัมมาร์ตอบว่า “ฉันรู้จักพาหนะนั้นและกลุ่มคนที่ปกปิดใบหน้าได้” ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

                                      
1 จากส้านวนของอัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 12 หน้า 71 
2 ดูหัวข้อ สารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถึงฮิร็อกล์ และดู อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 4 หน้า 38 และ อัล-อะซะดีย์, ฟุตูห์ อัช-ชาม, หน้า 
236 
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จึ ง ก ล่ า ว ต่ อ ไ ป ว่ า  “ เ จ้ า รู้ ไ ห ม ว่ า พ ว ก เ ข า มี ค ว า มป ร ะ ส ง ค์ อ ะ ไ ร ? ”  อั ม ม า ร์ ก ล่ า ว ว่ า 
“ อัลลอฮฺและ เราะสูลของพระองค์รู้ ดียิ่ ง ”  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  จึ งกล่าวว่ า 
“พวกเขาต้องการที่จะจับตัวเราะสูลของอัลลอฮฺ แล้วน าไปโยนทิ้งจากภูเขา”1 
เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เดินทางใกล้มาถึงมะดีนะฮฺ ท่านก็กล่าวว่า “นี่คือเมือง ฏอบะฮฺ 
และนี่คือภูเขาอุหุด เขารักเราและเราก็รักเขา”2 บรรดามุสลิมะฮฺและเด็ก ๆ ต่างก็ออกมาต้อนรับ โดยเฉพาะเด็ก ๆ 
ที่ส่งเสียงขับอะนาชีดกันว่า 

ــطَ  ــ عَ لَ ــيْ لَ عَ  رُ دْ الَب  انَ
 

ــ ــنِ ثَ  نْ مِ ــوَ  اتِ يذ  اعْ دَ ال
 

 انـَيْ لَ عَ  رُ كْ الشُـ بَّ جَ وَ 
 
 

 اعْ دَ  للِ  اـعَـــدَ  امَـــ
 

 ความว่า “จันทร์ เพ็ญได้ปรากฏเหนือพวกเราแล้ว จากฝั่ ง เนินเขา ษะนิยะฮฺ  อัล -วะดาอฺ 
เป็นหน้าที่ของพวกเราที่จักต้องขอบคุณ ในสิ่งที่เขาได้เชิญชวนเราสู่อัลลอฮฺ”3 

 
การท าศึกในครั้งนี้เปรียบเสมือนเป็นการตัรบียะฮฺ ฝึกฝนและอบรมสังคมมุสลิมทุกระดับชั้นในภาพรวม 

เ พื่ อ ใ ห้ เ ข้ า ร่ ว ม ใ น ก า ร ท า ญิ ฮ า ด ต่ อ สู้ ด้ ว ย ชี วิ ต แ ล ะ ท รั พ ย์ สิ น  ข ณ ะ เ ดี ย ว กั น 
ก็เป็นการอบรมประชาชาติทั้งหมดให้เป็นผู้ที่มองการณ์ไกลและมีความมุ่งมั่นที่สูงส่ง สังเกตได้ว่าก่อนที่ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลั ยฮิ วะสัลลัม  จะ เสี ยชี วิตจากลาประชาชา ติของท่ านกลับไปหาพระอง ค์ผู้ สู งส่ ง 
ท่านได้หันความสนใจประชาชาติของท่านไปยังทางโรมัน ในเรื่องของการท าญิฮาดเพื่อพิชิตเมืองต่ าง ๆ ในฝั่งนั้น 
หลังจากนั้น เรื่องราวการท าศึกตะบูกก็ไม่ได้สิ้นสุดกับการกลับมาของท่านนบีสู่มาตุภูมินครมะดีนะฮฺ 
ท ว่ า ยั ง มี เ รื่ อ ง ร า ว อ่ื น เ กี่ ย ว พั น ที่ ต้ อ ง จั ด ก า ร  ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น เ รื่ อ ง เ กี่ ย ว กั บ มั ส ยิ ด ฎิ ร อ ร 
และประ เ ด็ นขอ งกลุ่ ม คนที่ ไ ม่ ไ ด้ เ ข้ า ร่ ว ม ในสม รภู มิ กั บท่ านนบี  ศ็ อล ลั ล ลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ม า ห า ท่ า น เ พื่ อ ข อ ก า ร ผ่ อ น ป ร น แ ล ะ ห า ข้ อ อ้ า ง ก ล บ เ ก ลื่ อ น ค ว า ม ผิ ด ดั ง ก ล่ า ว 
ส่วนหนึ่ ง เป็นพวกมุนาฟิกที่ อ้างเหตุผลอย่างมดเท็จ จนกระทั่ ง อัลลลอฮฺ ไ ด้ เปิดโปงพวกเขาในที่สุด 
แ ล ะ อี ก ส่ ว น ที่ ไ ม่ ไ ด้ มี ส่ ว น ร่ ว ม ท า ศึ ก กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แต่พวกเขาเหล่านี้ยอมรับผิดด้วยความซื่อสัตย์  มีทั้ งหมดสามคนน าโดย กะอฺบ์  บิน มาลิก ซึ่ งท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ท า ก า ร ค ว่ า บ า ต ร พ ว ก เ ข า ช่ ว ง ร ะ ย ะ เ ว ล า ห นึ่ ง 
จ น สุ ด ท้ า ย อั ล ล อ ฮฺ ก็ ไ ด้ ป ร ะ ท า น โ อ ง ก า ร ป ร ะ ก า ศ ใ ห้ อ ภั ย พ ว ก เ ข า ใ น อั ล กุ ร อ า น 

                                      
1 ดูอะห์มัด บิน หันบัล, อัล-มุสนัด, เล่ม 5 หน้า 390, อัศ-ศอลิฮีย์ อัช-ชามีย์, สุบุล อัล-ฮุดา วะ อัร-เราะชาด, เล่ม 5 หน้า 669 
2 อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 256 และดู อิบนุ อบี ชัยบะฮ,ฺ อัล-มะฆอซ,ี หน้า 397 
3 ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม16 หน้า 259 และดู ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 631 
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ให้เราได้อ่านกันจนกระทั่งวันกิยามะฮฺ1 ในอัลกุรอานมีอายะฮฺที่กล่าวถึงเหตุการณ์เกี่ยวกับสมรภูมิตะบูกไว้บางส่วน 
อัลลอฮฺได้ตรัสว่า 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ا ء ام  ْ ٱ ل كُمُ  قيِل   إذِ ا ل كُم   م  بيِلِ  فِ  نفرُِوا  ٱ إلِ   تُم  ثاَق ل  ٱ لَلِّ ٱ س 

ر ضِيتُم ضِِ رۡلّ  
 
ِ  أ   ٱب

ةِِ لۡأٓٱ مِن   ي الَُّن  ٱ ةِ ي وٰ لۡ   خِر 
ا م  ٰ  ف  ت  ةِ لۡأٓٱ فِ  ي الَُّن  ٱ ةِ ي وٰ لۡ   ٱ عُ م  ْ  إلَِ  38 ق ليِل   إلَِ  خِر  ب   تّ نفرُِوا ذِِ اباً كُم  يُع  ذ  لَِمٗ  ع 

 
ي س   اأ ير    مًاق و   دِل  تّ بّ  و  ل   كُم  غ  وهُ  و  ي   تّ ضُُ  ا   ٔٗ ش 

ٰ  لَلُّ ٱو   وهُ  إلَِ  39 ق دِير   ء  شَ    كُِِ  عَ   د   تّ نصَُُ ق  هُ  ف  خ   إذِ   لَلُّ ٱ ن صَ  
 
هُ أ ْ  لََِّين  ٱ ر ج  رُوا ف  ِ ث  ٱ ث انِ   ك  ا إذِ   ن ي  ارِ ل  ٱ فِ  هُم    غ 

قُولُ  إذِ   ي 
 ٰ ن  تُ    ل   ۦحِبّهِِ لصِّ  َ  لَلّ  ٱ إنَِ  ز  ن ا ع  ل   م  نز 

 
كِين ت هُ  لَلُّ ٱ ف ۡ ل ي   ۥس  هُ  هِ ع  يدَ 

 
أ و   لَم   بِِنُُود   ۥو  اتّ ر  ع ل   ه  ة   و ج  مِ  ْ  لََِّين  ٱ كَ  رُوا ف  ِ لسُف  ٱ ك  ٰ  ل 

ةُ  مِ  كَّ  زيِز   لَلُّ ٱو   ي ا  عُل  ل  ٱ هِ   لَلِّ ٱ و  كِيم   ع  ْ ٱ 40 ح  افٗ  نفرُِوا الٗ  اخِف  ثقِ  ٰ  و  ج  ْ و  م   هِدُوا
 
ٰ بِۡ نفُسِكُم   لكُِم  و 

 
أ بيِلِ  فِ  و  ٰ  لَلِّۡ ٱ س   لكُِم  ذ 

ير    ن   ل و   ٤١ ل مُون  ت ع   كُنتُم   إنِ لَكُم   خ  ر ضٗ  كَ  رٗ  اق رِيبّٗ  اع  ف  ٰ  تَبّ عُوك  لَّ  اق اصِدٗ  او س  ل  ت   كِنۢ و  ل ي   ب عُد  ۡ ٱ هِمُ ع  ي ح   لشُقَةُ  لفُِون  و س 
 ِ وِ  لَلِّ ٱب

ع  س  ٱ ل  ع كُم   ن الۡ  ر ج   ن ات ط  هُم   لكُِون  يُه   م  نفُس 
 
ع   لَلُّ ٱو   أ ٰ  إنَِهُم   ل مُ ي  ا 42 ذِبوُن  ل ك  ف  نك   لَلُّ ٱ ع  ذنِت   لمِ   ع 

 
تَٰ  ل هُم   أ  ي تّ بّ يَ   ح 

ْ  لََِّين  ٱ ل ك   قُوا د  ت ع   ص  ٰ ل  ٱ ل م  و  ِ  مِنُون  يؤُ   لََِّين  ٱ ذِنكُ   ٔ  ت  ي س   ل   43 ذِبيِ  ك    ٱو   لَلِّ ٱب
ن خِرِ لۡأٓٱ مِ و  لَ 

 
ٰ  أ ْ يجُ  م   هِدُوا

 
ٰ بِۡ نفُسِهِم    لهِِم  و 

 
أ  لَلُّ ٱو   و 

 ۢ ليِمُ ِ  ع   ٱب
ا 44 مُتَقِي  ل  ِ  مِنُون  يؤُ   ل   لََِّين  ٱ ذِنكُ   ٔ  ت  ي س   إنَِم    ٱو   لَلِّ ٱب

هُم   قُلُوبُهُم   تّ اب ت  ر  ٱو   خِرِ لۡأٓٱ مِ و  لَ  ي   فِ  ف  ل و  ۞ 45 ي تَ  دَدُون   بّهِِم  ر   و 
 ْ ادُوا ر 

 
ْ  رُوج  لۡ ُ ٱ أ دُوا ع 

ُ  لّ   ٰ  عُدَةٗ  ۥلَ  ل  رهِ   كِنو  اث هُم  نۢٱ لَلُّ ٱ ك  هُم   بّعِ  ث بَّط  ْ ق  ٱ و قيِل   ف  ع   عُدُوا ٰ ل  ٱ م  ْ  ل و   46 عِدِين  ق  ر جُوا  مَا فيِكُم خ 
بّ الٗ  إلَِ  ز ادُوكُم   و   خ 

لّ   ْ و  عُوا ٰ  ض  بّ   ل كُم  خِل  مَٰ  و فيِكُم   ن ة  فتِ  ل  ٱ غُون كُمُ ي  ۢ  لَلُّ ٱو   ل هُم    عُون  س  ليِمُ ِ  ع  دِ  47 لمِِي  لظَٰ ٱب ْ ب  ٱ ل ق  وُا  ن ة  فتِ  ل  ٱ ت غ 
بّ   مِن ْ  لُ ق  ق لَبُّوا  ٱ ل ك   و 

ُ تَٰ  مُور  لّ  ا   ح  ر   قُ لۡ   ٱ ء  ج  ه  م   و ظ 
 
ٰ  و هُم   لَلِّ ٱ رُ أ مِن   ٤٨ رهُِون  ك  قُولُ  مَن هُمو  نئ  ٱ ي  ل   لِِ  ذ  ِ ت ف   و  ل   تنِِِ 

 
 فِ  أ

ْ   ن ةِفِت  ل  ٱ طُوا ق  نَم   وَإِنَ  س  ه  ةُۢ ج  ِ  ل مُحِيط   ٱب
ٰ ل  ن ة   ك  تّصُِبّ   إنِ 49 فرِيِن  ك  س  َ ت سُؤ   ح  ْ  مُصِيبّ ة   ك  تّصُِبّ   وَإِن هُم  قُولوُا ذ   ق د   ي  خ 

 
م   ن ا  أ

 
ن اأ  مِن ر 

بّ   ْ  لُ ق  لَوا ي ت و  ا إلَِ  يصُِيب ن ا   لَن قلُ ٥٠ ف رحُِون   وَهُم   و  ت ب   م  و   هُو   لنّ  ا لَلُّ ٱ ك  كَِّ ف ل   لَلِّ ٱ و عَ    ن اۡ ل ىٰ م  ل   قُل   ٥١ مِنُون  مُؤ  ل  ٱ ي ت و   ه 
بَصُون   ىإحِ   إلَِ   بنِ ا   تّ ر  ٍِ س  لۡ ُ ٱ د  نَ    ن ي ي  بَصُ  نُ و  ن بكُِم   ن تَ  

 
اب   لَلُّ ٱ يصُِيبّ كُمُ  أ

ذ  ِ  مِِن   بعِ  و   ۦ  عِندِه
 
ي   أ

 
َ بأِ بَصُو   دِين ا تَ   ْ ف   إنِاَ ا

ع كُم بِصُِون   م   [  ٥١-١٩: التوبة] ﴾ ٥٢ مُتَ  

ค ว า ม ว่ า  “ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย  พ ว ก เ จ้ า มี ข้ อ แ ก้ ตั ว อ ย่ า ง ไ ร ห รื อ ? 
เ มื่ อ ไ ด้ ถู ก ก ล่ า ว แ ก่ พ ว ก เ จ้ า ว่ า จ ง อ อ ก ไ ป ต่ อ สู้ ใ น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด 
แต่พวกเจ้าก็แนบหนักอยู่กับพื้นดิน พวกเจ้าพึงพอใจต่อชีวิตในโลกนี้มากกว่าโลกหน้ากระนั้นหรือ? 
สิ่งอ านวยความสุขแห่งชีวิตในโลกนี้เมื่อเทียบกับโลกหน้าแล้ว ไม่มีอะไรนอกจากสิ่งเล็กน้อยเท่านั้น 
ถ้ า ห า ก พ ว ก เ จ้ า ไ ม่ อ อ ก ไ ป  พ ร ะ อ ง ค์ ก็ จ ะ ท ร ง ล ง โ ท ษ พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ง เ จ็ บ ป ว ด 
และจะทรงเปลี่ยนให้พวกอ่ืนมาแทน และพวกเจ้าไม่สามารถจะก่อความเดือดร้อนใด ๆ 
แก่พระองค์ได้  เพราะอัลลอฮฺนั้นทรงเดชานุภาพเหนือทุกสิ่ ง  ถ้าหากพวกเจ้าไม่ช่วยนบี 
แท้จริงอัลลอฮฺได้ช่วยเขามาแล้ว ขณะที่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาได้ขับไล่เขาออกจากภูมิล าเนา 
โดยที่เขาเป็นคนที่สองในจ านวนสองคนเมื่อตอนที่อยู่ในถ้ า ขณะที่เขาได้กล่าวแก่สหายของเขาว่า 
ท่านอย่าเสียใจ แท้จริงอัลลอฮฺทรงอยู่กับเรา แล้วอัลลอฮฺก็ประทานความสงบลงมาแก่เขา 
แ ล ะ ไ ด้ ท ร ง ส นั บ ส นุ น เ ข า ด้ ว ย บ ร ร ด า ไ พ ร่ พ ล ที่ พ ว ก เ จ้ า ม อ ง ไ ม่ เ ห็ น พ ว ก เ ข า 

                                      
1 ดูรายละเอียดสภาพของคนที่มาอนุโลมในหะดีษกะอบฺ์ บิน มาลิก ซึ่งได้มีการอ้างไปแล้วใน ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม16 หน้า 242 และอิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-
มะฆอซี ด้วยสายรายงานที่ต่อเนื่อง หน้า 398 
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และทรงท าให้ถ้อยค าของผู้ปฏิ เสธศรัทธาตกต่ า  และพจนารถของอัลลอฮฺนั้นสูงส่งเสมอ 
และอัลลอฮฺคือผู้ทรงเดชานุภาพ ผู้ทรงปรีชาญาณ พวกเจ้าจงออกไปต่อสู้เถิด ไม่ว่าจะเบาหรือหนัก 
แ ล ะ จ ง เ สี ย ส ล ะ ทั้ ง ด้ ว ย ท รั พ ย์ แ ล ะ ชี วิ ต ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ใ น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
นั่ น แ ห ล ะ คื อ สิ่ ง ที่ ดี ยิ่ ง ส า ห รั บ พ ว ก เ จ้ า ห า ก พ ว ก เ จ้ า รู้ 
หากมันเป็นการออกศึกที่จะได้ผลประโยชน์ระยะสั้นและเป็นการเดินทางที่สะดวกแล้วไซร้ 
แน่นอนพวกเขาก็จะตามเจ้าไป แต่ทว่าการเ ดินทางนี้ ดูจะล าบากแก่พวกเขาเหลือเกิน 
พ ว ก เ ข า ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ว่ า  ถ้ า ห า ก พ ว ก เ ร า ส า ม า ร ถ จ ะ อ อ ก ไ ป ไ ด้ 
แ น่ น อ น พ ว ก เ ร า ก็ อ อ ก ไ ป กั บ พ ว ก ท่ า น แ ล้ ว  แ ต่ พ ว ก เ ข า ก า ลั ง ท า ล า ย ตั ว เ อ ง 
และอัลลอฮฺนั้นทรงรู้ว่าแท้จริงพวกเขานั้นเป็นผู้กล่าวเท็จ อัลลอฮฺได้ทรงอภัยโทษให้แก่เจ้าแล้ว 
เหตุใดเจ้าจึงอนุมัติให้พวกเขาไม่ต้องออกรบ ทั้งนี้ทั้งนั้น ก็เพื่อจะได้ประจักษ์แก่เจ้าว่าใครที่พู ดจริง 
แ ล ะ เ จ้ า จ ะ ไ ด้ รู้ ว่ า ใ ค ร ผู้ ที่ พู ด เ ท็ จ 
บรรดาผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันปรโลกนั้นจะไม่ขอต่อเจ้าให้ยกเว้นพวกเขาจากการต่อสู้ด้วยทรัพย์
สิ น แ ล ะ ชี วิ ต ข อ ง พ ว ก เ ข า  แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ท ร ง รู้ ดี ถึ ง บ ร ร ด า ผู้ ที่ ย า เ ก ร ง  แ ท้ จ ริ ง 
คนที่ จ ะ ขอ ร้ อ ง ให้ เ จ้ า ย ก เ ว้ นนั้ น  คื อบ ร ร ดาผู้ ที่ ไ ม่ ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ลอฮฺ แ ละ วั นป ร โล ก 
และผู้ที่หัวใจของพวกเขาเต็มไปด้วยความสงสัย แล้วพวกเขาก็โอนไปเอนมาอยู่ในความลังเลใจ 
หากพวกเขาต้องการออกไปจริง ๆ แน่นอนพวกเขาต้องเตรียมสัมภาระส าหรับการออกไปนั้นแล้ว 
แต่ทว่าอัลลอฮฺทรงเกลียดการออกไปของพวกเขาพระองค์จึงได้ทรงกีดขวางพวกเขาไว้ให้รั้งหลัง 
แ ล ะ ไ ด้ ถู ก ก ล่ า ว ว่ า  พ ว ก เ จ้ า ทั้ ง ห ล า ย จ ง นั่ ง อ ยู่ กั บ ผู้ ที่ นั่ ง ข้ า ง ห ลั ง เ ถิ ด 
ห า ก ว่ า พ ว ก เ ข า อ อ ก ไ ป ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า  พ ว ก เ ข า ก็ ไ ม่ ไ ด้ เ พิ่ ม อ ะ ไ ร แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
น อ ก จ า ก ค ว า ม เ สี ย ห า ย เ ท่ า นั้ น 
และแน่นอนพวกเขาก็ย่อมฉวยโอกาสยุแหย่ระหว่างพวกเจ้าโดยปรารถนาให้เกิดความวุ่นวาย 
แ ล ะ ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า นั้ น ก็ มี พ ว ก ที่ รั บ ฟั ง พ ว ก เ ข า อ ยู่ 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง รู้ ถึ ง ผู้ อ ธ ร ร ม ที่ ก่ อ ค ว า ม เ สี ย ห า ย พ ว ก นั้ น  แ ท้ จ ริ ง 
ก่อนหน้านี้พวกเขามุ่งก่อความวุ่นวายมาแล้ว และวางแผนต่าง ๆ นานาเพื่อขัดขวางเจ้า 
จนกระทั่งความจริงได้มาและพระบัญชาของอัลลอฮฺได้ประจักษ์ขึ้น ถึงแม้พวกเขาจะไม่พอใจ 
แ ล ะ ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า นั้ น มี ผู้ ที่ ก ล่ า ว ว่ า 
อนุ โ ลม ให้ ฉั น อยู่ ข้ า ง หลั ง เ ถิ ด และอย่ า ให้ ฉั น ต้ องตกอยู่ บททดสอบ เลย  พึ ง รู้ เ ถิ ด ว่ า 
พ ว ก เ ข า ไ ด้ ต ก อ ยู่ ใ น บ ท ท ด ส อ บ นั้ น แ ล้ ว  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง 
น ร ก ญ ะ ฮั น นั ม นั้ น ล้ อ ม ร อ บ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า แ ล้ ว  ห า ก มี เ รื่ อ ง ดี ใ ด  ๆ 
ประสบแก่เจ้าก็ท าให้พวกเขาไม่สบายใจ และหากมีอันตรายใด ๆ ประสบแก่เจ้า พวกเขาก็กล่าวว่า 
แ ท้ จ ริ ง  เ ร า ไ ด้ ป้ อ ง กั น กิ จ ก า ร ข อ ง เ ร า ล่ ว ง ห น้ า แ ล้ ว 
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แล้วพวกเขาก็ผินหลังให้ด้วยความยินดีที่พวกเขาไม่โดนอันตราย จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด)ว่า 
จะไม่มีสิ่ ง ใดประสบแก่ เราเป็นอันขาด นอกจากสิ่ งที่ อัลลอฮฺ ไ ด้ก าหนดไว้ แก่ เ ราเท่านั้น 
พระองค์เป็นผู้ คุ้มครองเรา และแด่อัลลอฮฺ เท่านั้นที่บรรดามุ อ์มินผู้ศรัทธาต้องมอบหมาย 
จงกล่าวเถิด(มุหัมมัด)ว่า พวกเจ้าไม่ไ ด้รอคอยดูพวกเรานอกจากหนึ่งในสองสิ่ งที่ ดีที่สุด 
และเราก็จะคอยดูพวกเจ้าว่าอัลลอฮฺจะทรงลงโทษพวกเจ้าด้วยพระองค์เองหรือผ่านมือของพวกเราอ
ย่างไร ดังนั้น พวกเจ้าจงคอยดูไปเถิด แท้จริงพวกเราก็จะเป็นผู้คอยดูพร้อมกับพวกเจ้าด้วย” (อัต-
เตาบะฮฺ : 38-52) 

 
อัลลอฮฺยังตรัสอีกว่า 

و   ل هُم   فِر  ت غ  س  ٱ ﴿
 
بّ   ل هُم   فِر  ت غ  ت س   إنِ ل هُم   فِر  ت غ  ت س   ل   أ رَةٗ  عِي  س  غ   ف ل ن م  ٰ  ل هُم ۡ  لَلُّ ٱ فرِ  ي  نَهُم   لكِ  ذ 

 
ْ  بأِ رُوا ف  ِ  ك  ر سُولَِِ  لَلِّ ٱب  لَلُّ ٱو    ۦ و 

ه   ل   و  ل  ٱ دِيي  ٰ ل  ٱ م  ق  لَفُون  ل  ٱ ف رحِ   80 سِقِي  ف  ق   مُخ  دِهمِ  بمِ  ٰ  ع  رهُِو   لَلِّ ٱ ر سُولِ  ف  خِل  ك  ْ و  ن ا
 
ٰ  أ ْ يجُ  م   هِدُوا

 
ٰ بِۡ نفُسِهِم   لهِِم  و 

 
أ بيِلِ  فِ  و   س 

ْ  لَلِّ ٱ ق الوُا ْ  ل   و    رِِ  لۡ   ٱ فِ  تّ نفرُِوا
نَم   ن ارُ  قلُ  ه  دُ  ج  ش 

 
رِٗ  أ ْ  لَو   اۡ ح  نوُا ف   كَ  هُون  ي  ْ ي ض  ف ل   81 ق  كُوا لَ    ق ليِلٗ  ح  ْ بّ  و  ثيِرٗ  كُوا ا   اك  ز  ۢ ج  ا ء  ْ  بمِ  نوُا  كَ 

ع ك   ف إنِ 82 سِبُّون  ي ك   ٰ  لَلُّ ٱ رجَ  ا   إلِ  ة  ٗ  نوُك   ٔ  ت  س  ٱف   هُم  مِِن   ئفِ  قُل خُرُوجِ للِ   ذ  ْ تَّ    لَن ف  عِ   رجُُوا ب دٗ  م 
 
ل ن اأ ٰ  و  ْ تّقُ  عِ   تلُِوا دُوًاَ  م   ع 

ِ  ر ضِيتُم إنِكَُم    ٱب
وَل   قُعُودِ ل 

 
رَة   أ ْ ق  ٱف   م  ع   عُدُوا ٰ ل  ٱ م  ل   83 لفِِي  خ  لِِ  و  ٓ  تّصُ  د   عَ   ح 

 
ب دٗ  مَات   هُممِِن   أ

 
ل   اأ ٰ  ت قُم   و  ِ  عَ   ِ ق بۡ   إنَِهُم   ۦ َ ه

 ْ رُوا ف  ِ  ك  ر سُولَِِ  لَلِّ ٱب ْ  ۦو  اتّوُا ٰ  و هُم   و م  ل   84 سِقُون  ف  م   ك  جِبّ  تُع   و 
 
ٰ أ و   لهُُم  و 

 
أ ٰ و  ا دُهُم ۡ ل  ن لَلُّ ٱ يرُيِدُ  إنَِم 

 
ب هُم أ ذِِ ا يُع   ي الَُّن  ٱ فِ  بهِ 

تّ ز   ق  و  نفُسُهُم   ه 
 
ٰ  و هُم   أ نزلِ ت   وَإِذ ا   85 فرُِون  ك 

ُ
ن   سُور ة   أ

 
ْ  أ ِ  ء امِنُوا ٰ  لَلِّ ٱب ج  ْ و  ع   هِدُوا ن ك   ٔ  ت  س  ٱ ر سُولَِِ  م  ْ  ذ  وْلوُا

ُ
ْ  هُم  مِن   لِ لطَو  ٱ أ ق الوُا  و 

ٰ ل  ٱ مَع   ن كُن ن اذ ر   ْ  86 عِدِين  ق  ن ر ضُوا
 
ْ  بِۡ ع   ي كُونوُا الفِِ لۡ   ٱ م  بّعِ   و  ُٗ ٰ  و  هُم   قُلُوبهِِم   عَ   ف   ل   ف  هُون  ي  ٰ  ٨٧ ق   لََِّين  ٱو   لرَسُولُ ٱ كِنِ ل 

 ْ نُوا هُ  ء ام  ع  ٰ  ۥم  ْ ج  دُوا م   ه 
 
ٰ بِۡ نفُسِهِم ۡ  لهِِم  و 

 
أ ٓ  و  وْلَ 

ُ
أ ٰ ي  لۡ   ٱ ل هُمُ  ئكِ  و  ٓ  تَُ ر  وْلَ 

ُ
أ دَ  88 لحُِون  مُف  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  و  ع 

 
نَٰ  ل هُم   لَلُّ ٱ أ  مِن رِيت    ت  ج 

اتُ     ٱ تهِ 
ٰ ن  لّ   ٰ  رُ ه  ۡ  لَِِين  خ  ا ٰ  فيِه  و  ل  ٱ لكِ  ذ  ظِيمُ ل  ٱ زُ ف  ا   ٨٩ ع  رُون  ل  ٱ ء  و ج  ذِِ  ٱ مِن   مُع 

ابِ ع  لّ   د   ل هُم   ذ ن  لَُِؤ   ر  ع  ْ  لََِّين  ٱ و ق  بوُا ذ   لَلّ  ٱ ك 
 ُ ر سُولَ  يُصِيبُ  ۡۥ و  ْ  لََِّين  ٱ س  رُوا ف  اب   هُم  مِن   ك  ذ  لَِم   ع 

 
ا  ٱ عَ    س  لَي   ٩٠ أ ف  ل   ءِ لضُع  ر  ل  ٱ عَ    و  ٰ م  ل   ض  ِدُون   ل   لََِّين  ٱ عَ    و  ا يَ   م 

ج   ينُفقُِون   ر  ْ  إذِ ا ح  حُوا ِ  ن ص  ر سُولَِِ  لِلَّ ا ۡۦ و  ِ  مِن سِنيِ  مُح  ل  ٱ عَ    م  بيِل  فُور   لَلُّ ٱو   س  ل   91 رحَِيم   غ  ا   إذِ ا لََِّين  ٱ عَ    و  تّ و   م 
 
 ك  أ

جِدُ  ل    ت  قُل   مِل هُم  لَِ ح  
 
ا   أ ِ م  حۡ 

 
ل ي   لكُُم  أ ْ  هِ ع  لَوا ع   تّ و 

 
ناً عِ لََّم  ٱ مِن   تّ فيِضُ  يُنُهُم  وَأ ز  لَ  ح 

 
ْ  أ ِدُوا ا يَ  ا۞ 92 ينُفقُِون   م   لسَبيِلُ ٱ إنَِم 

غ   و هُم   ذِنوُن ك   ٔ  ت  ي س   لََِّين  ٱ عَ   
 
ۡ نيِ ا  أ ْ  ءُ ن ر ضُوا

 
ْ  بِۡ ع   ي كُونوُا الفِِ لۡ   ٱ م  بّ ع   و   ٗ ٰ  لَلُّ ٱ و  هُم   قُلُوبهِِم   عَ   ع   ل   ف  ع   93 ل مُون  ي   ت ذِرُون  ي 

ع   إذِ ا كُم  إلَِ    ْ ت ع   لَ  قلُ هِم ۡ إلَِ    تُم  ر ج  ن ا ق د   ل كُم   مِن  نؤُ   ل ن ت ذِرُوا
 
خ   مِن   لَلُّ ٱ ن بَّأ

 
ير  ى بّ اركُِم ۡ أ ل كُم   لَلُّ ٱ و س  م  ر سُولَُُ  ع   ثُمَ  ۥو 

دُون   ٰ  تّرُ  ٰ  إلِ  ي  ل  ٱ لمِِ ع  ٰ ٱو   بِ غ  ةِ لشَه  يُن بِّئُِكُم د  ا ف  لُون  ت ع   كُنتُم   بمِ  ي ح   ٩٤ م  ِ  لفُِون  س  ل بّ  ٱ إذِ ا ل كُم   لَلِّ ٱب ْ لَُِع   هِم  إلَِ    تُم  نق  ن   رضُِوا َ ع   هُم 
ع  
ْ فۡ   ن   رضُِوا َ ع  َ رجِ   إنَِهُم   هُم    س 

 
ۡ ٰ و م  ى نَمُ  هُم  و  ه  ا   ج  ز  ۢ ج  ا ء  ْ  بمِ  نوُا و  لتَِ    ل كُم   لفُِون  يُ    95 سِبُّون  ي ك   كَ  ْ ض  ن   ا َ ع  و  تّ ر   ف إنِ هُم  ْ ض  ن   ا  هُم  ع 

ٰ ي ر   ل   لَلّ  ٱ ف إنَِ  نِ  ض  و  ل  ٱ ع  ٰ ل  ٱ مِ ق   [  ٩٦-٩١: التوبة] ﴾ 96 سِقِي  ف 
ความว่า “(โอ้ผู้ เป็นนบี)ไม่ว่าเจ้าจะขออภัยโทษให้แก่พวกเขาหรือไม่ก็ตาม (ก็มีผลเท่ากัน) 
ห า ก แ ม้ น ว่ า เ จ้ า ข อ อ ภั ย โ ท ษ ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า ม า ก ถึ ง เ จ็ ด สิ บ ค รั้ ง 
อั ล ล อ ฮฺ ก็ จ ะ ไ ม่ ท ร ง อ ภั ย ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า เ ป็ น อั น ข า ด 
นั่ น ก็ เ พ ร า ะ ว่ า พ ว ก เ ข า ไ ด้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ไ ม่ ท ร ง ชี้ ท า ง ก ลุ่ ม ช น ที่ ล ะ เ มิ ด 
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บรรรดาผู้ที่ได้รับอนุญาตให้อยู่เบื้องหลังนั้นดีใจที่พวกเขาไม่ต้องออกรบกับศาสนทูตของอัลลอฮฺ 
พวกเขาเกลียดการต่อสู้ด้วยทรัพย์สินและชีวิตของพวกเขาในทางของอัลลอฮฺ และพวกเขากล่าวว่า 
ท่ า น ทั้ ง ห ล า ย อ ย่ า อ อ ก ไ ป ท่ า ม ก ล า ง ค ว า ม ร้ อ น เ ล ย  จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ( มุ หั ม มั ด ) ว่ า 
ไ ฟ น ร ก ญ ะ ฮั ม นั ม นั้ น ร้ อ น แ ร ง ยิ่ ง ก ว่ า  ห า ก พ ว ก เ ข า เ ข้ า ใ จ 
แ ล้ ว จ ง ป ล่ อ ย ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ด้ หั ว เ ร า ะ แ ต่ น้ อ ย แ ล ะ ร้ อ ง ไ ห้ อ ย่ า ง ห นั ก 
เ ป็ น ก า ร ต อ บ แ ท น ต า ม ที่ พ ว ก เ ข า ข ว น ข ว า ย ไ ว้  ดั ง นั้ น 
หากอัลลอฮฺท าให้เจ้ากลับไปหาคนกลุ่มหนึ่งในหมู่พวกเขา แล้วพวกเขาก็ขอออกไปรบด้วย 
ก็ จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ว่ า  พ ว ก เ จ้ า จ ะ ไ ม่ ไ ด้ รั บ อ นุ ญ า ต ใ ห้ อ อ ก ไ ป ร บ กั บ ฉั น อี ก ต ล อ ด ไ ป 
และไม่ให้ต่อสู้ศัตรูร่วมกับฉันอีกเป็นอันขาด แท้จริงพวกเจ้าพอใจกับการไม่ออกไปแต่แรกแล้ว ดังนั้น 
จ ง นั่ ง อ ยู่ กั บ บ ร ร ด า ผู้ ที่ อ ยู่ ข้ า ง ห ลั ง ต่ อ ไ ป เ ถิ ด 
และ เ จ้ า ( มุ หั มมั ด ) จ ง อย่ า ล ะหมาดให้ แ ก่ คน ใดที่ ต าย ไป ในหมู่ พ วก เ ข า เป็ น อันขาด 
แ ล ะ จ ง อ ย่ า ยื น ที่ ห ลุ ม ศ พ ข อ ง เ ข า ด้ ว ย 
แท้จริงพวกเขานั้นได้ปฏิเสธศรัทธาต่ออัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ และพวกเขาได้ตายลง 
ขณะที่ พวก เขา เป็นผู้ ละ เมิดฝ่ าฝื น  และจงอย่ า ให้ทรัพย์สมบั ติของพวกเขาและลูก  ๆ 
ของพวกเขาล่อลวงเจ้าให้พึงใจ แท้จริง อัลลอฮฺต้องการที่จะลงโทษพวกเขาด้วยสิ่งเหล่านั้นในโลกนี้ 
และต้องการที่จะให้ชีวิตของพวกเขาออกจากร่างไปขณะที่ พวกเขาเป็นผู้ปฏิ เสธศรัทธา 
และเมื่อมีสู เราะฮฺหนึ่ งสู เราะฮฺใดถูกประทานลงมาว่า พวกเจ้าจงศรัทธาต่ออัลลอฮฺ เถิด 
จ ง ต่ อ สู้ ด้ ว ย ท รั พ ย์ ส ม บั ติ แ ล ะ ชี วิ ต  ร่ ว ม กั บ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
บรรดาผู้ที่มั่งค่ังในหมู่พวกเขาก็จะขออนุญาติต่อเจ้า พลางกล่าวว่า จงปล่อยพวกเราไว้เถิด 
ใ ห้ พ ว ก เ ร า อ ยู่ กั บ บ ร ร ด า ผู้ ที่ นั่ ง อ ยู่ บ้ า น กั น 
พ ว ก เ ข า ยิ น ดี ใ น ก า ร ที่ พ ว ก เ ข า จ ะ อ ยู่ กั บ บ ร ร ด า ผู้ ที่ อ ยู่ ข้ า ง ห ลั ง ไ ม่ ไ ด้ อ อ ก ร บ 
หั ว ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ด้ ถู ก ป ร ะ ทั บ ต ร า ไ ว้ แ ล้ ว  ดั ง นั้ น  พ ว ก เ ข า จึ ง ไ ม่ เ ข้ า ใ จ  ท ว่ า 
เราะสูลและบรรดาผู้ศรัทธาซึ่งร่วมอยู่กับท่านนั้น ได้ต่อสู้ ด้วยทรัพย์สินและชีวิตของพวกเขา 
ชนเหล่านี้แหละที่จะได้รับสิ่งที่ ดีอย่างมากมาย และชนเหล่านี้แหละคือผู้ที่ได้รับความส าเร็จ 
อัลลอฮฺได้ทรงเตรียมสวรรค์ส าหรับพวกเขาไว้แล้ว สวรรค์ที่มีแม่น้ าหลายสายไหลอยู่เบื้องล่าง 
พ ว ก เ ข า จ ะ พ า นั ก อ ยู่ ใ น นั้ น ต ล อ ด ก า ล  นั่ น แ ห ล ะ คื อ ชั ย ช น ะ อั น ยิ่ ง ใ ห ญ่ 
และบรรดาผู้ที่แก้ตัวในหมู่ชาวเบดูอินเหล่านั้นได้มาขออนุโลมให้พวกเขาไม่ต้องออกรบเช่นกัน 
แ ล ะบ ร ร ด าผู้ ที่ ป ฏิ เ ส ธ อั ล ลอฮฺ แ ล ะศ าสนทู ต ข อ งพ ร ะ อ ง ค์ ต่ า ง ก็ นั่ ง กั น อ ยู่ ข้ า ง หลั ง 
การลงโทษอันเจ็บแสบจะลงมาแก่บรรดาผู้ปฏิ เสธศรัทธาในหมู่พวกเขา ไม่มีบาปใด ๆ 
แก่บรรดาผู้ที่อ่อนแอ แก่ผู้ที่ป่วยไข้ และแก่บรรดาผู้ยากไร้ที่ไม่มีทรัพย์เพื่อจะใช้ในการออกรบ 
ต ร า บ ใ ด ที่ พ ว ก เ ข า ท า อ ย่ า ง บ ริ สุ ท ธิ์ ใ จ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
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ไม่มีสาเหตุที่จะกล่าวโทษผู้กระท าดี และอัลลอฮฺนั้นคือผู้ทรงอภัยโทษ ผู้ทรงเอ็นดูเมตตา 
และไม่มีสาเหตุที่จะวิจารณ์ต าหนิบรรดาผู้ที่มาหาเจ้าเพื่อให้เจ้าจัดหาพาหนะให้พวกเขาออกรบ 
เ จ้ า ก็ ก ล่ า ว ต อ บ ว่ า  ฉั น ไ ม่ พ บ พ า ห น ะ ที่ จ ะ ใ ห้ พ ว ก ท่ า น ขี่ ไ ด้ 
พ ว ก เ ข า ก็ ผิ น ห ลั ง ก ลั บ โ ด ย ที่ นั ย น์ ต า ข อ ง พ ว ก เ ข า เ อ่ อ ล้ น ด้ ว ย น้ า ต า 
เ พ ร า ะ เ สี ย ใ จ ที่ พ ว ก เ ข า ไ ม่ มี ปั จ จั ย จ ะ ใ ช้ อ อ ก ไ ป ร่ ว ม ต่ อ สู้  แ ท้ จ ริ ง 
การกล่าวโทษนั้นสมควรที่จะต้องโดนกับบรรดาผู้ที่ขออนุญาตต่อเจ้าทั้งที่พวกเขาเป็นผู้มั่งมี 
พ ว ก เ ข า ยิ น ดี ที่ จ ะ นั่ ง อ ยู่ กั บ บ ร ร ด า ผู้ ที่ อ ยู่ ข้ า ง ห ลั ง 
และ อัลลอฮฺ ไ ด้ทรงประทับตราบนหัว ใจของพวกเขาแล้ ว  ดั งนั้ นพวกเขาจึ ง ไม่ รู้ อะ ไ ร 
พ ว ก เ ข า จ ะ แ ก้ ตั ว แ ก่ พ ว ก ท่ า น  เ มื่ อ พ ว ก ท่ า น ก ลั บ ม า ห า พ ว ก เ ข า จ า ก ส ง ค ร า ม 
จ งกล่ า ว เ ถิ ด (มุ หั มมั ด ) ว่ าพวก เจ้ าอย่ าแก้ ตั ว เ ลย เ ร าจะ ไม่ เ ชื่ อพวก เจ้ าดอก  แท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงแจ้งข่าวคราวของพวกเจ้าแก่เราแล้ว และอัลลอฮฺนั้นทรงเห็นการกระท าของพวกเจ้า 
แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ก็ เ ห็ น ด้ ว ย 
แ ล้ ว พ ว ก ท่ า น ก็ จ ะ ถู ก น า ก ลั บ ไ ป ยั ง พ ร ะ ผู้ ท ร ง ร อ บ รู้ สิ่ ง เ ร้ น ลั บ แ ล ะ สิ่ ง เ ปิ ด เ ผ ย 
แ ล้ ว พ ร ะ อ ง ค์ ก็ จ ะ ท ร ง แ จ้ ง ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า รู้ ถึ ง สิ่ ง ที่ พ ว ก เ จ้ า ก ร ะ ท า ไ ว้ 
พวก เขาจะสาบานกับ อัลลอฮฺ ต่อหน้ าท่ าน  เพื่ อ ให้พวกท่านยกโทษให้พวกเขา  ดังนั้ น 
พวกท่านจงผินหลังให้พวกเขาเถิด แท้จริง พวกเขานั้นชั่วร้าย และที่พ านักของพวกเขาคือนรก 
เ ป็ น ก า ร ต อบ แทน ใ น สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ข ว น ข ว า ย ไ ว้  พ ว ก เ ข า จ ะ ส า บ า น แ ก่ พ ว กท่ า น 
เ พื่ อ ใ ห้ พ ว ก ท่ า น พ อ ใ จ ต่ อ พ ว ก เ ข า  แ ล้ ว ห า ก พ ว ก ท่ า น พ อ ใ จ ต่ อ พ ว ก เ ข า 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นจะไม่ทรงพอพระทัยต่อกลุ่มชนที่ละเมิดฝ่าฝืน” (อัต-เตาบะฮฺ : 80-96)  

 
และอัลลอฮฺได้กล่าวถึงความพอใจของพระองค์ต่อบรรดาผู้ศรัทธาที่ได้น้อมรับปฏิบัติตามค าขอของท่านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในสมรภูมิครั้งนี้ไว้ว่า 
د ﴿ ٰ ل  ٱو   لنَّبِِِِ ٱ عَ    لَلُّ ٱ تّاَب   لَق   ٱو   جِريِن  مُه 

ارِ لّ   ةِ فِ  تَبّ عُوهُ ٱ لََِّين  ٱ نص  اع  ا دِ ب ع   مِنۢ  ةِ عُس   ل  ٱ س  د   م  ريِق   قُلُوبُ  ي زيِغُ  كَ 
 ثُمَ  هُم  مِِن   ف 

ل ي   تّ اب   ٰ ٱ و عَ    117 رحَِيم   ر ءُوف   بهِِم   ۥإنِهَُ  هِم ۡ ع  ْ  لََِّين  ٱ ث ةِلثّلَ  تَٓ  خُلِفُِوا اق ت   إذِ ا ح  ل ي   ض   ٱ هِمُ ع 
ا ضُ رۡلّ   اق ت   ر حُبّ ت   بمِ  ل ي   و ض   هِم  ع 

نفُسُهُم  
 
نُو   أ ْ و ظ  ن ا

 
ل   لَ  أ  م 

 
ۡ ل ي   تّ اب   ثُمَ  هِ إلَِ    إلَِ   لَلِّ ٱ مِن   ج  ْۡ لَِ تُوبُو   هِم  ع  ٓ  118 لرَحِيمُ ٱ لََوَابُ ٱ هُو   لَلّ  ٱ إنَِ  ا ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ ٱ ء ام   تَقُوا

ْ  لَلّ  ٱ كُونوُا ع   و  ا 119 دِقيِ  لصَّٰ ٱ م  ن   م  ه   كَ 
 
دِين ةِل  ٱ لِ لِّ ن   م  و   و م   ٱ مِِن   ل هُمح 

ابِ ع  لّ   ن ر 
 
ْ  أ لَفُوا ت خ  ن ي  ل   لَلِّ ٱ رسَُولِ  ع  ْ ي ر   و  بُّوا  غ 

نفُسِهِم  
 
ن بِۡ ٰ  ۡۦ سِهِ نَف   ع  نَهُم   لكِ  ذ 

 
  يصُِيبُّهُم   ل   بأِ

 
ۡ م  ل   ظ  ب   و  ل   ن ص  ة  م    و  ص  بيِلِ  فِ  م  ل   لَلِّ ٱ س  و   ون   ُٔ ي ط   و  ئٗ م   كُفَار  ل  ٱ ي غِيظُ  اِٗ

ل   ن الوُن   و  دُوِ   مِن   ي  ل   ۦبهِِ  ل هُم كُتبِ   إلَِ  لً نَي   ع  م  ٰ  ع  ج   يضُِيعُ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  لِ  ۡ ص 
 
ل   120 سِنيِ  مُح  ل  ٱ ر  أ ةٗ  ينُفقُِون   و  ق  غِير ةٗ  ن ف  ل   ص   و 

بّيِر ةٗ  ل   ك  ق   و  عُون  ي  اديِاً ط  ح   لَلُّ ٱ زيِ هُمُ لَِ ج   ل هُم   كُتبِ   إلَِ  و 
 
ن  أ ا س  ْ  م  نوُا ع   كَ  لُون  ي  ا۞ 121 م  ن   و م  ْ  مِنُون  مُؤ  ل  ٱ كَ  آ لَِ نفرُِوا ۡ ك   ل  ف ل و   فَةٗ

ر   ا   هُم  مِِن   ق ة  فرِ   كُِِ  مِن ن ف  ة  ٗ  ْ  ئفِ  قَهُوا ْ  لَِِّينِ ٱ فِ  لَِِ ت ف  لَِنُذِرُوا هُم  ق و   و  عُو   إذِ ا م  ْ ر ج  لَهُم   هِم  إلَِ    ا رُون  يُ    ل ع  ٓ  122 ذ  ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا  ء ام 

 ٰ ْ ق  لَ    كُفَارِ ل  ٱ مِِن   ي لُون كُم لََِّين  ٱ تلُِوا ْ و  ۡ غِل   فيِكُم   جِدُوا ةٗ ْ ل مُو  ع  ٱو   ظ  نَ  ا
 
ع   لَلّ  ٱ أ  [  ٣١١-٣٣٧: التوبة] ﴾ 123 مُتَقِي  ل  ٱ م 
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ความว่า “แท้จริง  อัลลอฮฺทรงอภัยโทษให้แก่ท่านนบี ชาวมุฮาญิรีน และชาวอันศอรแล้ว 
พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นั้ น ไ ด้ ติ ด ต า ม น บี ใ น ย า ม ล า บ า ก คั บ ขั น 
หลังจากที่จิตใจของพวกเขากลุ่มหนึ่งเกือบจะหันเหรวนเร แล้วพระองค์ก็ทรงอภัยโทษให้แก่พวกเขา 
แท้จริงพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงเมตตา ผู้ทรงกรุณาเสมอ และอัลลอฮฺทรงอภัยโทษให้แก่ชายสามคน (คือ 
กะอฺบ์ บิน มาลิก, มุรอเราะฮฺ บิน อัร-เราะบีอฺ และฮิลาล บิน อุมัยยะฮฺ) ที่ไม่ได้ออกไปสงคราม 
จ น ก ร ะ ทั่ ง แ ผ่ น ดิ น ดู เ ห มื อ น คั บ แ ค บ แ ก่ พ ว ก เ ข า ทั้ ง ที่ มั น ก ว้ า ง ใ ห ญ่ ไ พ ศ า ล 
แ ล ะ ตั ว ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ รู้ สึ ก อึ ด อั ด ไ ป ด้ ว ย 
แล้วพวกเขาก็ตระหนักว่าไม่มีที่พึ่งอ่ืนใดให้พ้นจากอัลลอฮฺได้อีกนอกจากต้องกลับไปหาพระองค์เท่า
นั้น แล้วพระองค์ก็ทรงอภัยโทษให้แก่พวกเขา เพื่อพวกเขาจะได้กลับเนื้อกลับตัวส านักผิดต่อพระองค์ 
แท้ จ ริ ง อัลลอฮฺนั้ น คือผู้ ท ร งอภัย โทษ ผู้ ท ร ง เ อ็น ดู เมตตา เสมอ โ อ้ศรั ทธาชนทั้ ง หลาย 
พึ ง ย า เ ก ร ง อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด แ ล ะ จ ง อ ยู่ ร่ ว ม กั บ บ ร ร ด า ผู้ ที่ พู ด จ ริ ง เ ถิ ด 
ไม่บังควรแก่ชาวมะดีนะฮฺและชาวอาหรับชนบทที่พักอยู่รอบ ๆ จะผินหลังให้กับศาสนทูตของอัลลอฮฺ 
และไม่บังควรที่เขาเหล่านั้นจะห่วงผลประโยชน์ของพวกเขาโดยไม่ค านึงถึงท่านศาสนทูต ทั้งนี้ 
เ นื่ อ ง จ า ก ค ว า ม ก ร ะ ห า ย น้ า ก็ ดี  ค ว า ม ทุ ก ข์ ย า ก ก็ ดี  แ ล ะ ค ว า ม หิ ว โ ห ย ก็ ดี 
ทุ ก อ ย่ า ง เ ห ล่ า นี้ ที่ พ ว ก เ ข า เ จ อ ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
ร วมถึ ง ทุ กส ถานที่ ที่ พ ว ก เ ข า เ หยี ยบย่ า ง ไป เ พื่ อ ท า ให้ พ วกปฏิ เ ส ธ ศรั ท ธ า เ กิ ด โทส ะ 
แ ล ะ ไ ม่ ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ด้ รั บ อั น ต ร า ย จ า ก ศั ต รู ม า ก น้ อ ย อ ย่ า ง ไ ร แ ค่ ไ ห น 
ทั้ ง ห ม ด จ ะ ถู ก จ า รึ ก ว่ า เ ป็ น ค ว า ม ดี ไ ว้ ส า ห รั บ พ ว ก เ ข า แ ล้ ว 
แท้จริงอัลลอฮฺจะไม่ทรงให้รางวัลของผู้ท าดีต้องสูญเสียไปเป็นอันขาด และไม่ว่าพวกเขาจะใช้จ่ายมา
กน้อยแค่ไหนก็ตาม ไม่ว่าจะเดินผ่านหุบเขาใด ๆ นอกจากมันจะถูกบันทึกไว้แก่พวกเขาด้วย 
เพื่อที่ว่าอัลลอฮฺจะทรงตอบแทนให้แก่พวกเขาด้วยสิ่งที่ ดีที่สุดส าหรับผลงานของพวกเขา 
ไ ม่ จ า เ ป็ น ที่ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า จ ะ อ อ ก ไ ป สู้ ร บ กั น ทั้ ง ห ม ด 
ท าไมแต่ละกลุ่มในหมู่พวกเขาจึ ง ไม่ส่ ง ตัวแทนออกไปเรียนรู้หาความเข้า ใจในศาสนา 
เพื่อจะได้กลับมาตักเตือนให้กลุ่มชนของพวกเขาประพฤติปฏิบัติตนด้วยความระมัดระวัง 
โ อ้ศรัทธาชนทั้ งหลาย จงสู้ กับบรรดาผู้ปฏิ เสธศรัทธาที่มีชายแดนใกล้ เ คียงกับพวกเจ้า 
แ ล ะ ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นั้ น เ ห็ น ค ว า ม ห้ า ว ห า ญ ข อ ง พ ว ก ท่ า น  แ ล ะ พึ ง รู้ เ ถิ ด ว่ า 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงอยู่ร่วมกับบรรดาผู้ย าเกรง” (อัต-เตาบะฮฺ : 117-123)  
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อบู บักร์ น ำขบวนหัจญ์ (ฮ.ศ. 9)1 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ปลดปล่อยนครมักกะฮฺในช่วงเดือนเราะมะฎอน ปีที่  8 
ฮิจญ์เราะฮฺ ศักราช กระนั้นท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ไม่ได้ประกอบพิธีหัจญ์ในคราวนั้น 
และมิ ไ ด้แต่ง ต้ั งให้ผู้ ใดน าผู้คนไปประกอบพิธีหั จญ์  จากนั้ นท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ก็ ยุ่ ง อยู่ กั บภารกิ จมากมาย  ไม่ ว่ าจะ เป็นการ ต้อนรับ เหล่ า ตัวแทนจากเมื อง ต่า ง  ๆ  ที่ ม าหาท่ าน 
และออกไปรบในสมรภูมิ ต่าง ๆ อาทิ  สมรภูมิตะบูก เป็นต้น และเมื่อเข้าสู่ช่วงฤดูกาลหัจญ์ในปีที่  9 
ฮิจญ์เราะฮฺศักราช ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไม่ประสงค์ที่จะไปประกอบพิธีหัจญ์ในปีดังกล่าว 
เพราะยังมีชาวมุชริกีนอาหรับเข้ามาหัจญ์ตามปกติวิสัยที่พวกเขากระท าอยู่ทุก ๆ ปี ด้วยเหตุนี้ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกล่าวว่า “แท้จริง ยังมีพวกมุชริกีนที่เปลือยกายเฏาะวาฟรอบ ๆ บัยตุลลอฮฺอยู่ 
ดังนั้นฉันไม่ชอบที่จะประกอบพิธีหัจญ์จนกว่าจะไม่มีสิ่งดังกล่าวหลงเหลือ”2  

เ มื่ อ เ ป็ น เ ช่ น นั้ น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง ไ ด้ แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ ท่ า น อ บู 
บักร์เป็นผู้น าหัจญ์ในปีดังกล่าว หลังจากที่คาราวานหัจญ์ได้เดินทางออกไป ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เรียกท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ เข้ามา แล้วได้ให้ท่านอะลีย์ท่องจ าต้นสูเราะฮฺ อัล -บะรออะฮฺ (อัต-เตาบะฮฺ) 
เ พื่ อ ใ ห้ ท่ า น อ ะ ลี ย์ ไ ด้ น า ไ ป เ ผ ย แ ผ่ ใ ห้ ผู้ ค น ใ น ช่ ว ง หั จ ญ์ 
ในสู เราะฮฺ ดังกล่าวมีการประกาศมิให้ชาวมุชริกีนเข้าไปใกล้มัสยิดอัล -หะรอมหลังจากปีนั้นเป็นต้นไป 
และมี เนื้อหาเกี่ยวกับการยกเลิกสัญญากับพวกมุชริกีนที่อาศัยอยู่บริ เวณรอบ ๆ มักกะฮฺ  ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ต้ั ง ใ จ ที่ จ ะ ใ ห้ ค น ใ น ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ท่ า น เ ป็ น ผู้ ป ร ะ ก า ศ ส า ร นี้ 
ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว แ ก่ ท่ า น อ ะ ลี ย์ ว่ า  “ ไ ม่ ส ม ค ว ร ที่ ค น ใ ด ค น ห นึ่ ง จ ะ ป ร ะ ก า ศ สิ่ ง นี้ 
เว้นแต่ใครสักคนจากครอบครัวของฉันเท่านั้น”3 

ท่านอะลีย์  ไ ด้ เ ดินทางด้วยอูฐอัล -อัฎบาอ์ เป็นอูฐของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และตามสมทบกับ อบู บักร์ อัศ-ศิดดีก ณ ซุลหุลัยฟะฮฺ ครั้นเมื่ออบู บักร์เห็นอะลีย์จึงถามด้วยมารยาทที่ดีว่า 
“ท่านมาในฐานะอะมีร(ผู้น า)หรือมะอ์มูร(ผู้ตาม)? ท่านอะลีย์จึงตอบกลับด้วยมารยาทที่ดีว่าเป็นผู้ตาม4 

ทั้ ง ส อ ง เ ดิ น ท า ง ต่ อ ไ ป ก ร ะ ทั่ ง ถึ ง น ค ร มั ก ก ะ ฮฺ 
และได้ร่วมมือช่วยเหลือซึ่งกันและกันในการปฏิบัติหน้าที่เป็นอย่างดี ท่านอบู บักร์ท าหน้าที่ในฐานะห์ผู้น าหัจญ์ 

                                      
1 ดูเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญ์ อบีบักร์ บิน อัน-นาส, เล่ม 5 หน้า 115 
2 ดู มุหัมมัด อบ ูชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 536 
3 ดูรายงานของอัล-บุคอรีย ์ใน เศาะฮีห์ของท่าน กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ เกาลิฮี ฟะ สีหู ฟี อัล-อัรฎ์, เล่ม 5 หน้า 202, อะห์มัดในมุสนัดของท่าน เล่ม 3หน้า 
283, อัต-ติรมิซีย ์เล่ม 5 หน้า 372 
4 ดู อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 69 และดูรายงานของอัล-บุคอรีย์ ใน เศาะฮีห์ของท่าน กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ เกาลิฮี ฟะ สีหู ฟี 
อัล-อัรฎ,์ เล่ม 5 หน้า 202 
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เป็นเคาะฏีบและเป็นอิมาม ส่วนท่านอะลีย์ก็ท าหน้าที่อ่านอายะฮฺต่าง ๆ ในสูเราะฮฺ อัล-บะรออะฮฺ ให้ผู้คนได้รับรู้ 
ซึ่งในอายะฮฺดังกล่าวอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา ตรัสว่า  

ا   ﴿ ر سُولَِِ  لَلِّ ٱ مِِن   ء ة  ب ر  ٰ  لََِّين  ٱ إلِ   ۦ  و  دتّمُع  ِ ل  ٱ مِِن   ه  ْ  ١ كيِ  مُشّ   ٱ فِ  ف سِيحُوا
ر   ضِ رۡلّ  

 
ة  أ ش   ب ع 

 
ْ ل مُو  ع  ٱو   هُر  أ نكَُم   ا

 
ُ  أ ير   غ 

نَ  لَلِّ ٱ جِزِيمُع  
 
أ ٰ ل  ٱ زيِمُ   لَلّ  ٱ و  ٰ  ٢ فرِيِن  ك  ذ 

 
أ ر سُولَِِ  لَلِّ ٱ مِِن   ن  و   ٱ جِِ لۡ   ٱ م  ي و   لنّاَسِ ٱ إلِ   ۦ  و 

ِ ك  لّ   نَ  بۡ 
 
 مِِن   ء  ب رِي   لَلّ  ٱ أ

ِ ل  ٱ ر سُولَُُ  كيِ  مُشّ  هُو   تُم  تّبُ   ف إنِ ۡۥ و  ير    ف  َ  خ  لََ   وَإِن لَكُم  ْ ل مُو  ع  ٱف   تُم  تّ و  نكَُم   ا
 
ُ  أ ير  ِ  لَلِّ  ٱ جِزِيمُع   غ  ب شِِّ ْ  لََِّين  ٱ و  رُوا ف  اب   ك 

ذ   بعِ 
لَِم  
 
ٰ  لََِّين  ٱ إلَِ  ٣ أ دتّمُع  ِ ل  ٱ مِِن   ه  ي   ي نقُصُوكُم   ل م   ثُمَ  كيِ  مُشّ  ل م   ا ٔٗ ش  ٰ  و  ْ يظُ  ل ي   هِرُوا دٗ  كُم  ع  ح 

 
تّمُِو   اأ

ْ فۡ   ه   همِ  إلَِ    ا هُم  ع  ٰ  د   مُدَتّهِِم ۡ  إلِ 
ل خ  ٱ ف إذِ ا ٤ مُتَقِي  ل  ٱ يُُبُِ  لَلّ  ٱ إنَِ   ٱ نّس 

ْ ق  ٱف   رُمُ لۡ ُ ٱ هُرُ ش  لّ   ِ ل  ٱ تُلُوا ي   كيِ  مُشّ  دتُمُوهُم   ثُ ح  وهُم  ح  ٱو   و خُذُوهُم   و ج  ْ ق  ٱو   صَُُ  ل هُم   عُدُوا
ر   كَُ  د ِ م  ْ  ف إنِ ص  ْ  تّ ابوُا ق امُوا

 
أ ْ  ة  لصَل وٰ ٱ و  وٰ ٱ و ء اتّ وُا ْ  ة  لزَك  لُوا بيِل هُم ۡ  ف خ  فُور   لَلّ  ٱ إنَِ  س  د   وَإِن   ٥ رحَِيم   غ  ح 

 
ِ ل  ٱ مِِن   أ  كيِ  مُشّ 

ار ك  س  ٱ جِر   ت ج 
تَٰ  هُ فۡ   ع  ي س   ح  ٰ  م  ل  ب   ثُمَ  لَلِّ ٱ م  ك 

 
  هُ لغِ  أ

 
ۡ ن هُ م  ٰ  ۡۥ م  نَهُم   لكِ  ذ 

 
ع   لَ  م  ق و   بأِ ي   ٦ ل مُون  ي  ِ للِ   ي كُونُ  ف  ك  ه   كيِ  مُشّ   د  ع 

ٰ  لََِّين  ٱ إلَِ  ۦ  ر سُولَِِ  و عِند   لَلِّ ٱ عِند   دتُم  ع  س  ل  ٱ عِند   ه  امٍِ لۡ   ٱ جِدِ م  ا ر  م  ٰ س  ٱ ف  ْ ت ق  ْ س  ٱف   ل كُم   مُوا  مُتَقِي  ل  ٱ يُُبُِ  لَلّ  ٱ إنَِ  ل هُم ۡ  ت قيِمُوا
ي   ٧ ْ ي ظ   وَإِن ف  ك  رُوا ل ي   ه  ْ ي ر   ل   كُم  ع    فيِكُم   قُبُّوا

ٗ
ل   إلِِ ۡ  و  ف   ضُون كُميرُ   ذمَِةٗ

 
ٰ بِۡ   ههِِم  و 

 
تّ أ ٰ و  ك   قُلُوبُهُم   ب 

 
أ هُُم  و  ٰ  ث   ٨ سِقُون  ف 

و  ش  ٱ ْ تَ   ٰ بِاَلَ ا نٗ  لَلِّ ٱ تِ ي  ْ  ق ليِلٗ  اث م  دُوا ن ف ص  بيِلهِِ  ع  ا   إنَِهُم   ۦ ۡ س  ا ء  س  ْ  م  نوُا ع   كَ  لُون  ي    مِن  مُؤ   فِ  قُبُّون  ي ر   ل   ٩ م 
ٗ
ل   إلِِ ۡ  و  ٓ  ذمَِةٗ وْلَ 

ُ
أ  ئكِ  و 

ْ  ف إنِ ١٠ ت دُون  مُع  ل  ٱ هُمُ  ْ  تّ ابوُا ق امُوا
 
أ ْ  ة  لصَل وٰ ٱ و  وٰ ٱ و ء اتّ وُا ٰ ف إخِ   ة  لزَك  لُ  لَِِّينِِ ٱ فِ  نكُُم  و  صِِ نُف  ٰ لۡأٓٱ و  و   تِ ي  ع   م  لقِ   وَإِن ١١ ل مُون  ي 

ثُو   ْ نكَ  ي   ا
 
ٰ أ ه   دِ ب ع   مِِنۢ  ن هُمم  ْ  دِهمِ  ع  نُوا ع   ٗ ٰ  ديِنكُِم   فِ  و  ْ تلُِو  ف ق  ئمَِة   ا

 
ي   ل    إنَِهُم   رِ كُف  ل  ٱ أ

 
ٰ أ لَهُم   ل هُم   ن  م  ل   ١٢ ي نت هُون   ل ع 

 
ٰ  أ  تلُِون  تّقُ 

ثُو   امٗ ق و   ْ نكَ  ي   ا
 
ٰ أ ْ  ن هُم  م  مُوا اجِ بإِخِ   و ه  ءُوكُم   و هُم لرَسُولِ ٱ ر  وَل   ب د 

 
ِ  أ رَة  تَّ    م 

 
و  أ قُ  لَلُّ ٱف   ن هُم ۡ ش  ح 

 
ن أ

 
و  تَّ    أ  ١٣ مِنيِ  مُؤ   كُنتُم إنِ هُ ش 

 ٰ ب   تلُِوهُم  ق  ذِِ ي   لَلُّ ٱ هُمُ يُع 
 
يُخ   دِيكُم  بأِ ي نصَُ   زهِمِ  و  ل ي   كُم  و  ي ش   هِم  ع  يُذ   ١٤ مِنيِ  مُؤ   م  ق و   صُدُور   فِ و  ي   هبِ  و  ي تُوبُ  قُلُوبهِِم    ظ  غ   و 

ٰ  لَلُّ ٱ ن عَ   ا   م  ليِم   لَلُّ ٱو   ءُ  ي ش  كِيم   ع  م   ١٥ ح 
 
سِب   أ ن تُم  ح 

 
ْ تُتَ    أ ل مَا كُوا ع   و  ٰ  لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ ل مِ ي  ْ ج  دُوا ل م   مِنكُم   ه  ْ  و  تَخِذُوا  دُونِ  مِن ي 

ل   لَلِّ ٱ ل   ۦر سُولَِِ  و  ۡ  مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ و  ةٗ لَِج  ۢ  لَلُّ ٱو   و  بّيُِر ا خ  لُون  ت ع   بمِ  ا ١٦ م  ن   م  ِ للِ   كَ  ن كيِ  مُشّ 
 
ع   أ ْ ي  ٰ  مُرُوا  ٰ ٰ  لَلِّ ٱ جِد  م  ٓ  هِدِين  ش   عَ  

نفُسِهِم
 
ِ  أ  ٱب

ٓ  رِِ كُف  ل  وْلَ 
ُ
ت   ئكِ  أ بّطِ  ع   ح 

 
ٰ أ فِ  لُهُم  م  ٰ  هُم   لنّاَرِ ٱ و  ون  خ  ا ١٧ لَُِ ع   إنَِم  ٰ  مُرُ ي   ٰ ن   لَلِّ ٱ جِد  م  ن   م  ِ  ء ام    ٱو   لَلِّ ٱب

 خِرِ لۡأٓٱ مِ و  لَ 
ق ام  
 
أ وٰ ٱ و ء ا    ة  لصَل وٰ ٱ و  ل م   ة  لزَك  َ ٱ إلَِ  ش  يَ    و  ٓ  لَلّ  ٓ  ف ع س  وْلَ 

ُ
ن ئكِ  أ

 
ْ  أ ل  ۞ ١٨ ت دِين  مُه  ل  ٱ مِن   ي كُونوُا ع  ج 

 
اي ة   تُم  أ ار ة   جِِ ا  لۡ   ٱ سِق   و عِم 

س  ل  ٱ امِ لۡ   ٱ جِدِ م  ن   ر  م  ن   ك  ِ  ء ام    ٱو   لَلِّ ٱب
ٰ  خِرِ لۡأٓٱ مِ و  لَ  ج  د  و  بيِلِ  فِ  ه  ه   ل   لَلُّ ٱو   لَلِّ  ٱ عِند   ن  ۥت وُ ي س   ل   لَلِّۡ ٱ س  و  ل  ٱ دِيي   لمِِي  لظَٰ ٱ م  ق 

ْ  لََِّين  ٱ ١٩ نُوا ْ  ء ام  رُوا اج  ٰ  و ه  ج  ْ و  دُوا بيِلِ  فِ  ه  م   لَلِّ ٱ س 
 
ٰ بِۡ نفُسِهِم   لهِِم  و 

 
أ ع   و 

 
مُ أ ةً  ظ  ر ج  ٓ  لَلِّۡ ٱ عِند   د  وْلَ 

ُ
أ ا  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  و   ٢٠ ئزُِون  ف 

ُهُم   بُهُم يبُ شِِّ رضِ   هُ مِِن   ة  برِ حۡ    ر  ٰ و  نَٰ  ن  و  ا لهَُم   ت  و ج  ٰ  ٢١ مُقِيم   ن عيِم   فيِه  ا   لَِِين  خ  ب دًاۡ  فيِه 
 
هُ  لَلّ  ٱ إنَِ  أ ج    ۥ عِند 

 
ظِيم   ر  أ ٓ  ٢٢ ع  ايَ  يُه 

 
 أ

ْ  لََِّين  ٱ نُوا ْ ت تَخِذُو   ل   ء ام  ٰ وَإِخ   ء كُم  ء اب ا   ا و   ن كُم  و 
 
ْ س  ٱ إنِِ  ء  لَِ ا  أ بُّوا ِ ٱ عَ    ر  كُف  ل  ٱ ت ح  ٰ لۡ  ن نِِ يم  لهَُم و م  ت و  ٓ  مِِنكُم   ي  وْلَ 

ُ  هُمُ  ئكِ  فۡ 
ن   إنِ قُل   ٢٣ لمُِون  لظَٰ ٱ ب   ؤكُُم  ء اب ا   كَ 

 
أ ٰ وَإِخ   ؤكُُم  ن ا  و  ز   نكُُم  و 

 
أ ٰ و  تّكُُم   جُكُم  و  شِير  م   و ع 

 
أ ٰ و  اتَ  ف  ق  ٱ ل  و  ٰ  تُمُوه  تّجِ  ة  و  و  تَّ    ر   ن  ش 

ا ه  اد  س  ٰ  ك   ٰ م  و  تّ ر   كِنُ و  ا  ض  بَ  ن ه  ح 
 
ر سُولَِِ  لَلِّ ٱ مِِن   كُمإلَِ    أ اد   ۦو  بيِلهِِ  فِ  و جِه  ْ  ۦس  بَصُوا تَ   تَٰ  ف    ح 

م   لَلُّ ٱ ِ   يۡ  
 
ِ بِۡ   لَلُّ ٱو    ۦ رهِ

 ل 
ه   و  ل  ٱ دِيي  ٰ ل  ٱ م  ق  د   ٢٤ سِقِي  ف  كُمُ  ل ق  ِٗن   فِ  لَلُّ ٱ ن صَ   ا و  ة   م  ثيِر  ي و   ك  ع   إذِ   حُن ي    م  و 

 
بّ ت  أ ث    كُم  ج  نكُم   نِ تُغ   ف ل م   تّكُُم  ك  ي   ع   ا ٔٗ ش 

اق ت   ل ي   و ض   ٱ كُمُ ع 
ا ضُ رۡلّ   لََ   ثُمَ  ر حُبّ ت   بمِ  ل   ثُمَ  ٢٥ برِيِن  مُد   تُمو  نز 

 
كِين ت هُ  لَلُّ ٱ أ ٰ  ۥس  ل   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ و عَ    ۦر سُولَِِ  عَ   نز 

 
أ  اجُنُودٗ  و 

و   لَم   اتّ ر  ذَب   ه  ْۡ  لََِّين  ٱ و ع  رُوا ف  ٰ  ك  ذ  ا   لكِ  و  ز  ٰ ل  ٱ ءُ ج  تُوبُ  ثُمَ  ٢٦ فرِيِن  ك  ٰ  دِ ب ع   مِنۢ  لَلُّ ٱ ي  ٰ  لكِ  ذ  ن عَ   ا   م  فُور   لَلُّ ٱو   ءُ  ي ش   ٢٧ رحَِيم   غ 
 ٓ ايَ  يُه 
 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  ا ا ِ ل  ٱ إنَِم  ق   ف ل   نج  س   كُون  مُشّ  ْ ي  بُوا س  ل  ٱ ر  ام  لۡ   ٱ جِد  م  مِهِم   د  ب ع   ر  ٰ  عَ  اۡ ه  ي   تُم  خِف   وَإِن   ذ  و   ل ةٗ ع   نيِكُمُ يُغ   ف  ف س 
ا   إنِ ۦ  لهِِ ف ض   مِن لَلُّ ٱ ۡ ش  ليِم   لَلّ  ٱ إنَِ  ء  كِيم   ع   [  ١٩-٣: التوبة] ﴾ ٢٨ ح 

ความว่า “นี่ คือประกาศการพ้นข้อผูกมัดทั้ งหลาย จากอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์ 
แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ต้ั ง ภ า คี ที่ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ ท า สั ญ ญ า ไ ว้  ดั ง นั้ น 



363 

 

พวกเจ้าที่ เป็นมุชริกีนมี อิสระที่จะสัญจรในแผ่นดินสี่ เดือน และพึงรู้ เถิดว่า แท้จริงพวกเจ้า 
มิ ใ ช่ ผู้ ที่ จ ะ ท า ใ ห้ อั ล ล อ ฮฺ ห ม ด ค ว า ม ส า ม า ร ถ ก็ ห า ไ ม่  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง 
อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท ร ง ท า ใ ห้ ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย ต้ อ ง อั ป ย ศ 
นี่เป็นประกาศจากอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์ แก่ประชาชนทั้งหลายในวันหัจญ์อันใหญ่ยิ่งว่า 
แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ท ร ง พ้ น ข้ อ ผู ก พั น ที่ ท า ไ ว้ กั บ พ ว ก มุ ช ริ กี น ทั้ ง ห ล า ย 
และเราะสูลของพระองค์ก็พ้นจากข้อผูกพันนั้นด้วย และหากพวกเจ้าส านึกผิดและกลับตัว 
มั น ก็ เ ป็ น สิ่ ง ดี แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
และหากพวกเจ้าผินหลังให้ก็พึงรู้เถิดว่าแท้จริงพวกเจ้านั้นมิใช่ผู้ที่จะท าให้อัลลอฮฺหมดความสามารถ
ก็หาไม่ และจงแจ้งข่าวดีแก่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาเหล่านั้นเถิดด้วยการลงโทษอันเจ็บแสบ 
ยกเว้นบรรดาผู้ต้ังภาคีที่พวกเจ้าได้ท าสัญญาไว้ แล้วพวกเขามิได้ผิดสัญญากับพวกเจ้าแต่อย่างใด 
แ ล ะ มิ ไ ด้ ส นั บ ส นุ น ผู้ ใ ด ใ ห้ ต่ อ ต้ า น พ ว ก เ จ้ า  ดั ง นั้ น 
จงรักษาสัญญากับพวกเขาจนครบก าหนดที่พวกเขาท าไว้ แท้จริง อัลลอฮฺทรงรักผู้ที่ย าเกรงทั้งหลาย 
ครั้น เมื่อบรรดาเดือนต้องห้าม เหล่านั้นได้ผ่านพ้นไปแล้ว ก็จงประหัตประหารผู้ต้ังภาคีเหล่านั้น ณ 
ที่ ใ ด ก็ ต า ม ที่ พ ว ก เ จ้ า พ บ พ ว ก เ ข า  แ ล ะ จ ง จั บ พ ว ก เ ข า แ ล ะ จ ง ล้ อ ม พ ว ก เ ข า 
และจงนั่งสอดส่องพวกเขาทุกจุดที่สองส่อง แต่ถ้าพวกเขาส านึกผิดกลับตัว ด ารงการละหมาด 
แ ล ะ ช า ร ะ ซ ะ ก า ต แ ล้ ว ไ ซ ร้  ก็ จ ง ป ล่ อ ย พ ว ก เ ข า ไ ป  แ ท้ จ ริ ง 
อั ล ล อ ฮฺ นั้ น เ ป็ น ผู้ ท ร ง อ ภั ย โ ท ษ ผู้ ท ร ง เ อ็ น ดู เ ม ต ต า 
แ ล ะ ห า ก ว่ า มี ค น ใ ด ใ น ห มู่ ผู้ ต้ั ง ภ า คี ไ ด้ ข อ ใ ห้ เ จ้ า คุ้ ม ค ร อ ง  ก็ จ ง คุ้ ม ค ร อ ง เ ข า เ ถิ ด 
เ พื่ อ ใ ห้ เ ข า ไ ด้ ยิ น ไ ด้ ฟั ง พ ร ะด า รั ส ข อ ง อั ล ลอฮฺ  แ ล้ ว จ งส่ ง เ ข า ไปยั ง ที่ ที่ เ ข าปลอดภั ย 
นั่ น เ พ ร า ะ ว่ า พ ว ก เ ข า เ ป็ น ก ลุ่ ม ช น ที่ ไ ม่ รู้ จั ก สั จ ธ ร ร ม  จ ะ เ ป็ น ไ ป ไ ด้ อ ย่ า ง ไ ร 
ไม่มีทางที่มุชริกีนเหล่านี้จะได้รับการปฏิบัติตามเนื้อหาสัญญาของอัลลอฮฺและเราะสูลของพระอง ค์ 
น อ ก จ า ก กั บ ค น ที่ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ ท า สั ญ ญ า ไ ว้ ที่ มั ส ยิ ด อั ล -ห ะ ร อ ม เ ท่ า นั้ น  ดั ง นั้ น 
ตราบใดที่พวกเขารักษาสัญญากับพวกเจ้าอยู่  พวกเจ้าก็จงรักษาสัญญากับพวกเขาให้ ดี 
แท้ จ ริ ง อัลลอฮฺ ทรง รั กบรรดาผู้ ที่ มี ความย า เกร ง  (จะมี สัญญาใด ) ไ ด้อย่ า ง ไ รกัน เล่ า ? 
ในเมื่อพวกเขามีชัยชนะเหนือพวกเจ้า พวกเขาก็ไม่เคยค านึงถึงเครือญาติและพันธะสัญญาใด ๆ 
อี ก แ ล้ ว  พ ว ก เ ข า ท า ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า พ อ ใ จ ด้ ว ย ล ม ป า ก ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ท่ า นั้ น 
ขณะที่หั วใจของพวกเขากลับปฏิ เสธ  และส่วนมากของพวกเขานั้น เป็นผู้ ละ เมิดฝ่าฝืน 
พวกเขาได้เอาบรรดาโองการของอัลลอฮฺมาแลกเปลี่ยนกับผลประโยชน์ที่มีราคาเพียงเล็ กน้อย 
แล้วขัดขวางผู้คนจากทางของอัลลอฮฺ แท้จริง คนเหล่านี้ สิ่งที่พวกเขาท าอยู่นั้นช่างชั่วช้าแท้ ๆ 
พวกเขาจะไม่ค านึงถึงสายสัมพันธ์ทางเครือญาติและพันธะสัญญากับผู้ศรัทธาคนใดทั้งสิ้น 
ชน เหล่ านี้ แหละคือผู้ ละ เมิดฝ่ าฝืน  หากพวกเขาส านึกผิดกลับ ตัว  ด าร งการละหมาด 
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แ ล ะ ช า ร ะ ซ ะ ก า ต แ ล้ ว ไ ซ ร้  พ ว ก เ ข า ก็ เ ป็ น พี่ น้ อ ง ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ใ น ศ า ส น า 
แ ล ะ เ ร า จ ะ แ จ ก แ จ ง โ อ ง ก า ร ทั้ ง ห ล า ย ใ ห้ บ ร ร ด า ค น ที่ รู้ 
แ ล ะ ถ้ า ห า กพ วก เ ข า ท า ล า ยค า มั่ น สัญญาข อ งพ ว ก เ ข าหลั ง จ า กที่ ไ ด้ ท า สัญญา ไ ว้ 
และยังใส่ร้ายศาสนาของพวกเจ้าแล้วไซร้ ก็จงต่อสู้ประหัตประหารบรรดาผู้น าแห่งการปฏิเสธศรัทธา 
แ ท้ จ ริ ง  พ ว ก เ ข า ไ ม่ มี ค ว า ม น่ า เ ชื่ อ ถื อ ใ น ก า ร ท า สั ญ ญ า ใ ด  ๆ  อี ก 
เ ผื่ อ ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ เ ลิ ก จ า ก พ ฤ ติ ก ร ร ม ชั่ ว ร้ า ย เ ห ล่ า นั้ น 
เ ห ตุ ใ ด ที่ พ ว ก เ จ้ า จ ะ ไ ม่ คิ ด ต่ อ สู้ กั บ ก ลุ่ ม ช น ที่ ท า ล า ย ค า มั่ น สั ญญ า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และยังมุ่งหมายขับไล่เราะสูลออกไป ทั้งที่พวกเขาได้เริ่มสงครามกับพวกเจ้าก่อนเป็นครั้งแรก 
พ ว ก เ จ้ า ก ลั ว พ ว ก เ ข า ก ร ะ นั้ น ห รื อ ? 
อั ล ล อ ฮฺ ต่ า ง ห า ก เ ล่ า คื อ ผู้ ที่ พ ว ก เ จ้ า ส ม ค ว ร จ ะ ก ลั ว ห า ก พ ว ก เ จ้ า เ ป็ น ผู้ ศ รั ท ธ า 
พ วก เ จ้ า จ ง ต่ อ สู้ พ ว ก เ ข า เ ถิ ด  อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท ร ง ล ง โ ทษพวก เ ข า ด้ ว ยมื อ ข อ ง พ วก เ จ้ า 
จะทรงท าให้พวกเขาอัปยศพ่ายแพ้ จะทรงช่วยเหลือพวกเจ้าให้ได้รับชัยชนะเหนือพวกเขา 
แ ล ะ จ ะ ท ร ง เ ยี ย ว ย า หั ว ใ จ ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า 
พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ท ร ง ข จั ด ค ว า ม โ ก ร ธ อ อ ก จ า ก หั ว ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
อัลลอฮฺจะทรงอภัยโทษแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ และอัลลอฮฺคือผู้ทรงรอบรู้ ผู้ทรงปรีชาญาณ 
ห รื อ พ ว ก เ จ้ า คิ ด ว่ า จ ะ ถู ก ป ล่ อ ย ไ ว้ ป ร า ศ จ า ก ก า ร ท ด ส อ บ 
ทั้ ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ ยั ง ไ ม่ ไ ด้ เ ห็ น อ ย่ า ง รู้ ชั ด ว่ า ใ ค ร คื อ ผู้ ที่ ต่ อ สู้ อ ย่ า ง จ ริ ง จั ง ใ น หมู่ พ ว ก เ จ้ า 
และไม่ได้เอาผู้อื่นนอกจากอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์และบรรดาผู้ศรัทธามาเป็นมิตรสหายผู้ใก
ล้ ชิ ด  แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ท ร ง ร อ บ รู้ อ ย่ า ง ล ะ เ อี ย ด ใ น สิ่ ง ที่ พ ว ก เ จ้ า ก ร ะ ท า 
ไ ม่ บั ง ค ว ร แ ก่ ผู้ ต้ั ง ภ า คี ทั้ ง ห ล า ย ที่ จ ะ บู ร ณ ะ ดู แ ล บ ร ร ด า มั ส ยิ ด ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
ใ น ส ภ า พ ที่ พ ว ก เ ข า ยื น ยั น ว่ า ตั ว เ อ ง เ ป็ น ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า  ช น เ ห ล่ า นี้ 
ก า ร ง า น ทั้ ง ห ล า ย ข อ ง พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ร้ ผ ล  แ ล ะ พ ว ก เ ข า จ ะ อ ยู่ ใ น น ร ก ต ล อ ด ก า ล 
แท้จริงผู้ที่จะบูรณะดูแลบรรดามัสยิดของอัลลอฮฺนั้น คือผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันปรโลก 
ด า ร ง การละหมาดและช า ร ะซะกาต  และมิ ไ ด้ ย า เ ก ร งผู้ ใ ดนอกจาก อัลลอ ฮฺ เ ท่ า นั้ น 
ชน เหล่ านี้ แหละที่ ห วั ง ไ ด้ ว่ า จะอยู่ ใ นบร รดาผู้ ที่ ไ ด้ รั บทางน า ให้ ปฏิ บั ติ อย่ า ง ถู ก ต้อ ง 
พวก เจ้ า ถื อ ว่ า แ ค่ก า รบริ ก า รน้ า ด่ื ม แก่ ผู้ ป ร ะกอบพิ ธี หั จญ์ และการบู รณะมั สยิ ด อัล -
หะรอมจะเทียบเท่ากับผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันปรโลกและต่อสู้ในทางของอัลลอฮฺกระนั้นหรือ? 
เรื่องเหล่านั้นย่อมไม่เท่าเทียมกัน ณ อัลลอฮฺ และอัลลอฮฺจะไม่ทรงน าทางกลุ่มชนที่อธรรม 
บรรดาผู้ศรัทธาที่อพยพและต่อสู้ในทางของอัลลอฮฺทั้งด้วยทรัพย์สมบัติและชีวิตของพวกเขานั้น 
ย่ อ ม เ ป็ น ผู้ มี ร ะ ดั บ ชั้ น ยิ่ ง ใ หญ่ ก ว่ า  ณ  อั ล ล อ ฮฺ   ช น เ ห ล่ า นี้ แ ห ล ะ คื อ ผู้ มี ชั ย ช น ะ 
พระผู้อภิบาลของพวกเขาทรงแจ้งข่าวดีว่าพวกเขาจะได้รับความกรุณาเมตตาและความยินดีจากพระ
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องค์  และไ ด้รับสวนสวรร ค์  ซึ่ ง ในนั้ นพวกเขาจะไ ด้รับสิ่ งอ านวยความสุข อันจี รั งยั่ งยืน 
พ ว ก เ ข า จ ะ พ า นั ก อ ยู่ ใ น ส ว น ส ว ร ร ค์ เ ห ล่ า นั้ น ต ล อ ด ก า ล  แ ท้ จ ริ ง  อั ล ล อ ฮฺ นั้ น  ณ 
ที่ พ ร ะ อ ง ค์ มี ร า ง วั ล อั น ยิ่ ง ใ ห ญ่ เ ต รี ย ม ไ ว้  บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย  ! 
จ ง อ ย่ า ไ ด้ ถื อ เ อ า บิ ด า แ ล ะ พี่ น้ อ ง ข อ ง พ ว ก เ จ้ า เ ป็ น พั น ธ มิ ต ร 
หากพวกเขารักการปฏิเสธมากกว่าการศรัทธา ผู้ใดในหมู่พวกเจ้าเอาพวกเขามาเป็นพันธมิตร 
ชนเหล่านี้ก็คือผู้อธรรม จงกล่าวเถิด(มุหัมมัด)ว่า หากบรรดาบิดาของพวกเจ้า ลูก ๆ ของพวกเจ้า 
พี่น้องของพวกเจ้า คู่ครองของพวกเจ้า ญาติของพวกเจ้า ทรัพย์สมบัติที่พวกเจ้าแสวงหาไว้ 
สินค้าที่พวกเจ้ากลัวว่าจะจ าหน่ายมันไม่ออก และบรรดาที่อยู่อาศัยที่พวกเจ้าพึงพอใจ 
เป็นที่รักใคร่แก่พวกเจ้ายิ่งกว่าอัลลอฮฺ เราะสูลของพระองค์ และการต่อสู้ในทางของพระองค์แล้วไซร้ 
ก็ จ ง ค อ ย ดู กั น เ ถิ ด ว่ า อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท ร ง น า บั ญ ช า ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ล ง ม า เ ยี่ ย ง ไ ร 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น จ ะ ไ ม่ ท ร ง น า ท า ง ก ลุ่ ม ช น ผู้ ล ะ เ มิ ด ฝ่ า ฝื น  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺได้ทรงช่วยเหลือพวกเจ้าแล้วในสนามรบอันมากมาย และในวันแห่งสงครามหุนัยน์ด้วย 
ขณะที่จ านวนอันมากมายของพวกเจ้าท าให้พวกเจ้ากระหยิ่มใจ แล้วมันก็มิ ได้ช่วยอะไรพวกเจ้าเลย 
แ ผ่ น ดิ น ที่ ก ว้ า ง ใ ห ญ่ ก็ ดู คั บ แ ค บ  แ ล้ ว พ ว ก เ จ้ า ก็ หั น ห ลั ง ห นี 
และอัลลอฮฺก็ได้ทรงประทานความสงบใจจากพระองค์แก่เราะสูลของพระองค์และบรรดาผู้ศรัทธา 
แ ล ะ ไ ด้ ท ร ง ใ ห้ ไ พ ร่ พ ล ล ง ม า  ซึ่ ง พ ว ก เ จ้ า ไ ม่ เ ห็ น พ ว ก เ ข า 
พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ท ร ง ล ง โ ท ษ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า เ ห ล่ า นั้ น 
แ ล ะ นั่ น คื อ ก า ร ต อ บ แ ท น แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า  แ ล ะ ห ลั ง จ า ก นั้ น 
พระองค์ก็ทรงอภัยโทษแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์  และอัลลอฮฺนั้น เป็นผู้ทรงอภัยโทษ 
ผู้ทรงเอ็นดูเมตตา บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย ! แท้จริงบรรดามุชริกีนผู้ ต้ังภาคีนั้นโสมม ดังนั้น 
อ ย่ า ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ ข้ า ใ ก ล้ มั ส ยิ ด อั ล -ห ะ ร อ ม ห ลั ง จ า ก ปี นี้ ข อ ง พ ว ก เ ข า อี ก ต่ อ ไ ป 
และหากพวกเจ้ากลัวความยากจน อัลลอฮฺก็จะทรงให้พวกเจ้ามั่งมีจากความกรุณาของพระองค์ 
หากพระองค์ทรงประสงค์ แท้จริง อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงรอบรู้ ผู้ทรงปรีชาญาณ” (อัต-เตาบะฮฺ : 1-28)  

 
เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ บ า ง ค น ไ ด้ ท า ห น้ า ที่ เ ผ ย แ ผ่ อ า ย ะ ฮฺ ดั ง ก ล่ า ว ใ ห้ ผู้ ค น พ ร้ อ ม  ๆ 

กั บ ท่ า น อ ะ ลี ย์ ที่ เ ป็ น ตั ว แ ท น ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ น เ รื่ อ ง นี้ 
และพวกเขาช่วยกันตอกย้ าให้ผู้คนเข้าใจว่าหลังจากปีนี้เป็นต้นไป ไม่อนุญาตให้ชาวมุชริกีนเข้าร่วมในพิธีหัจญ์อีก 
และไม่ให้ท าการเฏาะวาฟรอบกะอฺบะฮฺด้วยสภาพที่เปลือยกาย อัล-บุคอรีย์ได้บันทึกจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ ว่า 
ในปีที่อบู บักร์มาท าหัจญ์ก่อนปีแห่งหัจญ์อ าลาตามค าสั่งของท่านบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น 
ท่านได้มอบหมายให้อบู  ฮุร็อยเราะฮฺออกไปประกาศแก่ผู้คนในวันเชือดสัตว์ (วันที่สิบซุลหิจญะฮฺ )ว่า 
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ไ ม่ อ นุ ญ า ต ใ ห้ พ ว ก มุ ชิ รี กี น ผู้ ต้ั ง ภ า คี เ ข้ า ม า ท า หั จ ญ์ อี ก ต่ อ ไ ป ห ลั ง จ า ก ปี นี้ 
และไม่ให้มีการเฏาะวาฟรอบกะอฺบะฮฺในสภาพที่เปลือยกายอีกต่อไป”1 

ไ ม่ เ ป็ นที่ ส ง สั ย อี ก ว่ า  ท่ า นอะลี ย์ นั้ น เ ป็ น หนึ่ ง ใ น อะ ฮฺ ลุ ลบั ย ต์ ที่ เ ป็ น ตั ว แทนขอ งท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ผู้ ค น ต่ า ง ใ ห้ ค ว า ม เ ชื่ อ ถื อ 
โ ด ย เ ฉพ า ะ อย่ า ง ยิ่ ง กั บ ผู้ ค น ที่ อ ยู่ มี ชี วิ ต อ ยู่ ใ น ยุ ค ข อ ง ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ท่ า น อะลี ย์ นั บ เ ป็ น สม าชิ ก ค ร อบครั ว ที่ ใ กล้ ชิ ด ที่ สุ ด ขอ งท่ านนบี  ศ็ อ ลลั ล ลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ซึ่ ง ในธ ร รม เนี ยมการท าสัญญาของชาวอาหรั บนั้ น  ไม่ ว่ า จะตอนท า สัญญาหรื อยก เลิ กสัญญา 
พวกเขาจะไม่ให้ใครมาท าหน้าที่นี้นอกจากต้องเป็นหัวหน้าเผ่าหรือตัวแทนจากญาติของเขาเท่านั้น 2 ดังนั้น 
ก า ร ท า ห น้ า ที่ ส า คั ญ ข อ ง ท่ า น อ ะ ลี ย์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
ใ น ค รั้ ง นี้ เ ป็ น ก า ร ยื น ยั น ใ ห้ ผู้ ค น ทั้ ง ห ล า ย ไ ด้ เ ป็ น ป ร ะ จั ก ษ์ ว่ า ค า สั่ ง ต่ า ง  ๆ 
เหล่านี้ เป็นความต้องการของ อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์อย่างแท้จริ ง  มี ผู้ ถามท่านอะลีย์ว่ า 
ด้วยสิ่ งใดที่ท่านถูกส่งมาในภารกิจหัจญ์ครั้ งนี้ ?  ท่านอะลีย์กล่าวว่า “ด้วยสิ่งสี่ประการ คือ หนึ่ ง 
ไม่มีผู้ ใดสามารถเข้าสวรรค์ได้ เว้นแต่ผู้ศรัทธา สอง มิ ให้มีการเฏาะวาฟในสภาพเปลือยกาย สาม 
ไ ม่ อ นุ ญ า ต ใ ห้ มุ ส ลิ ม กั บ ก า ฟิ ร อ ยู่ ร ว ม กั น ใ น มั ก ก ะ ฮฺ ห ลั ง จ า ก ปี นี้ เ ป็ น ต้ น ไ ป  สี่ 
ผู้ ใ ด ที่ มี พั น ธ ะ สั ญ ญ า ร ะ ห ว่ า ง เ ข า กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮฺ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ดังนั้นสัญญาของเขาจะหมดลงตามที่ได้ตกลงกันไว้ ส่วนใครที่ไม่ได้ท าสัญญาใด ๆ ไว้ก่อนหน้านี้  ดังนั้น 
ระยะเวลาที่อนุโลมให้เขาจะสิ้นสุดในอีกสี่เดือน”3 

อ นึ่ ง  ก ลุ่ ม ค น ที่ พ ย า ย า ม จ ะ กุ เ รื่ อ ง ห า ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ จ า ก เ ห ตุ ก า ร ณ์ ดั ง ก ล่ า ว นี้ 
ใ น ก า ร เ ที ย บ ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ร ะ ห ว่ า ง ท่ า น อ บู  บั ก ร์ แ ล ะ ท่ า น อ ะ ลี ย์ นั้ น  แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้ มิ ไ ด้ มี ส่ ว น เ กี่ ย ว ข้ อ ง ห รื อ เ ป็ น ห ลั ก ฐ า น ใ น ป ร ะ เ ด็ น นี้ เ ล ย แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
เพ ราะแท้ จ ริ ง ทั้ ง สองท่ านนั้ นล้ วนแล้ ว ต่ า งก็ มี ความประ เส ริ ฐ และมี ภ า รกิ จที่ ไ ด้ รั บจากท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ด้วยกันทั้ งสิ้น  ทั้ งสองท่านต่างก็ไ ด้ท าหน้าที่ ในส่วนที่ ไ ด้รับมอบหมาย 
ทั้ ง ส อ ง ต่ า ง ก็ รั ก ซึ่ ง กั น แ ล ะ กั น  มี ม า ร ย า ท ใ ห้ เ กี ย ร ติ ต่ อ กั น แ ล ะ กั น  ท ว่ า 
ทั้ ง ส อ ง ท่ า น ต่ า ง ก็ ใ ห้ ค ว า ม ร่ ว ม มื อ ช่ ว ย เ ห ลื อ ใ น ง า น ข อ ง อี ก ฝ่ า ย  
และบรรดาเศาะหาบะฮฺที่ เหลือต่างก็ให้ความร่วมมือกับงานของทั้งสอง ไม่ว่าในเรื่องของการจัดการหัจญ์ 
หรือในเรื่ องของการประกาศอายะฮฺ ต่าง  ๆ  ในสู เ ราะฮฺ อัต -เตาบะฮฺ ให้กับผู้คนที่ประกอบพิธีหั จญ์ 
จ ะ เ ห็ น ว่ า พ ว ก เ ข า ต่ า ง เ ข้ า ไ ป มี ส่ ว น ร่ ว ม ข อ ง กั น แ ล ะ กั น เ พื่ อ ใ ห้ ง า น บ ร ร ลุ ผ ล ส า เ ร็ จ 
ทุกคนล้วนมีเป้าหมายหนึ่งเดียวคือการเชิดชูค าปฏิญาณ ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ ในช่วงหัจญ์และในช่วงอ่ืน ๆ 

                                      
1 บันทึกโดย อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญ์ อบีบักร์ บิน อัน-นาส, เล่ม 5 หน้า 115 
2 มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 539 
3 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, หน้า 655, บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย์ในเศาะฮีห์ของท่าน หะดีษล้าดับที่ 3091 และอะห์มัดในมุสนัด 1 หน้า 79 
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และถ้าหากว่า เราทุกคนในยุคนี้ ต่างก็ยืนยันถึงการเผยแผ่ของท่านอะลีย์ที่ ไ ด้รับค าสั่ งจากท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ที่ ป ร ะ ก า ศ ไ ม่ ใ ห้ ช า ว มุ ช ริ กี น แ ล ะ ผู้ เ ป ลื อ ย ก า ย ม า ท า หั จ ญ์ 
ก็ย่อมสมควรที่บรรดาเศาะหาบะฮฺในยุคสมัยเดียวกับท่านอะลีย์ที่จะต้องเข้าร่วมในภารกิจของท่านตามวัตถุประส
งค์เดียวกันนี้อย่างแน่นอน ในระหว่างที่พวกมุชริกีนยังอยู่ ซึ่งพวกมุชริกีนเหล่านี้ได้ตัดขาดออกจากมักกะฮฺ 
หลังจากที่พวกเขาได้รับฟังการประกาศจากท่านอะลีย์และบรรดาคนที่ช่วยภารกิจท่าน อัลหัมดุลิลลาฮฺ 
แ ล ะ ช า ว มุ ส ลิ ม ก็ ไ ม่ จ า เ ป็ น ต้ อ ง ป ร ะ ก า ศ มั น ซ้ า อี ก  ม า เ ป็ น เ ว ล า น า น นั บ ห ล า ย ศ ต ว ร ร ษ 
เนื่องจากพวกมุชริกีนได้ตัดขาดออกจากนครมักกะฮฺอย่างสมบูรณ์แล้ว 

การประกาศเตือนและการท าหัจญ์ในครั้งนี้ เป็นเสมือนอารัมภบทส าหรับการท าหัจญ์ของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ น ปี ถั ด ไ ป ที่ รู้ จั ก กั น ใ น ชื่ อ  หั จ ญ์  อั ล -ว ะ ด า อฺ1 
โ ด ย ที่ ดิ น แ ด น มั ก ก ะ ฮฺ แ ห่ ง นี้ ไ ด้ บ ริ สุ ท ธิ์ ป ร า ศ จ า ก พ ว ก มุ ช ริ กี น จ น ห ม ด สิ้ น แ ล้ ว 
และจิ ตใจของผู้ คนที่ มาท าหั จญ์ก็ ใสสะอาดพร้ อม ต้อนรับท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม 
ในการประกอบพิธีหัจญ์ของเหล่าผู้ให้เอกภาพต่ออัลลอฮฺ และในการที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จ ะ อ า ล า ป ร ะ ช า ช า ติ ข อ ง ท่ า น 
เพื่อให้ผู้ที่อยู่ในเหตุการณ์ของวันนั้นได้เป็นพยานและแจ้งข่าวคราวส่งต่อให้กับคนอ่ืนที่ไม่ได้อยู่ด้วยและแก่ชนรุ่นห
ลังต่อไป 
  

                                      
1 ดูหัวข้อ หัจญ์ อัล-วะดาอฺ จากหนังสือเล่มนี้ 
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ตัวแทนเผ่ำต่ำงๆ1 

 
อั ล -วุ ฟู ด  ใ น ภ า ษ า อ า ห รั บ เ ป็ น พ หู พ จ น์ ข อ ง ค า ว่ า  วั ฟ ด์ 

ก็คือคนกลุ่มหนึ่งที่ถูกเลือกจากหมู่ชนของตนเพื่อท าหน้าที่เดินทางไปพบปะและเจรจากับบุคคลส าคัญและบรรดา
ผู้น า รวมถึงเป็นตัวแทนของพวกเขาในภารกิจที่ส าคัญ2 

ก า ร เ ชิ ญ ช ว น ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เป็นการเชิญชวนที่เป็นสากลส าหรับมวลมนุษย์ทั้งหมด แท้จริงแล้ว ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ กั บ ก า ร ติ ด ต่ อ กั บ เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ  ต้ั ง แ ต่ ช่ ว ง เ ริ่ ม ต้ น ข อ ง ก า ร ด ะ อฺ ว ะ ฮฺ 
ท้ังในระดับบุคคลและระดับหมู่คณะ3เพื่อน าเสนอและเชิญชวนพวกเขาสู่อิสลาม   

ก า ร เ รี ย ก ร้ อ ง ใ น รู ป แ บ บ นี้ ไ ด้ เ ข้ ม ข้ น ขึ้ น  ห ลั ง จ า ก ที่ พ ว ก กุ ร็ อ ย ช์ ไ ด้ ก ด ดั น ท่ า น น บ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น น บี ไ ด้ เ ข้ า ไ ป ห า ช น เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ 
ในช่ วง เทศกาล เพื่ อ เชิญชวนให้พวกเขารับอิสลามและร้องขอให้พวกเขาสนับสนุนช่ วย เหลือท่าน 
ส่วนใหญ่แล้วมักจะมีท่านอบู บักร์ อัศ-ศิดดีก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ร่วมเดินไปกับท่านเสมอ เพราะท่านอบู 
บักร์มีความรู้เกี่ยวกับเผ่าและสายตระกูลต่าง ๆ เป็นอย่างดี4 

ส่วนปฏิกิ ริยาการตอบโต้ของของเผ่า ต่าง  ๆ  ต่อการเรียกร้องของท่านนั้นจะแตกต่างกันไป 
ผลของการใช้วิธีเรียกร้องเชิญชวนแบบนี้ท าให้ข่าวเกี่ยวกับตัวท่านและสารแห่งอิสลามกระจายจนเป็นท่ีรับรู้แก่เผ่า
ต่าง ๆ ในวงกว้าง ก่อนท่ีท่านจะอพยพไปมะดีนะฮฺนั้นท่านได้พบกับตัวแทนจากเผ่าต่าง ๆ มากมาย 
แ ล ะ ไ ม่ เ ห ลื อ เ ผ่ า อ า ห รั บ ใ ด อี ก ที่ ไ ม่ รั บ รู้ เ กี่ ย ว กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และการเรียกร้องเชิญชวนของท่าน5 

ห ลั ง จ า ก อ พ ย พ  เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และชาวมุสลิมที่อยู่กับท่านก็ย่ิงเป็นท่ีกล่าวขาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังสงครามบัดร์ 

ใ น จ า น ว น เ นื้ อ ห า ส น ธิ สั ญ ญ า หุ ดั ย บี ย ะ ฮฺ ร ะ บุ ไ ว้ ว่ า 
( ใ ค ร ที่ ต้ อ ง ก า ร จ ะ ร่ ว ม สั ญ ญ า แ ล ะ เ ป็ น พั น ธ มิ ต ร กั บ ฝ่ า ย มุ หั ม มั ด ก็ ใ ห้ เ ข า ท า ไ ด้ 

                                      
1  อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งหัวข้อในหนังสือของท่านว่า กิตาบ อัล-มะฆอซี ประกอบด้วยบาบต่าง ๆ จ านวนสิบบทที่ เกี่ยวกับเรื่องตัวแทนเผ่าต่าง ๆ 
ท่ าน ได้ ตั้ งชื่ อบท เหล่ านั้ นตามชื่ อ ของ เผ่ าจ านวนมากกว่ าส ามสิ บหะดีษ  เล่ ม  5 ตั้ งแต่ หน้ า  115 ถึ ง  123 ยั ง มีหนั งสื อ อ่ืน  ๆ 
อีกมากที่เขียนเกี่ยวกับเร่ืองตัวแทนเผ่าเหล่านี้ 
2 ดู อัน-นะวะวีย์, ชัรห์ เศาะฮีห์ มุสลิม, เล่ม 1 หน้า 181 

3  ดู หัวข้อการน าเสนอดะอฺวะฮฺแก่ตัวแทนเผ่าต่าง ๆ จากหนังสือเล่มนี้ และดู อับดุลอะซีซ อัษ -ษะอาลิบีย์ , มุอฺญัซ มุหัมมัด เราะสูลิลลาฮฺ , 
(บทที่หนึ่งว่าด้วยสารของท่านนบีไปยังประชาชาติทั้งหมด), พิมพ์ครั้งที่ 3, ดาร์ อัล-ฆ็อรบ์ อัล-อิสลามีย์, เบรุต, ฮ.ศ.1406,  เล่ม 1 หน้า 21 

4 ดู อัศ-เศาะลาบีย์ , อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 2 หน้า 387 

5 ดู หัวข้อการน าเสนอดะอฺวะฮฺแก่ตัวแทนเผ่าต่าง ๆ จากหนังสือเล่มนี้ 
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แ ล ะ ใ ค ร ที่ ต้ อ ง ก า ร ร่ ว ม สั ญ ญ า เ ป็ น พั น ธ มิ ต ร กั บ กุ ร็ อ ย ช์ ก็ ใ ห้ เ ข า ท า ไ ด้ ) 1 ดั ง นั้ น 
บ ร ร ด า เ ผ่ า ที่ อ ยู่ ใ ก ล้ กั บ ที่ เ กิ ด เ ห ตุ ก า ร ณ์ นั้ น จ า เ ป็ น ต้ อ ง เ ลื อ ก ที่ จ ะ อ ยู่ ฝ่ า ย ห นึ่ ง ฝ่ า ย ใ ด 
เ ผ่ า คุ ซ า อ ะ ฮฺ เ ลื อ ก ที่ จ ะ เ ข้ า ร่ ว ม สั ญ ญ า กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ส่วนเผ่าบักร์ เลือกที่จะเข้าร่วมสัญญากับกุร็อยช์  ต่อมาเผ่าบักร์ ก็ละเมิดสัญญาและรุกรานเผ่าคุซาอะฮฺ 
ด้วยการสนับสนุนจากกุร็อยช์ นี่เป็นเครื่องหมายของการฉีกสัญญาทิ้งโดยพวกกุร็อยช์ท่ีเคยให้ไว้ต่อท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  
และจากเหตุการณ์ดังกล่าวน้ีเองที่น าไปสู่การพิชิตมักกะฮฺและจัดการกับอ านาจของบรรดาผู้ต้ังภาคีในมักกะฮฺ 

หลั ง จากกา รพิ ชิ ตมั กก ะฮฺ  ท า ให้ ทุ ก อย่ า งชั ด เ จน ต่อหน้ า เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ  ของพวกอาหรั บว่ า 
บัดนี้ผู้น าเพียงผู้เดียวในคาบสมุทรอาหรับก็คืออิสลามและนบีของอิสลาม ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

เมื่อนั้น ตัวแทนของเผ่าต่าง ๆ จึงได้หมุนเวียนเข้ามาพบท่านนบีอย่างมากมายในปีที่เก้าฮิจญ์เราะฮฺศักราช 
จนถูกเรียกว่าเป็นปีแห่งคณะตัวแทน(อาม อัล-วุฟูด)2 ทั้งท่ีมีบางเผ่าได้เดินทางเข้ามาก่อนปีดังกล่าวด้วยซ้ า 
และมีบางเผ่าเดินทางเข้ามาต้ังแต่ช่วงแรก ๆ ในปีที่ห้าของการอพยพและได้เขามาอีกรอบในปีที่ เก้า3 
ทุ ก เ ผ่ า ที่ เ ข้ า ม า ห า ท่ า น น บี นั้ น จ ะ แ น ะ น า ถึ ง ฐ า น ะ แ ล ะ เ กี ย ร ติ ข อ ง เ ผ่ า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
บรรดาโฆษกของเผ่าจะท าหน้าที่ปราศรัยและพวกนักกวีก็ร่ายบทกวีให้ฟัง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้ใช้ให้เศาะหาบะฮฺกลุ่มหนึ่งคอยกล่าวโต้ตอบพวกเขา ปราศรัยต่อปราศรัยและกวีต่อกวี เป้าหมายของท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ เ พื่ อ ต้ อ ง ก า ร เ ชิ ด ชู ด า รั ส ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ สู ง ส่ ง 
เ รี ย ก ร้ อ ง เ ชิ ญ ช ว น สู่ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น า ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  เ ผ ย แ พ ร่ คุ ณ ค่ า แ ล ะ ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม 
โ ด ย ป ร า ศ จ า ก ช า ติ นิ ย ม ห รื อ โ อ้ อ ว ด ใ น ว ง ศ์ ต ร ะ กู ล 
ผ ล ก า ร เ รี ย ก ร้ อ ง ข อ ง ท่ า น จึ ง เ ป็ น ที่ อั ศ จ ร ร ย์ แ ล ะ ส า เ ร็ จ อ ย่ า ง ส ว ย ง า ม ยิ่ ง นั ก 
ด้วยเนื้ อหาที่ สู งส่ งชั ด เจนต่อหน้ าผู้ คนทั้ งหลาย  และยั งสู งส่ ง ด้ วยความมุ่ งมั่ นและระ ดับสถานะ 
ท าให้ตัวแทนเผ่าต่าง ๆ ยอมรับค าเชิญชวนของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านนบีได้ให้เกียรติพวกเขา 
ดู แลพวก เ ข า  สอนพวก เ ข า  และ ใช้ ใ ห้ เ ศ า ะหาบะฮฺ ขอ งท่ านสอนพวก เ ข า ด้ วย  ไ ม่ เ พี ย ง แ ค่นั้ น 
ก่ อ น ที่ พ ว ก เ ข า จ ะ เ ดิ น ท า ง ก ลั บ 
ท่ า น นบี ก็ ยั ง แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ คน รั บ ผิ ด ช อบส อดส่ อ ง ดู แ ล สภ าพคว าม เ ป็ น อ ยู่ ข อ ง พ ว ก เ ข า อี ก ด้ ว ย4 
ให้เขาเป็นคนคอยจัดการซะกาตที่น ามาจากบรรดาคนร่ ารวยมาแจกจ่ายปลอบใจให้แก่คนยากจนของพวกเขา 
รวมทั้งให้เป็นผู้น าและเป็นครูสอนกลุ่มชนของพวกเขาภายในตัว 

                                      
1 ดู หัวข้อสนธิสัญญาอัล-หุดัยบียะฮฺ จากหนังสือเล่มนี้ 
2 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 3 หน้า 559 

3 มุหัมมัด อบู ชุฮ์บะฮฺ , อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 1 หน้า 542 

4 อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งหัวข้อ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ วัฟด์ บนี ตะมีม  และ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, สูเราะฮฺ อัล-หุญุรอต, บาบ  َِا    مِن  يُن ادُون ك    لََِّين  ٱ  إن ر   ءِ و 
ٰ لۡ ُ ٱ تِ جُر   เล่ม 6 หน้า 46 ดูหัวข้อ ตัวแทนบนีตะมีม จากหนังสือเล่มนี้ 



370 

 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม คอยตอบค าถามของพวกเขาท่ีเกี่ยวข้องกับสภาพการด าเนินชีวิต 
ห รื อ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ อ า ห า ร แ ล ะ เ ค รื่ อ ง ด่ื ม ที่ พ ว ก เ ข า รั บ ป ร ะ ท า น ใ น แ ค ว้ น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
หรือประเด็นเฉพาะที่พวกเขากังวลใจ ซึ่งอาจจะเกี่ยวข้องกับพวกเขาโดยตรงหรือเกี่ยวข้องกับบุคคลอื่นในบางครั้ง 

ใ น ช่ ว ง ที่ ค ณ ะ ตั ว แ ท น ไ ด้ เ ข้ า พ บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ เกิดบาง เห ตุการณ์ ที่ กลายเป็นสา เหตุของการประทานอายะฮฺ อัลกุ รอานบางส่ วนลงมา  อาทิ 
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นกับตัวแทนเผ่าตะมีม ที่เป็นเหตุการประทานสเูราะฮฺ อัล-หุญุรอต ลงมา1 

อิบนุ ฮิชาม ได้เชื่อมโยงระหว่างการมาเยือนของคณะตัวแทนต่างๆ กับการประทานสูเราะฮฺ อัน-นัศร์ 
ท่านกล่าวว่า “กลุ่มคนได้เดินทางมาหาท่านจากทุกสารทิศ ตามที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ได้ตรัสกับนบขีองพระองค์ว่า 

ا   إذِ ا ﴿ ُ  ء  ج  ت  ل  ٱو   لَلِّ ٱ ن صَ  ي   8  ُ ف 
 
ر أ ف   لَلِّ ٱ ديِنِ  فِ  خُلُون  ي د   لنّاَس  ٱ ت  و 

 
بِِّ    2 او اجٗ أ بِكِ   دِ بِِ م   ف س  ۡ فرِ  ت غ  س  ٱو   ر  ن   ۥإنِهَُ  هُ ۢ  كَ   1 اتّ وَاب 

[  2-8: النّصِ] ﴾  
ค ว า ม ว่ า  “ เ มื่ อ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ก า ร พิ ชิ ต ไ ด้ ม า ถึ ง แ ล้ ว 
แ ล ะ เ จ้ า ไ ด้ เ ห็ น ป ร ะ ช า ช น เ ข้ า ใ น ศ า ส น า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ เ ป็ น ห มู่  ๆ  ดั ง นั้ น 
จงแซ่ซ้ องสดุดี ด้วยการสรร เสริญพระเจ้ าของ เจ้า  และจงขออภัยโทษต่อพระอง ค์ เถิด 
แท้จริงพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงอภัยโทษเสมอ” (อัน-นัศร ์: 1-3) 2 

 

ตัวแทนจำกเผ่ำเดำส์ (อัฏ-ฏุฟัยล์ บิน อัมร)์3 

เดาส์เป็นเผ่าหนึ่งของชาวเยเมน มีสายตระกูลร่วมกับพวก อัล-อัซด์ และโยงกลับไปหา ซะฮ์รอน บิน 
ก ะ อฺ บ์  ปั จ จุ บั น เ รี ย ก กั น ว่ า  ซ ะ ฮ์ ร อ น 4 ถิ่ น ฐ า น ข อ ง เ ผ่ า นี้ อ ยู่ ท า ง ทิ ศ ใ ต้ ข อ ง เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ5 
ห รื อ เ รี ย ก ใ น ปั จ จุ บั น ว่ า เ มื อ ง อั ล -บ า ห ะ ฮฺ  พ ว ก เ ข า มี ป้ อ ม ป ร า ก า ร ที่ เ ลื่ อ ง ชื่ อ 
เผ่าเดาส์มีสถานะที่น่าเชื่อถือในหมู่เผ่าของชาวอาหรับยุคนั้น6 

ก่ อ น ก า ร อ พ ย พ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
พวกกุร็อยช์พยายามอย่างมากที่จะขัดขวางบรรดาผู้ที่มาเยือนมักกะฮฺ ไม่ให้ไปรับฟังสิ่งใดจากท่านนบ ี
ศ็ อลลั ลล อฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  อั ฏ -ฏุ ฟั ย ล์ ไ ด้ เ ล่ า ว่ า  แท้ จ ริ ง เ ข า ไ ด้ม ายั ง มั ก ก ะฮฺ ขณะที่ ท่ า นนบ ี

                                      
1 อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ วัฟด์ บนี ตะมีม  และ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, สูเราะฮฺ อัล-หุญุรอต, บาบ  َِا    مِن  يُن ادُون ك    لََِّين  ٱ  إن ر  ٰ لۡ ُ ٱ  ءِ و  تِ جُر   
เล่ม 6 หน้า 46 และ ตัฟสีร อิบนุ กะษีร เล่ม 2 หน้า 1744 

2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 564 

3 อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งหัวข้อ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ กิศเศาะฮฺ อัฏ-ฏุฟัยล์ บิน อัมร์ อัด-เดาสีย์, เล่ม 5 หน้า 123, ดูรายละเอียดประวัติของเขาได้ใน อัซ-
ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 1 หน้า 344, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 4 หน้า 175 

4 อัส-สัมอานีย์, อัล-อันสาบ, เล่ม 5 หน้า 361, อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 379  

5 ดู www.ar.wikipedia.org เม่ือวันที่ 1/5/1432 ฮ.ศ.  

6 อัส-สัมอานีย์, อัล-อันสาบ, เล่ม 5 หน้า 361  
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ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ยั งอยู่ที่ นั่น  “และแล้ว ก็มีชายกลุ่มหนึ่ งจากกุร็ อยช์ เ ดินมาหาเขา อัฏ-
ฏุฟัยล์นั้นเป็นทั้งบุคคลที่มีเกียรติ เป็นกวี และมีไหวพริบชาญฉลาด พวกเขากล่าวแก่อัฏ-ฏุฟัยล์ว่า โอ้ฏุฟัยล์ 
ท่านได้มายังเมืองของพวกเรา ที่นี่มีชายคนหนึ่งท่ามกลางพวกเราท่ีได้สร้างความเดือดร้อนแก่พวกเรา 
เ ข า ส ร้ า ง ค ว า ม แ ต ก แ ย ก ใ ห้ เ กิ ด ขึ้ น ร ะ ห ว่ า ง เ ร า  ไ ด้ ท า ใ ห้ กิ จ ก า ร ข อ ง เ ร า ร ะ ส่ า ร ะ ส า ย 
แท้จริงค าพูดของเขานั้นเหมือนด่ังไสยศาสตร์ ที่ท าให้คนเป็นพ่อกับลูกตัดขาดกัน  พี่น้องแตกคอกันเอง 
สามีกับภรรยาก็แยกกัน แท้จริง  เรากลัวสิ่ งที่ เกิดกับเราจะเกิดกับตัวท่านและกลุ่มชนของท่าน ดังนั้น 
อย่าได้ไปพูดคุยอะไรกับเขา(หมายถึงกับท่านนบี)  และอย่าได้ไปฟังอะไรจากเขา อัฏ-ฏุฟัยล์กล่าวว่า 
ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  พ ว ก เ ข า ค อ ย ต อ ก ย้ า เ รื่ อ ง นี้ กั บ ฉั น 
จ น ก ร ะ ทั่ ง ฉั น ต ก ล ง ต้ั ง ใ จ ที่ จ ะ ไ ม่ ฟั ง สิ่ ง ใ ด จ า ก เ ข า แ ล ะ จ ะ ไ ม่ พู ด กั บ เ ข า 
ฉั น ไ ด้ อุ ด หู ข อ ง ฉั น ด้ ว ย ส า ลี ข ณ ะ ที่ ฉั น เ ดิ น อ อ ก ไ ป ยั ง มั ส ยิ ด1 
เพื่ อที่ จะ ปิดไม่ ให้ ไ ด้ยินสิ่ ง ใดจากค าพูดของเขาซึ่ งฉันไม่ ต้องไ ด้ยินจากเขา อัฏ-ฏุฟัยล์ ไ ด้ เล่า ต่อว่า 
ฉันไ ด้ออกไปยั งมัสยิดขณะที่ ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลั ยฮิ วะสัลลัม  ไ ด้ยืนละหมาดอยู่ ที่ กะ อฺบะฮฺ 
ฉันได้ยืนและเข้าไปใกล้ เขา และแล้วอัลลอฮฺก็ไม่ยอมให้ฉันพลาดท่ีจะต้องได้ยินค าพูดบางค าของเขา 
ฉันได้ยินค าพูดที่ดี ฉันจึงพูดกับตัวเองในใจว่า  ฉันนี้แย่จริงๆ ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ แท้จริงฉันเป็นคนฉลาด 
เป็นกวี ด้วย ไม่มีอะไรที่ เป็นของดีแล้วถูกปิดบังจนฉันแยกแยะมันออกจากของไม่ ดี ไ ด้กระนั้นหรือ 
มี เ ห ตุ อั น ใ ด ท่ี จ ะ ห้ า ม ฉั น ไ ม่ ใ ห้ รั บ ฟั ง สิ่ ง ที่ ช า ย ค น นี้ พู ด  ถ้ า เ ข า น า สิ่ ง ที่ ดี ม า ฉั น ก็ รั บ สิ่ ง นั้ น 
แ ล ะ ห า กมั น เ ป็ น สิ่ ง ไ ม่ ดี ฉั น ก็ แ ค่ ทิ้ ง มั น  อั ฏ -ฏุ ฟั ย ล์ เ ล่ า ต่ อ ไ ป ว่ า  ฉั น ฟั ง อ ยู่ จ น ก ร ะ ทั่ ง ท่ า น นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะกลับเข้าไปยังบ้านของท่าน ฉันก็ตามท่านไปจนกระทั่งท่านเข้าบ้าน 
ฉัน เข้ า ไปหาท่ านแล้ วกล่ าวว่ า  โ อ้  มุ หัมมัด  แท้ จ ริ งกลุ่ มชนของท่ านไ ด้บอกฉันอย่ า ง โน้นอย่ า งนี้ 
ต า ม ที่ พ ว ก เ ข า ไ ด้ กุ เ รื่ อ ง ไ ว้  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ พ ว ก เ ข า ค อ ย ต อ ก ย้ า ท า ใ ห้ ฉั น ก ลั ว ท่ า น 
จนกระทั่งฉันได้น าส าลีมาอุดหู เพื่อที่จะไม่ต้องได้ยินค าพูดของท่าน กระนั้นอัลลอฮฺก็ไม่ประสงค์อย่างอ่ืน 
นอกจาก ต้องการ ให้ ฉั น ไ ด้ยิ นค าพูดของท่ านจนไ ด้  ฉั นฟั ง ดู แล้ วมั น เป็น ค าพูดที่ ส วยงาม  ดั งนั้ น 
จงเสนอเรื่องของท่านมาแก่ฉันเถิด 
    เขาได้กล่าวว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เชิญชวนฉันสู่อิสลาม และได้อ่านอัลกุรอานให้ฟัง 
ห า ไ ม่ เ ล ย  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ฉั น ไ ม่ เ ค ย ไ ด้ ยิ น ค า พู ด ใ ด อี ก ที่ ดี ไ ป ก ว่ า อั ล กุ ร อ า น 
แ ล ะ ไ ม่ มี กิ จ ก า ร ใ ด อี ก ที่ เ ที่ ย ง ธ ร ร ม ยิ่ ง ก ว่ า อั ล กุ ร อ า น  เ ข า ก ล่ า ว ว่ า  ฉั น ไ ด้ รั บ อิ ส ล า ม 
แ ล ะ ฉั น ไ ด้ ก ล่ า ว ค า ป ฏิ ญ า ณ แ ห่ ง สั จ ธ ร ร ม  แ ล ะ ฉั น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ น บี ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
แ ท้ จ ริ ง ฉั น เ ป็ น ผู้ น า ที่ มี ค น เ ชื่ อ ฟั ง ใ น ก ลุ่ ม ช น ข อ ง ฉั น  แ ล ะ ฉั น จ ะ ก ลั บ ไ ป ยั ง พ ว ก เ ข า 
เ พื่ อ เ ชิ ญ ช ว น พ ว ก เ ข า ใ ห้ ม า สู่ อิ ส ล า ม 

                                      
1 กุรสุฟ หมายถึง ส าลี  
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ขอให้ท่านวิงวอนต่ออัลลอฮฺท าให้ฉันมีเครื่องหมายหนึ่งที่จะช่วยสนับสนุนฉันในสิ่งที่ฉันเชิญชวนพวกเขา 
ท่านนบไีด้กล่าวว่า โอ้อัลลอฮฺ ขอพระองค์ท าให้มีเครื่องหมายหนึ่งส าหรับเขาเถิด  

อั ฏ -ฏุ ฟั ย ล์ ก ล่ า ว ว่ า  จ า ก นั้ น ฉั น อ อ ก เ ดิ น ท า ง ก ลั บ ไ ป ยั ง ก ลุ่ ม ช น ข อ ง ฉั น 
จ น ก ร ะ ทั่ ง เ มื่ อ ฉั น ถึ ง บ น เ นิ น เ ข า ที่ ท า ใ ห้ ฉั น เ ห็ น ห มู่ บ้ า น ข้ า ง ล่ า ง 
ก็ พ ลั น มี แ ส ง เ กิ ด ขึ้ น ร ะ ห ว่ า ง ส อ ง ต า ข อ ง ฉั น เ ห มื อ น ต ะ เ กี ย ง  ฉั น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ 
อย่าให้มันอยู่ที่ใบหน้าของฉันเลย แท้จริงฉันกลัวพวกเขาจะคิดว่ามันคือการลงโทษท่ีปรากฏบนใบหน้าของฉัน 
เนื่องจากฉันได้ทิ้งศาสนาของพวกเขา ดังนั้น แสงดังกล่าวก็ไปปรากฏที่หัวแส้ของฉันแทน เขาได้กล่าวว่า 
บ ร ร ด า ผู้ ค น ใ น ห มู่ บ้ า น ต่ า ง ก็ เ ห็ น แ ส ง ส ว่ า ง ที่ แ ส้ ข อ ง ฉั น เ ส มื อ น โ ค ม ไ ฟ ที่ แ ข ว น อ ยู่ 
ขณะที่ ฉั น เ ดินลงจากเขามายั งหมู่ บ้ าน  เขากล่ าวว่ า  จนกระทั่ ง ฉันกลับมาถึ งและพบกับพวกเขา 
เมื่อฉันลงมาถึงบิดาของฉันก็เข้ามาหา เขาอยู่ในวัยชราภาพมากแล้ว ฉันกล่าวกับพ่อว่า พ่อเอ๋ย อยู่ห่างจากฉันเถิด 
เพราะฉันไม่ได้เป็นพวกของท่านและท่านไม่ได้เป็นพวกของฉันอีกแล้ว พ่อได้กล่าวว่า ท าไมเล่า โอ้ลูกของฉัน? 
ฉันตอบว่า ฉันได้รับอิสลามและปฏิบัติตามศาสนาของมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พ่อได้กล่าวว่า โอ้ลูก 
ศ า ส น า ข อ ง ฉั น ก็ คื อ ศ า ส น า เ ดี ย ว กั น กั บ ข อ ง เ จ้ า  ฉั น จึ ง ก ล่ า ว ว่ า  ถ้ า เ ช่ น นั้ น 
ท่านจงไปอาบน้ าและท าความสะอาดเสื้อผ้า เสียก่อน แล้วค่อยกลับมาฉันจะได้สอนท่านสิ่งที่ฉันรู้มา  อัฏ-
ฏุ ฟั ย ล์ เ ล่ า ต่ อ ไ ป ว่ า  บิ ด า ข อ ง ฉั น ก็ ไ ป อ า บ น้ า แ ล ะ ช า ร ะ เ สื้ อ ผ้ า  แ ล้ ว เ ข า ก็ ก ลั บ ม า ห า ฉั น 
ฉันได้น าเสนออิสลามให้ฟังเขาก็ได้รับอิสลาม   

เขาได้เล่าต่อไปว่า หลังจากนั้นภรรยาของฉันก็เข้ามาหา ฉันก็กล่าวแก่นางว่า จงออกห่างจากฉัน 
ฉัน ไม่ ใช่ ส่ วนหนึ่ ง ของ เธอและเธอก็ ไม่ ใช่ส่ วนหนึ่ งของฉันแล้ ว  นางกล่ าว อุทานว่ า  เพราะอะไ ร ? 
ขอให้ฉันไถ่ตัวท่านด้วยบิดาและมารดาของฉันสิ ! ฉันตอบนางว่า แท้จริงอิสลามนั้นได้แยกเธอกับฉัน 
แ ล ะ ฉั น ไ ด้ ต า ม ศ า ส น า ข อ ง มุ หั ม มั ด  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  น า ง ก ล่ า ว ว่ า 
ถ้าอย่างนั้นศาสนาของฉันก็คือศาสนาเดียวกับท่านเช่นกัน ฉันบอกนางว่า ดังนั้น เธอจงไปช าระร่างกายที่บ่อน้ า 
หะนา ซี อัช-ชะรอ เสียก่อน  

อิบน ุฮิชาม กล่าวว่า สถานที่ตรงนั้นบ้างก็เรียกว่า หิมา ซี อัช-ชะรอ 
เ ข า ก ล่ า ว ว่ า  ซู  อั ช -ช ะ ร อ  นั้ น คื อ เ จ ว็ ด ข อ ง เ ผ่ า เ ด า ส์ 

บริเวณรอบเป็นสถานที่หวงห้ามที่พวกเขากันไว้ส าหรับเจว็ดนั้นโดยเฉพาะ ในที่นั้นมีทางน้ าที่ลงมาจากภูเขา 
เขาเล่าว่า นางกล่าวถามว่า ขอให้ฉันไถ่ตัวท่านด้วยบิดาและมารดาของฉันสิ! ท่านไม่กลัวว่าจะมีอันตรายจาก ซู 
อัช-ชะรอ เกิดกับลูก ๆ หรือ? ฉันตอบนางว่า ไม่  ฉันรับประกันเรื่องนี้  นางจึงได้ไปอาบน้ าช าระร่างกาย 
หลังจากนั้นได้กลับมา ฉันได้เชิญชวนนางให้รับอิสลาม แล้วนางก็ได้รับอิสลาม  

ต่อมา ฉันก็เรียกร้องเผ่าเดาส์สู่อิสลาม แต่พวกเขาหน่วงเหนี่ยวล่าช้าในการตอบรับฉัน ฉันจึงไปหาท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ที่ มั ก ก ะ ฮฺ  ฉั น บ อ ก ท่ า น ว่ า  โ อ้ น บี ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
แ ท้ จ ริ ง ก า ร ผิ ด ป ร ะ เ ว ณี ข อ ง เ ผ่ า เ ด า ส์ นั้ น แ พ ร่ ก ร ะ จ า ย จ น ฉั น ไ ม่ ส า ม า ร ถ ห ยุ ด ยั้ ง ไ ด้  
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ท่านจงขอดุอาอ์ต่ออัลลอฮฺให้ท าลายพวกเขาเถิด ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ขอดุอาอ์ว่า “โอ้อัลลอฮฺ 
ข อ พ ร ะ อ ง ค์ โ ป ร ด ใ ห้ ท า ง น า แ ก่ เ ผ่ า เ ด า ส์ ด้ ว ย เ ถิ ด  ท่ า น จ ง ก ลั บ ไ ป ยั ง ก ลุ่ ม ช น ข อ ง ท่ า น 
จ ง เ ชิ ญ ช ว น พ ว ก เ ข า ด้ ว ย ค ว า ม อ่ อ น โ ย น ”  อั ฏ -ฏุ ฟั ย ล์ ก ล่ า ว ว่ า 
ฉันยังคงอยู่ในเผ่าเดาส์คอยท าหน้าที่เชิญชวนพวกเขาสู่อิสลาม จนกระทั่งท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้อพยพมายังมะดีนะฮฺ และได้ผ่านสงครามบัดร์ , อุหุด, และค็อนดัก หลังจากนั้นฉันก็ได้มาหาท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พร้อมกับผู้ที่รับอิสลามจากกลุ่มชนของฉัน  ขณะนั้นท่านนบีอยู่ที่ ค็อยบัร 
คณะของเราได้พักที่มะดีนะฮฺจ านวนเจ็ดสิบหรือแปดสิบครัวเรือนจากเผ่าเดาส์ แล้วเราก็เดินทางไปพบกับท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ที่ ค็ อ ย บั ร 
ท่านก็ได้แบ่งทรัพย์เชลยที่ได้จากค็อยบัรให้เราได้มีส่วนกับบรรดามุสลิมคนอ่ืน ๆ ด้วย1 

ต ามที่ เ ห็ น ชั ดจ าก ร าย ง าน  แ สด ง ว่ า ก า ร รั บ อิ ส ลามข อง อัฏ -ฏุ ฟั ย ล์ นั้ น เ กิ ด ขึ้ น ที่ มั ก กะ ฮฺ 
ห ลั ง จ า ก รั บ อิ ส ล า ม แ ล้ ว  เ ข า ไ ด้ ก ลั บ ไ ป เ ป็ น ผู้ ท า ห น้ า ที่ เ ชิ ญ ช ว น ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ข า 
และคนที่ รั บ อิสลาม ด้วยมื อของ เขานั้ น มี ไ ม่ ค่ อยมาก  และคนใน เผ่ านั้ น ก็ ต่อ ต้านและฝ่ าฝื น เ ขา 
เขาจึ ง ไ ด้กลับมาหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  อีกครั้ ง เพื่ อบอกถึงสภาพกลุ่มชนของเขา 
และได้ขอร้องให้ท่านนบีวิงวอนสาปแช่งกลุ่มชนนั้น แต่ว่าท่านนบีกลับวิงวอนให้พวกเขาได้รับทางน า 
เหมือนที่มีปรากฏในรายงานของอัล-บุคอรีย์ ที่อัฏ-ฏุฟัยล์ได้กล่าวว่า “แท้จริง เผ่าเดาส์ได้ท าสิ่งที่พินาศ ได้ฝ่าฝืน 
และ ไ ด้ปฏิ เ สธ  ท่ านจงวิ ง วอนต่อ อั ลลอฮฺ ให้ สาปแช่ งพวก เขา เถิ ด  ท่ านนบี ก็กล่ าวว่ า  โ อ้ อัลลอฮฺ 
โปรดให้ทางน าแก่เผ่าเดาส์ และทรงน าพวกเขามาหาฉันด้วยเถิด”2  

ในที่สุดการวิงวอนขอของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ถูกตอบรับ เผ่าเดาส์ได้รับอิสลาม 
และตัวแทนของเผ่าได้มาพร้อมกับอัฏ-ฏุฟัยล์ บิน อัมร์ จ านวน 70 หรือ 80 คนจากเผ่าเดาส์ อัฏ-
ฏุ ฟั ย ล์ ยั ง ไ ด้ เ ข้ า ร่ ว ม กั บ ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ น ก า ร พิ ชิ ต มั ก ก ะ ฮฺ 
ท่านนบีไ ด้มอบหมายให้ เขากลับไปท าลายบรรดาเจว็ดรอบ  ๆ เผ่า เดาส์ 3 เขาอยู่ จนกระทั่ งท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ สี ย ชี วิ ต 
แ ล ะ ไ ด้ เ ข้ า ร่ ว ม ส ง ค ร า ม ก า ร ต่ อ สู้ กั บ บ ร ร ด า ผู้ ที่ อ อ ก จ า ก ศ า ส น า ใ น ส ม ร ภู มิ ม า ก ม า ย 
จนกระทั่งได้ตายชะฮีดในสงคราม อัล-ยะมามะฮฺ ในปีฮิจญ์เราะฮฺท่ีสิบเอ็ด ช่วงสมัยที่ท่านอบู บักร์ อัศ-ศิดดีก 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ด ารงต าแหน่งเคาะลีฟะฮฺ4 
 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 1 หน้า 385  

2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์บาบ กิศเศาะฮฺ อัฏ-ฏุฟัยล์ บิน อัมร์ อัด-เดาสีย์, เล่ม 5 หน้า 123 

3 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ จาก อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 157, อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 1 หน้า 385 

4 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 2 หน้า 258, ดูรายละเอียดประวัติของท่านใน อิบนุ หะญัร ,อัล-อิศอบะฮฺ ,เล่ม 2 หน้า 225 
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ตัวแทนเผ่ำอับดุลก็อยส์1 

อับดุลก็อยส์ก็คือเผ่าหนึ่งจากเราะบีอะฮฺ บิน นิซาร2 ถิ่นฐานของพวกเขาอยู่รอบ ๆ อัล-บะห์ร็อยน์ 
พวกเขามีทั้งที่อาศัยในเมืองและชนบท ความสัมพันธ์ของพวกเขาที่มีกับอิสลามนั้น มีมายาวนานมาก 
โดยที่ตัวแทนจากพวกเขาได้มาแล้วครั้งหนึ่งในปีที่ห้าแห่งการอพยพ ในกลุ่มตัวแทนที่มานั้นมี อัล-อะชัจญ์ บิน 
อับดิลก็อยส์ อยู่ด้วย เขาเป็นหนึ่งในบรรดาปราชญ์ของพวกเขา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ชมเขาว่า 
“ แ ท้ จ ริ ง ใ น ตั ว ขอ งท่ า นมี คุณลั กษณะสอ งป ร ะ กา รที่ อั ล ล อฮฺ แ ละนบี ข อ งพ ร ะ อง ค์ รั ก  นั่ น ก็ คื อ 
ความสุขุมและความรอบคอบ”3  

ก า ร ม า ข อ ง ตั ว แ ท น ชุ ด แ ร ก นั้ น เ กิ ด ขึ้ น ต้ั ง แ ต่ ช่ ว ง ที่ มี ก า ร ขั ด แ ย้ ง ใ ห ม่  ๆ 
ระหว่างกุร็ อยช์และท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ตามรายงานที่ปรากฏเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์ 
ในบทว่าด้วยตัวแทนอับดุลก็อยส์ 4 เป็นรายงานจากอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  ท่านนบีกล่าวว่า 
ยินดีต้อนรับกลุ่มที่มาเยือน ไม่มีความตกต่ าและความเสียใจอีก พวกเขากล่าวว่า โอ้ เราะสูลุลลอฮฺ 
แ ท้ จ ริ ง เ ส้ น ท า ง ร ะ ห ว่ า ง เ ร า กั บ ท่ า น นั้ น มี บ ร ร ด า มุ ช ริ กี น จ า ก เ ผ่ า  มุ ฎ็ อ ร  อ ยู่ 
เราจึงมาหาท่านไม่ไ ด้นอกจากในเดือนต้องห้ามเท่านั้น ดังนั้น  ท่านจงสอนให้ เรารู้การปฏิบั ติต่าง ๆ 
ท่ีเราท าแล้วจะได้เข้าสวรรค์ด้วยเถิด และสอนให้เรารู้บทขอพรที่เราจะใช้วิงวอนขอด้วยเวลาที่เรากลับไปแล้ว 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า “ฉันใช้พวกท่านสี่ประการและห้ามพวกท่านสี่ประการ คือ 
การศรัทธาต่ออัลลอฮฺ พวกท่านทราบไหมอะไรคือการศรัทธาต่ออัลลอฮฺ ? นั่นคือ การกล่าวค าปฏิญาณว่า 
ไม่มีพระเจ้า อ่ืนใดที่ถูกเคารพภักดีโดยเที่ยงแท้นอกจากอัลลอฮฺ  การด ารงละหมาด การช าระซะกาต 
ก า ร ถื อ ศี ล อ ด ใ น เ ดื อ น เ ร า ะ ม ะ ฎ อน  แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า จ ง ส่ ง ม อ บ ห นึ่ ง ส่ ว น ห้ า จ า ก ท รั พ ย์ เ ช ล ย 
และฉันห้ามพวกเจ้าสี่ประการ คือ สิ่งที่หมักในภาชนะอัด-ดุบบาอ์ (ฟักทอง) อัน-นะกีร (ตอไม้ที่เจาะไส้ให้กลวง) 
อัน-หันตัม (ไห) และ อัล-มุซัฟฟัต (ภาชนะที่ เคลือบยาง)”5 หลังจากนั้นตัวแทนชุดนี้ ได้กลับมาอีกครั้ง 
ด้วยจ านวนคนที่รับอิสลามใหม่จากตระกูลอับดุลก็อยส์6  

ในกลุ่มของพวกเขามี อัล-ญารูด บิน อัมร์ ท่ีปรารถนาจะรับอิสลาม เขาเคยเป็นนาศอรอนับถือคริสต์ 
เขาถามว่า แท้จริง  ฉันนับถือศาสนาอ่ืนอยู่  และแท้จริง ฉันจะละทิ้งศาสนาของฉันเพื่อศาสนาของท่าน 
แต่ท่านจะรับประกันอะไรฉันได้บ้าง? ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า ฉันขอรับประกันว่า 

                                      
1 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ วัฟด์ อับดิลก็อยส์, เล่ม 5 หน้า 116 

2 ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 207, อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 295 

3 ท่านคือ อับดุลลอฮฺ บิน เอาฟ์ บ้างก็ว่า อัล-มุนซิร บิน เอาฟ์ ดู อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 356 

4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 5 หน้า 116  
5  เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ วัฟด์ อับดิลก็อยส์, เล่ม 5 หน้า 116, ดู อิบนุ  ฮิชาม  ,อัส-สีเราะฮฺ  อัน-นะบะวียะฮฺ  ,เล่ม 4 หน้า 575, 
ทั้งหมดนี้คือภาชนะที่ใช้ในการหมักเหล้า   
6 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 5 หน้า 116, อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 4 หน้า 575   
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แท้จริงอัลลอฮฺได้น าทางท่านไปสู่สิ่งที่ดีกว่า” ดังนั้นเขาจึงได้รับอิสลามพร้อมกับบรรดาพรรคพวกของเขา1 
คณะผู้แทนจากตระกูลอับดุลก็อยส์ได้ด ารงตนอยู่ในอิสลามอย่างดี พวกเขาได้น าอิสลามกลับไปยัง ญะวาษา 
ของ อัล -บะห์ ร็ อยน์และเมืองรอบ  ๆ มัน  เรื่ องนี้ มี รายงานจากอิบนุ  อับบาส เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  ว่ า 
ล ะ ห ม า ดญุ มุ อ ะ ฮฺ แ ร ก ถั ด จ า ก ญุ มุ อ ะ ฮฺ ใ น มั ส ยิ ด ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ก็คือญุมุอะฮฺในมัสยิดอับดุลก็อยส์ที่ญะวาษาเป็นหมู่บ้านหน่ึงในอัล-บะหร์็อยน์2  

ก่อนที่พวกเขาจะออกเดินทางกลับไปยังอัล-บะห์ร็อยน์ พวกเขาได้ขอพาหนะบรรทุกจากท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น น บี ไ ด้ ก ล่ า ว ข อ โ ท ษ พ ว ก เ ข า ว่ า 
“ ฉั น ไ ม่ มี พ า หน ะ ที่ จ ะ ใ ห้ พ ว กท่ า น ไ ด้ ใ ช้ แ บ ก ข อ ง ไ ป ” 3 พ ว ก เ ข า ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้  เ ร า ะ สู ลุ ล อ ฮฺ 
แ ท้ จ ริ ง ร ะ ห ว่ า ง ท า ง ที่ จ ะ ไ ป เ มื อ ง ข อ ง เ ร า มี ท่ี สั ต ว์ ห ล ง ฝู ง ข อ ง ผู้ ค น อ ยู่ 
เ ราจะ เอามั น เพื่ อ ใช้ แบกของกลับไปเมืองของ เราไ ด้ ไหม?  ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ได้ห้ามพวกเขาไม่ให้เอาไป ท่านได้กล่าวว่า แท้จริงมันเป็นเหตุที่จะท าให้พวกท่านถูกเผาไหม้ในนรก 
เช่นนี้แหละที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สอนพวกเขาเรื่องข้อห้ามการเอาทรัพย์สินของผู้คน 
ถึงแม้ว่าพวกเขาจะมีความจ าเป็นมากแค่ไหนและถึงแม้ว่าสัตว์เลี้ยงพวกน้ีจะเป็นสัตว์หลงฝูงอยู่ตามทะเลทรายก็ต
าม โดยที่ ไม่มี ใครทราบเจ้าของมัน  ถึ งกระนั้นท่านก็ห้าม ไม่ ให้พวกเขาเอาไป 4 มี รายงานที่บอกว่า 
แท้จริงท่านนบศ็ีอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ชมเชยแก่พวกเขา ก่อนที่พวกเขาจะมาถึงมะดีนะฮฺ ท่านได้กล่าวว่า 
“จะมีคนกลุ่มหนึ่งมายังพวกเจ้าจากฝั่งนี้  คณะตัวแทนที่ เป็นกลุ่มคนที่ดีที่สุดจากตะวันออก”  5 ท่านอุมัร 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เมื่อได้ยินดังนั้นก็ลุกขึ้นและมุ่งหน้าไปยังทิศนั้น จนได้พบคณะทั้ง 13 คนที่ขี่พาหนะมา 
ท่านอุมัรจึงได้แจ้งข่าวดีแก่พวกเขา 

ด้ ว ย ส ภ า พ ที่ ดี เ ช่ น นี้  ก ลุ่ ม ข อ ง อั บ ดุ ล ก็ อ ย ส์ ไ ด้ ก ลั บ ภู มิ ล า เ น า ไ ป ด้ ว ย ศ า ส น า 
มารยาทและความรับผิดชอบที่ดียิ่ง ในช่วงที่เกิดเหตุการณ์กบฏศาสนาในพื้นที่ของพวกเขา หลังจากที่ท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ สี ย ชี วิ ต  ด้ ว ย อิ ท ธิ พ ล จ า ก พ ว ก  ม ะ น า ซิ เ ร า ะ ฮฺ 
ที่ยุยงให้พวกเขาออกจากอิสลามและกลับไปสู่ศาสนาคริสต์ ปรากฏว่า อัล-ญารูด ได้ลุกขึ้นปราศรัยแก่พวกเขา 
และเรียกร้องพวกเขาสู่อิสลาม เขาประกาศที่จะยืนหยัดบนศาสนาอิสลาม และเขาได้กล่าวค าปฏิญาณว่า 
ฉั น ข อ ป ฏิ ญ า ณ ว่ า  ไ ม่ มี พ ร ะ เ จ้ า อ่ื น ใ ด ที่ ถู ก เ ค า ร พ โ ด ย เ ที่ ย ง แ ท้ น อ ก จ า ก อั ล ล อ ฮฺ  

                                      
1 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 216, อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 4 หน้า 575   
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ วัฟด์ อับดิลก็อยส์, เล่ม 5 หน้า 116, มัสยิด ญะวาษา ยังคงมีร่องรอยเดิมอยู่จนถึงทุกวันนี้ในเมืองอัล-
อะห์สาอ์ ทางเขตของอัล-เกาะฏีฟ ผู้เขียนได้เคยไปชมร่องรอยเหล่านี้ด้วยตัวเอง   
3 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 575   
4 บันทึกโดยมุสลิม ดู อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, หน้า 661 

5 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 90 
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แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง มุ หั ม มั ด คื อ บ่ า ว ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ แ ล ะ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
ท่านประกาศตัดสินคนที่ไม่กล่าวค าปฏิญาณดังกล่าวว่าเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธา1  
 

ตัวแทนเผ่ำษะกีฟ 

ษะกีฟ เป็นตระกูลที่มีเชื้อสายสืบทอดไปยังเผ่าฮะวาซินจากพวกมุฎ็อร2 ษะกีฟต้ังถิ่นฐานที่เมืองฏออิฟ 
เป็นเมืองที่ใกล้ที่สุดกับมักกะฮฺ และเป็นเมืองที่มีความสัมพันธ์กับมักกะฮฺมากที่สุด อากาศของฏออิฟนั้นดีมาก 
และมีก าลังผลิตด้านการเพาะปลูก มีห้วยและหุบเขาที่สามารถให้ผลผลิตทางการเกษตรอันเลื่องชื่อ 
บ ร ร ด า พ่ อ ค้ า มั ก ก ะ ฮฺ มั ก จ ะ ไ ป ท า ก า ร เ พ า ะ ป ลู ก ที่ ฏ อ อิ ฟ  แ ล ะ ใ ช้ เ ป็ น ที่ พั ก ต า ก อ า ก า ศ 
พวกเขาจะไปยังฏออิฟเพื่อหนีจากอากาศร้อนของมักกะฮฺในช่วงหน้าร้อน3   

เ ผ่ า ฮ ะ ว า ซิ น อ ยู่ ใ ก ล้ กั บ ษ ะ กี ฟ ใ น ฏ อ อิ ฟ  แ ล ะ อ ยู่ ร อ บ  ๆ  ฏ อ อิ ฟ 
แต่อ านาจการปกครองภายในเมืองฏออิฟนั้นเป็นของษะกีฟ ในขณะที่ฮะวาซินจะมีอ านาจปกครองในเขตชนบท 
พวกษะกีฟด ารงศาสนาอยู่บนการต้ังภาคี พวกเขาบูชา อัล-ลาต รูปเจว็ดอาหรับทีรู่้จักกันดี4 

ف ر ء ي   ﴿
 
ٰ ٱ تُمُ أ ن وٰ  89 عُزَىٰ ل  ٱو   ت  للَ  ٱ لثَّالِثّ ة  ٱ ة  و م 

ُ ىٓ خ  لّ   [  23-81: النّجم] ﴾ 22 ر 
ความว่า “พวกเจ้าเห็น อัล-ลาต และ อัล-อุซซา หรือไม่ และ มะนาต ตัวที่สามอีกตัวไหม” (อัน-นัจญ์มุ 
: 19-20) 
เผ่าษะกีฟได้ร่วมมือกับฮะวาซินและเผ่า อ่ืน  ๆ5 ในการท าสงครามหุนัยน์ เพื่อต่อต้านท่านนบ ี

ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ส ม ร ภู มิ สิ้ น สุ ด ล ง ด้ ว ย ชั ย ช น ะ ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม เ ห นื อ พ ว ก เ ข า 
หลังจากที่มีความสับสนอลหม่านในสมรภูมิ โดยเหตุการณ์มีระบุในพระด ารัสของอัลลอฮฺผู้ทรงสูงส่งว่า 

د   ﴿ كُمُ  ل ق  ِٗن   فِ  لَلُّ ٱ ن صَ   ا و  ة   م  ثيِر  ي و   ك  ع   إذِ   حُن ي    م  و 
 
بّ ت  أ ث    كُم  ج  نكُم   نِ تُغ   ف ل م   تّكُُم  ك  اق ت   اۚٔۚٗ شَ    ع  ل ي   و ض   ٱ كُمُ ع 

 ضُ رۡلّ  
ا لََ   ثُمَ  ر حُبّ ت   بمِ  ل   ثُمَ  21 برِيِن  مُد   تُمو  نز 

 
كِين ت هُ  لَلُّ ٱ أ ٰ  ۥس  ل   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ و عَ    ۦر سُولَِِ  عَ   نز 

 
أ و   لَم   اجُنُودٗ  و  اتّ ر  ذَب   ه   لََِّين  ٱ و ع 

 ْۡ رُوا ف  ٰ  ك  ذ  ا   لكِ  و  ز  ٰ ل  ٱ ءُ ج  تُوبُ  ثُمَ  21 فرِيِن  ك  ٰ  دِ ب ع   مِنۢ  لَلُّ ٱ ي  ٰ  لكِ  ذ  ن عَ   ا   م  فُور   لَلُّ ٱو   ءُ  ي ش  [  27  ،25: التوبة] ﴾ 21 رحَِيم   غ   
ค ว าม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  อั ล ล อฮฺ ไ ด้ ท ร ง ช่ ว ย เ หลื อพ วก เ จ้ า แ ล้ ว ใ นสนาม รบ อันม ากม า ย 
และในวันแห่งสงครามหุนัยน์ด้วย ขณะที่จ านวนอันมากมายของพวกเจ้าท าให้พวกเจ้ากระหยิ่มใจ 
แล้วมันก็มิได้ช่วยอะไรพวกเจ้าเลย แผ่นดินที่กว้างใหญ่ก็ดูคับแคบ แล้วพวกเจ้าก็หันหลังหนี 
และอัลลอฮฺก็ได้ทรงประทานความสงบใจจากพระองค์แก่เราะสูลของพระองค์และบรรดาผู้ศรัทธา 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 575 

2 อัส-สัมอานีย์, อัล-อันสาบ, เล่ม 3 หน้า 134, อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 266 

3 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 4 หน้า 11, อัล-บิลาดีย์ ,มุอฺญัม มะอาลิม อัล-หิญาซ, เล่ม 5 หน้า 224
 

4 อัล-บักรีย์,  มุอฺญัม  มา  อุสตุอฺญัม, เล่ม 3 หน้า 886, ยากูต  อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม  อัล-บุลดาน, เล่ม  4 หน้า  11, อัล-บิลาดีย์  ,มุอฺญัม มะอาลิม  อัล-
หิญาซ, เล่ม 3 หน้า 886

 

5 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 491
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แ ล ะ ไ ด้ ท ร ง ใ ห้ ไ พ ร่ พ ล ล ง ม า  ซึ่ ง พ ว ก เ จ้ า ไ ม่ เ ห็ น พ ว ก เ ข า 
พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ท ร ง ล ง โ ท ษ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า เ ห ล่ า นั้ น 
แ ล ะ นั่ น คื อ ก า ร ต อ บ แ ท น แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า  แ ล ะ ห ลั ง จ า ก นั้ น 
พระองค์ก็ทรงอภัยโทษแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์  และอัลลอฮฺนั้น เป็นผู้ทรงอภัยโทษ 
ผู้ทรงเอ็นดูเมตตา” (อัต-เตาบะฮฺ : 25-27) 
 

 ห ลั ง จ า ก นั้ น  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ เ ดิ น ท า ง ไ ป ยั ง ฏ อ อิ ฟ ใ น เ ดื อ น เ ช า ว า ล ปี ที่ แ ป ด แ ห่ ง ก า ร อ พ ย พ  ห ลั ง ส ง ค ร า ม หุ นั ย น์ 
ท่านได้ล้อมเมืองฏออิฟประมาณ 20 วัน  ชาวฏออิฟได้ต่อต้านอย่างแข็งขันสร้างความล าบากแก่ท่านนบ ี
ถึงแม้ท่านจะใช้รถและยิงถล่มด้วยก้อนหิน แต่ก าแพงเมืองฏออิฟก็แข็งแรงและช่วยต้านทานการโจมตีได้อย่างดี   

แ ล ะ เ มื่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้รับวะห์ยูผ่านความฝันว่าตอนนี้ฏออิฟไม่สามารถที่จะตีแตกได้ ท่านจึงเดินทางกลับไปยังมักกะฮฺ1  

เ มื่ อ ตอนที่ ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ลอฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ร วบ ร วมท รั พย์ เ ช ล ยที่ญุ อฺ ร อน ะ ฮฺ 
ก็ มี ค ณ ะ ตั ว แ ท น จ า ก เ ผ่ า ฮ ะ ว า ซิ น ม า ห า ท่ า น  พ ว ก เ ข า อ า ศั ย อ ยู่ ใ น เ ข ต ช น บ ท ข อ ง ฏ อ อิ ฟ 
ค น ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ด้ ถู ก จั บ เ ป็ น เ ช ล ย ใ น ส ง ค ร า ม หุ นั ย น์ 
จึ ง ไ ด้ส่ ง ตัวแทนมาขอความเห็นใจและความช่ วยเหลือจากท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ใ ห้ ท่ า น คื น ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง พ ว ก เ ข า แ ล ะ เ ช ล ย ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ท่านนบไีด้ให้พวกเขาเลือกเอาอย่างใดอย่างหนึ่งระหว่างทรัพย์สินกับเชลยศึก พวกเขาได้เลือกเอาเชลยศึกกลับคืน 
ท่ า น น บี จึ ง ป ล่ อ ย เ ช ล ย ที่ อ ยู่ ใ น ก ร ร ม สิ ท ธิ ข อ ง ท่ า น แ ล ะ ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ท่ า น 
ชาวมุสลิมที่เหลือจึงได้ท าตามด้วยการปล่อยตัวเชลยทั้งหมดของเผ่าฮะวาซิน หัวหน้าของพวกเขาคือ มาลิก บิน 
เอาฟ์ เขาได้หนีไปที่เผ่าษะกีฟในเมืองฏออิฟ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้บอกพรรคพวกของเขาว่า 
หากเขามาในสภาพที่ยอมรับเป็นมุสลิมและกลับตัวส านึกผิด ท่านจะคืนทรัพย์สินและครอบครัวของเขา 
และยั งจะมอบอูฐ อีกหนึ่ ง ร้ อย ตัว ให้ อีก ด้วย  เมื่ อมาลิกไ ด้ยิน เ รื่ อง ดังกล่ าว  เ ขาก็ ไ ด้มาหาท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ด้วยความส านึกผิด และชมเชยท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ท่ า น น บี จึ ง แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ เ ข า เ ป็ น ผู้ ดู แ ล ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ข า ที่ เ ป็ น มุ ส ลิ ม 
แ ล ะ ม อ บ ค า สั่ ง ใ ห้ เ ข า สู้ กั บ เ ผ่ า ษ ะ กี ฟ แ ล ะ ก ด ดั น พ ว ก เ ข า ที่ เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ 
ซึ่ ง เ ป็ น ที่ พั ก พิ ง ข อ ง ผู้ ห ล บ ห นี ห ลั ง จ า ก ก า ร พิ ชิ ต มั ก ก ะ ฮฺ 
ดังนั้นเขาก็เริ่มท าการกดดันและจู่โจมเผ่าษะกีฟจนศัตรูตกอยู่ในสถานการณ์ล าบาก ในเวลาเดียวกัน อุรวะฮฺ บิน 
มัสอูด อัษ-ษะเกาะฟีย์  จากเผ่าษะกีฟก็ ได้เข้ามารับอิสลามกับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

                                      
1 ดูหัวข้อ สงครามหุนัยน์และการปิดล้อมฏออิฟจากหนงสือเล่มนี้ 
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ซึ่งบรรดาสมาชิกในเผ่าต่างก็รักอุรวะฮฺ เขาจึงได้ออกไปหาพวกเขาที่เมืองฏออิฟ เรียกร้องพวกเขามาสู่อิสลาม 
ต อ น ที่ เ ข า ป ร า ก ฏ ตั ว ที่ ห น้ า ต่ า ง บ้ า น ข อ ง ตั ว เ อ ง  เ ชิ ญ ช ว น พ ว ก เ ข า ม า สู่ อิ ส ล า ม 
และแสดงตนว่า เป็นมุสลิมให้พวกเขาเห็น พวกเขาก็ยิ งลูกธนูมาจากทุกทิศจนเขาโดนธนู เสียชีวิต 
แ ล ะ มี ค น ก ล่ า ว กั บ อุ ร ว ะ ฮฺ ว่ า  ท่ า น จ ะ ว่ า อ ย่ า ง ไ ร กั บ เ ลื อ ด น้ี  เ ข า ต อ บ ก ลั บ ไ ป ว่ า 
น่ี เ ป็ น เ กี ย ร ติ ที่ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ม อ บ มั น ใ ห้ แ ก่ ฉั น  พ ร ะ อ ง ค์ น า ส ถ า น ะ ช ะ ฮี ด ม า ใ ห้ แ ก่ ฉั น 
ไม่ ต้องท าอะไรกับฉันนอกจากเหมือนที่ ท ากับบรรดาผู้ที่ ไ ด้ตายชะฮีดในสงครามพร้อมกับท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก่ อ น ที่ ท่ า น น บี จ ะ เ ดิ น ท า ง จ า ก ที่ นี่ ไ ป ใ น ส ง ค ร า ม ที่ ผ่ า น ม า 
พวกท่านจงฝังฉันไว้กับพวกเขาเถิด นักรายงานบางท่านกล่าวอ้างว่า แท้จริงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ พู ด ถึ ง อุ ร ว ะ ฮฺ ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  อุ ป ม า อุ ร ว ะ ฮฺ กั บ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ข า 
อุปมัยเหมือนกับชายที่ถูกระบุในสูเราะฮฺยาซีนกับกลุ่มชนของเขานั่นเอง”1 หลังจากเหตุการณ์นี้ผ่านไปหลายเดือน 
เผ่าษะกีฟก็ยอมรับว่าไม่มีความสามารถที่จะท าการสู้ รบกับท่าน นบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
พวกเขาไ ด้น าคณะตัวแทนมาหา ท่านอบูบักร์ ไ ด้ เข้ าไปบอกท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2 
ให้ทราบว่าเผ่าษะกีฟมาหาท่าน  

เมื่อพวกเขามาหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านสั่งให้กางกระโจมเล็ก ๆ ข้างมัสยิดของท่าน 
โดยที่มี คอลิด บิน สะอีด บิน อัล-อาศ เป็นคนที่เดินเรื่องประสานการเจรจาระหว่างพวกเขาและท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จ น ก ร ะ ทั่ ง พ ว ก เ ข า ไ ด้ บั น ทึ ก ห นั ง สื อ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
โ ดยคอลิ ด เป็ นผู้ เ ขี ยนหนั ง สื อ ด้ วยมื อ ของ เ ข า เ อ ง  พ วก เ ข าจะ ไม่ รั บป ร ะทานอาหา รที่ ท่ า น นบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จั ด ใ ห้  จ น ก ว่ า ค อ ลิ ด จ ะ รั บ ป ร ะ ท า น เ สี ย ก่ อ น 
จนกระทั่ งพ วก เข า ไ ด้ รั บ อิสลาม และ เ ขี ยนหนั ง สื อสัญญา เสร็ จ  สิ่ ง ที่ พ วก เขา ไ ด้ขอ ต่อท่ าน  นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็คือขออนุโลมปล่อยเจว็ด อัล-ลาต ให้อยู่กับพวกเขาอีกสามปีอย่าได้ท าลายก่อน 
ท่ า น  น บี ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ป ฏิ เ ส ธ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ข อ ร้ อ ง 
พ ว ก เ ข า พ ย า ย า ม ต่ อ ร อ ง ข อ จ า ก ท่ า น น บี ใ ห้ เ ห ลื อ ห นึ่ ง ปี  ท่ า น น บี ก็ ไ ด้ ป ฏิ เ ส ธ อี ก 
จ น ก ร ะ ทั่ ง พ ว ก เ ข า ข อ ใ ห้ เ ห ลื อ เ พี ย ง แ ค่ เ ดื อ น เ ดี ย ว นั บ จ า ก ร ะ ย ะ เ ว ล า ก า ร ม า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
แ ต่ ท่ า น น บี ก็ ป ฏิ เ ส ธ ต่ อ ก า ร ร้ อ ง ข อ ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ม่ ว่ า จ ะ ข อ อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม 
ส า เ ห ตุ ที่ พ ว ก เ ข า ข อ ร้ อ ง ใ น สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า แ ส ด ง อ อ ก 
เ นื่ อ ง จ า ก ต้ อ ง ก า ร ใ ห้ ตั ว เ อ ง ป ล อ ดภั ย จ า ก ก า ร ต่ อ ต้ า น ข อ ง พ ว กนั ก เ ล ง ใ น เ ผ่ า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
รวมถึงบรรดาภรรยาและลูกหลาน  พวกเขาเกรงว่าการท าลายรูปปั้นพวกนี้จะเป็นเหตุข่มขู่พรรคพวกตัวเอง 
จนกว่าคนเหล่านั้นจะรับอิสลามเสียก่อน แต่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ปฏิเสธอย่างแข็งขัน 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 538, อิบนุ หะญัร ,อัล-อิศอบะฮฺ ,เล่ม 2 หน้า 478 

2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 539  
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ท่ านส่ ง อบู สุ ฟยาน  บิ น  หั รบ์  และ อัล -มุฆี เ ร าะฮฺ  บิ น  ชุ อฺ บะฮฺ  ให้ ทั้ ง สองคนนั้ นท าลาย เจว็ ด เ สี ย 
พ ว ก ษ ะ กี ฟ ยั ง ไ ด้ ข อ ต่ อ ท่ า น น บี อี ก ด้ ว ย ว่ า  ข อ อ นุ โ ล ม ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ม่ ต้ อ ง ท า ก า ร ล ะ ห ม า ด 
และอย่าได้ให้พวกเขาท าลายเจว็ดเหล่านั้นด้วยมือของพวกเขาเอง ท่าน นบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้กล่ า วว่ า  “ส าหรับการท าลายรูปปั้ น ด้วยมื อของพวกเ จ้ า  เ ราอนุ โลมให้พวกเจ้ า ไม่ ต้องท า เอง 
แต่ส าหรับการละหมาดนั้น แท้จริงแล้ว ย่อมไม่มีความดีใด ๆ ในศาสนาที่ไม่มีการละหมาด” พวกเขาได้กล่าวว่า 
โอ้มุหัมมัด เราจะน ามันมายังท่าน ถึงแม้มันจะต่ าต้อยก็ตาม”1  

เมื่อพวกเขารับอิสลาม และท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เขียนหนังสือสัญญาฉบับหนึ่งให้ 
ท่านก็แต่งต้ังให้อุษมาน บิน อบี อัล-อาศ เป็นหัวหน้าของพวกเขา อุษมานนั้นถือว่าเป็นผู้ที่อายุน้อยที่สุด 
เหตุที่ ต้ังอุษมานเนื่องจากเขาเอาใจใส่ในการท าความเข้าใจอิสลามและสนใจการเรียนอัลกุรอาน ท่านอบู 
บั ก ร์ ไ ด้ ก ล่ า ว แ ก่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ว่ า  โ อ้ เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ 
แท้จริงฉันเห็นว่าเด็กคนนี้เป็นผู้ที่มุ่งมั่นเรียนรู้ท าความเข้าใจอิสลามและสนใจเรียนอัลกุรอานมากที่สุดระหว่างพวก
เ ข า 2 อุ ษ ม า น ด า ร ง อ ยู่ ใ น ต า แ ห น่ ง นี้ ต ล อ ด ส มั ย ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และตลอดยุคคิลาฟะฮฺของท่านอบู บักร ์อัศ-ศิดดีก3  

คณะ ตั ว แ ทน ษะ กี ฟ ไ ด้ เ รี ย น รู้ ส่ ว น ห นึ่ ง จ า ก อั ล กุ ร อ า น แ ล ะ เ รื่ อ ง ข อ ง ศ า ส น า  ท่ า น น บ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เห็นชอบที่จะให้คนอ่ืนรับผิดชอบในการท าลายเจว็ดอัล-ลาตแทนพวกเขา 
โดยต้องไม่ปล่อยทิ้งไว้แม้เดียวก็ตาม ท่านนบีได้ส่งตัวแทนไปพร้อมกับพวกเขาและมอบภารกิจท าลายรูปปั้น 
โ ด ย มี ก ลุ่ ม ช น ข อ ง พ ว ก เ ข า ค อ ย พิ ทั ก ษ์ ป ก ป้ อ ง จ น ก ร ะ ทั่ ง ภ า ร กิ จ ลุ ล่ ว ง 
บ ร ร ด า ผู้ ห ญิ ง ข อ ง เ ผ่ า ษ ะ กี ฟ ไ ด้ ร้ อ ง ไ ห้ เ สี ย ใ จ ที่ รู ป ปั้ น ถู ก ท า ล า ย4 
ห ลั ง จ า ก นั้ น อิ ส ล า ม ก็ ไ ด้ ก ร ะ จ า ย ร ะ ห ว่ า ง เ ผ่ า ษ ะ กี ฟ แ ล ะ ช า ว ฏ อ อิ ฟ ที่ อ า ศั ย ใ น เ มื อ ง 
พวกเขาได้กลายเป็นคนที่ยืนหยัดมั่นคงในอิสลาม หลังจากการเสียชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ไม่ปรากฏว่ามีใครที่ละทิ้งศาสนาเลย5  

คณะตัวแทนเผ่ำตะมีม6 

 บนู  ต ะมี ม  เ ป็ นต ระกู ลหนึ่ ง จ าก เ ผ่ า อั ดนาน  สื บ เ ชื้ อ สายตระกู ลมาจาก  “มุ ร ร์  บิ น  อั ด ” 
ซึ่ ง เป็นตระกูลที่ ใหญ่มากจากตระกูลของชนชาติอาหรับ 1ส่วนใหญ่จะต้ังถิ่นฐานอยู่ ในอัล -บะห์ร็อยน์ 
และทางทิศตะวันออกของนัจญ์ดฺ และชานเมืองอัล-อิห์สาอ์2 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 4 หน้า 540  

2 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 4 หน้า 539-540  

3 อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า 374  

4 อิบนุ ฮิชาม ,อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ,เล่ม 4 หน้า 542  

5 อัล-บะลาซุรีย,์ ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 115  

6 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ วัฟด์ บนี ตะมีม, เล่ม 4 หน้า 115 
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 ในปีฮิจญ์เราะฮฺที่ เก้าหลังจากที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลับจากสงครามตะบูก 
ค ณ ะ ตั ว แ ท น ข อ ง ต ร ะ กู ล ต ะ มี ม ไ ด้ เ ข้ า พ บ กั บ ท่ า น  แ ล ะ ว่ า กั น ว่ า 
มี ตั ว แ ท น ข อ ง ต ร ะ กู ล นี้ เ ค ย เ ข้ า พ บ ท่ า น น บี แ ล้ ว เ มื่ อ ปี ที่ ผ่ า น ม า  อั ล -
บุคอรีย์ได้บันทึกตัวบทหะดีษไว้หลายบทในเศาะฮีห์ของท่านภายใต้ชื่อเรื่องว่า “ตัวแทนเผ่าตะมีม”3 

คณะนี้ เ ป็ นคณะที่ เ ลื่ อ ง ลื อที่ สุ ด ในบร รดาคณะ ต่ า ง  ๆ  ขอ งอ าห รั บที่ เ ข้ า พบกั บท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และแกนน าของพวกเขาเป็นคนระดับแนวหน้าในบรรดาชนชาติอาหรับ อาทิ เช่น อัล-
อักเราะอฺ บิน หาบิส, อัซ-ซิบริกอน บิน บัดร์, อัล-หับหาบ บิน ยะซีด, อุฏอริด บิน หาญิบ, อุยัยนะฮฺ บิน หิศน์ 
และอีกหลาย ๆ ท่าน4 

ในขณะที่ คณะตัวแทนเ ดินทางมาถึง เมื องม ะดีนะฮฺ  ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ก า ลั ง อ ยู่ ใ นบ้ า นขอ งบร ร ดาภ ริ ย า  พ วก เ ข า ไ ด้ เ ข้ า ไ ป ใ นมั ส ยิ ด แ ล ะตะ โ กน เ สี ย ง เ รี ย กท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า “มุหัมมัด ออกมาหาพวกเราหน่อยซิ เพราะการเยินยอของพวกเรานั้นเป็นเรื่องดี 
แ ล ะ ก า ร ต า ห นิ ข อ ง เ ร า นั้ น จ ะ ท า ใ ห้ ค น อ่ื น แ ย่ ” 5 ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
รู้สึกไม่สบายใจกับค าพูดของพวกเขา ท่านกล่าวว่า  นั่นสมควรเป็นสิทธิของอัลลอฮฺผู้สู งส่ง ต่างหาก 6 
และอัลลอฮฺก็ประทานโองการอัลกุรอานเล่าถึงเหตุการณ์ครั้งนี้ว่า 

ا   مِن يُن ادُون ك   لََِّين  ٱ إنَِ  ﴿ ر  ٰ لۡ ُ ٱ ءِ و  ك   تِ جُر 
 
هُُم  أ ع   ل   ث  ل و   ٤ قِلُون  ي  نَهُم   و 

 
ْ  أ وا ُ بۡ  تَٰ  ص  ن   هِم  إلَِ    رُج  تَّ    ح  ٗ  ل ك  ير   لَلُّ ٱو   لهَُم ۡ  اخ 

فُور    [  ٥-٤: الحجرات] ﴾ ٥ رحَِيم   غ 
ความว่า “แท้จริงบรรดาผู้ที่ ตะโกนเรียกเจ้าจากนอกบ้าน ส่วนใหญ่แล้วไม่มีสติปัญญา 
และหากพวกเขาอดทนจนกว่าเจ้าจะออกมายังพวกเขาแล้ว ย่อมจะดีกว่าส าหรับพวกเขา 
และอัลลอฮฺนั้นทรงอภัย ทรงเมตตายิ่ง” (อัล-หุญุรอต : 4-5) 

 
เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ออกมา พวกเขาขออนุญาตเพื่อที่จะให้ อุฏอริด บิน หาญิบ 

ซึ่ ง เป็นนักพูดของพวกเขาไ ด้กล่ าววาทะเ ด็ด เขาจึ งกล่ าวว่า  “มวลการสรร เสริญเป็นของ อัลลอฮฺ 
ผู้ ซึ่ ง โ ป ร ด ป ร า น แ ก่ เ ร า อ ย่ า ง เ ห ลื อ ล้ น  พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ใ ห้ เ ร า เ ป็ น ช น ชั้ น ผู้ ป ก ค ร อ ง 
แ ล ะ ท ร ง ใ ห้ ท รั พ ย์ สิ น แ ก่ พ ว ก เ ร า ม ห า ศ า ล  พ ว ก เ ร า จึ ง ป ร ะ ก อ บ แ ต่ ก า ร ดี 

                                                                                                                           
1 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 205, อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 207 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 575, อัล-ฮัมดานีย,์ ศิฟะฮฺ ญะซีเราะฮฺ อัล-อะร็อบ, หน้า 281 
3 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์เล่ม 4 หน้า 115-116 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 560 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 562 
6 เร่ืองเดียวกัน 
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แ ล ะ ท ร ง ใ ห้ เ ร า มี อ า น า จ เ ห นื อ ผู้ ใ ด ใ น ถิ่ น ต ะ วั น อ อ ก ”  เ ข า ก ล่ า ว ว า ท ะ ไ ป จ น เ ส ร็ จ 
ซึ่งล้วนแต่เป็นการสรรเสริญเยินยอต่อตระกูลตะมีมทั้งสิ้น1 

เมื่อเขาพูดเสร็จ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็สั่งให้ ษาบิต บิน ก็อยสฺ บิน อัช -ชัมมาส 
ลุกขึ้นมากล่าวตอบโต้เขา ซึ่งมีใจความว่า “มวลการสรรเสริญเป็นของอัลลอฮฺ ผู้ซึ่งสร้างชั้นฟ้าและแผ่นดิน 
ผู้ทรงก าหนดกิจการทั้งหลาย บัลลังก์อันกว้างใหญ่ไพศาลของพระองค์ครอบคลุมความรู้ของพระองค์ 
ไม่มีสิ่งใดหลุดพ้นจากความรอบรู้ของพระองค์ได้...” และเขากล่าวต่อไปอีกหลายอย่างเกี่ยวกับการศรัทธา 
การมีสัจจะ และเชิญชวนสู่อัลลอฮฺ ตลอดจนการยอย่องต่ออัลลอฮฺ และท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2 

ห ลั ง จ า ก นั้ น  อั ซ -ซิ บ ริ ก อ น  บิ น  บั ด ร์  ซึ่ ง เ ป็ น ก วี เ อ ก ข อ ง เ ผ่ า ต ะ มี ม 
ไ ด้ ลุ ก ขึ้ น ยื น ก ล่ า ว บ ท ก วี ที่ มี เ นื้ อ ห า ทั้ ง ห ม ด เ ป็ น ก า ร ย ก ย่ อ ง เ ชิ ด ชู ต ร ะ กู ล ต ะ มี ม ทั้ ง สิ้ น 
และส่วนหนึ่งจากบทกวีที่เขากล่าว คือ  

 ا الملوك وفينا تنُصَبّ الِبيَعُ منّ  نحن الكرام فلا حٌي يعادلنّا
พวกเราเป็นผู้ใจบุญ ไม่มีผู้ใดในปฐพีนี้ที่จะเทียบเท่าเราได้ ตระกูลของพวกเราเป็นถึงชนชั้นปกครอง 
เป็นผู้น าที่ผู้คนยกย่องยอมรับ3 

  
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เชิญท่านหัสสาน บิน ษาบิต กล่าวบทกวีตอบโต้เขาทันทีว่า  

 تتُذبَعُ  للِناسِ  سُنذةً  بيَذنوا قدَ وَإخِوَتَهُم فهِر   مِن الََّوائبَِّ  إنِذ 
 كلّذ الْير يصَطنِعوَ  الِإلََِ  تقَوى سَريرَتهُُ  كَنتَ مَن كُُ  بهِا يرَضى

แ ท้ จ ริ ง  ค น ชั้ น น า เ ห ล่ า นี้ แ ล ะ พ ล พ ร ร ค ข อ ง พ ว ก เ ข า จ า ก ต ร ะ กู ล ฟิ ฮ ร์ 
ไ ด้ ป ฏิ บั ติ เ ป็ น แ บ บ อ ย่ า ง ที่ ดี แ ก่ ม ว ล ม นุ ษ ย์ แ ล้ ว 
ซึ่งบรรดาผู้มีความย าเกรงต่อพระผู้เป็นเจ้าและผู้ที่กระท าความดีทุกคนต่างก็พึงพอใจ4 

 
บ ท ก วี ข อ ง ท่ า น หั ส ส า น มี ค ว า ม ห ม า ย ส่ อ ไ ป ใ น ทิ ศ ท า ง แ ห่ ง อิ ส ล า ม อ ย่ า ง ซ า บ ซึ้ ง ใ จ 

ไ ด้ เ ทิ ด ทู น อิ ส ล า ม แ ล ะ ป ก ป้ อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และยังมีสายรายงานเล่าถึงเหตุการณ์ครั้งนี้ว่าได้มีการร่ายกลอนสดกันอีกระยะหนึ่ง ระหว่างท่านหัสสานกับอัซ -
ซิบริกอน ครั้นเมื่ อจบสิ้นลง อัล -อักเราะอฺ  บิน หาบิส ไ ด้กล่าวว่า  “ขอสาบานต่อบรรพบุรุษของฉัน 

                                      
1 ดูตัวบทการปราศรัยใน อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หนา้ 562 
2 ดูตัวบทการปราศรัยใน อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หนา้ 562 
3 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 564 (ค้าว่า บัยอะฮฺ ในที่นี้หมายถึงการแต่งตัง้เจ้าเมืองและกษัตริย์ อ้างจาก อัล-มุอฺญัม อัล-วะสีฏ 
หน้า 79) 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 175-176 
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ว่ า ช า ย ผู้ นี้ ช่ า ง เ ก่ ง ก า จ เ ห ลื อ เ กิ น  นั ก พู ด ข อ ง เ ข า มี ว า ท ะ ใ น ก า ร พู ด เ ก่ ง ก ว่ า ข อ ง เ ร า 
และนักกวีของเขาก็ช่างเด็ดกว่ากวีของเรา และแม้แต่น้ าเสียงของเขา ช่างหวานหูยิ่งกว่าน้ าเสียงของพวกเรา1 
 ในที่ สุ ดคณะตัวแทนทั้ งหมดก็ยอมจ านนต่ออิสลาม และไ ด้ร่ า เ รี ยนสิ่ งจ า เป็นจากท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  และท่านได้รับสั่งให้ เศาะหาบะฮฺของท่านบางคนให้ความรู้แก่พวกเขา 
และพวกเขาก็ไต่ถามเรื่องราวต่าง ๆ จากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
 อั ล -บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ บั น ทึ ก ร า ย ง า น จ า ก ท่ า น อิ ม ร อ น  บิ น  หุ ศ็ อ ย น์  ว่ า 
คณะตัวแทนเผ่าตะมีมกลุ่มหนึ่งได้เข้าพบท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านกล่าวว่า “บนู ตะมีม 
เอ๋ยมาน้อมรับในสิ่งที่ ดีเถิด” พวกเขาพูดว่า ในเมื่อท่านจะให้เรารับอิสลามท่านก็ให้ของก านัลแก่เราสิ 
แล้วใบหน้าของท่านนบีก็เปลี่ยนสี ในเวลานั้นเองได้มีคณะกลุ่มหนึ่งจากเยเมนได้เข้ามา ท่านจึงกล่าวว่า 
“พวกเจ้าพึงน้อมรับสิ่งที่ ดีเถิด ในเมื่อเผ่าตะมีมไม่รับ” พวกเขาก็ตอบรับทันทีว่า พวกเราน้อมรับแล้ว โอ้ 
เราะสูลของอัลลอฮฺ2 
 ครั้นเมื่อคณะตัวแทนประสงค์ที่จะเดินทางกลับภูมิล าเนา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็อนุญาตแก่พวกเขา ตอนนั้นท่านอบู บักร์กับท่านอุมัรมีความเห็นต่างกันในการแต่งต้ังผู้น ากลุ่มของพวกเขา อัล-
บุคอรีย์ได้บันทึกรายงานจากท่านอับดุลลอฮฺ บิน อัซ -ซุบัยร์ว่า “คณะหนึ่งจากเผ่าตะมีมได้เข้าพบท่านนบี 
ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  ท่ านอบู  บั ก ร์ ไ ด้ เ สนอให้  เ กาะ อฺกอ อฺ  บิน  มะ อฺบัด  บิน  ซุ รอ เ ราะฮฺ 
เป็นหัวหน้าของพวกเขา แต่ท่านอุมัรเสนอว่าให้ อัล-อักเราะอฺ บิน หาบิส ดีกว่า ท่านอบู บักร์จึงพูดกับท่านอุมัรว่า 
ท่านไม่ คิดอย่าง อ่ืนนอกจากเรื่ องที่ ไม่ เคยตรงกับฉันเลย อุมั รก็ตอบว่า  ข้า ไม่ ไ ด้ คิดจะท าอย่ างนั้ น 
แล้วทั้งสองก็โต้เถียงกันเสียงดัง อัลลอฮฺจึงประทานโองการอัลกุรอานลงมาว่า 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ل   ء ام  مُوا دِِ يِ  ب ي    تُق  ر سُولَِِ  لَلِّ ٱ ي د  ْ ٱو   َۦ و  ۡ ٱ تَقُوا مِيع   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  ليِم   س  ٓ  ١ ع  ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا عُو  تّ ر   ل   ء ام  ْ ف   ا

ص  
 
ٰ أ و   ق  ف و   تّ كُم  و  ل   لنَّبِِِِ ٱ تِ ص  ْ ت    و  رُوا ُ  ه  ِ  ۥلَ   ٱب

و  ل  ه   لِ ق  ج  ن ض  لِۡ ع   ضِكُم  ب ع   رِ ك 
 
ع   بّ ط  تُ    أ

 
ٰ أ نتُم   لكُُم  م 

 
أ  ﴾ ٢ عُرُون  ت ش   ل   و 

 [  ١-٣: الحجرات]

คว ามว่ า  “ โ อ้ ศ รั ท ธ าชนทั้ ง ห ล าย  !  พ วก เ จ้ า อย่ า ไ ด้ ล้ า หน้ า  ( ใ น ก า ร ก ร ะท า ใ ด  ๆ ) 
ต่ อ ห น้ า อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  พ ว ก เ จ้ า จ ง ย า เ ก ร ง อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด 
แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น เ ป็ น ผู้ ท ร ง ไ ด้ ยิ น  ผู้ ท ร ง ร อ บ รู้   โ อ้ ศ รั ท ธ า ช น ทั้ ง ห ล า ย ! 
พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ไ ด้ พู ด เ สี ย ง ดั ง ก ว่ า เ สี ย ง ข อ ง ท่ า น น บี  แ ล ะ อ ย่ า พู ด เ สี ย ง ดั ง กั บ เ ข า 
เยี่ยงการพูดของบางคนพวกในหมู่เจ้าที่พูดกันเสียงดังกับอีกบางคน ทั้งนี้เพราะเกรงว่าการงานต่าง ๆ 
ของพวกเจ้าจะสูญเสียไป โดยที่พวกเจ้าไม่รู้สึกตัว” (อัล-หุญุรอต :1-2)3  

 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 567 
2 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ วัฟด์ บน ีตะมีม, หมายเลขหะดีษ 4365 
3 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัต-ตัฟสีร, สูเราะฮฺ อัล-หุญุรอต, บาบ วะลา ตัรฟะอู.., เล่ม 6 หน้า 46, ตัฟสีร อิบนิ กะษีร, เล่ม 2 หน้า 1743 
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คณะตัวแทนเผ่ำอำมริ 

บนู  อามิ ร  บิน  เ ศาะ อฺ เศาะอะฮฺ  สื บ เชื้ อสายมาจาก  ก็ อยส์  อัยลาน  จากตระกู ล  มุ ฎ็ อ ร 1 
ต้ังถิ่นฐานอยู่แถบชานเมืองนัจญ์ ดฺ  ใกล้กับเมืองมะดีนะฮฺ  ซึ่ งท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ส่ ง เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น เ ข้ า ไ ป เ ชิ ญ ช ว น พ ว ก เ ข า ใ ห้ น้ อ ม รั บ อิ ส ล า ม 
แต่แล้วพวกเขาได้สู้รบกับชาวมุสลิมในสงคราม บิอ์รุ มะอูนะฮฺ2 

ใ น จ า น ว น ค ณ ะ ตั ว แ ท น บ นู  อ า มิ ร นั้ น  มี อ า มิ ร  บิ น  อั ฏ -ฏุ ฟั ย ล์  อ ยู่ ด้ ว ย 
เ ข า เ ป็ น ผู้ ห นึ่ ง ที่ เ ข้ า ร่ ว ม สู้ ร บ ต่ อ ต้ า น เ ศ า ะห าบะฮฺ ข อ ง ท่ า นนบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ในสมรภูมิบ่อน้ ามะอูนะฮฺ เขาเป็นอาหรับชนบทที่หยาบกระด้าง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้เชิญชวนให้เขารับอิสลาม เขาจึงถามท่านว่า หากฉันเข้ารับอิสลามแล้วฉันจะได้สิทธิอะไรบ้าง ? ท่านตอบว่า 
“ เ จ้ า จ ะ ไ ด้ รั บ สิ ท ธิ เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ทุ ก ค น ”  เ ข า ไ ด้ ร้ อ ง ข อ ว่ า 
ถ้าเช่นนั้นฉันขอเป็นผู้น าของพวกเขาต่อจากท่านเลย ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บอกว่า 
“ทั้งตัวเจ้าและกลุ่มชนของเจ้าไม่มีสิทธิ์ใด ๆ ในเรื่องนี้  แต่เจ้าจะได้รับเชือกบังคับม้าไปใช้ ” เขาตอบว่า 
ข ณ ะ นี้ ฉั น มี เ ชื อ ก บั ง คั บ ม้ า ข อ ง เ มื อ ง นั จ ญ์ ดฺ อ ยู่ แ ล้ ว 
ท่านแต่ง ต้ังฉันให้ปกครองแถบชนบทและท่านปกครองภายในตัวเมืองสิ  ท่านนบีตอบว่ า  “ ไม่ ไ ด้ ” 
อามิรก็สวนกลับทันทีว่า ถ้าเช่นนั้นฉันก็ไม่รับอิสลาม แล้วเขาก็ข่มขู่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า 
ฉันจะจัดกองก าลังที่เต็มอัตราทั้งม้าและก าลังคนเข้าจู่โจมพวกท่าน ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า 
“อัลลอฮฺจะทรงปกป้องมิให้เจ้าเข้ามาได้” (โอ้อัลลอฮฺขอพระองค์ทรงคุ้มครองฉันจากอามิร บิน อัฏ-ฏุฟัยล์ด้วยเถิด) 
ต่ อ ม า อ า มิ ร ก็ ล้ ม ป่ ว ย ล ง ด้ ว ย โ ร ค เ นื้ อ ง อ ก ที่ ต้ น ค อ 
เ ข า ร้ อ ง ต ะ โ ก น ด้ ว ย ค ว าม เ จ็ บ ป ว ด แ ล ะป่ ว ย อ ยู่ ใ น บ้ า น ข อ ง หญิ ง ค น หนึ่ ง จ า ก ต ร ะ กู ล ส ะ ลู ล 
เ ขามี ความรู้ สึ ก ไม่ ดี หาก ต้อง เสี ยชี วิ ต ในบ้ านหลั งนั้ น  จึ ง ควบม้ าออกจากบ้ าน ไปพลาง ร าพึ ง ว่ า 
เ ป็ น เ นื้ อ ง อ ก เ ห มื อ น โ ห น ก อู ฐ  แ ล้ ว จ ะ ยั ง ม า ต า ย ใ น บ้ า น ข อ ง หญิ ง เ ผ่ า ส ะ ลู ล ด้ ว ย ห รื อ ? 
เขาจึงขี่ม้าออกไปจนกระทั่งเสียชีวิต3 

แ ล ะ ใ น ห มู่ ค ณ ะ ตั ว แ ท น ข อ ง เ ข า มี ช า ย ผู้ ห นึ่ ง น า ม ว่ า  อั ร บั ด  บิ น  ก็ อ ย ส์ 
ซึ่งทั้งสองต้ังเจตนาที่จะสังหารท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเขาก็เดินทางกลับไปยังพวกพ้องของตน 
เ ข า เ ป็ น ค น ที่ ม า ร ย า ท ท ร า ม กั บ อั ล ล อ ฮฺ ยิ่ ง นั ก  เ ข า เ ล่ า ใ ห้ พ ร ร ค พ ว ก ฟั ง ว่ า 
มุหัมมัดได้เรียกร้องให้พวกเรากราบไหว้ต่อสิ่งหนึ่ง นี่หากว่าเขาอยู่หน้าฉันตอนนี้ ฉันจะยิงธนูปลิดชีวิตเขาทิ้งเสีย 

                                      
1 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 271 
2 ดูหัวข้อสงคราม บิอ์รุ มะอูนะฮ ฺในหนงัสือเล่มนี ้
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 569, ตัฟสีร อิบนิ กะษรี, เล่ม 1 หน้า 1008 
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หลั ง จ า กนั้ น วั น ส อ ง วั น เ ข า ไ ด้ อ อ ก จ า กบ้ า น  แ ล้ ว โ ด นฟ้ า ผ่ า จ น ตั ว ไ หม้ เ ก รี ย ม  มี ร า ย ง า น ว่ า 
เนื่องจากเขาผู้นี้เองที่อัลลอฮฺประทานโองการนี้ลงมา 

بِِّ ُ  ﴿ يسُ  ِ بِِ م   دُ لرَع  ٱ و  ٓ م  ل  ٱو   ۦدِه ةُ لَ  تهِِ  مِن   ئكِ  يُر   ۦخِيف  ٰ ٱ سِلُ و  يُصِيبُ  عِق  لصَو  ا ف  ن بهِ  ا   م  ٰ  و هُم   ءُ ي ش  دِيدُ  و هُو   لَلِّ ٱ فِ  دِلوُن  يجُ   ش 
الِ ل  ٱ  [  ٣١: الرعد] ﴾ ١٣ مِح 

ความว่า “และฟ้าลั่นจะแซ่ซ้องสดุดีด้วยการสรรเสริญพระองค์ และมลาอิกะฮฺจะสดุดีด้วย 
เพราะความกลัวต่อพระองค์ และพระองค์ทรงให้ฟ้าผ่าแล้วมันจะฟาดไปยังผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ 
ขณะที่พวกเขาโต้เถียงกันในเรื่องของอัลลอฮฺ และพระองค์คือผู้ทรงอ านาจยิ่ง” (อัร-เราะอฺด์ : 13)1 

 

คณะตัวแทนเผ่ำหะนีฟะฮฺ2 

 บนู หะนีฟะฮฺ มาจากต้นตระกูลเผ่าบักร์ บิน วาอิล3 
 บนู หะนีฟะฮฺ ต้ังถิ่นฐานอยู่ในอัล-ยะมามะฮฺ ภายในหุบเขาอันเป็นที่รู้จักกันในนามของพวกเขา 
เป็นพื้นที่ เพาะปลูก ผลิตและส่งออกข้าวบาร์เลย์ อินทผลัม และพืชชนิดอ่ืน ๆ ส่งเข้ามายังเมืองมักกะฮฺ4 
ซึ่ ง ไ ด้ มี ก า ร ต ก ล ง ด้ า น ก า ร ค้ า กั บ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ม า อ ย่ า ง ช้ า น า น 
และก่อนการพิชิตเมืองมักกะฮฺได้มีแกนน าของพวกเขาคนหนึ่งถูกจับมาเป็นเชลย เขาคือ ษุมามะฮฺ บิน อุษาล 
มีบันทึกที่ อัล-อัลบุคอรีย์ ไ ด้ เล่าผ่านรายงานของท่านอบู  ฮุ ร็อยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ  ว่า ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ก อ ง ก า ลั ง อ อ ก ไ ป ท า ง ฝั่ ง นั จ ญ์ ดฺ  ใ น ช่ ว ง ข า ก ลั บ 
กองก าลังได้จับเชลยจากเผ่าหะนีฟะฮฺมาได้คนหนึ่ง เขาคือ ษุมามะฮฺนั่นเอง แล้วได้จับตัวเขามัดไว้กับเสามัสยิด 
เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ออกมาเจอได้ถามเขาว่า เป็นอย่างไรบ้างล่ะษุมามะฮฺ เขาตอบว่า 
ฉันสบายดี หากท่านจะฆ่าฉันก็ไม่ว่า แต่ฉันมีพรรคพวกที่จะล้างแค้นแทนฉัน แต่หากท่านจะปล่อยตัวฉันไป 
ฉันก็จะไม่ลืมบุญคุณของท่าน หากท่านต้องการค่าไถ่ตัวฉันก็เรียกมาได้เลยตามที่ท่านต้องการ แล้วท่านนบี  
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ก็ เ ดินจากไป และในวันรุ่ งขึ้ นท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ก็ไ ต่ถามเขาเช่นเดิมว่า ว่ายังไงล่ะษุมามะฮฺ  เขาก็ตอบกลับมาว่า หากท่านจะกรุณาปล่อยตัวฉันไป 
ฉั น ก็ จ ะ ไ ม่ ลื ม บุ ญ คุณ ข อ ง ท่ า น  แ ล้ ว ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ จ า ก เ ข า ไ ป 
และในวันที่ สามก็ เจอกัน อีกและไ ด้ ไ ต่ถามกัน เช่น เ ดิม  แล้ วท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ไ ด้สั่ ง ให้ ปล่ อย ตั ว เ ขา ไป  เมื่ อ ไ ด้ รั บ อิสรภาพ  เ ขา เ ดินออกไปนั่ ง อยู่ ในสวนบริ เ วณใกล้ กับมั สยิ ด 
แ ล ะ ไ ด้ อ า บ น้ า ช า ร ะ ร่ า ง ก า ย  แ ล้ ว เ ดิ น ก ลั บ เ ข้ า ม า ใ น มั ส ยิ ด  พ ร้ อ ม กั บ ป ฏิ ญ า ณ ต น ว่ า 
“ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่ได้รับการเคารพภักดีอย่างแท้จริงนอกจากอัลลอฮฺ และมุหัมมัดนั้นเป็นศาสนทูตของอัลลอฮฺ 

                                      
1 ดู ตัฟสีร อิบน ิกะษีร, เล่ม 1 หน้า 1008, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 568,  
2 อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งหัวข้อ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ วัฟด์ บนี หะนีฟะฮฺ วะ หะดีษ ษุมามะฮฺ บิน อุษาล, เล่ม 5 หน้า 117  
3 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 309 
4 ดู อับดุลลอฮฺ บิน มุหัมมัด บิน เคาะมีส, มุอฺญัม อัล-ยะมามะฮ,ฺ พิมพ์ครั้งที่ 2 กรุงริยาด, ฮ.ศ.1400 
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มุหัมมัดเอ๋ย ไม่มีใครที่ฉันเกลียดชังที่สุดบนปฐพีแห่งนี้มากไปกว่าท่าน ทว่าวันนี้ท่านกลายเป็นผู้ที่ฉันรักมากที่สุด 
และฉั น เ คย เกลี ยดชั ง ศาสนาของท่ านมากที่ สุ ด  แ ต่ม าวั นนี้ กล าย เป็ นศาสนาที่ ฉั น รั กสุ ดหั ว ใ จ 
และเมืองที่ฉันเคยเกลียดชังมากที่สุด คือเมืองของท่าน แต่มาวันนี้กลายเป็นเมืองที่ฉันรักมันมากที่สุด 
ทหารของท่านจับตัวฉันมาในขณะที่ฉันเดินทางมาท าอุมเราะฮฺ ท่านเห็นว่าฉันควรปฏิบัติเช่นไร ?” ท่านนบี 
ศ็ อลลั ล ลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ก็ อนุญาต ให้ เ ข า เ ดิ นทา ง ไ ปป ระกอบพิ ธี อุ ม เ ร า ะฮฺ ใ ห้ แ ล้ ว เ ส ร็ จ 
เมื่อเขาเดินทางมาถึงมักกะฮฺ มีคนถามว่า ท่านละทิ้งศาสนาเดิมไปแล้วหรือ ? แต่ท่านตอบว่า เปล่าหรอก 
ทว่าฉันน้อมรับอิสลามแล้วต่างหาก ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ว่าต่อไปนี้อาหารจากยะมามะฮฺจะไม่ถึงมายังพวกเจ้า 
จนกว่าจะได้รับอนุญาตจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียก่อน1 

อัล-บุคอรีย์ได้ต้ังชื่อเรื่องของหะดีษโดยใช้ชื่อของษุมามะฮฺเป็นการเฉพาะว่า “คณะตัวแทนเผ่าหะนีฟะฮฺ 
ภ า ย ห ลั ง จ า ก ก า ร เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง เ ข า 
และษุมามะฮฺได้ประจักษ์ถึงสัจจะและการคบค้าสมาคมอย่างดีเยี่ยมของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ว่าเป็นเช่นไร และบุคคลที่ฉันเกลียดที่สุดคือตัวท่าน แต่กลับกลายเป็นว่าท่านเป็นบุคคลที่ฉันรักมากที่สุด”2 

แ ล ะ เ ข า ไ ด้ อ อ ก เ ดิ น ท า ง ไ ป ป ร ะ ก อ บ พิ ธี อุ ม เ ร า ะ ฮฺ ภ า ย ห ลั ง จ า ก ที่ รั บ อิ ส ล า ม 
เ มื่ อ ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ ท ร า บ เ รื่ อ ง ก า ร เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง เ ข า  ก็ ท า ร้ า ย ท า รุ ณ เ ข า 
แต่แล้วพวกเขาก็ปล่อยตัวเขาไปเนื่องจากเกรงว่าจะกระทบต่อการน าเข้าอาหารจากเมืองยะมามะฮฺ 
แ ล ะ แ ล้ ว ส ถ า น ก า ร ณ์ ก็ เ ป็ น ไ ป ดั ง ที่ ค า ด ไ ว้ 
เ มื่ อ ษุ ม า ม ะ ฮฺ ก ลั บ ม า ยั ง เ มื อ ง ย ะ ม า ม ะ ฮฺ ก็ ไ ด้ สั่ ง ห้ า ม ส่ ง อ า ห า ร ไ ป ข า ย ใ ห้ แ ก่ ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ 
ท า ให้ชาวมักกะฮฺ ไ ด้ รับผลกระทบอย่างรุนแรง  พวกเขาจึ ง ไ ด้ เขียนหนั งสือร้อง เรี ยนขอให้ท่ านนบี 
ศ็ อ ลลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ จ ร จ า กั บษุ ม า ม ะ ฮฺ  ท่ า น นบี จึ ง ข อ ใ ห้ ษุ ม าม ะ ฮฺ ย ก เ ลิ ก ค า สั่ ง นี้ 
เพื่อให้อิสรภาพในการค้าขายอาหารกับพวกเขาต่อไป3 
 เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้  เ ป็ น เ สี้ ย ว ห นึ่ ง จ า ก ก า ร ค ว่ า บ า ต ร ท า ง เ ศ ร ษ ฐ กิ จ แ ก่ ช า ว มั ก ก ะ ฮฺ 
แ ล ะ จ า ก ก า ร เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง ษุ ม า ม ะ ฮฺ 
ถือไ ด้ว่ า เป็น เหตุผลส า คัญที่ท า ให้ อิสลามถึ งไปยั งปวงชนตระกูล เผ่ าหะนีฟะฮฺ  ณ เมืองยะมามะฮฺ 
ท าให้พวกเขาได้ยิน ได้ฟัง และได้รับรู้เก่ียวกับค าสอนของอิสลาม 
 ในปีฮิจญ์เราะฮฺที่เก้าได้มีคนชั้นสูงของเผ่าหะนีฟะฮฺส่วนหนึ่งร่วมเดินทางมากับคณะตัวแทนของพวกเขาด้
ว ย 4 ร ว ม ทั้ ง มุ สั ย ล ะ ม ะ ฮฺ  จ อ ม โ ก ห ก 
ก่อนที่เขาจะอ้างตนเป็นศาสดาและเป็นช่วงริเริ่มการก่อแนวคิดอันชั่วช้านี้ของเขา 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ วัฟด์ บนี หะนีฟะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 117-118 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 5 หน้า 117, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 639 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 639 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ วัฟด์ บนี หะนีฟะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 118 
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ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ต้อนรับพวกเขาที่บ้านของ ร็อมละฮฺ  บินติ อัล -หาริษ 
ซึ่ งถือได้ว่าเป็นครัวของท่านในการต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ถือก้านอินทผลัมเดินเข้ามาหาพวกเขาพร้อมกับสาวกบางท่าน ในจ านวนนั้นมีท่านษาบิต บิน ก็อยสฺ บิน 
ชัมมาสอยู่ ด้วย แล้วท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไ ด้ยืนคุยกับเขา 1 และในรายงานของอัล-
บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ แ จ กแ จ ง ร า ยล ะ เ อี ย ด เ กี่ ย ว กั บ เ ห ตุ ก า รณ์ นี้ ม า กยิ่ ง ขึ้ น  ดั ง ที่ ท่ า นบิ น อั บบ าส เ ล่ า ว่ า 
มุสัยละมะฮฺจอมโกหกได้เดินทางเข้ามาพร้อมกับพรรคพวกของเขาจ านวนหลายคนในสมัยของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  และเขาได้เสนอว่า หากมุหัมมัดจะกรุณาแต่งต้ังฉันเป็นผู้น าต่อจากเขา 
ฉันยินดีที่จะตามเขา เมื่อทราบเช่นนั้นท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงมาพบกับเขา โดยมีท่านษาบิต  บิน 
ก็อยสฺ บิน ชัมมาส มาพร้อมกับท่านด้วย และในมือของท่านมีก้านอินทผาลัมอยู่ด้วย ท่านได้พูดกับมุสัยละมะฮฺว่า 
“ ห า ก เ จ้ า ข อ ก้ า น อิ น ท ผ ลั ม ชิ้ น นี้ จ า ก ฉั น  ฉั น ก็ จ ะ ไ ม่ ใ ห้ เ จ้ า 
และเจ้าจะพบกับความหายนะในเมื่อเจ้าอ้างตนเป็นศาสดา และหากเจ้าไม่เชื่อฟังฉัน อัลลอฮฺจะทรงจัดการเจ้า 
และฉันได้ฝันเห็นเจ้าตกอยู่ในสภาพที่น่าเวทนายิ่งนัก และนี่คือ ษาบิต เขาจะท าหน้าที่ตอบโต้กับเจ้าแทนฉัน ” 
แล้วท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ผละออกไป อิบนุ อับบาสเล่าว่า แล้วฉันได้ถามว่าท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ห ม า ย ถึ ง อ ะ ไ ร ใ น ป ร ะ โ ย ค ที่ ท่ า น พู ด ว่ า 
และฉันได้ฝันเห็นเจ้าตกอยู่ในสภาพที่น่าเวทนายิ่งนัก2 

ท่านอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าถึงความฝันของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เ กี่ ย วกั บมุ สั ย ล ะมะ ฮฺ ว่ า  ท่ า นนบี เ ล่ า ว่ า  “ ฉั น ไ ด้ ฝั น เ ห็ น ว่ า มี ผู้ น า เ อ าสมบั ติ ม า ใ ห้ ฉั นม ากมาย 
แ ล ะ ไ ด้ มี ก า ไ ล มื อ ท อ ง ค า ส อ ง ชิ้ น ว า ง ล ง บ น มื อ ข อ ง ฉั น  ท า ใ ห้ ฉั น รู้ สึ ก ห นั ก อ้ึ ง 
อัลลอฮฺจึ งดลบันดาลให้ฉันตวัดมันทั้ งสอง  ฉันจึ งตวัดมันทั้ งสองทิ้ ง ไป  และฉันท านายฝันครั้ งนี้ ว่ า 
จะมีจอมโกหกสองคนอ้างตนเป็นศาสดาในขณะที่ฉันยังมีชีวิตอยู่ นั่นคือ ที่ศ็อนอาอ์ของเยเมน และที่ยะมามะฮฺ3  

ครั้งนี้ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้โต้ตอบจอมโกหกอย่างแข็งขันเอาจริงเอาจังมาก 
บนู  หะนีฟะฮฺ  ร่ วมสมคบคิดกับมุสัยละมะฮฺจอมโกหก ในการ ต้ังตนเป็นปฏิปักษ์กับอิสลาม 

พวกพ้องของเขาคลั่งไคล้ในตัวของเขาเป็นอย่างมาก ถึงกับพูดว่า “ฉันขอปฏิญาณว่าท่านนั้นเป็นจอมโกหก 
แต่ทว่าจอมโกหกของเราะบีอะฮฺ น่าปรารถนากว่าผู้สัจจริงของพวกมุฏ็อร”4 

ครั้ ง หนึ่ งมุ สั ยละมะฮฺ ไ ด้ส่ งจดหมายถึ งท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม  มี ความว่ า 
“จากมุสัยละมะฮฺศาสนทูตของอัลลอฮฺ  ถึ งมุหัมมัดศาสนทู ตแห่ง อัลลอฮฺ  ขอความสันติจงมีแ ด่ท่าน 

                                      
1 จากรายงานในเศาะฮีห์ อัลบุคอรีย์, บาบ กิศเศาะฮฺ อัล-อัสวัด อัล-อันสีย์, เล่ม 5 หน้า 119 
2 ดูรายงานใน เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ วัฟด์ บนี หะนีฟะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 118 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ วัฟด์ บนี หะนีฟะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 118 
4 ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 514 
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แท้ จ ริ ง แล้ วฉั นกับท่ านนั้ น ต่างก็ เป็นศาสทูตของ อัลลอฮฺ  ซึ่ ง เ ราจะปกครองครึ่ งหนึ่ ง ของแผ่น ดิน 
และชาวกุร็อยช์ปกครองอีกครึ่งหนึ่ง ทว่ากุร็อยช์เป็นกลุ่มชนที่ละเมิด” 1 

ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ต อบกลั บ ไ ป ว่ า  “ ด้ ว ยพ ร ะ น าม ขอ ง อั ล ลอ ฮฺ 
ผู้ ทรง เมตตาปรานี เสมอ นี่ คื อสานส์จากมุหัมมั ดศาสนทูตของ อัลลอฮฺ  ถึ งมุสั ยละมะฮฺ จอมโกหก 
ขอความสั น ติ จ ง มี แ ด่ ผู้ ที่ น้ อม รั บ สั จ ธ ร ร ม  อั นแท้ จ ริ ง แ ล้ ว แผ่ น ดินนี้ เ ป็ น ก ร รมสิ ท ธิ์ ข อ ง อั ลลอฮฺ 
ซึ่ ง พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ใ ห้ ผู้ ใ ด ดู แ ล ต า ม ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ 
แ ล้ ว ท้ า ย ที่ สุ ด บั้ น ป ล า ย แ ห่ ง ชั ย ช น ะ ย่ อ ม เ ป็ น ก ร ร ม สิ ท ธิ์ ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ย า เ ก ร ง เ ท่ า นั้ น ” 
เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นในฮิจญ์เราะฮฺศักราชที่สิบ2  

มุ สั ย ล ะ ม ะ ฮฺ มี ก อ ง ก า ลั ง ที่ เ ข้ ม แ ข็ ง ม า ก  เ ข า ไ ด้ ข่ ม ขู่ ช า ว มุ ส ลิ ม ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ภ ายหลั ง จ ากที่ ท่ า นนบี เ สี ย ชี วิ ต แล้ ว  ซึ่ ง เ ป็ นภ า รกิ จ แ รกของท่ านอบู  บั ก ร์  เ ร า ะฎิ ยั ล ลอฮุ อั น ฮุ 
ที่ได้ปฏิบัติการปราบปรามผู้ที่ละทิ้งศาสนา ท่านจึงจัดส่งกองก าลังออกไปปราบปรามพวกเขาถึงสามกอง 
ในขณะนั้นกองก าลังของมุสัยละมะฮฺยิ่งมีความเข้มแข็งมากขึ้น อันเนื่องจากมีกองก าลังจากเผ่าบนู 
ตะมีมและเผ่าอ่ืน ๆ เข้ามาสมทบ แต่กองก าลังของมุสลิมก็สามารถโจมตีพวกเขาจนราบคาบในสงครามยะมามะฮฺ 
สงครามครั้งนี้ เศาะหาบะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เสียชีวิตเป็นชะฮีดกว่า 300 คน 
เป็นชาวอันศอรเสียจ านวนมาก และรวมถึงซัยด์ บิน อัล- ค็อฏฏอบ พี่ชายของท่านอุมัร และอบู ดุญานะฮฺ 
และอีกหลาย ๆ ท่าน3 

 

ตัวแทนคณะจำกเยเมน 

เยเมนเป็นดินแดนที่กว้างใหญ่ และในสมัยของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีเผ่าต่าง ๆ 
อาศัยอยู่ เป็นจ านวนมาก และความสัมพันธ์ระหว่างเผ่า  หรือบุคคล หรือหัวเมืองต่าง ๆ กับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เอง หรือกับอิสลาม ได้มีมาแต่เนิ่นนาน ต้ังแต่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ รั บ ก า ร แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ เ ป็ น ศ า ส น ทู ต  แ ล ะ ก่ อ น ก า ร อ พ ย พ สู่ น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ซึ่งมีทั้ง เผ่าเดียวหรือหัวเมืองเดียวแต่มีหลายคณะตัวแทน และเหตุการณ์ต่างๆ ที่ เกี่ยวข้องกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีเป็นจ านวนมาก ยากท่ีจะจัดให้อยู่ในเรื่องเดียวกันได ้

                                      
1 ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 248 
2 ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 248 
3 ดูรายละเอียดสมรภูมินี้ใน อับดุลอซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-ฟุตูหาต อัล-อิสลามียะฮฺ อิบรอ อัล-อุศูร, หน้า 103, ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 252 
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การที่ ท่ านนบี ส่ ง ท่ านมุ อาซและ เศาะหาบะฮฺ ร ะ ดับแกนน าของท่ านบางคนไปยั ง เ ย เมน 
ย่ อ ม มี อิ ท ธิ พ ล อ ย่ า ง สู ง ที่ ท า ใ ห้ มี ค ณ ะ ตั ว แ ท น ข อ ง พ ว ก เ ข า ห ล า ย  ๆ  ค ณ ะ 
เดินทางเข้าพบกับท่านนบีในช่วงบั้นปลายชีวิตของท่าน1 และในจ านวนคณะตัวแทนเหล่านั้น คือ 
 

คณะตัวแทนตระกูลอลั-อัชอะรีย์ 

พวกเขาเป็นลูกหลานของ อัชอัร บิน ซัยด์ บิน กะฮ์ลาน บิน สะบะอ์ ต้ังถิ่นฐานอยู่ที่เยเมน2  
เ มื่ อ คณะ เ ดิ น ท า ง ม า ถึ ง  ซึ่ ง ใ น หมู่ พ ว ก เ ข า มี อ บู  มู ซ า  อั ล -อั ช อ ะ รี ย์  อ ยู่ ด้ ว ย  ท่ า น น บี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้แจ้งข่าวดีมีความว่า  “ชาวเยเมนได้ถึงมาแล้ว พวกเขามีจิตใจที่อ่อนโยน 
หากใครต้องการเห็นการศรัทธาที่มั่นคง ความเข้าใจที่ดี และการรู้จักอัลลอฮฺที่ดีให้ดูที่ชาวเยเมน”3  

แ ล ะ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ น อี ก ห ะ ดี ษ ห นึ่ ง ค ว า ม ว่ า 
“ได้มีชาวเยเมนมายังพวกเจ้า พวกเขาเป็นด่ังก้อนเมฆ พวกเขาเป็นเป็นกลุ่มชนที่ประเสริฐบนผืนแผ่นดินนี้”4 

จุดเด่นของพวกเขา คือ มีความศรัทธา มีความสัจจะ น้อมรับต่อค าพูดและค าสั่ งของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม โดยไม่ลังเลใจ พวกเขามาถึงมะดีนะฮฺในเวลาเดียวกับกับบนู ตะมีม ดังที่ท่านอิมรอน 
บิน หุศ็อยน์ เล่าว่าท่านนบีกล่าวกับเผ่าตะมีมว่า “บนู ตะมีมเอ๋ย มาน้อมรับในสิ่งที่ดีเถิด” พวกเขาพูดว่า 
ในเมื่อท่านต้องการให้ เราน้อมรับอิสลาม ท่านก็ให้ของก านัลแก่ เราสิ  แล้วใบหน้าของท่านก็เปลี่ยนสี 
ในเวลานั้นเองได้มีคณะกลุ่มหนึ่งจากเยเมนได้เข้ามา ท่านจึงกล่าวว่า “พวกเจ้าพึงน้อมรับสิ่งที่ ดี เถิด 
ในเมื่อเผ่าตะมีมไม่รับ” พวกเขารีบตอบรับทันทีว่า พวกเราน้อมรับแล้ว โอ้ เราะสูลของอัลลอฮฺ5 

ไ ด้ มี ร า ย ง า น ว่ า พ ว ก เ ข า ไ ด้ ร่ า เ รี ย น  แ ล ะ ไ ต่ ถ า ม ข้ อ มู ล ค ว า ม รู้ ต่ า ง  ๆ  จ า ก ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ไ ด้ ถ า ม ถึ ง ก า ร บั ง เ กิ ด ส ร ร พ สิ่ ง ทั้ ง ห ล า ย ใ น ช่ ว ง เ ริ่ ม แ ร ก 
ส่ ว นหนึ่ ง จ า กค า ส อนขอ งท่ านนบี  ศ็ อลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  คื อ  “ อั ลลอฮฺ นั้ น ท ร ง ด้ั ง เ ดิ ม 
ยังไม่มีสิ่งใดที่บังเกิดมาก่อนพระองค์ บัลลังก์ของพระองค์นั้นอยู่เหนือน้ า พระองค์ทรงบันทึกในแผ่นจารึกไว้ทุกสิ่ง 
และทรงสร้างชั้นฟ้าและแผ่นดิน”6 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 592, มะฮ์ดี ริซกลุลอฮ,ฺ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-มะศอดิร อัล-อัศลียะฮ,ฺ หน้า 767 
2 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 397 
3 บันทึกโดยมุสลิม ดู อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, หน้า 667, และอัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ กุดมู อัล-อัชอะรียีน วะ อะฮ์ลิ อัล-ยะมัน, 
เล่ม 5 หน้า 122  
4 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, หน้า 667 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ กุดูม อัล-อัชอะรียีน วะ อะฮ์ลิ อัล-ยะมัน, เล่ม 5 หน้า 122 
6 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ บัดอ์ อัล-ค็อลก์, บาบ มา ญาอะ ฟี เกาลิฮี ตะอาลา วะ ฮุวัล ละซี ยับดลุ ค็อลก์, เล่ม 4 หน้า 73 
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จ า ก ร า ย ง า น ข้ า ง ต้ น เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ว่ า  พ ว ก เ ข า เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ม า ก่ อ น แ ล้ ว 
และมีบางคนได้ร่วมอพยพไปยังเอธิโอเปีย และได้เข้าร่วมพิชิตเมืองค็อยบัรด้วย1 
 

คณะตัวแทนเผ่ำมุรอด (ฟัรวะฮฺ บิน มะสีก) 

มุรอด เป็นเผ่าที่แตกออกมาจาก กะฮ์ลาน บิน สะบะอ์ อัล -หุมัยรียะฮฺ 2 ต้ังถิ่นฐานอยู่ในเยเมน 
โดยมีเผ่าฮัมดานเป็นเพื่อบ้านใกล้เคียง และอยู่ภายใต้การปกครองของบรรดากษัตริย์ กินดะฮฺ3 

ฟัรวะฮฺ  บิน มะสีก อัล-มุรอดีย์  ไ ด้เดินทางเข้าพบกับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ณ 
เมืองมะดีนะฮฺ ในสภาพที่น้อมรับอิสลามในปีฮิจญ์ เราะฮฺ ศักราชที่ เก้ า  และเขาไ ด้ เจรจากับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เกี่ยวกับกลุ่มชนของเขาที่จบชีวิตลงในสมรภูมิกับเผ่าฮัมดาน แล้วท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้พูดปลอบใจเขาว่า “อันที่จริง เรื่องราวเหล่านั้นมิได้เพิ่มสิ่งใดแก่กลุ่มชนของเจ้า 
นอกจากความดีงามมากขึ้นกว่าเดิม” 4 และได้แต่งตั้งให้เขาดูแลเผ่าต่าง ๆ บางส่วนในเขตเยเมน 
 

คณะตัวแทนชำวฮัมดำน 

ฮัมดาน เป็นเผ่าด้ังเดิมในเยเมน สืบเชื้อสายมาจาก กะฮ์ลาน บิน สะบะอ์ 5 ต้ังถิ่นฐานอยู่ในเยเมน 
ในแถบเมื อง อัส -สุ กูน 6 และฮาชิ ด  ใกล้  ๆ  กับตระกูล อัชอะรี ย์ 7 มีบางคนไ ด้ เ ดินทางมาถึ งมักกะฮฺ 
และได้ติดต่อกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ต้ังแต่ก่อนที่จะมีการท าสนธิสัญญาหุดัยบียะฮฺในครั้งแรก 
ทั้งได้รับฟังการเรียกร้องเชิญชวนของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มาก่อนแล้ว เช่นเดียวกับเผ่าต่าง ๆ 
ที่ได้รับฟังการน าเสนออิสลามของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก่อนที่จะอพยพไปสู่นครมะดีนะฮฺ8 
ท าให้พวกเขามีมูลฐานความรู้เกี่ยวกับอิสลามเพิ่มมากขึ้นกว่าเดิม 

 ในปีฮิจญ์เราะฮฺศักราชที่เก้า พวกเขาได้เข้าพบท่านนบีหลังจากที่ท่านกลับจากสงครามตะบูก9 
แ ล ะ ค ณ ะ ที่ ม า ใ น วั น นั้ น มี ร ะ ดั บ แ ก น น า ข อ ง พ ว ก เ ข า ห ล า ย ค น 
พวกเขาสวมเครื่องแต่งกายที่โดดเด่นและพาหนะที่มีเอกลักษณ์ที่เฉพาะ นั่นคือ สวมผ้าฝ้ายที่ถักลวดลายสวยงาม 

                                      
1 ดูหัวข้อการพิชิตเมืองค็อยบัรจากหนังสือเล่มนี้ 
2 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 406-407 
3 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 581 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 583 
5 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 392 
6 อัส-สุกูน และ อัส-สะกาสิก เป็นชุมชนที่ลุ่มในเมืองเยเมนถูกอ้างไปยังเผ่าด้วยชื่อเดียวกัน ดู ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 3 หน้า 229 
7 อัล-ฮัมดานีย,์ ศิฟะฮฺ ญะซีเราะฮฺ อัล-อะร็อบ, หน้า 101, 105 
8 ดูหัวข้อการเสนอตัวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แก่เผ่าต่าง ๆ จากหนังสือเล่มนี้ 
9 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 341, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 588 
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สวมสะระบั่นที่ผลิตจากเมืองอัดน์(เอเดน) ที่นั่งบนหลังอูฐท าจากไม้มัยส์ ตกแต่งอูฐพาหนะตามวิธีการของพวก 
มะฮ์รียะฮฺ และ อัรหะบียะฮฺ1  

พ ว ก เ ข า ขั บ ร้ อ ง อ ะ น า ชี ด เ สี ย ง ดั ง ก ร ะ หึ่ ม ใ น ข ณ ะ เ ค ลื่ อ น ตั ว เ ข้ า สู่ ตั ว เ มื อ ง 
การแต่งกายและเสียงขับร้องของพวกเขาเรียกความสนใจจากชาวเมืองมะดีนะฮฺ เป็นอย่ างมาก 
เมื่อเดินทางมาพบกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หัวหน้าของพวกเขา มาลิก บิน นัมฏ์ ก็ได้พูดกับท่านว่า 
โอ้ท่านศาสนทูตแห่ง อัลลอฮฺ  แกนน าของเผ่าฮัมดานจากทุกหย่อมหญ้า ทั้ งชาวเมืองและคนชนบท 
ไ ด้ ค วบพาหนะอย่ า ง รี บ เ ร่ ง ม าห าท่ า น  ด้ วยส ายสั มพั น ธ์ แห่ ง อิ สล าม  ไ ม่ เ ก ร ง กลั ว ผู้ ใ ดทั้ ง สิ้ น 
พ ว ก เ ข า ม า จ า ก ต ร ะ กู ล ค อ ริ ฟ  ต ร ะ กู ล ย า ม  แ ล ะ ต ร ะ กู ล ช า กิ ร  ร ะ ดั บ หั ว ห น้ า แ ล ะ แ ก น น า 
ต่างตอบรับการเชิญชวนของท่านบี ละทิ้งเหล่าพระเจ้าจอมปลอมทั้งหลาย พวกเขาให้ค ามั่นสัญญาอย่างหนักแน่น 
ตราบเท่าที่ ละอฺละอ ฺยังคงมีอยู่ และ ยะอฺฟูร ยังคงไหลอยู่ที่ ศิละอฺ2 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้เขียนหนังสือให้พวกเขาฉบับหนึ่งเพื่อเป็นหลักฐานคุ้มครองอาณาเขตของพวกเขา3 

 

คณะตัวแทนเผ่ำกินดะฮ ฺ

 กินดะฮฺ  เป็นเผ่าหนึ่งที่มีชื่อเสียงในประเทศเยเมน สืบเชื้อสายมาจาก กะฮ์ลาน บิน สะบะอ์4 
ต้ังถิ่นฐานอยู่ในเยเมน ทางด้านอัส-สะกาสิกและอัส-สุกูน ทอดยาวไปยังหัวเมืองต่าง ๆ ในประเทศอาหรับ 
อ า น า จ ป ก ค ร อ ง ข อ ง กิ น ด ะ ฮฺ ถึ ง ไ ป ยั ง ช า น เ มื อ ง ซี เ รี ย  อิ ส ล า ม ไ ด้ เ ข้ า ถึ ง พ ว ก เ ข า ใ น เ ย เ ม น 
และพวกเขาก็น้อมรับอิสลามก่อนที่จะเดินทางไปถึงนครมะดีนะฮฺ  ดังที่ปรากฏหลักฐานในบางตัวบท 
คณะของพวกเขาออกเดินทางมาจ านวนมากถึงแปดสิบคน ในจ านวนนั้นมีชายคนหนึ่งนามว่า อัล -อัชอัษ บิน 
ก็ อ ย ส์  อั ล -กิ น ดี ย์  จ า ก เ ผ่ า กิ น ด ะ ฮฺ พื้ น เ มื อ ง เ ดิ ม ข อ ง เ ย เ ม น  พ ว ก เ ข า ไ ด้ เ ข้ า พ บ กั บ ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในมัสยิด พวกเขาแต่งเนื้อแต่งตัวด้วยเอกลักษณ์ของตนเอง หวีผมจนเรียบงาม 
ใช้ผงทาหนังตา สวมเสื้อคลุมถักลายที่แซมด้วยผ้าไหม5 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถามพวกเขาว่า 
“ พ ว ก เ จ้ า น้ อ ม รั บ อิ ส ล า ม แ ล้ ว ใ ช่ ไ ห ม ? ”  พ ว ก เ ข า ต อ บ ว่ า  ใ ช่ แ ล้ ว  ท่ า น จึ ง ถ า ม ว่ า 
“แล้วผ้าไหมที่คล้องคอพวกเจ้าอยู่นี่เป็นอะไรกันเล่า?” พวกเขาจึงฉีกส่วนที่เป็นผ้าไหมทิ้งออกไป6 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 597-598 (ดูค าอธิบายศัพท์ต่าง ๆ ใน อิบนุ ฮิชาม เล่ม 4 หน้า 597 เชิงอรรถหมายเลข 3,4,5) 
2 กล่าวกันว่า ยะอฺฟูร คือสายน้้าที่ไหลอยู่บนเขา ศิละอฺ ซึ่งตัง้อยู่แถบที่ตั้งของพวกเขา ตัวบทนี้ปรากฏใน อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 
หน้า 598 ดูเชิงอรรถ 7,8 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 598 
4 ดู อัส-สัมอานีย,์ อัน-อันสาบ, เล่ม 10 หน้า 485, อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 420 
5 เชิงอรรถหมายเลข 5 จาก อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 585 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 585 
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ภายหลังจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิตแล้ว อัล-อัชอัษเกิดความลังเลใจในอิสลาม 
แต่สุดท้ายเขาก็มั่นใจและยืนหยัดในอิสลาม และได้สมรสกับน้องสาวของท่านอบู  บักร์  อัศ -ศิดดีก 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ แม่ของฟัรวะฮฺ และเขาได้แสดงผลงานที่สวยงามยิ่ งในการเผยแผ่อิสลามในยุคของท่านอบู 
บักร์และท่านอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา1 
 

คณะตัวแทนจำก อลั-อซัด์และญุร็อช 

อัล-อัซด์ เป็นพวก อัซด์ ชะนูอะฮฺ สืบเชื้อสายมาจาก กะฮ์ลาน บิน สะบะอ์2 ต้ังถิ่นฐานอยู่ในแถบญุร็อช 
ประเทศเยเมน3 

ในปีฮิจญ์เราะฮฺศักราชที่เก้า ศ็อรด์ บิน อับดุลลอฮฺ อัล-อัซดีย์ พร้อมด้วยคณะได้เดินทางเข้าพบท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ณ  เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 4 ใ น ที่ สุ ด พ ว ก เ ข า ก็ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม 
แ ล ะ ป ฏิ บั ติ ต น อ ยู่ ใ น ค ร ร ล อ ง อ ย่ า ง เ ค ร่ ง ค รั ด  แ ล้ ว ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ สั่ ง ใ ห้ พ ว ก เ ข าญิ ฮ า ด กั บ บ ร ร ด า ผู้ ต้ั ง ภ า คี ที่ ต้ั ง ถิ่ น ฐ า น อ ยู่ ใ น บ ริ เ ว ณ ใ ก ล้ เ คี ย ง พ ว ก เ ข า 
ดังนั้นศ็อรด์จึงน ากองก าลังออกไปและต้ังฐานทัพที่ญุร็อช ในขณะนั้นยังเป็นเมืองปิด เป็นถิ่นอาศัยของเผ่าต่าง ๆ 
ของเยเมน ซึ่ งชาวค็อซอัมได้เข้ามาสมทบกับพวกเขาหลังจากที่ทราบข่าวการยกทัพของบรรดามุสลิม 
แล้ ว กอ งก า ลั ง ไ ด้ เ ข้ า ปิ ดล้ อมพวก เ ข า ไ ว้ น าน เป็ น เ ดื อน  แ ต่ ก็ ไ ม่ ส ามา รถ เ ข้ า โ จ ม ตีพวก เ ข า ไ ด้ 
ก อ ง ทั พ มุ ส ลิ ม จึ ง ถ อ ย ทั พ ก ลั บ อ อ ก ม า จ น ถึ ง บ ริ เ ว ณ ภู เ ข า ที่ เ รี ย ก กั น ว่ า  ชุ กั ร 
ท า ให้ ช าวญุ ร็ อช คิดว่ าพวก เขายอมแพ้ แล้ ว  จึ ง ไ ด้ ออก ติดตามกองก าลั ง มุ สลิ มมาทั น  ณ  ที่ นั่ น 
กองก าลังมุสลิมจึงหวนกลับจู่โจม ในที่สุดพวกเขาล้มตายพ่ายแพ้จนย่อยยับ 

ช า ว ญุ ร็ อ ช ไ ด้ ส่ ง ตั ว แ ท น ส อ ง ค น ไ ป ห า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ที่ นครมะ ดีนะฮฺ เพื่ อสอดส่ อง ดูความ เคลื่ อนไหวภายใน เมื อง  ช่ ว งบ่ ายวันหนึ่ งหลั งละหมาดอัศร์ 
ใ น ร ะ ห ว่ า ง ที่ ทั้ ง ส อ ง อ ยู่ กั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น ไ ด้ ถ า ม ขึ้ น ม า 
“ที่ใดในแผ่นดินของอัลลอฮฺที่มีชื่อเรียกว่า ชุกัร บ้าง?” ทั้งสองเล่าว่า ในบ้านเมืองของเรามีภูเขาลูกหนึ่งเรียกกันว่า 
“กุชัร” ซึ่งชาวญุร็อชต่างก็เรียกกันเช่นนั้น ท่านนบีกล่าวว่า “มันไม่ใช่  กุชัร แต่มันคือ ชุกัร ต่างหากเล่า ” 
ท้ังสองฉงนมากจึงถามว่าท าไมหรือโอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ? ท่านกล่าวว่า “อูฐพลีของอัลลอฮฺก าลังถูกเชือด ณ 
ส ถ า น ที่ แ ห่ ง นั้ น ใ น เ ว ล า นี้ ”  แ ล้ ว ทั้ ง ส อ ง อ อ ก ไ ป นั่ ง ใ ก ล้ กั บ ท่ า น อ บู  บั ก ร์  ห รื อ ท่ า น อุ ษ ม า น 
แ ล้ ว ท่ า น ไ ด้ บ อ ก กั บ ทั้ ง ส อ ง ว่ า  “ เ สี ย ห า ย แ ล้ ว  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

                                      
1 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 1 หน้า หน้า 51, อิบนุ สะอฺด,์ อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 6 หน้า 22, อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร 
อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ,์ เล่ม 2 หน้า 37 
2 อัส-สัมอานีย,์ อัน-อันสาบ, เล่ม 1 หน้า 198  
3 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 2 หน้า 11 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 587 
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ไ ด้ แจ้ ง ข่ า ว ร้ ายแก่พ วก เ จ้ าทั้ ง สอง ว่ า  พวกพ้ อ งของพวก เจ้ าก า ลั ง เ ผ ชิญกั บความวิ บั ติ ”  ดั งนั้ น 
ทั้ ง ส อ ง จึ ง รี บ รุ ด ไ ป ห า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แล้วขอให้ท่านวิงวอนต่ออัลลอฮฺให้พวกพ้องของพวกเขาปลอดภัย ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึงวิงวอนว่า “โอ้อัลลอฮฺขอพระองค์ทรงโปรดให้ความปลอดภัยแก่พวกพ้องของพวกเขาทั้งสองด้วยเถิด ” 
แล้วทั้งสองก็เดินทางกลับ และได้พบว่าพวกพ้องของพวกเขาประสบกับความหายนะด้วยการโจมตีของศ็อรด์ บิน 
อับดุลลอฮฺ ตามวันเวลาที่ท่านนบีได้บอกพวกเขาไว้อย่างแม่นย า1 

เ ห ตุ ก า ร ณ์ ค รั้ ง นี้ ส ร้ า ง ค ว า ม ห ว า ด ผ ว า แ ก่ ช า ว ญุ ร็ อ ช เ ป็ น อ ย่ า ง ม า ก 
พวกเขาจึง เตรียมคณะตัวแทนเพื่อเข้าพบกับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ณ นครมะดีนะฮฺ 
ใ น ที่ สุ ด พ ว ก เ ข า ไ ด้ เ ข้ า พ บ แ ล ะ ป ร ะ ก า ศ รั บ อิ ส ล า ม  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จึ ง เ ขี ย น ส า ร ฉ บั บ ห นึ่ ง เ พื่ อ ป ร ะ กั น ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย แ ก่ พ ว ก เ ข า 
และให้ความคุ้มครองแก่หมู่บ้านของพวกเขาเป็นการเฉพาะ เพื่อปกป้องพวกเขาจากการรุกรานของกลุ่มชนอื่น ๆ2 
 

ตัวแทนคณะอัล-หำริษ บิน กะอฺบ์ 

 บนู  อั ล -ห า ริ ษ  บิ น  ก ะ อฺ บ์  คื อ เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ  ที่ สื บ เ ชื้ อ ส า ยม าจ าก  ก ะ ฮ์ ล าน  บิ น  ส ะบะ อ์3 
ต้ังถิ่นฐานอยู่บริเวณแถบนัจญ์รอน4 
 ช า ว อ า ห รั บ ต่ า ง รู้ จั ก กั น ดี ว่ า  พ ว ก เ ข า เ ป็ น ก ลุ่ ม ช น ที่ มี ค ว า ม รุ น แ ร ง แ ล ะ เ ข้ ม แ ข็ ง 
สามารถล่าอาณานิคมหัวเมืองต่าง ๆ ในแถบนัจญ์รอนไว้ได้มากมาย ในช่วงต้นปีฮิจญ์เราะฮฺศักราชที่สิบ ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ท่ า น ค อ ลิ ด  บิ น  อั ล -ว ะ ลี ด ไ ป ยั ง พ ว ก เ ข า 
และก าชับให้ท่านเรียกร้องเชิญชวนพวกเขาให้น้อมรับอิสลาม ก่อนที่จะสู้รบกับพวกเขาเป็นเวลาสามวัน 
เมื่อท่านคอลิดน าทัพถึงไปยังดินแดนของพวกเขา ท่านได้แยกย้ายกองก าลังห้อมล้อมถิ่นฐานของพวกเขาไว้ 
แ ล ะ เ ชิ ญ ช ว น พ ว ก เ ข า ใ ห้ น้ อ ม รั บ อิ ส ล า ม  “ โ อ้ ป ว ง ช น ทั้ ง ห ล า ย  จ ง น้ อ ม รั บ อิ ส ล า ม เ ถิ ด 
แล้ วพ วก เจ้ า จ ะ ไ ด้ รั บความ คุ้มครอง  และความปลอดภั ย ”  ในที่ สุ ดพวก เ ข าก็ น้ อม รั บ อิ สลาม5 
และท่านคอลิดพร้อมกับทหารของเขายังคงอยู่สอนอิสลาม สอนอ่านอัลกุรอาน และสอนสุนนะฮฺของท่านนบี  
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตลอดจนเรื่องราวต่าง ๆ ของศาสนาแก่พวกเขา 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 587-588 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 588, มะฮ์ดี ริซกลุลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-มะศอดิร อัล-อัศลียะฮ,ฺ หน้า 655    
3 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 416   
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 593, และด ูมุหัมมัด บนิ อะวัฎ อัล-อุตัยบีย,์ นัจญ์รอน ฟี อัศร์ อัน-นุบุวะฮฺ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-

รอชิดะฮฺ, วิทยานิพนธ์ปริญญาโท สาขาประวัติศาสตร์และอารยธรรม, มหาวิทยาลัยอิมามมุหัมมัด บิน สะอูด 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 595 



393 

 

 ท่ า นคอลิ ดและ เหล่ าทหา รของท่ าน รู้ สึ ก ดี ใ จ เป็ นอย่ า ง ยิ่ ง ที่ พ วก เข าน้ อมรั บ ใน อิสลาม1 
โดยปราศจากการสู้ รบกั น  ท่ านคอลิ ดจึ ง เ ขี ยนสารถึ งท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม ว่ า 
“ พ ว ก เ ข า ย อ ม ส ย บ ต่ อ อิ ส ล า ม  ไ ม่ มี ก า ร สู้ ร บ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด  แ ล ะ ฉั น อ ยู่ ส อ น พ ว ก เ ข า 
ก าชับใช้พวกเขาปฏิบัติในสิ่งที่อัลลอฮฺทรงบัญชาใช้ และห้ามปรามให้พวกเขาละเว้นสิ่งที่อัลลอฮฺทรงห้าม 
และฉันพร่ าสอนอิสลามแก่พวกเขา ตลอดจนสุนนะฮฺของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  . . . 
ข อ ค ว า ม สุ ข ส วั ส ด์ิ  ค ว า ม เ ม ต ต า  แ ล ะ ค ว า ม ศิ ริ ม ง ค ล จ ง ป ร ะ ส บแ ด่ ท่ า น ด้ ว ย เ ถิ ด ”  ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ต อ บ ก ลั บ ไ ป ยั ง ค อ ลิ ด ว่ า 
ใ ห้ ก ลั บ ม า สู่ น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮฺ พ ร้ อ ม กั บ ค ณ ะ ตั ว แ ท น จ า ก พ ว ก เ ข า2 
ท่านคอลิดจึงเดินทางกลับสู่นครมะดีนะฮฺมาพร้อมกับคณะตัวแทน ซึ่งมีระดับแกนน าหลายคนร่วมอยู่ด้วย 
เมื่อพวกเขาเดินทางมาถึงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พอท่านเห็น ท่านก็ถามว่า พวกเขาเป็นใครกัน 
ดู เ ห มื อ น ผู้ ค น ที่ ม า จ า ก อิ น เ ดี ย ?  มี ค น ต อบ ว่ า  พ ว ก เ ข า คื อ ช น เ ผ่ า บนู  อั ล -ห า ริ ษ  บิ น  ก ะ อฺ บ์ 
ครั้นเมื่อพวกเขายืนต่อหน้าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พวกเขาก็ให้สลามแก่ท่านและกล่าวว่า 
เราขอปฏิญาณตนว่าท่านนั้นเป็นศาสนทูตของอัลลอฮฺ และไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม กล่าวว่า  “ฉันเองก็ขอปฏิญาณว่าไม่มีพระเจ้า อ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ 
และฉั นนั้ น เป็ นศาสนทู ตของ อัลลอฮฺ ”  ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ถ ามพวก เข าว่ า 
“พวกเจ้าใช่ไหมคือกลุ่มชนที่ เมื่อถูกข่มขู่ก็จะลุกขึ้นมาเผชิญ ” เสียงเงียบสนิท ไม่มีใครกล้าปริปากพูด 
ท่านถามครั้งที่สอง ครั้งที่สามก็ยังไม่มีใครกล้าตอบ และในครั้งที่สี่ ยะซีด บิน อับดุลมะดาน ตอบว่า ใช่แล้ว โอ้ 
เราะสูลุลลอฮฺ เราคือกลุ่มชนที่เมื่อโดนขู่เข็ญก็จะลุกขึ้นต่อสู้ ท่านกล่าวทวนประโยคเดิมถึงสี่ครั้ง ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  กล่าวว่า “หากว่าท่านคอลิดไม่รายงานมาว่าพวกเจ้าน้อมรับในอิสลาม 
และมิได้ท าการสู้รบแล้วละก็ ฉันจะตัดศีรษะของพวกเจ้าให้ขาดสะบั้นลงมาอยู่ใต้ฝ่าเท้าของพวกเจ้า ” 
แล้วยะซีดก็พูดว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺว่า เรามิได้สรรเสริญท่านและมิได้สรรเสริญคอลิดแต่อย่างใด ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ถ า ม ว่ า  “ แ ล้ ว พ ว ก เ จ้ า ส ร ร เ ส ริ ญ ผู้ ใ ด ห รื อ ? ”  เ ข า ต อ บ ว่ า 
พวกเราสรรเสริญต่ออัลลอฮฺที่ทรงน าทางเราด้วยการชี้น าของท่าน โอ้ท่านศาสนทูตของอัลลอฮฺ ท่านนบีตอบว่า 
“ ใ ช่ แ ล้ ว  จ ริ ง อ ย่ า ง ที่ พ ว ก เ จ้ า พู ด ”  ท่ า น ถ า ม พ ว ก เ ข า ว่ า 
“ แ ล้ ว ด้ ว ย เ ห ตุ ผ ล ใ ด ที่ พ ว ก เ จ้ า มี ชั ย ต่ อ ศั ต รู อ ยู่ เ ส ม อ ใ น ส มั ยญ า ฮิ ลี ย ะ ฮฺ ? ”  พ ว ก เ ข า เ ล่ า ว่ า 
เนื่องจากพวกเรามีความสามัคคีร่วมแรงร่วมใจกัน เราจะไม่ขัดแย้งกัน และเราจะไม่อธรรมต่อผู้ใดก่อน 
ท่านกล่าวว่า “จริงอย่างที่พวกเจ้าพูด” และท่านได้แต่งตั้งให้ท่านก็อยส์ บิน อัล-หุศ็อยน์ เป็นผู้น าของพวกเขา3 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 593 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 593 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 595 
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ภายหลังจากที่คณะตัวแทนเดินทางกลับสู่ภูมิล าเนา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งท่านอัมร์ 
บิ น  หั ซ ม์  ไ ป เ ป็ น ค รู ผู้ ส อ น  ใ ห้ ค ว า ม รู้  ค ว า ม เ ข้ า ใ จ อิ ส ล า ม แ ก่ พ ว ก เ ข า 
และแต่งต้ังให้ท่านจัดการเรื่องเศาะดะเกาะฮฺในหมู่พวกเขา และท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ เ ขี ย น ส า ร ส่ ง ไ ปพ ร้ อ ม กั น ด้ ว ย  เ พื่ อ เ ป็ น ข่ า ว ดี แ ก่ ผู้ ที่ ศ รั ท ธ า  แ ล ะ เ ตื อ นส า ทั บ แ ก่ ผู้ ที่ ฝ่ า ฝื น  
ตลอดจนรายละเอียดของพิกัดซะกาตวาญิบที่ต้องมีการจัดเก็บ1  
  

  

                                      
1 ดูตัวบทสารฉบับดังกล่าวใน อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 1014-1015, และดกูารวิเคราะห์สายรายงานใน มะฮ์ดี ริซกลุลอฮฺ, 

อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-มะศอดิร อัล-อัศลียะฮ,ฺ หน้า 66, และ มุหัมมัด บิน อะวัฎ อัล-อุตัยบีย,์ นัจญ์รอน ฟี อัศร์ อัน-นุบุวะฮฺ วะ อัล-
คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ, วิทยานิพนธ์ปริญญาโท หน้า 75 
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คณะตัวแทนคริสเตียนอำหรับ1 

 
ช า วคริ ส เ ตี ยนอา ศัยอยู่ ก ร ะจั ดก ระจายใน เ ขต เมื อ ง และ เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ  ในประ เทศอาหรั บ 

และพวกเขาเป็นผู้ที่มีความรู้ในคัมภีร์  การเรียกร้องเชิญชวนของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้ถึงไปยังพวกเขา จึงมีทั้งคณะบุคคลและตัวแทนจากพวกเขาได้เข้าพบท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แ ล ะ ศ รั ท ธ า ต่ อ ท่ า น 2 ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ ป็ น สิ่ ง ยื น ยั น ถึ ง ค ว า ม เ ป็ น ส า ก ล ข อ ง ส า ร อิ ส ล า ม ที่ ท่ า น น า ม า 
แ ล ะ ค ว า ม เ ม ต ต า ข อ ง ท่ า น ที่ ค ล อ บ ค ลุ ม ม นุ ษ ย์ ทั้ ง ม ว ล ใ น โ ล ก นี้ 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ที่ ช า ว ค ริ ส เ ตี ย น เ ห ล่ า นี้ มี ค ว า ม รู้ เ กี่ ย ว บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ก่ อ น  ๆ 
และพวกเขาก าลังรอคอยศาสนทูตคนสุดท้าย นี่คือจุดเด่นที่ท าให้พวกเขาแตกต่างจากคณะตัวแทนอ่ืน ๆ   
 

คณะตัวแทน อดั-ดำรียนี  

พวกเขาสืบเชื้อสายมาจาก อัด-ดาร เป็นลูกหลานพวกหนึ่งของเผ่า ลัคม์ ต้ังถิ่นฐานอาศัยในเมืองต่าง ๆ 
ของปาเลสไตน์และเมืองชาม ใกล้ ๆ กับบัยต์ อัล-ละห์มฺ(เบธเลเฮม) อัร-รอมละฮฺ และอื่น ๆ จากน้ี3 

พ ว ก เ ข า เ ป็ น ช า ว ค ริ ส เ ตี ย น อ า ห รั บ ที่ ก า ร เ รี ย ก ร้ อ ง อิ ส ล า ม ไ ด้ ถึ ง ม า ยั ง พ ว ก เ ข า 
ตั ว แทนของพวก เ ข า ไ ด้ม าหาท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ที่ ม ะ ดีนะฮฺ จ า น วนสิ บคน 
หลังจากที่ท่ านนบีกลับมาจากสงครามตะบูก  จากที่ เคยนับถือศาสนาคริส ต์ก็ ไ ด้ เข้ ามารับอิสลาม 
และต้องการมาพบกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในกลุ่มของพวกเขามี  ตะมีม อัด -ดารีย์ 
แ ล ะ น ะ อี ม น้ อ ง ช า ย ข อ ง เ ข า  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้มอบผืนดินให้แก่ตะมีมที่เมืองชามเป็นการล่วงหน้า ในขณะที่เมืองชามยังไม่ถูกพิชิตด้วยซ้ า ซึ่งท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  มี ค ว า ม มั่ น ใ จ ว่ า เ มื อ ง ช า ม จ ะ ถู ก พิ ชิ ต ใ น เ ว ล า อั น ใ ก ล้ 
แ ล ะ ต ะ มี ม เ อ ง ก็ มี ค ว า ม เ ชื่ อ มั่ น ใ น เ รื่ อ ง ดั ง ก ล่ า ว แ ล ะ ศ รั ท ธ า ต่ อ ท่ า น นบี  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงได้แบ่งที่ดินให้ และเมื่อเมืองชามถูกพิชิตในยุคของท่านอบู บักร์ อัศ -ศิดดีก 
ท่านก็ได้จัดสรรที่ดินผืนนั้นให้แก่ตะมีม4  

                                      
1 ดู ดร.ฟารกู หมัมาดะฮฺ, อัล-อะลากอต อัล-อิสลามียะฮฺ อัน-นัศรอนียะฮฺ ฟี อัล-อะฮ์ดฺ อัน-นะบะวีย์, ดาร อัล-เกาะลัม, ดามัสกัส, พิมพ์ครั้งที่ 1 ฮ.ศ.1426 
2 ดูภาคที่เขียนเกี่ยวกับเรื่องนี้เฉพาะใน ฟารูก หัมมาดะฮฺ, เรื่องเดียวกัน, หน้า 93 
3 ฟารูก หัมมาดะฮฺ, เรื่องเดียวกัน, หน้า 157 
4 ดู อัซ-ซะฮะบีย,์ สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ,์ เล่ม 2 หน้า 422 
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หะดีษของตะมีม อัด-ดารีย์เกี่ยวกับดัจญาลเป็นที่รู้จักและกล่าวถึงกันอย่างแพร่หลาย โดยที่ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ฟังค าบอกเล่าจากเขา ท่านได้เชิญวนผู้คนให้มารวมตัวกันในมัสยิดของท่าน 
เ พื่ อ รั บ ฟั ง เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง ดั จ ญ า ล จ า ก ต ะ มี ม  จ า ก เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้ ท า ใ ห้ รั บ ท ร า บ ว่ า 
ตะมีมเคยเดินทางในทะเลมาก่อนที่ท่านจะเดินทางมาสู่เมืองมะดีนะฮฺ อัล-มุเนาวะเราะฮฺ1 
 

คณะตัวแทนเผ่ำตัฆลิบ 

เผ่าตัฆลิบเป็นชาวอาหรับเผ่าหนึ่งที่ได้สืบเชื้อสายมาจาก ตัฆลิบ บิน วาอิล จากเราะบีอะฮฺ บิน นิซาร อัล-
อัดนานียะฮฺ และซึ่งลูกหลานในเผ่ายังแยกออกอีกหลายตระกูล2เผ่านี้อาศัยทางตอนเหนือของคาบสมุทรอาหรับ 
ทอดยาวไปถึงเมืองชามและประเทศอิรัก   

เป็นเผ่าหนึ่งของคริสเตียนอาหรับที่มีความส าคัญมาก ในเผ่านี้มีบรรดาบาทหลวงและผู้มีความรู้ 
ซึ่ ง มี อิ ท ธิ พ ล ต่ อ ก ลุ่ ม ช น ข อ ง พ ว ก เ ข า แ ล ะ ก ลุ่ ม ช น เ ผ่ า อ่ื น  ๆ 
อีกทั้งมีความสัมพันธ์อย่างแน่นแฟ้นกับชาวโรมันและชาวนัจญ์รอน และแม้กระทั่งกับชาวหะบะชะฮฺ 

ใ น ปี ที่ สิ บ ข อ ง ก า ร ฮิ จ ญ์ เ ร า ะ ฮฺ  ไ ด้ มี ค ณ ะ ตั ว แ ท น พ ว ก เ ข า สิ บ ห ก ค น3 
บางคนยัง เป็นคริส เ ตียนและบางคนไ ด้รับ อิสลามก่อนแล้ ว  ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้ต้อนรับพวกเขาที่บ้านของร็อมละฮฺ บินติ อัล-หาริษ4 บ้านหลังนี้ เปรียบเสมือนเรือนรับรองแขกของท่าน 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ไ ด้ รั บ ฟั ง ค า ส อ น จ า ก ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ ไ ด้ ล ง น า ม สั ญ ญ า ป ร ะ นี ป ร ะ น อ ม ร ะ ห ว่ า ง กั น 
แ ต่ เ มื่ อ ต อ น ที่ พิ ชิ ต อิ รั ก พ ว ก เ ข า ก็ ไ ด้ บิ ด พ ลิ้ ว สั ญ ญ า แ ล ะ เ ข้ า ส ม ท บ กั บ พ ว ก โ ร มั น  ดั ง นั้ น 
ท่านอุมัรจึงจัดการพวกเขาในลักษณะที่แตกต่างกันออกไป เนื่องจากการที่พวกเขาละเมิดสัญญา5  

 

คณะตัวแทนเผ่ำฏ็อยย์  

ฏ็ อยย์  เ ป็ น เ ผ่ า อ าหรั บต ร ะกู ล  เ ก า ะห์ ฏ อน  สื บ เ ชื้ อ ส ายมาจาก  กะฮ์ ล าน  บิ น  ส ะบะ อ์6  
ถิ่ น ฐ า น ข อ ง พ ว ก เ ข า อ ยู่ ร อ บ ๆ  หุ บ เ ข า  อ ะ ญ า  แ ล ะ  ซั ล ม า  ท า ง ต อน เ หนื อ ข อ ง เ มื อ ง นั จญ์ ดฺ 

                                      
1 ดู เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-ฟิตัน วะ อัชรอฏ อัส-สาอะฮฺ, บาบ อัล-ญัสสาสะฮฺ, หน้า 4325, อัซ-ซะฮะบีย์, สิยัร อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 2 หน้า422 
เชิงอรรถหมายเลข 2 
2 อัส-สัมอานีย์, อัล-อันสาบ, เล่ม 3 หนา้ 62, อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 303 
3 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 361 
4 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 305 
5 ยะห์ยา บิน อาดัม, อัล-เคาะรอจญ,์ หนา้ 200, อัล-กอสิม บิน สลาม, อัล-อัมวาล, หน้า 36, อัล-บะลาซุรีย,์ ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 251 
6 อัส-สัมอานีย์, อัล-อันสาบ, เล่ม 8 หนา้ 187 
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และเป็นที่รู้จักกันในนามสองหุบเขาแห่งฏ็อยย์1ทอดยาวไปถึงอิรักจนถึงตอนปลายทางตอนใต้ของประเทศชาม 
และทอดเลยต่อไปยังตอนเหนือของคาบสมุทรอาหรับ2  

คณะตัวแทนจากเผ่าฏ็อยย์ได้มาพบกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในปีที่เก้าของการอพยพ 3  
โดยมีผู้น าของพวกเขาคือ ซัยด์ อัล-ค็อยล์ เป็นลูกของ มุฮัลฮัล บิน ซัยด์ จากตระกูลเฆาส์ จากเผ่าฏ็อยย์4 
ซัยด์เป็นกวีที่เลื่องชื่อจากบรรดานักกวีตัวเอกในยุคญาฮิลียะฮฺ ความดีของเขาได้แพร่หลายในระหว่างชาวอาหรับ 
แ ล ะ ค ว า ม ใ จ บุ ญ ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ เ ป็ น ที่ เ ลื่ อ ง ลื อ ใ น ห มู่ อ า ห รั บ ด้ ว ย 
ในที่สุดทั้งเขาและบุคคลที่มาพร้อมกับเขาต่างก็น้อมรับในอิสลาม หลังจ ากที่พวกเขาได้พบกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และพวกเขายึดมั่นในอิสลามอย่างงดงาม 

อิบนุ  ฮิชาม ได้เล่ารายงานว่าแท้จริงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวถึงเขาว่า 
“ ไ ม่ มี ช า ย ค น ใ ด จ า ก อ า ห รั บ ที่ ถู ก ก ล่ า ว แ ก่ ฉั น ถึ ง ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง เ ข า 
แต่หลังจากที่เขามาให้ฉันเห็นตัวจริงกลับปรากฏว่าคุณลักษณะของเขาต่ ากว่าที่ถูกกล่าวถึง ยกเว้น ซัยด์ อัล -
ค็อยล์ เท่าน้ัน เพราะค าพูดที่กล่าวถึงเขานั้นยังไม่สามารถอธิบายความดีในตัวเขาได้ทั้งหมด” หลังจากนั้น ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เรียกเขาว่า ซัยด์  อัล-ค็อยร์  ท่านสั่งให้แบ่งที่ ดินผืนหนึ่งให้ เขาที่ เมือง 
ฟั ย ด์ 5แ ล ะ ที่ อ่ื น อี ก ส อ ง ผื น  พ ร้ อ ม ทั้ ง ใ ห้ เ ขี ย น บั น ทึ ก ห ลั ก ฐ า น ไ ว้6 
และเมื่อเขากลับมายังนัจญ์ดฺก็ได้เสียชีวิตด้วยโรคป่วย7 บางรายงานกล่าวว่า เขามีชีวิตอยู่จนถึงสมัยของท่านอุมัร 
บิน อัล-ค็อฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ8 
 

คณะตัวแทนตระกูลฟัรวะฮฺ บิน อมัร ์อัล-ญุซำมีย์9 

ญุ ซ า ม  เ ป็ น เ ผ่ า อ า ห รั บ  ที่ สื บ เ ชื้ อ ส า ย ม า จ า ก ก ะ ฮ์ ล า น  ต ร ะ กู ล เ ก า ะ ห์ ฏ อ น 
ถิ่นฐานของพวกเขาอยู่ติดชายแดนกับอาณาเขตของโรมันทางด้านจอร์แดนในเมือง มะอาน และเมืองใกล้ ๆ 
ไปจนจรดทิศตะวันตกปลาย ๆ เมือง มัดยัน ทางตอนตะวันตกของตะบูกและทอดยาวไปถึงปาเลสไตน์10 ฟัรวะฮฺ 
บิน  อัม ร์  เป็นข้ าหลวงของ โ รมันที่ ไ ป ดูแลอาหรับมะอาน  โดยที่ เ ขายั งคงยึดมั่ น ในศาสนาคริ ส ต์ 

                                      
1 อัล-ฮัมดานีย,์ ศิฟะฮฺ ญะซเีราะฮฺ อัล-อะร็อบ, หน้า 266, อุมัร ริฎอ กะหาละฮฺ, มอฺุญัม กอบาอิล อัล-อะร็อบ, เล่ม 2 หน้า 677 
2 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 399-400 
3 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 572 
4 อิบนุ หัซม์, ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะร็อบ, หน้า 404 
5 สถานที่อันเป็นที่รู้จักอยู่ทางทิศตะวันออกของเมือง หาอิล ในปัจจุบัน 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 577, ดู อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 321 
7 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 578, อิบนุ สะอฺด,์ อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 355 
8 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 572  
9 อิบนุ ฮิชาม ไดต้ั้งหัวข้อไว้ในหนังสือของท่านว่า การรับอิสลามของฟัรวะฮฺ บิน อัมร ์อัล-ญุซามีย์ หน้า 591  
10 ฟารกู หัมมาดะฮฺ, อัล-อะลากอต อัล-อิสลามียะฮฺ อัน-นัศรอนียะฮฺ ฟี อัล-อะฮ์ดฺ อัน-นะบะวีย์, หน้า 127  



398 

 

แต่การเผยแผ่ศาสนาของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลั ยฮิวะสัลลัม ไ ด้ถึงไปยัง เขา ท าให้ เขารับอิสลาม 
และได้ส่งตัวแทนไปหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่เมืองมะดีนะฮฺ พร้อมกับมอบของขวัญให้แก่ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เมื่อพวกโรมันทราบข่าวการเข้ารับอิสลามของเขา พวกเขาได้กักขังเขาไว้ 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ไ ด้ ป ร ะ ห า ร ชี วิ ต เ ข า  มี ร า ย ง า น ว่ า ข ณ ะ ที่ เ ข า ถู ก น า ไ ป ยั ง แ ท่ น ป ร ะ ห า ร 
เขาได้กล่าวส่งสลามมายังท่านนบีในบทกลอนที่ว่า  

ُُيِ  وَمَقَامِّ  عْ
َ
نذنِ     سَلمٌْ لرَِبِّ أ

َ
اةَ المُْسْلِمِيَ بأِ  بلَغِْ سَرَ

“ จ ง น า ข่ า ว ไ ป บ อ ก ผู้ ท ร ง เ กี ย ร ติ ข อ ง มุ ส ลิ ม เ ถิ ด ว่ า  แ ท้ จ ริ ง 
ฉันขอมอบร่างกายและต าแหน่งของฉันให้แก่พระผู้อภิบาลของฉันแล้ว”1 

 

คณะตัวแทนเผ่ำฆ็อสสำน  

ฆ็ อ ส ส า น  เ ป็ น เ ผ่ า อ าห รั บที่ ลื อ ชื่ อ  เ ชื้ อ ส า ย เ ดิ ม ข อ งพ ว ก เ ข า สื บ ก ลั บ ไ ป ถึ ง  อั ล -อั ซ ด์2 
พ ว ก เ ข า มี อ า น า จ ป ก ค ร อ ง เ มื อ ง  ดิ มั ช ก์ ( ด า มั ส กั ส )  แ ล ะ เ มื อ ง ใ ก ล้ เ คี ย ง 
รวมถึงหัวเมืองระหว่างดามัสกัสกับเมืองหิมศ์(ฮ็อมส์ )ซึ่งเป็นการปกครองภายใต้อาณัติของโรมันอีกที 
ก ษั ต ริ ย์ ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ป็ น ที่ รู้ จั ก กั น ใ น น า ม  อั ล -เ ฆ า ะ ส า สิ น ะ ฮฺ 
พ ว ก เ ข า ยึ ด มั่ น ใ น ศ า ส น า ค ริ ส ต์ แ ล ะ ร่ ว ม กั บ โ ร มั น ใ น ก า ร เ ผ ชิ ญ ห น้ า กั บ อิ ส ล า ม 
มี ช า ย ส า ม ค น จ า ก ฆ็ อ ส ส า น ไ ด้ ม า ห า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ใ น เ ดื อ น เ ร า ะ ม ะ ฎ อ น ปี ที่ สิ บ แ ห่ ง ก า ร อ พ ย พ3 
พวกเขาทั้ งหมดได้รับอิสลามและกลับไปยังถิ่นฐานของพวกเขาแต่ไม่แสดงตนว่าได้รับอิสลามแล้ว 
เนื่ องจากกลั ว อันตรายจากชาวโรมัน  สองคนจากพวกเขาไ ด้ เสียชี วิ ตลงก่ อนการพิ ชิต เมื องชาม 
แ ล ะ ค น ที่ ส า ม ไ ด้ ม า ห า ท่ า น อ บู  อุ บั ย ด ะ ฮฺ ก่ อ น ส ง ค ร า ม ยั ร มู ก  แ ล ะ ท่ า น อ บู 
อุบัยดะฮฺได้ให้การต้อนรับเขาอย่างสมเกียรติ4 

 

 

                                      
1 ดูรายละเอียดของคณะตัวแทนกลุ่มนี้ใน อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 592  
2 ฟารกู หัมมาดะฮฺ, อัล-อะลากอต อัล-อิสลามียะฮฺ อัน-นัศรอนียะฮฺ ฟี อัล-อะฮ์ดฺ อัน-นะบะวีย์, หน้า 155  
3 อิบนุ สะอฺด,์ อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 337,  อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 669  
4 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เลม่ 3 หน้า 669, อิบนุ สัยยิดดินนาส, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 2 หน้า 256 
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กำรเข้ำพบของอะดีย์ บิน หำติม1 

เ ข า คื อ อ ะ ดี ย์  บุ ต ร ช า ย ข อ ง  ห า ติ ม 
แ ห่ ง เ ผ่ า ฏ็ อ ย ย์ ที่ มี ชื่ อ เ สี ย ง เ รื่ อ ง ค ว า ม ใ จ บุ ญ ใ น ห มู่ ช า ว อ า ห รั บ ยุ ค ก่ อ น อิ ส ล า ม 
เขาเป็นหนึ่งในแกนน าคริสเตียนอาหรับ2 ตามแนวทางแบบ อัร-รุกูสียะฮฺ3 เป็นกลุ่มคริสต์ที่รู้จักกันในสมัยท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  มี ความสัมพันธ์พิ เศษกับกลุ่ มคริส ต์อาหรับที่ อา ศัยอยู่ ใน เมืองชาม 
โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง กั บ พ ว ก  อั ล -เ ฆ า ะ ส า สิ น ะ ฮฺ  แ ล ะ  อั ล -ม ะ น า ซิ เ ร า ะ ฮฺ  ใ น อิ รั ก  แ ล ะ อ่ื น ๆ 
ผนวกกับความสัมพันธ์ของเขาเองที่มีต่อเผ่าฏ็อยย์ เพราะเขาเป็นแกนน าคนหนึ่งของพวกเขา 

อะดีย์ได้รับข่าวเกี่ยวกับอิสลามต้ังแต่แรกแล้ว แต่เขายังลังเลที่จะรับฟังและติดต่อกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งที่ข่าวคราวการเผยแพร่ของท่านนบีได้กระจายไปทั่วในอาหรับและชนชาติอ่ืน ๆ 
แล้วก็ตาม 

ก า ร ที่ ซั ย ด์  อั ล -ค็ อ ย ร์  พ ร้ อ ม แ ก น น า บ า ง ส่ ว น ไ ด้ ม า ยั ง ท่ า น น บี แ ล ะ รั บ อิ ส ล า ม นั้ น 
อาจเป็นผลในทางลบแก่อะดีย์ก็ได้ เนื่องจากเขากล่าวว่า  “เมื่อท่านศาสนทูตถูกแต่งต้ัง ฉันก็เกลียดท่านสุด ๆ 
ดังที่ไม่เคยเกลียดสิ่งใดมาก่อนเลย ฉันจึงออกเดินทางไปจนสุดดินแดนอาหรับใกล้ ๆ กับแผ่นดินโรมัน 
แต่แล้วฉันก็เกลียดที่ตรงนี้มากกว่าที่ฉันเคยอยู่ (เพราะที่นี่ชั่วกว่า)”4  

เขาไม่ เคยเ ดินทางมาพบท่านนบี เลย นอกจากหลังจากที่ น้องสาวของเขาถูกจับเป็นเชลย 
และท่านนบีก็ปฏิบัติกับน้องสาวของเขาด้วยดี และท่านได้พูดให้เธอฟังในสิ่งที่เธอจะส่งข่าวไปยังอะดีย์ 

ที่ เ ป็ น เ ช่ น นั้ น ก็ เ นื่ อ ง จ า ก มี ก อ ง พั น ห นึ่ ง ที่ น า โ ด ย อ ะ ลี ย์  บิ น  อ บู  ฏ อ ลิ บ 
ไ ด้ ท า ก า ร จู่ โ จ ม เ ผ่ า ฏ็ อ ยย์ ใ น เ ดื อ น เ ร า ะบี อุ ล อ า คิ ร  ใ นปี ที่ เ ก้ า แ ห่ ง ก า ร อพยพสู่ น ค รม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ซึ่งมีเป้าหมายเพื่อท าลายรูปปั้นของพวกเขา (อัล-ฆุลส์) และสามารถจับบางส่วนของเผ่าฏ็อยย์เป็นเชลย 
แ ล ะ ห นึ่ ง ใ น นั้ น ก็ คื อ  สั ฟ ฟ า น ะ ฮฺ  ซึ่ ง เ ป็ น น้ อ ง ส า ว ข อ ง อ ะ ดี ย์5 
เธอถูกกักไว้กับบรรดาเชลยบริเวณประตูมัสยิดนะบะวีย์6 ท่านนบีได้ผ่านมายังเธอ แล้วเธอก็ลุกขึ้นไปหาท่าน 
เธอเป็นผู้หญิงที่ฉลาด เธอกล่าวว่า โอ้ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ บิดาของฉันตายแล้ว และทูตของฉันได้หนีจากไป 
โปรดสงสารฉันเถอะ อัลลอฮฺย่อมโปรดปรานแก่ท่าน นบีกล่าวว่า “ใครคือทูตของเธอ?” เธอตอบว่า “อะดีย์ บิน 

                                      
1 อัล-บุคอรียไ์ด้น้าเสนอเรื่องของอะดีย์ในเศาะฮีห์ของท่าน กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ กิศเศาะฮฺ วัฟด์ ฏ็อยย์ วะ หะดีษ อะดีย์ บิน หาติม  
2 เป็นที่รู้กันว่าอาหรับที่เป็นคริสต์ในซีเรียยึดตามแนวทาง อัล-ยะกูบีย์ ส่วนในอิรักจะยึดตามแนวทาง อัน-นัสฏูรีย์ ดู อับดุลอะซีซ อัษ-ษะอาลิบีย์, 
มุหาเฎาะรอต ฟี ตะรีค อัล-อัดยาน, หน้า 148, อัล-ฟัยยูมีย์, ฟี ฟิกร์ อัด-ดีน อัล-ญาฮิลีย,์ หน้า 68  
3 อั ร -รุ กู สี ย ะ ฮฺ  คื อ คริ ส ต์ ก ลุ่ ม ห นึ่ ง ที่ มี แ น ว ท า ง เ ป็ นข อ ง ตั ว เ อ ง  ที่ มี แ น ว คิ ด ผ ส ม ผส า น ร ะ ห ว่ า ง ช า ว ค ริ ส ต์ แ ล ะ ก ลุ่ ม ที่ บู ช า เ จ ว็ ด 
ซึ่งเป็นกลุ่มที่ถูกรู้จักในสมัยของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ดู อัล-มุอฺญัม อัล-วะสีฏ, หน้า 369 
4 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 142 
5 อิบนุ สะอฺด์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, จาก อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 2 หน้า 164 
6 ภาษาใช้ค้าว่า หะซีเราะฮฺ หมายถึงที่กักกันเชลยโดยเฉพาะ ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 579 เชิงอรรถหมายเลข 3 
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หาติม”  ท่านนบีถามว่า “ผู้ที่ วิ่ งหนีจากอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์กระนั้นหรือ ?”  เธอเล่าว่า 
จากนั้นท่านนบีก็เดินผ่านและทิ้งฉันไป จนกระทั่งวันรุ่งขึ้น ท่านก็ผ่านมายังฉันอีก ฉันก็กล่าวแก่ท่านเช่นเดิม 
แล้วท่านก็ตอบแก่ฉันเหมือนเมื่อวาน จนกระทั่งถัดมาอีกวัน ท่านก็ผ่านมาอีก และฉันก็หมดหวังจากท่านแล้ว 
จากนั้นมีชายคนหนึ่งซึ่งอยู่ข้างหลังท่านได้ส่งสัญญาณให้ฉันลุกขึ้น และพูดกับท่านนบี ฉันได้ยืนขึ้นแล้วพูดว่า โอ้ 
ศ า สนทู ต ขอ ง อั ลลอฮฺ  พ่ อ ข อง ฉั น ตายแล้ ว  แ ล ะทู ตข อง ฉั น ก็ ห าย ไป อีก  โ ป ร ดส งส า ร ฉั น เ ถ อ ะ 
อัลลอฮฺย่อมโปรดปรานแก่ท่าน ท่านนบีกล่าวว่า “ฉันได้ท าตามค าขอแล้ว แต่เธออย่ารีบร้อนที่จะออก 
จ น ก ว่ า เ ธ อ จ ะ พ บ ค น ที่ เ ชื่ อ ใ จ ไ ด้ จ า ก ก ลุ่ ม ช น ข อ ง เ ธ อ  เ พื่ อ น า เ ธ อ ก ลั บ สู่ ม า ตุ ภู มิ 
แ ล้ ว เ ธ อ ค่ อ ย ม า ข อ อ นุ ญ า ต จ า ก ฉั น ไ ด้ ”  เ ธ อ เ ล่ า ว่ า 
ฉันได้ถามถึงชายที่ส่งสัญญาณให้ฉันพูดกับท่านนบีว่าเขาเป็นใคร ? ก็ได้ค าตอบว่าเขาคือ อะลีย์ บิน อบู ฏอลิบ 
เ ร าะฎิ ยั ล ลอฮุ อั นฮฺ  แล ะฉั นยั ง อยู่ ที่ นั่ น  จนก ระทั่ ง มี คา รา ว านจาก เมื อ ง  บะลี ย์  ห รื อ  กุฎ ออะฮฺ 
และฉันต้องการไปหาอะดีย์พี่ชายของฉันที่เมืองชาม ฉันเลยไปหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
พลางกล่าวแก่ท่านว่า โอ้ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ  คนกลุ่มหนึ่งจากกลุ่มชนของฉันได้มายังมะดีนะฮฺแล้ว 
ซึ่ ง ฉั น เ ชื่ อ ใ จ ใ น พ ว ก เ ข า ว่ า จ ะ น า ฉั น ก ลั บ ไ ป ไ ด้  แ ล้ ว ท่ า น น บี ก็ ใ ห้ ฉั น แ ต่ ง ตั ว  ใ ห้ พ า ห น ะ 
และให้ค่าใช้จ่ายในการเดินทางแก่ฉัน จนกระทั่งฉันได้ถึงมายังเมืองชาม1  

หลังจากน้องสาวของเขาถูกจับเป็นเชลย และเขาได้หนีไปยังเมืองชาม อะดีย์รู้สึกสับสนและลังเลมาก   
แ ต่หลั งจากที่ ท่ านนบี ไ ด้ปฏิบั ติกับ เธออย่ างสมศัก ด์ิศรี  และ เธอไ ด้ถึ งมายั ง เมื องชามแล้ ว 

อะดีย์ก็ได้พรรณนาการเดินทางมาถึงของเธอว่า “ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ แท้จริงฉันอยู่กับครอบครัวของฉันที่นี่  
ครั้นเมื่อฉันได้มองไปยังแคร่หามที่มุ่งมายังฉัน ฉันก็ถามว่า ลูกสาวของหาติมหรือ ? แล้วก็เป็นเธอจริงๆ 
ครั้นเมื่อเธอได้มายืนอยู่ต่อหน้าฉัน เธอกล่าวต าหนิฉันอย่างเสียงดังว่า โอ้คนที่ตัดญาติ คนที่อธรรมเอ๋ย 
พ า ค ร อ บ ค รั ว ตั ว เ อ ง ไ ป  แ ล ะ ป ล่ อ ย พ ว ก เ ร า ไ ว้ ข้ า ง ห ลั ง  ฉั น ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ น้ อ ง ส า ว ข อ ง ฉั น 
อย่าได้พูดอะไรนอกจากสิ่งที่ดีเถิด ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ฉันไม่มีข้อแก้ตัวใด ๆ ฉันเป็นตามที่เธอพูดจริง ๆ 
จากนั้นเธอก็ได้อาศัยอยู่กับฉัน ฉันจึงได้ซักถามกับเธอซึ่งเป็นผู้หญิงที่รอบคอบว่า เธอเห็นว่ามุหัมมัดเป็นเช่นไร? 
เธอตอบว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ฉันเห็นว่าท่านต้องรีบติดต่อเขาโดยเร็ว หากเขาเป็นศาสนทูตจริงแล้ว 
แ น่ น อ น ส า ห รั บ ค น ที่ รุ ก ห น้ า ไ ป ก่ อ น นั้ น ย่ อ ม มี ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ  แ ล ะ ห า ก เ ข า เ ป็ น พ ร ะ ร า ช า 
แน่นอนท่านก็จะไม่ถูกท าให้ ต่ าต้อยในศักด์ิศรี  และท่านก็ยังเป็นท่าน ฉันกล่าวว่า สาบานต่ออัลลอฮฺ 
นี่คือความเห็นที่ถูกต้องที่สุด”2  

 จ ากนั้ นอะ ดีย์  บิ น  ห า ติม  จึ ง เ ดินทา งจาก เมื อ งช าม ไปยั งมะ ดีนะฮฺ  เพื่ อพบกั บท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในช่วงกลางปีที่เก้าฮิจญ์เราะฮฺศักราช3  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 579 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 580 
3 จากรายงานของ อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 142 
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เมื่อเขาถึงมายังมะดีนะฮฺ ผู้คนต่างก็ชะเง้อมองดูเขา เพราะเขามาในสภาพที่ชวนมอง ไม่ว่าจะเป็นอาภรณ์ 
ห รื อ ข บ ว น ข อ ง เ ข า  แ ล ะ อ า จ จ ะ ร ว ม ถึ ง ค น ที่ เ ป็ น เ พื่ อ น ร่ ว ม เ ดิ น ท า ง กั บ เ ข า ด้ ว ย 
สายตาชาวมะดีนะฮฺต่างก็จับจ้องดูเขากันหมด จากนั้นเขาก็เข้ามัสยิด แล้วทักทายให้สลามแก่ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น นบี ก็ ถ า ม ว่ า  “ เ ป็ น ใ ค ร ? ”  ฉั น ต อ บ ว่ า  อ ะ ดี ย์  บิ น  ห า ติ ม 
แ ล้ ว ท่ า น ก็ พ า ฉั น ไ ป ยั ง บ้ า น ข อ ง ท่ า น  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ท่ า น ต้ อ ง ก า ร ต้ อ น รั บ ฉั น 
แต่ทันใดนั้นมีหญิงชราคนหนึ่งมาร้องขอท่านในความเดือดร้อนของนาง โดยที่นางยืนคุยกับท่านเป็นเวลานาน 
ฉั น จึ ง พู ด กั บ ตั ว เ อ ง ว่ า  ข อ ส า บ า น  นี่ ไ ม่ ใ ช่ พ ร ะ ร า ช า  จ า ก นั้ น ท่ า น พ า ฉั น เ ข้ า ไ ป ใ น บ้ า น 
ท่านหยิบหมอนที่ที่ท าจากหนังสัตว์ยัดไส้ด้วยใยของต้นอินทผลัม แล้วท่านใช้ให้ฉันนั่ง “จงนั่งบนนี้” ฉันกล่าวว่า ไม่ 
ท่านเป็นคนนั่งบนนี้เถิด แต่ท่านก็กล่าวว่า “ท่านนั่นแหละจงนั่งบนนี้เถิด” ฉันจึงนั่งบนหมอนและท่านนบีนั่งกับพื้น 
ฉันพูดกับตัวเองว่า นี่ไม่ใช่พระราชาอย่างแน่นอน จากนั้นท่านได้กล่ าวกับฉันว่า “โอ้ อะดีย์ บิน หาติม 
ท่านเป็นคริสต์รูกูสียะฮฺ มิใช่หรือ? ฉันตอบว่า ใช่แล้ว ท่านกล่าวว่า “ท่านเก็บภาษีจากพวกเขาหนึ่งส่วนสี่มิใช่หรือ?” 
ฉันตอบว่า ใช่แล้ว ท่านกล่าวว่า “นั่นเป็นสิ่งที่ไม่อนุมัติในศาสนาของท่านมิใช่หรือ?” ฉันตอบว่า ใช่แล้ว 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ อะดีย์เล่าว่า ฉันรู้แน่ชัดแล้วว่าท่านคือศาสนทูตจริง ๆ เพราะท่านรู้ในสิ่งที่คนอ่ืนไม่รู้ 
จากนั้นท่านนบีกล่าวว่า “โอ้อะดีย์เอ๋ย ท่านไม่รับอิสลามอาจเป็นเพราะท่านเห็นความเดือดร้อนของมุสลิม 
ขอส าบาน ต่ อ อัล ลอฮฺ  แ น่ น อน ใ กล้ จ ะ ถึ ง เ วล าที่ ท รั พ ย์ จ ะหลั่ ง ไ หล ในหมู่ พ ว ก เ ข า จน ไม่ มี ผู้ รั บ 
และที่ ท่ าน ไม่ รั บ อิสลาม เพราะ เห็ นว่ ามุ สลิ มมี จ านวนน้อย  และ ศัตรู มาก  ขอสาบาน ต่อ อัลลอฮฺ 
แน่นอนใกล้จะถึงเวลาที่สตรีคนหนึ่งเดินทางด้วยอูฐของเธอจาก อัล -กอดิสียะฮฺ เพื่อมาเยือนกะอฺบะฮฺ 
โดยที่เธอไม่หวาดกลัวเลย และที่ท่านไม่รับอิสลามเพราะท่านเห็นว่าอ านาจการปกครองมิได้อยู่ที่มุสลิม ขอสาบาน 
ใกล้จะถึงเวลาที่ท่านจะได้ยินว่าพวกเขาพิชิตปราสาทสีขาว ณ เมืองบาบิล ” จากนั้นฉันจึงเข้ารับอิสลาม 
แล้วฉันได้เห็นสองประการแล้ว ยัง เหลืออีกหนึ่ ง  ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ  มันต้องเกิดขึ้นอย่างแน่นอน 
ฉันได้เห็นปราสาทสีขาว ณ เมืองบาบิลถูกพิชิต ฉันเห็นสตรีเดินทางไปท าหัจญ์โดยปราศจากความกลัว 
และประการที่สามจะต้องเกิดอย่างแน่นอน ทรัพย์จะกระจายล้นเหลือในหมู่พวกเขาจนไม่มีผู้ใดจะรับ1 
 การมาพบของอะดีย์จบลงด้วยการรับอิสลามของเขา ผ่านมือของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ด้ ว ย ค ว า ม ต ร ะ ห นั ก รู้ ข อ ง เ ข า อ ย่ า ง แ ท้ จ ริ ง 
ซึ่งปรากฏชัดจากค าบอกเล่าของอะดีย์เองเกี่ยวกับการได้พูดคุยกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และได้เห็นความนอบน้อมถ่อมตน การให้เกียรติ มารยาทที่ ดีงามและความรู้ของท่านต่อศาสนาคริสต์ 
ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น ค า ส อ น เ ดิ ม แ ล ะ ที่ ถู ก บิ ด เ บื อ น 
อีกทั้งยังรู้ถึงการกระท าของอะดีย์ที่เก็บหนึ่งส่วนสี่จากทรัพย์สินของชาวคริสเตียนทั้งที่มันเป็นสิ่งต้องห้ามแก่เขา 

                                      
1 อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 3 หน้า 150 โปรดดูรายงานของอัล-บุคอรียใ์นต้าราเศาะฮีห์ของท่าน, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 142 และอิบนุ 
ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 581 
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บทสนทนาค รั้ ง นี้ ย า วม าก  แ ล ะท่ า นนบี อ า จ จ ะสนทนากั บ เ ข า อี กหล าย  ๆ  เ ห ตุ ก า รณ์ 
และอีกหลายช่วงที่เขาอยู่ในมะดีนะฮฺ ตัวอย่างเช่น ตอนที่เขาได้เข้ามาหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
โดยที่คอของเขานั้นแขวนไม้กางเขนที่ท าจากเงิน ท่านนบีจึงอ่านโองการนี้ 

ْ تََّ ذُو  ٱ ﴿ ح   ا
 
رهُ   بّ ار هُم  أ ٰ و  ر   ن هُم  ب 

 
سِي   ل  ٱو   لَلِّ ٱ دُونِ  مِِن اب ابٗ أ ر   ن  ب  ٱ م  ا   ي م  م  م  مِرُو   و 

ُ
ْ أ ْ بُّدُو  لَِ ع   إلَِ  ا ٰ  ا ٰ  اهٗ إلِ  ٰ  لَ   اَ حِدٗ و  ۡ  إلَِ  ه  إلِ   هُو 

ٰ سُبّ   مَا ۥن هُ ح  ِ  ع   [  ١٣: التوبة] ﴾ ٣١ كُون  يشُّ 
ความว่า  “พวกเขาไ ด้ยึดเอาปวงปราชญ์  นักบวชของพวกเขา และอีซาบุตรของมั รยัม 
เป็นพระเจ้าอ่ืนจากอัลลอฮฺ และพวกเขามิถูกบัญชานอกจากให้เคารพภักดีพระเจ้าองค์เดียวเท่านั้น 
ไ ม่ มี พ ร ะ เ จ้ า ที่ แ ท้ จ ริ ง น อ ก จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ อั ล ล อ ฮฺ เ ท่ า นั้ น 
พระองค์ทรงบริสุทธิ์ยิ่งจากการต้ังภาคีของพวกเขา” (อัต-เตาบะฮฺ : 31) 

  
อะดีย์ เล่าต่อว่า ฉันจึงพูดว่า พวกเขาไม่ได้เคารพภักดีสิ่ ง เหล่านั้นเลย ท่านนบีกล่าวว่า “ทว่า 

แท้จริงแล้วพวกเขาได้ท าให้สิ่งที่อนุมัติกลายเป็นสิ่งที่ต้องห้าม และท าให้สิ่งต้องห้ามกลายเป็นเรื่องที่อนุมัติ 
แล้วประชาชนก็เชื่อฟัง นั่นแหละคือการเคารพภักดี โอ้ อะดีย์เอ๋ย ท่านจะตอบเช่นไร? ท่านจะหนีจากค าว่า 
อั ล ล อ ฮุ อั ก บั ร / อั ล ล อ ฮฺ ผู้ ท ร ง ยิ่ ง ใ หญ่  ห รื อ ?  ท่ า น คิ ด ว่ า มี สิ่ ง ใ ด ยิ่ ง ใ หญ่ ก ว่ า อั ล ล อ ฮฺ อี ก ห รื อ ? 
สิ่ ง ใดที่ ท า ใ ห้ ท่ าน คิดจะหนี ?  ค า ว่ า  ล า อิล าฮะ อิลลั ลลอฮฺ / ไ ม่ มี พ ร ะ เ จ้ า อ่ื น ใดนอกจาก อัลลอฮฺ 
ท าให้ท่านคิดจะหนีหรือ? ท่านคิดว่ามีพระเจ้า อ่ืนอีกหรือ ?” จากนั้นท่านนบีก็ เรียกร้องเขาสู่ อิสลาม 
เขาก็ได้ปฏิญาณตนเข้ารับอิสลามและศรัทธาอย่างแท้จริง1  

การเข้ารับอิสลามของเขาเป็นปัจจัยที่ท าให้เขาศึกษาเรียนรู้จากท่านนบี และถามในสิ่งที่เขาคลุมเครือ 
ต า ม ที่ มี ป ร า ก ฏ ใ น บั น ทึ ก ข อ ง อั ล -บุ ค อ รี ย์  เ ข า เ ล่ า ว่ า  ฉั น ก ล่ า ว ว่ า  โ อ้ ท่ า น น บี เ อ๋ ย 
แท้จริงฉันได้ปล่อยสุนัขที่ได้รับการฝึกแล้วให้มันล่าสัตว์แก่ฉัน และฉันก็ได้กล่าวนามของอัลลอฮฺ ท่านนบีกล่าวว่า 
“เมื่อท่านปล่อยสุนัขที่ฝึกแล้วของท่านและได้กล่าวนามของอัลลอฮฺ ก็จงบริโภคจากสัตว์ล่านั้นเถิด” ฉันกล่าวว่า 
และหากพวกมันได้ฆ่าจนสัตว์ล่านั้นตาย? ท่านนบีกล่าวว่า “แม้ว่ามันได้ฆ่าก็ตาม ตราบใดที่ไม่มีสุนัขอ่ืนร่วมด้วย 
(สุนัขคนอ่ืน หรือตัวที่ไม่ได้ฝึก)” ฉันกล่าวว่า ฉันยิงสัตว์ด้วยลูกธนูแล้วมันก็เสียบเหยื่อจนตาย? ท่านตอบว่า 
“ เ มื่ อ ท่ า น ยิ ง แ ล้ ว โ ด น ด้ า น แ ห ล ม ก็ จ ง บ ริ โ ภ ค  แ ล ะ ห า ก โ ด น ด้ า น ห น า ก็ อ ย่ า บ ริ โ ภ ค 
เพราะมันตายด้วยการกระแทก(ตี)”2  

และในอีกส านวนหนึ่งคือ “เมื่อท่านปล่อยสุนัขของท่านเพื่อล่าสัตว์ ก็จงกล่าวนามของอัลลอฮฺ 
หากมันจับมาให้แก่ท่านและยังมีชีวิตอยู่ก็จงเชือด หากมันตายแล้วและสุนัขไม่ได้กินส่วนใดของมันท่านก็จงบริโภค 
เพราะการปล่อยสุนัขล่าสัตว์ก็ เป็นการเชือดแล้ว ”  และในอีกส านวนคือ “ถ้าหากมันได้กินสัตว์ที่ล่ า 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 1 หน้า 874 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัซ-ซะบาอิห์, บาบ ศ็อยด์ อัล-มิอฺรอฎ, เล่ม 6 หน้า 218 สัตว์ที่ตายด้วยการตีถูกระบุไว้ในโองการที่ 3 สูเราะฮฺ อัล-มาอิดะฮฺ 



403 

 

ฉั น เ ก ร ง ว่ า มั น จ ะ ล่ า เ พื่ อ มั น เ อ ง ”1 
อะดีย์ยังได้สอบถามท่านนบีเกี่ยวกับการถือศีลอดและการละหมาดศุบห์(ละหมาดฟัจญ์รฺ)ด้วย2    

แท้จริงแล้ว เขาเป็นคนที่รักศาสนาและศาสนกิจต่าง ๆ จนกระทั่ งมีรายงานว่า เขาได้กล่าวว่า 
“ไม่มีเวลาละหมาดใดได้มาถึง นอกจากว่าฉันเฝ้าคิดถึงมันอยู่ตลอด”3 

ร า ย ง า น ไ ด้ ยื น ยั น ว่ า เ ข า เ ป็ น ผู้ ที่ มี ค ว า มห นั ก แ น่ น ใ น ศ า สน า  ส นั บ ส นุ น ท่ า น อบู  บั ก ร์ 
ในช่วงที่เกิดกลุ่มกบฏออกนอกศาสนา กล่าวคือ เขามีส่วนร่วมในการเก็บซะกาตต่าง ๆ จากกลุ่มชนของเขา 
และมีส่วนร่วมในการปกป้องผู้ศรัทธาจากผู้ที่เป็นกบฏ  
 อั ล -บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ ร า ย ง า น ใ น ต า ร า ข อ ง ท่ า น มี บ ท ห นึ่ ง ชื่ อ ว่ า  “ เ รื่ อ ง ร า ว ข อ ง เ ผ่ า ฏ็ อ ย ย์ ” 
ท่านได้รายงานเรื่องของอะดีย์จากค าบอกเล่าของอะดีย์เองที่เล่าว่า เราได้มายังท่านอุมัร บิน อัล -ค็อฏฏอบ 
เป็นขบวนๆ แล้วท่านอุมัรก็เรียกชื่อพวกเขาทีละคนพวกเขา แล้วฉันกล่าวแก่อุมัรว่า ท่านไม่รู้จักฉันหรือ ? 
อุมัรตอบว่า รู้จักสิ  ท่านรับอิสลาม ขณะที่พวกเขายังปฏิเสธ ท่านมุ่งมาหา ขณะที่พวกเขาหันหลังให้ 
ท่านรักษาสัญญา ขณะที่พวกเขาบิดพลิ้ว ท่านเห็นดีกับอิสลาม ขณะที่พวกเขารังเกียจ  อะดีย์กล่ าวว่า 
ถ้าน้ันฉันก็ไม่ติดใจท่านแล้ว(ที่เอ่ยชื่อของพวกเขาก่อนฉัน)”4  

เขาเป็นคนแรกที่น าซะกาตมายังท่านอบู  บักร์ ในเมืองมะดีนะฮฺ  หลังจากที่ท่านนบี เสียชีวิต 
และเขายังมีบทบาทในการห้ามมิให้กลุ่มชนของเขาเป็นกบฏด้วย5 
 อะดีย์ยังมีส่ วนร่วมในการพิชิตเมืองต่าง  ๆ ในสมัยกา รปกครองของท่านอบู  บักร์  และอุมั ร 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา และได้ร่วมในการพิชิตอิรัก เปอร์เซีย เช่นอัล-มะดาอินเมืองหลวงของอาณาจักรเปอร์เซีย 
แ ล ะ เ ข า ไ ด้ เ ห็ น ขุ ม ท รั พ ย์ ข อ ง เ ป อ ร์ เ ซี ย ต ก อ ยู่ ใ น มื อ ข อ ง มุ ส ลิ ม  ดั ง ที่ ท่ า น น บี สั ญ ญ า ไ ว้ 
และเขาได้อาศัยอยู่ในเมืองกูฟะฮฺพร้อมกับท่านอะลีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ6  
 

ชำวคริสต์นัจญ์รอน7 

นัจญ์รอนเป็นแคว้นใหญ่ ซึ่ งอยู่ทางตอนใต้ของคาบสมุทรอาหรับ 8 เป็นที่อาศัยของหลายเผ่า 
และยังมีหลาย ๆ เมืองที่มีความเจริญรุ่งเรือง และศาสนาคริสต์เป็นที่แพร่หลายมีความเข้มแข็งในยุคก่อนอิสลาม 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 1 เล่ม 582 ในการตัฟสีร สูเราะฮฺ อัล-มาอิดะฮฺ ท่านได้วิเคราะห์หะดีษบทนี้ด้วย 
2 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 468 
3 เรื่องเดียวกัน 
4 อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, เล่ม 5 หน้า 123 
5 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 2 หน้า 328 
6 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 2 หน้า 329 
7 อัล-บุคอรีย ์ได้ตั้งชื่อเรื่องในต้าราของท่าน กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ กิศเศาะฮฺ อะฮ์ลฺ นัจญ์รอน, เล่ม 5 หน้า 120 
8 ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 5 หน้า 266 
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แคว้นนี้มีความสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นกับคริสต์อาหรับที่อยู่ในเมืองชามและที่อยู่ทางตอนเหนือของคาบสมุท
รอาหรับ รวมถึงพวกหะบะชะฮฺ (อบิสสิเนีย)1 มีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมทางศาสนาระหว่างพวกเขา 
โ ด ย มี ก า ร เ ค ลื่ อ น ย้ า ย ไ ป ม า ข อ ง ป ร า ช ญ์ ค ริ ส ต์ ที่ เ ป็ น อ า ห รั บ 
แ ล ะ โ ด ย เ ห ตุ นี้ จึ ง ถู ก นั บ ว่ า เ ป็ นป ร า ก า รที่ เ ห นี ย ว แน่ น ส า ห รั บ ช า ว ค ริ ส ต์ ใ น สมั ย ข อ ง ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม2  พวกเขารู้ถึงการเผยแพร่ของท่านนบีก่อนที่จะท่านจะอพยพมายังมะดีนะฮฺ3 
ดั งที่ มี ร ายงานหลากหลายยืนยันถึ งการที่ ท่ านนบี ไ ด้ รั บฟั ง จาก  กุ สส์  บิน  สา อิดะฮฺ  อัล -อิยา ดีย์ 
บาทหลวงของเมืองนัจญ์รอนในสมัยของเขา ขณะที่เขาปาฐกถาธรรมที่ตลาด อัล-อุกาซ4 

นัจญ์รอนถูกจัดว่าเป็นเมืองหลักส าหรับคริสต์อาหรับทางตอนใต้ มีระบบการจัดการบริหาร การติดยศ 
มีต าแหน่งที่ เรียก อัล-อากิบ ซึ่ งนักประวั ติศาสตร์ได้กล่าวว่าหมายถึง ผู้น าเผ่า ผู้ ตัดสินใจในมติต่าง ๆ 
เป็นที่ปรึกษาของพวกเขา คือคนที่ผู้ อ่ืนต้องรับฟังความเห็นของเขา และมียังต าแหน่ง อัส-สัยยิด  คือ 
บุ ค ค ล ที่ พ ว ก เ ข า ช อ บ  เ ป็ น ผู้ ที่ ดู แ ล พ ว ก เ ข า ทั้ ง ต อ น เ ดิ น ท า ง แ ล ะ ใ น ชุ ม ช น ข อ ง พ ว ก เ ข า 
เป็นผู้ รับผิดชอบด้านการ เงินและสั งคม และยั งมีต าแหน่ ง  อัส -กุฟ  (บาทหลวง )  คือปราชญ์  ผู้ น า 
ผู้ดูแลการเรียนการสอน สองต าแหน่งหลังนี้เป็นผู้รับผิดชอบหลักในการท าหน้าที่บริหารและควบคุมกิจการต่าง ๆ 
ทั้งหมดทั้งในด้านการเมือง การคลัง และกิจการอ่ืน ๆ ที่จ าเป็นอ่ืน5   

ก า ร บ ริ ห า ร ข อ ง ค ริ ส ต์ นั จ ญ์ ร อ น ไ ม่ ไ ด้ อิ ง ต า แ ห น่ ง แ บ บ เ ผ่ า 
แ ต่ เ ป็ น ก า ร บ ริ ห า ร ที่ อ้ า ง อิ ง กั บ ต า แ ห น่ ง ท า ง ศ า ส น า  ไ ม่ เ กี่ ย ว กั บ ช า ติ นิ ย ม แ บ บ ช น เ ผ่ า 
ซึ่งเห็นได้ชัดว่ามีส่วนร่วมจากกลุ่มต่าง ๆ มากมาย6 

ท่ า น น บี ไ ด้ ส่ ง ส า ส น์ ฉ บั บ ห นึ่ ง ไ ป ยั ง ช า ว ค ริ ส ต์ นั จ ญ์ ร อ น 
เมื่อบาทหลวงได้อ่านสาสน์แล้วก็ตระหนกตกใจอย่างหนัก และได้ส่งคนไปยังชายคนหนึ่งเรียกกันว่า ชุเราะห์บีล 
บิน วะดาอะฮฺ เป็นชาวฮัมดาน ไม่มีคนใดถูกเรียกใช้ก่อนเขา เมื่อมีเรื่องหนัก ๆ ไม่ว่าจะเป็นต าแหน่ง อัยฮัม, สัยยิด 
และอากิบ ก็ตาม บาทหลวงจึงส่งสาสน์ของท่านนบีแก่เขา แล้วเขาก็อ่าน บาทหลวงกล่าวว่า โอ้อบูมัรยัม 
ท่ าน เห็ นอย่ า ง ไ ร ?  ชุ เ ร าะห์ บี ลตอบว่ า  แท้ จ ริ งท่ าน เองก็ รู้ ใ นสิ่ ง ที่ อั ลลอฮฺ ไ ด้ สัญญาแก่ อิบ รอฮี ม 
ว่ า พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ แ ต่ ง ต้ั ง ศ า ส น ทู ต ใ น ลู ก ห ล า น ข อ ง อิ ส ม า อี ล  ดั ง นั้ น บุ รุ ษ ผู้ นี้ อ า จ จ ะ ใ ช่ ก็ ไ ด้ 
ฉันไม่มีความเห็นในเรื่องศาสนทูต หากเป็นเรื่องเกี่ยวกับโลกนี้ฉันย่อมชี้แนะแก่ท่านได้ และฉันจะพยายามเพื่อท่าน 
ดั ง นั้ น บ า ท ห ล ว ง จึ ง พู ด ขึ้ น ว่ า  จ ง อ อ ก ไ ป นั่ ง ข้ า ง  ๆ  ชุ เ ร า ะ ห์ บี ล จึ ง อ อ ก ไ ป นั่ ง ข้ า ง  ๆ  

                                      
1 ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 6 หน้า 614 
2 ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 6 หน้า 616  
3 ดู  มุหัมมัด บิน อะวัฎ อัล -อุตัยบีย์ ,  นัจญ์รอน ฟี  อัศร์  อัน -นุบู วะฮฺ  วะ อัล -คิลาฟะฮฺ  อัร -รอชิดะฮฺ ,  ปริญญานิพนธ์มหาบัณฑิต 
สาขาประวัติศาสตร์และอารยธรรม มหาวิทยาลัยอิมามมุหัมมัด บิน สุอูด, หน้า 19  
4 ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 6 หน้า 616  
5 อ้างจาก ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 6 หน้า 617  
6 อ้างจาก ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 6 หน้า 618  
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ต่อมาบาทหลวงจึงเรียกชายคนหนึ่งจากนัจญ์รอน เรียกกันว่า อับดุลลอฮฺ บิน ชุเราะห์บีล เป็นชาว ซู อัศบะห์ 
ม า จ า ก  หิ ม ยั ร  บ า ท ห ล ว ง สั่ ง ใ ห้ เ ข า อ่ า น ส า ส น์ ข อ ง ท่ า น น บี  แ ล ะ ถ า ม ค ว า ม เ ห็ น ข อ ง เ ข า 
เขาก็ได้ตอบเช่นเดียวกับชุเราะห์บีล บาทหลวงจึงสั่งให้เขาออกไปนั่งข้าง ๆ จากนั้นได้เรียกอีกคน เรียกกันว่า 
ญั บ บ า ร์  บิ น  ฟั ย ฎ์  จ า ก เ ผ่ า อั ล -ห า ริ ษ  บิ น  ก ะ อฺ บ์  เ ป็ น ค น ห นึ่ ง จ า ก เ ผ่ า  อั ล -หิ ม า ส 
แล้วสั่งให้เขาอ่านสาสน์ของท่านนบีและถามความเห็นของเขา เขาก็ตอบเช่นเดียวกับชุเราะห์บีลและอับดุลลอฮฺ 
บาทหลวงจึงสั่งให้เขาออกไปนั่งข้าง ๆ 

ครั้นเมื่อได้รวบรวมความเห็นจากพวกเขาแล้ว บาทหลวงได้สั่ งให้น าระฆังมา แล้วตีประกาศ 
และให้ประดับไฟและผ้าสีด าตามโบสถ์ต่าง ๆ พวกเขาจะปฏิบัติเช่นนั้นเมื่อพวกเขาต่ืนตระหนกในตอนกลางวัน 
แ ล ะ ห า ก เ ป็ น เ ว ล า ก ล า ง คื น พ ว ก เ ข า ก็ จ ะ ตี ร ะ ฆั ง แ ล ะ ป ร ะ ดั บ ไ ฟ ต า ม โ บ ส ถ์ ต่ า ง  ๆ 
เมื่อมี เสียงระฆังและประดับด้วยผ้าสีด าตามโบสถ์ ทุกคนที่อาศัยอยู่ในระหว่างหุบเขา (ที่ราบ ท้องทุ่ง 
ห รื อ ห มู่ บ้ า น ต่ า ง ๆ )  ก็ ม า ร ว ม ตั ว กั น  - ค ว า ม ก ว้ า ง ข อ ง หุ บ ห รื อ ท้ อ ง ทุ่ ง 
ใช้เวลาเดินทางหนึ่งวันด้วยส าหรับพาหนะที่เดินทางเร็ว มีจ านวน 73 หมู่บ้าน ก าลังพล 120,000 คน - 
จากนั้นบาทหลวงก็อ่านสาสน์ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และถามความเห็นจากพวกเขา 
สุดท้ายก็มีมติว่าใหส้่งชุเราะห์บีล บิน วะดาอะฮฺ อัล-ฮัมดานีย์ เป็นผู้น าตัวแทนไปหาท่านนบี1   

ผลจากการประชุมหารือของบรรดาปราชญ์ได้ลงมติให้ส่งตัวแทนหกสิบคนที่ เ ดินทางด้วยม้า 
ในจ านวนนั้นมีคนมีต าแหน่งระดับสูงจ านวนยี่สิบสี่คนอยู่ด้วย ในยี่สิบสี่คนนั้นมีสามคนที่เป็นผู้รับผิดชอบหลัก คือ 
1) อั ล -อากิบ  ที่ ที่ เ ป็ นผู้ ตั ดสิ น ใจใน เ รื่ อ ง ต่า ง  ๆ  ชื่ อ ว่ า  อับ ดุลมะสีห์  และมี  2) อั ส -สั ยยิ ด 
ผู้ดูแลการเงินและการให้บริการต่าง ๆ ชื่อว่า อัล-อัยฮัม และมี 3) อัส-กุฟ (บาทหลวง) ที่ชื่อ อบู หาริษะฮฺ บิน 
อัลเกาะมะฮฺ พี่น้องจากบนู บักร์ บิน วาอิล  

อ บู  ห า ริ ษ ะ ฮฺ นั้ น เ ป็ น ค น ที่ มี เ กี ย ร ติ ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า  ค อ ย ส อ น ต า ร า แ ก่ พ ว ก เ ข า 
บรรดาพระราชาของโรมันที่เป็นคริสต์ต่างยกย่องเขา ให้เขามีต าแหน่งและให้เขาเป็นที่ปรึกษา ยังสร้างโบสถ์ต่าง ๆ 
แก่เขา และให้เกียรติแก่เขาอย่างมาก ด้วยความเคารพอย่างสูงต่อความรู้และการทุ่มเทของเขาเพื่อศาสนา 

เ มื่ อ พ ว ก เ ข า เ ดิ น ท า ง ถึ ง เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ  พ ว ก เ ข า เ ป ลื้ อ ง ชุ ด ส า ห รั บ ก า ร เ ดิ น ท า ง 
แล้วสวมใส่อาภรณ์ที่ ได้เตรียมมาได้แก่ เสื้อจากผ้าไหมและแหวนทอง จากนั้นพวกเขาเข้าพบท่านนบี 
แ ล้ ว ก ล่ า ว ทั ก ท า ย แ ก่ ท่ า น  แ ต่ ท่ า น ไ ม่ ต อ บ  พ ว ก เ ข า พู ด กั บ ท่ า น ทั้ ง วั น  แ ต่ ท่ า น ไ ม่ พู ด ด้ ว ย 
เพราะพวกเขาสวมเสื้อผ้าและแหวนทองพวกนั้น พวกเขาจึงตามหาอุษมาน บิน อัฟฟาน และอับดุรเราะมาน บิน 
เอาฟ์ เนื่องจากทั้งสองคนเป็นที่รู้จักของพวกเขาเพราะเคยน าคาราวานสินค้าไปยังนัจญ์รอนในยุคก่อนอิสลาม 
สุดท้ายพวกเขาก็พบสองคนนั้นอยู่ในที่ชุมนุมหนึ่งของชาว มุฮาญิรีนและอันศอร พวกเขากล่าวว่า โอ้ อุษมาน โอ้ 
อับดุรเราะมานเอ๋ย แท้จริงศาสนทูตของพวกท่านส่งสาสน์ไปยังเรา  แล้วพวกเราก็ตอบรับท่านแล้ว เราทักทาย 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 1 เล่ม หน้า 370-371 
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แต่ท่านไม่ตอบ เราพยายามพูดกับท่านทั้งวันแล้ว ท่านทั้งสองจงช่วยเราเถิด ท่านมีความเห็นเช่นไร 
จะให้เรากลับไหม? ทั้งสองจึงพูดกับอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ ซึ่งนั่งอยู่ด้วย โอ้ อบู อัล-หะสัน ท่านเห็นอย่างไร? อะลีย์ 
ตอบแก่ทั้ งสองว่ า  ฉัน เห็นว่ า ให้พวกเขาเปลื้ องชุดและแหวนทองนั้ นออก และให้สวมชุด เ ดินทาง 
จากนั้นให้กลับไปหาท่านนบี พวกเขาจึงได้ท าตามค าแนะน า แล้วกลับไปหาท่านอีกครั้ง พวกเขาทักทายท่านนบี 
แล้วท่านก็ตอบรับค าทักทายของพวกเขา1 

เมื่อพวกเขาพบกับท่านนบีแล้ว ท่านกล่าวแก่บาทหลวงว่า “โอ้ อบู หาริษ เอ๋ย จงรับอิสลามเถิด” 
เขาก็ตอบว่า  ฉันเป็นมุสลิมแล้ว ท่านนบีกล่าวว่า  “โ อ้อบู  หาริษเ อ๋ย จงรับอิสลามเถิด ”  เขาตอบว่า 
แ ท้ จ ริ ง ฉั น รั บ อิ ส ล า ม ก่ อ น ท่ า น แ ล้ ว  ท่ า น น บี ก ล่ า ว ว่ า  “ ท่ า น โ ก ห ก 
สามประการที่เป็นอุปสรรคแก่ท่านในการเป็นมุสลิม คือ ท่านอ้างว่าอัลลอฮฺมีบุตร  ท่านบริโภคเนื้อสุกร 
และท่านดื่มเหล้า”2   

การสนทนาระหว่างท่านนบีและพวกเขาเป็นเวลานาน จนกระทั่งหัวหน้าของพวกเขากล่าวแก่ท่านนบีว่า 
ท่านด่าอีซา(พระเยซู )และกล่าวว่าเขาเป็นบ่าวของอัลลอฮฺ  จากนั้นคนหนึ่ งจากพวกเขากล่าวขึ้นว่า 
ใครเป็นบิดาของอีซา ใครเป็นบิดาของอีซา? ท่านนบีก็นิ่งเฉยไม่รีบร้อนที่จะตอบ จนกระทั่งอัลลอฮฺมีบัญชาลงมา 
ด้วยการประทานโองการว่า 

ث ل   إنَِ  ﴿ ٰ  م  ث لِ  لَلِّ ٱ عِند   عِيس  م  َ  ك  م  هُ  ء اد  ل ق  اب   مِن ۥخ  ُ  ق ال   ثُمَ  تّرُ  ي كُونُ  كُن ۥلَ   مِِن   تّ كُن ف ل   رَبِكِ   مِن قُ لۡ   ٱ 59 ف 
يِن  مُم  ل  ٱ ن   60 تَ  م  ا   ف  ا دِ ب ع   مِنۢ  فيِهِ  جَك  ح  ا   م  قُل   مِ عِل  ل  ٱ مِن   ء ك  ج  ال و   ف  ْ ت ع  ب   عُ ن د   ا

 
ب   ء ن ان ا  أ

 
أ ا   ء كُم  ن ا  و  نّسِ  ا   ء ن او  نّسِ   ء كُم  و 

ن ا نفُس 
 
أ كُم   و  نفُس 

 
أ ن ج   ت هِل  ن ب   ثُمَ  و  ٰ ل  ٱ عَ    لَلِّ ٱ ن ت  لَع   ع لف   [  ٦٣-٥٩: عمران لآ] ﴾ 61 ذِبيِ  ك 

 ความว่ า  “แท้ จ ริ ง อุปมาของ อีซานั้ น อุปมั ย ด่ั งอา ดัม  พระอง ค์ทรงบั ง เ กิ ด เขาจาก ดิน 
แ ล ะ ไ ด้ ท ร ง ป ร ะ ก า ศิ ต แ ก่ เ ข า ว่ า จ ง เ ป็ น ขึ้ น เ ถิ ด แ ล้ ว เ ข า ก็ เ ป็ น ขึ้ น 
ความจริงนั้นมาจากพระเจ้าของเจ้า (มุหัมมัด) ดังนั้นเจ้าจงอย่าเป็นคนหนึ่งในหมู่ผู้สงสัย 
ดังนั้นผู้ใดที่โต้เถียงเจ้าในเรื่องของเขา(อีซา)หลังจากที่ได้มีความรู้มายังเจ้าแล้ว ก็จงกล่าวเถิดว่า 
ท่ า น ทั้ ง ห ล า ย จ ง ม า เ ถิ ด  เ ร า จ ะ เ รี ย ก ลู ก  ๆ  ข อ ง เ ร า แ ล ะ ลู ก ข อ ง พ ว ก ท่ า น 
และเรียกบรรดาผู้หญิงของเราและบรรดาผู้หญิงของพวกท่าน ตัวของพวกเราและตัวของพวกท่าน 
แ ล้ ว เ ร า ก็ จ ะ วิ ง ว อ น กั น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ด้ ว ย ค ว า ม น อ บ น้ อ ม 
โดยที่เราจะขอให้การสาปแช่งของอัลลอฮฺประสบแก่บรรดาผู้ที่พูดโกหกระหว่างเรา” (อาล อิมรอน : 
59-61) 

 
เ มื่ อ โ อ ง ก า ร ที่ เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ส า บ า น ส า ป แ ช่ ง กั น ถู ก ป ร ะ ท า น ล ง ม า 

ท่านนบีก็เรียกร้องพวกเขาให้กระท าการสาบานท้าสาปแช่งระหว่างกัน ท่านนัดกับพวกเขาในวันรุ่งขึ้น 

                                      
1 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 629-633 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 406 , อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 259, และอุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 583 
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พ ว ก เ ข า จึ ง ป รึ ก ษ า ห า รื อ กั น  จ า ก นั้ น ค น ห นึ่ ง ไ ด้ ก ล่ า ว ขึ้ น ว่ า  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
หากเขาเป็นศาสนทูตจริงและเราสาบานสาปแช่งกับเขา เราและลูกหลานของเราย่อมขาดทุนแน่นอน 1 
และกล่าวว่า หากเขาเป็นศาสนทูตจริง แล้วเราร่วมสาบานสาปแช่งกันและกันกับเขา เราย่อมพินาศ 
ไม่เหลือผมและเล็บของเราบนหน้าแผ่นดินเลย2 

นอกจากนั้น เมื่อบางคนจากพวกเขาได้เห็นความยุติธรรม ค าพูดที่ดี และความสัจจริจของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ ต ก ล ง กั น ว่ า จ ะ น้ อ ม รั บ ค า ตั ด สิ น ภ า ย ใ ต้ อ าณั ติ ข อ ง ท่ า น 
แ ล ะ จ ะ ไ ม่ ส า บ า น ส า ป แ ช่ ง กั น แ ล ะ กั น  ชุ เ ร า ะ ห์ บี ล แ ก น น า ข อ ง พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า 
ฉันเห็นว่าเขาไม่ใช่คนที่จะปกครองด้วยความอธรรมเด็ดขาด3  
 ค รั้ น วั น รุ่ ง ขึ้ น  ท่ า น น บี ม า พ ร้ อ ม กั บ ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ ,  ห ะ สั น ,  หุ สั ย น์  แ ล ะ อ ะ ลี ย์ 
แ ล้ ว ท่ า น ก็ เ รี ย กพ ว ก เ ข า ใ ห้ ม า ร่ ว ม ส าบ าน  พ ว ก เ ข า ก ลั ว  แ ล ะ บ า ง ค นก็ ห ลบต า มมุ ม มั ส ยิ ด 
เนื่ องจากพวกเขารู้ ว่ าการวิ งวอนของท่านย่อมถูกตอบรับ เกรงว่ าพวกเขาจะถูกสาปแช่ ง  จากนั้ น 
ชุ เ ร า ะ ห์ บี ล ก็ เ ข้ า ม า ห า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล้ ว ก ล่ า ว ว่ า 
ฉันเห็นสิ่งที่ ดีกว่าการสาบานสาปแช่งกันและกัน ท่านนบีกล่าวว่า “คือสิ่งใด?” ชุเราะห์บีลกล่าวว่า คือ 
ค าบัญชาตัดสินของท่านต้ังแต่วันนี้จนถึงกลางคืน จากกลางคืนจนถึงกลางวัน ตราบใดที่ท่านบัญชาต่อเรา 
ถือว่าเป็นที่อนุมัติ ท่านนบีกล่าวว่า “อาจจะมีคนคอยต าหนิท่านอยู่เบื้องหลังหรือไม่?” ชุเราะห์บีลจึงกล่าวว่า 
ท่านจงถามสหายของฉันเถิด ท่านนบีก็ถามและได้ค าตอบว่า ไม่มีสิ่ งใดเข้าและออกจากเผ่าของเรา 
นอกจากต้องผ่านความเห็นของชุ เราะห์บีลเท่านั้น ท่านนบีจึงกลับไปโดยไม่มีการสาบานสาปแช่งกัน 
วันถัดมาท่านก็ไปหาพวกเขา และได้ประนีประนอมแก่พวกเขา และเขียนสัญญาแก่พวกเขา มีใจความว่า 
“ ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ  ผู้ทรงปรานี  ทรง เมตตาเสมอ นี่ คือสารที่มุหัมมัด ศาสนทูตแห่ง อัลลอฮฺ 
ส่งถึงชาวนัจญ์รอนเป็นการประกาศอาณัติการปกครองเหนือพวกเขา แท้จริงในทุก ๆ ผลผลิต สีขาว สีด า สีเหลือง 
อินทผลัม และแป้งสาลี  ให้ เป็นของพวกเขา โดยพวกเขาจ่ายเป็นเสื้อคลุม (เสื้อเกราะ) 2,000 ชุด 
แบ่งเป็นในเดือนเศาะฟัร 1,000 และในเดือนเราะญับอีก 1,000 พร้อมกับแต่ละชุดนั้นให้จ่ายเงิน 1 อูกียะฮฺ (200 
กรัม )  ดังนั้นสิ่ งที่ เกินหรือน้อยกว่าภาษีที่ เก็บก็ ให้ใช้หลักการค านวณ และสิ่ งที่พวกเขาครอบครอง 
ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น เ สื้ อ เ ก ร า ะ  ม้ า  อู ฐ  ห รื อ สิ น ค้ า  ก็ ถู ก เ ก็ บ โ ด ย ก า ร คิ ด ค า น ว น เ ป รี ย บ เ ที ย บ 
และจ าเป็นแก่ชาวนัจญ์รอนต้องให้ที่พักและเครื่องอ านวยความสะดวกแก่ผู้แทนที่ฉันส่งไปเป็นเวลา 20 วัน 
และอย่าให้พวกเขาต้องถูกรั้งรอจัดเก็บซะกาตเกินหนึ่งเดือน และต้องให้ยืมเสื้อเกราะ 30 ชุด ม้า 30 ตัว อูฐ 30 ตัว 
เมื่อมีความเสียหาย หรืออุปสรรค หรืออุบาย ในสิ่งที่ให้ยืม ตัวแทนของฉันก็ต้องชดใช้ และส าหรับชาวนัจญ์รอน 
และบริวาร ย่อมอยู่ในการพิทักษ์คุ้มครองของอัลลอฮฺ ในความรับผิดชอบของมุหัมมัด ชีวิต ศาสนา แผ่นดิน 

                                      
1 อุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 584 
2 อิบนุ กะษีร, อัต-ตัฟสีร, เล่ม 1 หน้า 371 
3 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 643  
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ทรัพย์สิน คนที่อยู่หรือเดินทาง ครอบครัว และคนติดตามของพวกเขา และไม่เปลี่ยนแปลงสิ่งที่พวกเขาเป็นอยู่ 
และไม่เปลี่ยนแปลงสิทธิใด ๆ ศาสนา บาทหลวง นักพรต และผู้ดูแลโบสถ์ 1 และทุกสิ่งที่อยู่ในมือของพวกเขา 
ไม่ว่าน้อยหรือมาก จะไม่มีดอกเบี้ย ไม่มีการพิพาทเรื่องเลือดเนื้อยุคก่อนอิสลาม พวกเขาจะไม่ถูกเกณฑ์ให้ออกรบ 
ไม่ถูกเก็บภาษีร้อยละสิบ และจะไม่มีทหารใด ๆ มาเหยียบย่ าแผ่นดินพวกเขา ผู้ใดมาทวงสิทธิ์ในพวกเขา 
พ วก เ ข า ย่ อ ม ไ ด้ รั บ ค ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม  โ ดยที่ พ ว ก เ ข า ไ ม่ อ ธ ร ร ม แล ะ ไ ม่ ถู ก อ ธ ร ร ม  ณ  นั จญ์ ร อ น 
แ ล ะ ผู้ ใ ด บ ริ โ ภ ค ด อ ก เ บี้ ย ที่ มี ม า ก่ อ น นี้ แ ล้ ว  ย่ อ ม ไ ม่ อ ยู่ ใ น ค ว า ม รั บ ผิ ด ช อ บ ข อ ง ฉั น 
บุคคลหนึ่งจากพวกเขาจะไม่ถูกลงโทษเพราะการอธรรมของผู้อ่ืน สิ่ งที่อยู่ในสารนี้อยู่ในการคุ้มครองของอัลลอฮฺ 
ในความรับผิดชอบของมุหัมมัดตลอดไป จนกว่า อัลลอฮฺจะมีบัญชา ตราบเท่าที่พวกเขาบริสุทธิ์ ใจ 
และท าดีในหน้าที่ของพวกเขา โดยที่พวกเขาไม่กลับไปอธรรม”2  
 เนื่องจากเหตุการณ์ครั้งนี้ อัลลอฮฺได้ประทานโองการในสูเราะฮฺ อาล อิมรอน ลงมาว่า 

 
ث ل   إنَِ  ﴿ ٰ  م  ث لِ  لَلِّ ٱ عِند   عِيس  م  َ  ك  م  هُ  ء اد  ل ق  اب   مِن ۥخ  ُ  ق ال   ثُمَ  تّرُ  ي كُونُ  كُن ۥلَ   مِِن   تّ كُن ف ل   رَبِكِ   مِن قُ لۡ   ٱ 59 ف 
يِن  مُم  ل  ٱ ن   60 تَ  م  ا   ف  ا دِ ب ع   مِنۢ  فيِهِ  جَك  ح  ا   م  قُل   مِ عِل  ل  ٱ مِن   ء ك  ج  ال و   ف  ْ ت ع  ب   عُ ن د   ا

 
ب   ء ن ان ا  أ

 
أ ا   ء كُم  ن ا  و  نّسِ  ا   ء ن او  نّسِ   ء كُم  و 

ن ا نفُس 
 
أ كُم   و  نفُس 

 
أ ن ج   ت هِل  ن ب   ثُمَ  و  ٰ ل  ٱ عَ    لَلِّ ٱ ن ت  لَع   ع لف  ٰ  إنَِ  61 ذِبيِ  ك  اه  صُ ل  ٱ ل هُو   ذ  ص  ۡ لۡ   ٱ ق  ا قُ ٰ  مِن   و م  ۡ ٱ إلَِ  ه  إلِ   وَإِنَ  لَلُّ

زِيزُ ل  ٱ ل هُو   لَلّ  ٱ لَو   ف إنِ 62 كِيمُ لۡ   ٱ ع  ْ تّ و  ۢ  لَلّ  ٱ ف إنَِ  ا ليِمُ ِ  ع   ٱب
ٓ  قلُ   63 سِدِين  مُف  ل  ه  يَ 

 
ٰ ل  ٱ ل  ۡ ال و   بِ كِت  ْ ت ع  ٰ  ا ة   إلِ  مِ  ا   كَ  و  ِ س   ن ن اب ي   ء

ب ي   لَ  ن كُم  و 
 
ل   لَلّ  ٱ إلَِ  بُّد  ن ع   أ ِ  و  ي   ۦبهِِ  ك  نّشُّ  ل   ا ٔٗ ش  تَخِذ   و  ر   ضًاب ع   ضُن اب ع   ي 

 
لَو   ف إنِ لَلِّۡ ٱ دُونِ  مِِن اب ابٗ أ ْ تّ و  ْ  ا قُولوُا ْ ش  ٱ ف  دُوا ناَ ه 

 
 بأِ

 [  ٦٤-٥٩: عمران لآ] ﴾ ٦٤ لمُِون  مُس  
ความว่า  “แท้จริ ง อุปมาของอีซานั้น  อุปมัยดังอาดัม พระองค์ทรงบัง เกิดเขามาจากดิน 
และได้ทรงประกาศิตแก่เขาว่า จงเป็นขึ้นเถิด แล้วเขาก็เป็นขึ้น ความจริงนั้นมาจากผู้อภิบาลของเจ้า 
( มุ หั ม มั ด )  ดั ง นั้ น เ จ้ า จ ง อ ย่ า เ ป็ น ค น ห นึ่ ง ใ น ห มู่ ผู้ ส ง สั ย เ ป็ น อั น ข า ด 
ดังนั้นผู้ใดที่โต้เถียงเจ้าในเรื่องของเขา (อีซา) หลังจากที่ได้มีความรู้มายังเจ้าแล้ว ก็จงกล่าวเถิดว่า 
ท่านทั้งหลายจงมาเถิด เราก็จะเรียกลูกๆ ของเรา และลูกของพวกท่าน และเรียกบรรดาผู้หญิงของเรา 
แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ห ญิ ง ข อ ง พ ว ก ท่ า น  แ ล ะ ตั ว ข อ ง พ ว ก เ ร า  แ ล ะ ตั ว ข อ ง พ ว ก ท่ า น 
แล้วเราก็จะวิงวอนขอต่ออัลลอฮฺกัน ด้วยความนอบน้อม โดยที่เราจะขอให้พระองค์ทรงสาปแช่ง 
พึงประสบแก่บรรดาผู้ที่พูดโกหก แท้จริงเรื่องนี้ (คือเรื่องที่นบีอีซาซึ่งเกิดมาโดยไม่มีพ่อ) เป็นเรื่องจริง 
และไม่มีผู้ควรได้รับการเคารพสักการะใดๆ นอกจากอัลลอฮฺ เท่านั้น  และแท้จริง อัลลอฮฺ 
คือผู้ทรงเดชานุภาพ ผู้ทรงปรีชาญาณ แล้วหากพวกเขาผินหลังให้ แน่นอนอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงรู้ดี 
ต่ อ ผู้ บ่ อ น ท า ล า ย ทั้ ง ห ล า ย  จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด  ( มุ หั ม มั ด )  ว่ า  โ อ้ บ ร ร ด า ผู้ ไ ด้ รั บ คั ม ภี ร์ 

                                      
1 อุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 585 
2 อุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 584–586, ดู อบู ยูสุฟ, กิตาบ อัล-เคาะรอจญ์, หน้า 73, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, 
เล่ม 3 หน้า 358 
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จ ง ม า ยั ง ถ้ อ ย ค า ห นึ่ ง ซึ่ ง เ ท่ า เ ที ย ม กั น 
( คือ ไม่ ขั ดแย้ งกัน เนื่ อ งจากทั้ ง คัมภี ร์ เ ตารอตและ อินญีล ไ ด้บัญญั ติ ไ ว้ อย่ า ง เ ดี ยวกัน ) 
ร ะหว่ า ง เ ร าและพวกท่ าน  นั่ น คือ เ ร าจะ ไม่ เ ค า รพสั กการะนอกจากพระอง ค์ เท่ านั้ น 
แ ล ะ เ ร า จ ะ ไ ม่ ใ ห้ สิ่ ง ใ ด เ ป็ น ภ า คี กั บ พ ร ะ อ ง ค์ 
และพวกเราบางคนก็จะไม่ยึดถืออีกบางคนเป็นพระเจ้าอ่ืนจากอัลลอฮฺ แล้วหากพวกเขาผินหลังให้ 
ก็จงกล่าวเถิดว่า พวกท่านจงเป็นพยานด้วยด้วยว่า แท้จริงพวกเราเป็นผู้น้อมตาม” (อาละอิมรอน : 
59-64)  

 
โองการเหล่านี้ได้เริ่มต้นและลงท้ายด้วยการสนาโต้ตอบกับชาวคริสเตียนในทุกยุคทุกสมัยว่า  “ความจริง 

นั้นมาจากผู้อภิบาลของเจ้า (มุหัมมัด)  ดังนั้นเจ้าจงอย่าเป็นคนหนึ่ งในหมู่ผู้สงสัยเป็นอันขาด ” อนึ่ ง 
ชาวคริสเตียนในยุคปัจจุบันต่างทราบดีว่าสารของมุหัมมัดและการเป็นศาสนทูตของท่านนั้นเป็นความจริง 
ดั ง ที่ ช า ว นั จ ญ์ ร อ น ที่ นั บ ถื อ ศ า ส น า ค ริ ส ต์ ท ร า บ กั น ดี  ณ  เ ว ล า นั้ น  แ ต่ ท ว่ า 
ที่ยังปฏิเสธนั้นคือพฤติกรรมที่แสดงถึงการฝ่าฝืนอัลลอฮฺและต่อศาสนทูตของพระองค์ 

ขณะที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ท าสนธิสัญญากับชาวคริสเตียนแห่งนัจญ์รอน 
พวกเขาได้ขอให้ท่านนบีส่งตัวแทนที่มีความซื่อสัตย์ไปคนหนึ่งไปพร้อมพวกเขา ท่านนบีจึงตอบรับทันทีว่า “แน่นอน 
ฉั น จ ะ ส่ ง ตั ว แ ท น ที่ แ ส น จ ะ ซื่ อ สั ต ย์ ที่ สุ ด ไ ป พ ร้ อ ม กั บ พ ว ก เ จ้ า ” 
บรรดาสาวกของท่านต่างก็หวังว่าเขาจะเป็นผู้ถูกคัดเลือกในเกียรติอันนี้ และแล้วท่านนบีกล่าวขึ้นว่า “ลุกขึ้นมานี่ซิ 
อบู อุบัยดะฮฺ” แล้วท่านจึงส่งเขาไปพร้อมกับพวกเขา1 

เ มื่ อ ค ณ ะ ตั ว แ ท น ก ลั บ ถึ ง ไ ป ยั ง เ มื อ ง นั จ ญ์ ร อ น 
ก็ได้กล่าวอ้างเพื่อปกป้องตนเองต่อหน้าปวงชนของพวกเขาว่าพวกเขาได้ท าสัญญาสันติภาพไว้กับมุหัมมัดแล้ว 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ย อ ม จ่ า ย ญิ ซ ย ะ ฮฺ ใ ห้ กั บ ท่ า น  เ นื่ อ ง จ า ก ก ลั ว ว่ า ท่ า น จ ะ ส า ป แ ช่ ง พ ว ก เ ข า 
พวกเขาต่างทราบกันดีต่อการเป็นศาสนทูตของท่าน แต่กระนั้นก็ตามพวกเขาไม่ยอมจ านนที่จะเข้ารับอิสลาม 
ต่อมาได้มีชายสองคนจากพวกเขาได้รีบรุดเข้าพบท่านนบีทันที แล้วหนึ่งในสองคนนั้นก็เข้ารับอิสลาม เขามีนามว่า 
บิชร์ และได้มาใช้ชีวิตร่วมกับท่านและได้จบชีวิตลงในฐานะผู้พลีชีพเพื่อปกป้องอิสลามภายหลังจากนั้นไม่นาน2 

ก า ร ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ ส่ ง อ บู อุ บั ย ด ะ ฮฺ ไ ป เ มื อ ง นั จ ญ์ ร อ น นั้ น ช่ า ง มี ค ว า ม ดี ยิ่ ง นั ก 
เ พ ร า ะ ท่ า น เ ป็ น แ บ บ อ ย่ า ง ที่ ดี แ ก่ พ ว ก เ ข า  เ ป็ น นั ก เ ผ ย แ ผ่ ที่ เ ปี่ ย ม ด้ ว ย ค ว า ม สิ ริ ม ง ค ล 
เ ป็ น นั ก บ ริ ห า ร ก า ร เ งิ น ก า ร ค ลั ง ที่ มี คุ ณ ภ า พ3 
ได้มีการถกเถียงและโต้ตอบกันระหว่างท่านกับบาทหลวงคริสต์ชาวนัจญ์รอนเกี่ยวกับการประทานอัลกุรอาน 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 408, เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ กิศเศาะฮฺ อะฮ์ลฺ นัจญ์รอน, เล่ม 5 หน้า 121 
2 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 637, อิบนุ กะษีร, อัล-บิดายะฮฺ วะ อัน-นิฮายะฮ,ฺ เล่ม 5 หน้า 55 
3 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 409   
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เช่นเดียวกับที่ได้มีการถกเถียงกันระหว่างบาทหลวงกับบรรดาสาวกท่านอ่ืนที่ท่านนบีได้ส่งพวกเขาไปยังชาวนัจญ์ร
อน ดังที่ท่านอัล-มุฆีเราะฮฺ บิน ชุอฺบะฮฺ เล่าว่า ท่านนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งฉันไปยังเมืองนัจญ์รอน 
แล้วพวกเขาก็พูดกับฉันว่า แท้จริง พวกเจ้าอ่านโองการที่ว่า  

﴿  ٓ خ  يَ 
ُ
ٰ  ت  ۡ ا رُون  ه  ن   م  بوُكِ  كَ 

 
 م  ٱ أ

 
أ و   ر  ا ء  س  ن ت   و م  مُكِ  كَ 

ُ
 [  ١٩: مريم] ﴾ ٢٨ اب غيِِٗ  أ

 ความว่า “โอ้น้องสาวของฮารูน บิดาของเธอมิได้เป็นคนชั่ว และมารดาของเธอก็มิได้เป็นโสเภณี ” 
(มัรยัม : 28)  
พ ว ก เ ข า ถ า ม ว่ า  แ ล้ ว มั ร ยั ม จ ะ เ ป็ น น้ อ ง ส า ว ข อ ง ฮ า รู น ไ ด้ อ ย่ า ง ไ ร กั น 

ในเมื่ อยุคสมัยระหว่ างมูซากับ อีซานานแสนนานหลายปี  ฉัน เองไม่ รู้ ว่ าจะตอบพวกเขาอย่าง ไร ดี 
จนเมื่ อฉันกลับไปหาท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ฉันจึ งถามท่าน และท่านได้แนะน าว่ า 
“ท าไมเจ้าไม่ตอบพวกเขาไปว่า พวกเขานิยมต้ังชื่อลูกหลานด้วยนามของบรรดานบีและคนดี ๆ ในหมู่ชนยุคก่อน 
ๆ”1 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เคยส่งท่านอะลีย์  บิน อบู ฏอลิบ ไปยังพวกเขาในปีที่  10 
เพื่อเก็บญิซยะฮฺจากพวกเขาและเก็บซะกาตของมุสลิมนัจญ์รอน และได้เดินทางกลับมาพบกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในช่วงหัจญ์อ าลา2 

โ ด ยภ าพ ร วมแ ล้ ว ป ร ะ วั ติ ศ า สต ร์ ไ ด้ จ า รึ ก ไ ว้ ว่ า ส น ธิ สัญญาสั น ติ ภ าพ ร ะห ว่ า ง ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กับคริสเตียนชาวนัจญ์รอนน้ันเป็นไปด้วยดีตลอดมา  

แ ล ะ ภ า ย ห ลั ง จ า ก ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  สิ้ น ชี วิ ต ล ง 
ได้ปรากฏว่ามีหลายพื้นที่ได้ถอนตัวออกจากศาสนาอิสลาม ส่วนหนึ่งคือชาวนัจญ์รอนบางคนที่เคยเข้ารับอิสลาม 
แ ล ะ มิ ใ ช่ เ ป็ น เ รื่ อ ง แ ป ล ก แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด  ที่ จ ะ เ ห็ น ค น อ่ื น ๆ 
ที่ ไ ม่ ใ ช่ มุ ส ลิ ม จ ะ ร่ ว ม มื อ กั บ ค น ที่ อ อ ก จ า ก อิ ส ล า ม เ ห ล่ า นี้ ใ น ก า ร ก่ อ ก บ ฏ ท า ง ท ห า ร 
ไม่ว่าจากชาวคริสต์หรือผู้ที่นับถือศาสนาอ่ืน ๆ และไม่ว่าจะโดยทางตรงหรือทางอ้อมก็ตาม 

แต่ว่าตลอดสมัยการปกครองของเคาะลีฟะฮฺอบู บักร์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ก็มิได้ปรากฏมีความขัดแย้งใด ๆ 
เกิดขึ้นระหว่างมุสลิมกับคริสเตียนชาวนัจญ์รอนแต่อย่างใด 

ครั้นเมื่ออาณาจักรอิสลามขยายพื้นที่มากขึ้น ด้วยการพิชิตหัวเมืองต่าง ๆ ในสมัยของท่านอุมัร 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ  ช า ว อ า ห รั บ จ า ก ต ร ะ กู ล ต่ า ง  ๆ  ไ ด้ อ พ ย พ ไ ป ยั ง ดิ น แ ด น แ ห่ ง ใ ห ม่ 
โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง ก ลุ่ ม ที่ ไ ด้ เ ข้ า ร่ ว ม พิ ชิ ต หั ว เ มื อ ง เ ห ล่ า นั้ น 
ใ น ข ณ ะ ที่ ช า ว ค ริ ส ต์ แ ห่ ง เ มื อ ง นั จ ญ์ ร อ น นั้ น มี ค ว า ม เ ป็ น เ อ ก เ ท ศ จ า ก รั ฐ อิ ส ล า ม 
พวกเขามิได้เข้าร่วมพิชิตหัวเมืองแต่อย่างใด อันเนื่องจากพวกเขายังคงยึดมั่นในศาสนาของพวกเขา 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 409, หะดีษเศาะฮีห์มุสลิมจากสายรายงานของอิบนุ อบี ชัยบะฮฺ ดู ตัฟสีร อิบนุ กะษีร เล่ม 2 หน้า 1185  
2 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 637, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 60 และดูหัวข้อหัจญ์อ้าลาจากหนังสือเล่มนี้ 
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พวกเขาจึงไม่มีสิทธิ์ที่จะได้รับแผ่นดินที่อยู่อาศัยแห่งใหม่  ทั้งที่พวกเขาปรารถนาที่จะได้รับส่วนแบ่งบ้างก็ตาม 
และในขณะเดียวกันพวกเขามีจ านวนประชากรเพิ่มมากขึ้น จึงท าให้บรรดามุสลิมตกอยู่ในความเสี่ยงสูง 
 ท่ านบิน  อบี  ชั ยบะฮฺ  ไ ด้ รายงานว่ า  จ านวนประชากรชาวนั จญ์ รอนมีมากถึ ง  40,000 คน 
ท่ า น อุ มั ร เ อ ง ยั ง เ ก ร ง ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ย ก ทั พ จู่ โ จ ม บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม เ มื่ อ มี โ อ ก า ส 
แล้วพวกเขาก็เกิดมีความอิจฉาริษยากันเอง พวกเขาได้เข้าพบท่านอุมัรพลางกล่าวว่า พวกเราต่างอิจฉากัน 
ท่านช่วยเนรเทศพวกเราด้วยเถิด ซึ่ ง เมื่อก่อนนั้นท่านนบีได้ท าสนธิสัญญาไว้ว่าจะไม่เนรเทศพวกเขา 
ท่ า น อุ มั ร จึ ง ฉ ว ย โ อ ก า ส จ า ก เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้ เ น ร เ ท ศ พ ว ก เ ข า อ อ ก ไ ป 
ต่ อ ม า พ ว ก เ ข า รู้ สึ ก ผิ ด แ ล ะ เ สี ย ใ จ กั บ เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ เ กิ ด ขึ้ น 
จึงกลับมาหาท่านอุมัรเพื่อขอร้องให้พวกเขาอาศัยอยู่ ในพื้นที่ เ ดิม แต่ท่านอุมัรได้ปฏิเสธข้อเสนออันนี้ 
เมื่อท่านอะลีย์เดินทางกลับมาพวกเขาจึงรุดไปหาท่าน และวอนขอว่า ในฐานะที่ท่านเป็นผู้ เขียนสัญญา 
และด้วยการช่วยเหลือของท่าน ณ ท่านนบี พวกเราขอให้ท่านยินยอมให้เราอาศัยอยู่ที่นี่เถิด ท่านอะลีย์กล่าวว่า 
ช่างอัปยศสิ้นดีน่ะพวกเจ้า ท่านอุมัรมีความฉลาดหลักแหลมและมองการณ์ไกลในเรื่องนี้ดี ท่านสาลิมกล่าวว่า 
พ ว ก เ ข า ม อ ง ว่ า ห า ก ท่ า น อ ะ ลี ย์ คิ ด จ ะ ต า ห นิ ท่ า น อุ มั ร ใ น เ รื่ อ ง ใ ด แ ล้ ว 
ก็ น่ า จ ะ ต า ห นิ เ ข า ใ น ก า ร ตั ด สิ น ใ จ เ กี่ ย ว กั บ ช า ว นั จ ญ์ ร อ น นี่ แ ห ล่ ะ1 
จากหลักฐานปรากฏว่าท่านอุมัรได้ซื้อที่ดินว่างเปล่าและเรือกสวนของชาวนัจญ์รอน2  

บ า ง ทั ศ น ะ ใ ห้ ค ว า ม เ ห็ น เ กี่ ย ว กั บ ส า เ ห ตุ ที่ พ ว ก เ ข า เ ข้ า พ บ ท่ า น อุ มั ร ว่ า 
เนื่องจากพวกเขาใช้ดอกเบี้ยในการท าธุรกรรม ซึ่งเป็นเงื่อนไขที่ได้ตกลงไว้กับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แล้วว่าพวกเขาจะไม่ท าธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับดอกเบี้ย ดังนั้นพวกเขากลัวว่าท่านอุมัรจะเอาผิดกับพวกเขา 
จึงได้รีบรุดเข้าพบกับท่านเพื่อขออนุญาตอพยพไปยังดินแดนอิรักและเมืองชาม จากสายรายงานต่าง ๆ 
เป็นที่ ประจักษ์ว่ าพวกเขาไ ด้ เปลี่ ยนแปลงสัญญาที่ ให้ ไ ว้กับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
เพื่อที่จะหาที่อยู่อาศัยแห่งใหม่แทนเมืองนัจญ์รอนที่อาศัยอยู่ก่อนหน้านี้ ด้วยเมืองใดก็ได้ที่ถูกพิชิตมา 
ดังที่พวกเขาเคยได้รับทรัพย์สินทดแทนในการเวรคืนที่ดินท าสวนของพวกเขามาแล้ว แต่ว่าพวกเขารู้สึกเสียดาย 
จึ งพยายามหาหนทาง เอาที่ ท า กิ น คืน  ทว่ าท่ าน อุมั ร ไม่ ยิ นยอม เนื่ อ ง จาก ไ ด้ ตัดสินความ ไปแล้ ว 
พ ว ก เ ข า จึ ง จ า ย อ ม อพ ยพ ไ ป ยั ง ดิ น แ ด น อิ รั ก พ ร้ อ ม กั บ ส า ร จ า ก ท่ า น อุ มั ร ถึ ง ผู้ ป ก ค ร อ ง เ มื อ ง 
เพื่อให้ความสะดวกแก่พวกเขาพร้อมกับจัดสรรที่ดินแก่พวกเขา เนื้อหาในสารฉบับนี้มีว่า “น่ีคือสารจากอุมัร 
อะมี รุ ลมุ อ์มินีน  แก่ผู้ อพยพชาวนัจญ์ รอน พวกเขาจะต้องไ ด้รับการ คุ้มครอง  และความปลอดภัย 
ไม่อนุญาตแก่มุสลิมคนใดท าร้าย หรือรังแกพวกเขา เพื่อรักษาไว้ซึ่งสัญญาที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และท่านอบู บักร์ได้ท าไว้กับพวกเขา ต่อไปนี้หากผู้ปกครองเมืองอิรักหรือเมืองเมืองชามได้รับสารฉบับนี้แล้ว 
พึ ง รี บ จั ด ส ร ร ที่ ดิ น ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 408 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 407 
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ดั ง นั้ น สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ไ ด้ ท า ม า กั บ น้ า มื อ ข อ ง ต น เ อ ง ถื อ เ ป็ น ท า น เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ แ ก่ พ ว ก เ ข า 
และถือเป็นของก านัลแก่พวกเขา ไม่อนุญาตแก่ผู้ใดขัดขวางพวกเขา และพวกเขาไม่ต้องจ่ายค่าชดใช้ใดๆ อนึ่ง 
หากมุ สลิ มคนใดพบว่ าพวก เ ขาถู ก รั ง แก  ถู ก เ อ า รั ด เ อ า เปรี ยบ  ผู้ นั้ น จ ะ ต้ อง ช่ ว ย เหลื อพวก เ ข า 
เนื่องจากพวกเขาอยู่ภายใต้การคุ้มครอง และให้หยุดพักการเก็บญิซยะฮฺจากพวกเขาเป็นเวลายี่สิบสี่เดือน 
นับต้ังแต่พวกเขาเดินทางมาถึง และอย่าได้บังคับพวกเขาให้ท างาน เว้นแต่ในพื้นที่ที่ ได้จัดสรรแก่พวกเขา 
ซึ่งพวกเขาท างานโดยมิถูกกดขี่  และอย่าได้ปฏิบัติต่อพวกเขาอย่างรุนแรง  ท่านอุษมาน บิน อัฟฟาน 
แ ล ะ ท่ า น มุ อั ย กิ บ  บิ น  อ บี  ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  รั บ ร อ ง เ ป็ น พ ย า น ใ น เ รื่ อ ง นี้ 
ในที่สุดส่วนหนึ่งจากพวกเขาได้ปักหลักต้ังถิ่นฐานที่อิรักบริเวณชานเมืองกูฟะฮฺ1 
 

  

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 1 หน้า 358 
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กำรท ำลำยรูปปั้น 

  
รูปปั้นมีแพร่หลายในหลายพื้นที่ของโลกอาหรับ ส าหรับเมืองมักกะฮฺมีรูปปั้นจัดวางไว้ในมัสยิด ใกล้ๆ 

กับกะ อฺบะฮฺ  รู ปปั้ นส่ วนหนึ่ งมี ชื่ อกล่ าวอยู่ ใ น อัลกุ ร อาน  เ ช่ น  อัล -ลาต ,  อั ล -อุ ซซา ,  และมะนาต 
ซึ่ ง เป็นรูปปั้ นที่ ชาวอาหรับบางเผ่ ามีความภาคภูมิ ใจและกราบไหว้มัน  โองการอัลกุ รอานหลาย ๆ 
โ อ ง ก า ร ไ ด้ ก ล่ า ว ตั ก เ ตื อ น ใ ห้ ร ะ วั ง  แ ล ะ ใ ห้ ห่ า ง ไ ก ล จ า ก รู ป ปั้ น เ ห ล่ า นี้ 
และได้ชี้แจงถึงจุดยืนของเหล่าบรรดานบีที่ประกาศต่อต้านการบูชารูปป้ันในแต่ละยุคสมัย  

ض   إنَِهُنَ  ر بِِ  ﴿
 
ثيِرٗ  ن  ل ل  أ ن لنّاَسٍِ ٱ مِِن   اك  م  نِ  ف  ٍ  ۥف إنِهَُ  تّ بّعِ  ن   مِنِِ انِ  و م  ص  فُور   ف إنِكَ   ع   [  ١٦: براهيمإ] ﴾ 36 رحَِيم   غ 

ความว่ า  “ โ อ้พระ เจ้าของข้าพระอง ค์  แท้จริ งพวกมันไ ด้ท าให้มนุษย์ส่ วนใหญ่หลงทาง 
ดังนั้นผู้ใดปฏิบัติตามข้าพระองค์ แท้จริงเขาเป็นพวกของข้าพระองค์ และผู้ใดฝ่าฝืนข้าพระองค์ 
แน่นอน พระองค์ย่อมเป็นผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตายิ่ง” (อิบรอฮีม : 36) 

 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล อ อุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
มีความมุ่งมั่นที่จะถอดถอนหลักความเชื่อและการต้ังภาคีต่อรูปปั้นให้หมดสิ้นจากจิตใจของผู้คนทั้งหลาย 
ด้ ว ย ก า ร ท า ล า ย รู ป ปั้ น เ ห ล่ า นี้ ใ ห้ สิ้ น ซ า ก ทั้ ง ด้ า น รู ป ธ ร ร ม แ ล ะ น า ม ธ ร ร ม 
ท่านจึงริเริ่มด้วยตนเองในการท าลายรูปป้ันที่วางอยู่รอบ ๆ อาคารกะอฺบะฮฺและในมัสยิดหะรอมทันทีที่พิชิตมักกะฮฺ 
ภายใต้การเฝ้ามองและการรับฟังจากทุกคนที่อยู่ในเหตุการณ์พิชิตเมืองมักกะฮฺ พลางท่านกล่าวโองการที่ว่า 

ا   و قلُ   ﴿ ق   قُ لۡ   ٱ ء  ج  ز ه  ٰ ل  ٱ و  ۡ ب  ٰ ل  ٱ إنَِ  طِلُ ن   طِل  ب   [  ٩٣: سراءالإ] ﴾ 81 از هُوقٗ  كَ 
ความว่ า  “และจงประกาศเถิดว่ า  เมื่ อความจริ ง ไ ด้ปรากฏ ความเท็จย่อมมลายสิ้ นไป 
แท้จริงแล้วความเท็จนั้นย่อมมลายสิ้นไปเสมอ” (อัล-อิสรออ์ : 81)1 

 
ท่านนบี ศ็อลลัลออุอะลัยฮิวะสัลลัม มีความมุ่งมั่นที่จะท าลายรูปปั้นในทุก ๆ ที่ที่ท่านสามารถเข้าไปถึง 

ต่อมาท่านได้ส่ งกองก าลั งพิ เศษเพื่ อปฏิบั ติภารกิจอันนี้  ต้ั งแต่วันที่ท่ านพิชิตเมืองมักกะฮฺ ไ ด้ส า เร็จ 
ท า ให้ ช าวอาห รั บ เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ  เ กิ ดความ เ กร ง ขาม ต่อกองก า ลั ง อิ สลามที่ เ ข้ ม แข็ งม ากขึ้ น ทุ ก วั น 
ผนวกกั บความมุ่ ง มั่ น ที่ จ ะ ขจั ด รู ปปั้ น ให้ สิ้ น ไปจากแผ่ น ดินและจากจิ ต ใจของผู้ ก ร าบ ไ ว้ รู ปปั้ น 
ส่วนกองก าลังที่ได้รับค าสั่งให้ท าภารกิจอันส าคัญนี้มีหลายชุดด้วยกัน ดังนี้ 
 

                                      
1 ดูหัวข้อการพิชิตมักกะฮฺจากหนังสือเล่มนี้ 
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กองก ำลังคอลิด บิน อัล-วะลีด เพ่ือท ำลำยรปูปั้น อัล-อุซซำ1 

 อัล-อุซซา เป็นรูปปั้นที่ต้ังอยู่ในสวนอินทผลัม ทางทิศตะวันออกระหว่างเมืองมักกะฮฺกับเมืองฏออิฟ 
ใ น พื้ น ที่ ข อ ง  ฮุ ซั ย ล์ 2 รู ป ปั้ น รู ป นี้ ถู ก สั ก ก า ร ะ น อ ก เ ห นื อ จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ม า น า น ม า ก 
อัลลอฮฺประทานโองการเกี่ยวกับรูปป้ันรูปนี้ว่า  

ف ر ء ي   ﴿
 
ٰ ٱ تُمُ أ ن وٰ  ١٩ عُزَىٰ ل  ٱو   ت  للَ  ٱ لثَّالِثّ ة  ٱ ة  و م 

ُ ىٓ خ  لّ   [  ١١-٣٩: النّجم] ﴾ ٢٠ ر 
ความว่า “แล้วพวกเจ้าไม่เห็นอัล-ลาต, อัล-อุซซา และรูปที่สามคือมะนาตดอกหรือ” (อัน-นัจญ์มฺ : 
19-20) 

 
ช า ว อ า ห รั บ จ ะ วิ ง ว อ น ข อ แ ล ะ ก ล่ า ว ร า ลึ ก ถึ ง รู ป ปั้ น รู ป นี้ เ ส ม อ 3 ดั ง ที่ ท่ า น อ บู 

สุ ฟ ยาน เคย เ อ่ ยถึ ง ใ นสมรภู มิ อุ หุ ด ว่ า  “ เ ร ามี เ ทพ เ จ้ า อุ ซ ซ า  พ วก เ จ้ า ไม่ มี อุ ซซ า เ หมื อนกับ เ ร า ” 
ท่านนบีจึงใช้ให้บรรดาสาวกของท่านตอบกลับไปว่า “อัลลอฮฺเป็นผู้คุ้มครองพวกเรา และไม่มีผู้คุ้มครองใด ๆ 
ส า ห รั บพ วก เ จ้ า ” 4 อนึ่ ง  ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ล อ อุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ท่ า นคอลิ ด  บิ น  อั ล -ว ะลี ด 
ไ ป ท า ล า ย รู ป ปั้ น รู ป นี้ ภ า ย ห ลั ง จ า ก พิ ชิ ต เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ แ ล้ ว 
และท่านก็ได้ปฏิบัติภารกิจอันนี้ได้ส าเร็จลุล่วงตามเจตนารมณ์ของท่านนบี5  
 

กองก ำลังอัมร์ บิน อัล-อำศ เพื่อท ำลำยสุวำอฺ6 

สุวาอฺ เป็นรูปป้ันของเผ่าฮุซัยล์ ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกเมืองมักกะฮฺ อัลลอฮฺได้ตรัสถึงรูปปั้นนี้ว่า  
﴿  ْ ق الوُا رُنَ  ل   و  ت كُم   تّ ذ  ل   ء الهِ  رُنَ  و  دِٗ  تّ ذ  ل   او  ل   سُو اعَٗ  و  غُوث   و  ي عُوق   ي  ٗ  و  نّ س   [  ١١: نوح] ﴾ ٢٣ او 

ความว่า “และพวกเขากล่าวว่า พวกเจ้าอย่าได้ทอดทิ้งบรรดาพระเจ้าของพวกเจ้าเป็นอันขาด 
พวกเจ้าอย่าได้ทอดทิ้งวัดด์, สุวาอฺ, ยะฆูษ, ยะอูก และนัสร์ เป็นอันขาด” (นูห์ : 23) 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ท่ า น อั ม ร์  บิ น  อั ล -อ า ศ 

เ พื่ อ ไ ป ท า ล า ย รู ป ปั้ น รู ป นี้ โ ด ย เ ฉ พ า ะ ภ า ย ห ลั ง จ า ก ที่ พิ ชิ ต มั ก ก ะ ฮฺ ไ ด้ ส า เ ร็ จ 
ผู้ ดู แ ล รู ป ปั้ น รู ป นี้ อ้ า ง ว่ า มั น ส า ม า ร ถ ปกป้ อ ง ตน เ อ ง ไ ด้  อั ม ร์ ไ ม่ ส า ม า ร ถท า ล า ยมั น ไ ด้ ห ร อ ก 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 436 หัวข้อกองพลของคอลิด บิน อัล-วะลีด เพื่อท้าลายอัล-อุซซา 
2 อิบนุ อัล-กัลบีย,์ อัล-อัศนาม, หน้า 16, ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 7 หน้า 235   
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรี, กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ อะฟะร็อยอัยตุม อัล-ลาต วะ อัล-อุซซา, เล่ม 6 หน้า 51, ตัฟสีร อิบนุ กะษีร เล่ม 2 หน้า 1780 
4 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 238, ดูหัวข้อสงครามอุหุดจากหนังสือเล่มนี้   
5 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 145 
6 เป็นรูปปั้นเก่าแก่อยู่ที่ บัฏน์ นัคละฮฺ ทางตะวันออกของมักกะฮฺ ดู ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 6 หน้า 
257   
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ค รั้ น เ มื่ อ ผู้ ดู แ ล รู ป ปั้ น เ ห็ น มั น พั ง ท ล า ย ล ง ม า เ ป็ น ชิ้ น เ ล็ ก ชิ้ น น้ อ ย 
มั น ไม่ สามารถปกป้อ งตน เอง ไ ด้ เลยและ ไม่ สามารถให้ โทษกับใคร ไ ด้  เ ขาจึ ง รั บ อิสลามใ นที่ สุ ด 
และรูปปั้นน้ีก็ถูกท าลายจนหมดสิ้น1 

 

กองก ำลังสะอฺด์ บิน ซัยด ์อัล-อัชฮะลีย์ เพ่ือท ำลำยมะนำต 

 มะนาต เป็นรูปปั้นที่ ต้ั งอยู่บริ เวณ อัล -มุชัลลัล  ในเขต กุ ดัยด์ 2 ระหว่างมักกะฮฺกับมะดีนะฮฺ 
เ ป็ นที่ เ คา รพของชาวอาหรั บทั่ ว ไ ป  โดย เฉพาะอย่ า ง ยิ่ ง ผู้ ต้ั ง ภา คี จาก เผ่ า เ อ าส์ และ ค็อซร็ อจญ์ 
ที่นับถือและบูชารูปป้ันรูปนี้เป็นพิเศษ อัลลอฮฺตรัสว่า  

ف ر ء ي   ﴿
 
ٰ ٱ تُمُ أ ن وٰ  ١٩ عُزَىٰ ل  ٱو   ت  للَ  ٱ لثَّالِثّ ة  ٱ ة  و م 

ُ ىٓ خ  لّ   [  ١١-٣٩: النّجم] ﴾ ٢٠ ر 
ความว่า “แล้วพวกเจ้าไม่เห็นอัล-ลาต, อัล-อุซซา และรูปที่สามคือมะนาตดอกหรือ” (อัน-นัจญ์มฺ : 
19-20) 

 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งกองก าลังน าโดยท่านสะอฺด์ บิน ซัยด์ อัล -อันศอรีย์ 

เพื่ อท าลายรูปปั้ นรูปนี้ ภายหลังจากการพิชิตมักกะฮฺ ไ ด้ส า เร็ จ  โดยไม่มีการ ปะทะกับผู้ ที่ เฝ้ ารูปปั้ น 
ซึ่งอ้างว่ามันสามารถปกป้องตนเองได้ ในที่สุดรูปป้ันจึงถูกท าลายลงทั้งรูปธรรมและจากจิตใจของผู้คน3 
 

กองก ำลังอะลีย์ บิน อบ ีฎอลิบ เพื่อท ำลำยฟุลส์ที่ตั้งอยู่ในเผ่ำฏ็อยย์4 

 ในเดือนเราะบี อุลเอาวัล ปีฮิจ เราะฮฺ ศักราชที่  9 ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ส่ ง กอ งก า ลั ง ซึ่ ง น า โ ดยท่ านอะลี ย์ ไ ปยั ง เ ผ่ า ฏ็ อ ยย์  ก อ งก า ลั ง ไ ด้ จู่ โ จ ม เ ข้ า ไ ปท า ล าย รู ปปั้ น 
และยึดคลังอาหารของพวกเขาส าเร็จ และยังได้จับเชลยได้มาบางส่วน ซึ่งในจ านวนเชลยนั้นมีสัฟฟานะฮฺ บินตุ 
ห า ติ ม  อั ฏ -ฏ อ อี ย์ 
อันเป็นเหตุท าให้อะดีย์ซึ่งเป็นพี่ชายของเธอต้องเดินทางเข้ามายังเมืองมะดีนะฮฺและเข้ารับอิสลามในที่สุด5 
ดังที่ได้กล่าวรายละเอียดผ่านมาแล้ว6 
 

                                      
1 ตัฟสีร อิบนุ กะษีร เล่ม 2 หน้า 1923 
2 ญะวาด อะลีย์, อัล-มุฟัศศ็อล ฟี ตะรีค อัล-อะร็อบ ก็อบละ อัล-อิสลาม, เล่ม 6 หน้า 246   
3 ดู อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 146, อัล-ฮัยษะมีย,์ ชัรห์ อัล-มะวาฮิบ อัล-ละดานียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 348 
4 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 517   
5 ตารีค อัฏ-เฎาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 148, เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี หมายเลข 4340 , อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 
164 
6 ดูหัวข้อคณะของอะดีย์บินหาติม ในภาคคณะตัวแทนชาวคริสเตียนที่เข้าพบท่านนบีจากหนังสือเล่มนี้ 
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กองก ำลังอัฏ-ฏุฟัยล์ บิน อัมร์ เพื่อท ำลำย ซู อัล-กัฟฟัยน์ ที่ตั้งอยู่ในเผ่ำเดำส์ 

ทันทีหลังจากสงครามหุนัยน์สิ้นสุดลง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้ส่งกองก าลังอัฏ-ฏุฟัยล์ 
บิน อัมร์ อัด-เดาสีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เพื่อท าลายรูปปั้นที่มีนามว่า ซู อัล-กัฟฟัยน์ ที่ตระกูล อัมร์ บิน หัมหะมะฮฺ 
ท่านจึงได้น ากองก าลังออกไปปฏิบัติภารกิจจนส าเร็จ และไปพบกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ขณะที่ก าลังล้อมเมืองฏออิฟ1 
 

กองก ำลังญะรีร บิน อับดิลลำฮฺ อัล-บะญะลียฺ ไปยังซู อัล-เคำะละเศำะฮฺ2 

ณ ชานเมืองบะญีละฮฺ ในประเทศเยเมน เป็นที่อาศัยของตระกูลค็อษอัม เป็นที่รู้จักกันว่า ซู อัล -
เคาะละเศาะฮฺ 3เป็นสถานที่ ซึ่ งตระกูลต่าง  ๆ  ที่ อาศัยอยู่บริ เวณนั้ น เ ดินทางไปแสวงโชค บูชายัน ต์ 
จนถึงระดับที่ว่าบางกลุ่มจากพวกเขาเรียกแท่นบูชาแห่งนี้ว่ากะอฺบะฮฺ 
 ท่านนบีได้ปรารภกับญะรีรว่า “เจ้าพอจะจัดการซู อัล-เคาะละเศาะฮฺได้ไหม” เขาตอบว่า ได้สิ 
โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ญะรีรไม่มีความสันทัดในการนั่งบนหลังม้า เขาจึงบอกเรื่องดังกล่าวแก่ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น จึ ง ข อ พ ร แ ก่ เ ข า แ ล ะ แ ต ะ ที่ ห น้ า อ ก เ ข า พ ล า ง วิ ง ว อ น ว่ า 
“ โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ ข อ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง โ ป ร ด ใ ห้ เ ข า นั่ ง บ น ห ลั ง ม้ า อ ย่ า ง ก ร ะ ชั บ มั่ น 
และทรงโปรดให้เขาเป็นผู้ชี้น าและน าทางด้วยเถิด” ภายหลังจากนั้นเขาไม่เคยตกจากหลังม้าอีกเลย 
 ญะรีรได้น ากองก าลังพลม้าจากชาวอะห์มัสจ านวน 150 นายออกเดินทางไปยังซู อัล-เคาะละเศาะฮฺ 
และสามารถท าลายได้ส าเร็จ จึงได้ส่งข่าวดีไปยังท่านนบี อัล -บุคอรีย์ได้รายงานหะดีษจากท่านญะรีร บิน 
อับดิลลาฮฺว่า  ท่านนบีพูดกับฉันว่า  “ เจ้าพอจะจัดการซู  อัล -เคาะละเศาะฮฺ ไ ด้ไหม” ฉันตอบว่า ไ ด้สิ 
ฉันจึงน ากองก าลังพลม้าที่มีความกล้าหาญจ านวน 150 นายออกเดินทางไปยังซู อัล-เคาะละเศาะฮฺ 
กองก า ลั ง ทั้ ง หมดมี คว ามสั นทั ด ในการขี่ ม้ า  ส่ วนฉั น เ อ ง ไม่ มี คว ามสั นทั ด ในการนั่ ง บนหลั งม้ า 
ฉั น จึ ง บอก เ รื่ อ ง ดั ง กล่ า วแก่ ท่ า นนบี ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  จึ ง เ อาแตะที่ ห น้ า อกของฉั น 
จ น ฉั น เ ห็ น ร่ อ ง ร อ ย ฝ่ า มื อ ข อ ง ท่ า น บ น ห น้ า อ ก ข อ ง ฉั น พ ล า ง วิ ง ว อ น ว่ า 
“ โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ ข อ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง โ ป ร ด ใ ห้ เ ข า นั่ ง บ น ห ลั ง ม้ า อ ย่ า ง ก ร ะ ชั บ มั่ น 
และทรงโปรดให้เขาเป็นผู้ชี้น าและน าทางด้วยเถิด” เขาเล่าว่าหลังจากนั้นเขาไม่เคยตกจากหลังม้าอีกเลย ส่วน ซู 
อัล-เคาะละเศาะฮฺ เป็นอาคารบ้าน ต้ังอยู่ที่ประเทศเยแมน เป็นที่อาศัยของชนเผ่าค็อษอัมและเผ่าบะญีละฮฺ ณ 
ที่นั่น มีแท่นบูชาของรูปปั้นถูกจัดวางไว้ เรียกว่า กะอฺบะฮฺ เขาจึงรีบรุดไปและเผาจนพังทลายมันลงมา 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 157, อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 3 หน้า 922 , มุหัมมัด อะลีย์ อัศ-ศ็อลลาบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-
นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 666 
2 อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งชื่อเรื่องว่า กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ ฆ็อซวะฮฺ ซี อัล-เคาะละเศาะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 111 
3 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 190 
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ครั้นเมื่อญะรีรเดินทางมายังเยเมน ที่นั่นมีชายผู้หนึ่งที่เป็นหมอดูเสี่ยงทายด้วยไม้เสี่ยงต้ิว มีผู้หวังดีเตือนเขาว่า 
ทูตของท่ านนบียั งอยู่ ที่นี่  หากเขามาเจอกับเจ้ า ในสภาพเช่นนี้  เขาจะสั่ ง ให้ ตัดคอของเจ้ า เป็นแน่ 
ใ น ร ะ ห ว่ า ง นั้ น เ อ ง ญ ะ รี ร ไ ด้ เ ข้ า ม า ป ร ะ ชิ ด ตั ว พ ล า ง ก ล่ า ว ว่ า  จ ง หั ก มั น ทิ้ ง ไ ป ใ ห้ ห ม ด 
แ ล้ ว กล่ า วปฏิญ าณตนว่ า ไ ม่ มี พ ร ะ เ จ้ า ที่ เ ที่ ย ง แท้ น อก จ าก อั ล ลอฮฺ  ห รื อ ไ ม่ ก็ ฉั น จ ะ ตั ดคอ เ จ้ า 
ใ น ที่ สุ ด ช า ย ผู้ นี้ ก็ ย อ ม ที่ จ ะ หั ก ก้ า น ไ ม้ เ สี่ ย ง ต้ิ ว  แ ล ะ น้ อ ม รั บ อิ ส ล า ม  ต่ อ ม าญ ะ รี ร ไ ด้ ส่ ง อ บู 
อัรฏออะฮฺไปแจ้งข่าวดีแก่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เมื่อเขาเดินทางมาถึงได้เข้าไปแจ้งข่าวแก่ท่านว่า 
โ อ้  ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ว่ า 
“ฉันมิได้จากรูปปั้นพวกนั้นมานอกจากว่าได้จัดการเผามันจนราบคาบจนเหมือนอูฐเป็นหิดหมดสิ้นแล้ว 
ท่านนบีจึงวิงวอนขอให้ทหารม้าชาวอะห์มัสได้รับความสิริมงคลถึง 5 ครั้ง” 1 
  

  

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หะดีษเลขที่ 4357 
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หัจญ์อ ำลำ1 

 
หัจญ์ เป็นโครงสร้างหลักของอิสลามประการที่ห้า และเป็นชื่อของสูเราะฮฺหนึ่งในคัมภีร์อัลกุรอาน 

มีการกล่าวถึงการท าหัจญ์และสัญลักษณ์พิธีกรรมต่างๆ ของหัจญ์ในหลายโองการมากถึง 12 โองการด้วยกัน 
เ ป็ น ที่ ยื น ยั น ว่ า ก่ อ น ที่ ท่ า น น บี จ ะ อ พ ย พ ไ ป ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ นั้ น 

ท่านเคยท าหัจญ์ตามแนวทางของอิบรอฮีมโดยปราศจากการต้ังภาคี ท่านปฏิบัติตามแบบอย่างของอิบรอฮีม 
ซึ่งต่างกับชาวกุร็อยช ์ทั้งที่การท าหัจญ์ยังมิได้เป็นบัญญัติบังคับ นอกจากหลังจากมีการประทานโองการนี้  

﴿ ِ لِلَّ نِ  تِ ي  لۡ   ٱ حِجُ  لنّاَسِ ٱ عَ    و  اع  س  ٱ م  بيِلٗۡ  هِ إلَِ    ت ط  ن س  ر   و م  ف  نِّ  لَلّ  ٱ ف إنَِ  ك  نِ  غ  ٰ ل  ٱ ع   [  ٩٧: عمران لآ] ﴾ ٩٧ ل مِي  ع 
ความว่า “และหน้าที่ส าหรับมนุษย์ที่พึงปฏิบั ติต่ออัลลอฮฺ  คือการท าหัจญ์  ณ บัยตุลลอฮฺ 
ส า ห รั บ ผู้ ที่ มี ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร เ ดิ น ท า ง  แ ล ะ ผู้ ใ ด ป ฏิ เ ส ธ 

แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงมั่งมีไม่จ าเป็นต้องพึ่งพาสรรพสิ่งทั้งหลาย” (อาล อิมรอน : 97)2 
 
ห ลั ง จ า ก ที่ อ พ ย พ ไ ป ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล้ ว  ไ ม่ มี ร า ย ง า น ที่ ยื น ยั น ว่ า ท่ า น ไ ด้ ท า หั จ ญ์ 

นอกจากการท าหัจญ์อ าลาในปีที่ 103 เท่านั้น พร้อมกันนั้น ท่านอบู บักร์ได้น าผู้คนมาท าหัจญ์ในปีที่ 94 
ของการอพยพไปยังมะดีนะฮฺ  
 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไม่ต้องการที่จะเห็นร่องรอยใด ๆ ของการต้ังภาคีในมักกะฮฺ 
แ ล ะ นี่ คื อ ส า เ ห ตุ ที่ ท า ใ ห้ ท่ า น ต้ อ ง เ ลื่ อ น ก า ร ท า หั จ ญ์ อ อ ก ไ ป เ ป็ น ปี ที่  10 
และประกาศแก่ผู้คนว่าจะไม่ให้บรรดาผู้ต้ังภาคีเข้าใกล้มัสยิดหะรอมอีกต่อไป 

 ﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  ا ا ِ ل  ٱ إنَِم  ق   ف ل   نج  س   كُون  مُشّ  ْ ي  بُوا س  ل  ٱ ر  ام  لۡ   ٱ جِد  م  مِهِم   د  ب ع   ر  ٰ  عَ  اۡ ه  ي   تُم  خِف   وَإِن   ذ  و   ل ةٗ ع   ف  ف س 

ا   إنِ ۦ  لهِِ ف ض   مِن لَلُّ ٱ نيِكُمُ يُغ   ۡ ش  ليِم   لَلّ  ٱ إنَِ  ء  كِيم   ع   [  ١٩: التوبة] ﴾ ٢٨ ح 

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย  แ ท้ จ ริ ง บ ร ร ด า ผู้ ต้ั ง ภ า คี นั้ น โ ส ม ม 
ดังนั้นพวกเขาอย่าเข้าใกล้มัสยิดหะรอมหลังจากปีนี้และหากพวกเจ้ากลัวความยากจน 
(เพราะมิได้ค้าขายกับพวกเขา) แท้จริงอัลลอฮฺจะให้พวกเจ้ามั่งค่ังด้วยความโปรดปรานของพระองค์ 
หากพระองค์ทรงประสงค์ แท้จริงพระองค์ทรงรอบรู้ ทรงปรีชาญาณ” (อัต-เตาบะฮฺ : 28) 

                                      
1 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, และเศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-หัจญ์, บาบ หัจญะฮฺ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, เล่ม 4 
หน้า 38  
2 ดู อิบนุ อัล-ก็อยยิม, ซาด อัล-มะอาด, เล่ม 3 หน้า 595, ดูรายงานในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, เล่ม 5 หน้า 126, 
อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 263 
3 บรรดานักรายงานหะดีษได้ตั้งหัวข้อเฉพาะเกี่ยวกับเรื่องนี้ ดู อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 299, จากบันทึกของอัล-บุคอรีย์ เล่ม 5 หน้า 123 
4 ดูหัวข้อการท้าหัจญ์ของท่านอบู บักร์จากหนังสือเล่มนี้ 
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การท าหัจญ์อ าลานั้นเป็นพิธีกรรมภาคปฏิบัติของหัจญ์ท่ีท่านนบที าไว้ให้เป็นตัวอย่างและเป็นค าสั่งของท่า

น  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า  “ พ ว กท่ า น จ ง ยึ ด เ อ า แบบอย่ า ง ก า ร ท า หั จญ์ ข อ ง พ ว ก ท่ า น จ า ก ฉั น 

เพราะฉันไม่รู้ว่าบางทีฉันอาจไม่ได้ท าหัจญ์หลังจากครั้งนี้” 1  

เพราะความส าคัญของเรื่องนี้ อัล-บุคอรย์ีได้ต้ังชื่อบทในต าราหะดีษของท่านว่า “บทว่าด้วยหัจญ์อ าลา”2 
ก่อนถึงเดือนซุลหิจญะฮฺ  ในปีที่  10 ของการอพยพ ท่านนบีได้ประกาศว่าท่านจะท าหัจญ์ 

ดังนั้นจึงมีคนเดินทางเข้าเมืองมะดีนะฮฺจ านวนมาก ทุกคนปรารถนาที่จะท าหัจญ์ภายใต้การน าของท่านนบ ี

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม3  
ท่านนบีได้เดินทางออกจากมะดีนะฮฺในวันที่ 25 เดือนซุลเกาะอฺดะฮฺ ใช้เวลาในการเดินทาง 8 วัน 

ใ น ช่ ว ง เ ว ล า ที่ เ ดิ น ท า ง นั้ น ผู้ ค น ต่ า ง ก็ ไ ด้ เ รี ย น รู้ จ า ก ท่ า น  จ า น ว นขอ งพ ว ก เ ข า เ พิ่ ม ขึ้ น เ รื่ อ ย  ๆ 

เ นื่ อ ง จ า ก ผู้ ค น จ า น ว น ม า ก แ ล ะ อ า ห รั บ เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ  จ า ก ทุ ก ส า ร ทิ ศ ต่ า ง ก็ ท ย อ ย ม า ส ม ท บ4 

รวมทั้งคนในครอบครัวของท่าน และชาวมะดีนะฮฺอีก5 
 ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ค า ตั ลบี ย ะฮฺ  ผู้ ค นก็ กล่ า ว ต าม ซ้ า ไ ปม า  แล ะ ต่ า ง ไ ด้ รั บ ก า ร สอนจากท่ า น 
ในการประกาศอย่างชัดเจนว่าเพื่ออัลลอฮฺองค์เดียว ไม่มีการต้ังภาคีอันใด 

يكَ  لََ  لَبذيكَْ  لَبذيكَْ، اللذهُمذ  لَبذيكَْ  يكَ  لََ  وَالمُْلكَْ، لكََ  وَالنّعِْمَةَ، الْحمَْدَ، إِنذ  لَبذيكَْ، لكََ  شََِ  شََِ
 .لكََ 

“ฉันตอบสนองค าเรียกร้องของพระองค์แล้ว ไม่มีภาคีอันใดกับพระองค์ ฉันตอบรับพระองค์แล้ว 
แ ท้ จ ริ ง ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ  ค ว า ม โ ป ร ดป ร า น  แ ล ะ อ า น า จ  เ ป็ น ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ เ ท่ า นั้ น 

ไม่มีภาคีอันใดกับพระองค์”6 
  

 นี่คือค ากล่าวที่ประชาชาตินี้สืบทอดกันมา และจะยังคงกล่าวต่อไปซ้ าแล้วซ้ าอีกจนถึงวันสิ้นโลก 
คือค าประกาศอย่างชัด เจนและเข้มแข็ งว่าไม่ยุ่ ง เกี่ ยวกับการ ต้ังภาคี  และกับผู้ที่ อยู่ ในการ ต้ังภาคี 
และประกาศว่าอ านาจและความโปรดปรานเป็นกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺเพียงองค์เดียว 

                                      
1 เศาะฮีห์ มุสลิม, บาบ อิสติห์บาบ ร็อมย์ อัล-ญะมะเราะฮฺ อัล-อะเกาะบะฮฺ เยาม์ อัน-นะห์รฺ รอกิบัน ..ฯ, เล่ม 4 หน้า 79 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, เล่ม 5 หน้า 123, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หัวข้อ หัจญะฮฺ อัล-
วะดาอฺ, เล่ม 4 หน้า 601  
3 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 229   
4 ดู อิบนุ กะษีร, หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, หน้า 145 จากรายงานของอะห์มัด 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, เล่ม 5 หน้า 125 
6 ดู อิบนุ กะษีร, หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, หน้า 135 จากรายงานของมุสลิม, และรายงานของอัล-บุคอรีย์ใน กิตาบ อัล-หัจญ์, บาบ อัต-ตัลบียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 
147   
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 ในวันที่  4 เดือนซุลหิจญะฮฺ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ค้างแรมใกล้กับมักกะฮฺ 
และเข้ามักกะฮฺในตอนเช้าของวันที่ 5 และท่านได้เข้าไปยังกะอฺบะฮฺ โดยที่ท่านกล่าวซ้ าไปมาว่า 

نتَْ  كَ نذ إِ  اللذهُمذ 
َ
لَامُ  أ لَام وَمِنكَْ   السذ لَامِ  رَبذناَ فَحَيِناَ السذ  .بِالسذ

“โอ้อัลลอฮฺ  แท้จริงพระองค์ผู้ทรงศานติ และจากพระองค์เท่านั้น คือที่มาของความศานติ 

โอ้พระผู้อภิบาลของเรา โปรดต้อนรับเราด้วยความศานติเถิด”1 
  

เมื่อท่านได้เห็นกะอฺบะฮฺท่านกล่าวว่า 

يفًا هَذَا بيَتَْكَ  زدِْ  اللذهُمذ  يمًا تشَْرِ ُِ  .وَمَهَابةًَ  وَتكَْرِيمًا وَتَعْ
“ โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ โ ป ร ด เ พิ่ ม ศั ก ด์ิ ศ รี  ค ว า ม ยิ่ ง ใ ห ญ่  เ กี ย ร ติ 

และความน่าเกรงขามแก่กะอฺบะฮฺของพระองค์เถิด”2 
 
และท่านได้มุ่ ง ไปยังกะอฺบะฮฺและได้ เวียนรอบ ( เฏาะวาฟ)  โดยท่านนั่ งบนหลัง อูฐของท่าน 

ซึ่งผู้คนจากทุกด้านได้มองเห็นท่าน พวกเขาตามแบบอย่างของท่าน คอยซักถามท่าน ห้อมล้อมท่านจากทุกด้าน 

สังเกตการปฏิบัติของท่าน และฟังตัวอย่างค าวิงวอนของดุอาอ์ของท่าน3  

ท่านได้สัมผัสหินด าด้วยไม้ เท้าที่อยู่ ในมือของท่าน และเดินเร็ว  (วิ่ ง เหยาะๆ) ในสามรอบแรก4 
และเมื่อเสร็จสิ้นจากการเวียนแล้ว ท่านก็อ่านโองการที่ว่า 

ل   وَإِذ   ﴿ ع  ث اب ةٗ  ت  ي  لۡ   ٱ ن اج  م   لِلِنَاسِ  م 
 
أ ْ ٱو   انٗ و  امِ  مِن تََّذُِوا ٰ إبِ   مَق  ٍ  م   ۧهِ ر 

لِٗ هِد   مُص  ٓ  ن ا  و ع  ٰ إبِ   إلِ  ٰ وَإِس   م   ۧهِ ر  ن عيِل  م 
 
ا أ هِِر   تِ  ب ي   ٗ 

ٰ ل  ٱو   ئفِِي  للِطَا    [  ٣١٥: البقرة] ﴾ ١٢٥ لسُجُودِ ٱ لرُكَعِ ٱو   كِفِي  ع 
ความว่า “และเมื่อเราให้กะอฺบะฮฺเป็นที่ถวิลหาของมวลมุษย์ และเป็นความปลอดภัยแก่พวกเขา 
แ ล ะ เ ร า ไ ด้ ก ล่ า ว แ ก่ พ ว ก เ ข า ว่ า จ ง ยึ ด เ อ า ม ะ ก อ ม ข อ ง อิ บ ร อ ฮี ม เ ป็ น ที่ ล ะ ห ม า ด 
แ ล ะ เ ร า ไ ด้ บั ญ ช า แ ก่ อิ บ ร อ ฮี ม แ ล ะ อิ ส ม า อี ล ว่ า 
เจ้าทั้งสองท าให้กะอฺบะฮฺของฉันสะอาดบริสุทธิ์เพื่อผู้ที่ฏอวาฟ อิอฺติกาฟ และแก่ผู้ที่ละหมาด” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 125) 

 

และท่านได้ละหมาดสองร็อกอะฮฺ โดยให้มะกอมอิบรอฮีมอยู่กลางระหว่างท่านและกะอฺบะฮฺ 
อ่ า น สู เ ร า ะ ฮฺ อั ล -ก า ฟิ รู น ใ น ร็ อ ก อ ะ ฮฺ แ ร ก  แ ล ะ สู เ ร า ะ ฮฺ อั ล -อิ ค ล า ศ ใ น ร็ อ ก อ ะ ฮฺ ที่ ส อ ง 

                                      
1 ดูการวิเคราะห์สายรายงานใน อิบนุ กะษีร, หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, หน้า 166  
2 ดู อิบนุ กะษีร, หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, หน้า 165 
3 อิบนุ กะษีร, หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, หน้า 146 
4 อิบนุ กะษีร, หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, หน้า 168 
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(หมายถึงหลังจากอ่านสู เราะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ )  จากนั้นท่านไปสัมผัสหินด า และมุ่งไปยังภู เขา เศาะฟา 
พร้อมกับอ่านโองการที่ว่า  

اٱ إنَِ ۞ ﴿ ر  ل  ٱو   لصَف  ة  م  ا   مِن و  ع  ن   لَلَِّ ٱ ئرِِ ش  م  جَ  ف  وِ  ت  ي  لۡ   ٱ ح 
 
ر  ع  ٱ أ ل ي   جُن اح   ف ل   ت م  ن هِ ع 

 
طَوَف   أ ۡ  ي  ا ن بهِِم  م  وَع   و  ٗ  ت ط  ير   ف إنَِ  اخ 

اكرِ   لَلّ  ٱ ليِم   ش   [  ٣٥٩: البقرة] ﴾ 158 ع 

ความว่า “แท้จริ งภู เขา เศาะฟาและมั รวะฮฺ เป็นสัญลักษณ์ของศาสนาแห่ ง อัลลอฮฺ 
ดั ง นั้ น ผู้ ใ ด ท า หั จ ญ์ ห รื อ อุ ม เ ร า ะ ฮฺ  ณ  ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ แ ห่ ง นี้ 
ไม่เป็นบาปอันใดแก่เขาที่จะวนไปมาระหว่างมันทั้งสอง (แม้บรรดาผู้ต้ังภาคีเคยกระท าเช่นนั้นมาก่อน 
แ ต่ ก า ร ว น ร ะ ห ว่ า ง ทั้ ง ส อ ง เ ป็ น ภ า คบั ง คั บ )  แ ล ะ ผู้ ใ ด ก ร ะ ท า ดี โ ด ย ส มั ค ร ใ จ แ ล้ ว 
แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงตอบแทน ทรงรอบรู้” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 158) 

 
จนกระทั่งเมื่อท่านได้ขึ้นอยู่บนภูเขาเศาะฟาแล้ว ท่านก็ผินหน้าไปทางกะอฺบะฮฺ และกล่าวตักบีร 

(อัลลอฮุอักบัร) และกล่าวว่า 

ُ  إِلَذ  إلَََِ  لََ  يكَ  لََ  وحَْدَهُ  اللَّذ ء   كُِ  عََلَ  وهَُوَ  الْحمَْدُ  وَلََُ  المُْلكُْ  لََُ  ،لََُ  شََِ ُ  إِلَذ  إلَََِ  لََ  ،قَدِيرٌ  شََْ  اللَّذ
حْزَابَ  وهََزَمَ  ،عَبدَْهُ  وَنصَََِ  ،وعَْدَهُ  صَدَقَ   ،وحَْدَهُ 

َ
 .وحَْدَهُ  الْأ

 “ ไม่ มีพ ระ เจ้ าที่ แท้ จ ริ งนอกจาก อัลลอฮฺ เพี ยงอง ค์ เ ดียว  ไม่มี ภา คี ใดส าหรั บพระอง ค์ 
อ านาจเ ด็ดขาดเป็นของพระอง ค์ เท่ านั้น  และการสรร เสริญก็ เป็นของพระอง ค์ เท่ านั้ น 
พระองค์ทรงอานุภาพเหนือทุกสิ่ง ไม่มีพระเจ้าที่แท้จริงนอกจากอัลลอฮฺเพียงองค์เดียว ไม่มีภาคีใด ๆ 
ส าหรับพระองค์ พระองค์ทรงให้สัญญาของพระองค์ลุล่วง พระองค์ทรงช่วยเหลือบ่าวของพระองค์ 
และทรงท าให้กองทัพทั้งหลายพ่ายแพ้ด้วยการจัดการของพระองคเ์พียงผู้เดียว” 

 
จ า ก นั้ น ท่ า น ไ ด้ มุ่ ง ไ ป ยั ง มั ร ว ะ ฮฺ จ น ก ร ะ ทั่ ง เ ส ร็ จ ก า ร ส ะ แ อ 

แ ล ะ ท่ า น น บี ไ ด้ ก ล่ า ว แ ล ะ บ อ ก ถึ ง ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ที่ มี ต่ อ ท่ า น 
ก า ร ท า ใ ห้ ก อ ง ทั พ บ ร ร ด า ผู้ ต้ั ง ภ า คี ที่ เ ค ย ก่ อ ค ว า ม เ ดื อ ด ร้ อ น แ ก่ ท่ า น ใ น มั ก ก ะ ฮฺ ต้ อ ง พ่ า ย แ พ้ 
แ ล ะ ก า ร ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ชั ด 
และแท้จริงอัลลอฮฺท าให้สัญญาของพระองค์ที่จะให้บรรดาผู้ศรัทธาเป็นผู้ชนะเป็นจริงและส าเร็จลุล่วง 

ท่านอยู่ในมักกะฮฺสี่วัน โดยอยู่ที่อับเฏาะฮฺ และในช่วงเวลาดังกล่าว ท่านอะลีย์ได้เดินทางมาจากเยเมน 
ซึ่งท่านนบีได้ส่งไปเผยแพร่ศาสนาที่นั่น และได้มาพบกับภรรยาของท่าน ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ ลูกสาวของท่านนบ ี

เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ที่มักกะฮ1ฺ  

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ บะอฺษ์ อะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ วะ คอลิด บิน อัล-วะลีด อิลา อัล-ยะมัน..ฯ, หมายเลข 4353, อิบนุ กะษีร, 
อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 334, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 602 
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ใ น ต อ น เ ช้ า ข อ ง วั น พ ฤ หั ส บ ดี ที่  8 เ ดื อ น ซุ ล หิ จ ญ ะ ฮฺ  ซึ่ ง เ ป็ น วั น ตั ร วี ย ะ ฮฺ 
ท่ า น น บี แ ล ะ บ ร ร ด า หุ จ ญ า จ ญ์ ค น ท า หั จ ญ์ ไ ด้ อ อ ก ไ ป ยั ง ทุ่ ง มิ น า  เ มื่ อ ถึ ง ที่ นั่ น 
ท่านได้น าละหมาดซุฮร์และอัศร์โดยย่อและรวมกัน มัฆริบกับอิชาอ์ก็ปฏิบัติเช่นเดียวกัน  

บิ ล า ล เ ป็ น ผู้ ที่ ท า ก า ร อ ะ ซ า น ใ ห้ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม1 
แ ล ะบ ร ร ด าผู้ ค นก็ ต่ า ง เ อ า บะ เ ร า ะ ก ะ ฮฺ จ า กน้ า ที่ เ ห ลื อ จ า กก า ร อ าบน้ า ล ะหม าดขอ ง ท่ า น นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
 ในเช้าตรู่ของวันอะเราะฟะฮฺ ท่านได้น าละหมาดศุบห์ ณ ทุ่งมินา และหลังจากดวงอาทิตย์ขึ้นแล้ว 
ท่านก็มุ่งสู่อะเราะฟะฮฺ และท่านได้สั่งให้สร้างกระโจมแก่ท่านที่นะมิเราะฮฺ ซึ่งต่างจากการปฏิบัติของชาวกุร็อยช์ 
และท่านร าลึกถึงค าสั่งของอัลลอฮฺในโองการที่ว่า 

ْ  ثُمَ  ﴿  فيِضُوا
 
ي   مِن   أ ف اض   ثُ ح 

 
ْ ت غ  س  ٱو   لنّاَسُ ٱ أ ۡ ٱ فرُِوا فُور   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ   [  ٣٩٩: البقرة] ﴾ 199 رحَِيم   غ 

ค ว า ม ว่ า  “ จ า ก นั้ น พ ว ก ท่ า น จ ง ห ลั่ ง ไ ห ล สู่ อ ะ เ ร า ะ ฟ ะ ฮฺ ด่ั ง ที่ ผู้ ค น ไ ด้ ห ลั่ ง ไ ห ล กั น 
และจงขออภัยโทษต่ออัลลอฮฺในความผิดเถิด แท้จริงอัลลอฮฺทรงอภัย ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 199) 

  
แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ล ง พั ก ที่ โ ด ม  ซึ่ ง ถู ก ส ร้ า ง ไ ว้ เ ต รี ย ม ส า ห รั บ ท่ า น ที่ น ะ มิ เ ร า ะ ฮฺ 

และวันอะเราะฟะฮฺครั้ งนั้นตรงกับวันที่  6 เ ดือนมีนาคม ปี  ค .ศ.  6322 เป็นเ ดือนที่  3 
ซึ่งอยู่ในปลายฤดูหนาวและย่างเข้าฤดูใบไม้ผลิ โดยเป็นที่ทราบกันว่ามักกะฮฺนั้นร้อนมาก แม้จะเป็นฤดูหนาวก็ตาม 
ดังนั้นในฤดูใบไม้ผลิจะร้อนเพียงไหน 

โ ด ย เ ห ตุ นี้ จึ ง มี โ ด ม เ พื่ อ ก า บั ง แ ด ด  แ ล ะ เ พื่ อ ใ ห้ ผู้ ที่ ม า ห า ท่ า น ไ ด้ รู้ พิ กั ด ข อ ง ท่ า น 
แล ะ เ พื่ อ ก า หนดที่ วุ กู ฟ ข อ งท่ า น  ณ  อ ะ เ ร า ะฟ ะฮฺ  ท่ า น ยั ง ค ง อยู่ ใ น โ ดม  ท่ า น ร า ลึ ก ถึ ง อั ล ล อฮฺ 
โดยปฏิบั ติตามค าพูดของท่านที่ว่า  “ ดุอาอ์/ค าวิงวอนที่ประเสริฐยิ่ ง  คือค าวิงวอนในวันอะ เราะฟะฮฺ 
และที่ประเสริฐยิ่งจากค ากล่าวของฉันและบรรดาศาสนทูตก่อนฉันคือ ไม่มีพระเจ้าที่แท้จริงนอกจากอัลลอฮฺเท่านั้น 
ไม่มีภาคีอันใดส าหรับพระองค”์ 

และในบางสายรายงานระบุไว้ว่า  

ُ  إِلَذ  إلَََِ  لََ  يكَ  لََ  وحَْدَهُ  اللَّذ ء   كُِ  عََلَ  وهَُوَ  الحمَْدُ  وَلََُ  المُلكُْ  لََُ  لََُ، شََِ  .قَدِيرٌ  شََْ

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ บะอฺษ์ อะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ วะ คอลิด บิน อัล-วะลีด อิลา อัล-ยะมัน..ฯ, เล่ม 5 หน้า 110, อิบนุ กะษีร, 
อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 335 
2 ดู อับดุสสลาม อัต-ตัรมานีนีย์, อัซมินะฮฺ อัต-ตารีค อัล-อิสลามีย์, หน้า 28 
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 “ ไ ม่ มี พ ร ะ เ จ้ า ที่ แ ท้ จ ริ ง น อ ก จ า ก อั ล ล อ ฮฺ เ ท่ า นั้ น  ไ ม่ มี ภ า คี อั น ใ ด ส า ห รั บ พ ร ะ อ ง ค์ 

อ านาจและการสรรเสริญเป็นกรรมสิทธิ์ของพระองค์เท่าน้ัน และพระองค์ทรงอานุภาพเหนือทุกสิ่ง”1 
 
มีรายงานจากอัซ-ซุบัยร์ บิน อัล-เอาวาม กล่าวว่า ฉันได้ยินท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

อ่านโองการนี้  
هِد   ﴿ نهَُ  لَلُّ ٱ ش 

 
ٰ  ل    ۥأ ٓ ل  ٱو   هُو   إلَِ  ه  إلِ  لَ  ةُ م  ْ  ئكِ  وْلوُا

ُ
أ ۢ ق ا   مِ عِل  ل  ٱ و  ِ  ائمِ   ٱب

ٰ  ل    طِِ قسِ  ل  زيِزُ ل  ٱ هُو   إلَِ  ه  إلِ   [  ٣٩: عمران لآ] ﴾ ١٨ كِيمُ لۡ   ٱ ع 
ความว่า “อัลลอฮฺ บรรดามะลาอิกะฮฺ และบรรดาผู้รู้ที่ด ารงรักษาไว้ซึ่งความยุติธรรมได้ยืนยันว่า 
ไม่มีพระเจ้าที่แท้จริงนอกจากอัลลอฮฺผู้ทรงเกรียงไกร ผู้ทรงปรีชาญาณ” (อาล อิมรอน : 18) 

 
และมีรายงานว่า ส่วนหนึ่งค าขอของท่านในวันอะเราะฟะฮฺ คือ 

ءٌ  عَليَكَْ  يََْفََ  لَ ، وعََلانيِتَِ  سِرِي وَتَعْلمَُ  ، مَكََنِِ  وَترََى ، كََلمِّ  تسَْمَعُ  إِنذكَ  اللذهُمذ    مِنْ  شََْ
مْرِي،

َ
ناَ أ

َ
لكَُ  بذَِنبِْهِ، المُْعْتََفُِ  المُْقِرُ  المُْشْفِقُّ  الوْجَِلُ  المُْسْتجَِيرُ  المُْسْتغَِيثُ  الفَْقِيرُ  الْبَائسُِ  أ

َ
سْأ

َ
 أ

لةََ 
َ
بْتهَِلُ  المِْسْكِيِ  مَسْأ

َ
لَِلِ، المُْذْنبِِّ  الَ ابتِْهَ  إلََِكَْ  وَأ دْعُوكَ  الَّذ

َ
يرِ، الْْاَئفِِ  دُعََءَ  وَأ ِ  مَنْ  الضَّذ

نْفُهُ  وَرغَِمَ  جَسَدَهُ  لكََ  وذََلذ  عَينْاَهُ، لكََ  وَفاَضَتْ  رَقَبَتهُُ، لكََ  خَشَعَتْ 
َ
 تََعَْلنِْ  لَ اللذهُمذ  لكََ، أ

 .المُْعْطِيَ  خَيْرَ  وَيَا المَْسْئُولِيَ  خَيْرَ  ياَ رحَِيمًا رءَُوفاً بِ  وَكُنْ  شَقِيًا، بدُِعََئكَِ 
“โอ้อัลลอฮฺ แท้จริงพระองค์ได้ยินค าพูดของฉัน ที่อยู่ของฉัน พระองค์ทรงรู้สิ่งที่ฉันปิดบังและเปิดเผย 
ไม่มีกิจการใดของฉันที่ซ่อนเร้นจากพระองค์ได้ ฉันเป็นคนล าบากยากจน ผู้ขอความอนุเคราะห์ 
ผู้ ขอพักพิ ง  ( ไถ่ถอนความผิด )  ผู้ หวาดกลั ว  ผู้ ที่ ยอมรับในความผิด  ฉันขอต่อพระอง ค์ 
ด้วยสภาพการขอของคนขัดสน วิงวอนพระองค์ ด้วยสภาพการวิงวอนของผู้กระท าความผิด 
ผู้ ต่ า ต้ อ ย  ฉั น ข อ วิ ง ว อน ต่ อพ ร ะ อ ง ค์  ด้ ว ยสภ าพกา ร วิ ง ว อนขอ ง ผู้ ที่ ก ลั ว  ผู้ ต าบอด 
ผู้ที่เกรงกลัวต่อพระองค์ ผู้ที่ร้องให้ ผู้มีร่างกายอันต่ าต้อย ผู้ยอมสวามิภักด์ิต่อพระองค์ โอ้อัลลอฮฺ 
อย่ า ให้ฉัน เป็นผู้ สิ้ นหวั ง ในการขอต่อพระองค์   และพระอง ค์ โปรดเ อ็นดู  เมตตาต่อฉัน 

โอ้ผู้ประเสริฐยิ่งจากบรรดาผู้ที่ถูกขอ โอ้ผู้ประเสริฐยิ่งจากบรรดาผู้ที่ให้”2 
 

มีรายงานยืนยันว่าท่านได้วิงวอนขอขณะที่อยู่บนอูฐของท่าน3  

                                      
1 มาลิก บิน อะนัส, อัล-มุวัฏเฏาะอ,์ กิตาบ อัล-หัจญ,์ บาบ ญามิอฺ อัล-หัจญ,์ หน้า 350 
2 อิบนุ กะษีร, หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, หน้า 241, และในตัฟสีรของท่าน เล่ม 1 หน้า 358 
3 ดูเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หะดีษหมายเลข 4399, 4400 
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และท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังคงวิงวอนขอดุอาอ์ขณะอยู่ในโดม จนกระทั่งตะวันคล้อย 

ท่านจึงสั่งให้น าอูฐของท่านมา ซึ่งมีชื่อว่าอัล-ก็อศวาอ์ แล้วท่านได้ขี่ลงไปในที่ลุ่ม แล้วสั่งให้ทุกคนเงียบ1 
เ พื่ อ ส ดั บ ฟั ง แ ล ะ จ ด จ า คุ ฏ บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น 

แ ล้ ว ก ลุ่ ม บุ ค ค ล จ า น ว นห นึ่ ง ไ ด้ ท า ก า ร ก ร ะ จ า ย เ สี ย ง ข อ ง ท่ า น น บี เ พื่ อ ใ ห้ ไ ด้ ยิ น อ ย่ า ง ทั่ ว ถึ ง2 
แ ล ะ มี ร า ย ง า น ม า ก ม า ย เ กี่ ย ว กั บ คุ ฏ บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น  ซึ่ ง แ ย ก ก ร ะ จั ด ก ร ะ จ า ย 
และยากส าหรับนักรายงานบางคนที่ จะน า เสนอตัวบทได้ทั้ งหมด แต่พวกเขาเข้าใจในความหมาย 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ไ ด้ ร า ย ง า น ส่ ว น ต่ า ง  ๆ  ข อ ง คุ ฏ บ ะ ฮฺ ใ น ส า ย ร า ย ง า น แ ล ะ โ อ ก า ส ที่ แ ต ก ต่ า ง กั น 

และเนื้อหาส่วนหนึ่งจากคุฏบะฮฺของท่านก็คือ3  
 “โ อ้  ผู้ คนทั้ งหลาย  จงฟั งถ้อยค าของฉัน  เพราะฉันไม่ รู้ ว่ า  หลั งจากปีนี้  ณ  ที่ ยืนตรงนี้ แล้ ว 
ฉันจะได้พบกับพวกท่านอีกหรือไม่  

 โอ้ ผู้คนทั้งหลาย แท้จริงเลือดเนื้อและทรัพย์สินของพวกท่าน เป็นสิ่งต้องห้ามส าหรับพวกท่าน 
จนกระทั่งพวกท่านจะได้พบกับพระผู้อภิบาลของพวกท่าน ดังที่วันนี้และเดือนนี้เป็นท่ีต้องห้ามแก่พวกท่าน  

แ ท้ จ ริ ง พ ว ก ท่ า น จ ะ พ บ กั บ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง พ ว ก ท่ า น 
แ ล้ ว พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ไ ถ่ ถ า มพ ว กท่ า น เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ง าน ข อ งพ ว กท่ า น  แท้ จ ริ ง ฉั น ไ ด้ เ ผ ย แพ ร่ แ ล้ ว 
ดังนั้นบุคคลใดมีหน้าที่ต้องรับผิดชอบ ก็เขาจงปฏิบัติหน้าทีต่่อคนที่เขารับผิดชอบ 

  แท้จริงดอกเบี้ยทุกประเภทถูกยกเลิก พวกท่านสามารถเอาต้นทุนแห่งทรัพย์สินของพวกท่านเท่านั้น 
โดยที่พวกท่านไม่อธรรมและไม่ถูกอธรรม อัลลอฮฺทรงชี้ขาดว่ าไม่มีดอกเบี้ยใด ๆ อีกแล้ว และแท้จริง 
ดอกเบี้ยของอับบาส บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ ถูกยกเลิกทั้งหมด  

 และทุกการละเมิดต่อเลือดเนื้อในยุคก่อนอิสลามนั้นถูกยกเลิก และเลือดเนื้อแรกที่ฉันจะยกเลิก 
คือเลือดเนื้อบุตรชายของ เราะบีอะฮฺ บิน อัล-หาริษ บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ ซึ่งเขาได้ด่ืมนมในเผ่าลัยษ์ 
แล้วเผ่าฮุซัยล์ได้สังหารเขา ซึ่งเป็นการละเมิดเลือดเนื้อยุคก่อนอิสลามกรณแีรกที่ฉันขอยกเลิก  

อ นึ่ ง  โ อ้ ผู้ ค น ทั้ ง ห ล า ย 
แท้ จ ริ ง ชั ยฏอนมาร ร้ ายหมดหวั งที่ จ ะ ไ ด้ รั บกา ร เคารพภั ก ดี ในแผ่ น ดิน น้ี ขอ งพวกท่ าน อีก ต่ อ ไป 
แ ต่ ห า ก มั น ไ ด้ รั บ ก า ร เ ชื่ อ ฟั ง ใ น ส ถ า น ที่ อ่ื น  แ น่ น อ น มั น ยิ น ดี 
ด้วยการที่พวกท่านไม่ ให้ความส า คัญกับการประกอบคุณงามความดี  ดังนั้ นพึ ง ระวั งมัน ให้ ดี เถิด 
ว่ามันจะมาท าอะไรต่อศาสนาของพวกท่าน 

                                      
1 ดูเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หะดีษหมายเลข 4400 
2 อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 3 หน้า 169 
3 มีหนังสือที่เขียนเฉพาะเกี่ยวกับคุฏบะฮฺของท่านชื่อว่า อัล-วะศอยา อัน-นะบะวียะฮฺ ลิ อัล-อุมมะฮฺ อัล-อิสลามียะฮฺ, โดย ดร.ฟารูก หัมมาดะฮฺ, ดามัสกัส : 
ดาร์ อัล-เกาะลัม, ฮ.ศ. 1422 
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โ อ้ ผู้ ค น ทั้ ง ห ล า ย  แ ท้ จ ริ ง ก า ร เ ลื่ อ น บ า ง เ ดื อ น อั น ต้ อ ง ห้ า ม ใ น ก า ร ต่ อ สู้ อ อ ก ไ ป นั้ น 
( ดั ง ที่ บ ร ร ด า ผู้ ต้ั ง ภ า คี ไ ด้ ก ร ะ ท า )  เ ป็ น ก า ร เ พิ่ ม ก า ร ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า 
ซึ่งจะเป็นเหตุให้บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาหันเหออกจากสัจธรรม โดยพวกเขาจะอนุมัติให้มีการต่อสู้ในบางปี 
และพวกเขาห้ ามมิ ให้ ต่อสู้ ในบางปี  เพื่ อพวก เขาจะให้พ้ องกับจ านวนเ ดือนที่ อัลลอฮฺ ทรงห้ ามไว้  
แ ล้ ว เ ป็ น เ ห ตุ ใ ห้ พ ว ก เ ข า อ นุ มั ติ ใ น สิ่ ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ห้ า ม  แ ล ะ ห้ า ม ใ น สิ่ ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ อ นุ มั ติ 
แท้จริงเวลานั้นได้เดินตามปกติ ต้ังแต่วันที่อัลลอฮฺได้สร้างบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดิน  แท้จริงจ านวนเดือน ณ 
ที่อัลลอฮฺนั้นมี 12 เดือน ในคัมภีร์ของอัลลอฮฺ โดย 4 เดือนอันเป็นที่ต้องห้ามในการต่อสู้ 3 เดือนติดต่อกัน 
( ซุ ล เ ก า ะ อฺ ด ะ ฮฺ ,  ซุ ล ฮิ จ ญ ะ ฮฺ  แ ล ะ มุ ฮั ร ร อ ม ) 
และเดือนเราะญับของพวกมุฎ็อรซึ่งอยู่ระหว่างเดือนญุมาดาและเดือนชะอฺบาน  

 โ อ้  ผู้ ค น ทั้ ง ห ล า ย  แ ท้ จ ริ ง ภ ร ร ย า ข อ ง พ ว ก ท่ า น มี ห น้ า ที่ ต้ อ ง ป ฏิ บั ติ ต่ อ พ ว ก ท่ า น 
แ ล ะ พ ว ก ท่ า น มี ห น้ า ที่ ต้ อ ง ป ฏิ บั ติ ต่ อ พ ว ก น า ง  ห น้ า ที่ ข อ ง พ ว ก น า ง คื อ 
พวกนางอย่าให้บุคคลใดที่พวกท่านไม่ชอบเข้าบ้านของพวกท่าน  และพวกนางจะไม่ประพฤติชั่วอย่างชัดแจ้ง 
ดังนั้นหากพวกนางกระท าเช่นนั้น แท้จริงอัลลอฮฺอนุมั ติให้พวกท่านปล่อยให้พวกนางนอนตามล าพัง 
แ ล ะ เ ฆี่ ย น ตี โ ด ย ไ ม่ รุ น แ ร ง  ห า ก พ ว ก น า ง ห ยุ ด พ ฤ ติ ก ร ร ม นั้ น 
ดั ง นั้ น พ ว ก น า ง ก็ มี สิ ท ธิ์ ไ ด้ ก า ร เ ลี้ ย ง ดู ด้ า น อ า ห า ร แ ล ะ อ า ภ ร ณ์  ต า ม จ า รี ต ป ร ะ เ พ ณี 
แ ล ะ จ ง สั่ ง เ สี ย ดู แ ล บ ร ร ด า ส ต รี ด้ ว ย ดี  เ พ ร า ะ พ ว ก น า ง เ ป็ น ผู้ ที่ ต้ อ ง พึ่ ง พ ว ก ท่ า น 
พ ว ก น า ง ไ ม่ มี อ ะ ไ ร ค ร อ บ ค ร อ ง ส า ห รั บ ตั ว พ ว ก น า ง เ ล ย 
แท้ จ ริ ง พ วกท่ าน รั บพวกนางมา เป็ นภร รยา ด้ วย ความ รั บผิ ดชอบที่ อั ล ลอฮฺ ฝ าก ไ ว้ กั บพวกท่ าน 
และพวกท่านก็ได้รับอนุมัติให้ร่วมเพศหลับนอนกับพวกนางด้วยการอนุญาตของพระองค ์

 โ อ้  ผู้ ค น ทั้ ง ห ล าย  จ ง ใ ค ร่ ค ร วญและฟั ง ค า พู ด ข อ ง ฉั น เ ถิ ด  แ ท้ จ ริ ง ฉั น ไ ด้ เ ผ ย แพ ร่ แ ล้ ว 
ฉันได้ละทิ้งสิ่งหนึ่งไว้แก่พวกท่าน หากพวกท่านยึดมันไว้พวกท่านจะไม่หลงผิดอย่างแน่นอน เป็นสิ่งที่ชัดแจ้ง 
นั่นคือคัมภีร์ของอัลลอฮฺ และแบบอย่างศาสนทูตของพระองค ์

 โอ้ ผู้คนทั้งหลาย จงฟังค าพูดของฉันและจงใคร่ครวญ พวกท่านรู้ว่าผู้ศรัทธาทุกคนเป็นพี่น้องของผู้ศรัทธา 
และบ ร รด าผู้ ศ รั ท ธ าทุ ก คน เ ป็ นพี่ น้ อ ง กั น  ดั ง นั้ น  ไ ม่ อนุ มั ติ ใ ห้ เ ข า เ อ าสิ่ ง ใ ด จ ากพี่ น้ อ ง ขอ ง เ ข า 
นอกจากสิ่งที่เขามอบให้ด้วยความเต็มใจ พวกท่านอย่าได้อธรรมต่อตัวเอง โอ้อัลลอฮฺ ฉันได้เผยแพร่แล้วใช่ไหม?”  

ผู้รายงานหะดีษกล่าวว่า พวกเขาตอบว่า ใช่แล้ว ท่านนบจีึงกล่าวว่า “โอ้อัลลอฮฺ โปรดเป็นพยานเถิด”1 
และบางตอนจากคุฏบะฮฺของท่าน คือ  “แท้จริง อัลลอฮฺทรงให้ทุกคนได้รับตามสิทธิของเขา 

แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง ไ ม่ อ นุ ญ า ต ใ ห้ ท า พิ นั ย ก ร ร ม แ ก่ ท า ย า ท ที่ มี สิ ท ธิ์ ใ น ม ร ด ก 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 605, ดูส่วนหนึ่งจากคุฏบะฮฺใน เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, หมายเลขหะดีษ 4403, อิบนุ กะษีร, อัส-
สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 342 
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แ ล ะ เ ด็ ก ที่ เ กิ ด ม า จ า ก ก า ร ผิ ด ป ร ะ เ ว ณี นั้ น จ ะ สื บ เ ชื้ อ ส า ย ไ ป ยั ง ม า ร ด า เ ท่ า นั้ น 
ส่ ว น ช า ย ผู้ ผิ ด ป ร ะ เ ว ณี จ ะ ไ ม่ มี สิ ท ธิ์ ใ น ตั ว เ ด็ ก 
แ ล ะ ผู้ ใ ด ที่ อ้ า ง บุ ค ค ล ที่ ไ ม่ ใ ช่ พ่ อ ห รื อ เ จ้ า น า ย ว่ า เ ป็ น พ่ อ ห รื อ เ จ้ า น า ย ข อ ง เ ข า  ( โ ด ยที่ เ ข า รู้ ) 
เ ข า ย่ อ ม ไ ด้ รั บ ก า ร ส า ป แ ช่ ง จ า ก อั ล ล อ ฮฺ  บ ร ร ด า ม ะ ล า อิ ก ะ ฮฺ  แ ล ะ ม นุ ษ ย์ ทั้ ง ม ว ล 

อัลลอฮฺจะไม่ตอบรับการท าความดีของเขา จะเป็นภาคบังคับหรือสมัครใจก็ตาม”1 
และบางตอนจากคุฏบะฮฺ คือ  “พวกท่านอย่าได้กลับไปเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธาหลังจากฉัน เสียชีวิต 

โดยบางส่วนจากพวกท่านประหัตประหารกันเองกับอีกบางส่วน”2 
คุฏบะฮฺนี้ยังถูกรายงานด้วยส านวนอ่ืน  ๆ แต่ความหมายสอดคล้องกับรายงานของอิบนุ  ฮิชาม 

บางตอนอาจจะเป็นคุฏบะฮฺในวันอีด หรือในโอกาสอ่ืน ๆ เช่นรายงานของอัล-บุคอรีบ์จากท่านอบู บักเราะฮฺ 
ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  กล่าวว่า  “แท้จริ งวัน เวลานั้ น ไ ด้ เ ดินตามปกติของมัน 
ต้ังแต่วันที่ อัลลอฮฺได้สร้างบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดิน  หนึ่งปีมี  12 เดือน สี่ เ ดือนอันต้องห้ามต่อสู้กัน 
ส า ม เ ดื อ น ติ ด ต่ อ กั น คื อ  ซุ ล เ ก า ะ ฮฺ ด ะ ฮฺ ,  ซุ ล หิ จ ญ ะ ฮฺ  แ ล ะ มุ หั ร ร็ อ ม 
และ อีกหนึ่ ง เ ดือนคือเราะญับของพวกมุฎ็อรซึ่ งอยู่ ระหว่างญุมาดาและชะ อฺบาน” ท่ านนบีถามว่ า 
“วันนี้ เป็นวันอะไร?”  พวกเรากล่ าวว่ า  อัลลอฮฺและศาสนทูตของพระอง ค์ทรงรู้ ดี  แล้ วท่านก็ เ งี ยบ 
จนกระทั่งพวกเราคิดว่าท่านจะเรียกเป็นชื่ออ่ืน ท่านกล่าวว่า “วันนะห์รฺ/วันเชือดสัตว์พลีมิใช่หรือ?” พวกเราตอบว่า 
ใช่แล้วท่านถามอีกว่า “เดือนนี้คือเดือนอะไร?” พวกเราตอบว่า อัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์เท่านั้นที่รู้ดี  
ดังนั้นท่านก็เงียบ จนกระทั่งพวกเราคิดว่าท่านจะเรียกเป็นชื่ออ่ืน ท่านกล่าวว่า “เดือนซุลหิจญะฮฺมิใช่หรือ?” 
พ ว ก เ ร า ต อ บ ว่ า  ใ ช่ เ ดื อ น ซุ ล หิ จ ญ ะ ฮฺ  ท่ า น ถ า ม ว่ า  “ นี่ เ มื อ ง อ ะ ไ ร ? ” 
พ ว ก เ ร า ต อ บ ว่ า อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ รู้ ดี  แ ล้ ว ท่ า น ก็ เ งี ย บ 
จนกระทั่งพวกเราคิดว่าท่านจะเรือกเป็นชื่ออ่ืน ท่านกล่าวว่า “เมืองมักกะฮฺมิใช่หรือ?” พวกเราตอบว่าใช่แล้ว 
เมืองมักกะฮฺ ท่านกล่าวว่า “แท้จริงเลือดเนื้อของพวกท่าน ทรัพย์สินของพวกท่าน (ผู้รายงานหะดีษกล่าวเพิ่มว่า 
ฉันคิดว่าท่านนบี ไ ด้กล่าวเพิ่ ม ด้วยว่า )  และศัก ด์ิศรีของพวกท่าน เป็นสิ่ ง ต้องห้ามส าหรับพวกท่าน 
ดั งที่ ต้ องห้ ามในวันนี้  ใน เมื องนี้  ใน เ ดือนนี้   และพวกท่ านจะพบกับพระผู้ อภิบาลของพวกท่ าน 
แ ล้ ว พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ไ ถ่ ถ า มพ ว กท่ า น เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ง า น / พฤ ติ ก ร ร ม ข อ ง พ วกท่ า น   พึ ง ท ร า บ เ ถิ ด ! 
พวกท่านอย่ากลับไปเป็นผู้หลงผิด หลังจากฉันเสียชีวิต โดยส่วนหนึ่งจากพวกท่านสังหารอีกบางส่วน 
ฉันได้เผยแพร่จนแจ้งชัดแล้วหรือไม่? พึงทราบเถิด! ผู้ที่เป็นสักขีพยานในวันนี้ จงเผยแพร่แก่ผู้ที่มิได้อยู่ ณ วันนี้ 
หวังว่าบางคนที่ ไ ด้รับการเผยแพร่จะจดจ าดีกว่าบางคนที่ ไ ด้ยินในวันนี้ ”  และเมื่ อมุหัมมัด บิน  สีรีน 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 605 
2 จากรายงานในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลขหะดีษ 4403 
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ผู้รายงานได้รายงานหะดีษน้ี เขาก็กล่าวยืนยันว่า ท่านนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม สัจจริงแน่นอน 

หลังจากนั้นท่านก็จะกล่าวว่า ฉันได้เผยแพร่จนชัดแล้วหรือไม่ ฉันได้เผยแพร่จนชัดแล้วหรือไม่?1 
เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ชั ด ว่ า  คุ ฏ บ ะ ฮฺ บ ท นี้ ห รื อ คุ ฏ บ ะ ฮฺ อ่ื น  ๆ 

ถู ก นั บ ว่ า เ ป็ น ธ ร ร ม นู ญ ข อ ง ม นุ ษ ย ช า ติ รุ่ น แ ล้ ว รุ่ น เ ล่ า จ น ก ว่ า จ ะ ถึ ง วั น สิ้ น โ ล ก 
เป็น คุฏบะฮฺที่ ส า คัญซึ่ ง อัลลอฮฺ ผู้ ท รงสร้ างบัญชาให้ศาสนทูตคนสุดท้ ายไ ด้น ามายั ง ผู้ คนทั้ งมวล 
ในเนื้อหามีหลักศรัทธาต่ออัลลอฮฺ  และการรักษาไว้ซึ่ งสิทธิ์ ต่าง  ๆ ของพวกเขา ในด้านชีวิต ทรัพย์สิน 
และจิ ตวิญญาณ มี การก าหนดกรอบสิทธิ และ ศัก ด์ิศรี ของสตรี  ห้ ามละ เมิ ดสิทธิ์ ของบุคคล อ่ืน  ๆ 
แ ล ะ เ ร่ ง รั ด ใ ห้ มี ก า ร คื น สิ ท ธิ์ แ ก่ เ จ้ า ข อ ง  แ ล ะ เ ริ่ ม ว า ง ร ะ เ บี ย บ โ ค ร ง ส ร้ า ง ข อ ง โ ล ก ใ ห ม่ 
ต้ังอยู่บนพื้นฐานเศรษฐกิจที่ปราศจากดอกเบี้ย และบนฐานความปลอดภัย โดยให้ ลืมการละเมิดในอดีต 
ใ ห้ คิ ด บั ญ ชี ข อ ง ก า ร ล ะ เ มิ ด ใ น ปั จ จุ บั น แ ล ะ อ น า ค ต  บ น พื้ น ฐ า น ข อ ง จ ริ ย ธ ร ร ม 
เตือนให้ระวังจากชัยฏอนและผลงานของมันที่เป็นตัวการบ่อนท าลายระหว่างมวลมนุษย์และท าให้การนองเลือดเป็
นที่แพร่หลาย  

เน้นย้ าความเท่าเทียม ความเป็นพี่น้อง มีที่มาเดียวกัน ย้ าเตือนให้กลับไปยังที่มาของศาสนา คืออัลกุรอาน 
และสุนนะฮฺ ณ จุดนี้  ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เน้นย้ าในเรื่องระเบียบและบทบัญญัติ 
แ ล ะ ก า ร ยึ ด ทั้ ง ส อ ง ป ร ะ ก า ร นี้ เ ป็ น ที่ อ้ า ง อิ ง  ร่ ว ม ส ร้ า ง สั ง ค ม ม นุ ษ ย์ ต า ม ที่ อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ว า ง ไ ว้ 
เพื่อให้เกิดความศานติสุขในสังคม และเพื่อให้ผู้ทรงสร้างพอพระทัย เพื่อความเข้าใจกัน เพื่อชีวิตที่ปลอดภัย 
และความเจริญก้าวหน้าที่วางอยู่บนฐานท่ีถูกต้องและความเท่าเทียมระหว่างมนุษย์ 

เ ช่ น เ ดี ย วกั นนั้ น  เ ป็ นที่ ป ร ะ จั กษ์ ว่ า  ท่ า นมุ่ ง มั่ น ที่ จ ะ ให้ ม วลมนุ ษย์ ไ ด้ เ ป็ นสั ก ขี พยานว่ า 
ท่านได้ท าหน้าที่ของการเป็นศาสนทูตแล้ว ด้วยเหตุนี้ เมื่อท่านได้ยินค ายืนยันจากพวกเขา ท่านชูนิ้วขึ้นสู่ฟ้า 
และ กล่ า ว ว่ า  โ อ้ อั ล ลอฮฺ  ข อพ ร ะอ ง ค์ท ร ง เป็ นพยาน  ท่ าน รั บ รู้ ถ้ อ ยค า ที่ พ วก เ ข า เปล่ ง ออกม า 
ท่านจึงทอดสายตาขึ้นฟ้าเพื่อขอความพอพระทัยจากอัลลอฮฺ ทั้งที่พระองค์ทรงเห็นท่านและผู้คนท้ังหลายอยู่แล้ว 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ยืนยันว่าพื้นที่ของอะเราะฟะฮฺทั้งหมดเป็นสถานที่วุกูฟ 
เ ช่ น เ ดี ย วกั บพื้ น ที่ มุ ซ ดะลิ ฟ ะฮฺ ทั้ ง หมดก็ เ ป็ นสถานที่ วุ กู ฟ  และ เมื่ อ ท่ า น ไ ด้ เ ชื อดสั ต ว์ พลี ที่ มิ น า 

ท่านก็ยืนยันว่ามินาทั้งหมดเป็นที่เชือดสัตว์พลี2 

หลังจากที่ท่านได้คุฏบะฮฺที่อะเราะฟะฮฺแล้ว3 อัลลอฮฺจึงประทานโองการแก่ท่านว่า 
ت   ﴿ ل ي   حُرِمِ  ي  ل  ٱ كُمُ ع  لۡ    لََّمُ ٱو   ت ةُ م  ِ ٱ مُ و  ا   نزيِرِ لۡ  هلَِ  و م 

ُ
ِ  أ ير  ةُ مُن  ل  ٱو   ۦبهِِ  لَلِّ ٱ لغِ  نقِ  و  ل  ٱو   خ  ةُ ٱو   مُتَ  دِيِ ةُ ل  ٱو   قُوذ ةُ م  ا   لنّطَِيح  ل   و م  ك 

 
 أ

ا إلَِ  لسَبُّعُ ٱ ا تُم  ذ كَي   م  ن لنُّصُبِ ٱ عَ    ذُبِ    و م 
 
أ ْ ت ق  ت س   و  ِ  سِمُوا  ٱب

ٰ ز  لّ   ٰ  مِِ ل  ْ  لََِّين  ٱ ي ئسِ   م  و  لَ   ٱ ق   فسِ   لكُِم  ذ  رُوا ف   ف ل   ديِنكُِم   مِن ك 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, หมายเลขหะดีษ 4403 
2 ดู อัล-มุสนัด ของอิมาม อะห์มัด, เล่ม 1 หน้า 72, อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 3 หน้า 170 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลขหะดีษ 4407 
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و  تَّ    و  خ  ٱو   هُم  ش  ك   م  و  لَ   ٱ نِِ ش 
 
ل  أ ت   ديِن كُم   ل كُم   تُ م 

 
أ م  و  ل ي   تُ م  تِ نعِ   كُم  ع  ر ضِيتُ  م  ِ ٱ ل كُمُ  و  ٰ س  لۡ  ۡ ديِنٗ  م  ل  نِ  ا م   فِ  طُرَ ض  ٱ ف 

ة  م    ص  ير    م  انفِ   غ  ث   مُت ج  ِ فُور   لَلّ  ٱ ف إنَِ  م  لِِۡ  [  ١: دةئالما] ﴾ ٣ رحَِيم   غ 
ค ว าม ว่ า  “ ถู ก ห้ า ม แ ก่ พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว  ซึ่ ง สั ต ว์ ที่ ต า ย เ อ ง ( มิ ไ ด้ เ ชื อ ด ตามบทบัญญั ติ ) 
เลือด(ที่ไหลขณะเชือด) เนื้อสุกร สัตว์ที่ถูกเชือดด้วยนามอ่ืนจากอัลลอฮฺ สัตว์ที่ตายด้วยการรัดคอ 
สั ต ว์ ที่ ต า ย ด้ ว ยก า รทุ บ ตี  สั ต ว์ ที่ ต า ย ด้ ว ยก า รตกหลุ ม  สั ต ว์ ที่ ต า ย ด้ ว ยก า ร ถู ก ข วิ ด 
สัตว์ที่ถูกสัตว์ร้ายกัดกิน นอกจากสิ่งที่พวกเจ้าเชือดทันก่อนที่มันจะตาย สัตว์ที่ถูกเชือดบนแท่นบูชา 
และการที่ พวก เจ้ า เสี่ ยงทาย ด้วยไม้ ต้ิ ว  เหล่ านั้ น เป็นการละเมิ ด  วันนี้  ( อะ เ ราะฟะฮฺ ) 
บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาหมดหวังในศาสนาของพวกเจ้าแล้ว ดังนั้นพวกเจ้าอย่ากลัวพวกเขา 
แ ล ะ จ ง ก ลั ว ข้ า ( อั ล ล อ ฮฺ ) เ ถิ ด  วั น นี้ ข้ า ไ ด้ ใ ห้ ศ า ส น า ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ส ม บู ร ณ์ แ ล้ ว 
แ ล ะ ข้ า ใ ห้ ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น ข อ ง ข้ า ค ร บ ถ้ ว น แ ก่ พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว 
แ ล ะ ข้ า ยิ น ดี ที่ ใ ห้ อิ ส ล า ม เ ป็ น ศ า ส น า ข อ ง พ ว ก เ จ้ า 
หากผู้ใดอยู่ในภาวะคับขันในความหิวโหย(ที่จะบริโภคสิ่งต้องห้าม)โดยมิใช่ผู้จงใจในการท าบาป 
แน่นอนอัลลอฮฺทรงอภัย ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-มาอิดะฮฺ : 3) 

  
เมื่อท่านอุมัรได้ยินโองการนี้ ก็ร้องไห้  ท่านนบีถามว่า “อะไรที่ท าให้ท่านร้องไห้?”  อุมัรตอบว่า 

สิ่ ง ที่ ท า ให้ ฉั น ร้ อ ง ไ ห้ ก็ คื อ  ก่ อนหน้ านี้ เ ร ามี แ ต่ เ พิ่ ม อยู่ ตลอด  เมื่ อ ไ รที่ สิ่ ง ใ ดสิ่ ง หนึ่ ง สมบู รณ์ แล้ ว 
หลังจากนั้นมันก็จะมีแต่ลดลง ท่านนบีจึงกล่าวว่า ถูกต้องแล้ว ดังนั้นโองการนี้จึงเป็นการไว้อาลัยท่านนบ ี

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม1  
การประทานโองการเหล่านี้เป็นการเน้นย้ าว่าว่าอัลลอฮฺรับฟังการเป็นสักขีพยานของผู้คนว่าท่านนบีได้ท า

ห น้ า ที่ เ ผ ย แ พ ร่  ไ ด้ ป ฏิ บั ติ ต า ม ห น้ า ที่ แ ล้ ว  แ ล ะ ไ ด้ ชี้ แ น ะ แ ก่ ป ร ะ ช า ช า ติ ข อ ง ท่ า น 
โองการเหล่านี้ได้ยืนยันถึงความสมบูรณ์ของศาสนา และยืนยันว่าความโปรดปรานของอัลลอฮฺนั้นครบถ้วน 
โดยท่านนบีไ ด้ท าหน้าที่ของท่านแล้ว ท่านได้สั่ งอ าลาผู้คน และท่านจะจากโลกนี้ ไปในเวลาอันใกล้ 
และก็เป็นจริงดังค าพูดของบรรดาสาวกว่า “พวกเราเคยพูดคุยเกี่ยวกับหัจญ์อ าลา ขณะที่ท่านนบีอยู่กับพวกเรา 

และพวกเราไม่รู้ว่าอะไรคือหัจญ์อ าลา”2  
มี ร าย ง านที่ ยื น ยั น ว่ า คุ ฏบะฮฺ ข อ งท่ าน นบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  มี อี กมากมาย 

ในมินาและในมักกะฮฺ 3 ไม่ว่าจะเป็นวันเชือดสัตว์พลี  (วันที่  10)  และละหมาดอีด หรือสถานที่ อ่ืน  ๆ 

                                      
1 อัล-หะละบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัล-หะละบียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 325, ดูรายงานของอัล-บุคอรีย์ เล่ม 5 หน้า 127, และ อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, 
เล่ม 1 หน้า 579 
2 ดูหะดีษของอิบนุ อุมัรในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, เล่ม 5 หน้า 126 
3 ดู อิบรอฮีม มุหัมมัด, อัล-ญานิบ อัล-อิอฺลามีย์ ฟี คุฏ็อบ อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, พิมพ์ครั้งที่ 1, อัล-มักตับ อัล-อิสลามีย์, เบรุต, ฮ.ศ.1406, 
หน้า 119, 129 
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ซึ่งบรรดาปวงปราชญ์และนักวิชาการหะดีษต่างได้ถ่ายทอดกันมา และพวกเขาได้รายงานบางส่วน 1  เช่น 
ในบันทึกของอัล-บุคอรย์ีจากอิบน ุอุมัร มีความว่า “ท่านนบไีด้สรรเสริญต่ออัลลอฮฺ จากนั้นท่านได้กล่าวถึงดัจญาล 
แ ล้ ว ท่ า น ก็ ร่ า ย ย า ว  แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า อั ล ล อ ฮฺ ไ ม่ ไ ด้ ส่ ง ศ า ส น ทู ต ค น ใ ด ม า 
น อ ก จ า ก ไ ด้ ตั ก เ ตื อ น ป ร ะ ช า ช า ติ ข อ ง เ ข า ( เ กี่ ย ว กั บ ดั จ ญ า ล ) 
นู ห์ แ ล ะบ ร ร ด า ศาสนทู ตห ลั ง จ า ก เ ข า ต่ า ง ไ ด้ เ ตื อ นป ร ะ ช า ช า ติ ข อ ง พ วก เ ข า เ กี่ ย ว กั บ ดั จญาล 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง มั น จ ะ อ อ ก ม า ยั ง พ ว ก ท่ า น  ( เ มื่ อ ใ ก ล้ วั น สิ้ น โ ล ก ) 
ดังนั้นหากลักษณะบางประการของมันเป็นที่สงสัยแก่พวกท่าน แน่นอนไม่เป็นที่สงสัยส าหรับพวกท่านเลยว่า 
แ ท้ จ ริ ง พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง พ ว กท่ า น  ไ ม่ เ ห มื อ น ดั จญาล  ( ท่ า น ไ ด้ ย้ า  3 ค รั้ ง )  แ ท้ จ ริ ง 
พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง พ ว ก ท่ า น ไ ม่ ใ ช่ ผู้ ที่ ต า บ อ ด  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง ดั จ ญ า ล จ ะ บ อ ด ต า ด้ า น ข ว า 

ตาของมันเหมือนกับผลองุ่นโผล่ออกมาจากพวงไม่เหมือนเม็ดอ่ืน ๆ”2  
 หลังจากคุฏบะฮฺ เสร็จแล้ว บิลาล  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  ก็ท าการอะซานแล้วก็ อิกอมะฮฺ  ท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ น า ล ะ ห ม า ด ซุ ฮ ร์ ส อ ง ร็ อ ก อ ะ ฮฺ  แ ล้ ว อิ ก อ ม ะ ฮฺ อี ก ค รั้ ง 
ท่ า น ก็ ล ะ ห ม า ด อั ศ ร์ อี ก ส อ ง ร็ อ ก อ ะ ฮฺ  จ า ก นั้ น ท่ า น ก็ ขี่ อู ฐ ข อ ง ท่ า น 
และให้ท้องอูฐของท่านพิงกับก้อนหินด้านล่างภู เขาอัร -เราะห์มะฮฺ  และท่านได้ผินหน้าไปทางกิบละฮฺ 

และเริ่มกล่าวดุอาอ์วิงวอนขอต่ออัลลอฮฺ3 
 ค รั้ น เ มื่ อ ด ว ง อ า ทิ ต ย์ ลั บ ข อ บ ฟ้ า  อุ ส า ม ะ ฮฺ  บิ น  ซั ย ด์  ม า นั่ ง ซ้ อ น ท่ า น อี ก ค น 

จากนั้นก็ได้เดินทางออกจากอะเราะฟะฮฺ4 พลางกล่าวด ารัสของอัลลอฮฺ ที่ว่า 
ْ  ثُمَ  ﴿  فيِضُوا

 
ي   مِن   أ ف اض   ثُ ح 

 
ْ ت غ  س  ٱو   لنّاَسُ ٱ أ ۡ ٱ فرُِوا فُور   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ   [  ٣٩٩: البقرة] ﴾ 199 رحَِيم   غ 

ความว่า “จากนั้นพวกท่านจงหลั่งไหลออกจากอะเราะฟะฮฺ ดังที่ผู้คนได้หลั่งไหลกันออกไป 
และจงขออภัยโทษต่ออัลลอฮฺเถิด แท้จริงอัลลอฮฺทรงอภัย ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 
199)  

 

และได้สั่งผู้คนว่าอย่ารีบเร่ง “โอ้ มวลมนุษย์เอ๋ย พึงสงบเสงี่ยมเถิด พึงสงบเสงี่ยมเถิด”5  
ท่ า น น บี ยั ง ค ง ก ล่ า ว ค า ตั ล บี ย ะ ฮฺ อ ย่ า ง ต่ อ เ นื่ อ ง  จ น ก ร ะ ทั่ ง เ มื่ อ ถึ ง มุ ซ ด ะ ลิ ฟ ะ ฮฺ 

บิ ล า ล ก็ ท า ก า ร อ ะ ซ า น เ พื่ อ ล ะ ห ม า ด  จ า ก นั้ น ก็ ท า ก า ร อิ ก อ ม ะ ฮฺ 
ท่านได้ละหมาดมัฆริบและละหมาดอิชาอโ์ดยการละหมาดย่อ จากน้ันท่านก็ได้นอนพักผ่อน 

                                      
1 อิบนุ หะญัร, ฟัตห์ อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 233 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, เล่ม 5 หน้า 126 
3 อัล-หะละบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัล-หะละบียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 324 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-หัจญ,์ บาบ อัน-นุซูล บัยนะ อะเราะฟะฮฺ วะ ญัมอฺ, เล่ม 2 หน้า 176 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-หัจญ,์ บาบ อัมร์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บี อัส-สะกีนะฮ,ฺ เล่ม 2 หน้า 176 
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เมื่อได้เวลาละหมาดศุบห์ ท่านได้ละหมาดช่วงแรก ๆ ของเวลา จากนั้นก็มุ่งไปยัง อัล-มัชอัร อัล-หะรอม 
( เ นิ น เ ข า เ ล็ ก ๆ  ที่ มุ ซ ด ะ ลิ ฟ ะ ฮฺ ซึ่ ง ปั จ จุ บั น มี มั ส ยิ ด อ ยู่ )  แ ล้ ว ผิ น ห น้ า ไ ป ท า ง กิ บ ล ะ ฮฺ 
และวิงวอนขอดุอาอ์อย่างสุดใจโดยที่ท่านยืนติดกับอัล-ฟัฎล์ บิน อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ  

มี ร า ย ง า น ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้วิงวอนขอแก่ประชาชาติของท่านที่มุซดะลิฟะฮฺหลายครั้ง และวิงวอนขอเป็นอย่างมาก อัลลอฮฺจึงมีบัญชาว่า 
“แท้จริงฉันได้อภัยโทษแก่พวกเขาแล้ว นอกจากการละเมิดระหว่างพวกเขาด้วยกันเอง ท่านนบีจึงวิงวอนว่า 
โอ้พระผู้อภิบาลของฉัน แท้จริงพระองค์มีอ านาจที่จะให้ผลบุญแก่ผู้ถูกอธรรมด้วยสิ่งที่ดีกว่าการอธรรมที่เขาได้รับ 
และพระองค์ก็ทรงอภัยโทษแก่ผู้ที่อธรรม แต่อัลลอฮฺไม่ทรงตอบรับค าวิงวอนขอ ณ คืนนั้น ครั้นเมื่อได้เวลาเช้า 
ท่านจึงวิงวอนขออีกครั้ง อัลลอฮฺจึงมีบัญชามายังท่านว่า พระองค์ทรงอภัยแก่พวกเขาในทุก  ๆ สิ่งแล้ว 

อิบลีสจึงกล่าวสาปแช่งตัวเองว่าพินาศแล้ว หายนะแล้ว และโปรยดินใส่ศีรษะของมันเอง”1 
ท่ านสั่ ง ใ ห้ อิบนุ  อั บบาส เ ก็ บก้ อนหิ น เล็ ก  ๆ  เ จ็ ดก้ อน ให้ กั บท่ าน  เ พื่ อ ข ว้ า ง เ สาหิ นที่ มิ น า 

ซึ่งผู้คนก็ได้วัดขนาดก้อนหินของพวกเขากับขนาดที่ท่านเก็บเพื่อใช้ขว้างกระทั่งถึงทุกวันนี้2 เมื่อมาถึงมินา 
ท่านไ ด้ขว้ าง เสาหิน อัล -อะ เกาะบะฮฺ  ( ต้นอยู่ ใกล้มั กกะฮฺมากที่สุ ด )  หลั งจากที่ ดวงอาทิตย์ขึ้ นแล้ ว 

โดยขว้างในสภาพที่ท่านขี่พาหนะ และกล่าวว่า อัลลอฮุ อักบัร ทุกครั้งที่ขว้าง3 จากนั้นท่านกลับไปที่มินา 
และได้ท าการคุฏบะฮฺในตอนเช้าของวันอีดอัล-อัฎหา 

ส่วนหนึ่งจากเนื้อหาของคุฏบะฮฺ - ขณะที่คุฏบะฮฺนั้นบิลาลได้ถือเชือกพาหนะของท่าน และอุสามะฮฺ บิน 
ซัยด์  ไ ด้กางร่มแก่ท่าน – คือ การยืนยันถึงการห้ามผิดประเวณี  การละเมิดในทรัพย์สินและศักด์ิ ศรี 
ห้ า ม ก า ร มิ ใ ห้ มี ก า ร ล ะ เ มิ ด กั น ใ น วั น แ ห่ ง ก า ร ท า หั จ ญ์ 
และกล่าวถึงการหวงห้ามมิให้มีการละเมิดในมักกะฮฺซึ่งมีมากกว่าเมืองอ่ืน ๆ โดยท่านกล่าวว่า “โอ้ ผู้คนทั้งหลาย 
วันนี้ คือวันอะไร?” พวกเขาตอบว่า คือวันอันมิให้มีการละเมิดกัน ท่านกล่าวว่า “เมืองนี้ คือเมืองอะไร?” 
พวกเขาตอบว่ า  คือเมือง อันต้องห้าม ท่านกล่าวว่า  “แล้ ว เ ดือนนี้ คือเ ดือนอะไร?”  พวกเขาตอบว่ า 
คื อ เ ดื อน อั น ต้ อ ง ห้ าม  ท่ า นกล่ า ว ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง เ ลื อ ด เ นื้ อ ข อ งพ วกท่ า น  ท รั พ ย์ สิ น ข อ งพ วกท่ า น 
และศักด์ิศรีของพวกท่านนั้น เป็นสิ่งต้องห้ามส าหรับพวกท่าน ดังที่ต้องห้ามในวันนี้ ในเมืองนี้ และในเดือนนี้ ” 
ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ซ้ า ห ล า ย  ๆ  ค รั้ ง  จ า ก นั้ น ท่ า น ไ ด้ เ ง ย ศี ร ษ ะ ขึ้ น  แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า  “ โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ 
ฉั น เ ผ ย แ พ ร่ แ ล้ ว จ น ชั ด แ ล้ ว ห รื อ ไ ม่ ?  ฉั น เ ผ ย แ พ ร่ จ น ชั ด แ ล้ ว ห รื อ ไ ม่ ?  ดั ง นั้ น 
บุคคลที่อยู่ร่วมกับฉันจงเผยแพร่แก่ผู้ที่ไม่ได้อยู่ที่นี่  พวกท่านอย่ากลับไปเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธาหลังจากฉัน 
โดยบางส่วนจากพวกท่านต่อสู้กับอีกบางส่วน” และท่านยังสั่งให้ยึดแบบอย่างของท่านในการท าหัจญ์ 

                                      
1 อบู ชุฮ์บะฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 576  
2 ดูการวิเคราะห์สายรายงานใน อิบรอฮีม อัล-อะลีย,์ เศาะฮีห์ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 546 
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 373 



431 

 

เนื่องจากในปีถัดไปท่านอาจมิได้มาท าหัจญ์อีก ขณะที่คุฏบะฮฺนั้นท่านยืนอยู่ระหว่างญะมารอตที่ขว้างหิน 

ส่วนผู้คนนั้นมีทั้งยืนและนั่ง1 
และส่วนหนึ่งจากคุฏบะฮฺของท่านที่ถูกบันทึกไว้ คือ “จงเคารพภักดีต่อพระผู้อภิบาลของพวกท่าน 

จ ง ล ะ ห ม า ด ห้ า เ ว ล า  แ ล ะ จ ง เ ชื่ อ ฟั ง สิ่ ง ที่ พ ว ก ท่ า น ถู ก บั ญ ช า เ ถิ ด 

แน่นอนพวกท่านจะได้เข้าสวรรค์ของพระผู้อภิบาลของพวกท่าน”2 
และส่วนหนึ่งจากสิ่งที่ถูกบันทึกว่า คือ “ชนชาติอาหรับมิได้ประเสริฐกว่าชนชาติอ่ืน ๆ และชนชาติอ่ืน 

มิได้ประเสริฐกว่าชนชาติอาหรับ คนผิวขาวมิได้ประเสริฐกว่าคนผิวด า และคนผิวด ามิได้ประเสริฐกว่าคนผิวขาว 

นอกจากด้วยความย าเกรงเท่านั้น มนุษย์ทุกคนมาจากอาดัม และอาดัมนั้นมาจากดิน”3 
บางคนอาจเข้าใจว่าเกิดความผิดพลาดจากผู้รายงานหะดีษ เนื่องจากมีการซ้ าในหลายประโยค 

แต่ที่จริงแล้ว –อัลลอฮฺรู้ ดียิ่ง – ท่านนบีเจตนาที่จะย้ าในบางประเด็นและบางประโยคของคุฏบะฮฺหลาย ๆ 
ท่ี ใ น หั จญ์ อ า ล า  ไ ม่ ใ ช่ ค ว า ม ผิ ด พ ล า ด ข อ ง ผู้ ร า ย ง า น แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด  แ ต่ ที่ ซ้ า ใ น ห ล า ย  ๆ  ที่ นั้ น 

เพราะมีเหตุผลต้องการเน้นย้ าเนื้อหาบางส่วนที่ท่านประกาศและสอนในการท าหัจญ์อ าลาของท่านครั้งนี้4 
หลังจากนั้น ท่านได้มุ่งไปยังสถานที่เชือดสัตว์พลี ท่านได้เชือดอูฐด้วยมือของท่าน จ านวน 63 ตัว 

เท่ ากับอายุของท่ าน  จากนั้ นท่ านก็หยุด  และสั่ ง ให้ อะลีย์ เป็นผู้ เ ชื อดส่ วนที่ เหลื อจนครบ 100 ตัว 
แ ล ะ นี่ เ ป็ น ห ลั ก ฐ า น ใ น ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง ก า ร เ ชื อ ด สั ต ว์ พ ลี 
และความมุ่งมั่นของท่านนบีที่จะลงมือท าด้วยตัวของท่านเอง ทั้งที่เพียงพอแล้วที่ท่านจะเชือดจ านวนน้อยกว่านี้ 
แต่ท่านต้องการผลบุญอันมหาศาลจากการเชือด โดยเหตุนี้ท่านได้เชือดหลายตัว และมิใช่การฟุ่มเฟือย 
แต่เป็นการภักดีต่ออัลลอฮฺ เช่นเดียวกันยังเป็นหลักฐานในสถานะของท่านอะลีย์ บิน อบีฏอลิบ อีกด้วย 
เนื่องจากได้เชือดสัตว์พลีของท่านนบีจนครบ และท่านนบีเลือกให้ท าหน้าที่นี้  โดยไม่ เลือกบุคคลอ่ืน 
นั่นเป็นการให้เกียรติแก่อะลีย์ บิน อบีฏอลิบ เพราะได้ท าหน้าที่แทนท่านนบใีนเรื่องนี้เป็นการเฉพาะ 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้รับประทานเนื้อสัตว์พลีของท่าน โดยตัดเอาหนึ่งก้อนจากทุกตัว 
และน ามาใส่หม้อปรุง แล้วท่านได้รับประทานเนื้อและด่ืมน้ าซุปของมัน ท่านสั่งให้น าเนื้อและหนังไปแจกจ่าย 

และสั่งมิให้จ่ายเนื้อเป็นค่าจ้างแก่คนเชือด5 

                                      
1 ศอลิห์ อัล-อะลีย,์ เศาะฮีห์ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ หน้า 327 
2 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 392 
3 อัศ-ศ็อลลาบีย,์ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 780 
4 อัศ-ศ็อลลาบีย,์ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 776 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-หัจญ,์ บาบ ลา ยุอฺฏอ อัล-ญัซซาร มิน อัล-ฮัดย์ ชัยอ์, เล่ม 2 หน้า 176, และ บาบ ยุตะศ็อดดัก บี ญุลูด อัล-ฮัดย์, เล่ม 2 
หน้า 186 



432 

 

จากนั้นท่านได้โกนศีรษะของท่าน โดยมะอฺมัร บิน อับดุลลอฮฺ เป็นคนโกนให้ เริ่มจากด้านขวา 
แล้วต่อด้วยด้านซ้าย และมีรายงานว่า ท่านมอบครึ่งหนึ่งจากผมของท่านให้แก่อบี ฏ็อลหะฮฺ อัล-อันศอรีย์ 
ซึ่งเป็นสามีของอุมมุสุลัยม ์และท่านสั่งให้อบ ูฏ็อลหะฮฺน าอีกครึ่งหนึ่งไปแจกจ่ายแก่ผู้คน  

และผู้คนต่างเอาความเป็นมงคลจากเส้นผม เหงื่ อ  และน้ าลายของท่าน และอบู  ฏ็อลหะฮฺ 

ก็น าไปแจกจ่ายคนละเส้น สองเส้น จนถึงสามเส้น1  
ท่ า น ไ ด้ กล่ า ว วิ ง ว อนขอว่ า  “ โ อ้ อั ลลอฮฺ  โ ป รดอภั ย แก่ บ ร รดาผู้ ที่ โ กน ศี รษะ เ ถิ ด ” 

แ ล ะพ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า แ ก่ ผู้ ที่ ตั ด ผ ม ด้ ว ย  ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ซ้ า ส า ม ค รั้ ง  พ ว ก เ ข า ก็ ก ล่ า ว ส า มค รั้ ง 

และในครั้งที่สี่ท่านกล่าวว่า “และแก่ผู้ที่ตัดผม”2 
หลั ง จ าก โกน ศี รษะแล้ ว  ท่ า นหญิ งอา อิ ชะฮฺ  เ ร า ะฎิ ยั ล ลอฮุ อั น ฮ า  ไ ด้ ใ ส่ น้ า หอมแก่ ท่ า น 

เป็นน้ าหอมที่นางน ามากับนาง 3 และผู้คนก็ต่างถามท่านเกี่ยวกับการท าหัจญ์ บางคนโกนศีรษะก่อน 

บางคนเชือดสัตว์พลีก่อน ท่านจึงกล่าวว่า ท าเถิด ไม่เป็นไร4 
จ า ก นั้ น ท่ า น ไ ด้ มุ่ ง ห น้ า ไ ป ยั ง มั ก ก ะ ฮฺ  แ ล ะ เ ฏ า ะ ว า ฟ หั จญ์  ( เ ฏ า ะ ว า ฟ  อิ ฟ า เ ฎ า ะ ฮฺ ) 

แ ล้ ว ด่ื ม น้ า จ า ก ก า ร บ ริ ก า ร ข อ ง อั ล -อั บ บ า ส  ท่ า น มุ่ ง ห น้ า ไ ป ยั ง บ่ อ ซั ม ซั ม เ พื่ อ ด่ื ม น้ า 
แ ล ะ ท่ า น ต้ อ ง ก า ร ที่ จ ะ ตั ก น้ า ร่ ว ม กั บ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง อั บ ดุ ล มุ ฏ เ ฏ า ะ ลิ บ 
เพียงแต่ท่านเกรงว่าผู้คนจะแย่งการบริการน้ าจากพวกเขาไป (เพราะเข้าใจว่าเป็นส่วนหนึ่งจากพิธีกรรมหัจญ์) 
ท่านกล่าวว่า “โอ้วงศ์วานของอับดุลมุฏเฏาะลิบเอ๋ย จงตักน้ าให้แก่ฉันเถิด หากฉันไม่เกรงว่าผู้คนจะแย่งพวกท่าน 

แน่นอนฉันจะตักน้ าร่วมกับพวกท่าน”5 
จากนั้น  ท่านกลับไปค้างแรม ณ มินาในวันตัชรี กทั้ งสาม และขว้างเสาหินทั้ งสามต้น ทุก  ๆ 

วั น ห ลั ง จ า ก ต ะ วั น ค ล้ อ ย  แ ต่ ล ะ ต้ น เ จ็ ด ก้ อ น  พ ร้ อ ม กั บ ตั ก บี ร ทุ ก ก้ อ น ที่ ข ว้ า ง 
และท่านอนุญาตให้บรรดาสาวกไปเฏาะวาฟในช่วงเวลาดังกล่าว 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะไม่ละหมาดรวมที่มินา ท่านสอนผู้คนเกี่ยวกับการท าหัจญ์ 
ต อ บ ค า ถ า ม  บ อ ก ก ล่ า ว สั่ ง เ สี ย แ ก่ พ ว ก เ ข า ใ น สิ่ ง ที่ ถู ก บั ญ ช า แ ก่ พ ว ก เ ข า  ค ล้ า ย  ๆ 
กั บกา รบอกอย่ า ง เ ป็ นนั ย ว่ า ท่ านก า ลั ง จ ะ ลาพวก เ ข า ไป  ผู้ คนอยู่ ที่ มิ น าอย่ า ง ก ร ะจั ดก ร ะจาย 
มีชาวมักกะฮฺที่อพยพไปมะดีนะฮฺ ชาวมะดีนะฮฺ และเผ่าต่าง ๆ และท่านนบีกล่าวว่า “มินาเป็นที่พักของผู้ที่มาก่อน 

                                      
1 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-หัจญ,์  เล่ม 4 หน้า 82, เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ หัจญ์, บาบ อัล-หัลก์ วะ อัต-ตักศีร วะ อัล-อิห์ลาล, เล่ม 2 หน้า 188  
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-หัลก์ วะ อัต-ตักศีร วะ อัล-อิห์ลาล, เล่ม 2 หน้า 188 
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 378, เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, หะดีษ หมายเลข 4410, 4411, ดูการอธิบายของอิบนุ หะญัร ใน ฟัตห์ 
อัล-บาร,ี เล่ม 16 หน้า 236  
4 จากหะดีษในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ หัจญ์, บาบ อัล-ฟุตยา อะลา อัด-ด๊าบบะฮฺ อินดะ อัล-ญะมะเราะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 19, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-

นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 393, ดู อิบรอฮีม อัล-อะลีย,์ เศาะฮีห์ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 548  
5 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 381 
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(ไม่อนุญาตให้จับจองเป็นเจ้าของ)”1 และท่านได้ผ่อนปรนในการท าหัจญ์ให้แก่สตรี คนอ่อนแอ และคนเลี้ยงสัตว์ 

มากกว่าคนอ่ืน ๆ ยังมีรายงานอีกว่าท่านได้คุฏบะฮฺในวันที่สองของวันตัชรีก ซึ่งเรียกว่าวัน อัร-รุอูส2 แปลว่า 
หัวหรือศีรษะ นั่นคือหัวของสัตว์ เชือดพลี  ท่านได้กล่าวถึงสิ่ งที่ เคยกล่าวถึงในคุฏบะฮฺวันอะ เราะฟะฮฺ 
วันเชือดสัตว์พลี และยังมีการเพิ่มเติมนอกเหนือจากนั้น เช่น “พึงทราบเถิด พวกท่านอย่าอธรรมกันและกัน 
พึ ง ท ร า บ เ ถิ ด  พ ว ก ท่ า น อ ย่ า ล ะ เ มิ ด ต่ อ กั น  พึ ง ท ร า บ เ ถิ ด  พ ว ก ท่ า น อ ย่ า ฉ้ อ โ ก ง กั น 

แท้จริงไม่อนุญาตให้เอาทรัพย์สินของบุคคลใด เว้นแต่ด้วยความพอใจจากเจ้าของเท่านั้น”3  
มีรายงานว่าท่านได้รับการประทานสูเราะฮฺ อัน-นัศร์ 

ا   إذِ ا ﴿ ُ  ء  ج  ت  ل  ٱو   لَلِّ ٱ ن صَ  ي   ١  ُ ف 
 
أ ر  ف   لَلِّ ٱ ديِنِ  فِ  خُلُون  ي د   لنّاَس  ٱ ت  و 

 
بِِّ    ٢ او اجٗ أ بِكِ   دِ بِِ م   ف س  ۡ فرِ  ت غ  س  ٱو   ر  ن   ۥإنِهَُ  هُ ۢ  كَ   اتّ وَاب 

 [  ١-٣: النّصِ] ﴾ ٣
ค ว า ม ว่ า  “ เ มื่ อ ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ก า ร พิ ชิ ต มั ก ก ะ ฮฺ ไ ด้ ม า ถึ ง แ ล้ ว 
แ ล ะ เ จ้ า ไ ด้ เ ห็ น ม ว ล ม นุ ษ ย์ เ ข้ า ใ น ศ า ส น า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ เ ป็ น ก ลุ่ ม  ๆ  ดั ง นั้ น 
เจ้าจงสดุดีโดยการการสรรเสริญต่อพระผู้อภิบาลของเจ้า และจงขออภัยโทษต่อพระองค์เถิด 
แท้จริงพระองค์ทรงอภัยยิ่ง” (อัน-นัศร์ : 1-3)  
 

จึงกันรู้ว่าน่ีคือการอ าลาแล้ว4 
 ห ลั ง จ า ก เ ส ร็ จ ภ า ร กิ จ หั จ ญ์  ท่ า น เ ดิ น ท า ง อ อ ก จ า ก มิ น า  แ ล ะ พั ก ที่  อั ล -อั บ เ ฏ า ะ ห์ 

ซึ่ ง เ ป็ น ที่ อ ยู่ อ า ศั ย ข อ ง เ ผ่ า กิ น าน ะ ฮฺ  เ รี ย ก กั น ว่ า  ค็ อ ยฟ์  บ นี  กิ น า น ะ ฮฺ  ห รื อ  อั ล -มุ ค็ อฎ ฎ็ อ บ5 
และเป็นท่ีสถานที่เหมาะสมยิ่งที่ท่านจะเตรียมตัวออกจากมักกะฮฺ 
 มี รายงานว่ า  อุสามะฮฺ  บิน  ซัย ด์  ไ ด้ถามท่านนบีว่ า  พรุ่ งนี้ ท่ านจะพักที่ ไหน? ท่ านกล่าวว่ า 
“ อ ะ กี ล เ ห ลื อ ที่ พั ก ใ ห้ เ ร า ไ ห ม ? ”  แ ล้ ว ท่ า น ก็ ก ล่ า ว ว่ า  “ ห า ก อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ 

พรุ่งนี้เราจะพักที่ถ่ินอาศัยของเผ่ากินานะฮฺ ที่ซึ่งกลุ่มกุร็อยช์ต่างสาบานกันว่าจะเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธา”6 
ในเช้าของวันถัดมา ท่านนบีได้ละหมาดศุบห์ ณ กะอฺบะฮฺ และอ่านสูเราะฮฺอัฏ-ฏูรจนจบบริบูรณ์ 

จ า ก นั้ น ก็ ไ ด้ เ ฏ า ะ ว า ฟ เ จ็ ด ร อ บ  แ ล ะ ไ ด้ ยื น วิ ง ว อ น ข อ ที่ มุ ล ต ะ ซั ม 

ซึ่งอยู่ระหว่างประตูของกะอฺบะฮฺและหิจญ์รฺอิสมาอีล(หินโค้ง)1  

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 398 
2 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 405 
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 401 
4 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 403, ดู หะดีษเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัต-ตัฟสีร, บาบ อิซา ญาอ์ นัศรุลลอฮฺ วัลฟัตห์, เล่ม 6 
หน้า 93-94 
5 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 410, อิบรอฮีม อัล-อะลีย,์ เศาะฮีห์ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 549 
6 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 407 จากรายงานของอัล-บุคอรีย ์
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ท่ า น ไ ด้ สั่ ง ใ ห้ ผู้ ค น เ ฏ า ะ ว า ฟ อ า ล า  ( เ ฏ า ะ ว า ฟ  ว ะ ด า อฺ )  โ ด ย ก ล่ า ว ว่ า 

“คนหนึ่งคนใดอย่าได้ออกเดินทางจนกว่าสิ่งสุดท้ายท่ีเขาจะอ าลาคือบ้านของอัลลอฮฺ(เฏาะวาฟอ าลา)”2 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เอาใจใส่ต่อสภาพของบรรดาสาวกและภรรยาของท่านมาก 

ขณะนั้นท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ต้องการท าอุมเราะฮฺ ท่านจึงเรียกอับดุรเราะห์มาน บิน อบู บักร์ 
แล้วกล่าวว่า “จงพาน้องสาวของท่านออกไปจากเขตหะรอม เพื่อเธอจะเข้าพิธีอุมเราะฮฺ แล้ว ให้เธอเฏาะวาฟ 
แท้จริงฉันจะรอ” อาอิชะฮฺกล่าวว่า เราจึงออกไป แล้วฉันได้เข้าพิธีอุมเราะฮฺ จากนั้นฉันได้ เฏาะวาฟ สะแอ 
แล้วเราจึงไปหาท่านนบี ณ ที่พักของท่าน ซึ่งเป็นเวลากลางคืน ท่านกล่าวว่า “เสร็จแล้วหรือ?” ฉันตอบว่าใช่ 

ท่านจึงประกาศให้บรรดาเศาะหาบะฮฺออกเดินทาง3 
ท่านนบีได้ออกจากเขตมักกะฮฺและมุ่งสู่มะดีนะฮฺ  หัจญ์ครั้งนี้เป็นครั้งแรกหลังจากอพยพไปยังมะดีนะฮฺ 

แ ล ะ เ ป็ น ค รั้ ง สุ ด ท้ า ย ข อ ง ท่ า น  เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ก า ร เ ยื อ น ค รั้ ง นี้ เ ป็ น ก า ร อ า ล า มั ก ก ะ ฮฺ 

ท่านไม่ได้เยี่ยมและไม่ได้เห็นมักกะฮฺอีกเลย จนกระทั่งท่านเสียชีวิต4 
ข ณ ะ ที่ ท่ า น อ ยู่  ณ  มั ก ก ะ ฮฺ  ใ น ช่ ว ง หั จ ญ์ อ า ล า 

ท่ า น มุ่ ง มั่ น ที่ จ ะ ติ ด ต า ม แ ล ะ ต ร ว จ ส อ บ ส ภ า พ ข อ ง บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ใ น ก า ร ท า หั จ ญ์ 
ทั้งที่ท่านง่วนอยู่กับบรรดาคนท าหัจญ์โดยภาพรวมอยู่แล้ว ท่านทราบข่าวการป่วยของสะอฺด์ บิน อบี อัล-วักกอศ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  ซึ่ ง เ ป็ น ส ห า ย ข อ ง ท่ า น ทั้ ง ก่ อ น แ ล ะ ห ลั ง ก า ร อ พ ย พ 
และเป็นคนหนึ่ งจากบรรดาผู้ที่ ไ ด้รับข่าวดีว่าเป็นชาวสวรรค์  ท่านจึ ง ไปเยี่ ยม ดังในบันทึกของอัล -
บุคอรี ย์จากสะอฺ ด์กล่ าวว่า  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ไ ด้ เยี่ ยมฉันในปีที่ท าหัจญ์อ าลา 
เนื่องจากการป่วยของฉันที่เกือบเสียชีวิต ฉันจึงกล่าวว่า โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺ ฉันป่วยหนักดังที่ท่านก าลังเห็น 
และฉันเป็นผู้มีทรัพย์สินมากมาย และไม่มีทายาทที่จะรับมรดกของฉัน นอกจากลูกสาวของฉันเพียงคนเดียว 
ฉันจะบริจาคสองส่วนสามได้ไหม? ท่านกล่าวว่า ไม่ ฉันกล่าวว่า ฉันจะบริจาคครึ่งหนึ่งได้ไหม? ท่านตอบว่า “ไม่” 
ฉั น ก ล่ า ว ว่ า  ถ้ า เ ช่ น นั้ น ฉั น จ ะ บ ริ จ า ค ห นึ่ ง ส่ ว น ส า ม  ท่ า น ต อ บ ว่ า  “ ห นึ่ ง ส่ ว น ส า ม นั้ น ไ ด้ 
และหนึ่ งส่วนสามก็เยอะมากแล้ว  เพราะการที่ท่ านทิ้ งมรดกให้ลูกหลานของท่านมีฐานะร่ ารวยนั้น 
ย่อมดีกว่าปล่อยให้พวกเขายากจน และต้องคอยยื่นมือขอบริจาคผู้อ่ืน และไม่ว่าท่านจะบริจาคสิ่งใดเพื่ออัลลอฮฺ 
นอกจากอัลลอฮฺจะทรงตอบแทนแก่ท่าน แม้กระทั่งอาหารหนึ่งค าที่ท่านใส่ในปากภรรยาของท่านก็ตาม ” 
ฉันกล่าวว่า โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺ ฉันจะยังคงมีชีวิตหลังจากบรรดาสหายของฉันอีกหรือ ? ท่านกล่าวว่า 
“แท้จริ งแล้ว  ไม่ว่ าท่านจะถูกปล่อยให้มีชี วิต ต่อไปอีกนานแค่ไหน แล้วท่านท าความดีเพื่ อ อัลลอฮฺ 

                                                                                                                           
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 411 
2 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-หัจญ,์ บาบ เฏาะวาฟ อัล-วะดาอ์ วะ สุกูฏุฮ์ อัน อัล-หาอิฎ, เล่ม 4 หน้า 93, เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ เฏาะวาฟ อัล-วะดาอ์ 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, บาบ อัล-หัจญ์ อะลา อัร-ร็อห์ลฺ, เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-หัจญ์, บาบ วุญูฮ์ อัล-อิห์รอม, ดู อิบรอฮีม อัล-อะลีย์, เศาะฮีห์ อัส-

สีเราะฮฺ, หน้า 534, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 410 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, เล่ม 4 หน้า 126 
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ท่ า น ย่ อ ม จ ะ ไ ด้ รั บ ร ะ ดั บ ชั้ น แ ล ะ ค ว า ม สู ง ส่ ง  แ ล ะ ห วั ง ว่ า ท่ า น จ ะ ถู ก ป ล่ อ ย ใ ห้ มี ชี วิ ต ต่ อ ไ ป 
เ พื่ อ ค น ก ลุ่ ม ห นึ่ ง จ ะ ไ ด้ รั บ ป ร ะ โ ย ช น์ เ พ ร า ะ ท่ า น   แ ล ะ เ ป็ น โ ท ษ แ ก่ ค น อี ก ก ลุ่ ม  โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ 

โปรดให้การอพยพของบรรดาเศาะหาบะฮฺของฉันส าเร็จลุล่วง และให้พวกเขามั่นคงอย่าหันหลังกลับ”1  
ในหะดีษบทนี้ปรากฏถึงความอ่อนโยน ความรัก การเอาใจใส่ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ที่ มี ต่ อ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ  แ ล ะ ก า ร ถ า ม ไ ถ่ ทุ ก ข์ สุ ข ข อ ง พ ว ก เ ข า 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นั้ น ยั ง ป ร า ก ฏ มุ อฺ ญิ ซ ะ ฮฺ / ค ว า ม ม หั ศ จ ร ร ย์ ใ น ค า พู ด ข อ ง ท่ า น 
เพราะสะอฺด์ยังคงมีชีวิตต่อไปหลังจากท่านระยะหนึ่ง และได้เป็นแม่ทัพในสงครามอัล-กอดิสียะฮฺและพิชิตเมืองอัล-
มะดาอิน ได้เข้าไปยังเมืองหลวงของเปอร์เซีย พลางกล่าวตักบีรและประกาศชะฮาดะฮฺอย่างเสียงดัง 
นี่ คื อ ค า พู ด ที่ เ ป็ น จ ริ ง ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ี ไ ด้ ก ล่ า ว กั บ ส ะ อฺ ด์ ว่ า 

“หวังว่าท่านจะถูกปล่อยให้มีชีวิตต่อไปเพื่อคนกลุ่มหนึ่งได้รับประโยชน์ และเป็นโทษแก่คนอีกกลุ่ม”2 
 

ข้อคิดเกี่ยวกับหัจญ์อ ำลำ 

 เ ป็ น หั จ ญ์ เ พี ย ง ค รั้ ง เ ดี ย ว ที่ ป ร ะ ช า ช า ติ นี้ ไ ด้ ร่ ว ม เ ป็ น สั ก ขี พ ย า น พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น น บี  
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และได้เรียนรู้บทบัญญัติการท าหัจญ์จากท่านโดยตรง 

 มีสายรายงานมากมายเกี่ยวกับการท าหัจญ์โดยประจักษ์พยานด้วยสายตาของผู้ที่ติดตามท่าน  จริง  ๆ 
แ ล้ ว บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น ก็ ร่ ว ม เ ป็ น สั ก ขี พ ย า น ด้ ว ย  
และเหตุผลวิทยปัญญาของการที่ท่านมีภรรยาหลายคนก็เป็นอันประจักษ์  แต่ละคนมีสภาพที่แตกต่างกัน 
โ ด ย น า ข้ อ ชี้ ข า ด ต่ า ง   ๆ  
ตามสภาพและสิ่ งที่ เกิดขึ้นกับบรรดาภรรยาของท่านมาเปรียบเทียบกับ สภาพของคนอ่ืน  ๆ  
ในเรื่องของการท าหัจญ์ 

 บรรดาผู้ท าหัจญ์ที่อยู่ร่วมกับท่านได้เอาแบบอย่างการท าหัจญ์จากท่านโดยตรง   ดังที่ท่านกล่าวว่า 
“พวกท่านจงยึดแบบอย่างการท าหัจญ์จากฉัน” เช่นเดียวกันนี้มีสายรายงานมากมายเกี่ยวกับคุฏบะฮฺต่าง 
ๆ  โดยเฉพาะที่อาเราะฟะฮฺนั้นมีสายรายงานมาเติมเต็มกันและกัน   โดยที่ ไม่มีการขัดแย้งกัน  
แ ล ะ บ า ง ที ก า ร ซ้ า ใ น คุ ฏ บ ะ ฮฺ ห นึ่ ง แ ล ะ อ่ื น ๆ   นั้ น ก็ มี เ ป้ า ห ม า ย เ ฉ พ า ะ ข อ ง มั น เ อ ง  
เ นื่ อ ง จ า ก บ า ง ค รั้ ง ผู้ ฟั ง มี ส ภ า พ ที่ แ ต ก ต่ า ง กั น  
แ ล ะ ก า รท วนซ้ า กั น ก็ เ พื่ อ ใ ห้ ป ร ะ เ ด็ นนั้ น มั่ น ค ง อยู่ ใ น จิ ต ใ จ ขอ ง ผู้ ค น   เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นั้ น  
ก า ร เ ป็ น สั ก ขี พ ย า น ด้ ว ย ส า ย ต า จ า ก เ ผ่ า ต่ า ง   ๆ   แ ล ะ จ า ก พื้ น ที่ ต่ า ง   ๆ   นั้ น  

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, เล่ม 4 หน้า 127 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ หัจญะฮฺ อัล-วะดาอฺ, เล่ม 4 หน้า 128 
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ท า ใ ห้ พ ว ก เ ข า ไ ด้ ยื น ยั น แ ล ะ รั บ รู้ ค า สั่ ง เ สี ย ข อ ง ท่ า น น บี  
และน าไปเผยแพร่อย่างทั่วถึงในแผ่นดินอาหรับและที่อื่น ๆ 

 ท่ า น น บี   ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม   ข อ ใ ห้ ม ว ล ม นุ ษ ย์ ไ ด้ เ ป็ น สั ก ขี พ ย า น แ ก่ เ ข า  
แ ล ะ สั่ ง ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ ผ ย แ พ ร่ สิ่ ง พ ว ก เ ข า ไ ด้ ยิ น  
แ ล ะ ท่ า น ก็ ส บ า ย ใ จ ใ น ก า ร ยื น ยั น ข อ ง พ ว ก เ ข า ว่ า ท่ า น ไ ด้ เ ผ ย แ พ ร่ แ ล้ ว  
โดยที่ท่านเชื่อมั่นว่าอัลลอฮฺจะสอบถามท่านเก่ียวกับเรื่องนี้ 

 ท่านนบี   ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม   มุ่ งมั่ นอย่ างแรงกล้ า   –ในคุฏบะฮฺ ต่าง   ๆ   ของท่ าน - 
ที่จะเน้นย้ าถึงการศรัทธาต่ออัลลอฮฺ   และย้ าว่าท่านเป็นศาสนทูตซึ่งน าสิ่งที่ ดีมายังมวลมนุษย์  
ท่านเน้นย้ าเรื่องสิทธิต่าง  ๆ  ของปวงบ่าว  การปกป้องเลือดเนื้อและทรัพย์สิน  และไม่มีการละเมิดต่อกัน 
หรื ออธรรมแก่ผู้ ใด   เ ช่น เ ดียวกับการ เน้นย้ า ในการปกป้องสตรี   ไม่ ข่ ม เหงรั ง แกพวกนาง  
ให้ตัดขาดจากระบบที่ไม่ดีของยุคก่อนอิสลามทุกด้าน  เช่นในด้านเศรษฐกิจด้วยการห้ามเรื่องดอกเบี้ย 
รวมถึงห้ามการผิดประเวณี   และการละเมิดอ่ืน  ๆ  ทั้ งหมด  ท่านยังได้ย้ าเรื่องความเสมอภาค 
และห้ามละเมิดในเลือดเนื้อ ทรัพย์สิน และเกียรติศักด์ิศรี 

 ท่ านนบี   ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ลลั ม   เ น้ นย้ า ถึ ง กฎ ระ เบี ยบที่ มนุ ษย์ ต้ อ งน ามา ใช้   คื อ  
อัลกุรอานและแบบอย่างของท่าน  และประชาชาตินี้จะไม่หลงผิดหากยึดทั้งสองสิ่งนี้ไว้   และจากสิ่งนี้ 
ค ว า ม ดี จ ะ เ กิ ด แ ก่ ม ว ลม นุ ษ ย์ ต ล อ ด ไ ป   แ ล ะ เ ป็ น ภ า ร ะ หน้ า ที่ ข อ ง ป ร ะ ช า ช า ติ ทุ ก คน  
ที่จะต้องเรียนอัลกุรอานและแบบอย่างของท่าน และสอนแก่มวลมนุษย์รุ่นแล้วรุ่นเล่า 

 ท่ า น น บี   ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม   เ น้ น ย้ า ถึ ง ค ว า ม จ า เ ป็ น ใ น ก า ร เ ผ ย แ พ ร่  
 “ผู้ ที่ เ ป็ น สั ก ขี พ ย า น ใ น วั น นี้ จ ง ถ่ า ย ท อ ด แ ก่ ผู้ ที่ ไ ม่ ไ ด้ อ ยู่  

มีไม่น้อยเลยที่ผู้ได้รับการถ่ายทอดจะเป็นผู้ที่จดจ าและเข้าใจมากกว่า”1 

 ท่านนบี   ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม   ไ ด้ลงมือปฏิบั ติ ในการ เผยแพร่ ด้วยตัวของท่ านเ อง  
ท่านฉวยทุกโอกาสที่จะขัดเกลาผู้คน สั่งสอน ชี้ขาดปัญหา และชี้แนะแก่พวกเขา 

 อัลลอฮฺท าให้ประจักษ์ชัดถึงความสมบูรณ์ของศาสนาอิสลามโดยการประทานโองการนี้  
ت   ﴿ ل ي   حُرِمِ  ي  ل  ٱ كُمُ ع  لۡ    لََّمُ ٱو   ت ةُ م  ِ ٱ مُ و  ا   نزيِرِ لۡ  هلَِ  و م 

ُ
ِ  أ ير  ةُ مُن  ل  ٱو   ۦبهِِ  لَلِّ ٱ لغِ  نقِ  و  ل  ٱو   خ  ةُ ٱو   مُتَ  دِيِ ةُ ل  ٱو   قُوذ ةُ م  ا   لنّطَِيح   و م 

ل   ك 
 
ا إلَِ  لسَبُّعُ ٱ أ ا تُم  ذ كَي   م  ن لنُّصُبِ ٱ عَ    ذُبِ    و م 

 
أ ْ ت ق  ت س   و  ِ  سِمُوا  ٱب

ٰ ز  لّ   ٰ  مِِ ل  ْ  لََِّين  ٱ ي ئسِ   م  و  لَ   ٱ ق   فسِ   لكُِم  ذ  رُوا ف   مِن ك 
و  تَّ    ف ل   ديِنكُِم   و  خ  ٱو   هُم  ش  ك   م  و  لَ   ٱ نِِ ش 

 
ل  أ ت   ديِن كُم   ل كُم   تُ م 

 
أ م  و  ل ي   تُ م  تِ نعِ   كُم  ع  ر ضِيتُ  م  ِ ٱ ل كُمُ  و  ٰ س  لۡ   اۡ ديِنٗ  م  ل 

نِ  م  ة  م    فِ  طُرَ ض  ٱ ف  ص  ير    م  انفِ   غ  ث   مُت ج  ِ فُور   لَلّ  ٱ ف إنَِ  م  لِِۡ  [  ١: دةئالما] ﴾ ٣ رحَِيم   غ 

ความว่ า  “ถู กห้ ามแก่พวก เจ้ า ที่ จ ะบริ โภคสั ตว์ ที่ ต ายโดยมิ ไ ด้ เ ชื อดตามบทบัญญั ติ 
เลือด(ที่ไหลขณะเชือด) เนื้อสุกร สัตว์ที่ถูกเชือดด้วยนามอ่ืนจากอัลลอฮฺ สัตว์ที่ตายด้วยการรัดคอ 

                                      
1 ดูตัวบทคุฏบะฮฺจากหนังสือเล่มนี้ 
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สั ต ว์ ที่ ต าย ด้ วยกา รทุ บ ตี  สั ต ว์ ที่ ต าย ด้ วยกา รตกหลุ ม  สั ต ว์ ที่ ต าย ด้ วยก า รถู ก ข วิ ด 
สัตว์ที่ถูกสัตว์ร้ายกัดกิน นอกจากสิ่งที่พวกเจ้าเชือดทันก่อนที่มันจะตาย สัตว์ที่ถูกเชือดบนแท่นบูชา 
แ ล ะ ก า ร ที่ พ ว ก เ จ้ า เ สี่ ย ง ท า ย ด้ ว ย ไ ม้ ต้ิ ว  สิ่ ง เ ห ล่ า นั้ น เ ป็ น ก า ร ล ะ เ มิ ด 
วั น นี้ ( อ ะ เ ร า ะฟ ะฮฺ ) บ ร ร ด าผู้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ าหมดหวั ง ในศาสนาขอ งพ วก เ จ้ า แ ล้ ว 
ดังนั้นพวกเจ้าอย่ากลัวพวกเขาและจงกลัวฉันเถิด วันนี้ฉันได้ให้ศาสนาของพวกเจ้าสมบูรณ์แล้ว 
แ ล ะ ฉั น ใ ห้ ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น ข อ ง ฉั น ค ร บ ถ้ ว น แ ก่ พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว 
และฉันได้ยินดีที่ให้อิสลามเป็นศาสนาของพวกเจ้า ผู้ใดอยู่ในภาวะคับขันในความหิวโห ย 
โดยมิใช่เป็นผู้จงใจในการท าบาป แน่นอนอัลลอฮฺทรงอภัย ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-มาอิดะฮฺ : 3) 

 เช่น เ ดียวกันยังมีข่ าวดีส าหรับประชาชาติอิสลาม   ด้วยการประทานสู เราะฮฺ   อัน-นัศร์  
แ ล ะ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ต่ า ง เ สี ย ใ จ  
เนื่องจากพวกเขาเข้าใจจากเนื้อหาของสูเราะฮฺนี้ว่าวาระแห่งอายุขัยของท่านนบีใกล้เข้ามาแล้ว 
และการท าหัจญ์ครั้งนี้ เป็นการอ าลาอย่างแท้จริงระหว่างท่านและประชาชาติของท่าน  
เ นื่ อ ง จ า ก ท่ า น ไ ด้ วิ ง ว อ น ใ ห้ อั ล ล อ ฮฺ เ ป็ น สั ก ขี พ ย า น ว่ า  
บรรดาเศาะหาบะฮฺได้ยืนยันว่าท่านได้ปฏิบัติหน้าที่แล้ว 

 การท าหัจญ์   โดยเฉพาะอย่างยิ่ งค า ตัลบียะฮฺ   และค าวิ งวอนขอในสถานที่ ต่าง   ๆ   นั้น  
เป็นการให้เอกภาพ )เตาฮีด (ต่ออัลลอฮฺ  และการเทิดทูนพระองค์  ออกห่างจากการต้ังภาคี 
และเป็นการปฏิบัติในพิธีกรรมตามที่พระองค์ทรงบัญชา 

﴿ ْ تّمُِوا
 
أ ة  عُم  ل  ٱو   جَ لۡ   ٱ و  ِۡ  ر  ح   ف إنِ   لِلَّ

ُ
ا تُم  صَِ  أ م  د  ل  ٱ مِن   س   ت ي  س  ٱ ف  ل   يٍِ ه  ْ تُ    و  كُم   لقُِوا تَٰ  رءُُوس  بّ   ح  د  ل  ٱ لغُ  ي  لَِهُ  يُ ه   ف م ن ۡۥ مَ 

ن   و   مَريِضًا مِنكُم كَ 
 
ذٗ  ۦ  بهِِ  أ

 
  مِِن ىأ

 
و   صِي ام   مِِن ي ة  ف فِد   ۦسِهِ رَأ

 
ق ة   أ د  و   ص 

 
مِنتُم   ف إذِ ا   نّسُُك ِ  أ

 
تَع   ف م ن أ ِ  ت م   ٱب

ةِ عُم  ل   جِِ لۡ   ٱ إلِ   ر 
ا م  د  ل  ٱ مِن   س   ت ي  س  ٱ ف  م ن يِِ ه  ِد   لَم   ف  ٰ  ف صِي امُ  يَ  ياَم   ث ةِث ل 

 
بّ   جِِ لۡ   ٱ فِ  أ ة  و س  ع   إذِ ا ع  ة   ك  تّلِ   تُم   ر ج  مِل ة    ع شّ   ٰ  كَ  ن لكِ  ذ   ي كُن   لَم   لمِ 

ه  
 
اضِِِي ۥلُهُ أ س  ل  ٱ ح  امِِ لۡ   ٱ جِدِ م  ْ ٱو   ر  ْ ل مُو  ع  ٱو   لَلّ  ٱ تَقُوا نَ  ا

 
دِيدُ  لَلّ  ٱ أ ابِ ل  ٱ ش   [  ٣٩٦: البقرة] ﴾196 عقِ 

คว าม ว่ า  “แล ะพ วก เ จ้ า จ ง ปฏิ บั ติ หั จญ์ แ ล ะ อุ ม เ ร า ะ ฮฺ ใ ห้ ส ม บู รณ์ เ พื่ อ อั ล ล อฮฺ เ ถิ ด 

ดั ง นั้ น ห า ก พ ว ก เ จ้ า ถู ก กี ด กั น  -โ ด ย ศั ต รู ห รื อ ป่ ว ย  แ ล้ ว พ ว ก เ จ้ า อ อ ก จ า ก พิ ธี- 
พ ว ก เ จ้ า จ ง เ ชื อ ด สั ต ว์ พ ลี ต า ม ที่ ส ะ ด ว ก แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
และพวกเจ้ าอย่ า ไ ด้ โกน ศีรษะของพวกเจ้ าจนกว่ าสั ตว์ พลี จะถึ ง ไปที่ เ ชื อด เสี ยก่ อน 

หากผู้ใดป่วยหรือมีสิ่งไม่พึงประสงค์ที่ศีรษะของเขา  -แล้วเขาโกน-  ดังนั้นเขาจงจ่ายค่าชดเชย 
อันได้แก่การถือศีลอด )สามวัน (  หรือจ่ายอาหารแก่คนยากจน )หกคน  (หรือเชือดสัตว์พลี 

ต่อมาเมื่อพวกเจ้าปลอดภัยจากความกลัวแล้ว  ผู้ใดท าอุมเราะฮฺและอยู่ ต่อไปจนถึงหัจญ์ 
เ ข า จ ง เ ชื อ ด สั ต ว์ พ ลี ต า ม ที่ ส ะ ด ว ก แ ก่ เ ข า  ห า ก ผู้ ใ ด ไ ม่ มี สั ต ว์ พ ลี แ ล้ ว 

เขาจงถือศีลอดสามวันในช่วงหัจญ์และอีกเจ็ดวันเมื่อเขากลับไปยังภูมิล าเนา  นั่นคือสิบวันบริบูรณ์ 
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ดังกล่าวนั้นส าหรับผู้ที่ครอบครัวของเขามิได้อยู่ในเขตหะรอม  จงย าเกรงอัลลอฮฺเถิด  และพึงรู้ว่า 

แท้จริงอัลลอฺทรงลงโทษอย่างรุนแรง)ส าหรับผู้ฝ่าฝืน(” )อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 197( 

 ท่ า น น บี   ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  
ปรารถนาที่จะให้เกิดความนิ่มนวลและความสงบในการท าหัจญ์   และก าชับผู้คนเช่นนั้น  
และท่านผ่อนปรนแก่สตรี คนอ่อนแอ คนเลี้ยงสัตว ์และอื่น ๆ 

 มีองค์ประกอบในพิธีหัจญ์มากมายที่เกี่ยวโยงกับโองการอัลกุรอาน  ไม่ว่าจะเป็นในสูเราะฮฺ  อัล-
หัจญ์ หรือโองการอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวโยงกัน เช่น  

ل   وَإِذ   ﴿ ع  ث اب ةٗ  ت  ي  لۡ   ٱ ن اج  م   لِلِنَاسِ  م 
 
أ ْ ٱو   انٗ و  امِ  مِن تََّذُِوا ٰ إبِ   مَق  ٍ  م   ۧهِ ر 

لِٗ هِد   مُص  ٓ  ن ا  و ع  ٰ إبِ   إلِ  ٰ وَإِس   م   ۧهِ ر  ن عِيل  م 
 
ا أ هِِر   تِ  ب ي   ٗ 

ٰ ل  ٱو   ئفِِي  للِطَا    [  ٣١٥: البقرة] ﴾ ١٢٥ لسُجُودِ ٱ لرُكَعِ ٱو   كِفِي  ع 

ค ว า ม ว่ า  “แ ล ะ เ มื่ อ เ ร า ไ ด้ ท า ใ ห้ ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ เ ป็ น ที่ มุ่ ง ห า ข อ ง ม ว ล ม นุ ษ ย์  -

ซึ่ ง หั ว ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า มี ค ว า ม ผู ก พั น-  แ ล ะ เ ป็ น ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย แ ก่ พ ว ก เ ข า 
และเราได้บัญชาแก่พวกเขาว่า  พวกเจ้าจงยึดส่วนหนึ่งจากมะกอมอิบรอฮีมเป็นที่ละหมาด 

และเราได้บัญชาแก่อิบรอฮีมและอิสมาอีลว่า  เจ้าทั้งสองจงท าความสะอาดบ้านของฉัน 
เพื่อผู้ที่ท าการเฏาะวาฟ ผู้ที่อิอฺติกาฟ และบรรดาผู้ละหมาด” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ  :125( 

اٱ إنَِ ۞﴿ ر  ل  ٱو   لصَف  ة  م  ا   مِن و  ع  ن   لَلَِّ ٱ ئرِِ ش  م  جَ  ف  وِ  ت  ي  لۡ   ٱ ح 
 
ر  ع  ٱ أ ل ي   جُن اح   ف ل   ت م  ن هِ ع 

 
طَوَف   أ ۡ  ي  ا ن بهِِم  وَع   و م  ٗ  ت ط  ير   ف إنَِ  اخ 

اكرِ   لَلّ  ٱ ليِم   ش   [  ٣٥٩: البقرة] ﴾ 158 ع 
ค ว า ม ว่ า  “แ ท้ จ ริ ง  ภู เ ข า เ ศ า ะ ฟ า แ ล ะ ภู เ ข า มั ร ว ะ ฮฺ นั้ น 

เป็นส่วนหนึ่ งจากสัญลักษณ์ของศาสนาแห่ง อัลลอฮฺ  ดังนั้นผู้ ใดท าหัจญ์หรือ อุมเราะฮฺ 
ก็ ย่ อ ม ไ ม่ เ ป็ น บ า ป อั น ใ ด แ ก่ เ ข า ที่ จ ะ เ วี ย น ร อ บ ร ะ ห ว่ า ง มั น ทั้ ง ส อ ง  -

แม้บรรดาผู้ ต้ังภาคีจะเคยท าเช่นนั้นก็ตาม-  และผู้ ใดท าความดีด้วยความสมัครใจแล้ว 
แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงตอบแทน ทรงรอบรู้ยิ่ง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ  :158( 

 ในการท าหัจญ์จ าเป็นต้องห่างจากพฤติกรรมทางเพศและการฝ่าฝืน 
ش   جُ لۡ   ٱ ﴿

 
ٰ مَع   هُر  أ م ن ت ۡ لُوم  ل   ر ف ث   ف ل   جَ لۡ   ٱ فيِهِنَ  ف ر ض   ف  ل   فسُُوق   و  ال   و  ا جِِ  لۡ   ٱ فِ  جِد  ْ ت ف   و م  لُوا ير    مِن   ع  ع   خ   لَلُّ  ٱ هُ ل م  ي 
 ْ وَدُوا تّ ز  ير    ف إنَِ  و  ىَٰ لََق  ٱ لزَادِ ٱ خ  ٓ  تَقُونِ ٱو   و  وْلِ يَ 

ُ
 ٱ ۡ

ٰ ل  لّ    [  ٣٩٧: البقرة] ﴾ 197 بِ ب 
ค ว า ม ว่ า   “เ ว ล า ข อ ง ก า ร ท า หั จ ญ์ นั้ น ห ล า ย เ ดื อ น อั น เ ป็ น ที่ รั บ รู้ กั น 

ผู้ใดได้ก าหนดการท าหัจญ์แก่ตัวเขาเองในเดือนเหล่านั้นแล้ว  ดังนั้นเป็นที่ต้องห้ามแก่เขา 
ซึ่ ง ก า ร มี เ พ ศ สั ม พั น ธ์  ก า ร ฝ่ า ฝื น  แ ล ะ ก า ร โ ต้ เ ถี ย ง  ใ น ช่ ว ง ท า หั จ ญ์ 

และไม่ว่าความดีใดที่พวกเจ้ากระท า  อัลลอฮฺทรงย่อมรู้ดี  และจงเตรียมเสบียงในการท าหัจญ์เถิด 

แท้จริงเสบียงที่ดียิ่งคือความย าเกรง  และจงเกรงกลัวข้าเถิดโอ้บรรดาผู้มีปัญญาทั้งหลาย ” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ  :197( 
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และยังมีโองการที่ยืนยันว่าหัจญ์เป็นภาคบังคับส าหรับผู้ที่มีความสามารถ  
ٰ  فيِهِ  ﴿ ٰ  تُۢ ء اي  امُ  ت  ب يِنِ  ٰ إبِ   مَق  َ ر  ن هيِم  ل هُ  و م  ن   ۥد خ  ِ  ا  ء امِنٗ  كَ  لِلَّ نِ  تِ ي  لۡ   ٱ حِجُ  لنّاَسِ ٱ عَ    و  اع  س  ٱ م  بيِلٗۡ  هِ إلَِ    ت ط  ن س  ر   و م  ف   ك 
نِّ  لَلّ  ٱ ف إنَِ  نِ  غ  ٰ ل  ٱ ع   [  ٩٧: عمران لآ] ﴾ ٩٧ ل مِي  ع 

ความว่า  “ในบ้านของอัลลอฮฺนั้นมีสัญญาณต่าง  ๆ  อันชัดแจ้ง  เช่น  มะกอมของอิบรอฮีม 
แ ล ะ ผู้ ใ ด เ ข้ า ไ ป ใ น บ้ า น ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ เ ข า ย่ อ ม ป ล อ ด ภั ย 

และเป็นหน้าที่ ของมนุษย์ที่ ต้ องท า เพื่ อ อัลลอฮฺ คือการท าหัจญ์  ณ  บ้ านของพระอง ค์ 
ส าหรับผู้ที่มีความสามารถในการเดินทาง  และผู้ใดก็ตามที่ปฏิเสธฝ่าฝืน  ก็พึงทราบว่า  แท้จริงแล้ว 

อัลลอฮฺนั้นทรงมั่งมีไม่จ าเป็นต้องพึ่งสรรพสิ่งต่าง ๆ แต่อย่างใดเลย” )อาล อิมรอน  :97 ( 
ทั้งนี้  เพื่อยืนยันในกฎของการผ่อนปรน  นั่นคือ  หัจญ์เป็นภาคบังคับแก่ผู้ที่มีความสามารถเท่านั้น 

และไม่บังคับแก่ผู้ที่ไม่มีความสามารถ 

 วันเวลาในช่วงหัจญ์มีชื่อเฉพาะ แตกต่างกัน ล้วนแล้วมีความหมาย เช่น วันตัรวียะฮฺ วันอะเราะฟะฮฺ 
วันนะหัร  ) เชือดสัตว์พลี (และวันตัชรกี ซึ่งอยู่ในโองการที่ว่า  

ْ ذ  ٱو  ۞ ﴿ ياَم   فِ   لَلّ  ٱ كُرُوا
 
ٰ مَع   أ م ن ت ِ دُود  جَل   ف  ِ ي و   فِ  ت ع  ي  ل ي   م  إثِ   ف ل    م  ن هِ ع  خَر   و م 

ل ي   م  إثِ   ف ل    تّۡ   نِ  هٍِ ع  ِٰ ٱ لمِ  ْ ٱو   تَقّ   لَلّ  ٱ تَقُوا
ْ ل مُو  ع  ٱو   نكَُم   ا

 
ون  تُُ   هِ إلَِ    أ ُ  [  ١١١: البقرة] ﴾ 203 شّ 

ค ว า ม ว่ า  “แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า จ ง ร า ลึ ก ถึ ง อั ล ล อ ฮฺ ใ น วั น ที่ ถู ก ก า ห น ด ไ ว้ 
ดั ง นั้ น ผู้ ใ ด รี บ เ ร่ ง ออกจากมิ นา ใน ร ะยะ เ วลาสอง วั นย่ อม ไม่ เ ป็ นบาป อัน ใดแก่ เ ข า 

และผู้ใดยืดเวลาออกไปจนถึงวันที่สาม  ก็ไม่เป็นบาปอันใดแก่เขา  ทั้งหมดนั้นส าหรับผู้ย าเกรง 

จงเกรงกลัวอัลลอฮฺเถิด  และพึงทราบเถิด  แท้จริงพวกท่านจะถูกน ามารวมชุมนุมไปยังพระองค์ ”

(อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 203( 

 แท้จริงส่วนหนึ่งจากสิ่งที่ประชาชาตินี้ได้เรียนรู้จากท่านนบี   ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็คือการรักและให้เกียรติคนในครอบครัวของท่านโดยรวม  โดยเฉพาะอย่างยิ่งท่านอะลีย์  
บ ร ร ด า ผู้ ที่ ด า เ นิ น ต า ม แ บ บ อ ย่ า ง ข อ ง ท่ า น น บี ไ ด้ รั บ ก า ร ถ่ า ย ท อ ด จ า ก ท่ า น  
ซึ่ ง ค วาม รั กและการ ให้ เ กี ย ร ติ แก่ อะลี ย์   บ ร รดาลู ก   ๆ   และคน อ่ืน   ๆ   ใ นครอบครั ว  
ผู้ที่ สอนความรักนี้แก่ เ ราก็ คือท่านนบีซึ่ ง เป็นคนเดียวกันที่สอนให้ เรารู้ จักหลักศรัทธา  
ความ รั ก ต่ออะลี ย์ แล ะคนในครอบครั วมิ ไ ด้มี เ งื่ อน ไข ว่ า ต้อ งคลั่ ง ไ คล้ ต่ อพวก เข า  
โ ด ย ย กพ ว ก เ ข า อ อก จ า กค ว าม เ ป็ น ม นุ ษ ย์   น า พ ว ก เ ข า ม า เ ป็ น ภ า คี กั บ อั ล ล อ ฮฺ  
จ น บ า ง ค น นั บ ถื อ พ ว ก เ ข า เ ป็ น พ ร ะ เ จ้ า   แ ล ะ วิ ง ว อ น ข อ จ า ก พ ว ก เ ข า  
ทั้งที่พวกเขาเหล่านี้มีความต้องการใหเ้ราช่วยวิงวอนขอจากอัลลอฮฺแก่พวกเขาเมื่อพวกเขาเสียชีวิต
ไปแล้ ว  ไม่ ใช่มาให้ เ ราวิ งวอนขอจากพวกเขา เสีย เอง   อัลลอฮฺทรงบริสุทธิ์ ยิ่ ง  
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เป็นไปไม่ได้ที่พระองค์จะทรงพอใจให้สิ่งนี้ เกิดขึ้นกับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
หรือคนในครอบครัวของท่านที่เป็นเหล่าคนดีมีคุณธรรมทั้งหลาย 

 ค ว า ม ค ลั่ ง ไ ค ล้ เ ช่ น ว่ า นี้ ย่ อ ม มิ ใ ช่ ค ว า ม รั ก   แ ต่ เ ป็ น ก า ร ต้ั ง ภ า คี ช นิ ด ที่ ห นั ก ยิ่ ง  
เป็นการเอาใจมารร้ายชัยฏอน  และเป็นปัจจัยให้ห่างไกลจากวงศ์วานของท่านนบีด้วยซ้ า 
ม า ก ก ว่ า ที่ จ ะ ท า ใ ห้ ใ ก ล้ ชิ ด กั บ พ ว ก เ ข า  
การกระท าเช่นนี้ไม่เป็นที่อนุญาตแม้กับท่านนบีเองหรือกับคนใดจากสมาชิกในครอบครัวของท่าน 
มีเหตุใดอีกที่ท าให้ อัลลอฮฺทรงกริ้วชาวคริสต์   นอกจากว่าเพราะพวกเขาคลั่งไคล้ต่ออีซา 
อ ะ ลั ย ฮิ ส ส ล า ม   จ น เ ล ย เ ถิ ด   โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ  
โ ป ร ด ใ ห้ เ ร า ไ ด้ อ ยู่ ร่ ว ม กั บ เ ห ล่ า ผู้ ศ รั ท ธ า ที่ เ ชื่ อ มั่ น ใ น เ อ ก ภ า พ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  
และได้อยู่ร่วมกับวงศ์วานของท่านนบีที่สะอาดบริสุทธิ์ด้วยเถิด 

 เช่นเดียวกัน  ค าสั่งเสียของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เกี่ยวกับวงศ์วานของท่านนั้น 
เ ป็ น สั ญ ญ า ณ ว่ า ท่ า น จ ะ จ า ก โ ล ก นี้ ไ ป แ ล้ ว  
และท่านก็เสียชีวิตหลังจากหัจญ์ประมาณสามเดือนเท่านั้น  และสิ่งที่ท่านพูดนั้นเป็นความจริงแล้ว 
 “จ ง ยึ ด ก า ร ท า หั จ ญ์ ต า ม แ บ บ ฉ บั บ ข อ ง ฉั น  
เพราะบางทีฉันอาจจะไม่ได้เจอกับพวกท่านอีกภายหลังจากจากปีนี”้ บันทึกโดยอัล-บุคอรีย์1  

 

หะดีษเก่ียวกับ เฆาะดีร คุมม ์

เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้ เ กิ ด ขึ้ น ร ะ ห ว่ า ง ท า ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
กลับจากหัจญ์อ าลามุ่งหน้าสู่นครมะดีนะฮฺ บรรดามุสลิมทั้งหลายต่างทราบดีว่าท่านอะลีย์ บิน อบีฏอลิบ 
ลู ก ช า ย ข อ ง ลุ ง แ ล ะ ผู้ เ ป็ น เ ข ย อั น เ ป็ น ที่ รั ก ม า ก ข อ ง ท่ า น น บี  ทั้ ง เ ป็ น ผู้ ที่ ใ ก ล้ ชิ ด พิ เ ศ ษ 
เ พ ร า ะ ท่ า น คื อ ส า มี ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  เ ป็ น บิ ด า ข อ ง ท่ า น ห ะ สั น แ ล ะ หุ สั ย น์ 
ท่ านเป็นชายหนุ่ มคนแรกที่ น้ อมรับ อิสลาม เป็นหนึ่ ง ในสิบท่ านที่ ไ ด้ รับการรับรอง เป็นชาวสวรร ค์ 
เป็นผู้น าแห่งศรัทธาชน และเป็นเคาะลีฟะฮฺผู้ทรงธรรมในล าดับที่สี่ 
 ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ไ ด้ส่ งท่ านอะลีย์ ไปท าหน้า ท่ีส า คัญ ณ เมือง เย เมน 
ซึ่ ง ท่ า น ไ ด้ ป ฏิ บั ติ ห น้ า ที่ ด้ ว ย คุ ณ ธ ร ร ม  ซื่ อ สั ต ย์  แ ล ะ จ ริ ง ใ จ 
อ า จ จ ะ เ ป็ น ค น บ า ง ก ลุ่ ม ที่ ไ ป เ ย เ ม น กั บ ท่ า น เ กิ ด ค ว า ม ไ ม่ พ อ ใ จ 
เนื่องจากท่านไม่ได้ชื่นชมพวกเขาว่าประเสริฐกว่าพวกอ่ืน นั่นเพราะท่านเป็นผู้ซื่อสัตย์  พูดจริง ยุติธรรม 
ต ร ง ไ ป ต ร ง ม า  เ ป็ น ที่ ท ร า บ กั น ถ้ ว น ห น้ า ว่ า ท่ า น อ ะ ลี ย์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, หมายเลข 3654 



441 

 

เ ดิ นท า งม า ถึ ง มั ก ก ะ ฮฺ ขณ ะที่ ท่ า น นบี ไ ด้ เ ข้ า สู่ พิ ธี หั จญ์ ไ ป แล้ ว แ ล ะก่ อ นจ ะ ถึ ง วั น อ ะ เ ร า ะฟ ะ ฮฺ 
ซึ่งท่านนบกี าลังสาละวนอยู่กับปวงชนในพิธีหัจญ์ 
 ฉะนั้นในระหว่างทางกลับมะดีนะฮฺ ณ แอ่งน้ าที่เรียกกันว่า เฆาะดีร คุมม์ หรือก่อนแอ่งน้ าเพียงเล็กน้อย 
มีกลุ่มผู้ ท่ี ร่ วมเ ดินทางพร้อมท่านอะลีย์ ไปเมือง เยเมนได้พูดจาถากถางท่าน  ณ เบื้องหน้าท่ าน นบ ี
ท่านนบีจึงออกตัวปกป้องท่านอะลีย์ด้วยตัวท่านเอง ท่านซัยด์ บิน อัรก็อม เล่าว่า ท่านนบียืนขึ้นปาฐกถาธรรม ณ 
แ อ่ ง น้ า ที่ เ รี ย ก กั น ว่ า   คุ ม ม์  อ ยู่ ร ะ ห ว่ า ง มั ก ก ะ ฮฺ กั บ ม ะ ดี น ะ ฮฺ  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า  “ โ อ้ ป ว ง ช น เ อ๋ ย 
ฉันเป็นมนุษย์ธรรมดาเยี่ยงพวกท่าน หากมีนบีของอัลลอฮฺมาเรียกร้องฉัน ฉันก็จะน้อมรับต่อองค์อภิบาลของฉัน 
แท้จริงฉันละทิ้งมรดกสองอย่างไว้แก่พวกท่าน นั่นคือคัมภีร์ของอัลลอฮฺ  ซึ่ ง เป็นทางน าและแสงสว่าง 
ดั ง นั้ น พ ว ก ท่ า น จ ง ยึ ด มั่ น ต่ อ คั ม ภี ร์ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ อ ย่ า ง เ ข้ ม แ ข็ ง เ ถิ ด ” 
ท่ านไ ด้ส่ ง เสริ ม โน้มน้ า วพวก เขาเพื่ อ ให้ความส า คัญกับ อัลกุ รอาน “และฉันขอเ ตือนพวกท่านว่ า 
พึงให้เกียรติต่อคนในครอบครัว(อะฮฺลุลบัยต์)ของฉัน พึงให้เกียรติต่อคนในครอบครัวของฉัน”1 

และในอีกส านวนหนึ่งเล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้จับมือของท่านอะลีย์ไว้ 
พลางกล่าวว่า “ผู้ใดที่ฉันเป็นผู้น าเขา ชายผู้นี้ก็ เป็นผู้น าเขา โอ้อัลลอฮฺ  โปรดคุ้มครองผู้ที่สนับสนุนเขา 
และเป็นปฏิปักษ์กับผู้ที่ต่อต้านเขาด้วยเถิด”2 

เป็นที่ประจักษ์ว่าท่านอะลีย์โดนทหารบางคนที่ร่วมขบวนไปกับท่านยังนัจญ์รอนพูดจาถากถาง 
เช่นเดียวกับที่ท่านนบเีองเคยโดนถากถางในสมรภูมิหุนัยน์ 

ประชาชาติอิสลามทั้งหลายต่างยอมรับการเป็นผู้น าของท่านอะลีย์ ให้ความรักแก่ท่าน และปกป้องท่าน 
โดยมีชาวอะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัล-ญะมาอะฮฺ เป็นแกนน าในเรื่องนี้ โดยเฉพาะบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ มื่ อ ไ ด้ ยิ น ค า พู ด ข อ ง ท่ า น  ณ  เ ฆ า ะ ดี ร คุ ม  แ ล ะ ใ น ที่ อ่ื น ๆ 
พวกเขาได้รู้ซึ้งถึงความรักที่ท่านนบีมีต่อท่านอะลีย์  พวกเขาจึงรักท่านอะลีย์มากขึ้นกว่าเดิมที่ เคยมีมา 
ซึ่งท่านเองก็เหมาะสมกับสถานะนี้ หากพวกเขาทราบว่าท่านนบีแต่งต้ังให้ท่านอะลีย์เป็นเคาะลีฟะฮฺหรือเรืองอ่ืน ๆ 
อีก พวกเขาย่อมไม่ เพิกเฉยต่อค าสั่ ง เสียของท่านนบีอย่างแน่นอน เพราะเรื่องนี้มิ ไ ด้ เป็นเรื่องเล็ ก ๆ 
ที่ จ ะ อ นุ โ ล ม กั น ไ ด้ 
สติปัญญาย่อมรับไม่ได้หากว่าท่านนบีได้สั่งแต่งต้ังต าแหน่งเคาะลีฟะฮฺไว้แล้วในวันนั้นแต่ผู้คนจ านวนมหาศาลที่ไ
ด้ยินไม่สามารถที่จะเข้าใจได้หรือเข้าใจเป็นอย่างอ่ืน  ซึ่ งพวกเขาคือบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านนบ ี
และไม่มีบรรดาตาบิอีนคนใดที่รายงานเรื่องนี้ ต่อจากพวกเขาว่านี่ เป็นการแต่งต้ังเคาะลีฟะฮฺ  แต่อยู่  ๆ 

                                      
1 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, บาบ มิน ฟะฎออิล อะลีย์, เล่ม 7 หน้า 123, ดูการวิเคราะหส์ายรายงานใน ศอลิห์ อัล-อะลีย์, 
เศาะฮีห์ อัส-สีเราะฮ,ฺ หน้า 550-551  
2 บันทึกโดยอัน-นะสาอีย์, เคาะศออิศ อะลีย์, หน้า 21, ดูการวิเคราะหส์ายรายงานใน ศอลิห์ อัล-อะลีย์, เศาะฮีห์ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 551, 

ดูการวิเคราะหข์องอิบนุ กะษีร ใน อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 425 
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ก็กลับมีกลุ่มคนในยุคหลังอ้างว่าพวกเขาเข้าใจนัยของท่านนบีมากกว่าบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านที่ได้ยินค าพูดข
องท่านโดยตรงและได้ร่วมอยู่ในเหตุการณ์เสียอีก 

นี่เป็นเรื่องที่อัลลอฮฺมิทรงท าให้เกิดขึ้นแน่ ที่จะให้ประชาชาติของนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และผู้ที่ผ่านการอบรมด้วยมือของท่านอย่างบรรดาเศาะหาบะฮฺจะกลายเป็นคนชั่วช้าตามค ากล่าวหาที่ออกมาจาก
ป า ก ข อ ง ค น ที่ ค ลั่ ง ไ ค ล้ สุ ด โ ต่ ง ใ น ตั ว ท่ า น อ ะ ลี ย์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
ซึ่งความคลั่งไคล้สุดโต่งนั้นถึงระดับที่บางคนถือว่าท่านอะลีย์มีสถานะระดับเทพหรือพระเจ้าที่ต้องเคารพบูชา 
เป็นเรื่องที่ อัลลอฮฺมิทรงท าให้เกิดขึ้นแน่ ที่บรรดาเศาะหาบะฮฺจะปล่อยปะละเลยสิ่งใดก็ตามที่ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สั่งพวกเขาเอาไว้ พวกเราต่างก็รู้ ดีว่า ตัวท่านอะลีย์  เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 
เ อ งก็ ไ ม่ เ คยกล่ า ว อ้า ง ว่ าตน ไ ด้ รั บต า แหน่ งนี้  ทั้ งที่ ท่ าน เป็นคนที่ กล้ าหาญที่ สุ ด ในสมั ยของท่ าน 
กลุ่ ม ค นที่ ก ล่ า ว ห า เ ศ า ะห าบะ ฮฺ พ ว กนี้ ไ ม่ ไ ด้ ก ล้ า ห าญมาก ไปกว่ า ท่ า น อ ะลี ย์ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด เ ล ย 
แ ล ะ ไ ม่ ไ ด้ รั ก ท่ า น อ ะ ลี ย์ ม า ก ก ว่ า ที่ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ รั ก ท่ า น  โ อ้  อั ล ล อ ฮฺ 
ไ ด้ โป รดให้ เ ร าฟื้ น คื นชี พ ขึ้ นม าอยู่ ใ นกลุ่ ม ขอ งท่ า นอะลี ย์  ท่ านอบู  บั ก ร์  ท่ าน อุมั ร  ท่ าน อุษมาน 
จากบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ด้วยเถิด 
 

ส่งกองก ำลังของอุสำมะฮฺ บิน ซัยด์1 

พวก โ รมั น ไ ด้ ล่ า อ าณานิ คม เ ข้ าม าถึ ง เ มื อ ง ช าม  ท่ านนบี  ศ็ อ ลลั ลลอฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ได้ส่งสารไปยังกษัตริย์ของพวกเขาในปีที่ 6 หลังจากการอพยพ2  

ใ น ปี ที่  8 ไ ด้ เ กิ ด ส ง ค ร า ม มุ อ์ ต ะ ฮฺ  ณ  ช า น เ มื อ ง ท า ง ต อ น ใ ต้ ข อ ง ช า ม  ณ 
ที่นั่นบรรดาเศาะหาบะฮฺหลายท่านสิ้นชีวิต เช่น อับดุลลอฮฺ บิน เราะวาหะฮฺ, ญะอฺฟัร บิน อบี ฏอลิบ, ซัยด์ บิน 
ห า ริ ษ ะ ฮฺ  ( แ ม่ ทั พ ) ซึ่ ง เ ป็ น บ่ า ว ผู้ รั บ ใ ช้ ท่ า น นบี 3 แ ล ะ ต่ อ ด้ ว ย สม ร ภู มิ ต ะ บู ก ใ ก ล้ กั บ จ อ ร์ แ ด น 
และใกล้กับเขตอาณานิคมของโรมัน ซึ่งน าทัพโดยท่านนบี เอง แต่ทว่าท่านนบีมิได้เจอกับอุปสรรคการต่อสู้ใด ๆ4 
เ นื่ อ ง จ า ก ก ษั ต ริ ย์ โ ร มั น ไ ด้ รั บ สั่ ง มิ ใ ห้ ต่ อ ต้ า น ก อ ง ก า ลั ง ข อ ง ช า ว มุ ส ลิ ม 
อาจจะเพราะคงรู้ ดีว่าบรรดามุสลิมมาเพื่อเผยแผ่ อิสลาม ณ เมืองเมืองชามตามสัญญาของพระเจ้า 
ซึ่งเป็นที่ทราบกันดี เป็นเหตุท าให้หว่ันเกรงที่จะต่อต้าน 

                                      
1 อัล- บุคอรยี์ในตั้งหัวข้อเร่ืองว่า กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ บะอฺษ์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสลัลัม อุสามะฮ ฺบิน ซัยด์ ฟี มะเราะฎิฮี ..ฯ, เล่ม  5 
หน้า 145 
2 ดูหัวข้อสารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสลัลัม ถึงฮิร็อกล์ในหนังสือเลม่นี้ 
3 ดูเรื่องสมรภูมิมุอ์ตะฮฺ ในหนังสือเล่มนี้ 
4 ดูเรื่องสมรภูมิตะบูก ในหนังสือเล่มนี้ 
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ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ เ ดินทา งกลั บสู่ นค รมะ ดีนะฮฺ ภ ายหลั ง จ าก ไ ด้ท า สัญญากับ เ หล่ าผู้ น า ของแ ต่ละพื้ นที่ แ ล้ ว  ณ 
ตรงนี้ท าให้กองก าลังของมุสลิมและการมีชัยของพวกเขาเป็นท่ีประจักษ์ขึ้นในพื้นที่ถัดไปจากตะบูก 

ภายหลังจากที่ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  กลับมาถึ ง  ท่ านไ ด้มีภารกิจมากมาย 
ร ว ม ถึ ง ก า ร ป ร ะ ก อบพิ ธี หั จญ์ อ า ล า  แ ล ะ ภ า ย ห ลั ง ก ลั บ จ า ก หั จญ์ อ า ล า ส ถ า น ก า รณ์ ต่ า ง  ๆ 
สงบลงในช่วงต้นปีฮิจญ์เราะฮฺที่ 11 ท่านได้เรียกร้องปวงชนให้เตรียมความพร้อมในการท าสงครามกับชาวโรมัน 
ในช่วงปลายเดือนเศาะฟัรท่ านนบีไ ด้ เรียกอุสามะฮฺ  บิน ซัย ด์  บุตรชายของชะฮีดซัยด์  บิน หาริษะฮฺ 
ข ณ ะ นั้ น อุ ส า ม ะ ฮฺ ป็ น วั ย รุ่ น อ า ยุ แ ค่  18 ปี  ท่ า น น บี ไ ด้ สั่ ง อุ ส า ม ะ ฮฺ ว่ า1 
“ เ จ้ า จ ง อ อ ก เ ดิ น ท า ง ไ ป ยั ง ส ถ า น ที่ ท่ี บิ ด า ข อ ง เ จ้ า ถู ก สั ง ห า ร ใ ห้ ม้ า ไ ด้ เ ห ยี ย บ ย่ า ถิ่ น พ ว ก เ ข า 
ฉันได้แต่ง ต้ังให้ เจ้าเป็นแม่ทัพของกองทัพนี้  และจงออกเดินทางอย่างเร่ง ด่วน ให้ถึงก่อนการส่งข่าว 
หากอัลลอฮฺทรงให้มีชัย เจ้าอย่าได้อาศัยอยู่ในหมู่พวกเขาเป็นเวลานาน และเจ้าจงหาผู้น าทางไปด้วย 
และอย่าลืมที่จะส่งสายลับและหน่วยลาดตระเวนไปก่อนล่วงหน้า”2  

อนึ่ ง  ทหารกองนี้มี เป้าหมายที่ ระบุ เฉพาะ นั่นคือ ตะคูม อัล -บัลกออ์  ในดินแดนปาเลสไตน์3 
มีเป้าหมายชัดเจน นั่นคือต้ังฐานที่มั่นและขยายอาณาเขต มีแผนที่ชัดเจน นั่นคือด าเนินภารกิจอย่างเร่งรีบ 
อย่าได้ยืดเยื้อให้เสียเวลา 

ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ไ ด้ เรี ยกร้อง ผู้ คนจ านวนมากให้ เข้ าร่ วมในกองทัพนี้ 
มีจ านวนนักรบประมาณ 3,000 คน4 ในจ านวนนั้นมีบรรดาเศาะหาบะฮฺระดับอาวุโสอยู่หลายท่าน เช่น อบู บักร์ 
และอุมัร เราะฎิยัลลอฮูอันฮุมา5เศาะหาบะฮฺบางท่านรู้สึกฉงนว่าท าไมท่านนบีถึงได้แต่งต้ังอุสามะฮฺ บิน ซัยด์ 
ซึ่งเป็นวัยรุ่นขณะที่ยังมีผู้อาวุโสที่อายุมากกว่าบิดาของเขาเสียอีก พวกเขาน้อมรับอิสลามก่อนที่เขาจะเกิดเสียอีก 
พ วก เ ข ามี ก า ลั ง ค ว าม ส าม า ร ถที่ จ ะ น า ทั พ แ ล ะ ว า ง แ ผน  แ ล ะ แล้ ว เ รื่ อ ง นี้ ไ ด้ ท ร าบถึ ง ท่ า น นบ ี
ศ็ อลลั ลอฮุ อ ะลั ยฮิ ว ะสั ล ลั ม  ท่ านจึ ง กล่ า วว่ า  “ หากพวก เจ้ าจาบจ้ ว ง ในการ เป็ นแม่ ทั พของ เ ข า 
นั่ น หมายถึ งพ วก เ จ้ า ใ ส่ ไ คล้ ต่ อกา ร เป็ น แม่ ทั พ ของบิ ด าของ เ ขามาก่ อน  ขอสาบาน ต่อ อัลลอฮฺ 
แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ส ร้ า ง บิ ด า เ ข า ม า เ พื่ อ เ ป็ น ผู้ น า  แ ล ะ เ ข า เ ป็ น ที่ รั ก ยิ่ ง ข อ ง ฉั น 
และลูกของเขาผู้นี้ก็เป็นท่ีรักย่ิงของฉันหลังจากบิดาของเขา”6  

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 248 
2 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 190 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 1056 
4 อัล-วากิดีย์, อัล-มะฆอซี, เล่ม 3 หน้า 1120 
5 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, หน้า 376 
6 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, บาบ บะอฺษ์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อุสามะฮฺ บิน ซัยด์ ฟี มะเราะฎิฮี ..ฯ, หมายเลข 4468, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, 
อัล-มะฆอซี, หน้า 376 
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ท่ า นนบี ไ ด้ ม อบ ธ ง แ ก่ อุ ส า ม ะ ฮฺ ด้ ว ยตน เ อ ง  พ ร้ อ ม ใ ห้ ค า แ น ะน า ที่ ส า คัญ ใ นก า ร น า ทั พ 
อุสามะฮฺ ไ ด้ เตรียมกองทัพทางตอนเหนือของมะดีนะฮฺ เพื่ อรอค าสั่ งจากท่าน นบี ในการ เคลื่ อนทัพ 
ท ว่ า ท่ า น น บี มี อ า ก า ร ป่ ว ย ห นั ก ม า ก จึ ง มิ ไ ด้ อ อ ก ค า สั่ ง ใ ห้ เ ค ลื่ อ น ทั พ  อุ ส า ม ะ ฮฺ ยั ง ค ง อ ยู่  ณ 
ค่ า ย ท ห า ร ใ น ร ะ ห ว่ า ง ที่ ท่ า น น บี ป่ ว ย 
และภายหลังจากที่ท่านเสียชีวิตไปแล้วพวกเขาได้เข้าร่วมละหมาดแก่ศพของท่านและกลับออกไปอยู่ ณ ที่ค่าย 
เ พื่ อ ร อ ค า สั่ ง ข อ ง ท่ า น อ บู  บั ก ร์ ต่ อ ไ ป  ดั ง ที่ ไ ด้ ว า ง แ ผ น แ ล ะ ท่ า น น บี เ อ ง ก็ ไ ด้ สั่ ง เ สี ย ไ ว้ ว่ า 
“พวกท่านจงจัดส่งกองทัพของอุสามะฮฺออกไปให้ได”้1 

อนึ่ ง  การน าทัพของ อุสามะ อฺมี บะ เ ราะกะฮฺ / สิ ริ มงคล ต่อ อิสลามและรั ฐ อิสลามอย่า งมาก 
เหล่าศัตรูต่างคอยจ้องที่จะจู่โจมภายหลังจากการสิ้นชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ดังนั้น 
การเคลื่ อนไหวของกองทัพไ ด้สร้ างความหวาดกลัวแก่ เหล่ า ศัตรูที่ คอยจ้องท าลายอยู่ตล อดเวลา 
พวก เขาถอยกลั บ ไปปกป้ อ งบ้ าน เมื อ งของตน เ องมากกว่ าที่ จ ะ คิดหาทาง โจม ตี เมื อ งมะ ดีนะฮฺ 
ดั ง ที่ ช า ว โ ร มั น ยื น ยั น ว่ า บ ร ร ด ามุ ส ลิ ม จ ะ ยั ง ค ง เ ดิ น หน้ า ไ ป ต าม แ ผน ข อ ง ท่ า น นบี ที่ ไ ด้ ว า ง ไ ว้ 
ซึ่งท่านได้ริเริ่มในการแผ่อิสลามไปยังเมืองชามและเมืองอ่ืน ๆ ที่อยู่ภายใต้อาณานิคมของโรมันด้วยตัวท่านเอง 
แ ล ะ ก า ร สิ้ น ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น น บี มิ ไ ด้ ท า ใ ห้ ก า ร ข ย า ย ตั ว อิ ส ล า ม ยุ ติ ล ง แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
เพราะท่านได้วางแผนการขยายรัศมีแห่งอิสลามในเมืองชามและละแวกใกล้เคียงไว้เรียบร้อยเสร็จสรรพแล้วว่าควร
ต้องท าอย่างไรจากหลังการเสียชีวิตของท่าน ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

อุสามะฮฺ  คือผู้สืบทอดหน้าที่จากบิดาและคนอ่ืน ๆ ในการแบกภาระการน าเสนอเชิญชวนสู่ 
ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ  

น อ ก จ า ก นี้  ก า ร แ ต่ ง ต้ั ง อุ ส า ม ะ ฮฺ ใ ห้ เ ป็ น แ ม่ ทั พ  แ ล ะ ก า ร ที่ อ บู  บั ก ร์ 
ยื น ยั น ใ ห้ เ ข า เ ป็ น แ ม่ ทั พ ต่ อ ไ ป ใ น ส มั ย ข อ ง ท่ า น 
เ ป็ น ก า ร ป ร ะ ก า ศ ใ ห้ ทุ ก ค น รั บ ท ร า บ ถึ ง ก า ร ล ะ ล า ย ค ว า ม เ ป็ น ช า ติ นิ ย ม ช น ชั้ น 
แ ล ะ เ ป็ น ก า ร เ จ ริ ญ ร อ ย ต า ม แ บ บ ฉ บั บ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ใ น ก า ร รั ก ษ า ป ร ะ โ ย ช น์ ข อ ง ป ร ะ ช า ช า ติ  แ ล ะ ก า ร ห่ า ง ไ ก ล จ า ก ช า ติ นิ ย ม ก ลุ่ ม พ ว ก 
เป็นการบอกชัดว่าต าแหน่งส าคัญนี้ย่อมต้องให้กับผู้ที่ เหมาะและประเสริฐ ท่ีสุดส าหรับประชาชาติ 
มิ ไ ด้ เ ลื อ ก เ อ า ต า ม ว ง ศ์ ต ร ะ กู ล แ ล ะ เ ชื้ อ ส า ย เ ท่ า นั้ น  ห รื อ มิ ไ ด้ ดู ที่ อ า ยุ ค ว า ม อ า วุ โ ส 
และยังเป็นการประกาศอย่างชัดเจนว่าท่านนบรีักท่านอุสามะฮฺและบิดาของเขามาก  
 

  

                                      
1อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 191 
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กำรสถำปนำรัฐอิสลำม 

 
เป็นที่ชัดเจนมาต้ังแต่ท่านนบไีด้รับการแต่งตั้งให้เป็นศาสนทูตว่าท่านได้มุ่งมั่นพยายามที่จะเรียกร้องสู่การ

ภักดีต่ออัลลอฮฺแต่เพียงผู้ เดียว และการสถาปนารัฐที่ เต็มไปด้วยความเมตตาและกฎระเบียบที่ยุติธรรม 
ที่ น า ก ฏ ห ม า ย ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ม า ใ ช้ ใ น ชี วิ ต จ ริ ง 
เนื่องจากบทบัญญัติของอัลลอฮฺโดยรวมทั้งหมดล้วนเป็นความเมตตาและความยุติธรรม 

ต้ังแต่เริ่มแรกของการเชิญชวนสู่ อิสลามที่ เมืองมักกะฮฺ  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ แ จ้ ง ข่ า ว ดี แ ก่ เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น ว่ า อิ ส ล า ม จ ะ แ ผ่ ก ร ะ จ า ย ไ ป ทั่ ว ทุ ก ส า ร ทิ ศ 
จะมีชัยเหนือการต้ังภาคีและระบอบต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับมัน 

เมืองมักกะฮฺและบริ เวณรอบ ๆ ที่สารอิสลามได้เริ่มก่อตัวขึ้นอยู่อย่างไร้กฎหมายไร้ระเบียบ 
ยึ ดถื อตามขนบธร รม เนี ยมประ เพณี  ซึ่ ง ส่ วน ใหญ่ จะ ไ ร้ คว ามยุ ติ ธ ร รม  ไม่ มี ก ฎหมายที่ แน่ นอน 
ไม่มีระเบียบและกฎเกณฑ์ ไม่มีความยุติธรรมในการตัดสิน ไม่มีระบอบที่ชัดเจน ความชั่วช้าอัปยศน าหน้าพวกเขา 
เช่น การผิดประเวณี การด่ืมเหล้า การกินดอกเบี้ย การฝังลูกสาวทั้งเป็น การฆ่าฟันกัน การดูแคลนเหล่าสตรี 
ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ มั ก ก ะ ฮฺ ใ น ข ณ ะ นั้ น ร ว ม ถึ ง หั ว เ มื อ ง ร อ บ  ๆ 
ต่างก็พยายามที่จะสกัดการแผ่กระจายของอิสลามที่ ได้น าระเบียบ ความยุติธรรม และความเป็นธรรมมา 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเรียกร้องสู่เตาฮีด/การเชื่อมั่นศรัทธาในเอกภาพของอัลลอฮฺ 

ดั งที่ เ ร าทราบกัน ดีว่ า  อิสลามไ ด้ทยอยเอาบทบัญญั ติ ของ อัลลอฮฺ ลงมาในวาระ ท่ี ต่างกัน 
ทว่าตัวชี้วัดมีความชัดเจนมาต้ังแต่แรกเริ่ม นั่นคือการรักษาไว้ซึ่งสิทธิของอัลลอฮฺและสิทธิของมวลมนุษย์ 
การแผ่ความเมตตาความยุ ติ ธรรมและความเท่ า เทียม ระหว่ างกัน  การมี คุณธรรมในทุก  ๆ  เ รื่ อ ง 
รวมถึงการเมืองการปกครองทั้งภายนอกและภายในของสังคมนี้  ท่ีคอยระวังดูแลสิทธิและความยุติธรรม 
และนี่คือปัจจัยส าคัญที่สุดของสังคมใดก็ตามท่ีเป็นสังคมเมืองอันรุ่งเรือง 

ในขณะที่การจะเปลี่ยนแปลงเมืองมักกะฮฺให้เป็นสังคมและรัฐอิสลามดูเหมือนมีอุปสรรคที่ท าได้ยากส าหรั
บท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ท่านจึ ง เริ่มมองหา เมืองและเผ่ า อ่ืน  ๆ  ท่ีจะสนับสนุนท่าน 
ด้ ว ย ส ถ า น ที่ ท่ี มี ค ว า ม พ ร้ อ ม แ ล ะ ก ลุ่ ม ช น ที่ พ ร้ อ ม จ ะ ใ ห้ ก า ร ส นั บ ส นุ น แ ก่ รั ฐ อิ ส ล า ม 
ที่ ซึ่ ง บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม จ ะ อ า ศั ย อ ยู่ ใ น สั ง ค ม มุ ส ลิ ม ที่ ถ่ อ ม ต น  ส า มั ค คี ต่ อ กั น 
ร่วมก่อตัวประชาชาติที่มีศักยภาพเหนือกลุ่มชนอ่ืนทั้งปวง มีความผูกพันกับอัลลอฮฺและบทบัญญัติของพระองค์ 
เพื่อที่จะน ามนุษยชาติสู่ความผาสุกและความสมบูรณ์แบบ พร้อมที่จะให้ความเป็นธรรมกับตนเองและศาสนาอ่ืน 
ๆ ที่แสวงหาการมีชีวิตที่ดี 

ด้ ว ย เ ห ตุ นี้  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จึงได้ออกไปพบปะกับตัวแทนเผ่าทั้งหลายในช่วงเทศกาลหัจญ์ ในวาระต่าง ๆ ของเทศกาลชาวอาหรับ 
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แ ล ะ ใ น ต ล า ด ข อ ง พ ว ก เ ข า 
เพื่อแสวงหาผู้ที่ค้ าจุนและสนับสนุนท่านในการสร้างสังคมที่ไม่มีการแบ่งชั้นวรรณะระหว่างชาวอาหรับและกลุ่มชน
อ่ื น  ๆ  ที่ ส า ม า ร ถ ว า ง ก ฎ เ ก ณ ฑ์ ใ ห้ แ ก่ ตั ว เ อ ง  ป ก ป้ อ ง ต น จ า ก เ ห ล่ า ศั ต รู ไ ด้ 
อีกทั้งสร้างเกราะป้องกันด้วยความยุติธรรมและแรงศรัทธา  

และด้วยการช่วยเหลือแห่งพระผู้อภิบาล ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้พบสิ่งที่ท่านแสวงหา 
ซึ่งอยู่ที่ชาวอันศอรจากเมืองมะดีนะฮฺ พวกเขาเคยพบกับท่านในฤดูกาลหัจญ์ พวกเขาได้ฟังค าพูดของท่าน 
ให้ความเชื่อถือต่อท่าน และพวกเขาเตรียมพร้อมเพื่อให้เมืองมะดีนะฮฺของพวกเขาเป็นที่มั่นของรัฐอันถูกรอคอย 
แ ล ะ เ ป็ น สั ง ค ม ที่ มี ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย 
และบรรดาบุรุษของพวกเขาเป็นทหารท่ีช่วยสนับสนุนศาสนานี้และระบบระเบียบที่จ าเป็นในอิสลามด้วยชีวิตและท
รัพย์สิน 
 มุหัมมัด บิน หะมีดุลลอฮฺ กล่าวไว้ในต าราของท่าน อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสิยะฮฺ ลิ อัล-อะฮ์ดฺ อัน-นะบะวียฺ 
ว ะ  อั ล -คิ ล า ฟ ะ ฮฺ  อั ร -ร อ ชิ ด ะ ฮฺ  ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  ห ลั กบ ริ ห า ร ใ นก า รปกค รอ ง ใ นสมั ย ข อ งท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น ซึ่งถูกปูพื้นฐานไว้ก่อนอพยพสู่มะดีนะฮฺด้วยซ้ า เมื่อตอนท าสัตยาบัน ณ อัล-
อ ะ เ ก า ะ บ ะ ฮฺ  ค รั้ ง ที่ ห นึ่ ง แ ล ะ ที่ ส อ ง 1 แ ล ะ ไ ด้ ล ง มื อ ป ฏิ บั ติ เ ป็ น ขั้ น ต อ น ห ลั ง จ า ก อ พ ย พ 
จนได้สถาปนารัฐขึ้นอย่างสมบูรณ์ 

มีต าราและบทวิจัยมากมายเกี่ยวกับการต้ังรัฐของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ระบบโครงสร้าง 
หน้าที่ต่าง ๆ และบรรดาผู้ท าหน้าที่รับผิดชอบ ต าราที่เด่นชัดหรือโดดเด่น น่าจะเป็นงานเขียนของอัล-คุซาอีย์ใน 
ตัครีจญ์ อัด-ดะลาลาต อัส-สัมอียะฮฺ2 ซึ่งได้รับการอธิบายเพิ่มเติมโดยชัยค์ อับดุลหัยย์ อัล-กัตตานีย์ ในต ารา 
นิซอม อัล-หุกูมะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ซึ่งต้ังชื่อเรื่องว่า อัต-ตะรอตีบ อัล-อิดารียะฮฺ รวมถึงงานเขียนของ เอาน์ อัช-
ชะรีฟ กอสิม ในหนังสือ นัชอะฮฺ อัด-เดาละฮฺ อัล-อิสลามียะฮฺ  

อั ล -กั ต ต า นี ย์ ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ น บ ท น า ข อ ง ต า ร า  อั ต -ต ะ ร อ ตี บ  อั ล -อิ ด า รี ย ะ ฮฺ  ว่ า 
“ ท่ า น น บี มี ภ า ร ะ ด้ า น ศ า ส น า ใ น ต า แ ห น่ ง ศ า ส น ทู ต 
บนทฤษฎีของการรวบรวมระหว่ า งศาสนา อันสู งส่ งกับหลักการบริหารแห่ งศาสนาและทาง โลก 
โดยการผสมผสานระหว่างสองอ านาจ กล่าวคือทั้งสองประการนี้เกือบถูกบรรจุอยู่ภายใต้ชื่อเดียว คือศาสนา 
แ ล ะ ก็ เ ป็ น เ ช่ น นั้ น จ ริ ง  ๆ  แ ล ะ ก า ร บ ริ ห า ร ต่ า ง  ๆ 

                                      
1 มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวยี์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮ,ฺ หน้า 21 
2 อัล-คุซาอีย์, อบู อัล-หะสัน อะลีย์ บิน มุหัมมัด อัต-ติลมีสานีย์ เสียชีวติ ฮ.ศ.741, ตัครีจญ์ อัด-ดะลาลาต อัช-ชัรอียะฮฺ อะลา มา กานะ ฟี อะฮฺด์ 
เราะสูลลิลาฮฺ ศ็อลลลัลอฮุอะลัยฮิวะสลัลัม มิน อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-เศาะนายิอฺ วะ อัล-อะมาลาต อัช-ชัรอียะฮ,ฺ ตะห์กีกโดย อะห์มัด มะห์มูด อบู 
สะลามะฮฺ, ไคโร : อัล-มัจญ์ลิส อัล-อะอฺลา ลี อัช-ชุอูน อัล-อิสลามียะฮ,ฺ ฮ.ศ.1401 
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ที่จ าเป็นส าหรับทั้งสองประการในสมัยของท่านนั้นทั้งอ านาจและศูนย์กลางการบริหารจัดการก็เกิดขึ้นอย่างสมบูร
ณ์จนพัฒนาอย่างก้าวหน้า และภารกิจอ่ืนก็ด าเนินอย่างต่อเนื่อง”1 

แท้จริงการระเบียบที่ท่านนบีวางไว้เกี่ยวกับการบริหารจัดการ หน้าที่ของประชาชาติ และระเบียบของรัฐ 
ร ว ม ถึ ง ตั ว อ ย่ า ง ต่ า ง  ๆ  ที่ มี อ ยู่ ใ น ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น นั้ น 
คื อ ร ากฐานที่ บ ร รด านั ก แ ต่ ง ต า ร าแล ะนั ก วิ ช ากา ร ในสาขากา รปกครอง ไ ด้ ถอดแบบจากท่ า น 
พวกเขาได้ใช้ อ้างอิงในการก าหนดทฤษฎีการปกครองแบบอิสลามและการบริหารรัฐ ในยุคสมัยต่าง ๆ 
ไม่ว่าในด้านการเมืองการปกครอง เศรษฐศาสตร์การคลัง การทหาร หรือสังคม และด้านอ่ืน ๆ 

แ น่ น อ น  ร ะ ห ว่ า ง ร ะ บ บ ต่ า ง  ๆ 
เ ห ล่ า นั้ น กั บ ค ว า ม เ ป็ น จ ริ ง ท า ง ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ ย่ อ ม มี ค ว า ม เ ชื่ อ ม โ ย ง แ ล ะ สั ม พั น ธ์ กั น 
จนท าให้เราเข้าใจรายละเอียดมากยิ่งขึ้น ในสิ่งที่ท่านนบีได้ลงมือปฏิบั ติเพื่อสร้างรัฐและสั งคมอิสลาม 
สถาปนารัฐบาลและระบอบการบริหารแรกขึ้นมาในศาสนา สิ่งเหล่านี้กลายเป็นต้นแบบส าหรับรัฐและระบบต่าง ๆ 
ท่ี ก า เ นิ ด ขึ้ น ม า ห ลั ง จ า ก ยุ ค ข อ ง ท่ า น  อ า จ จ ะ มี ค ว า ม เ ห ลื่ อ ม ล้ า แ ล ะ แ ต ก ต่ า ง กั น อ ยู่ บ้ า ง 
ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับการหยิบและการน าเอาแบบอย่างของท่านในด้านนี้มาใช้มากน้อยต่างกัน 
 แท้ จ ริ ง  บรรดา เศาะหาบะฮฺ ของท่ าน เคยต้องประสบกับความอธรรมมากมายในมักกะฮฺ 
ท่านได้แจ้งข่าวดีแก่พวกเขาว่า จะมีวันหนึ่ง ท่ีการอธรรมเหล่านี้จะถูกขวางและจะมีความยุติธรรมเกิดขึ้น 
ไม่เฉพาะมักกะฮฺเท่านั้น แต่จะเกิดขึ้นในหลายพื้นที่ที่พวกเขารู้จัก 

ครั้ น เมื่ อ ค็อบบาบ บิน  อัล -อะร็ อต ไ ด้ร้ องทุกข์กับท่ าน  ในความเ ดือดร้อนที่ประสบกับ เขา 
และเขาได้ขอให้ท่านสาปแช่งแก่ผู้ที่อธรรมเขา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกล่าวแก่เขาว่า 
“ ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  แ น่ น อ น พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ใ ห้ ศ า ส น า นี้ ส ม บู ร ณ์ 
จ น ก ร ะ ทั่ ง ผู้ ที่ เ ดิ น ท า ง จ า ก ศ็ อ น อ า อ์ ไ ป ยั ง หั ฎ เ ร า ะ เ ม า ต์ จ ะ ไ ม่ ก ลั ว ผู้ ใ ด น อ ก จ า ก อั ล ล อ ฮฺ 
และกลัวว่าหมาป่าจะกัดกินแกะของเขาเท่านั้น”2 

สั ญญ า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ว่ า อิ ส ล า ม จ ะ มี ชั ย 
มุสลิมจะเป็นผู้สืบทอดอ านาจบนแผ่นดิน พวกเขาจะมีความมั่นคง และติดตามด้วยการวางระบบต่าง  ๆ 
ท่ี จ ะ เ กิ ด ขึ้ น ใ น ช่ ว ง ที่ มี ค ว า ม มั่ น ค ง นั้ น 
มีนัยแห่งการรวมกันระหว่างบทบัญญัตภิาคทฤษฎีและการลงมือปฏิบัติจริงในการบริหารจัดการทางโลกและศาสน
า สัญญานี้เป็นที่ประจักษ์ชัด ดังโองการท่ีว่า 

                                      
1 อับดุลหัยย์ อัล-กัตตานีย์, อัต-ตะรอตบี อัล-อิดารียะฮ,ฺ เล่ม 1 หน้า 9 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ มา ละกิยะ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ อัศหาบุฮู มิน อัล-มุชริกีน ฟี มักกะฮฺ, เล่ม 5 
หน้า 238 
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د  ﴿ ْ  لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ و ع  نُوا ْ  مِنكُم   ء ام  مِلُوا ٰ لصَّٰ ٱ و ع  نَهُم  ت خ  ل ي س   تِ لحِ   ٱ فِ  لفِ 
ا ضِ رۡلّ   م  بّ   مِن لََِّين  ٱ ل ف  ت خ  س  ٱ ك  َ  لهِِم  ق  كِِن  ُم  لَ   و 

ٰ ر  ٱ لََِّيٱ ديِن هُمُ  ل هُم   َهُم ل هُم   تّ ضَ  لنّ  بُّ دِِ لَ  و   دِ ب ع   مِِنۢ  و  م   فهِِم  خ 
 
ۡ نٗ أ ع   ا ِ  ل   بُّدُون نِ ي  ي   بِ  كُون  يشُّ  ۡ  ٗٔ ش  ن ا ر   و م  ف  ٰ  د  ب ع   ك  ٓ  لكِ  ذ  وْلَ 

ُ  ئكِ  فۡ 
ٰ ل  ٱ هُمُ   [  ٥٥: النّور] ﴾55 سِقُون  ف 

ความว่า “ อัลลอฮฺทรงสัญญาแก่บรรดาผู้ศรัทธาและประกอบความดีจากหมู่พวกเจ้าว่า 
พระองค์จะให้พวกเขาสืบทอดอ านาจบนแผ่นดิน ดังที่พระองค์ให้ชนที่มาก่อนพวกเขาได้สืบทอด 
แ ล ะ พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ใ ห้ ศ า ส น า ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ยิ น ดี แ ก่ พ ว ก เ ข า มี ค ว า ม มั่ น ค ง 
และพระอง ค์จะเปลี่ ยนให้พวกเขามีความปลอดภัย หลั งจากที่พวกเขา เคยหวาดกลั ว 
พวกเขาเคารพภักดีต่อข้า โดยไม่เอาสิ่งใดมาเป็นภาคีกับข้า และผู้ใดปฏิเสธศรัทธาหลังจากนั้น 
แน่นอนพวกเขาคือผู้ฝ่าฝืน” (อัน-นูร : 55)     

 
แ ท้ จ ริ ง  ก า ร สื บ ท อ ด อ า น า จ ใ น แ ผ่ น ดิ น  ก็ ห ม า ย ถึ ง ก า ร ป ก ค ร อ ง  ก า ร จั ด ร ะ บ บ 

การวางนโยบายและบริหารจัดการบ้านเมืองนั่นเอง 

 
نرُيِدُ  ﴿ ن و 

 
ْ تُض  س  ٱ لََِّين  ٱ عَ    نَمُنَ  أ  ٱ فِ  عفُِوا

نج    ضِ رۡلّ   ل هُم  و  ئمَِةٗ  ع 
 
نج    أ ل هُمُ و  ٰ ل  ٱ ع   [  ٥: القصص] ﴾ ٥ رثِيِ  و 

ความว่ า  “และ เ ราประสง ค์ที่ จ ะ ให้ความ โปรดปรานแก่บรรดาผู้ ถู กข่ม เหงในแผ่น ดิน 
และเราจะให้พวกเขาเป็นผู้น า และเราจะท าให้พวกเขาเป็นผู้สืบทอดต่อไป” (อัล-เกาะศ็อศ : 5)  

 
د   ﴿ ل ق  ت ب   و  نَ  رِ لَِِّك  ٱ دِ ب ع   مِنۢ  لزَبُورِ ٱ فِ  ن اك 

 
 ٱ أ

ا ض  رۡلّ    [  ٣١٥: نبياءالأ] ﴾ ١٠٥ لحُِون  لصَّٰ ٱ عِبّ ادِي   ي رِثُه 
ความว่า “และแน่นอน เราได้บันทึกไว้ในคัมภีร์ก่อน ๆ หลังจากที่ถูกบันทึกไว้ในแผ่นจารึกว่า แท้จริง 
แผ่นดินนี้ปวงบ่าวที่ดีของข้าจะเป็นผู้สืบทอด” (อัล-อันบิยาอ์ : 105)  

  
 แ ท้ จ ริ ง  เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ส า ห รั บ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ว่าระบบการบริหารจัดการแบบอิสลามที่ท่านได้วางรากฐานไว้จะสืบทอดอ านาจต่อจากระบบต่าง ๆ ในยุคสมัยนั้น 
เช่น ระบบของกิสรอในเปอร์เซีย และระบบของก็อยศ็อรในโรมัน ดังรายงานของญาบิร บิน สะมุเราะฮฺ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า  “ แ น่ น อ น 
กลุ่มหนึ่งจากมุสลิมจะยึดครองแผ่นดินเปอร์เซีย”1   

แ ล ะ ช่ ว ง ร ะ ห ว่ า ง ที่ ขุ ด ห ลุ ม เ พ ล า ะก่ อ น ส ง ค ร า ม อ ะ ห์ ซ าบ ใ นปี ฮิ จญ์ เ ร า ะ ฮฺ ศั ก ร า ช ท่ี  5 
เศาะหาบะฮฺบางคนเจอกับก้อนหินขณะขุด ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้ลุกขึ้นมาเพื่อทุบท าลาย 
ทุกครั้ งที่ ท่ าน ตีก้ อนหินก็ เ กิ ดประกายขึ้ น  ท่ านจึ ง กล่ าว ตักบี รและบรรดามุ สลิมก็ ตักบี ร ตาม ด้วย 
แ ล ะ ท่ า น ก็ ทุ บ ค รั้ ง ที่ ส อ ง ก็ เ กิ ด ป ร ะ ก า ย ขึ้ น อี ก  ท่ า น แ ล ะ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ต่ า ง ตั ก บี ร 

                                      
1 ดู อิบนุ อิสหาก, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 271  
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จ า ก นั้ น ท่ า น ทุ บ ค รั้ ง ที่ ส า ม ก็ เ กิ ด ป ร ะ ก า ย อี ก  ท่ า น แ ล ะ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ไ ด้ ก ล่ า ว ตั ก บี ร  
และท่านกล่าวหลังจากทุบครั้งแรกว่า “อัลลอฮุ อักบัร ฉันได้รับกุญแจของชาม ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
แท้จริงขณะนี้ฉันเห็นปราสาทสีแดงของชาม” จากนั้นทุบก้อนหินครั้งที่สอง แล้วกล่าวว่า “อัลลอฮุอักบัร 
ฉันได้รับกุญแจเปอร์เซีย ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ฉันเห็นปราสาทสีขาวของเมืองมะดาอิน” จากนั้นท่านทุบครั้งที่สาม 
แล้วกล่าวว่า “อัลลอฮุอักบัร ฉันได้รับกุญแจเยเมน ขณะนี้ฉันเห็นประตูเมืองศ็อนอาอ์จากที่ตรงนี้”1  

ท่านได้สั่ งสอนให้บรรดา เศาะหาบะฮฺ เผยแพร่ อิสลามไปยังทุกพื้นที่  และมุสลิมจะเป็นผู้พิชิต 
เพื่อน ามวลมนุษย์ให้กลับมาเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺ ในระบบโครงสร้างเชิงศาสนาที่มีการบริหารจัดการบ้านเมือง 
ซึ่งทุกคนเข้าใจได้ไม่ว่าจะเป็นผู้รู้หรือสามัญชน และโดยเหตุนี้ ริบอีย์ บิน อามิร ได้พูดถึงเป้าหมายอันสูงส่งนี้ 
ท่ี เป็นปัจจัยผลัก ดันให้ เกิดการสถาปนา ระบบที่ เปี่ ยม ด้วยหลักความยุ ติธรรมระหว่ างมนุษยชา ติ 
เ ข า ก ล่ า ว แ ก่ รุ ส ตุ ม ก่ อ น ส ม ร ภู มิ อั ล ก อ ดิ ซี ย ะ ฮฺ  ว่ า 
“อัลลอฮฺส่งเรามาเพื่อน าผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ออกจากการบูชามนุษย์ไปสู่การเคารพภักดีอัลลอฮฺ 
จ า ก ค ว าม คั บ แ คบข อ ง โ ล กนี้ สู่ โ ล ก อั น ก ว้ า ง ข ว า ง  แ ล ะ จ า กค ว าม อ ธ ร ร ม ข อ ง ศ า สน า ต่ า ง  ๆ 
สู่ความเป็นธรรมแห่งอิสลาม...”2  

แ ท้ จ ริ ง  ต้ั ง แ ต่ วั น แ ร ก ที่ เ ผ ย แ พ ร่  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้พยายามสร้างระเบียบที่น ามนุษย์ ไปสู่ความเท่า เทียมและเสมอภาค ท่านท า เป็นล า ดับขั้นตอน 
ซึ่ ง เ ดิ นพ ร้ อมกับกา ร เ ผยแพร่ และกา ร เป็ นศาสนทู ต  ย้ า ชั ดม ากขึ้ น หลั ง จากอพยพ ไปมะ ดีนะฮฺ 
แ ล ะ ไ ด้ เ บ่ ง บ า น เ ติ บ โ ต จ น ส ว ย ง า ม ห ลั ง จ า ก พิ ชิ ต มั ก ก ะ ฮฺ 
จนกระทั่งรัฐของท่านแผ่ขยายไปยังพื้นที่ส่วนมากของคาบสมุทรอาหรับ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
อยู่ในต าแหน่งการบริหารสูงสุดของรัฐอิสลาม ควบคู่กับความสูงส่งแห่งการเป็นศาสนทูตในเวลาเดียวกัน 
ท่านได้ตระเตรียมความพร้อมบรรดาเศาะหาบะฮฺต่อจากท่าน เพื่อให้ท าภารกิจจัดระบบโลกทั้งหมด 
รวมทั้งสถาปนาความศรัทธาในเอกภาพของอัลลอฮฺและความยุติธรรม 

ท่านได้วางกฎของรัฐด้วยระเบียบ ต าแหน่ง ศูนย์การบริหาร และหน้าที่ต่าง ๆ ซึ่งท าให้รัฐด ารงอยู่ได้ 
และลื่นไหลทุกสภาพ ท่านจัดการทรัพยากรทั้ งหมดทั้ ง เรื่ องบุคลากร การคลัง  สั งคม ความมั่นคง 
และด้านอ่ืนทั้งภายในและภายนอกอย่างมีระเบียบ3  

การบริหารที่โดดเด่นมีศักยภาพนี้เป็นส่วนหนึ่งของศาสนาอิสลาม ที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
น ามาให้แก่มนุษยชาติเพื่อเป็นความเมตตาส าหรับสากลโลก  

ا   ﴿  ر   و م 
 
ل  أ ٰ س  ٰ لِلِ   ةٗ ر حۡ    إلَِ  ك  ن   [  ٣١٧: نبياءالأ] ﴾ ١٠٧ ل مِي  ع 

                                      
1 บันทึกโดยอะห์มัด ในอัล-มุสนัด, เล่ม 4 หน้า 303, อุละมาอ์หลายท่านมีความเห็นว่าเป็นรายงานที่หะสัน เช่น อิบนุ หะญัร ดู อักร็อม ฎิยาอ์ อัล-อุมะรีย,์ 
อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 423 
2 อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 4 หน้า 106  
3 ดู อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, มะบาดิอ์ อัฏ-ฏัคฏีฏ วะ อัล-อิดาเราะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 14 
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ความว่า “และเรามิได้ส่งเจ้ามาเพื่ออ่ืนใด นอกจากเพื่อเป็นความเมตตาแก่สากลโลก” (อัล-อันบิยาอ์ 
: 107) 

 
ก ล่ า ว คื อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ร ว ม ร ะ ห ว่ า ง ศ า ส น า กั บ ดุ น ย า 

ในภาพที่ท้ังมุสลิมและต่างศาสนิกล้วนต้องแปลกใจ  
      

   ไมเคิล เอช. ฮาร์ท (Michael H. Hart) กล่าวไว้ในหนังสือ The 100 – A Ranking of The Most 
Influential Persons in History (100 ล าดับบุคคลผู้มี อิทธิพลที่สุดในประวัติศาสตร์ ) ว่า 
“มันช่างเป็นการยากมากที่จะหาใครมาเปรียบเทียบ ส าหรับการผสมผสานระหว่างอิทธิพลทางโลกและทางศาสนา 
ซึ่งท าให้เรารู้สึกว่ามุหัมมัดเป็นผู้ที่สมควรได้รับการพิจารณาให้เป็นบุคคลเดียวที่มีอิทธิพลยิ่งใหญ่ที่สุดในประวัติศา
สตร์มนุษยชาติ”1  

 

กำรปกครองและบริหำรรัฐ 

ใ น อ ดี ต  ดิ น แ ด น ค า บ ส มุ ท ร อ า ห รั บ โ ด ย เ ฉ พ า ะ ใ น แ ค ว้ น หิ ญ า ซ แ ล ะ นั จ ญ์ ดฺ นั้ น 
ป ร า ศ จ า ก ร ะ บ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง แ ล ะ บ ริ ห า ร ป ร ะ เ ท ศ อ ย่ า ง เ ป็ น ท า ง ก า ร 
โดยทั่วไปแล้วในดินแดนนี้จะปกครองกันเองตามจารีตของแต่ละเผ่าและก๊ก ไร้ซึ่งระเบียบแบบแผน และกฎเกณฑ์ 
ไม่ เ คยจารึ ก ในประวั ติ ศ าสตร์ ม าก่ อนว่ า เ มื อ งมั กกะฮฺ แ ละ เมื อ งมะ ดีนะฮฺ มี ร ะบบการปกครอง 
หรือมีผู้ปกครองรัฐอย่างเป็นทางการ แต่ทุกอย่างจะปกครองด้วยจารีตประเพณีของแต่ละชนเผ่า 
แม้ว่าพวกเขาจะอาศัยอยู่ในเขตชุมชนเมืองแต่ทว่าไม่มีการวางระบบ ใดๆ จนกระทั่ งท่านนบีมุหัมมัด 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สถาปนารัฐอิสลามขึ้นมา  

ก า ร ว า ง ร ะ บ บ บ ริ ห า ร แ ล ะ ป ก ค ร อ ง รั ฐ ข อ ง ท่ า น น บี นั้ น 
เป็นนัยส าคัญที่อลักุรอานโองการหนึ่งถูกประทานลงมา อัลลอฮฺ สุบหาะฮุวะตะอาลา ตรัสว่า 

  لَلّ  ٱ إنَِ ۞ ﴿
ن مُركُُم  يۡ  

 
ْ  أ دُوا  ٱ تّؤُ 

ٰ لّ   ٰ م  ٓ  تِ ن  ه   إلِ 
 
اأ م   وَإِذ ا لهِ  ك  ن لنّاَسِ ٱ ب ي    تُمح 

 
ْ تُ    أ ِ  كُمُوا  ٱب

د  ل   ۦ   بهِِ  ي عظُِكُم نعِِمَا لَلّ  ٱ إنَِ  لِِ ع 
ن   لَلّ  ٱ إنَِ  ۢ  كَ  مِيع  ٓ  58 اب صِيرٗ  اس  ايَ  يُه 

 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  ْ  ا يعُوا ِٗ

 
ْ  لَلّ  ٱ أ يعُوا ِٗ

 
أ وْلِ  لرَسُول  ٱ و 

ُ
أ  ٱ و 

َ  رِ م  لّ   ٰ  ف إنِ مِنكُم   ء  شَ    فِ  تُم  ز ع  تّ ن 
ِ  مِنُون  تّؤُ   كُنتُم   إنِ لرَسُولِ ٱو   لَلِّ ٱ إلِ   ف رُدُوهُ    ٱو   لَلِّ ٱب

ٰ  خِرِِ لۡأٓٱ مِ و  لَ  ير    لكِ  ذ  ح   خ 
 
أ نُ و    س 

 [  ٥٩-٥٩: النساء] ﴾ 59 ويِلً تّۡ  
ความว่า “แท้จริง  อัลลอฮฺทรงใช้พวกเจ้าให้มอบคืนสิ่ งที่พวกเจ้าดูแลแก่ เจ้าของของมัน 
และเมื่อพวกเจ้า ตัดสินระหว่างผู้คน พวกเจ้าก็จะต้องตัดสินด้วยความยุ ติธรรม แท้จริ ง 
อัลลอฮฺทรงแนะน าพวกเจ้าด้วยสิ่งดี ๆ อย่างแน่นอน แท้จริง อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงได้ยินและเห็น โอ้ 
ผู้ศรัทธาทั้งหลาย ! จงเชื่อฟังอัลลอฮฺ และจงเชื่อฟังศาสนทูตและผู้ปกครองในหมู่พวกเจ้าด้วย 

                                      
1 ไมเคิล เอช. ฮาร์ท, The 100 – A Ranking of The Most Influential Persons in History, (ฉบับแปลอาหรับ) หน้า 21 
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ถ้าพวกเจ้าขัดแย้งกันในเรื่องใด ก็จงน าเรื่องนั้นกลับไปสู่การตัดสินของอัลลอฮฺและศาสนทูต 
หากพวกเจ้าศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันปรโลก นั่นแหละเป็นสิ่งที่ดียิ่งและเป็นผลบั้นปลายที่งดงามยิ่ง” 
(อัน-นิสาอ์ : 58-59)  

 
และพระองค์ตรัสอีกว่า 

د   ﴿ ر   ل ق 
 
ل  أ ِ  رسُُل ن ا ن اس    ٱب

ٰ لۡ  لنّ    تِ يِنِ  نز 
 
أ هُمُ  او  ع  ٰ ل  ٱ م  ِ  لنّاَسُ ٱ لَِ قُوم   مِيز ان  ل  ٱو   ب  كِت   ٱب

لنّ    طٍِ قِس  ل  نز 
 
أ   فيِهِ  دِيد  لۡ   ٱ او 

دِيد   س  بۡ    ش 
 ٰ ن  لَِ ع   للِنَاسِ  فعُِ و م  ن لَلُّ ٱ ل م  و  هُ  م  رسُُل هُ  ۥي نصَُُ ِ  ۥو   ٱب

ي  ل  زيِز   ق ويِّ  لَلّ  ٱ إنَِ  بِِ غ   [  ١٥: الحديد] ﴾ ٢٥ ع 
ความว่า “แท้จริง เราได้ส่งบรรดาศาสนทูตของเรามาพร้อมด้วยหลักฐานทั้งหลายอันชัดแจ้ง 
แ ล ะ เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท า น คั ม ภี ร์ แ ล ะ ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม ล ง ม า พ ร้ อ ม กั บ พ ว ก เ ข า 
เ พื่ อ ม นุ ษ ย์ จ ะ ไ ด้ ด า ร ง อ ยู่ บ น ค ว า ม เ ที่ ย ง ธ ร ร ม  แ ล ะ เ ร า ไ ด้ ใ ห้ มี เ ห ล็ ก ขึ้ น ม า 
เ พ ร า ะ ใ น นั้ น มี ค ว า ม แ ข็ ง แ ก ร่ ง ม า ก  แ ล ะ มี ป ร ะ โ ย ช น์ ม า ก ห ล า ย ส า ห รั บ ม นุ ษ ย์ 
แ ล ะ เ พื่ อ อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ไ ด้ ท ร ง รู้ ถึ ง ผู้ ที่ ช่ ว ย เ ห ลื อ พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ ช่ ว ย เ ห ลื อ บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ โ ด ย ที่ พ ว ก เ ข า ไ ม่ ไ ด้ เ ห็ น พ ร ะ อ ง ค์ 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงเดชานุภาพ ผู้ทรงเกรียงไกร” (อัล-หะดีด : 25)  

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  คื อ  ผู้ น า สู ง สุ ด ข อ ง รั ฐ 

ท่ า น ไ ด้ แ ต่ ง ต้ั ง เ จ้ า ห น้ า ที่ รั ฐ แ ล ะ ค ณ ะ ท า ง า น ผู้ รั บ ผิ ด ช อ บ ต า ม เ มื อ ง ต่ า ง  ๆ1 
ท่ า น ไ ด้ พ ย า ม ย า ม อ ย่ า ง ยิ่ ง ย ว ด ใ น ก า ร ว า ง โ ค ร ง ส ร้ า ง บ ริ ห า ร จั ด ก า ร แ ล ะ แ บ่ ง ภ า ร ะ ห น้ า ที่  
นับต้ังแต่มีการให้สัตยาบันที่อะเกาะบะฮฺ  (บัยอะฮฺ อัล-อะเกาะบะฮฺ) ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ม อ บ ภ า ร ะ ง า น แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ใ ห้ ค า มั่ น สั ญ ญ า ต่ อ ท่ า น 
ให้ ด า เนิ นการ คัด เลื อกหรื อส รรหาบุ คคลที่ จ ะ เป็น ตัวแทนหรื อแกนน า ในการมารั บค าสั่ ง ต่ าง  ๆ 
ที่ ท่ า น บั ญ ช า น า ไ ป ข ย า ย ผ ล ห รื อ ป ฏิ บั ติ 
และท่านเองได้ติดตามการปฏิบัติภารกิจของบุคคลที่ได้รับการมอบหมายเป็นการเฉพาะอย่างต่อเนื่อง2 

การรับบัยอะฮฺหรือสัตยาบันจากบรรดาผู้ชายและผู้หญิงนั้นมีจุดมุ่งหมายเฉพาะบางประการ3 ดังที่อัลลอฮฺ 
ตรัสว่า  

                                      
1 ดูเรื่อง ผู้ปกครองของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตามหัวเมืองต่าง ๆ ในหนังสือตารีค เคาะลีฟะฮฺ บิน ค็อยยาฏ , หน้า 60 หัวข้อ 
ชื่อตัวแทนของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, และ อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-วิลายะฮฺ อะลา อัล-บุลดาน ฟี อัศร์ อัล-คุละฟาอ์ อัร-รอชิดีน, หน้า 
39, หัวข้อ การปกครองหัวเมืองในยุคของท่านนบี 
2 ดูรายละเอียดในหัวข้อการสัตยาบัน อัล-อะเกาะบะฮฺ ครั้งที่สอง จากหนังสือเล่มนี้ 
3 อัล-กัตตานีย,์ อัต-ตะรอตีบ อัล-อิดารียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 222 
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﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ا   إذِ ا لنَّبُِِ ٱ أ ٰ مُؤ  ل  ٱ ء ك  ج  ٓ  ن ك  يُبّ ايعِ   تُ مِن  ن عَ  

 
ِ  لَ  أ ِ  ن  ك  يشُّ  ي   لَلِّ ٱب ل   ا ٔٗ ش  ِ  و  ل   ن  ق  ي س  ل   نيِ  ي ز   و  ق   و  و   ن  تُل  ي 

 
ٰ أ هُنَ ل  ل   د   و 

 
ٰ ببُِّه   تيِ  يۡ     ن  ت 

ف  يِن هُ ي  ي   ب ي    ۥتَ 
 
ر   دِيهِنَ أ

 
أ ل   جُلهِِنَ و  ع   و  ع   فِ  صِين ك  ي  بّ ايعِ   رُوف  م  ۡ ٱ ل هُنَ  فرِ  ت غ  س  ٱو   هُنَ ف  فُور   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ   رحَِيم   غ 

 [  ٣١: الممتحنة] ﴾ ١٢
คว ามว่ า  “ โ อ้  นบี เ อ๋ ย  เ มื่ อบ ร รดาหญิ งผู้ ศ รั ท ธา ไ ด้ม าหา เพื่ อ ให้ สั ตยาบั น แก่ เ จ้ า ว่ า 
พวกนางจะไม่ ต้ังภาคีใด ๆ ต่ออัลลอฮฺ จะไม่ขโมย จะไม่ท าชู้  จะไม่ฆ่าลูก ๆ ของพวกนาง 
จะไม่ใส่ร้ายโดยการอ้างลูกหลงพ่อให้เป็นลูกของเขา และจะไม่ขัดขืนค าสั่งของเจ้าในเรื่องดีงาม 
ดังนั้น  จงรับการให้สัตยาบันของพวกนาง และจงขอต่ออัลลอฮฺให้ทรงอภัยแก่พวกนาง 
แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงอภัยผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัล-มุมตะหะนะฮฺ : 12)  
 
ค าสั่งของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นมีความชัดเจนในการจัดแจงหน้าที่รับผิดชอบ 

ไม่ว่าจะมีการรวมตัวเป็นกลุ่มขนาดเล็กหรือขนาดใหญ่แค่ไหนก็ตาม ท่านนบี ศ็อลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า 
“ ไ ม่ อ นุ ญ า ต ใ ห้ ก ลุ่ ม ค น ต้ั ง แ ต่ ส า ม ค น ขึ้ น ไ ป อ า ศั ย  อ ยู่  ณ  ท้ อ ง ทุ่ ง ใ ด จ า ก แ ผ่ น ดิ น นี้ 
นอกจากจะต้องเลือกคนหนึ่งคนใดในหมู่พวกเขาขึ้นเป็นผู้น า”1  

ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ บ ริ ห า ร กิ จ กา รบ้ าน เ มื อ ง  ค วบ คุมก า รทหา ร 
และปกครองกิจการพลเรือน ท่านได้ส่งกองทัพและกองพลน้อยเพื่อปกป้องอธิปไตยในหลายคราด้วยกัน 
ท่ า น ไ ด้ จั ด ทั พ ว า ง ต า แ ห น่ ง ขุ น ศึ ก ใ น ก า ร ท า ศึ ก ส ง ค ร า ม ต่ า ง  ๆ 
ต ล อ ด จ น ก า ร บ ริ ห า ร ค ว า ม เ สี่ ย ง ด้ ว ย ก า ร ไ ม่ ป ล่ อ ย ใ ห้ ต า แ ห น่ ง ผู้ น า ทั พ ต้ อ ง ว่ า ง เ ว้ น 
หรือตกอยู่ในภาวะที่ไร้ผู้น าโดยเฉพาะอย่างยิ่งในยามศึกสงคราม ตัวอย่างเช่น ในช่วงท าศึกสมรภูมิมุอ์ตะฮฺ 
ท่านได้แต่งต้ังให้ ซัยด์ บิน หาริษะฮฺ เป็นแม่ทัพคุมก าลังพล ท่านกล่าวว่า “หากแม้นว่าซัยด์มีอันเป็นไปก็ให้ 
ญะอฺฟัร บิน อบี ฏอลิบ ขึ้นเป็นแม่ทัพคนต่อไป หากแม้นว่าญะอฺฟัรมีอันเป็นไปก็ให้อับดุลลอฮฺ บิน เราะวาหะฮฺ 
ขึ้ น เ ป็ น แ ม่ ทั พ แ ท น  แ ล ะ ห า ก แ ม้ น ว่ า อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ มี อั น เ ป็ น ไ ป ด้ ว ย เ ช่ น กั น 
ก็ให้บรรดามุสลิมคัดเลือกผู้ที่พวกเขาพึงพอใจขึ้นเป็นแม่ทัพคุมก าลังต่อไป”2  

การจัดระเบียบและวางต าแหน่งผู้น า การฝึกให้ เชื่อฟังและท าตามค าบัญชาของผู้น าในสิ่งที่ ดี 
เป็นสิ่งที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ฝึกฝนบ่มนิสัยประชาชาติของท่านมาตลอด 

นครมะดีนะฮฺกลายเป็นเมืองหลวงของอาณาจักรอิสลาม และท่านนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
คื อ ผู้ น า รั ฐ อ ย่ า ง แ ท้ จ ริ ง  ท่ า น ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ ใ น ก า ร บ ริ ห า ร กิ จ ก า ร บ้ า น เ มื อ ง 
ท่านเคยมอบหมายให้มีผู้ส าเร็จราชการแทนท่านในยามที่ท่านต้องเดินทางออกไปจากเมืองม ะดีนะฮฺ 
บรรดานักประวัติศาสตร์จะมบีันทึกรายชื่อเศาะหาบะฮฺบุคคลที่ท่านนบีได้มอบหมายให้เป็นผู้ส าเร็จราชการแทนใน
ยามที่ท่านนบีออกท าศึกสงครามนอกเมืองมะดีนะฮฺด้วย  

                                      
1 บันทึกโดยอิมามอะห์มัด ในอัล-มุสนัด เล่ม 2 หน้า 177 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮ,ฺ อัล-มะฆอซี, หน้า 367 และอิบน ุตัยมิยะฮฺ, อัส-สิยาสะฮฺ อัช-ชัรอียะฮ,ฺ หน้า 16, ดูหัวข้อสงครามมุอ์ตะฮฺจากหนังสือเล่มนี้ 



453 

 

ส่ วนหนึ่ ง จ าก เ ศา ะห าบะฮฺ อั น เ ป็ นที่ รู้ จั ก กั น ดี ว่ า ท่ านนบี  ศ็ อ ลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม 
ไ ด้ ม อบหม าย ให้ เ ข า ดู แ ลบ ริ ห า ร เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ทนท่ า น ก็ คื อ  อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  บิ น  อุ ม มี  มั ก ตู ม1 
เศาะหาบะฮฺท่านนี้เคยเป็นผู้ส าเร็จราชการ ประมาณ 13 ครั้ง2 เช่น ในช่วงสงครามบะดัร3สงครามหัมรออ์ อัล-
อะสัด และสงครามอ่ืนๆ 4 เช่นเดียวกับการที่ท่านเราะสูลุลลอฮฺ เคยมอบหมายให้อุษมาน บิน อัฟฟาน 
เป็นผู้ส าเร็จราชการในเมืองมะดีนะฮฺแทนท่าน5  
ในช่วงท่ีออกท าศึกเมืองตะบูก ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้มอบหมายให้ท่านอะลีย์ บิน อบี  ฏอลิบ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  ดู แ ล รั ก ษ า เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ท น ท่ า น 
ซึ่ ง ท่ า น อะลี ย์ เ อ ง ในตอนแรก รู้ สึ กหนั ก ใ จที่ จ ะ ต้ อ ง รั บภ า ร ะหน้ า ที่ อั นหนั ก อ้ึ ง นี้  ดั ง นั้ น ท่ า น นบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จึ ง ก ล่ า ว แ ก่ ท่ า น อ ะ ลี ย์  ว่ า 
“ท่านไม่พอใจดอกหรือที่ท่านจะได้มีฐานะเสมือนที่นบีฮารูนมีฐานะเป็นผู้แทนให้กับนบีมูซา ต่างกันเพียงแค่ว่า 
เวลานี้ไม่มีบุคคลที่ได้รับแต่งตั้งให้เป็นนบีอีกหลังจากฉัน”6 

โ ด ย ทั่ ว ไ ป แ ล้ ว ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จะมอบหมายให้มีคนดูแลและบริหารจัดการเมืองมะดีนะฮฺในยามที่ท่านออกเดินทางแม้จะเป็นช่วงเวลาที่สั้นก็ตาม 
น่ีคือหลักฐานอันชัดแจ้งว่าท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ให้ความส าคัญกับการบริหารรัฐเป็นอย่างยิ่ง 

เ มื่ ออ าณาจั ก ร อิ สลาม ไ ด้ แผ่ ข ยายออก ไป ไกล เกิ น เ ขตแดนของ เมื อ งมะ ดีนะฮฺ  ท่ าน นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งเจ้าหน้าที่ไปเป็นผู้ปกครองหรือผู้พิพากษาประจ าเมือง เขต หรือภูมิภาคต่าง ๆ 
แ ม้ ก ร ะ ทั้ ง ใ น ช น เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ  ท่ า น ก็ ส่ ง บุ ค ค ล เ ห ล่ า นั้ น ไ ป ด้ ว ย 
ด้วยการมอบหมายพันธกิจและภารกิจที่ถูกก าหนดไว้อย่างชัดเจน หรือวางกรอบไว้กว้าง ๆ ให้เป็นแนวปฏิบัติ 
ซึ่งในแต่ละพื้นที่นั้นอาจจะมีความแตกต่างกัน  

 

 

  

                                      
1 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 525 
2 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 523 
3 เคาะลีฟะฮฺ บิน ค็อยยาฏ หน้า 96 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 3 หน้า 101-102 
5 อัส-สุยูฏีย,์ ตารีค อัล-คุละฟาอ์, เล่ม 1 หน้า 148 
6 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ ฆ็อซวะฮฺ ตะบูก, เล่ม 5 หน้า 128 และอะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 1 หน้า 182 
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หัวเมืองที่ส ำคัญในสมัยท่ำนนบี  

 

อัล-ยะมัน (เยเมน) 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ส่งผู้ว่าการและผู้พิพากษาหลายคนด้วยกันไปยัง เยเมน 
ในห้วงเวลา วัตถุประสงค์และหน้าที่ที่แตกต่างกัน ไม่ว่าจะไปเพื่อปฏิบัติภารกิจเฉพาะหรือส่งไปยังเขตพื้นที่เฉพาะ 
เช่น ส่งเจ้าหน้าที่ไปเพื่อรวบรวมซะกาตและแจกจ่ายไปยังผู้มีสิทธิ์รับ เป็นต้น  

ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ ไ ด้ บั น ทึ ก ชื่ อ ผู้ ที่ ม า ท า ห น้ า ที่ ป ก ค ร อ ง เ ย เ ม น ใ น ยุ ค ส มั ย ข อ ง ท่ า น น บ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จ านวนหลายท่านด้วยกัน หนึ่งในบรรดาผู้ปกครองที่โดดเด่น คือ มุอาซ บิน ญะบัล 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ1 ซึ่งท่านนบี ได้ส่งเขาไปยังเยเมนในฐานะหัวหน้าของบรรดาเหล่าผู้ปกครองที่ท่านนบีได้ส่งไป2 
พ ร้ อ ม กั บ เ ป็ น ผู้ พิ พ า ก ษ า  แ ล ะ เ ป็ น ค รู ผู้ ส อ น ศ า ส น า ด้ ว ย 
แ ล ะ ห นึ่ ง ใ น ภ า ร กิ จ ที่ ส า คัญ ข อ ง ท่ า น มุ อ า ซ ใ น ขณ ะ ที่ ท่ า น พ า นั ก อ ยู่ ใ น เ มื อ ง เ ย เ ม น นั้ น  คื อ 
การสอนผู้คนในเรื่องศาสนาและบทบัญญั ติต่าง  ๆ  ของอิสลาม พร้อมกับเป็นผู้พิพากษาตัดสินคดี 
ข้ อ พิ พ า ท ร ะ ห ว่ า ง ผู้ ค น  ใ น ข ณ ะ เ ดี ย ว กั น 
ท่านก็ปฏิบัติภารกิจจัดเก็บซะกาตพร้อมกับเจ้าหน้าที่รวบรวมซะกาตที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ส่งพวกเขามาที่เยเมนเป็นการเฉพาะด้วย3  

ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ เ ค ย รั บ สั่ ง แ ก่ ท่ า นมุ อ าซ  เ ร า ะฎิ ยั ล ล อฮุ อั น ฮฺ 
ถึ ง บ ท บั ญ ญั ติ ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ ซ ะ ก า ต แ ล ะ อ า ห า ร 
ซึ่งเป็นที่รู้กันดีว่าท่านมุอาซเป็นผู้รายงานหะดีษที่เกี่ยวข้องกับสิ่งนั้น4 

ท่านมุอาซได้ปฏิบัติภารกิจที่ได้รับมอบหมายอย่างต่อเนื่องในยุคสมัยการปกครองของท่าน นบ ี
ท่านได้จัดเก็บซะกาตจากบรรดาผู้ที่มีฐานะร่ ารวยแล้วน าไปแจกจ่ายให้แก่บรรดาผู้ที่ขัดสนอนาถา 
จนกระทั่งศาสนาอิสลามได้แผ่กระจาย พร้อมกับการแผ่ขยายกว้างของอาณาจักรอิสลามในดินแดน เยเมน 

                                      
1 อิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 426 
2 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ บะอฺษ์ อบี มูซา วะ มุอาซ อิลา อัล-ยะมัน, เล่ม 5 หน้า 107, ตารีค เคาะลีฟะฮฺ บิน ค็อยยาฏ, หน้า 97 และอัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์ 
อัล-บุลดาน, หน้า 81 
3 อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 80 
4 อบู ยูซุฟ, อัล-เคาะร็อจญ์, หน้า 83 , ดูเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย,์ บาบ บะอฺษ์ อบี มูซา วะ มุอาซ อิลา อัล-ยะมัน, เล่ม 5หน้า 108-109 
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ท่านมุอาซได้ปกครองเขตพื้นที่  อัล -ญะนัด 1 และเป็นผู้ควบคุมบรรดาผู้ปกครองที่ ดูแลเขตพื้นที่ อ่ืน  ๆ 
ของเยเมนในภาพรวมอีกชั้นหนึ่งด้วย  

นอกจากท่านมุอาซแล้วยังมีผู้ปกครองท่านอ่ืน  ๆ ที่มาปกครองดินแดนเยเมนและหัฎเราะเมาต์ 
แ ล ะ ไ ด้ ดู แ ล เ ข ต พื้ น ที่ ต่ า ง  ๆ  ต า ม ที่ ไ ด้ ถู ก ก า ห น ด ไ ว้  อ ย่ า ง เ ต็ ม ก า ลั ง ค ว า ม ส า ม า ร ถ 
จนเมื่อแผ่นดินเยเมนเกิดความระส่ าระสายในบั้นปลายชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
โ ด ย ก า ร ป ร า ก ฏ ตั ว ข อ ง จ อ ม โ ก ห ก  อั ล -อั ส วั ด  อั ล -อั น สี ย์ 
บ ร ร ด า ผู้ ป ก ค ร อ ง เ ย เ ม น ใ น ส มั ย นั้ น ร่ ว ม กั น ต้ า น ท า น ภ ยั น ต ร า ย นี้ 
และในที่ สุ ดไ ด้ปราบปรามกลุ่มคนที่ ตกศาสนาพร้อมกับจอมมุสา  อัล -อัสวัด อัล -อันสีย์  ไ ด้ส า เ ร็ จ 
จนกระทั่งอิสลามสามารถยืนหยัดบนแผ่นดินเยเมนอีกครั้งในสมัยการปกครองของเคาะลีฟะฮฺ อบู บักร์ อัศ-ศิดดีก 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ2  
 

มักกะฮฺ อัล-มุกัรเรำะมะฮฺ 

รัฐบาลของท่านนบีในเมืองมักกะฮฺได้ตกอยู่ภายใต้อาณัติการปกครอง  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
อย่ า ง เป็นทางการหลั งจากที่ ท่ านนบี ไ ด้ท าการพิ ชิตมั กกะฮฺ ในปีที่  8  ศักราชฮิ จญ์ เ ราะฮฺ  นบีท่ าน 

ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม  ไ ด้แ ต่ ง ต้ั งผู้  อัตตาบ  บิน  อะสีด  บิน  อบี  อัล-เมื องว่ าการเป็นผู้1ศอี 
นบีซึ่งท่านได้ด ารงต าแหน่งอันทรงเกียรตินี้ต้ังแต่ยุคสมัยการปกครองของท่าน  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

เ รื่ อ ย ม า จ น ถึ ง ส มั ย ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง อ บู  บั ก ร์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
ง ไ ด้ เ สี ย ชี วิ ต ใ น ยุ ค ต้ น ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺจ น ก ร ะ ทั่  อุ มั ร  บิ น  อั ล-0ค็ อ ฏ ฏ อ บ 

นบีได้ปรากฏว่ามีการติดต่อสื่อสารด้วยจดหมายระหว่างท่านนอกจากน้ี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  กับ  อัตตาบ 
หลายครั้ ง ด้วยกัน  ต่ างที่ เ กี่ ย วข้ องกับกิ จการของ เมืองมักกะฮฺและประ เ ด็นปัญหาซึ่ ง เป็น เ รื่ อ ง  ๆ 

 ทางบทบัญญัติอิสลาม  
 

                                      
1 อิบนุ หะบีบ, อัล-มุหับบัร, หน้า 126, ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 264, อัล-ญะนัด คือเมืองส้าคัญเมืองหนึ่งของยะมันในยุคต้นของอิสลาม 
เมืองนี้เป็นที่ตั้งของมัสยิดมุอาซ บิน ญะบัล ดู ยากูต อัล-หะมะวีย์, มุอฺญัม อัล-บุลดาน, เล่ม 2 หน้า 169 
2 อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน หน้า 111,113, ตารีค อัล-ยะอฺกูบีย,์ เล่ม 2 หน้า 132, ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 270, อิบนุ อัล-อะษีร, อัล-กามิล 
ฟี อัต-ตารีค, เล่ม 2 หน้า 387 
3 ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 126, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 5 หน้า 446 และอิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 451 
4 อัซ-ซะฮะบีย,์ อัล-อิบัร ฟี เคาะบัร มัน เฆาะบัร, เล่ม 1 หน้า 13 
5 มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ, หน้า 286 



456 

 

อัฏ-ฏออิฟ 

อิ ส ล า ม ใ น ช่ ว ง ท้ า ยรั ฐเ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ ไ ด้ เ ข้ า ม า อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ อ า ณั ติ ข อ ง  ๆ 
ข อ ง ช า ว เ มื อ ง ฏ อ อิ ฟ เ อ งพ ร้ อ ม ใ จด้ ว ย ค ว า ม ยิ น ย อ ม 

ที่ จ ะ พิ ชิ ต เ มื อ ง นี้ ห ลั ง เ ส ร็ จ สิ้ น ส ม ร ภู มิ หุ นั ย น์ห ม ดหนท า งหลั ง จ า ก ที่ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม  น บีท่ า น 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได้แต่งต้ัง  อุษมาน  บิน  อบี  อัล-3อาศ  ขึ้นเป็นผู้ว่าการเมือง  งท่านนบีจนกระทั่ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ชีวิตเสียได้  เขาก็ยังคงด ารงต าแหน่งนี้ต่อไป  ด้วยการยอมรับของเคาะลีฟะฮฺอบู  บักร์ 

อั ศ-ศิ ด ดี ก  แ ล ะ อุ มั ร  บิ น  อั ล-ค็ อ ฏ ฏ อ บ  แ ต่ ท ว่ า ใ น เ ว ล า ต่ อ ม า อุ ษ ม า น  บิ น  อ บี  อั ล-
ฟเขาออกจากต าแหน่งผู้ว่าการเมืองฏออิอนุญาตให้อาศได้ร้องขอให้ท่านอุมัร  ท่านอุมัรได้สนองค าร้องขอดังกล่าว 

และย้ายเขาไปยังเมืองอัล-แคว้นอัลบัศเราะฮฺและ-ร็อยน์บะห์ 
ส่ ว น พื้ น ที่ อ่ื น ๆ ข อ ง แ ค ว้ น หิ ญ า ซ  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ก็ได้แต่งต้ังผู้ปกครองตามเมืองและต าบลต่าง ๆ เช่นผู้ปกครองของท่านนบีประจ าหมู่บ้าน วาดี อัล-กุรอ2และ 
ตัยมาอ์3  

นอกจากจะส่งตัวแทนไปเป็นผู้ปกครองประจ าเมืองต่าง ๆ แล้ว ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ยั ง ไ ด้ ส่ ง บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น ไ ป ยั ง เ ผ่ า ต่ า ง  ๆ  เ พื่ อ ท า ห น้ า ที่ ส อ น ศ า ส น า 
แ ล ะ ร ว บ ร ว ม ซ ะ ก า ต จ า ก ผู้ ที่ มี ฐ า น ะ ร่ า ร ว ย แ ล้ ว น า ม า แ จ ก จ่ า ย ใ ห้ ผู้ ที่ ขั ด ส น 
น อ ก เ ห นื อ จ า ก น้ี ยั ง ต้ อ ง ท า ห น้ า ที่ ดู แ ล ใ ห้ มี ก า ร ล ะ ห ม า ด ป ร ะ จ า ช น เ ผ่ า นั้ น  ๆ  ด้ ว ย 
ซึ่งภาระหน้าที่ของพวกเขาเหล่านั้นไม่ค่อยแตกต่างจากหน้าที่ของบรรดาผู้ปกครองที่ท่านนบีได้ส่งไปประจ าเมืองห
รือแคว้นต่าง ๆ พวกเขาต่างก็ท าหน้าที่เดียวกับที่บรรดาผู้ปกครองเมืองคนอ่ืนต้องท า อาทิ เป็นผู้น าละหมาด 
เป็นผู้พิพากษา และท าหน้าที่สอนศาสนาแก่ผู้คน หรือหน้าที่อ่ืน ๆ โดยปกติตามที่ได้รับมอบหมาย 
 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได้ส่งบรรดาผู้ปกครองเมืองของท่านไปยังชนเผ่าต่าง  ๆ 
ใ น แ ค ว้ น นั จ ญ์ ดฺ  แ ล ะ  หิ ญ า ซ  แ ล ะ พื้ น ที่ อ่ื น  ๆ  ใ น ค า บ ส มุ ท ร อ า ห รั บ 
โดยทั่วไปแล้วท่านนบีจะคัดเลือกบุคคลที่เข้ารับอิสลามในชนเผ่านั้นมาท าหน้าที่ เป็นผู้ปกครองชนเผ่าของตัเอง 
ซึ่งพวกเขาเหล่านั้นล้วนมีบทบาทในการจัดระเบียบสังคมและผดุงความยุติธรรมภายในชนเผ่าหรือพื้นที่ของพวกเข
าเอง4 
 

                                      
1 อิบนุ หะบีบ, อัล-มุหับบัร, หน้า 127, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 7 หน้า 40, และอิบนุ หะญัร, อัล-อิศอบะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 46 
2 วาดี อัล-กุรอ คือ หุบเขาหรือห้วยที่ตั้งอยู่ระหว่างเมืองมะดีนะฮฺกับชามและระหว่างเมืองตัยมาอ์ ปัจจุบันถูกเรียกขานว่า วาดี อัล-อะลาอ์ 
ซึ่งอยู่ห่างจากเมืองมะดีนะฮฺ 322 ไมล์ (ติก บิน ฆ็อยษ์ อัล-บิลาดีย์, มุอฺญัม อัล-มะอาลิม อัล-ญุฆรอฟียะฮ ฺฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 93) 
3 ตัยมาอ์ คือเมืองเล็ก ๆ ตั้งอยู่ระหว่างชามและวาดี อัล-กุรอ บนเส้นทางสายหัจญ์ของชาวเมืองชาม ปัจจุบันเมืองนี้ก็ยังเป็นที่รู้จักในชื่อนี้ (ดูใน มุอฺญัม อัล-
บุลดาน โดย ยากูต อัล-หะมะวีย์ 2 หน้า 67) 
4 อิบนุ หะบีบ, อัล-มุหับบัร, หน้า 126 
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อัล-บะห์ร็อยน ์

แคว้นอัล-บะห์ร็อยน์  ได้ถูกบันทึกและกล่าวขานว่าเป็นส่วนหนึ่งจากอาณาจักรอิสลามในช่วงท้าย  ๆ 
สมัยของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ท่านได้ส่งบรรดาผู้ปกครองไปยังอัล-บะห์ร็อยน์หลายคนด้วยกัน 
อั น เ นื่ อ ง จ า ก ห มู่ บ้ า น ใ น เ ข ต นี้ มี จ า น ว น ม า ก 1  ห นึ่ ง ใ น บ ร ร ด า ผู้ ป ก ค ร อ ง ที่ มี ชื่ อ เ สี ย ง  
คือเศาะหาบะฮฺของท่านนบีคนหนึ่ง นามว่า อัล-อะลาอ์  บิน  อัล-หัฎเราะมีย์2  ท่านนบียังได้ส่งเศาะหาบะฮฺคนอ่ืน  ๆ 
มาประจ าการที่น่ีด้วย อาท ิอบูฮุร็อยเราะฮ ์เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ3  ซึ่งมีการส่งสารโต้ตอบไปมาระหว่างท่านนบีกับอบู 
ฮุร็อยเราะฮฺหลายเรื่องที่เกี่ยวข้องกับการหารือในประเด็นการบริหารบ้านเมือง 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เคยส่งเศาะหาบะฮฺของท่านบางคนไปจัดเก็บภาษีญิซยะฮฺจากชาวมะญูซีย์ที่อาศัยอยู่ในอัล-บะห์ร็อยน์ 
น ากลับสู่เมืองมะดีนะฮฺ และส่วนหนึ่งจากบรรดาเศาะหาบะฮฺที่ถูกส่งไปได้แก่ ท่านอบู อุบัยดะฮฺ อัล-ญัรรอห์4 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  ใ น ข ณ ะ ที่ อั ล -อ ะ ล า อ์ นั้ น ไ ด้ ด า ร ง ต า แ ห น่ ง เ ป็ น ผู้ ป ก ค ร อ ง อั ล -
บ ะ ห์ ร็ อ ย น์ ต้ั ง แ ต่ ท่ า น น บี ยั ง มี ชี วิ ต 5แ ล ะ เ มื่ อ ท่ า น น บี เ สี ย ชี วิ ต ท่ า น อ บู  บั ก ร์  อั ศ -ศิ ด ดี ก 
ก็ยังคงยินยอมให้ เขาด ารงต าแหน่งนี้  กระทั่งในสมัยการปกครองของท่านอุมัร เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ อัล-
อะลาอ์ก็ยังคงเป็นผู้ปกครองอัล-บะห์ร็อยน์ต่อไปโดยไม่มีการเปลี่ยนแปลงแต่อย่างใด6 

 

โอมำน 

ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได้ส่งสารไปยังกษัตริย์โอมานทั้งสองพระองค์  คือ  กษัตริย์ญัยฟัร 
และ   อั บบาด   บุ ต รทั้ ง ส อง ของ อัล -ญุ ลั น ดี ย์   โ ดยมี อัม ร์   บิ น   อั ล -อั ลอาศ เป็ นผู้ น า เ สนอ อิสลาม  
และกษัตริย์โอมานทั้งสองพระองค์ก็ได้เข้ารับอิสลาม7 

ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได้มอบหมายให้อัมร์  บิน  อัล-อาศ  เป็นผู้ปกครองประจ าโอมาน 
พ ร้ อ ม กั บ ยั ง ค ง ไ ว้ ซึ่ ง อ า น า จ ข อ ง ก ษั ต ริ ย์ ทั้ ง ส อ ง พ ร ะ อ ง ค์  
ท่านอัม ร์ไ ด้ปฏิบั ติภารกิจในการเผยแพร่ อิสลามแก่ผู้ คนในโอมานพร้อมกับภารกิจทางการ อ่ืน  ๆ  
ท่ า น ไ ด้ ส น ท น า โ ต้ ต อ บ ป ร ะ เ ด็ น ศ า ส น า กั บ บ ร ร ด า นั ก บ ว ช แ ล ะ บ า ท ห ล ว ง ใ น โ อ ม า น  

                                      
1 อัล-บะลาซุรีย์, ฟุตูห์ อัล-บุลดาน, หน้า 90 
2 อัซ-ซะฮะบีย,์ สิยัร อัล-อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 1 หน้า 262, และ อัล-อิบัร เล่ม 1 หน้า 19  
3 อัซ-ซะฮะบีย,์ สิยัร อัล-อะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์, เล่ม 1 หน้า 264 
4 อิบนุ สะลาม, อัล-อัมวาล, หน้า 41 
5 ตารีค เคาะลีฟะฮฺ บิน ค็อยยาฏ, หน้า 123 
6 เรื่องเดียวกัน 
7 ตารีค เคาะลีฟะฮฺ บิน ค็อยยาฏ, หน้า 97, อัส-สุฮัยลีย,์ อัร-เราฎ์ อัล-อุนุฟ, เล่ม 4 หน้า 250 
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ซึ่งพวกเขาได้ต้ังค าถามมากมายเกี่ยวกับศาสนาอิสลาม1  นอกจากนี้ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ยั ง ไ ด้ ส่ ง ผู้ ป ก ค ร อ ง อี ก ห ล า ย ค น ไ ป ยั ง ห มู่ บ้ า น ต่ า ง   ๆ  
ใ น โ อ ม า น ซึ่ ง มี ห ลั ก ฐ า น เ ป็ น จ ด ห ม า ย โ ต้ ต อ บ ร ะ ห ว่ า ง บุ ค ค ล เ ห ล่ า นั้ น กั บ ท่ า น 2 
เมื่อท่านนบีได้เสียชีวิตก็ได้เกิดเหตุการณ์ริดดะฮฺ  /หันออกจากศาสนาอิสลามของชาวโอมานบางกลุ่ม 
แ ต่ ใ น ที่ สุ ด ท่ า น อ บู   บั ก ร์   อั ศ -ศิ ด ดี ก  
ผู้ เ ป็ น เ คาะลี ฟะฮฺ ส ามารถก า ร าบไ ด้ส า เ ร็ จ โดย การช่ ว ย เหลื อจากกษั ต ริ ย์ญั ยฟั ร และ อับ บาด 3 
แ ละ โอมานก็ ยั ง ค ง เป็ นส่ วนหนึ่ ง ข อ งอาณาจั ก ร อิ สลามตลอดมาจวบจนปั จ จุ บั น   ซึ่ ง เ ผ่ า ต่ า ง  
ๆในโอมานมีส่วนส าคัญที่ท าให้การพิชิตดินแดนต่าง  ๆ  หลังจากยุคสมัยของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ประสบผลส าเร็จ 

เ ร า จ ะ พ บ ว่ า ท่ า น น บี   ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  
ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ กั บ ก า ร บ ริ ห า ร กิ จ ก า ร บ้ า น เ มื อ ง แ ล ะ หั ว เ มื อ ง ต่ า ง   ๆ  
ที่เข้ามาอยู่ภายใต้อาณัติของอาณาจักรอิสลาม  เห็นได้จากการที่ท่านนบีได้ส่งบรรดาผู้ปกครองไปยังเมืองต่างๆ 
ใ น ฐ า น ะ ผู้ ส อ น ศ า ส น า   ผู้ ชี้ แ น ะ น า ท า ง   แ ล ะ ผู้ ตั ก เ ตื อ น  
อีกทั้งท่านนบีได้มอบหมายให้ปฏิบัติภารกิจบางอย่างเป็นการเฉพาะอีกด้วย   เช่น  เป็นอิหม่ามน าละหมาด 
ส อ น ศ า ส น า   จั ด เ ก็ บ ซ ะ ก า ต จ า ก ผู้ มี ฐ า น ะ ร่ า ร ว ย แ ล ะ แ จ ก จ่ า ย ใ ห้ แ ก่ ผู้ ที่ ขั ด ส น  
ตลอดจนการจั ด เก็บภาษีญิ ซยะฮฺ จากผู้ ที่ ไ ม่ ใช่ มุ สลิมและแจกจ่ ายไปในหนทางที่ ถู กบัญญั ติ ไ ว้  
หรือส่งทรัพย์เหล่านั้นมายังท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่มะดีนะฮฺ 

บรรดาวะลีย์บางท่านได้ท าหน้าที่เป็นผู้พิพากษาตัดสินคดีของประชาราษฎร์  เฉกเช่น  ท่านมุอาซ  บิน 
ญ ะ บั ล   แ ล ะ อ ะ ลี ย์   บิ น   อ บี ฏ อ ลิ บ   แ ล ะ ท่ า น อ่ื น ๆ   เ ป็ น ต้ น  
ตลอดจนท าหน้าที่คอยให้ค าตอบหรือค าวินิจฉัยปัญหาในกรณีที่มีผู้สนใจในศาสนาอิสลามหรือบรรดานักพรต  
นักบวชจากศาสนา อ่ืนข้องใจในค าสอนของ อิสลาม   ดัง เหตุการณ์ที่ ไ ด้ เ กิดขึ้ นกับท่ านมุอาซ   บิน  
ญะบัลที่ประเทศยะมัน และอัมรฺ บิน อัล-อาศที่ประเทศโอมาน  

บางครั้งท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได้มอบหมายภารกิจหลายอย่างให้แก่บุคคลเฉพาะ 
แ ล ะ บ า ง ค รั้ ง ไ ด้ แ บ่ ง ภ า ร กิ จ ต่ า ง   ๆ   ใ ห้ มี ผู้ รั บ ผิ ด ช อ บ ห ล า ย ค น  
ท่านเคยมอบหมายภารกิจการเป็นผู้น าละหมาดและภารกิจจัดเก็บซะกาตให้บุคคลคนเดียวกันรับผิดชอบ  
แ ล ะ บ า ง ค รั้ ง ท่ า น ไ ด้ แ บ่ ง ภ า ร กิ จ นั้ น ใ ห้ มี ผู้ รั บ ผิ ด ช อ บ ต่ า ง ห า ก  
เฉกเช่นที่ท่านนบีได้เคยมอบหมายให้ผู้ปกครองรัฐด ารงต าแหน่งเป็นผู้พิพากษาอีกต าแหน่งหนึ่ง ด้วย  

                                      
1 อิบนุ กุดามะฮฺ, มินฮาจญ์ อัล-กอศิดีน ฟี ฟัฎล์  อัล-คุละฟาอ์ อัร-รอชิดีน, เมนูสคริปต์ฉบับไมโครฟิล์ม เลขที่เอกสาร 1246  มีม หาอ์ 
ห้องสมุดมหาวิทยาลัยคิงสะอูด  
2 มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ, หน้า 164 
3 ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 3 หน้า 261 
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หรือบางครั้งท่านได้ส่งผู้มาท าหน้าที่ เป็นผู้พิพากษาต่างหาก  และท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
จะมีการติดต่อสื่อสารกับบรรดาผู้ปกครองที่ท่านส่งไปประจ าหัวเมืองต่าง ๆ ในเรื่องการบริหารจัดการ การปกครอง 
ตลอดจนความเป็นอยู่ของชาวมุสลิมและบทบัญญัติต่าง ๆ เป็นประจ าอยู่เสมอ 

บรรดาผู้ ปกครองบางท่ านไ ด้จัด เก็บและรวบรวมทรัพย์บริ จาคที่ เ ก็ บ ไ ด้ ส่ ง ไปให้ท่ านนบี  
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ที่มะดีนะฮฺ  เพื่อแจกจ่ายให้เป็นไปตามบทบัญญัติทางศาสนาที่ถูกก าหนดไว้  
ท่านจะคอยติดตามข่าวคราวความเคลื่อนไหวของบรรดาผู้ปกครองที่ท่านส่งไปและโต้ตอบด้วยสารที่ส่งไปมาอย่าง
ต่อเนื่อง1  

ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส่ ง ส า ร ที่ เ ป็ น ข้ อ สั่ ง ก า ร แล ะ ข้ อ ชี้ แ น ะ ต่ า ง  ๆ 
ไปยังบรรดาผู้ปกครองที่อยู่ประจ าหัวเมืองต่าง ๆ ตามสถานการณ์ที่เห็นควรและเหมาะสม เนื่องจากท่านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ชอบการคิดบวกอยู่เสมอ ครั้งหนึ่งท่านได้เขียนสารไปยังผู้ปกครองคนหนึ่งว่า “

เมื่อท่านจะส่งจดหมายมายังฉัน ก็จงมอบหมายให้ผู้ที่มี ใบหน้าและชื่อที่ ดีเป็นผู้ส่งจดหมายให้แก่ฉัน”2 
และบ่อยครั้ งที่ท่ านไ ด้ย้ า เ ตือนบรรดาผู้ปกครองที่ท่ านส่ งไป ว่าอย่าทรยศหรือฉ้อโกงประชาราษฎร์ 
และเน้นหนักให้มีความรับผิดชอบต่อหน้าที่อย่างจริงจัง3 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้ก าชับให้บรรดาผู้ปกครองท าการสอนศาสนาให้แก่ประชาราษฎร์ที่เข้ารับอิสลามพร้อมกับอ านวยความสะดวกง่
า ย ด า ย แ ก่ พ ว ก เ ข า  ดั ง ที่ ท่ า น ไ ด้ เ ค ย ก า ชั บ มุ อ า ซ  บิ น  ญ ะ บั ล  แ ล ะ อ บู  มู ซ า  อั ล -อั ช อ ะ รี ย์ 
ตอนที่ท่านได้ส่งทั้งสองไปยังเยเมน ท่านได้กล่าวว่า “ท่านทั้งสองจงอ านวยให้ง่ายดาย และอย่าสร้างความล าบาก 

จงแจ้งข่าวดี อย่าท าให้ผู้คนหนีห่าง จงยอมผ่อนปรนแก่กัน และอย่าได้ขัดแย้งกันเอง” และท่านยังได้กล่าวอีกว่า 

“แท้จริงพวกท่านถูกบังเกิดเพื่อเป็นผู้ท าให้ง่ายดาย ไม่ใช่เป็นผู้ที่ท าให้คนอื่นหนีห่างไม่กล้าเข้าใกล้”4 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ได้วางรากฐานและแบบอย่างการปกครองรัฐและการบริหารจัดการแว่นแคว้นต่าง ๆ ท่ีอยู่ภายใต้อาณาจักรอิสลาม 
และไม่ ต้องสงสัย เลยว่ า ในการบริหารรั ฐนั้ นจ า เป็น ต้องมีการปรึกษาหารือกับคณะบุคคลต่าง  ๆ 
ในการตัดสินใจหรือก าหนดแนวทางของรัฐ 

แนวคิดการบริหารจัดการในยุคใหม่นั้นถือว่าการประชุมหารือกันมีความส าคัญยิ่งยวดก่อนที่จะมีมติตัดสิ
น ใ จ ต่ อ สิ่ ง ห นึ่ ง สิ่ ง ใ ด 

                                      
1 มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ, หน้า 211 
2 มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮฺ, หน้า 332 
3 อบู ยูซุฟ, อัล-เคาะรอจญ์, หน้า 121 
4 อิบนุ ตัยมียะฮ,ฺ อัส-สิยาสิยะฮฺ อัช-ชัรอียะฮฺ, หน้า 137, ดูรายงานในเศาะฮีห อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 5 หน้า 108 
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ซึ่งได้มีการวิจัยมากมายหลากหลายทีพ่บว่าการประชุมหารือในองค์กรนั้นมีความส าคัญและมีประโยชน์ในการตัด
สินใจบางอย่างโดยเฉพาะในเรื่องส าคัญ ๆ เช่นการบริหารในระดับสูง1  

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ป็ น ผู้ น า สู ง สุ ด ใ น อ า ณ า จั ก ร อิ ส ล า ม 
แ ต่ท่ านยั ง ไ ด้ปรึ กษาหารือกับบรรดา เศาะหาบะฮฺ อยู่ เ สมอ  อัลลอฮฺ ไ ด้ประทานสู เ ราะฮฺ  อั ช -ชู รอ 
เป็นโองการหนึ่งที่ยืนยันในหลักการนี้ อัลลอฮฺ ตรัสว่า 

ْ س  ٱ لََِّين  ٱو   ﴿ ابوُا بِهِِم   ت ج  ْ  لرِ  ق امُوا
 
أ م   ة  لصَل وٰ ٱ و 

 
أ ىٰ  رُهُم  و  مِمَا ن هُم  ب ي   شُور  ز ق   و  ٰ ر   [  ١٩: الشورى] ﴾ 38 ينُفقُِون   هُم  ن 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ต อ บ รั บ ต่ อ พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า แ ล ะ ด า ร ง ล ะ ห ม า ด 
แ ล ะ ใ น กิ จ ก า ร ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ มี ก า ร ป รึ ก ษ า ห า รื อ ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ ข า 
และพวกเขาได้บริจาคในสิ่งที่เราประทานใหเ้ป็นริซกแีก่พวกเขา” (อัช-ชูรอ : 38) 
 

และด ารัสของพระองค์อัลลอฮฺที่ว่า 
ا ﴿ َ  لِنّت   لَلِّ ٱ مِِن   ة  ر حۡ    ف بّمِ  ل و   ل هُم  ظًا كُنت   و  ليِظ   ف  ل  ل  ٱ غ  ْ لّ   بِ ق  ضُوا و   مِن   نف  َ ح  ن   فُ ع  ٱف   لكِ  اورِ   ل هُم   فرِ  ت غ  س  ٱو   هُم  ع   فِ  هُم  و ش 
 ٱ
ز م   ف إذِ ا رٍِ م  لّ   كَّ   ت  ع  ت و  يِ  ل  ٱ يُُبُِ  لَلّ  ٱ إنَِ  لَلِّۡ ٱ عَ    ف  كَِِّ  [  ٣٥٩: عمران لآ] ﴾ 159 مُت و 

ความว่า “เนื่องด้วยความเมตตาจากอัลลอฮฺนั่นเอง เจ้า(มุหัมมัด)จึงได้สุภาพอ่อนโยนแก่พวกเขา 
ถ้ า ห า ก เ จ้ า เ ป็ น ผู้ ป ร ะ พ ฤ ติ ห ย า บ ช้ า แ ล ะ มี ใ จ แ ข็ ง ก ร ะ ด้ า ง แ ล้ ว ไ ซ ร้ 
แน่นอนพวกเขาก็ย่อมแยกตัวออกไปจากรอบ ๆ เจ้ากันแล้ว ดังนั้นจงอภัยให้แก่พวกเขาเถิด 
และจงขออภัยให้แก่พวกเขาด้วย  และจงปรึกษาหารือกับพวกเขาในกิจการทั้ งหลาย 
ค รั้ น เ มื่ อ เ จ้ า ไ ด้ ตั ด สิ น ใ จ แ ล้ ว  ก็ จ ง ม อ บ ห ม า ย ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงรักใคร่ผู้มอบหมายทั้งหลาย” (อาล อิมรอน : 159) 

 
เ ป็ น ที่ ท ร า บ กั น ดี ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

ไ ด้ ป ร ะ ชุ ม ห า รื อ ห ล า ย ค รั้ ง ห ล า ย ค ร า กั บ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ซึ่ ง เ ป็ น คณ ะ ท า ง า น ข อ ง ท่ า น 
ก่อนที่จะตัดสินใจหรือก าหนดแนวทางในประเด็นที่ส าคัญ จนเป็นที่รู้กันว่าเศาะหาบะฮฺบางท่านกลายเป็น อะฮ์ลุ 
อัช-ชูรอ (องค์คณะที่ประชุมหรือที่ปรึกษา) ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ไ ม่ น่ า ส ง สั ย อี ก ว่ า  สิ่ ง ที่ พ บ ว่ า เ ป็ น ปัญหา ใ หญ่ หล ว ง ข อ ง โ ล กมุ ส ลิ ม ใ นปั จ จุ บั น นั้ น  คื อ 
ก า ร ที่ อ า น า จ ตั ด สิ น ใ จ ใ น ก า ร บ ริ ห า ร รั ฐ นั้ น ต ก อ ยู่ ใ น มื อ ข อ ง บุ ค ค ล ค น เ ดี ย ว เ ท่ า นั้ น 
โ ด ย ป ร า ศ จ า ก ก า ร ป รึ ก ษ า ห า รื อ กั บ บุ ค ค ล ที่ มี ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ 
อันเป็นการกระท าที่ ขัดแย้งกับแนวทางปฏิบั ติของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลั ม  ในด้านนี้ 

                                      
1 อัล-ฮะวารีย์, อัล-อิดาเราะฮฺ อัล-อุศูล วัล-อุสุส อัล-อิลมียะฮฺ, หน้า 176, อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, มะบาดิอ์ อัฏ-ฏัคตีฏ วัล อิดาเราะฮฺ ฟี อัส-สีเราะฮฺ อัน-
นะบะวียะฮฺ, หน้า 45 
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บางครั้งการตัดสินใจเหล่านั้นกลายเป็นตัวน าวิกฤตหายนะ และการบริหารจัดการที่ล้มเหลว รวมถึงปัญหาอ่ืน ๆ 
ที่ตามมาอีกมากมาย 

 

ควำมยุติธรรมและเสมอภำค 

ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม คื อ ห ลั ก พื้ น ฐ า น ส า คั ญ ข อ ง อิ ส ล า ม แ ล ะ ม นุ ษ ย ช า ติ ทั้ ง ม ว ล 
ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม คื อ ก ล ไ ก ส า คั ญ ใ น ก า ร ค ว บ คุ ม พ ฤ ติ ก ร ร ม ข อ ง ผู้ ศ รั ท ธ า ใ น ทุ ก ส ถ า น ก า ร ณ์ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ งในประเด็นที่ เกี่ยวข้องกับสิทธิของผู้ อ่ืน เมื่อมีหน้าที่ ในการต้องดูแลปกครองผู้คน 
ความยุติธรรมถือเป็นสิ่งที่มีเกียรติสูงส่งยิ่งซึ่งทุกระบอบล้วนปรารถนาจะให้มันเกิดขึ้นในการด าเนินชีวิตของผู้คนทุ
กท่ีและทุกยุคสมัย อัลลอฮฺได้ตรัสว่า  

  لَلّ  ٱ إنَِ ۞ ﴿
ِ  مُرُ يۡ    ٱب

د  ل  ِ ٱو   لِ ع  ٰ ح  لۡ  ٰ قُر  ل  ٱ ذيِ يٕ وَإِيت ا   نِ ٰ  ي ن   ب  ٰ و  نِ  ه  ح  ل  ٱ ع  ا  ف  رِ ل  ٱو   ءِ ش 
ِِ لۡ   ٱو   مُنك  لَكُم   ي عظُِكُم   غ  كَرُون   ل ع   تّ ذ 

 [  ٩١: النّحل] ﴾ ٩٠
ความว่า “แท้จริงอัลลอฮฺทรงใช้ให้รักษาความยุติธรรม ให้ท าความดี ให้บริจาคแก่ญาติใกล้ชิด 
ใ ห้ ล ะ เ ว้ น จ า ก ก า ร ท า ล า ม ก  ค ว า ม ชั่ ว ช้ า  แ ล ะ ก า ร อ ธ ร ร ม 
พระองค์ทรงตักเตือนพวกเจ้าเพื่อพวกเจ้าจักได้ร าลึก” (อัน-นะห์ลฺ : 90) 

 
และพระองค์ตรัสอีกว่า 

  لَلّ  ٱ إنَِ ۞ ﴿
ن مُركُُم  يۡ  

 
ْ  أ دُوا  ٱ تّؤُ 

ٰ لّ   ٰ م  ٓ  تِ ن  ه   إلِ 
 
اأ م   وَإِذ ا لهِ  ك  ن لنّاَسِ ٱ ب ي    تُمح 

 
ْ تُ    أ ِ  كُمُوا  ٱب

د  ل   ۦ   بهِِ  ي عظُِكُم نعِِمَا لَلّ  ٱ إنَِ  لِِ ع 
ن   لَلّ  ٱ إنَِ  ۢ  كَ  مِيع   [  ٥٩: النساء] ﴾ 58 اب صِيرٗ  اس 

ความว่า “แท้จริงอัลลอฮฺทรงใช้พวกเจ้าให้มอบอะมานะฮฺ/สิ่งที่พวกเจ้าดูแลคืนแก่เจ้าของของมัน 
แ ล ะ เ มื่ อ พ วก เ จ้ า ตั ดสิ น ร ะห ว่ า ง ผู้ ค น  พ วก เ จ้ า ก็ จ ะ ต้ อ ง ตั ดสิ น ด้ ว ยคว าม ยุ ติ ธ ร ร ม 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงแนะน าพวกเจ้าด้วยสิ่ง ท่ีดียิ่ง แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงได้ยินและทรงเห็น” (อัน-
นิสาอ์  : 58) 

 
อัลลอฮฺ ได้ตรัสว่า 

﴿  ٰ ا   ت قِم  س  ٱو   عَُ د  ٱف   لكِ  ف لذِ  م  مِر   ك 
ُ
َ أ ل   ت  ه   تّ تَّبّعِ   و 

 
ا  أ َ و  نتُ  و قلُ   ء هُم  ا   ء ام  ل   بمِ  نز 

 
ٰ  مِن لَلُّ ٱ أ مِر   ب ٍ كتِ 

ُ
أ ع   تُ و 

 
 لَلُّ ٱ ن كُمَُ ب ي   دِل  لِّ

بُن ا َ  ر  بُكُم  ر  ع   لنّ  ا   و 
 
ٰ أ ل كُم   لنُ ام  ع   و 

 
ٰ أ َ م  ب ي   ن ن اب ي   حُجَة   ل   لكُُم  عُ يَ    لَلُّ ٱ ن كُمَُ و  َ ب ي   م  صِيرُ ل  ٱ هِ وَإِلَ    ن ن ا  [  ٣٥: الشورى] ﴾ ١٥ م 

ค ว า ม ว่ า  “ ดั ง นั้ น 
เพื่อการนี้แหละเจ้าจงเรียกร้องเชิญชวนและด ารงมั่นอยู่ในแนวทางที่เที่ยงธรรมดังที่เจ้าได้รับบัญชา 
แ ล ะ อ ย่ า ไ ด้ ป ฏิ บั ติ ต า ม อ า ร ม ณ์ ต่ า ข อ ง พ ว ก เ ข า  แ ล ะ จ ง ก ล่ า ว ว่ า 
ฉั น ไ ด้ ศ รั ท ธ า ใ น สิ่ ง ที่ มี อ ยู่ ใ น คั ม ภี ร์ ต า ม ที่ อั ล ล อ ฮฺ ป ร ะ ท า น ล ง ม า 
แ ล ะ ฉั น รั บ บั ญ ช า ใ ห้ ตั ด สิ น ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก ท่ า น ด้ ว ย ค ว า ม เ ที่ ย ง ธ ร ร ม 
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อั ล ล อ ฮฺ คื อ พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง ฉั น แ ล ะ พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง พ ว ก ท่ า น 
ผลตอบแทนการงานของฉันก็จะได้แก่ฉันและผลตอบแทนการงานของพวกท่านก็จะได้แก่พวกท่าน 
ไม่มีการโต้แย้งใด ๆ ระหว่างพวกเรากับพวกท่าน อัลลอฮฺจะทรงรวบรวมพวกเราทั้งหมด 
และบั้นปลายทั้งหมดจะกลับคืนสู่พระองค”์ (อัช-ชูรอ : 15) 

 
เช่นเดียวกับทีพ่ระองค์ทรงเตือนส าทับการก่อความอธรรม ดังที่พระองค์ตรัสว่า 

ل   ﴿ َ تُ    و  بَ  ٰ  لَلّ  ٱ س  مَا فِلً غ  ع   ع  لُ ي  ا لمُِون ۡ لظَٰ ٱ م  رُهُم   إنَِم  صُ ت ش   م  لَِ و   يؤُ خِِ  ٱ فيِهِ  خ 
ٰ ب  لّ    ل   رءُُوسِهِم   نعِِ مُق   طِعِي  مُه   42 رُ صّ 

ر   هِم  إلَِ    تّ دُ ي ر    ٗ َ ف   فُهُم 
 
أ تُهُم   ِٔو  ا   د  و  نذِرِ  43 ء  ه 

 
أ   م  ي و   لنّاَس  ٱ و 

ابُ ل  ٱ تيِهِمُ يۡ   ذ  ي قُولُ  ع  ْ  لََِّين  ٱ ف  ل مُوا بَن ا   ظ  ر   ر  خِِ
 
ٓ  ن ا  أ ل   إلِ  ج 

 
ريِب   أ

 ق 
تّ ك  د ع   نُجِب   ن تَّبّعِِ  و  و   لرُسُل   ٱ و 

 
ْ تّ كُونوُ   ل م   أ ق   ا

 
م  أ بّ   مِِن تُمس  ا لُ ق  ال   مِِن ل كُم م  و   [  ٤٤-٤١: براهيمإ] ﴾ 44 ز 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ จ้ า อ ย่ า คิ ด ว่ า อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ล ะ เ ล ย ต่ อ สิ่ ง ที่ พ ว ก อ ธ ร ร ม ไ ด้ ก่ อ ไ ว้ 
แท้จริงพระองค์ทรงประวิงเวลาให้พวกเขาจนถึงวันที่สายตาเงยจ้องไม่กระพริบ /วันกิยามะฮฺ 
พ ว ก เ ข า รี บ เ ร่ ง เ ง ย ศี ร ษ ะ ข อ ง พ ว ก เ ข า ขึ้ น  นั ย น์ ต า ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ม่ ก ร ะ พ ริ บ 
และจิตใจของพวกเขาล่องลอย  และจงเตือนมนุษย์ให้ตระหนักถึงวันที่การลงโทษจะมาหาพวกเขา 
บรรดาผู้อธรรมจะกล่าวว่า โอ้พระเจ้าของเรา โปรดประวิงเวลาแก่เราจนถึงก าหนดอันใกล้นี้ 
เพื่อเราจะได้สนองตอบการเชิญชวนของพระองค์ และเราจะปฏิบั ติตามบรรดาศาสนทูต 
( พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ด้ รั บ ค า ต อ บ ว่ า )  ก่ อ น ห น้ า นี้ 
พวกเจ้ามิได้สาบานดอกหรือว่าพวกเจ้าจะไม่มีวันสูญสลาย?” (อิบรอฮีม : 42-44) 

 
ความยุติธรรมเป็นสิ่งที่จ าเป็นต้องถือปฏิบัติกับทุกคน แม้ว่าผู้นั้นจะเป็นศัตรูก็ตาม ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ء ام  ٰ  كُونوُا ِ  مِي  ق وَ ا   لِلَّ د  ِ  ء  شُه   ٱب

ل   طٍِ قسِ  ل  نَكُم  يَ    و  ن   رمِ  ٓ  م  ق و   انُ  ٔ  ش  لَ  عَ  
 
ْۡ ت ع   أ ْ ع  ٱ دِلوُا ق   هُو   دِلوُا

 
 ر بُ أ

ىَٰ للِتَق   ْ ٱو   و  ۡ ٱ تَقُوا ۢ  لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  بّيُِر ا خ  لُون  ت ع   بمِ   [  ٩: دةئالما] ﴾ ٨ م 
ค ว า ม ว่ า  “ ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย  จ ง เ ป็ น ผู้ ป ฏิ บั ติ ห น้ า ที่ ด้ ว ย ดี เ พื่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ใ น ฐ า น ะ พ ย า น ที่ ยึ ด ใ น ค ว า ม เ ที่ ย ง ธ ร ร ม 
และจงอย่าให้การเกลียดชังพวกหนึ่งพวกใดเป็นเหตุท าให้พวกเจ้าไม่ยุติธรรม จงยุติธรรมเถิด 
มั น เ ป็ น สิ่ ง ที่ ใ ก ล้ กั บ ค ว า ม ย า เ ก ร ง ยิ่ ง ก ว่ า  แ ล ะ พึ ง ย า เ ก ร ง อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงรอบรู้อย่างละเอียดในสิ่งที่พวกเจ้ากระท ากัน” (อัล-มาอิดะฮฺ : 8) 

 
ไม่เป็นที่ต้องสงสัยเลยว่า ความยุติธรรมไม่ได้ถูกจ ากัดเฉพาะในด้านการพิพากษาตัดสินคดีความเท่านั้น 

แ ต่ เ ป็ น ค า ส อ น ที่ ใ ห้ มุ ส ลิ ม ทุ ก ค น ไ ด้ ถื อ ป ฏิ บั ติ ใ น ก า ร ด า เ นิ น ชี วิ ต 
ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม ถื อ เ ป็ น หั ว ใ จ ห ลั ก ใ น ก า ร บ ริ ห า ร จั ด ก า ร อ ง ค์ ก ร 
ผู้ น า อ ง ค์ ก ร จ า เ ป็ น ต้ อ ง มี ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม ต่ อ ผู้ ใ ต้ บั ง คั บ บั ญ ช า ข อ ง เ ข า 
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มี ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม กั บ ผู้ ที่ มี ส่ ว น เ กี่ ย ว ข้ อ ง ใ น ก า ร ท า ง า น  ห รื อ ผู้ ที่ มี ส่ ว น ไ ด้ ส่ ว น เ สี ย กั บ อ ง ค์ ก ร 
ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม เ ป็ น สิ่ ง ที่ ม นุ ษ ย์ ทุ ก ผู้ ทุ ก น า ม ต้ อ ง ก า ร แ ล ะ ใ ฝ่ ห า อ ยู่ เ ส ม อ 
แ ม้ ก ร ะ ทั่ ง กั บ ก า ร บ ริ ห า ร จั ด ก า ร ใ น ค ร อ บ ค รั ว ห รื อ ภ า ร กิ จ ส่ ว น ตั ว 
นั บ ป ร ะ ส า อ ะ ไ ร กั บ ผู้ ที่ มี ต า แ ห น่ ง เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ ผู้ ค น ห มู่ ม า ก ห รื อ ก ลุ่ ม บุ ค ค ล เ ฉ พ า ะ 
ยิ่งต้องยึดมั่นในความยติุธรรมมากขึ้นอีก 

ค รั้ ง ห นึ่ ง มี เ บ ดู อิ น ที่ ไ ม่ รู้ ส า ไ ด้ อ้ า ง ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไร้ความยุติธรรมในการแบ่งทรัพย์เชลยจากสมรภูมิหุนัยน์ ท่านนบีโกรธกับการใส่ไคล้ในครั้งนี้มาก ทั้งที่ท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  คื อ ผู้ ที่ ธ า ร ง ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม แ ล ะ ท า ดี ที่ สุ ด ใ น ห มู่ ม นุ ษ ย์ 
ท่ า น เ ป็ น บุ ค ค ล ตั ว อ ย่ า ง ส า ห รั บ ผู้ ที่ ท า ห น้ า ที่ ป ก ค ร อ ง ห รื อ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ สิ ท ธิ ข อ ง ผู้ ค น 
ท่ า น ไ ม่ ย อ ม รั บ ค ว า ม อ ธ ร ร ม ข อ ง ผู้ อ่ื น  ดั ง นั้ น 
จะเป็นไปได้อย่างไรที่ท่านจะยอมให้ตนเองกระท าในสิ่งที่อธรรมเสียเอง 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เตือนระวังถึงการกระท าที่อธรรม ดังที่ท่านได้กล่าวว่า 
“พวกท่านพึงระวังการอธรรม เพราะการอธรรมนั้น เป็นความมืดมนในวันกิยามะฮ และพวกท่านพึงระวัง 
ค ว า ม โ ล ภ  เ พ ร า ะ  ค ว า ม โ ลภ  ไ ด้ ท า ใ ห้ ช น รุ่ น ก่ อ น จ า กพ ว กท่ า น  ป ร ะ สบค ว าม วิ บั ติ ม า แ ล้ ว 
มันเป็นเหตุน าพาพวกเขาสู่การนองเลือดและล่วงละเมิดสิ่งต้องห้ามของพวกเขา”1   

เช่นเ ดียวกันนั้น  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไ ด้บัญชาให้ธ ารงไว้ซึ่ งความยุ ติธรรม 
ไ ม่ เ ลื อ ก ปฏิ บั ติ ใ น ก า ร ตั ด สิ น ค ดี ค ว าม ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น ผู้ ที่ มี ฐ า น ะ ด้ อยห รื อ ฐ า นะ สู ง ส่ ง ใ น สั ง ค ม 
อีกทั้ งท่ านไ ด้ เ ตือนส าทับการละเลยหรือ คิดว่ า เ รื่ องนี้ เป็น เ รื่ อง เล็ ก  ท่ านไ ด้กล่ าวว่ า  “แท้ จริ งแล้ ว 
สาเหตุที่ท าให้ชนก่อนหน้าพวกเจ้าต้องหายนะก็เพราะว่า เมื่อพวกเขาเห็นคนชั้นสูงขโมยพวกเขาก็ปล่อยตัว 
แ ต่ เ มื่ อ ค น ธ ร ร ม ด า ต้ อ ย ต่ า ข โ ม ย พ ว ก เ ข า ก ลั บ ล ง โ ท ษ  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ว่ า 
หากฟาฏิมะฮฺบุตรสาวของมุหัมมัดขโมย แน่นอนฉันก็จะตัดมือของนาง”2  
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ท า ห น้ า ที่ เ ป็ น ผู้ พิ พ า ก ษ า ร ะ ห ว่ า ง ผู้ ค น3 
ท่ า นพ ยา ย าม สุ ด ค ว า มส าม า ร ถ ให้ ค ว า มยุ ติ ธ ร ร ม  แ ล ะ เ ก ร ง ก า ร อ า พ ร า ง ค ดี ร ะ ห ว่ า ง คู่ ก รณี 
แ ล ะ ไ ด้ เ ตื อ น ใ ห้ ร ะ วั ง ถึ ง ก า ร ล ะ เ มิ ด สิ ท ธิ ข อ ง ผู้ อ่ื น 
แม้ ว่ า ก ร ะบวนกา ร ไ ต่ ส วนและ ตัดสิ นค ดีค วาม เป็ น ที่ สิ้ น สุ ด แล้ ว ก็ ต าม  เ ช่ นที่ ค รั้ ง ห นึ่ ง ท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ยินเสียงทะเลาะวิวาทหน้าบ้านของท่าน แล้วท่านได้ออกมา แล้วกล่าวว่า 
“ แ ท้ จ ริ ง ฉั น ก็ คื อ ม นุ ษ ย์ ธ ร ร ม ด า ค น ห นึ่ ง แ ล ะ พ ว ก ท่ า น ก็ น า ข้ อ พิ พ า ท ม า ยั ง ฉั น 

                                      
1 บันทึกใน เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ อัซ-ซุลม์ ซุลุมาต เยามะ อัล-กิยามะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 199 และบันทึกโดยอะหม์ัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 2 หน้า 92 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์หมายเลขหะดีษ 3733 
3 รายละเอียดเพิ่มเติมโปรดดูใน อัล-กุรฏุบีย์, อับดุลลอฮฺ มุหัมมัด บิน ฟะร็อจญ์ อัล-มาลิกีย์, อักฎิยะฮฺ เราะสูลิลลาฮฺ, โดฮา กาตาร์ : มะฏอบิอฺ เกาะฏัร อัล-
วะเฏาะนียะฮฺ, มปป. 
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เกรงว่าบางคนอาจจะน าหลักฐาน(ที่ท าให้คดีคลาดเคลื่อนได้)ดีกว่าอีกคน แล้วฉันก็ตัดสินตามที่ฉันได้รับฟัง 
ดั ง นั้ น ผู้ ใ ด ที่ ฉั น ไ ด้ ตั ด สิ น ใ ห้ เ ข า ไ ด้ รั บ สิ่ ง ใ ด ก็ ต า ม  ซึ่ ง เ ข า รู้ ดี ว่ า เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง มุ ส ลิ ม อ่ื น 
โดยแท้จริงแล้วมันคือส่วนหนึ่งจากไฟนรก ดังนั้นให้เขาพิจารณาดูเองว่าจะเอาไปหรือจะทิ้งมัน”1  
 ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เคยพิพากษาคดีความของผู้คนทั่ ว ไปแล้วท่านมอบสิทธิที่ ควรจะไ ด้รับให้แก่ทุกฝ่ายอย่างยุ ติธรรม 
ไ ม่ ว่ า ผู้ นั้ น จ ะ เ ป็ น มุ ส ลิ ม ห รื อ ผู้ ที่ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ก็ ต า ม 
ท่ า น ไ ด้ ชี้ แ น ะ แ น ว ท า ง แ ล ะ ก ฎ เ ก ณ ฑ์ ก า ร ตั ด สิ น ค ดี ค ว า ม แ ล ะ ก า ร ไ ก ล่ เ ก ลี่ ย ข้ อ พิ พ า ท 
ท่ า น เ ตื อ น ใ ห้ ร ะ วั ง ก า ร ใ ห้ ก า ร เ ท็ จ  ห รื อ เ ป็ น พ ย า น เ ท็ จ 
ซึ่งอาจจะน าพาสู่การตัดสินที่ท าให้คนที่บริสุทธิ์ต้องเสียสิทธิของเขาไป ดังที่มีหะดีษบันทึกโดยอับดุลลอฮฺ บิน 
มั ส อู ด  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ ล่ า ว่ า  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า 
“ ผู้ ใ ด เ จ ต น า ส า บ า น โ ด ย อ้ า ง สิ ท ธิ์ เ พื่ อ ค ร อ บ ค ร อ ง ท รั พ ย์  ทั้ ง ที่ มั น เ ป็ น ก า ร ส า บ า น เ ท็ จ 
เขาจะกลับไปพบอัลลอฮฺในสภาพที่พระองค์ทรงโกรธเขาเป็นอย่างยิ่ง”2 

และเนื่องด้วยสาเหตุนี้อัลลอฮฺได้ประทานอายะฮฺอัลกุรอานลงมาว่า 
ون  ي ش   لََِّين  ٱ إنَِ  ﴿ ُ ه   تَ  ي   لَلِّ ٱ دِ بعِ 

 
أ ٰ و  نٗ  نهِِم  م  ٓ  ق ليِلً  اث م  وْلَ 

ُ
ٰ  ل   ئكِ  أ ل  ةِ لۡأٓٱ فِ  ل هُم   ق  خ  ل   خِر  لِمُِهُمُ  و  ل   لَلُّ ٱ يكُ   م  ي و   هِم  إلَِ    ي نظُرُ  و 

ٰ ل  ٱ ةِقِي  ل   م  كِيِهِم   و  ل هُم   يزُ  اب   و  ذ  لَِم   ع 
 
 [  ٧٧: عمران لآ] ﴾ 77 أ

ค ว า ม ว่ า 
“แท้จริงบรรดาผู้ที่น าสัญญาของอัลลอฮฺและการสาบานของพวกเขาไปขายด้วยราคาอันเล็กน้อยนั้น 
ชนเหล่านี้แหละไม่มีส่วนได้ใด ๆ แก่พวกเขาในปรโลก และอัลลอฮฺจะไม่ทรงพูดแก่พวกเขา 
และจะ ไม่ ท ร งมอง ดูพวก เ ขา ในวั นกิ ย ามะฮฺ  อี กทั้ ง จ ะ ไม่ ท า ให้ พ วก เข าสะอาด ด้วย 
และพวกเขาจะได้รับโทษอันเจ็บแสบ” (อาล อิมรอน : 77) 

  
พระองค์ได้กล่าวถึงค าสาบานเท็จเคียงคูพ่ร้อมกับการต้ังภาคี ดังในด ารัสที่ว่า 

﴿  ٰ َ ذ  ن لكِ  م   و م  ظِِ ٰ  يُع  هُو   لَلِّ ٱ تِ حُرُم  ير    ف  بِهِِ  عِند   ۥلََُ  خ  حِلَت    ۦ ر 
ُ
أ  ٱ ل كُمُ  و 

ٰ ن  لّ   ا إلَِ  مُ ع  ٰ يُت   م  ل ي   ل  َ ع  ْ ج  ٱف   كُم   مِن   س  لرِجِ  ٱ ت نبُِّوا
 ٱ
ٰ و  لّ   ْ ج  ٱو   نِ ث   [  ١١: الحج] ﴾ 30 لزُورِ ٱ ل  ق و   ت نبُِّوا

ความว่า “เช่นนั้นแหละ และผู้ใดให้เกียรติต่อข้อห้ามทั้งหลายของอัลลอฮฺ มันก็เป็นการดีแก่เขา ณ 
ที่ พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง เ ข า 
และปศุสัตว์ทั้งหลายได้เป็นที่อนุมัติแก่พวกเจ้าเว้นแต่บางสิ่งที่ถูกบอกกล่าวไว้แก่พวกเจ้า ดังนั้น 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์หมายเลขหะดีษ 2458 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-คุศูมาต, หมายเลขหะดีษ 2416 
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พวก เ จ้ า จ ง ปลี ก ตั ว ใ ห้ พ้ น จ า กค ว าม โ สมม ขอ ง เ จ ว็ ดทั้ ง ห ล า ย ( หม าย ถึ ง ก า ร ชิ ริ ก ) 
และจงออกห่างจากการกล่าวค าเท็จเถิด”1 

 
ท่ า น น บี ไ ด้ มี ค า ชี้ แ น ะ อ ย่ า ง ชั ด เ จ น ใ น ก า ร ใ ห้ ค ว า ม เ ส ม อ ภ า ค ร ะ ห ว่ า ง คู่ ก ร ณี 

ไม่ อนุญาตให้ ตั ดสิ นตามอารมณ์  แ ต่ ให้ ตัดสินตามบทบัญญั ติ ของศาสนา  ดั งที่ ท่ าน ไ ด้กล่ าวว่ า  
“ผู้อ้างต้องมีหลักฐาน(พยาน/ผู้รับรองพยาน) ส่วนผู้ถูกกล่าวหานั้นให้เขาสาบานว่าข้อกล่าวหาเป็นเท็จ”2 

ท่ า น น บี ยั ง ไ ด้ ปิ ด ช่ อ ง ท า ง ก า ร อ้ า ง ห รื อ ก า ร ฟ้ อ ง ร้ อ ง ที่ เ ป็ น เ ท็ จ  ดั ง ที่ ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
“ ห า ก ม นุ ษ ย์ ไ ด้ รั บ สิ ท ธิ์ ทุ ก อ ย่ า ง ต า ม ที่ เ ข า ไ ด้ ก ล่ า ว อ้ า ง แ ล้ ว ไ ซ ร้  แ น่ น อ น 
ย่อมมีผู้คนอ้างสิทธิ์ในทรัพย์สินและเลือดเนื้อของผู้อื่น(สิทธิในการตอบโต้เพื่อละเมิดชีวิตด้วยเพียงข้ออ้าง)”3 

และอีกหลักฐานหนึ่งที่ยืนยันถึงความส าคัญของการเป็นพยาน 
ل هُنَ  ن  ب ل غ   ف إذِ ا ﴿ ج 

 
م   أ

ع   سِكُوهُنَ فۡ   و   رُوف  بمِ 
 
ع    ف ارقُِوهُنَ  أ ش    رُوف  بمِ 

 
أ ْ و  ي    هِدُوا د    ذ و  ْ   مِِنكُم    ل  ع  قيِمُوا

 
أ ٰ ٱ  و  ة  لشَه  ِۡ   د  ٰ   لِلَّ  لكُِم  ذ 

ظُ  ن ۦبهِِ  يوُع  ن   م  ِ  مِنُ يؤُ   كَ    ٱو   لَلِّ ٱب
ن خِرِِ لۡأٓٱ مِ و  لَ  تَقِ  و م   [  ١: الطلاق] ﴾ ٢ ار جٗ م    ۥلََُ  ع ليَ    لَلّ  ٱ ي 

ความว่า “เมื่อพวกนางได้อยู่จนครบก าหนดของพวกนางแล้ว ก็จงยับยั้งพวกนางให้อยู่โดยดี 
หรือให้พวกนางจากไปโดยดี และจงให้มีพยานสองคนเป็นผู้ เที่ ยงธรรมในหมู่พวกเจ้ า 
แ ล ะ จ ง ใ ห้ ก า ร เ ป็ น พ ย า น นั้ น เ ป็ น ไ ป เ พื่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ดั ง ท่ี ก ล่ า ว ม า นั้ น 
คือสิ่งที่ผู้ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันอาคิเราะฮฺได้รับการตักเตือนให้ถือปฏิบัติ และผู้ใดย าเกรงอัลลอฮฺ 
พระองค์ก็จะทรงหาทางออกให้แก่เขา” (อัฏ-เฏาะลาก : 2) 
 
อิสลามถือว่าการเป็นพยานเป็นส่วนหนึ่งของปัจจัยที่จะท าให้เกิดความยุติธรรม  
อัลกุรอานได้เรียกร้องให้มีการธ ารงไว้ซึ่ งความยุติธรรมโดยปราศจากการใช้อารมณ์มาตัดสิน 

กล้ายืนหยัดในสิ่งที่ถูกต้องแม้ว่าจะขื่นขมก็ตาม และแม้ว่าตัวเองจะต้องเสียเปรียบก็ตาม ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 
﴿۞ ٓ ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ء ام  ٰ  كُونوُا ِ  مِي  ق وَ  ٱب

ا   طِ قسِ  ل  د  ِ  ء  شُه  ل و   لِلَّ ٓ  و  نفُسِكُم   عَ  
 
وِ  أ

 
ٰ ل  ٱ أ ي  و   ٱو   نِ لَِّ 

ۡ ق  لّ   بيِ  نيًِا ي كُن   إنِ ر  و   غ 
 
 اف قِيرٗ  أ

و   لَلُّ ٱف  
 
ٰ أ َ  ل  ا ْ  ف ل   بهِِم  ىٓ ل  ٱ تّ تَّبّعُِوا و  ن ه 

 
ْۡ ت ع   أ ْ  ۥ وُ تّ ل   وَإِن دِلوُا و   ا

 
ْ تُع   أ ن   لَلّ  ٱ ف إنَِ  رضُِوا ا كَ  لُون  ت ع   بمِ  بّيِرٗ  م   [  ٣١٥: النساء] ﴾135 اخ 

ความว่า “ผู้ศรัทธาทั้งหลาย ! จงเป็นผู้ที่ด ารงไว้ซึ่งความยุติธรรม จงเป็นพยานเพื่ออัลลอฮฺ 
และแม้ว่าจะเป็นอันตรายแก่ตัวของพวกเจ้าเอง หรือผู้บังเกิดเกล้าทั้งสองและญาติที่ใกล้ชิดก็ตาม 
หากเขาจะเป็นคนมั่งมีหรือคนยากจน อัลลอฮฺก็ คือผู้ที่พวกเจ้าสมควรต้องตามยิ่งกว่าเขาทั้งสอง 
ดั ง นั้ น จ ง อ ย่ า ป ฏิ บั ติ ต า ม อ า ร ม ณ์ ใ ฝ่ ต่ า ใ น ก า ร ที่ พ ว ก เ จ้ า จ ะ มี ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม 

                                      
1 อัล-หัจญ์ : 30 
2 ในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัช-ชะฮาดาต, บาบ มา ญาอะ ฟี อัล-บัยยินะฮฺ อะลา อัล-มุดดะอีย์, เล่ม 3 หน้า 146 
3 เศาะฮีห์ มุสลิม, เล่ม 5 หน้า 138 
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แ ล ะ ห า ก พ ว ก เ จ้ า บิ ด เ บื อ น ห รื อ ผิ น ห ลั ง ใ ห้ แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงรอบรู้อย่างถี่ถ้วนในสิ่งที่พวกเจ้ากระท ากัน” (อัน-นิสาอ์ : 135) 

 
 อัลกุรอานได้เรียกร้องให้ธ ารงความยุติธรรมแม้กับศัตรูก็ตาม ดังที่อัลลอฮฺ ตรัสว่า 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ء ام  ٰ  كُونوُا ِ  مِي  ق وَ ا   لِلَّ د  ِ  ء  شُه   ٱب

ل   طٍِ قسِ  ل  نَكُم  يَ    و  ن   رمِ  ٓ  م  ق و   انُ  ٔ  ش  لَ  عَ  
 
ْۡ ت ع   أ ْ ع  ٱ دِلوُا ق   هُو   دِلوُا

 
 ر بُ أ

ىَٰ للِتَق   ْ ٱو   و  ۡ ٱ تَقُوا ۢ  لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  بّيُِر ا خ  لُون  ت ع   بمِ   [  ٩: دةئالما] ﴾ ٨ م 
ค ว า ม ว่ า  “ ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย  จ ง เ ป็ น ผู้ ป ฏิ บั ติ ห น้ า ที่ ด้ ว ย ดี เ พื่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ใ น ฐ า น ะ พ ย า น ที่ ยึ ด ใ น ค ว า ม เ ที่ ย ง ธ ร ร ม 
และจงอย่าให้การเกลียดชังพวกหนึ่งพวกใดเป็นเหตุท าให้พวกเจ้าไม่ยุติธรรม จงยุติธรรมเถิด 
มั น เ ป็ น สิ่ ง ที่ ใ ก ล้ กั บ ค ว า ม ย า เ ก ร ง ยิ่ ง ก ว่ า  แ ล ะ พึ ง ย า เ ก ร ง อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด 
แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงรอบรู้อย่างละเอียดในสิ่งที่พวกเจ้ากระท ากัน” (อัล-มาอิดะฮฺ : 8) 
 
และมีรายงานในหะดีษกุดสีย์ อัลลอฮฺได้ตรัสว่า “โอ้ปวงบ่าวของข้า แท้จริงข้าห้ามการอธรรมแก่ตัวข้าเอง 

และข้าก็ท าให้มันเป็นที่ต้องห้ามแต่พวกเจ้าด้วย ดังนั้นสูเจ้าจงอย่าได้อธรรมต่อกัน”1 
อิ ส ล า ม น า ม า ร ย า ท อั น ง ด ง า ม ม า แ ก่ ม นุ ษ ย์ 

เ พื่ อ ป ร ะ กั น ถึ ง ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม แ ล ะ ค ว า ม โ ป ร่ ง ใ ส ใ น ก า ร พิ พ า ก ษ า ตั ด สิ น ค ดี ค ว า ม ต่ า ง  ๆ 
ซึ่งท่านนบีได้เตือนให้ระวังการตัดสินโดยใช้อารมณ์หรือตัดสินโดยปราศจากวิชาความรู้ ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

﴿   ٰ اوُ ي  ل    إنِاَ  دُ ۥد  ع  ٰ ج  ةٗ   ك  ن  ليِف   ٱ  فِ   خ 
  ٱبِ   لَنّاسِ ٱ  ب ي     كُمح  ٱف    ضِ رۡلّ  

ل    قِِ لۡ  ىٰ ل  ٱ  تّ تَّبّعِِ   و  و  يُضِلَك    ه  ن  ف  بيِلِ   ع  ين  ٱ  إنَِ   لَلِّۡ ٱ  س   لََِّ
ن ي ضِلُون   بيِلِ  ع  اب   ل هُم   لَلِّ ٱ س  ذ  دِيدُۢ  ع  ا ش  ْ  بمِ  ِ ٱ م  ي و   نّ سُوا ابِ لۡ   [  ١٦: ص] ﴾ ٢٦ س 

ความว่า “โอ้ ดาวูดเอ๋ย ! เราได้แต่งต้ังเจ้าให้เป็นตัวแทนในแผ่นดินนี้ ดังนั้น เจ้าจงตัดสินคดีต่าง ๆ 
ร ะ ห ว่ า ง ม นุ ษ ย์ ด้ ว ย ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม  แ ล ะ อ ย่ า ป ฏิ บั ติ ต า ม อ า ร ม ณ์ ใ ฝ่ ต่ า 
มันจะท าให้เจ้าหลงไปจากทางของอัลลอฮฺ แท้จริงบรรดาผู้ที่หลงไปจากทางของอัลลอฮฺนั้น 
ส าหรับพวกเขาจะได้รับการลงโทษอย่างสาหัส เนื่องด้วยพวกเขาลืมวันแห่งการช าระบัญชี” (ศอด : 
26) 

  
ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ย้ า เ ตื อน ถึ ง ก า รพิ พ า กษ าที่ ไ ม่ เ ป็ น ธ ร ร ม ว่ า 

“ ผู้พิพากษามีสามประเภท สองประเภทจะได้อยู่ในนรก ส่วนอีกประเภทจะได้เข้าสวนสวรรค์  คือ หนึ่ง 
ผู้ ที่ ไ ด้ ตั ด สิ น ผู้ ค น ไ ป ด้ ว ย ค ว า ม ไ ม่ รู้  เ ข า จ ะ ไ ด้ อ ยู่ ใ น น ร ก  แ ล ะ ส อ ง 

                                      
1 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-บิรร์, บาบ ตะห์รีม อัซ-ซุลม์, เล่ม 8 หน้า 17 และอะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 5 หน้า 160 
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ผู้ ที่ ไ ม่ มี ค ว า ม รู้ แ ล้ ว ตั ด สิ น ผู้ อื่ น ใ ห้ เ สี ย สิ ท ธิ์ อ ย่ า ง ไ ม่ เ ป็ น ธ ร ร ม  เ ข า จ ะ ไ ด้ อ ยู่ ใ น น ร ก  แ ล ะ ส า ม 

ผู้ที่ได้ตัดสินด้วยสัจธรรม(ด้วยความรู้และข้อเท็จจริง)เขาจะได้เข้าสวรรค์”1 
 

อิสลามได้ห้ามการติดสินบน ฉ้อราษฎร์บังหลวง อันจะน าพาซึ่งความอธรรมและลิดรอนสิทธิของผู้อ่ืน 
อีกทั้ งยั งส่ งผลกระทบต่อระบบศาลยุ ติธรรม  ดังที่ ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  กล่ าวว่ า 
“อัลลอฮฺได้สาปแช่งคนที่ให้สินบน และคนที่รับสินบน และคนที่เป็นตัวเชื่อมระหว่างผู้ให้สินบนและผู้ที่รับสินบน”2 

ก ร ะ บ ว น ก า ร พิ พ า ก ษ า ถู ก ใ ช้ ทั่ ว ไ ป ใ น สั ง ค ม มุ ส ลิ ม 
ใ น ยุ ค ส มั ย ท่ า น น บี เ อ ง นั้ น จ ะ มี ก า ร พิ จ า ร ณ า ค ดี ข อ ง ผู้ ที่ เ ป็ น มุ ส ลิ ม แ ล ะ ผู้ ที่ ไ ม่ ใ ช่ มุ ส ลิ ม 
ซึ่งความยุติธรรมนั้นถือว่าเป็นสิ่งที่ทุกคนใฝ่หา ไม่ว่าเข้าผู้นั้นจะเป็นมุสลิมหรือผู้ที่ไม่ใช่มุสลิมก็ตาม ดังที่อัลลอฮฺ 
ตรัสว่า  

مَٰ  ﴿ ذِبِ للِ   عُون  س  كَٰ  ك 
 
ا   ف إنِ تِِ للِسُح   لُون  أ و   ن هُم  ب ي   كُمح  ٱف   ءُوك  ج 

 
ع   أ

 
ن   رضِ  أ َ ع  ن   رضِ  تُع   وَإِن هُم  وك   ف ل ن هُم  ع  ي   ي ضُُ َ  ٔٗ ش   ا

م   وَإِن   ك  ِ  ن هُمب ي   كُمح  ٱف   ت  ح   ٱب
 [  ٤١: دةئالما] ﴾ 42 سِطِي  مُق  ل  ٱ يُُبُِ  لَلّ  ٱ إنَِ  طِِ قسِ  ل 

ค ว ามว่ า  “ พ วก เ ข าชอบฟั ง ค ามุ ส า  ชอบกิ นสิ่ ง ต้ อ งห้ าม  ถ้ า ห ากพวก เ ข ามาหา เ จ้ า 
ก็จงตัดสินระหว่างพวกเขา หรือไม่ก็หลีกเลี่ยงพวกเขาเสีย และถ้าหากเจ้าหลีกเลี่ยงพวกเขา 
พ ว ก เ ข า ก็ จ ะ ไ ม่ ใ ห้ โ ท ษ แ ก่ เ จ้ า ไ ด้ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด เ ล ย  แ ล ะ ห า ก เ จ้ า ตั ด สิ น ใ จ 
ก็จงตัดสินใจระหว่างพวกเขาด้วยความยุติธรรม แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงรักบรรดาผู้ที่ยุติธรรม” (อัล-
มาอิดะฮฺ : 42)  

 
ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไ ด้ตระหนักถึงความส าคัญของกระบวนการยุ ติธรรม 

ซึ่ ง ท่ า น ไ ด้ แ ต่ ง ต้ั ง ผู้ พิ พ ากษาและส่ ง ไ ปยั ง หั ว เ มื อ งห รื อสถานที่ อ ยู่ ห่ า ง ไ กลจาก เมื อ งมะ ดีนะ ฮฺ 
ดังที่ท่านได้ส่งบรรดาเศาะหาบะฮฺหลายท่านไปยังหัวเมืองต่าง  ๆ เพื่อท าหน้าที่ ไกล่ เกลี่ย พิพากษา 
ตั ด สิ น ค ดี ค ว า มห รื อ ข้ อ พิ พ า ท ต่ า ง  ๆ  เ ช่ น ส่ ง ท่ า น อ ะ ลี ย์  บิ น  อ บี  ฏ อลิ บ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
ไปเป็นผู้พิพากษาที่ประเทศเยเมน ท่านอะลีย์ได้พ านักที่นั้นและมิได้กลับมาจนกระทั่ งถึงปีหัจญ์อ าลาของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และได้มีการสนทนาหารือกันระหว่างท่านอะลีย์  เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กับท่านนบี 
ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถึงหลักของการพิพากษา ดังที่กล่าวมาแล้ว และส่วนหนึ่งของค าสั่งเสียของท่านนบี 
ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ได้กล่าวแก่ท่านอะลีย์ ก็คือ “หากมีคู่กรณีสองคนมาพิพาทกันต่อหน้าท่าน 
ท่านจงอย่าได้รีบตัดสินจนกว่าจะได้ฟังเหตุผลของอีกฝ่ายหนึ่งเสียก่อน”3  

                                      
1 บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย์, กิตาบ อัล-อะห์กาม, หะดีษที่ 1322, เล่ม 3 หน้า 612 
2 บันทึกโดยอะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 2 หน้า 164, เล่ม 5 หน้า 279,  อัต-ติรมิซีย์, กิตาบ อัล-อะห์กาม, หะดีษที่ 1336, เล่ม 3 หน้า 622, อิบนุ มาญะฮฺ, 
กิตาบ อัล-อะห์กาม และ อัด-ดาริมีย์, กิตาบ อัล-อักฎิยะฮฺ 
3 อัล-มาวัรดีย์, อะห์กาม อัส-สุลฏอนียะฮ,ฺ หน้า 67 
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ดังที่ท่ านนบี  ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  ไ ด้ส่ ง  ท่ านมุอาซ บิน  ญะบัล  เ ราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ 
ไปยังเยเมนอีกคนหนึ่ง  มอบภารกิจหลักให้ท าหน้าที่พิพากษาและคืนความยุติธรรมแก่ชาวเมืองที่นั่ น 
ก่อนที่ท่านนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะส่งท่านมุอาซไปยัง เยเมนนั้น  ท่านได้สนทนากับมุอาซ 
โดยท่านถามมุอาซ ว่า  “ท่านจะตัดสินอย่างไ รหากมีมีคดีหนึ่ ง เกิดขึ้นกับท่าน”  มุอาซกล่าวว่า 
ฉันจะตัดสินด้วยสิ่งที่อยู่ในคัมภีร์ของอัลลอฮฺ ท่านนบีกล่าวว่า “หากไม่มีระบุไว้ในคัมภีร์ของอัลลอฮฺล่ะ?” 
เขากล่าวว่า ถ้าไม่มีก็ตัดสินด้วยสุนนะฮฺเราะสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ท่านนบีกล่าวว่า 
“หากไม่มีระบุไว้ในสุนนะฮฺเราะสูลุลลอฮฺล่ะ?” เขาตอบว่า ฉันก็จะท าการวินิจฉัยกับความเห็นของฉัน ดังนั้น 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้ตบอกของมุอาซ แล้วกล่าวว่า “การสรรเสริญเป็นอภิสิทธิ์ของอัลลอฮฺ 
ผู้ทรงชี้น าตัวแทนของเราะสูลุลลอฮฺ ด้วยสิ่งที่ท าใหเ้ราะสูลุลลอฮฺพอใจ”1 

ไ ม่ มี อ า ณ า เ ข ต ใ ด ที่ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ อ า ณั ติ ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง ท่ า น น บี 
เ ว้ น แ ต่ ท่ า น ไ ด้ แ ต่ ง ต้ั ง ผู้ ท า ห น้ า ที่ พิ พ า ก ษ า ใ ห้ ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม แ ก่ ช า ว เ มื อ ง นั้ น ด้ ว ย 
อาจจะกล่าวได้ว่าธรรมนูญการตัดสินพิพากษาที่มีชื่อเสียงที่สุดฉบับหนึ่งคือ สารที่ท่านอุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เขียนถึงท่านอบู มูซา อัล-อัชอะรีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ถึงเรื่องการพิพากษาตัดสินคดีความ2 
ซึ่งไม่ต้องสงสัยเลยว่าท่านอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ได้คัดเอามาจากค าสอนของท่านนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ในเรื่องการพิพากษาและการให้ความเป็นธรรม  

ท่ า น อุ มั ร  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  ไ ด้ ก ล่ า ว ใ น ส า ร ฉ บั บ นั้ น ว่ า 
“แท้จริงการพิพากษาเป็นฟัรฎู(ภาคบังคับ)ที่ได้ถูกบัญญัติและสุนนะฮฺ(แนวทาง)ท่ีต้องปฏิบัติตาม จงเข้าใจเถิดว่า 
เ มื่ อ มี ก า ร ร้ อ ง เ รี ยนมายั ง ท่ าน  แท้ จ ริ ง ก า ร ชี้ แ จ ง เ กี่ ย วกั บข้ อ เ ท็ จ จ ริ ง จ ะ ไม่ เ กิ ดป ร ะ โย ชน์ ใ ด  ๆ 
ถ้าไม่มีการปฏิบัติอย่างแท้จริง จงให้ความเสมอภาคแก่ทุกคนที่ยืนอยู่ต่อหน้าท่าน ต่อหน้าความยุติธรรมของท่าน 
และในที่ชุมนุมเพื่อตัดสินคดีของท่าน อย่าให้คนที่อ่อนแอรู้สึกสิ้นหวังว่าจะไม่ได้รับความยุติธรรมจากท่าน 
การหาหลั กฐานมายืนยัน ต่อศาล เป็นหน้ าที่ หลั กของผู้ ที่ กล่ าวหาผู้ อ่ื น  ( ว่ าละ เมิ ดสิทธิ ของตน ) 
ส่ ว น ก า ร ก ล่ า ว ส า บ า น  เ ป็ น ห น้ า ที่ ข อ ง ฝ่ า ย ที่ ป ฏิ เ ส ธ ข้ อ ก ล่ า ว ห า 
ก า ร ไ กล่ เ กลี่ ยป ร ะนี ป ร ะนอมข้ อพิ พ าท ระหว่ า ง ช า วมุ สลิ ม ด้ ว ยกั น เ ป็ นที่ อ นุญ าต ให้ ก ร ะ ท า ไ ด้ 
ยกเว้นการประนีประนอมที่ส่งผลให้ท าให้สิ่งที่หะรอม (สิ่งที่ต้องห้าม)กลายเป็นสิ่งที่หะลาล(สิ่งที่ถูกอนุมัติ) 
ห รื อ ท า ใ ห้ สิ่ ง ที่ ห ะ ล า ล ก ล า ย เ ป็ น สิ่ ง ที่ ห ะ ร อ ม 
ไม่เป็นที่ต้องห้ามส าหรับท่านแต่อย่างใดในการที่จะทบทวนค าพิพากษาใหม่ แม้ว่าท่านได้ตัดสินไปแล้วก็ตาม 
เพื่อแสวงหาความจริง ทั้งนี้เพื่อให้เกิดความยุติธรรมสูงสุด เพราะความจริง เป็นสิ่งท่ีนิรันดร์ไม่เสื่อมสลาย 
ไ ม่ มี สิ่ ง ใ ด ส า ม า ร ถ ท า ล า ย ค ว า ม จ ริ ง ไ ด้ 

                                      
1 อัล-มาวัรดีย์, อะห์กาม อัส-สุลฏอนียะฮ,ฺ หน้า 67 
2 อิบนุ อัล-ก็อยยิม ได้อธิบายสารของอุมัรที่ส่งไปยังอบู มูซา อัล-อัชอะรีย์ ในต้ารา อิอฺลาม อัล-มุวักกิอีน อัน ร็อบบิลอาละมีน, เล่ม 1 หน้า 86-406 จนถึง 
เล่ม 2 หน้า 1-165 จ้านวนมากกว่าสี่ร้อยหน้า  
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ดังนั้นการทบทวนพิจารณาคดีใหม่ เพื่อแสวงหาสัจธรรมย่อมดีกว่าจมปลักอยู่ ในความเท็จตลอดไป 
แ ล ะ จ ง เ ข้ า ใ จ เ ถิ ด เ มื่ อ มี ก ร ณี ที่ ท า ใ ห้ ท่ า น รู้ สึ ก กั ง ว ล ใ จ 
เนื่องจากไม่สามารถค้นหาหลักฐานจากอัลกุรอานและสุนนะฮฺ ไ ด้ เพื่อประกอบการตัดสินพิพากษา 
แ ต่ มี ก รณี ที่ ค ล้ า ยกั น ห รื อ เ หมื อนกั น  ก็ จ ง เ ที ย บ เ คี ย ง กั บค ดีห รื อ ก รณี ดั ง กล่ า ว ที่ เ ห มื อ นกั น นั้ น 
ผู้ใดที่กล่าวอ้างในสิทธิที่คลุมเครือหรือหลักฐานที่ยังไม่ค รบถ้วนสมบูรณ์  ก็จงยืดเวลาให้เขาได้ค้นหา 
รวบรวมหลักฐาน ถ้าเขาสามารถน าหลักฐานมาแสดงได้ ท่านก็จงพิเคราะห์พิจารณาตามสิทธิที่เขาพึงได้รับ 
เ พ ร า ะ สิ่ ง นั้ น จ ะ ท า ใ ห้ ค ว า ม เ ค ลื อ บ แ ค ล ง ส ง สั ย ต่ อ ก ร ะ บ ว น ก า ร ยุ ติ ธ ร ร ม ม ล า ย ห า ย ไ ป 

มุสลิมผู้ศรัทธาทุกคนถือว่าเป็นบุคคลผู้ที่มีความยุติธรรมซึ่งกันและกันในการเป็นพยาน ยกเว้นผู้ที่เคยสาบานเท็จ 
ห รื อ เ ค ย ต้ อ ง โ ท ษ โ ด ย ก า ร ถู ก โ บ ย  ห รื อ เ ค ย เ ป็ น ผู้ ที่ รู้ กั น ว่ า เ ป็ น พ ว ก ก ล่ า ว เ ท็ จ 
ห รื อ ถู ก ก ล่ า ว ห า เ ป็ น พ ย า น เ ท็ จ เ นื่ อ ง จ า ก มี ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ใ ก ล้ ชิ ด ห รื อ เ ป็ น เ ค รื อ ญ า ติ 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงนิรโทษกรรมแก่ผู้ที่กล่าวสาบานและปกป้องความผิดของพวกเขาเท่าที่จะหาหลักฐานได้ 
แ ล ะ จ ง อ ย่ า ไ ด้ กั ง ว ล  ต ร ะ ห น ก ต ก ใ จ  ห รื อ ร า ค า ญ ต่ อ ก า ร ท ะ เ ล า ะ ข อ ง คู่ ก ร ณี  แ ท้ จ ริ ง 
การยืนหยัดบนสัจธรรมในสถานการณ์ที่ต้องการความเป็นธรรมนั้น อัลลอฮฺจะทรงรับรองผลตอบแทนที่ยิ่งใหญ่ให้ 
พระองค์จะประทานให้ได้รับค าชมเชยที่งดงาม - ขอความสันติจงมีแด่ท่าน”1 

 ไม่เป็นที่สงสัยเลยว่าการใช้ชีวิตอย่างมีระเบียบในสังคมหนึ่งสังคมใดจะไม่เกิดขึ้นนอกจากจะต้องมี 
กฎหมาย กฎระเบียบและบทบัญญัติที่ชัดเจน มีความเสมอภาค มีองค์กรที่สามารถพึ่งพิงด้านความยุติธรรม 
คอยปกป้องสิทธิของทุกคน มีอ านาจบังคับเพื่อน าสิทธิต่าง ๆ ถูกละเมิดมอบคืนกลับแก่เจ้าของสิทธินั้น 
ห้ า ม ป ร า ม ค ว า ม อ ธ ร ร ม แ ล ะ ใ ช้ ก ร ะ บ ว น ก า ร ยุ ติ ธ ร ร ม เ ต็ ม รู ป แ บ บ 
สิ่ ง เ ห ล่ า นี้ จ ะ เ ป็ น แ ร ง ผ ลั ก ท า ใ ห้ สั ง ค ม เ กิ ด ค ว า ม สั น ติ ส ง บ สุ ข ทั่ ว ห น้ า 
ประชาชนย่อมจะยืนเคียงข้างระบบการปกครองที่ผดุงรักษาความยุติธรรม คอยปกปักษ์รักษาสิทธิต่าง ๆ 
ที่ พึ ง ไ ด้ รั บ  ส่ ง ผ ล ใ ห้ ป ร ะ ช า ช น ใ ช้ ชี วิ ต ใ น สั ง ค ม อย่ า ง มี ศั ก ด์ิ ศ รี  ป ร ะ ก อบสั ม ม า ชี พ ที่ ถู ก ต้ อ ง 
ปราศจากการเบียดเบียนลักทรัพย์ หรือละเมิดสิทธิของผู้อื่นทั้งด้านศักด์ิศรีหรือชีวิต 

ด้วยความยุติธรรมที่ได้รับการชี้แนะจากพระผู้ เป็นเจ้า และการด าเนินการที่ชาญฉลาด ท่านนบี 
ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส ถ าปนาสั ง คมมุ ส ลิ ม ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล ะหั ว เ มื อ ง ต่ า ง  ๆ 
ใ น ดิ น แ ด น อ า ร ะ เ บี ย ที่ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ ก า ร ป ก ค ร อ ง แ ล ะ ก า ร บ ริ ห า ร จั ด ก า ร ข อ ง ท่ า น 
จ น ก ร ะ ทั่ ง ร ะ บ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง ท่ า น ก ล า ย เ ป็ น แ ม่ บ ท 
ห รื อ บ ร ร ทั ด ฐ า น ใ น ก า ร ป ก ค ร อ ง อ า ณ า จั ก ร อิ ส ล า ม แ ล ะ สั ง ค ม มุ ส ลิ ม ต่ อ ม า 
จะเห็นว่าทุกครั้ งที่มีการปฏิบั ติตามแนวทางของท่านนบี  ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ความสงบสุข 

                                      
1 อิบนุ อัล-ก็อยยิม, อิอฺลาม อัล-มุวักกิอีน อัน ร็อบบิลอาละมีน, เล่ม 1 หน้า 85-86, อัล-ฮะวารีย์, อัล-อิดาเราะฮฺ อัล-อุศูล วัล-อุสุส อัล-อิลมียะฮ,ฺ หน้า 176   
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ความสั น ติจะยิ่ ง ท วี เ พิ่ ม ขึ้ น ในสั งคมนั้ น  แ ต่ ในทางกลั บกั น เ มื่ อห่ า ง ไ กลจากแนวทางที่ ท่ า นนบี 
ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้วางไว้ การละเมิดในสิทธิต่าง ๆ ก็จะทวีคูณในสังคมนั้นด้วย 

บรรดานักปราชญ์มุสลิมได้เรียบเรียงและแต่งต าราเกี่ยวกับการเมืองการปกครองบนฐานความยุติธรรมมา
กมายจนนับไม่ถ้วน 1 แ ต่น่าเสียดายเหลือเกินที่บรรดามุสลิมหลายคนไม่ ไ ด้ให้ความสนใจหรือรับรู้ 
โ ดย เฉพาะ ในหมู่ ผู้ ปกค รอง  ผู้ บ ริ ห า ร  ห รื อผู้ กุ มอ านาจ ในการก าหนดนโยบายบริ หา รประ เทศ 
ที่ไม่แยแสและใส่ใจกับเรื่องนี้ พวกเขาจึงเสียหายเอง และยังท าให้เกิดความเสียหายแก่ผู้อื่นอีกด้วย 
  

                                      
1 โปรดดูในหนังสือ มิน อุศูล อัล-ฟิกรฺ อัส-สิยาสีย์ อัล-อิสลามีย์ โดย มุหัมมัด ฟัตฮีย์ อุษมาน 
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มำตรกำรควำมปลอดภัยและสันติสุข 

 
 
การรักษาความมั่นคงและความปลอดภัยถือเป็นสิ่ งจ าเป็นอย่างยิ่งยวดส าหรับมนุษย์ทุกคน 

เ ป็ น ปั จ จั ย ที่ ข า ด ไ ม่ ไ ด้ ข อ ง ทุ ก สั ง ค ม ม นุ ษ ย์  ค รั้ ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ ถู ก แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ เ ป็ น ศ า ส น ทู ต นั้ น  ดิ น แ ด น อ า ห รั บ อ ยู่ ใ น ค ว า ม โ ก ล า ห ล วุ่ น ว า ย ไ ร้ ขื่ อ แ ป 
ป ร า ศ จ า ก ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ใ น ชี วิ ต  ผู้ ที่ มี อ า น า จ ใ น สั ง ค ม ข่ ม เ ห ง รั ง แ ก ผู้ อ่ อ น แ อ 
ความระส่ าระสายได้แพร่กระจายทุกหยอ่มหญ้าจนผู้คนไม่กล้าที่จะสัญจรเดินทางไปไหนมาไหนเพราะไม่มั่นใจใน
ความปลอดภัยของชีวิต นอกจากจะต้องมีกองก าลังคุ้มกันหรือมีพันธมิตรคอยระแวดระวังภัยให้กันและกัน 
ในสมัยนั้นยังไม่มีระบบการปกครอง กฎหมาย หรือระเบียบในการคุ้มครองสิทธิของผู้คนเพื่อไม่ให้ละเมิดต่อกัน  

อัลกุรอานได้ประทานโองการลงมาเพื่อเตือนสติมวลมนุษย์ให้ตระหนักถึงความส าคัญของความปลอดภัยโ
ดยได้กล่าวคู่กับการได้รับปัจจัยยังชีพ ดังที่พระองคอั์ลลอฮฺตรัสว่า 

ٗ   لََِّي  ٱ ﴿
 
هُمأ م  ن هُم جُوع   مِِن ع  و   مِِن   و ء ام   [  ٤: قريش] ﴾ ٤ فِ خ 

ค ว า ม ว่ า  “ พ ร ะ อ ง ค์ ผู้ ท ร ง ใ ห้ อ า ห า ร แ ก่ พ ว ก เ ข า ใ ห้ พ้ น จ า ก ค ว า ม หิ ว 
และทรงให้ความปลอดภัยแก่พวกเขาให้พ้นจากความหวาดกลัว” (กุร็อยช์ : 4) 
 

د   ﴿ ْ  لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ و ع  نُوا ْ  مِنكُم   ء ام  مِلوُا ٰ لصَّٰ ٱ و ع  نَهُم  ت خ  ل ي س   تِ لحِ   ٱ فِ  لفِ 
ا ضِ رۡلّ   م  بّ   مِن لََِّين  ٱ ل ف  ت خ  س  ٱ ك  َ  لهِِم  ق  كِِن  ُم  لَ   و 

ٰ ر  ٱ لََِّيٱ ديِن هُمُ  ل هُم   َهُم ل هُم   تّ ضَ  لنّ  بُّ دِِ لَ  و   دِ ب ع   مِِنۢ  و  م   فهِِم  خ 
 
ۡ نٗ أ ع   ا ِ  ل   بُّدُون نِ ي  ي   بِ  كُون  يشُّ  ۡ  ٗٔ ش  ن ا ر   و م  ف  ٰ  د  ب ع   ك  ٓ  لكِ  ذ  وْلَ 

ُ  ئكِ  فۡ 
ٰ ل  ٱ هُمُ  [  ٥٥: النّور] ﴾ 55 سِقُون  ف 

ค ว า ม ว่ า  “ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง สั ญ ญ า กั บ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า 
แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ก ร ะ ท า ค ว า ม ดี ทั้ ง ห ล า ย ว่ า 
แ น่ น อ น พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ท ร ง ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ ป็ น ตั ว แ ท น สื บ ช่ ว ง ใ น แ ผ่ น ดิ น 
เ สมื อน ดั งที่ พ ระอง ค์ทร ง ให้ บ ร รดาชนก่ อนพวก เ ขา เป็ น ตั ว แทนสื บช่ ว งมาก่ อนแล้ ว 
และพระองค์จะทรงท าให้ศาสนาของพวกเขาซึ่ งพระองค์ทรงโปร ดปราน เป็นที่มั่ นคง 
เป็นเกียรติแก่พวกเขา และแน่นอนพระองค์จะทรงเปลี่ยนแปลงให้พวกเขาได้รับความปลอดภัย 
หลังจากที่พวกเขาเคยมีความกลัว โดยที่พวกเขาจะเคารพภักดีต่อข้า ไม่ต้ังภาคีอ่ืนใดต่อข้า 
และผู้ใดท่ีปฏิเสธศรัทธาหลังจากน้ัน ชนเหล่านั้นพวกเขาคือผู้ฝ่าฝืน” (อัน-นูร : 55) 

 
ل   ﴿ ع  ب ي    ن هُم  ب ي   ن او ج  ىل  ٱ و  ٰ  لَتِ ٱ قُر  ك  ب  ا ن ار  ٰ  ىقرُٗ  فيِه  ةٗ ظ  ا ن او ق دَر   هِر  َ ٱ فيِه  ْ  لسَير   ا سِيُروا ياَمًا لَ  الِ   فيِه 

 
أ امِنيِ   و  : أ سب] ﴾ ١٨ ء 

٣٩  ] 
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ความว่า  “ระหว่างพวกเขาและระหว่างหัว เมือง ต่าง  ๆ  ซึ่ ง เ ราไ ด้ให้ความจ า เริญในนั้ น 
เ ร า ไ ด้ บั ง เ กิ ด ใ ห้ มี หั ว เ มื อ ง ที่ เ ด่ น ชั ด  แ ล ะ เ ร า ไ ด้ ก า ห น ด ก า ร เ ดิ น ท า ง ไ ว้ ใ น นั้ น 
พวกเจ้าจงเดินทางไปตามนั้นเถิด ทั้งกลางวันและกลางคืนอย่างปลอดภัย” (สะบะอ์ : 18)  

ٰ  فيِهِ  ﴿ ٰ  تُۢ ء اي  امُ  ت  ب يِنِ  ٰ إبِ   مَق  َ ر  ن هيِم  ل هُ  و م  ن   ۥد خ  ِ  ا  ء امِنٗ  كَ  لِلَّ نِ  تِ ي  لۡ   ٱ حِجُ  لنّاَسِ ٱ عَ    و  اع  س  ٱ م  بيِلٗۡ  هِ إلَِ    ت ط  ن س  ر   و م  ف   ك 
نِّ  لَلّ  ٱ ف إنَِ  نِ  غ  ٰ ل  ٱ ع   [  ٩٧: عمران لآ] ﴾ ٩٧ ل مِي  ع 

ความว่า “ในบ้าน(มัสยิดหะรอม)นั้นมีหลายสัญญาณที่ชัดแจ้ง ส่วนหนึ่งคือมะกอมอิบรอฮีม 
แ ล ะ ผู้ ใ ด ไ ด้ เ ข้ า ไ ป ใ น บ้ า น นั้ น เ ข า ก็ จ ะ เ ป็ น ผู้ ท่ี ป ล อ ด ภั ย 
แ ล ะ สิ ท ธิ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ที่ ม นุ ษ ย์ ต้ อ ง ป ฏิ บั ติ นั้ น คื อ ก า ร มุ่ ง สู่ บ้ า น ห ลั ง นั้ น 
ส า ห รั บ ผู้ ที่ มี ค ว า ม ส า ม า ร ถ ห า ท า ง ไ ป ไ ด้  แ ล ะ ผู้ ใ ด ป ฏิ เ ส ธ  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺกท็รงมั่งมีโดยไม่ต้องพึ่งสรรพสิ่งทั้งหลายแต่อย่างใด” (อาล อิมรอน : 97) 
 

ٰ إبِ   ق ال   وَإِذ   ﴿ ٰ  ع ل  ج  ٱ ر بِِ  هيِمُ ر  اه    ٱ ذ 
ب نَِ  نِ نُب  ج  ٱو   اء امِنٗ  لَ   لۡ  ن و 

 
 ٱ بُّد  نَع   أ

 [  ١٥: براهيمإ] ﴾ 35 ن ام  ص  لّ  
ความว่า “และจงร าลึกเมื่ออิบรอฮีมกล่าวว่า โอ้ พระเจ้าของข้าพระองค์ ขอพระองค์ทรงให้เมืองนี้ 
( มั ก ก ะ ฮฺ ) เ ป็ น ที่ ป ล อ ด ภั ย 
และทรงปกป้องให้ข้าพระองค์และลูกหลานของข้าพระองค์ห่างไกลพ้นจากการบูชาเจว็ด” (อิบรอฮีม 
: 35) 
 
ซึ่งมีนัยดังที่พระองค์ได้กล่าวถึงว่า 

ل   وَإِذ   ﴿ ع  ث اب ةٗ  ت  ي  لۡ   ٱ ن اج  م   لِلِنَاسِ  م 
 
أ ْ ٱو   انٗ و  امِ  مِن تََّذُِوا ٰ إبِ   مَق  ٍ  م   ۧهِ ر 

لِٗ هِد   مُص  ٓ  ن ا  و ع  ٰ إبِ   إلِ  ٰ وَإِس   م   ۧهِ ر  ن عيِل  م 
 
ا أ هِِر   تِ  ب ي   ٗ 

ٰ ل  ٱو   ئفِِي  للِطَا    [  ٣١٥: البقرة] ﴾ ١٢٥ لسُجُودِ ٱ لرُكَعِ ٱو   كِفِي  ع 
ความว่ า  “ และจง ร า ลึ กถึ ง ขณะที่ เ ร า ไ ด้ ให้ บ้ านหลั งนั้ น เป็ นที่ ก ลั บมาส าห รั บมนุษย์ 
แ ล ะ เ ป็ น ที่ ป ล อ ดภั ย พ ว ก เ จ้ า จ ง ยึ ด เ อ า ม ะ ก อ ม ข อ ง อิ บ ร อ ฮี ม เ ป็ น ที่ ล ะ ห ม าด เ ถิ ด 
เ รา ไ ด้สั่ ง เสี ยแก่ อิบรอฮีมและ อิสมา อีลว่ า  เ จ้ าทั้ ง สองจงท าความสะอาดบ้ านของข้ า 
เ พื่ อ อ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด ว ก ใ ห้ แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ท า ก า ร เ ฏ า ะ ว า ฟ ( เ วี ย น ร อ บ ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ ) 
บรรดาผู้ท าการอิอฺติกาฟ(พ านัก) บรรดาผู้ที่ท ารุกู อฺ(โค้งค านับ)และสุญูด(ก้มกราบ)” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 125) 
 
และพระองค์ตรัสว่า 

ْ  لََِّين  ٱ ﴿  نُوا ل م   ء ام  ْ بسُِو  ي ل   و  ٰ  ا ٓ  م  بظُِل   ن هُمإيِم  وْلَ 
ُ
 ٱ ل هُمُ  ئكِ  أ

 [  ٩١: نعامالأ] ﴾ 82 ت دُون  مُه   و هُم نُ م  لّ  
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ความว่ า  “บรรดาผู้ ศ รั ทธาที่ มิ ไ ด้ ให้ ก ารศรั ทธาของพวกเขาปะปนกับการอธรรมนั้ น 
ชนเหล่านี้แหละพวกเขาจะได้รับความปลอดภัย และพวกเขาคือผู้ที่ได้รับทางน า” (อัล-อันอาม : 82) 

 
และอัลลอฮฺได้ชี้แจงในชีวประวัติบรรดาศาสนทูตก่อน ๆ ถึงความส าคัญของความปลอดภัยในชีวิต ดังเช่น 

พระองค์กล่าวถึงประชาชาติของนบีศอลิห์ว่า 
تُتَ    ﴿
 
ا فِ  كُون  أ ٰ  م   [  ٣٤٦:  الشعراء] ﴾ ١٤٦ ء امِنيِ   هُن ا  ه 

ความว่า “พวกเจ้าคิดว่าจะถูกปล่อยให้อยู่อย่างสงบปลอดภัย ณ ที่นี้หรือ?” (อัช-ชุอะรออ์ : 146) 
 
และกล่าวถึงบ้านเมืองและประชาชาติทั่วไปว่า 

مِن   ﴿ 
فۡ  
 
ه   أ

 
ىٓ ل  ٱ لُ أ ن قُر 

 
  أ

  تيِ هُميۡ  
ٰ  سُن ابۡ   و   ٩٧ ئمُِون  ن ا   و هُم   اتٗ ب ي 

 
مِن   أ

 
ه   أ

 
ىٓ ل  ٱ لُ أ ن قُر 

 
  أ

  تيِ هُميۡ  
بُّون  ي ل   و هُم   ضُحٗ  سُن ابۡ    98 ع 

 ْ مِنُوا
فۡ  
 
ك   أ   ف ل   لَلِّۡ ٱ ر  م 

نُ يۡ   ك   م  و  ل  ٱ إلَِ  لَلِّ ٱ ر  م  ٰ ل  ٱ مُ ق  ون  خ   [  ٩٩-٩٧: عرافالأ] ﴾ ٩٩ سُِ
ค ว า ม ว่ า  “แ ล้ ว ช า ว เ มื อ ง นั้ น รู้ สึ ก ว่ า ต น จ ะ ป ล อ ด ภั ย ก ร ะ นั้ น ห รื อ 
ในการที่บทลงโทษของเราจะมายังพวกเขาในเวลากลางคืนขณะที่พวกเขานอนหลับอยู่  
แ ล ะ ช า ว เ มื อ ง นั้ น รู้ สึ ก ว่ า ต น ป ล อ ด ภั ย ก ร ะ นั้ น ห รื อ 
ในการที่บทลงโทษของเราจะมายังพวกเขาในเวลาสายขณะที่พวกเขาก าลังเล่นสนุกสนานกันอยู่ 
พ ว ก เ ข า คิ ด ว่ า ป ล อ ด ภั ย จ า ก อุ บ า ย ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ก ร ะ นั้ น ห รื อ 
ไม่มีใครท่ีมั่นใจว่าตัวเองจะปลอดภัยจากอุบายของอัลลอฮฺได้นอกจากกลุ่มชนที่ขาดทุนเท่านั้น” (อัล-
อะอฺร็อฟ : 97-99) 

 
ب    ﴿ ضِ   ث لٗ   لَلُّ ٱ  و  ن ت    ي ةٗ ق ر    م  امِن ةٗ   كَ  ئنَِةٗ مُط    ء     م 

 
اي ۡ ارِز    تيِه  دٗ   قُه  ِ   مِِن  ار غ  ن    كُِ ك  ر ت    م  ف  ن    ف ك 

 
ٰ   لَلِّ ٱ  عُمِ بأِ ذ 

 
اف ۡ ه   لِۡ اس    لَلُّ ٱ  ق 

ا فِ و  لۡ   ٱو   وعِ لَّ ُ ٱ ْ  بمِ  نوُا  [  ٣٣١: النّحل] ﴾ 112 ن عُون  ي ص   كَ 
ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ย ก อุ ท า ห ร ณ์ ด้ ว ย เ มื อ ง ห นึ่ ง ท่ี ป ล อ ด ภั ย แ ล ะ ส ง บ 
ปั จ จั ย ยั ง ชี พ ข อ ง มั น ก็ มี พ ร้ อ ม อ ย่ า ง อุ ด ม ส ม บู ร ณ์ ทุ ก แ ห่ ง ห น 
แ ล้ ว ช า ว เ มื อ ง ก็ ป ฏิ เ ส ธ ต่ อ ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ดั ง นั้ น 
อั ล ล อ ฮฺ จึ ง ท ร ง ใ ห้ พ ว ก เ ข า ลิ้ ม ค ว า ม รู้ สึ ก แ ห่ ง ค ว า ม หิ ว แ ล ะ ค ว า ม ก ลั ว 
เป็นผลตอบแทนตามที่พวกเขาได้เคยกระท าไว้” (อัน-นะห์ลฺ : 112) 

 
ท่านนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้แจ้งข่าวดีให้แก่บรรดาเศาะหาบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม 

หลายครั้งว่าอิสลามจะน าความปลอดภัยในชีวิตมาให้ เช่น วจนะของท่านที่กล่าวแก่ อะดีย์ บิน หาติม 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  ว่ า   “ ข อ ส า บ า น ด้ ว ย พ ร ะ น า ม แ ห่ ง อั ล ล อ ฮฺ 
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ใกล้ถึงเวลาที่พวกท่านจะได้ยินข่าวคราวผู้หญิงคนหนึ่งขี่อูฐของนางเองตัวคนเดียวเดินทางมาเยี่ยมบัยตุลลอฮฺ(นค
รมักกะฮฺ) โดยนางไม่มีความหวาดกลัวต่อสิ่งใดเลยนอกจากอัลลอฮฺเท่านั้น”1 

ท่านนบี  ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  กล่าวอีกว่า  “ขอสาบานด้วยพระนามแห่ง อัลลอฮฺ 
พระองค์จะท าให้งานชิ้นนี้(ศาสนาอิสลาม)สมบูรณ์อย่างแน่นอน จนผู้ขับขี่พาหนะสามารถเดินทางระหว่าง 
ศ็ อ น อ า อ์  จ น ถึ ง  หั ฎ เ ร า ะ เ ม า ต์  โ ด ย เ ข า ไ ม่ มี ค ว า ม ห ว าด กลั ว ต่ อ สิ่ ง ใ ด เ ล ยน อกจ า ก อั ล ล อ ฮฺ 
และกังวลเพียงแค่ว่าหมาป่าจะท าร้ายแพะของเขาเท่านั้นเอง”2 

ค ว ามปลอดภั ย แ ล ะคว ามส งบสุ ข ใ นสั ง คมถื อ เ ป็ น เ ป้ า หม ายหลั ก ข อ ง ศาสน า อิ ส ล าม 
ดั ง นั้ น อิ ส ล า ม จึ ง ต่ อ ต้ า น ก า ร ก ร ะ ท า อั น น า ไ ป สู่ ก า ร ส ร้ า ง ค ว า ม ห ว า ด ก ลั ว  ด้ ว ย เ ห ตุ น้ี 
จุดประสงค์หลักประการหนึ่งที่ส าคัญของอ านาจในการปกครองของท่านนบี ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น 
คือการสร้างความปลอดภัยให้เกิดขึ้นในสังคมอย่างแท้จริง 

ก ร ะ บ วนก า ร ยุ ติ ธ ร ร ม  ก ล ไ ก  แ ล ะบทบัญญั ติ ต่ า ง  ๆ  คื อ สิ่ ง ที่ จ ะ ท า ใ ห้ ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม 
ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย แ ล ะ ค ว า ม ส ง บ สุ ข เ กิ ด ขึ้ น ใ น สั ง ค ม อ ย่ า ง เ ป็ น รู ป ธ ร ร ม 
อิสลามได้ปกปักษ์รักษาชีวิตของมวลมนุษย์ดังที่พระองค์ตรัสว่า 

ج   مِن   ﴿ 
 
ٰ  لِ أ ت ب   لكِ  ذ  ٰ  ن اك  ٓ إسِ   ب نِ   عَ   نهَُ  ءيِل  رَ 

 
ن ۥأ ت ل   م  ِ  اس ۢ ن ف   ق  ير  و   س  ن ف   بغِ 

 
اد   أ  ٱ فِ  ف س 

ا ضِ رۡلّ   نَم 
 
أ ت ل   ف ك  يِعٗ  لنَّاس  ٱ ق   اج 

ن   ح   و م 
 
اأ ا   ي اه  نَم 

 
أ ح   ف ك 

 
يِعٗ  لنّاَس  ٱ ي اأ د   اۡ ج  ل ق  ا   و  ِ  رسُُلنُ ا هُم  ء ت  ج    ٱب

ٰ لۡ  ثيِرٗ  إنَِ  ثُمَ  تِ يِنِ  ٰ  د  ب ع   هُممِِن   اك   ٱ فِ  لكِ  ذ 
ِ  ضِ رۡلّ    فُون  ل مُس 

[  ١١:  دةئالما] ﴾ 32
ค ว า ม ว่ า  “ เ นื่ อ ง จ า ก เ ห ตุ นั้ น แ ห ล ะ  เ ร า จึ ง ไ ด้ บั ญ ญั ติ แ ก่ ว ง ศ์ ว า น อิ ส ร อ อี ล ว่ า 
แ ท้ จ ริ ง ผู้ ใ ด ฆ่ า ชี วิ ต ห นึ่ ง โ ด ย มิ ใ ช่ เ ป็ น ก า ร ช ด เ ช ย อี ก ชี วิ ต ห นึ่ ง 
หรือมิ ใช่ เนื่องจากการบ่อนท าลายในแผ่นดินแล้ว  นั่นประหนึ่ ง ว่าเขาได้ฆ่ามนุษย์ทั้ งมวล 
และผู้ ใ ดที่ ใ ห้ ชี วิ ตแก่ คนผู้ หนึ่ ง  นั่ นก็ ป ระหนึ่ ง ว่ า เ ขา ให้ ชี วิ ตแก่ มนุษย์ ทั้ งมวล  แท้ จ ริ ง 
บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ข อ ง เ ร า ไ ด้ น า ห ลั ก ฐ า น ต่ า ง  ๆ  อั น ชั ด แ จ้ ง ม า ยั ง พ ว ก เ ข า แ ล้ ว 
จากนั้นได้มีคนจ านวนมากมายในหมู่พวกเขาท่ีเป็นผูล้่วงละเมิดบนหน้าแผ่นดิน” (อัล-มาอิดะฮฺ : 32) 

 
ذ   وَإِذ   ﴿ خ 

 
ٰ  ن اأ  ٰ كُم  مِي ا   فِكُون  ت س   ل   ق  ل   ء كُم  دمِ  كُم رجُِون  تَُّ   و  نفُس 

 
ٰ  مِِن أ ق   ثُمَ  ركُِم  دِي 

 
ر  أ نتُم   تُم  ر 

 
أ دُون  ت ش   و   ﴾ 84 ه 

[  ٩٤: البقرة]
ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ จ ง ร า ลึ ก ถึ ง ข ณ ะ ที่ เ ร า ไ ด้ รั บ ค า มั่ น สั ญ ญ า จ า ก พ ว ก เ จ้ า ว่ า 
พวกเจ้าจะไม่หลั่งเลือดของพวกเจ้าเอง และจะต้องไม่ขับไล่พวกเจ้าเองออกจากหมู่บ้านของพวกเจ้า 
แล้วพวกเจ้าก็ได้ให้การรับรอง โดยทีพ่วกเจ้ายืนยันเป็นสักขีพยาน” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 84) 
 

                                      
1 อัฏ-เฏาะบะรีย์, อัต-ตารีค, เล่ม 3 หน้า 150 , อิบนุ อบี ชัยบะฮ,ฺ อัล-มะฆอซี, หน้า 142, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮ,ฺ เล่ม 4 หน้า 581 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ มา ละกิยะ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ อัศหาบุฮฺ มิน อัล-มุชริกีน ฟี มักกะฮฺ, เล่ม 5 หน้า 238 
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ع   عُون  ي د   ل   لََِّين  ٱو   ﴿ ٰ  لَلِّ ٱ م  ر   هًاإلِ  ل   ء اخ  ق   و  رَم   لَتِ ٱ س  لنّفَ  ٱ تُلُون  ي  ِ  إلَِ  لَلُّ ٱ ح    ٱب
ل   قِِ لۡ  ن نوُن ۡ ي ز   و  ف   و م  ٰ  ع ل  ي  ث امٗ  ق  ي ل   لكِ  ذ 

 
 اأ

 [  ٦٩: الفرقان] ﴾ 68
ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ไ ม่ วิ ง ว อ น ข อ พ ร ะ เ จ้ า อ่ื น ใ ด คู่ เ คี ย ง กั บ อั ล ล อ ฮฺ 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ไ ม่ ฆ่ า ชี วิ ต ซึ่ ง อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ห้ า ม ไ ว้ 
เว้นแต่ ด้วยสาเหตุที่ ชอบธรรม และพวกเขาไม่ผิดประเวณี  และผู้ ใดกระท าการเช่นนั้ น 
เขาจะได้พบกับความผิดอันมหันต์” (อัล-ฟุรกอน : 68) 

 
ل   ﴿ ْ ت ق   و  رَم   لَتِ ٱ س  لنّفَ  ٱ تُلُوا ِ  إلَِ  لَلُّ ٱ ح    ٱب

ن قِِِ لۡ  ظ   قتُلِ   و م  د   الُومٗ م  ق  ل   ف  ع  لَِِهِِ  ن اج  ٰ سُل   ۦلوِ  ِ  ف ل   انٗ ط  ت  ل  ٱ فِِ  فيسُ  ن   ۥإنِهَُ  لٍِ ق   كَ 
نصُورٗ   [  ١١: الإسراء]﴾  33 ام 

ความว่ า  “และพวกเจ้ าอย่ าฆ่ าชี วิตที่ อั ลลอฮฺทรงห้ ามไว้  เ ว้นแ ต่ ด้วยความชอบธรรม 
แ ล ะ ผู้ ใ ด ถู ก ฆ่ า อ ย่ า ง อ ธ ร ร ม แ ล้ ว 
แ ท้ จ ริ ง เ ร า ไ ด้ ใ ห้ อ า น า จ แ ก่ ท า ย า ท ข อ ง เ ข า ( ใ น ก า ร เ รี ย ก ร้ อ ง ค ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม ) 
ดั ง นั้ น เ ข า อ ย่ า ไ ด้ ล ะ เ มิ ด ข อ บ เ ข ต ข อ ง ก า ร ฆ่ า 
แท้จริงผู้ถกูฆ่าอย่างอธรรมจะได้รับความช่วยเหลือจากอัลลอฮฺ” (อัล-อิสรออ์ : 33) 

 
ع   عُون  ي د   ل   لََِّين  ٱو   ﴿ ٰ  لَلِّ ٱ م  ر   هًاإلِ  ل   ء اخ  ق   و  رَم   لَتِ ٱ س  لنّفَ  ٱ تُلُون  ي  ِ  إلَِ  لَلُّ ٱ ح    ٱب

ل   قِِ لۡ  ن نوُن ۡ ي ز   و  ف   و م  ٰ  ع ل  ي  ث امٗ  ق  ي ل   لكِ  ذ 
 
 اأ

 [  ٦٩: الفرقان]﴾  68
ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ไ ม่ วิ ง ว อ น ข อ พ ร ะ เ จ้ า อ่ื น ใ ด คู่ เ คี ย ง กั บ อั ล ล อ ฮฺ 
และพวกเขาไม่ฆ่าชีวิตซึ่งอัลลอฮฺทรงห้ามไว้ เว้นแต่ด้วยความชอบธรรม และพวกเขาไม่ผิดประเวณี 
และผู้ใดกระท าเช่นนั้น เขาจะได้พบกับความผิดอันมหันต์” (อัล-ฟุรกอน : 68) 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ พู ด เ น้ น ย้ า ต า ม ว า ร ะ ต่ า ง  ๆ 

มากมายในประเด็นการสร้างความสงบสุขระหว่างหมู่มนุษย์ ด้วยการประกันความปลอดภัยและไม่ละเมิดต่อกัน 
เมื่ อตอนท าสั ตยาบันท่ านก็ ไ ด้ เน้นย้ า เช่ นนั้ น  ดังมี รายงานจากอุบาดะฮฺ  บิน  อัศ -ศอมิต  กล่ าวว่ า 
ฉันให้สัตยาบันแก่ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  พร้อมกับคนกลุ่ มหนึ่ ง  ท่ านนบีกล่ าวว่ า 
“ฉันรับการสัตยาบันจากพวกท่านว่า พวกท่านจะไม่เอาสิ่งใด ๆ เป็นภาคีต่ออัลลอฮฺ ไม่ขโมย ไม่ผิดประเวณี 
ไ ม่ ฆ่ า ลู ก  ๆ  ข อ ง พ ว กท่ า น  ไ ม่ ใ ส่ ร้ า ย ป้ า ย สี โ ด ยพ าดพิ ง ค ว า ม เ ป็ น ลู ก แ ก่ ผู้ ที่ ไ ม่ ใ ช่ พ่ อ ตั ว จ ริ ง 
แ ล ะ ไ ม่ ฝ่ า ฝื น ค า สั่ ง ข อ ง ฉั น ใ น เ รื่ อ ง ที่ ถู ก ต้ อ ง ดี ง า ม  ดั ง นั้ น 
พวกท่านคนใดรักษาสัญญานี้การตอบแทนของเขาก็ย่อมจะได้รับจากอัลลอฮฺ และบุคคลใดละเมิดสิ่งดังกล่าว 
จ า ก นั้ น เ ข า ไ ด้ รั บ โ ท ษ ใ น โ ล ก นี้  นั่ น เ ป็ น ก า ร ไ ถ่ โ ท ษ แ ล ะ ช า ร ะ บ า ป แ ก่ เ ข า ล่ ว ง ห น้ า แ ล้ ว 
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และผู้ใดที่อัลลอฮฺได้ปกปิดความผิดของเขาไว้ นั่นเป็นสิทธิ์ของพระองค์ หากพระองค์ทรงประสงค์ก็จะทรงลงโทษ 
และหากทรงประสงค์พระองค์ก็จะอภัยแก่เขา1  

ส่วนหนึ่งจากคุฏบะฮฺวันอะเราะฟะฮฺในหัจญ์อ าลาของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่เรารู้กันดี 
ท่านนบีได้กล่าวถามเศาะหาบะฮฺว่า เดือนใดเล่าที่พวกท่านรู้ ว่าเป็นที่ ต้องห้ามและมีเกียรติมากที่สุด? 
พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า  คื อ เ ดื อ น ที่ เ ร า ก า ลั ง อ ยู่ นี้  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า 
เ มื อ ง ใ ด ที่ พ ว ก ท่ า น รู้ ว่ า เ ป็ น ที่ ต้ อ ง ห้ า ม แ ล ะ มี เ กี ย ร ติ ม า ก ที่ สุ ด ? พ ว ก เ ข า ก ล่ า ว ว่ า 
คือเมืองมักกะฮฺที่เราก าลังอยู่ในขณะนี้ ท่านกล่าวว่า วันใดที่พวกท่านรู้ว่าเป็นที่ต้องห้ามและมีเกียรติมากที่สุด? 
พ ว ก เ ข า ต อ บ ว่ า  คื อ วั น นี้ ( วั น อ ะ เ ร า ะ ฟ ะ ฮฺ )  ท่ า น น บี จึ ง ก ล่ า ว ว่ า  “แ ท้ จ ริ ง 
อั ล ล อ ฮฺ ผู้ ท ร ง จ า เ ริ ญ แ ล ะ สู ง ส่ ง ไ ด้ ท า ใ ห้ เ ลื อ ด เ นื้ อ  ท รั พ ย์ สิ น 
และเกียรติ ศักดิศรีของพวกท่านเป็นสิ่ ง ต้องห้ามแก่พวกท่าน นอกจากด้วยความชอบธรรมเท่านั้น 
ดังที่ต้องห้ามแก่พวกท่านในวันนี้ เดือนนี้ และเมืองนี้ โอ้ท่านทั้งหลาย ฉันได้เผยแพร่จนชัดแจ้งแล้วหรือไม่ ? 
( ส า ม ค รั้ ง )  ทุ ก ค รั้ ง พ ว ก เ ข า จ ะ ต อ บ ว่ า  ใ ช่ แ ล้ ว  ท่ า น น บี ก ล่ า ว ว่ า  “ ห า ย น ะ แ น่  อ ย่ า เ ล ย 
พวกท่านอย่ากลับไปเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธาหลังจากฉัน โดยที่พวกท่านบางส่วนต่อสู้กันเองกับคนอีกบางส่วน”2 

แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ เ น้ น ย้ า ถึ ง ค ว า ม ส า คั ญ ข อ ง ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ใ น ชี วิ ต ว่ า 
“ บุ ค คล ใ ด ในหมู่ พ ว กท่ า น ที่ ต่ื น ม า ย าม เ ช้ า ด้ ว ยสภ าพที่ ป ล อดภั ย ใ นบ้ า น ขอ ง ตน  มี สุ ข ภ าพ ดี 
มีอาหารเพียงพอตลอดวัน นั่นเท่ากับว่า เขาไ ด้ครอบครองโลกนี้ทั้ งหมดแล้ว ”3 และท่านยังกล่าวว่า 
“ไม่อนุญาตแก่มุสลิมคนใดที่จะท าให้มุสลิมด้วยกันเกิดความหวาดกลัว”4 ในจ านวนดุอาอ์ของท่านก็คือ “โอ้อัลลอฮฺ 
ข อ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ป ก ปิ ด สิ่ ง พึ ง ส ง ว น ข อ ง ฉั น ( ห รื อ ค ว า ม บ ก พ ร่ อ ง ข อ ง ฉั น ) 
และทรงให้ความปลอดภัยแก่ความหวาดกลัวของฉันด้วยเถิด”5 

รั ฐ อิ ส ล า ม แ ห่ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ไ ด้ ป ฏิ บั ติ ห น้ า ที่ อ ย่ า ง ดี 
ในการกระจายความปลอดภัยและความสงบสุขระหว่างมวลมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นมุสลิมและต่างศาสนิก 
และนั่นคือเสาหลักของพันธะสัญญาแห่งเมืองมะดีนะฮฺระหว่างท่านนบีกับผู้อาศัยทุกคนรวมถึงเผ่าต่าง ๆ 
ในมะดีนะฮฺ ด้วย  ทุกคนต้องร่วมกันปกป้องภัยจากภายนอก กระจายความสงบสุขให้ทั่ วมะดีนะฮฺ 
แ ล ะ ไ ม่ ส นั บ ส นุ น แ ก่ ผู้ ที่ เ ป็ น เ ห ตุ ท า ใ ห้ เ กิ ด ค ว า ม ห ว า ด ก ลั ว 
อันได้แก่พวกที่ก่อจลาจลหรือสร้างความวุ่นวายและคนอ่ืน ๆ6 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-หุดูด, เล่มที่ 1 หน้า 18, หมายเลข 6784, 6801 
2 จากบันทึกของอัล-บุคอรีย์ กิตาบ อัล-หุดูด, หมายเลข 6785 และอิบนุ หัซม์, อัล-มุหัลลา, กิตาบ อัล-หจัญ์, เล่ม 4 หน้า 84 
3 บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย์, กิตาบ อัซ-ซุฮด์, หมายเลข 2346 เล่ม 4 หน้า 574 
4 มุสนัด อิมาม อะห์มัด เล่ม 5 หน้า 262 
5 มุสนัด อิมาม อะห์มัด เล่ม 2 หน้า 25 
6 โปรดดูรายละเอียดในหัวข้อธรรมนูญเมืองมะดีนะฮฺจากหนังสือเล่มนี้ 



477 

 

ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ติดตามดูแลเรื่องความปลอดภัยในเมืองมะดีนะฮฺและความสงบสุขแก่ผู้อาศัยและผู้มาเยือนด้วยตัวของท่านเอง 
และด าเนินการลงโทษตามบทบัญญัติของศาสนาแก่อาชญากรที่ก่อความเสียหายบนแผ่นดิน ผู้นองเลือดคนอ่ืน 
ท าลายความปลอดภัยและความสงบสุขของมนุษย์ ดังที่ท่านได้ลงโทษคนกลุ่มหนึ่งจากเผ่าอุร็อยนะฮฺ 
ในเศาะฮีห์อัล-บุคอรีย์ท่านได้ต้ังชื่อภาคหนึ่งไว้ว่า “ภาคว่าด้วยการลงโทษต่าง ๆ และสิ่งพึงระวังในการลงโทษ”1 
ซึ่งท่านได้รวบรวมบทต่าง ๆ ไว้หลายตอนเช่น “บทว่าด้วยการลงโทษแก่คนที่มีตระกูลสูงส่งและคนที่ต่ าต้อย”2 และ 
“บทว่าด้วยการไม่สนับสนุนให้มีการร้องขอความช่วยเหลือในบทลงโทษ เมื่อเรื่องถึงไปยังผู้พิพากษาแล้ว ”3 
ท่านไ ด้รายงานหะดีษจากท่านหญิงอาอิชะฮฺว่า  “แท้จริง เรื่ องราวของสตรีนางหนึ่ งจากเผ่า  มัคซูม 
ที่ลักขโมยท าให้พวกกุร็อยช์มีความกังวล พวกเขากล่าวว่า ใครจะไปพูดกับท่านนบีเพื่อขอไถ่โทษ? พวกเขากล่าวว่า 
คงไม่มีใครกล้านอกจากอุสามะฮฺ บิน ซัยด์ ผู้ เป็นที่รักของนบีเท่านั้น แล้วอุสามะฮฺก็ได้ไปพูดกับท่านนบี 
ท่านจึงกล่าวกับเขาว่า “โอ้อุสามะฮฺ เอ๋ย ท่านจะร้องขออุทธรณ์ในบทลงโทษของอัลลอฮฺกระนั้นหรือ ?” 
จ า ก นั้ น ท่ า น ยื น ขึ้ น แ ล้ ว พู ด ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว  ผู้ ค น ก่ อ น ห น้ า พ ว ก ท่ า น ไ ด้ ห า ย น ะ ม า ก่ อ น แ ล้ ว 
เมื่ อผู้ ที่ มี ต ระกู ลในหมู่ พวก เขาขโมยพวกเขาก็ปล่อย  และเมื่ อคนต่ า ต้อยขโมยพวกเขาก็ลง โทษ 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ถ้าหากว่าฟาฏิมะฮฺ บุตรีของมุหัมมัดลักขโมย ฉันก็จะตัดมือของเธออย่างแน่นอน”4 

แท้จริงแล้ว อัลลอฮฺได้บัญญัติให้ตัดมือขโมย  
عُو  ق  ٱف   لسَارقِ ةُ ٱو   لسَارقُِ ٱو  ﴿ ْ ط  ي   ا

 
اأ هُم  ا   دِي  ز  ۢ ج  ا ء  بّ ا بمِ  س  ٰ  ك  زيِز   لَلُّ ٱو   لَلِّ  ٱ مِِن   لٗ ن ك  كِيم   ع  م ن 38 ح   ۦمِهِ ظُل   دِ ب ع   مِنۢ  تّ اب   ف 

ص  
 
أ تُوبُ  لَلّ  ٱ ف إنَِ  ل    و  ل ي   ي  فُور   لَلّ  ٱ إنَِ  هِِ ع   [  ١٩-١٩: المائدة]﴾ 39 رحَِيم   غ 

ค ว า ม ว่ า  “ ส า ห รั บ ช า ย แ ล ะ ห ญิ ง ที่ ข โ ม ย นั้ น  พ ว ก เ จ้ า จ ง ตั ด มื อ ข อ ง เ ข า 
เป็ นผลตอบแทนในสิ่ งที่ ทั้ ง สอง ไ ด้ก่ อ ไ ว้  เพื่ อ เป็ น เ ยี่ ย งอย่ า งการลง โทษจาก อัลลอฮฺ 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ท ร ง เ ด ช า นุ ภ า พ  ท ร ง ป รี ช า ญ า ณ  ดั ง นั้ น 
ผู้ ใ ดส านึ กผิ ดกลั บ เ นื้ อ ก ลั บ ตั ว หลั ง จ ากที่ เ ข าอธ ร รมและ ไ ด้ แก้ ไ ข ป รั บป รุ ง แล้ ว ไ ซ ร้ 
แท้จริงอัลลอฮฺจะทรงอภัยโทษแก่เขา แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงเป็นผู้อภัยยิ่ง เป็นผู้เมตตายิ่ง ” (อัล-
มาอิดะฮฺ : 38-39) 

 
อั ล -บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ น า โ อ ง ก า ร ข้ า ง ต้ น ม า ต้ั ง เ ป็ น ชื่ อ บ ท ห นึ่ ง ใ น ต า ร า ข อ ง ท่ า น5 

แ ล ะ ท่ า น น บี เ ค ย ตั ด มื อ ข อ ง ข โ ม ย ห ญิ ง จ า ก เ ผ่ า มั ค ซู ม 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์เล่ม 8 หน้า 13 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์เล่ม 8 หน้า 16 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์เล่ม 8 หน้า 16 
4 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-หุดูด, บาบ อิกอมะฮ์ อัล-หัดด์ อะลา อัล-ชะรีฟ วะ อัล-วะฎีอฺ, เล่ม 8 หน้า 16 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-หุดูด, บาบ 13, เล่ม 8 หน้า 16 
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สถานะทางสั ง คมของนางและการ ร้ อ งขอของ อุส ามะฮฺ ร วมทั้ ง ผู้ มี เ กี ย ร ติ ชา วมั กกะฮฺ คน อ่ืน  ๆ 
ก็ ไ ม่ ส า ม า ร ถ ยั บ ยั้ ง ท่ า น จ า ก ก า ร ล ง โ ท ษ น า ง ไ ด้  แ ล ะ ยั ง ป ร า ก ฏ อี ก ว่ า ใ น ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น นั้ น 
ท่านเคยลงโทษด้วยการตัดมือขโมยมากกว่าหนึ่งครั้ง1  

บ ท ล ง โ ท ษ ข อ ง ก า ร ข โ ม ย นั้ น มี บ ท บ า ท ส า คั ญ ใ น ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย เ กี่ ย ว กั บ ท รั พ ย์ สิ น 
แ ล ะ ยั ง มี บ ท บ า ท ท า ใ ห้ โ จ ร ลั ก ข โ ม ย เ กิ ด ค ว า ม ก ลั ว 
จนกระทั่งการขโมยลดลงและเกือบจะไม่มีเลยในสมัยของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ไม่มีข้อกังขาเลยว่าเมืองใดและสังคมใดในโลกนี้ที่ด าเนินการบทลงโทษการขโมย ปัญหานี้ก็ย่อมจะลดลง 
และผู้คนจะมีความปลอดภัยในทรัพย์สิน เช่นเดียวกันนั้น การฆ่าก็ย่อมต้องลงโทษโดยการประหารให้ตายตาม 
เว้นแต่ทายาทของผู้ถูกฆ่าจะอภัยให้ ดังที่มีระบุไว้อย่างชัดเจนในอัลกุรอานว่า  

ل   ﴿ ْ ت ق   و  رَم   لَتِ ٱ س  لنّفَ  ٱ تُلُوا ِ  إلَِ  لَلُّ ٱ ح    ٱب
ن قِِِ لۡ  ظ   قتُلِ   و م  د   الُومٗ م  ق  ل   ف  ع  لَِِهِِ  ن اج  ٰ سُل   ۦلوِ  ِ  ف ل   انٗ ط  ت  ل  ٱ فِِ  فيسُ  ن   ۥإنِهَُ  لٍِ ق   كَ 

نصُورٗ   [  ١١: سراءالإ] ﴾ 33 ام 
ความว่ า  “และพวกเจ้ าอย่ าฆ่ าชี วิตที่ อั ลลอฮฺทรงห้ ามไว้  เ ว้นแ ต่ ด้วยความชอบธรรม 
แ ล ะ ผู้ ใ ด ถู ก ฆ่ า อ ย่ า ง อ ธ ร ร ม แ ล้ ว 
แท้จริง เราได้ให้อ านาจแก่ทายาทของเขา (ในการเรียกร้องความเป็นธรรมและคิดบัญชี ) 
ดั ง นั้ น เ ข า ( ผู้ เ ป็ น ท า ย า ท ) อ ย่ า ไ ด้ ล ะ เ มิ ด ข อ บ เ ข ต ข อ ง ก า ร ฆ่ า 
แท้จริงเขา(ผู้ถูกฆ่าอย่างอธรรม)จะได้รับความช่วยเหลือจากอัลลอฮฺ” (อัล-อิสรออ์ : 33) 

 
เ รื่ อ ง นี้ เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ชั ด แ ล้ ว ว่ า 

แท้จริงการลงโทษโดยการชดใช้ ด้วยชีวิตนั้นยับยั้ งมิให้ผู้คนคิดในเรื่องฆาตกรรมและหลั่ง เลือดผู้ อ่ืน 
เมื่อรู้ว่าเลือดเนื้อของพวกเขาถูกคาดโทษไว้ และพวกเขาจะต้องชดใช้ด้วยชีวิต หากท าเช่นนั้น  

ดั ง นั้ น  จ า ก จุ ด นี้ จ ะ เ ห็ น ว่ า บ ท ล ง โ ท ษ  กิ ศ อ ศ  ห รื อ ก า ร ช ด ใ ช้ ด้ ว ย ชี วิ ต นั้ น 
เนื้อแท้ของมันคือการพิทักษ์เลือดเนื้อและชีวิตของมนุษย์นั่นเอง ดังที่พระองค์กล่าวว่า 

ل كُم   ﴿ اصِ ل  ٱ فِ  و  ي وٰ  قِص  ٓ  ة  ح  وْلِ يَ 
ُ
 ٱ ۡ

ٰ ل  لّ   لَكُم   بِ ب   [  ٣٧٩: البقرة]﴾  179 ت تَقُون   ل ع 
ความว่า “และในการประหารฆาตกรให้ตายตามนั้นคือการธ ารงไว้ซึ่งชีวิตส าหรับพวกเจ้า 
โอ้ผู้มีสติปัญญาทั้งหลาย เพื่อว่าพวกเจ้าจะได้ย าเกรง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 179) 

 
และพระองค์ได้กล่าวถึงโทษของการปล้นสะดมว่า  

ا ﴿ ٓ  إنَِم  ز  ْ ج  ُ  لَلّ  ٱ يُُ اربُِون   لََِّين  ٱ ؤُا ر سُولَ  ي س   ۥو  و  و   ٱ فِ  ن  ع 
ادًا ضِ رۡلّ   ن ف س 

 
تَلُو   أ ْ يُق  و   ا

 
لَبُّو   أ ْ يصُ  و   ا

 
طَع   أ ي   تُق 

 
ر   دِيهِم  أ

 
أ  مِِن   جُلهُُمو 

 ٰ و   ف  خِل 
 
و   أ ْ ينُف   ٱ مِن   ا

ٰ  ضِِ رۡلّ   َ لَُّن  ٱ فِ  ي  خِز   ل هُم   لكِ  ذ  ل هُم   ي ا ةِ لۡأٓٱ فِ  و  اب   خِر  ذ  ظِيم   ع  ْ  لََِّين  ٱ إلَِ  33 ع  بّ   مِن تّ ابوُا ن لِ ق 
 
ْ ت ق   أ  دِرُوا

ل ي   َ ع  ْ ل مُو  ع  ٱف   هِم  نَ  ا
 
فُور   لَلّ  ٱ أ  [  ١٤-١١: المائدة]﴾  34 رحَِيم   غ 

                                      
1 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์เล่ม 8 หน้า 15-18 
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ค ว าม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  บ ร ร ด า ผู้ ที่ ท า ส ง ค ร า ม กั บ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า สน ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล ะ พ ย า ย า ม บ่ อ น ท า ล า ย ใ น แ ผ่ น ดิ น นั้ น ( โ ด ย ก า ร ฆ่ า ผู้ อ่ื น แ ล ะ ป ล้ น ส ะ ด ม ) 
ผ ล ต อ บ แ ท น ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ คื อ ต้ อ ง ถู ก ป ร ะ ห า ร  ห รื อ ถู ก ต รึ ง บ น ไ ม้ ก า ง เ ข น 
หรื อมื อ และ เท้ า ขอ งพวก เ ข า ต้ อ งถู ก ตั ดสลั บข้ า ง  ห รื อถู ก เ น ร เ ทศออก ไปจาก เมื อ ง 
นั่ น เ ป็ น ค ว า ม อั ป ย ศ แ ก่ พ ว ก เ ข า ใ น โ ล ก นี้ 
และพวกเขาจะได้รับการลงโทษอันใหญ่หลวงในปรโลกนอกจากบรรดาผู้ที่ส านึกผิดกลับเนื้อกลับตัว
ก่อนที่พวกเจ้าจะจับตัวพวกเขาได้ พึงรู้เถิดว่า แท้จริงอัลลอฮฺทรงอภัยและทรงเมตตายิ่ง ” (อัล-
มาอิดะฮฺ 33-34) 

 
มีหะดีษเล่าว่า แท้จริงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ต้อนรับอาหรับเบดูอินกลุ่มหนึ่งจากเผ่า 

อุ ก ล์  พ ว ก เ ข า ม า ห า ท่ า น น บี ด้ ว ย อ า ก า ร ป่ ว ย 
และเข้ามาพักอาศัยตรงระเบียงด้านหลังของมัสญิดแล้วพวกเขาก็ป่วยเป็นโรคบวมน้ าขณะที่อยู่ในมะดีนะฮฺ 
พวกเขากล่าวว่า โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺ หานมให้พวกเราด่ืมเถิด ท่านนบีกล่าวว่า “ฉันไม่มีนมให้แก่พวกท่าน 
น อ ก จ า ก พ ว ก ท่ า น จ ะ อ อ ก ไ ป ยั ง ที่ เ ลี้ ย ง อู ฐ ข อ ง ท่ า น น บี ( อู ฐ ที่ เ ป็ น ท า น บ ริ จ า ค ) ” 
พวก เขาจึ ง ออกไป ด่ืมนมและปั สสาวะของ อูฐ  จนกระทั่ งพ วก เ ขาหาย ดีและ อ้วนท้ วนสมบู รณ์ 
จ ากนั้ นพ วก เ ข าก็ ไ ด้ฆ่ า คน เ ลี้ ย ง อู ฐ และพา อู ฐหนี ไ ป  จึ ง มี คน รี บ เ ร่ ง ม าส่ ง ข่ า วบอกแก่ ท่ า นนบี 
ท่ า นจึ ง ส่ ง คนออก ติดตามพวก เ ข า  ยั ง ไ ม่ ทั น เ ลยช่ ว ง กลา ง วั น  จนก ระทั่ ง พ วก เ ข าถู กน า ตั วมา 
ท่านจึงสั่งให้น าเหล็กมาเผา แล้วจี้ตาของพวกเขา ตัดมือและเท้าของพวกเขาแต่พวกเขาก็ยังไม่ตาย 
จากนั้นพวกเขาก็ถูกน ามาทิ้งไว้ที่เขต อัล-หัรเราะฮฺ พวกเขาขอน้ าด่ืมแต่ก็ไม่ได้ด่ืมจนกระทั่งตาย อบู กิลาบะฮฺ 
กล่าวว่า คนเหล่านี้ได้ท าการปล้น ฆ่า และก่อสงครามกับอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์1  

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม รู้ดีว่ามนุษย์ต้องการความปลอดภัย ไม่ต้องการความหวาดกลัว 
ท่านจึงประกันให้ความปลอดภัยแก่บรรดาศัตรูของท่านในมักกะฮฺ ขณะที่ท่านท าการพิชิตมักกะฮฺ โดยประกาศว่า 
“บุคคลใดเข้าไปอยู่ในบ้านของอบู สุฟยานเขาจะปลอดภัย บุคคลใดปิดประตูบ้านของเขาเองเขาก็จะปลอดภัย 
และบุคคลใดเข้าไปในมัสยิดอัล-หะรอมเขาก็จะปลอดภัย2  

ท่ า น ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ กั บ ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ใ น ชี วิ ต  ด้ ว ย เ ห ตุ นี้  สิ่ ง แ ร ก  ๆ 
ที่ท่านได้ย้ าเตือนนักหนาหลังจากกาพพิชิตมักกะฮฺแล้วก็คือห้ามการหลั่งเลือด3  
 แ ท้ จ ริ ง ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย นั้ น 
ถู ก ก า ห น ด ขึ้ น ส า ห รั บ ทุ ก ค น ที่ อ ยู่ ใ น รั ฐ อิ ส ล า ม ต้ั ง แ ต่ เ ริ่ ม ต้ั ง ร า ก ฐ า น ใ น เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-หุดูด, บาบ สัมร์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อะอฺยุนะ อัล-มุหาริบีน, เล่ม 8 หน้า 19 
2 ดูรายละเอียดในหัวข้อการพิชิตมักกะฮฺจากหนังสือเล่มนี้ 
3 ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 415 



480 

 

ค ว า ม ปล อ ดภั ย แ ล ะ ค ว า ม ส ง บ สุ ข ที่ ค ร อ บ ค ลุ ม ทุ ก ค น นั้ น คื อ เ ป้ า ห ม า ย แ ร ก ข อ ง รั ฐ อิ ส ล า ม 
นับต้ังแต่วันแรกที่เริ่มสถาปนาก่อต้ังแล้ว 

นี่คือการรวมกันระหว่าง มาตรการยับยั้งอาชญากรรม การลงโทษอาชญากร พิทักษ์รักษาสิทธิ์ต่าง ๆ  
จั ด ร ะ บ บ ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม  แ ล ะ ก ร ะ จ า ย ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ใ ห้ ทั่ ว ถึ ง 
นี่ คื อ ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร สู ง สุ ด ข อ ง ม นุ ษ ย์ เ ป็ น อั น ดั บ ร อ ง ล ง ม า จ า ก ศ า ส น า แ ล ะ ห ลั ก ศ รั ท ธ า 
ซึ่งมาพร้อมกับการแสวงหาปัจจัยยังชีพ ทั้งหมดนี้ถูกกล่าวรวมไว้อย่างลุ่มลึกมาก ในโองการที่ว่า 

ْ ي ع  ف ل   ﴿ ٰ  ر بَ  بُّدُوا اه  ٗ   لََِّي  ٱ ٣ تِ ي  لۡ   ٱ ذ 
 
هُمأ م  ن هُم جُوع   مِِن ع  و   مِِن   و ء ام   [  ٤-١: قريش]﴾  ٤ فِ خ 

ความว่า “ดังนั้น พวกเขาจงเคารพภักดีพระผู้อภิบาลของกะอฺบะฮฺ (บ้านของอัลลอฮฺ )นี้ เถิด 
ผู้ทรงให้อาหารแก่พวกเขาจนรอดพ้นจากความหิว และให้พวกเขาปลอดภัยจากความหวาดกลัว ” 
(กุร็อยช์ : 3-4)  

 
นี่ คื อ ก า ร ร ว ม กั น ร ะ ห ว่ า ง เ ต า ฮี ด / ศ รั ท ธ า  ริ ซ กี / ปั จ จั ย ยั ง ชี พ  แ ล ะ ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย 

ซึ่ ง ถู ก เ รี ย บ เ รี ย ง ไ ว้ อ ย่ า ง ล้ า ลึ ก ใ น พ ร ะ ด า รั ส ข อ ง พ ร ะ เ จ้ า 
อีกทั้งยังเชื่อมโยงกับกะอฺบะฮฺที่เป็นบ้านของอัลลอฮฺและเป็นกิบละฮฺของชาวมุสลิม มีนัยบ่งชี้ทั้งในเรื่องสถานที่ 
ระบบ และศาสนาในคราวเดียวกัน 
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กำรปลูกฝังมำรยำทและจริยธรรมทำงสังคม1 

 
แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว  ใ น ภ า พ ร ว ม ข อ ง สั ง ค ม ม นุ ษ ย์ แ ล ะ โ ด ย เ ฉ พ า ะ สั ง ค ม อ า ห รั บ ใ น ยุ ค นั้ น 

มีความเสื่อมเสียด้านจริยธรรม ให้ร้ายและเหยียดหยามกันและกัน2 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึงใช้ความพยายามอย่างเต็มก าลังเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคมมักกะฮฺด้วยความพยายามของท่านในการเผยแผ่อิสลา
มและสิ่งต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับอิสลาม อาทิ บทบัญญัติศาสนา การปลูกฝังจริยธรรม ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ 
แ ล ะ ไ ม ต รี ที่ แ น บแน่ น ข อ ง สม า ชิ ก ใ นสั ง ค ม โ ด ย ร ว ม  เ ริ่ ม ต้ น จ า กญา ติ ใ กล้ ชิ ด  พ่ อ  แ ล ะลู ก  ๆ 
ด้วยการเชื่อมโยงที่สอดประสานเข้าด้วยกันระหว่างศาสนา สังคม และจริยธรรม 

ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ เ ค ย ต่ อ ต้ า น อ ย่ า ง ห นั ก แ ล ะ กี ด ข ว า ง มิ ใ ห้ ท่ า น น บี ท า ก า ร เ ผ ย แ พ ร่ 
ต่ อ สู้ กั บ ท่ า น แ ล ะ ยั ง ท า ร้ า ย บ ร ร ด า ส า ว ก ข อ ง ท่ า น  ท า ใ ห้ ต้ อ ง ห า ส ถ า น ที่ ใ ห ม่ 
เ พื่ อ ส ร้ า ง สั ง คมมุ ส ลิ ม ที่ มี ค ว าม โดด เ ด่ น เ รื่ อ ง จ ร ร ย าม า ร ย า ทและคว ามสมั ค ร สม านส ามั ค คี 
นั่ น ก็ คื อ กา รฮิ จญ์ เ ร า ะฮฺ / อพยพ ไปยั ง ม ะ ดี นะ ฮฺ  แ ล ะ เ ริ่ ม ส ร้ า ง สั ง คมมุ ส ลิ ม ที่ มี ค ว ามปลอดภั ย 
ช า ว มุ ส ลิ ม มั ก ก ะ ฮฺ ต่ า ง ก็ อ พ ย พ ไ ป ยั ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ แ ล ะ ไ ด้ รั บ ก า ร ต้ อ น รั บ อ ย่ า ง ดี 
พวก เขา ไ ด้ เป็นพี่ เ ป็ น น้ อ งกับชาวมะ ดีนะฮฺ  ก่ อ ให้ เ กิ ดระบบการผู กความ เป็นพี่ น้ อ ง ระหว่ า งกั น 
ที่แสดงให้เห็นถึงคุณค่าทางสังคมอันบริสุทธิ์และเปี่ยมด้วยไมตรี ดังที่อัลลอฮฺตรัสไว้ว่า 

ِ ٱو   لََّار  ٱ ت بّ وءَُو لََِّين  ٱو   ﴿ ٰ لۡ  بّ   مِن ن  يم  ن   يُُبُِّون   لهِِم  ق  ر   م  اج  ل   هِم  إلَِ    ه  ِدُون   و  ةٗ  صُدُورهِمِ   فِ  يَ  اج  ْ  مِِمَا   ح  وتّوُا
ُ
يُؤ   أ ٓ  ثرُِون  و   عَ  

نفُسِهِم  
 
ل و   أ ن   و  ۡ  بهِِم   كَ  ة  اص  ص  ٓ  ۦسِهِ ن ف   شُ َ  يوُق   و م ن خ  وْلَ 

ُ  [  ٩: الحشر]﴾  ٩ لحُِون  مُف  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  فۡ 

ค ว า ม ว่ า 
“บรรดาชาวอันศอรที่ได้ต้ังหลักแหล่งอยู่ท่ีนครมะดีนะฮฺและยืนหยัดในการศรัทธาก่อนหน้าการอพยพ
ข อ ง ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น  พ ว ก เ ข า รั ก ผู้ ที่ อ พ ย พ ม า 
และไม่พบความอิจฉาอยู่ในทรวงอกของพวกเขาต่อสิ่งที่ผู้อพยพเหล่านั้นได้รับเป็นส่วนแบ่ง(จากทรัพ
ย์ เ ช ลยหรื อ อ่ืน  ๆ )  และพวก เข าจะ เสี ยสละ ให้ สิ ทธิ แก่ ผู้ อ่ื น ก่ อน ตัวของพวก เ ขา เอ ง 
แ ม้ ว่ า พ ว ก เ ข า ยั ง มี ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร อ ยู่ ม า ก ก็ ต า ม 
แ ล ะ ผู้ ใ ด ที่ ไ ด้ รั บ ก า ร ป ก ป้ อ ง ใ ห้ ต น ร อ ด พ้ น จ า ก นิ สั ย ต ร ะ ห นี่ 
แน่นอนชนเหล่านั้นย่อมเป็นผู้ประสบความส าเร็จ” (อัล-หัชร์ : 9) 
 

                                      
1 ต าราที่ดีที่สุดเกี่ยวกับเรื่องนี้น่าจะเป็นเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์ ใน กิตาบ อัล-อะดับ หลาย ๆ บาบ ที่เกี่ยวข้องกับมารยาท การสัมพันธ์เครือญาติ 
การผ่อนปรน การปฏิสัมพันธ์กับเพ่ือนบ้าน คนจน และเครือญาติ และอ่ืน ๆ ซ่ึงมีมากกว่า 128 บาบ ดู เล่ม 5 หน้า 68-125   
2 สามารถค้นคว้าเพิ่มเติมได้จาก ดร.อะห์มัด บิน อับดุลอะซีซ บิน กอสิม อัล-หัดดาด, อัคลาก อัน-นะบีย์ ฟี อัล-กุรอาน วะ อัส-สุนนะฮ,ฺ จ านวนสามเล่ม, 
เบรุต : ดาร์ อัล-ฆ็อรบ์ อัล-อิสลามีย์, พิมพ์ครั้งที่ 2, ฮ.ศ. 1419  
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นี่เป็นการสร้างความสมัครสมานสามัคคีและความเป็นพี่น้องทั้งส าหรับยุคของบรรดาเศาะหาบะฮฺ 
และทุกยุคที่มาหลังจากนั้น อัลลอฮฺตรัสว่า  

ا   لََِّين  ٱو   ﴿ قُولوُن   دِهمِ  ب ع   مِنۢ  ءُوج  بَن ا ي  لِِۡخ   لنّ  ا فرِ  غ  ٱ ر  ٰ و  بّ قُون ا لََِّين  ٱ ننِ او  ِ  س  ِ ٱب
ٰ لۡ  ل   نِ يم  ْ  لِلََِِّين   غِلِٗ  قُلُوبنِ ا فِ  ع ل  ت    و  نُوا  ء ام 

بَن ا    [  ٣١: الحشر]﴾  ١٠ رحَِيم   ر ءُوف   إنِكَ   ر 

ความว่า “และบรรดาผู้ศรัทธาที่มาหลังจากพวกเขา จะกล่าวว่า โอ้พระผู้อภิบาลของเรา 
โ ป ร ด อ ภั ย บ า ป ใ ห้ แ ก่ เ ร า  แ ล ะ แ ก่ พี่ น้ อ ง ข อ ง เ ร า ที่ ศ รั ท ธ า ก่ อ น ห น้ า เ ร า 
ขอพระองค์อย่าให้มีการเคียดแค้นเกิดขึ้นในหัวใจของเราต่อบรรดาผู้ศรัทธา โอ้พระผู้อภิบาลของเรา 
แท้จริงพระองค์ทรงเอ็นดู ทรงเมตตาเสมอ”(อัล-หัชร์ : 10) 

 
ก า ร ขั ด เ ก ล า จิ ต ใ จ ใ ห้ ส ะ อ า ด แ ล ะ ก า ร ป ลู ก ฝั ง จ ริ ย ธ ร ร ม นั้ น 

เป็นหัวใจหลักของการเผยแพร่หรือการดะอฺวะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า  
ا   ﴿ م  ر   ك 

 
ل  أ ت   مِِنكُم   ر سُولٗ  فيِكُم   ن اس  ْ ي  ل ي   لُوا ٰ  كُم  ع  كِيِكُم   تنِ اء اي  يُز  لِمُِكُمُ  و  يُع  ٰ ل  ٱ و  ِ ٱو   ب  كِت  ة  ك  لۡ  لِمُِكُم م  يُع   ل م   مَا و 
 ْ  [  ٣٥٣: البقرة]﴾  ١٥١ ل مُون  ت ع   تّ كُونوُا

ความว่า “ในท านองเดียวกันนี้ เราได้ส่งศาสนทูตคนหนึ่งมาในหมู่พวกเจ้า ซึ่งมาจากหมู่พวกเจ้าเอง 
เขาจะ อ่านโองการ ต่าง  ๆ  ของ เ ราแก่พวกเจ้ า  จะขัด เกลาพวกเจ้ า ให้ สะอาดบริ สุ ทธิ์ 
สอนคัมภีร์และความรู้ให้แก่พวกเจ้า และเขาจะสอนพวกเจ้าในสิ่งที่พวกเจ้าไม่เคยรู้มาก่อน” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 151) 
 
และโองการท่ีว่า 

د   ﴿ نَ  ل ق  نفُسِهِم   مِِن   ر سُولٗ  فيِهِم   ب ع ث   إذِ   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ عَ    لَلُّ ٱ م 
 
ت   أ ْ ي  ل ي   لُوا ٰ  هِم  ع  كِيِهِم   ۦتهِِ ء اي  يُز  لِمُِهُمُ  و  يُع  ٰ ل  ٱ و  ِ ٱو   ب  كِت  ة  ك  لۡ   م 

ْ  وَإِن نوُا بّ   مِن كَ  ٰ  ل فِ  لُ ق  ل   [  ٣٦٤: عمران آل]﴾  164 مُبّيِ   ل  ض 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ป ร ะ ท า น ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น แ ก่ ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย 
เมื่อพระองค์ได้ส่งศาสนทูตคนหนึ่งมายังพวกเขา ซึ่งมาจากพวกของเขาเอง เขาจะอ่านโองการต่าง ๆ 
ของอัลลอฮฺแก่พวกเขา คอยขัดเกลาพวกเขาให้สะอาดบริสุทธิ์ สอนคัมภีร์และความรู้ให้แก่พวกเขา 
และแท้จริง เมื่อก่อนนั้นพวกเขาเคยอยู่ในความหลงทางอันชัดแจ้ง” (อาล อิมรอน : 164) 

 
และอีกโองการคือ  

 
 ٱ فِ  ب ع ث   لََِّيٱ هُو   ﴿

ُ ت   هُم  مِِن   ر سُولٗ  ن   ۧمِِيِِ لّ  ْ ي  ل ي   لُوا ٰ  هِم  ع  كِيِهِم   ۦتهِِ ء اي  يُز  لِمُِهُمُ  و  يُع  ٰ ل  ٱ و  ِ ٱو   ب  كِت  ة  ك  لۡ  ْ  وَإِن م  نوُا بّ   مِن كَ   لُ ق 
ٰ  ل فِ  ل   [  ١: الجمعة]﴾  ٢ مُبّيِ   ل  ض 

ความว่า “พระองค์ทรงเป็นผู้ส่งศาสนทูตคนหนึ่งในหมู่ผู้ไม่รู้จักหนังสือ ซึ่งมาจากหมู่พวกเขาเอง 
เขาจะอ่านโองการต่าง ๆ ของอัลลอฮฺแก่พวกเขา คอยขัดเกลาพวกเขาให้สะอาดบริสุทธิ์ 
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ส อ น คั ม ภี ร์ แ ล ะ ค ว า ม รู้ ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง 
เมื่อก่อนนั้นพวกเขาเคยอยู่ในความหลงทางอันชัดแจ้ง” (อัล-ญุมุอะฮฺ : 2) 
 

بَن ا ﴿ ت   هُم  مِِن   ر سُولٗ  فيِهِم   ع ث  ب  ٱو   ر  ْ ي  ل ي   لُوا ٰ  هِم  ع  لِمُِهُمُ  تكِ  ء اي  يُع  ٰ ل  ٱ و  ِ ٱو   ب  كِت  ة  ك  لۡ  َ  م  كِيِهِم  يُز  نت   إنِكَ   و 
 
زيِزُ ل  ٱ أ  ١٢٩ كِيمُ لۡ   ٱ ع 

 [  ٣١٩: البقرة]﴾ 

ค ว าม ว่ า  “ โ อ้ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง เ ร า  โ ป ร ดส่ ง ศ า สน ทู ต สั ก คนหนึ่ ง ใ ห้ กั บ พ ว ก เ ข า 
ซึ่ ง ม า จ า ก ห มู่ พ ว ก เ ข า เ อ ง  ใ ห้ เ ข า อ่ า น โ อ ง ก า ร ต่ า ง  ๆ  ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ แ ก่ พ ว ก เ ข า 
ส อ น คั ม ภี ร์ แ ล ะ ค ว า ม รู้ ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า  แ ล ะ ขั ด เ ก ล า พ ว ก เ ข า ใ ห้ ส ะ อ า ด บ ริ สุ ท ธ์ 
แท้จริงพระองค์ทรงเกรียงไกรและทรงปรีชาญาณยิ่ง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 129) 
 
อิสลามก าหนดบทบัญญั ติที่หลากหลาย เพื่ อ ให้ เกิดความสัมพันธ์ที่ ดี ระหว่างคนในสั งคม1 

และระหว่างสมาชิกในแต่ละครอบครัว  
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า “ความดีนั้นก็คือการมีมารยาทที่ดีงาม”2 ท่านยังกล่าวอีกว่า 

“ผู้ที่ประเสริฐยิ่งจากพวกท่านคือผู้มีมารยาทที่ดีงาม”3 อิสลามได้เน้นหนักเรื่องความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างลูก 
ๆ กั บ ผู้ ใ ห้ ก า เ นิ ด  มี ค า สั่ ง ที่ ชั ด เ จ น จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ ท า ดี กั บ บุ พ ก า รี 
ใ น ห ม า ย ค ว า ม ที่ ว่ า ใ ห้ มี ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ที่ ดี ร ะ ห ว่ า ง ค น ต่ า ง วั ย ต่ า ง รุ่ น 
ม อ บ ค ว า ม เ ม ต ต า แ ล ะ ค ว า ม ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ใ ห้ แ ก่ กั น 
ขณะเดียวกันการท าดีต่อบุพการีนั้นถูกกล่าวไว้เคียงคู่กับการภักดีต่ออัลลอฮฺ ดังโองการท่ีว่า     

﴿ ۞ ٰ بُك   و ق ضَ  لَ  ر 
 
ْ بُّدُو  ت ع   أ ِ  إيِاَهُ  إلَِ   ا ب  ٱو 

ٰ ل  ي  و  ٰ إحِ   نِ لَِّ   ٰ ۡ بّ   إمَِا نًا نَ ي  ك   لُغ  ا   كِبۡ   ل  ٱ عِند  دُهُم  ح 
 
و   أ

 
ا أ هُم  ا   ت قُل ف ل   كِِل  فِ   لهَُم 

ُ
ل   أ  و 

ر  ت ن   اه  ا و قلُ هُم  رِيمٗ  لٗ ق و   لهَُم  ا فضِ  خ  ٱو   ٢٣ اك  ن اح   ل هُم  احۡ   ر  ٱ رَبِِ  و قلُ ةِلرحَۡ   ٱ مِن   لَُّلِِ ٱ ج  ا هُم  م  بَي انِ  ك  غِيرٗ  ر  ﴾  ٢٤ اص 
 [  ١٤-١١: الإسراء]

ความว่า “และพระผู้อภิบาลของเจ้าได้บัญชาว่า พวกเจ้าอย่าเคารพภักดีผู้ใดนอกจากพระองค์เท่านั้น 
แ ล ะ จ ง ท า ดี ต่ อ บิ ด า ม า ร ด า 
หากคนหนึ่ งคนใดหรือทั้ งสองคนบรรลุวัยชราอยู่กับเจ้ าก็จงอย่ากล่าวแก่ทั้ งสองว่า อุฟ 
( คื อ แ ส ด ง ค ว า ม ไ ม่ พ อ ใ จ อ อ ก ม า )  อ ย่ า ขู่ เ ข็ ญ ท่ า น ทั้ ง ส อ ง 
แ ล ะ จ ง พู ด แ ก่ ท่ า น ทั้ ง ส อ ง ด้ ว ย ถ้ อ ย ค า ที่ อ่ อ น โ ย น 
และจงนอบน้อมแก่ท่านทั้งสองด้วยการถ่อมตนที่เต็มเปี่ยมด้วยเมตตา และจงกล่าววิงวอนว่า 

                                      
1 อัล-คูลีย์, มุหัมมัด อับดุลอะซีซ, อัล-อะดับ อัน-นะบะวีย์ อิซอต บาลิเฆาะฮฺ วะ หิกัม บาลิเฆาะฮฺ, พิมพ์ครั้งที่ 1, เบรุต : ดาร์ อัล-เกาะลัม, ฮ.ศ. 1406 
2 มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 2 หน้า 250 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อะดับ, บาบ หุสน์ อัล-คุลุก วะ อัส-สะคออ์ วะ มา ยุกเราะฮ์ มิน อัล-บุคล์, เล่ม 7 หน้า 82 



484 

 

โอ้พระผู้อภิบาลของฉัน ได้โปรดเมตตาแก่ท่านทั้งสองด่ังที่ทั้งสองได้เลี้ยงดูฉันเมื่อเยาว์วัย” (อัล-
อิสรออ์ : 23-24) 

 
ในท านองเดียวกัน อัลกุรอานได้เน้นย้ าเรื่องการเอาใจใส่และมีสัมพันธ์ที่ดีต่อญาติใกล้ชิด  

ٰ قُر  ل  ٱ ذ ا و ء اتِ  ﴿ قَهُ  ب  ل   لسَبيِلِ ٱ ن  ب  ٱو   كِي  مِس  ل  ٱو   ۥح  ر   و   [  ١٦: الإسراء]﴾  ٢٦ ذِيرًات بّ   تُبّ ذِِ

ความว่า “และเจ้าจงให้สิทธิ์แก่ญาติที่ใกล้ชิด ผู้ขัดสน และผู้เดินทาง และอย่าได้สุรุ่ยสุร่าย” (อัล-
อิสรออ์ : 26) 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั้ น อ ยู่ ใ น ร ะ ดั บ สู ง สุ ด ข อ ง ม า ร ย า ท ที่ ดี ง า ม 

อัลลอฮฺได้พรรณนาถึงบุคลิกลิกของท่านไว้ว่า 
ٰ  وَإِنكَ   ﴿ ظِيم   خُلقُ   ل ع ل   [  ٤: القلم]﴾  ٤ ع 

ความว่า “และแท้จริงเจ้า - โอ้มุหัมมัด – อยู่บนคุณลักษณะนิสัยอันย่ิงใหญ่” (อัล-เกาะลัม 4) 
 
และพระองค์สั่งให้มวลมนุษย์ยึดท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นแบบอย่าง 

د   ﴿ ن   لَق  س   لَلِّ ٱ ر سُولِ  فِ  ل كُم   كَ 
ُ
ن ة   و ة  أ س  ن ح  ن   لمِِ  ْ ي ر   كَ  ر   خِر  لۡأٓٱ م  و  لَ   ٱو   لَلّ  ٱ جُوا ذ ك  ثيِرٗ  لَلّ  ٱ و   [  ١٣: الأحزاب]﴾  ٢١ اك 

ความว่า “แท้จริง ในศาสนทูตของอัลลอฮฺนั้น มีแบบฉบับอันดีงามส าหรับพวกเจ้าแล้ว ส าหรับผู้ที่หวัง 
(จะพบ)อัลลอฮฺและวันปรโลก และร าลึกถึงอัลลอฮฺอย่างมากมาย” (อัล-อะห์ซาบ : 21) 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า   “แ ท้ จ ริ ง 

ฉันถูกส่งมาเพื่อเติมเต็มให้มารยาทที่ดีงามเกิดความสมบูรณ์”1 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นคนถ่อมตน ชอบเยี่ยมผู้ป่วย ติดตามและไปส่งศพที่สุสาน 

ตอบรับค าเชิญเพื่อรับประทานอาหาร และไม่ชอบให้ผู้อ่ืนยืนให้เกียรติ ท่านนอบน้อมต่อกับทั้งผู้อาวุโสและเ ด็ก 
จนกระทั่งเมื่อคนแปลกหน้ามาหาท่านก็อาจจะพบว่าท่านนั่งร่วมกับบรรดาสาวกโดยไม่มีความโดดเด่นหรือแตกต่า
งจ ากพวก เข า เ ลย  ท่ าน เป็ นคน เ อ้ื อ เฟื้ อ เ ผื่ อ แผ่ แล ะคอยก าชั บ ให้ คน อ่ืน ไ ด้ เ อ้ื อ เฟื้ อ เ ผื่ อ แผ่ ด้ ว ย 
ท่ า น โ อ บ อ้ อ ม อ า รี แ ล ะ ก า ชั บ ใ ห้ ผู้ อ่ื น โ อ บ อ้ อ ม อ า รี ด้ ว ย 
ท่ านสง วนตนให้ บ ริ สุ ทธิ์ จ ากพฤ ติก ร รมที่ ไ ม่ ดี แ ละสั่ ง ผู้ อ่ื น ให้ ห่ า ง ไกลจากความชั่ ว ด้ วย เ ช่ นกั น 
ท่ า น ก า ชั บ ทุ ก ค น ใ ห้ พึ่ ง ต น เ อ ง ไ ม่ ใ ช่ เ อ า แ ต่ ข อ จ า ก ผู้ อ่ื น  เ ป็ น ผู้ ก ล้ า ห า ญ 
มีความสุขุมไม่รีบร้อนและก าชับเรื่องความสุขุม มีความอ่อนโยนนิ่มนวลและสั่งใช้ให้ทุกคนมีความนิ่มนวล 
ท่ า น รั ก ส ะ อ า ด แ ล ะ ดู แ ล ก ลิ่ น ก า ย ใ ห้ ห อ ม อ ยู่ เ ส ม อ แ ล ะ ไ ด้ ก า ชั บ เ รื่ อ ง นี้ อ ย่ า ง ยิ่ ง 

                                      
1 อัล-อัลบานีย์ วินิจฉัยว่าเศาะฮีห์ ดู มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 2 หน้า 381, โดยใช้ส านวนว่า صالح الأخلاق 
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แล ะ เ หนื อ อ่ื น ใ ดนั้ น ท่ า น เ ป็ น ผู้ ที่ รั ก ษ าม า ร ย าทที่ ดี ต่ อ อั ล ลอฮฺ  เ ริ่ ม จ า กหลั ก ศ รั ท ธ า ใ น เ ต า ฮี ด 
พอใจในการเคารพภัก ดีพระอง ค์  คิดดี ต่อพระอง ค์และมอบหมายต่อพระอง ค์  เกรงกลั วพระอง ค์ 
น้อมรับในสิ่งที่พระองค์ให้ หวังในการให้จากพระองค์ มีความย าเกรงและกลัวพระองค์ทั้งที่ลับและเปิดเผย 
ท่านจะมีความสุขกับการร าลึกต่อพระองค์ ขอบคุณพระองค์ และเคารพภักดีพระองค์อย่างสวยงามยิ่ง  

ا ﴿ ل ي   تّلُيِ ت   وَإِذ ا قُلُوبُهُم   و جِل ت   لَلُّ ٱ ذُكرِ   إذِ ا لََِّين  ٱ مِنُون  مُؤ  ل  ٱ إنَِم  ٰ  هِم  ع  ت   ۥتُهُ ء اي  ٰ  هُم  ز اد  ٰ  انٗ إيِم  بِهِِم   و عَ   كََّوُن   ر  ت و   لََِّين  ٱ ٢ ي 
مِمَا ة  لصَل وٰ ٱ يقُيِمُون   ز ق   و  ٰ ر   [  ١-١: الأنفال]﴾  ٣ ينُفِقُون   هُم  ن 

คว าม ว่ า  “ บ ร ร ด าผู้ ที่ ศ รั ท ธ า อย่ า ง แท้ จ ริ ง นั้ น  คื อ  ผู้ ที่ เ มื่ อ อั ลล อฮฺ ถู ก กล่ า ว ขึ้ น แ ล้ ว 
หัวใจของพวกเขาก็หวั่นเกรง และเมื่อบรรดาโองการต่าง ๆ ของพระองค์ถูกอ่านแก่พวกเขา 
โ อ ง ก า ร เ ห ล่ า นั้ น ก็ เ พิ่ ม พู น ค ว า ม ศ รั ท ธ า แ ก่ พ ว ก เ ข า 
แ ล ะ ต่ อ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ท่ า นั้ น ที่ พ ว ก เ ข า จ ะ ม อ บ ห ม า ย กั น 
คื อ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ด า ร ง ไ ว้ ซึ่ ง ก า ร ล ะ ห ม า ด 
และบริจาคบางส่วนจากสิ่งที่เราได้ประทานเป็นปัจจัยยังชีพแก่พวกเขา” (อัล- อันฟาล : 2-3) 

 
และในโองการที่ว่า 

ذ   كُرُونِ  ذ  ٱف   ﴿
 
ْ ش  ٱو   كُم  كُر  أ ل   لِ  كُرُوا  [  ٣٥١: البقرة]﴾  152 فُرُونِ تّ ك   و 

ค ว า ม ว่ า  “ ดั ง นั้ น  พ ว ก เ จ้ า จ ง ร ะ ลึ ก ถึ ง ข้ า  แ ล้ ว ข้ า จ ะ ร ะ ลึ ก ถึ ง พ ว ก เ จ้ า 
จงขอบคุณข้าและอย่าเนรคุณต่อข้า” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 152) 
 
แท้จริงพระองค์ได้ตรัสว่า 

ِ  جُون  تّ ر   ل   ل كُم   مَا ﴿ ق ارٗ  لِلَّ كُم   و ق د   ١٣ او  ل ق  ٗ   خ 
 
ارًاأ  [  ٣٤-٣١: نوح]﴾  ١٤ و 

ความว่า “ท าไมพวกท่าน -โอ้กลุ่มชนของฉัน- จึงไม่กลัวในความยิ่งใหญ่ของอัลลอฮฺ 
ทั้งที่พระองค์ทรงสร้างพวกท่านตามล าดับขั้นตอน” (นูห์ : 13-14)  

 
และพระองค์ยังตรัสอีกว่า 

ا ﴿   فِ  تّ كُونُ  و م 
 
ۡ ا ن  ش  ْ ت ت   و م  ل   ء ان  قرُ   مِن هُ مِن   لُوا لُون  ت ع   و  ل   مِن   م  م  ل ي   كُنَا إلَِ  ع  ا فيِهِِ  تّفُيِضُون   إذِ   شُهُودًا كُم  ع  ع   و م   زُبُ ي 

ن الِ مِِث   مِن رَبِكِ   ع   ٱ فِ  ذ رَة   ق 
ل   ضِ رۡلّ   ا  ٱ فِ  و  ل    ءِ لسَم  ص   و 

 
ر  أ ٰ  مِن غ  ل    لكِ  ذ  ك   و 

 
ٰ  فِ  إلَِ  بۡ   أ  [  ٦٣: يونس]﴾  61 مُبّيِ   ب  كتِ 

ความว่า “และเจ้า-โอ้มุหัมมัดเอ๋ย-มิได้อยู่ในกิจการใด และมิได้อ่านส่วนใดจากอัลกุรอาน 
แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า มิ ไ ด้ ก ร ะ ท า ก า ร ใ ด  ๆ 
เ ว้ น แ ต่ เ ร า ไ ด้ เ ป็ น พ ย า น รู้ เ ห็ น ใ น ข ณ ะ ที่ พ ว ก เ จ้ า ก า ลั ง ง่ ว น อ ยู่ ใ น เ รื่ อ ง นั้ น 
และจะไม่มีสิ่งใดรอดพ้นจากความรู้ของพระผู้อภิบาลของเจ้าเลย ไม่ว่าสิ่งนั้นจะแค่หนักแค่เท่าผงธุลี 
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ทั้ ง ใ นแผ่ น ดินและ ในชั้ นฟ้ า  และ ไม่ ว่ า มั นจ ะ เ ล็ ก กว่ านั้ น ห รื อ ใหญ่ ก ว่ า นั้ น อี กก็ ต าม 
ทุกอย่างล้วนอยู่ในบันทึกอันชัดแจ้ง” (ยูนุส : 61) 

 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ย้ า เ ตื อ น ใ ห้ มี ม า ร ย า ท ที่ ดี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ว่ า 

“จงละอายต่ออัลลอฮฺอย่างแท้จริง เถิด   พวกท่านจงรักษาศีรษะและสิ่ งที่อยู่ ร่ วมกับศีรษะ (หู  ตา ลิ้น 
และความคิด)จากสิ่งที่ต้องห้าม จงรักษาท้องและสิ่งที่ติดกับท้อง (คืออวัยวะเพศ เท้า มือ กระเพาะ และหัวใจ) 
จงร าลึกถึงความตายและการเน่าเปื่อยเป็นผุยผง”1  

และท่านยังได้ย้ าเตือนว่า “อัลลอฮฺสมควรยิ่งที่พวกท่านจะละอายพระองค์มากกว่ามนุษย”์2 
ส่วนหนึ่งในจ านวนการมีมารยาดีต่ออัลลอฮฺนั้นก็คือ การกลับเนื้อกลับตัวและขออภัยโทษต่อพระองค์ 

และรีบเร่งไปหาพระองค์ ดังที่พระองค์ตรัสว่า 
ْ ف فرُِو   ﴿  [  ٥١: الَّاريات]﴾  ٥٠ مُبّيِ   ن ذِير   هُ مِِن   ل كُم إنِِِ  لَلَِّ ٱ إلِ   ا

ค ว า ม ว่ า  “ ดั ง นั้ น  พ ว ก ท่ า น จ ง เ ร่ ง รี บ ไ ป ห า อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด  แ ท้ จ ริ ง 
ฉันเป็นผู้ตักเตือนอย่างชัดแจ้งแก่พวกท่าน” (อัซ-ซาริยาต : 50) 

 
พึงร าลึกอยู่เสมอว่าความโปรดปรานทั้งหลายมาจากพระองค์ ดังโองการท่ีว่า 

ا ﴿ ة  نِعِ   مِِن بكُِم و م  سَكُمُ  إذِ ا ثُمَ  لَلَِّ ٱ ف مِن   م   [  ٥١: النّحل]﴾  ٥٣ رُون  ۚٔۚ تّ ج   هِ ف إلَِ    لضُُ ٱ م 
ความว่ า  “และความโปรดปรานใด ๆ  ก็ตามที่พวกเจ้ า ไ ด้รับ  ล้ วนแล้ วมาจาก อัลลอฮฺ 
และแล้วเมื่อเคราะห์กรรมใดประสบแก่พวกเจ้า พวกเจ้าก็จะวิงวอนขอต่อพระองค์อย่างนอบน้อม” 
(อัล-นะห์ลฺ : 53) 

 
ذ   كُرُونِ  ذ  ٱف   ﴿

 
ْ ش  ٱو   كُم  كُر  أ ل   لِ  كُرُوا  [  ٣٥١: البقرة]﴾  152 فُرُونِ تّ ك   و 

ความว่า “ดังนั้น พวกเจ้าจงระลึกถึงข้า ข้าจะระลึกถึงพวกเจ้า จงขอบคุณข้าและอย่าเนรคุณต่อข้า ” 
(อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 152) 

 
พึ ง ร า ลึ ก ถึ ง ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น  ค ว า ม อ า รี  ค ว า ม เ อ้ื อ เ ฟื้ อ 

และการสอดส่องดูแลของพระองค์ที่มีต่อสรรพสิ่งทั้งมวล  
ن   ﴿ مِل   م  ٰ  ع  ر   مِِن الحِٗ ص 

و   ذ ك 
 
ٰ  أ نث 

ُ
ي وٰ  ۥييِ نَهُ ف ل نُح   مِن  مُؤ   و هُو   أ َ  ةٗ ح  يِبِّ ةٗ لنّ  ج   ٗ  ج   زيِ نَهُم  و 

 
ح   ر هُمأ

 
نِ بِۡ ا س  ْ  م  نوُا ع   كَ  لُون  ي  ﴾  ٩٧ م 

 [  ٩٧: النّحل]

                                      
1 มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 1 หน้า 387 
2  เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-ฆุสล์, บาบ มัน อิฆตะสะละ อุรยานัน วะห์ดะฮู ฟี อัล-คุลวะฮฺ ..., เล่ม 1 หน้า 73 
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ความว่า “ผู้ใดประกอบความดีงาม ไม่ว่าจะเป็นเพศชายหรือเพศหญิงก็ตาม โดยที่เขาเป็นผู้ศรัทธา 
ดั ง นั้ น  เ ร า จ ะ ใ ห้ เ ข า มี ชี วิ ต ที่ ดี  แ ล ะ แ น่ น อ น 
เราจะตอบแทนรางวัลแก่พวกเขาด้วยสิ่งที่ดีย่ิงกว่าที่พวกเขาได้เคยกระท าไว้” (อัน-นะห์ลฺ : 97) 

 
ส่วนหนึ่งจากมารยาทที่ดีต่ออัลลอฮฺนั้น คือมารยาทที่ดีต่ออัลกุรอานอันเป็นพระด ารัสของพระองค์  

ْ س  ٱف   ء انُ قُر  ل  ٱ قرُئِ   وَإِذ ا ﴿ ُ  ت مِعُوا ْ  ۥلَ  نصِتُوا
 
أ لَكُم   و  ُون  تّرُ   ل ع   [  ١١٤: الأعراف]﴾  204 حۡ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ มื่ อ อั ล กุ ร อ า น ถู ก อ่ า น ขึ้ น  ก็ จ ง ส ดั บ ฟั ง เ ถิ ด  แ ล ะ จ ง นิ่ ง เ งี ย บ 
เพื่อว่าพวกเจ้าจะได้รับความเมตตา” (อัล-อะอฺรอฟ : 204) 
 
บ า ง ส่ ว น จ า ก ม า ร ย า ท ที่ ป ร ะ ช า ช า ติ นี้ ไ ด้ รั บ ก า ร สั่ ง ส อ น คื อ  ม า ร ย า ท ที่ ดี ต่ อ ท่ า น น บี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งในขณะที่ท่านยังมีชีวิตอยู่และเสียชีวิตไปแล้ว ดังโองการต่อไปนี้  
﴿ ٓ ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ  ل   ء ام  مُوا دِِ يِ  ب ي    تُق  ر سُولَِِ  لَلِّ ٱ ي د  ْ ٱو   َۦ و  ۡ ٱ تَقُوا مِيع   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  ليِم   س  ٓ  ١ ع  ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا عُو  تّ ر   ل   ء ام  ْ ف   ا

ص  
 
ٰ أ و   ق  ف و   تّ كُم  و  ل   لنَّبِِِِ ٱ تِ ص  ْ ت    و  رُوا ُ  ه  ِ  ۥلَ   ٱب

و  ل  ه   لِ ق  ج  ن ض  لِۡ ع   ضِكُم  ب ع   رِ ك 
 
ع   بّ ط  تُ    أ

 
ٰ أ نتُم   لكُُم  م 

 
أ  إنَِ  ٢ عُرُون  ت ش   ل   و 

غُضُون   لََِّين  ٱ ص   ي 
 
ٰ أ ٓ  لَلِّ ٱ ر سُولِ  عِند   ت هُم  و  وْلَ 

ُ
ن  م  ٱ لََِّين  ٱ ئكِ  أ ىٰۡ للِتَق   قُلُوب هُم   لَلُّ ٱ ت ح  ة  مَغ   ل هُم و  ج   فرِ 

 
أ ظِيم   ر  و   لََِّين  ٱ إنَِ  ٣ ع 

ا   مِن يُن ادُون ك   ر  ٰ لۡ ُ ٱ ءِ و  ك   تِ جُر 
 
هُُم  أ ع   ل   ث  ل و   ٤ قِلُون  ي  نَهُم   و 

 
ْ  أ وا ُ بۡ  تَٰ  ص  ن   هِم  إلَِ    رُج  تَّ    ح  ٗ  ل ك  ير  فُور   لَلُّ ٱو   لهَُم ۡ  اخ   رحَِيم   غ 

 [  ٥-٣: الحجرات]﴾ ٥

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย ! พวกเจ้าอย่าได้ล้ าหน้าก่อนอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ 
พวกเจ้าจงย าเกรงอัลลอฮฺเถิด แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงได้ยิน ทรงรอบรู้ โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย ! 
พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ไ ด้ ย ก เ สี ย ง ข อ ง พ ว ก เ จ้ า เ ห นื อ เ สี ย ง ข อ ง ท่ า น น บี 
และอย่าพูดเสียงดังกับเขาเยี่ยงการพูดเสียงดังระหว่างพวกเจ้ากันเอง ทั้งนี้เกรงว่าความดีต่าง ๆ 
ของพวกเจ้าจะเป็นโมฆะโดยที่พวกเจ้าไม่รู้ ตัว  แท้ จริงบรรดาผู้ที่ลดเสียงของพวกเขา ณ 
ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น 
ชน เหล่ านั้ น คื อบร รดาผู้ ที่ อั ล ลอฮฺ ท ร งทดสอบจิ ต ใ จของพวก เ ข า เพื่ อ คว ามย า เ ก ร ง 
พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ด้ รั บ ก า ร อ ภั ย โ ท ษ แ ล ะ ร า ง วั ล อั น ยิ่ ง ใ ห ญ่ 
แ ท้ จ ริ ง บ ร ร ด า ผู้ ส่ ง เ สี ย ง โ ห ว ก เ ห ว ก เ รี ย ก เ จ้ า ท า ง เ บื้ อ ง ห ลั ง ห้ อ ง หั บ เ ห ล่ า นั้ น 
ส่วนใหญ่ของพวกเขาไม่ได้มีปัญญา และหากว่าพวกเขาอดกลั้นจนกว่าเจ้าจะออกมาหา 
แน่นอนนั่นย่อมเป็นการดีกว่าส าหรับพวกเขา อัลลอฮฺนั้นทรงอภัยและเมตตาเสมอ” (อัล-หุญุรอต : 1-
5) 
 
อัลกุรอานให้สั่งบรรดาเศาะหาบะฮฺปฏิบัติตามค าสั่ งของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

และห้ามฝ่าฝืน ดังโองการท่ีว่า 
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ْ ت    لَ  ﴿ لُوا دُعَ    ن كُم  ب ي   لرَسُولِ ٱ ء  دُعَ    ع  ۡ ضٗ ب ع   ضِكُمب ع   ءِ ك  ع   ق د   ا لَلُون   لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ ل مُ ي  اذٗ  مِنكُم   ي تّ س  رِ ي ح  ف ل   اۡ لوِ   لََِّين  ٱ ذ 
ن   يَُ الفُِون   م   ع 

 
ِ أ ن ۦ  رهِ

 
و   ن ة  فتِ   تّصُِيبّ هُم   أ

 
اب   يصُِيبّ هُم   أ ذ  لَِم   ع 

 
 [  ٦١: النّور]﴾  63 أ

ความว่า “พวกเจ้าอย่าเรียกศาสนทูตของอัลลอฮฺเยี่ยงการเรียกระหว่างพวกเจ้าด้วยกันเอง แท้จริง 
อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง รู้ ถึ ง บ ร ร ด า ผู้ ที่ แ อ บ ห ลี ก อ อ ก ไ ป ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า  ดั ง นั้ น 
บรรดาผู้ที่ฝ่าฝืนค าสั่งของเขาจงระวังตัวเถิดว่าจะมีเคราะห์ใดเกิดขึ้นแก่พวกเขาในโลกนี้หรือการลงโ
ทษอันเจ็บปวดจะเกิดขึ้นแก่พวกเขาในปรโลก” (อัน-นูร : 63) 
 
พระองค์ตรัสอีกว่า 

ا   ﴿ ف ا   و م 
 
ٰ  لَلُّ ٱ ء  أ ا   هُم  مِن   ۦر سُولَِِ  عَ   م  و   ف 

 
ف  أ ل ي   تُم  ج  ي   مِن   هِ ع  ل   ل  خ  ب   و 

ٰ  ركَِ  ل  لِطُِ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ٰ  ۥرسُُل هُ  يسُ  ن عَ   ا   م  ۡ ي ش  ٰ  لَلُّ ٱو   ءُ  عَ  
 [  ٦: الحشر]﴾  ٦ ق دِير   ء  شَ    كُِِ 

ค ว า ม ว่ า 
“และสิ่งใดที่อัลลอฮฺให้ศาสนทูตของพระองค์ยึดมาได้จากพวกเขา(ชาวยิว)โดยไม่มีการต่อสู้และพวกเ
จ้ า มิ ต้ อ ง เ ห น็ ด เ ห นื่ อ ย ด้ ว ย ก า ร ขี่ ม้ า ห รื อ ขี่ อู ฐ อ อ ก ไ ป 
ทว่านั่นเป็นสิ่งที่อัลลอฮฺมอบให้บรรดาศาสนทูตของพระองค์ได้มีอ านาจเหนือผู้ที่พระองค์ทรงประสง
ค์ และอัลลอฮฺนั้นทรงเดชานุภาพเหนือทุกสิ่ง” (อัล-หัชร์ : 7) 
 

بِكِ   ف ل   ﴿ ر  تَٰ  مِنُون  يؤُ   ل   و  ا يُُ كِِمُوك   ح  ر   فيِم  ج  ْ  ل   ثُمَ  ن هُم  ب ي   ش  ِدُوا نفُسِهِم   فِ   يَ 
 
ر جٗ  أ ي   مِِمَا اح  ْ  ت  ق ض  لِمُِوا يسُ   ٦٥ اليِمٗ ت س   و 

 [  ٦٥: النساء]﴾ 

ความว่ า  “ ขอสาบาน ต่อพระผู้ อภิ บาลของ เจ้ า ว่ า  พวก เขา เหล่ านั้ นจะยั ง ไม่ ศ รั ทธ า 
จ น ก ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ใ ห้ เ จ้ า ตั ด สิ น ใ น สิ่ ง ที่ ขั ด แ ย้ ง กั น ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ ข า 
แล้วพวกเขาก็ไม่พบความคับอกคับใจใด ๆ ในจิตใจของพวกเขาต่อสิ่ งที่ เจ้าได้ตัดสินไป 
และพวกเขายอมจ านนด้วยดี” (อัน-นิสาอ์ : 65) 
 
อั ล กุ ร อ า น ไ ด้ เ น้ น ย้ า ถึ ง ก า ร มี ม า ร ย า ท ที่ ดี ต่ อ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 

และไม่ถอนตัวออกไปจากท่านจนกว่าจะได้รับอนุญาต ดังโองการท่ีว่า 
ا ﴿ ْ  لََِّين  ٱ مِنُون  مُؤ  ل  ٱ إنَِم  نُوا ِ  ء ام  ر سُولَِِ  لَلِّ ٱب ْ  وَإِذ ا ۦو  نوُا هُ  كَ  ع  ٓ  ۥم  م   عَ  

 
امِع   ر  أ ْ ي ذ   لَم   ج  بُّوا تَٰ  ه  ۡ  ٔ  ت  ي س   ح   لََِّين  ٱ إنَِ  ذِنوُهُ

ٓ  ذِنوُن ك   ٔ  ت  ي س   وْلَ 
ُ
ِ  مِنُون  يؤُ   لََِّين  ٱ ئكِ  أ ر سُولَِِ  لَلِّ ٱب نوُك   ٔ  ت  س  ٱ ف إذِ ا ۡۦ و    ضِ لِۡ ع   ذ 

 
ۡ   نهِِم  ش 

ن ذ نفۡ    لَلّ ۡ ٱ ل هُمُ  فرِ  ت غ  س  ٱو   هُم  مِن   ت  شِئ   لمِِ 
فُور   لَلّ  ٱ إنَِ  ْ ت    لَ  62 رحَِيم   غ  لُوا دُعَ    ن كُم  ب ي   لرَسُولِ ٱ ء  دُعَ    ع  ۡ ضٗ ب ع   ضِكُمب ع   ءِ ك  ع   ق د   ا لَلُون   لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ ل مُ ي   مِنكُم   ي تّ س 
اذٗ  رِ ي ح  ف ل   اۡ لوِ  ن   يَُ الفُِون   لََِّين  ٱ ذ  م   ع 

 
ِ أ ن ۦ  رهِ

 
و   ن ة  فتِ   تّصُِيبّ هُم   أ

 
اب   يصُِيبّ هُم   أ ذ  لَِم   ع 

 
 [  ٦١-٦١: النّور]﴾ 63 أ

ความว่า “บรรดาผู้ศรัทธาอย่างแท้จริงนั้น คือบรรดาผู้ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ 
แ ล ะ เ มื่ อ พ ว ก เ ข า อ ยู่ ร่ ว ม กั บ เ ข า ( มุ หั ม มั ด ) ใ น กิ จ ก า ร ที่ ส า คั ญ 
พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ม่ ผ ล ะ อ อ ก ไ ป จ น ก ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ข อ อ นุ ญ า ต จ า ก เ ข า เ สี ย ก่ อ น 
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แ ท้ จ ริ ง บ ร ร ด า ผู้ ที่ ข อ อ นุ ญ า ต ต่ อ เ จ้ า นั้ น 
เ ขา เหล่ านั้ น คือบรรดาผู้ ที่ ศ รั ทธา ต่อ อัลลอฮฺ และศาสนทูตของพระอง ค์อย่ า ง แท้ จ ริ ง 
ค รั้ น เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ข อ อ นุ ญ า ต ต่ อ เ จ้ า เ พื่ อ กิ จ ก า ร บ า ง อ ย่ า ง ข อ ง พ ว ก เ ข า แ ล้ ว 
ก็จงอนุญาตแก่ผู้ที่ เจ้าพึงประสงค์ในหมู่พวกเขาเถิด และจงขออภัยต่ออัลลอฮฺให้แก่พวกเขา 
แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง อ ภั ย  ท ร ง เ ม ต ต า เ ส ม อ 
พวกเจ้าอย่าเรียกศาสนทูตของอัลลอฮฺ เยี่ยงการเรียกระหว่างพวกเจ้าด้วยกันเอง แท้จริง 
อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง รู้ ถึ ง บ ร ร ด า ผู้ ที่ แ อ บ ห ลี ก อ อ ก ไ ป ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า  ดั ง นั้ น 
บรรดาผู้ที่ฝ่าฝืนค าสั่งของเขาจงระวังตัวเถิดว่าจะมีเคราะห์ใดเกิดขึ้นแก่พวกเขาในโลกนี้หรือการลงโ
ทษอันเจ็บปวดจะเกิดขึ้นแก่พวกเขาในปรโลก” (อัน-นูร : 62-63) 
 
เช่นเดียวกันนั้น อัลลอฮฺยังได้สั่งให้ประชาชาชาตินี้เชื่อฟังและปฏิบัติตามศานทูตของพระองค์ 

ا ﴿ ن   إنَِم  ْ دُعُو   إذِ ا مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ ل  ق و   كَ  ر سُولَِِ  لَلِّ ٱ إلِ   ا ن ن هُم  ب ي   كُم  لَِ ح   ۦو 
 
ْ  أ قُولوُا مِع   ي  ع   ن اس   ٗ

 
أ ۡ و  ٓ  ن ا وْلَ 

ُ
أ  ٥١ لحُِون  مُف  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  و 

ن ُ  لَلّ  ٱ يطُِعِ  و م  ر سُولَ  ي خ   ۥو  ي تَق   لَلّ  ٱ ش  و  ٓ  هِ و  وْلَ 
ُ ا  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  فۡ  ق  ۞ ٥٢ ئزُِون  ف 

 
أ ْ و  مُوا ِ  س  ه   لَلِّ ٱب ي   د  ج 

 
ٰ أ ر   ل ئنِ   نهِِم  م  م 

 
 رجُُنََ لَ  خ   ت هُم  أ

َْ تُق   لَ  قلُ ة   سِمُوا اع  ۡ مَع   ٗ  ۢ  لَلّ  ٱ إنَِ  رُوف ة  بّيُِر ا خ  لُون  ت ع   بمِ  ْ  قُل   ٥٣ م  يعُوا ِٗ
 
ْ  لَلّ  ٱ أ يعُوا ِٗ

 
أ َ ٱ و  لَو   ف إنِ لرَسُول  ْ تّ و  ا ا ل ي   ف إنَِم  ا هِ ع   حُِِۡل   م 

ل ي   ِل   مَا كُمو ع  َ حُِۡ ْۡ ت ه   تّطُِيعُوهُ  وَإِن تُم  ا ت دُوا ٰ لۡ   ٱ إلَِ  لرَسُولِ ٱ عَ    و م    [  ٥٤-٥٣: النّور]﴾  54 مُبّيُِ ل  ٱ غُ ل 
ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง ค า ก ล่ า ว ข อ ง บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า นั้ น 
เมื่อพวกเขาถูกเรียกร้องไปยังการตัดสินระหว่างพวกเขาตามคัมภีร์ของอัลลอฮฺและการตัดสินของศา
สนทู ตของพ ระอง ค์  พ วก เ ขาจะกล่ า ว ว่ า  เ ร า ไ ด้ยิ น  เ ร า เ ชื่ อฟั ง และปฏิ บั ติ ต ามแล้ ว 
แ ล ะ ช น เ ห ล่ า นี้ จ ะ เ ป็ น ผู้ ป ร ะ ส บ ค ว า ม ส า เ ร็ จ 
ผู้ ใ ด ก็ ต า ม ที่ เ ชื่ อ ฟั ง แ ล ะ ป ฏิ บั ติ ต า ม อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
ทั้ ง เ ก ร ง ก ลั ว แ ล ะ ย า เ ก ร ง ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ช น เ ห ล่ า นี้ จ ะ เ ป็ น ผู้ ไ ด้ รั บ ชั ย ช น ะ 
และพวกเขา(บรรดาผู้กลับกลอก)ได้สาบานต่อพระอัลลอฮฺอย่างแข็งขันว่า หากเจ้า-โอ้มุหัมมัด- 
มีค าสั่งให้พวกเขาออกสงคราม พวกเขาก็จะออกไปร่วมอย่างแน่นอน จงกล่าวเถิด -โอ้มุหัมมัด-
พวกเจ้าอย่าสาบานเท็จเลย การเชื่อฟังของพวกท่านนั้นเป็นที่รู้กันดีว่ากลับกลอก แท้จริง 
อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง รู้ ดี ยิ่ ง ใ น สิ่ ง ที่ พ ว ก เ จ้ า ก ร ะ ท า  จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ว่ า - โ อ้ มุ หั ม มั ด - 
พวกท่านจงเชื่อฟังและปฏิบัติตามอัลลอฮฺเถิด พวกเจ้าจงเชื่อฟังและปฏิบัติตามศาสนทูตเถิด 
หากคนเหล่านั้นผินหลังให้  แท้จริง  หน้าที่ของเขาก็ คือต้องรับผิดชอบสิ่ งที่ถูกมอบหมาย 
แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า ก็ ต้ อ ง รั บ ผิ ด ช อ บ ต่ อ สิ่ ง ที่ ไ ด้ ถู ก ม อ บ ห ม า ย เ ช่ น กั น 
แ ล ะ ห า กพ ว ก เ จ้ า เ ชื่ อ ฟั ง แ ล ะ ปฏิ บั ติ ต า ม เ ข า แ ล้ ว ไ ซ ร้ พ ว ก เ จ้ า ก็ จ ะ ไ ด้ รั บ ท า ง น า 
และหน้าที่ของศาสนทูตนั้นไม่มีอื่นใด นอกจากการเผยแพร่อันชัดแจ้งเท่านั้น” (อัน-นูร : 51-54) 
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ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า “ผู้ใดยินดีที่จะให้ตนหลุดรอดจากนรกและได้เข้าสวรรค์ 
เขาจงตายในสภาพที่เขายืนยันว่า แท้จริงไม่มีพระเจ้าที่ถูกเคารพภักดีอย่างแท้จริงนอกจากอัลลอฮฺเท่านั้น 
แ ล ะ มุ หั ม มั ด เ ป็ น บ่ า ว แ ล ะ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และเขาจงปฏิบัติต่อผู้อื่นเช่นเดียวกับที่เขาต้องการให้คนอ่ืนปฏิบัติแก่ตัวเอง”1 

ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ยฮิ ว ะสั ล ลั ม  ใ ช้ ชี วิ ต ใน โลกนี้ อ ย่ า งสมถะและก าชั บ ใน เ รื่ อ ง นี้ 
ท่านมีคุณลักษณะต่าง ๆ อันสูงส่งที่ส่งเสริมเรื่องความสะอาดและการรักษาความรู้สึกของผู้อ่ืน ไม่ว่าจะเป็นอาหาร 
เครื่องดื่ม อาภรณ์ ผม และในภาพลักษณ์ของ ท่านยังก าชับเรื่องการให้ความรักและการทักทายให้เกียรติแก่ทุกคน 
ท่านกล่าวว่า “ เอาไหมฉันจะบอกพวกท่านถึ งผู้ เป็นที่ รักและอยู่ ใกล้ชิดกับฉันมากที่สุดในวันปรโลก? 
คื อ บ ร ร ด า ผู้ ที่ มี ม า ร ย า ท ดี ง า ม ยิ่ ง จ า ก พ ว ก ท่ า น  คื อ ผู้ ที่ เ รี ย บ ง่ า ย ไ ม่ ถื อ ตั ว 
ช อ บ ส นิ ท ส น ม กั บ ค น อ่ื น แ ล ะ ค น อ่ื น ก็ ส นิ ท ส น ม กั บ เ ข า ” 2 ท่ า น ยั ง ก ล่ า ว อี ก ว่ า 
“ ข อ ส า บ า น ต่ อ ผู้ ที่ ชี วิ ต ข อ ง ฉั น อ ยู่ ใ น มื อ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  พ ว ก ท่ า น จ ะ ยั ง ไ ม่ ไ ด้ เ ข้ า ส ว ร ร ค์ 
จนกว่าพวกท่านจะศรัทธาเสียก่อน และพวกท่านจะยังไม่ศรัทธาที่สมบูรณ์  จนกว่าพวกท่านจะรักกัน 
เ อ า ไ ห ม ฉั น จ ะ แ น ะ น า พ ว ก ท่ า น สั ก สิ่ ง ห นึ่ ง  เ มื่ อ ท า แ ล้ ว พ ว ก ท่ า น ย่ อ ม รั ก กั น 
นั่นคือจงให้การทักทายสลามแพร่หลายในหมู่พวกท่าน”3 เมื่อเดินผ่านเด็ก ๆ ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็มักจะทักทายพวกเขาเสมอ  

อัลลอฮฺได้สั่งให้มีการขออนุญาตและการทักทายด้วยสลาม ดังโองการท่ีว่า  
﴿  ٓ ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ تّ د   ل   ء ام  ير    بُيُوتّاً خُلُوا تَٰ  بُيُوتّكُِم   غ   ت س   ح 

 
ْ ت ۡ ْ  نّسُِوا لِمُِوا تسُ  ٓ  و  ه   عَ  

 
ۡ أ ا ٰ  لهِ  ير    لكُِم  ذ  لَكُم   لَكُم   خ   ل ع 

كَرُون    [  ١٧: النّور]﴾  ٢٧ تّ ذ 

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย อย่าได้เข้าไปในบ้านผู้ อ่ืนที่ ไม่ใช่บ้านของพวกเจ้า 
จนกว่าจะขออนุญาตและให้สลามแก่เจ้าของบ้านเสียก่อน เช่นนั้นแหละเป็นการดีส าหรับพวกเจ้า 
หวังว่าพวกเจ้าจะใคร่ครวญ” (อัน-นูร : 27) 

 
อัลกุรอานได้เน้นย้ าในการปลูกฝังมารยาททางสังคม โดยให้มีความนอบน้อมและทักทายให้สลามแก่ผู้คน 

ดังโองการท่ีว่า  
م   لََِّين  ٱ لرَحۡنِٰ วٱ و عِبّ ادُ  ﴿  ٱ عَ    شُون  ي 

و   ضِ رۡلّ   بّ هُمُ  وَإِذ ا انٗ ه   ٗ ا ٰ ل  ٱ خ  ْ  هِلُون  ج  ٰ  ق الوُا ل   [  ٦١: الفرقان]﴾  63 امٗ س 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ ป ว ง บ่ า ว ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ผู้ ท ร ง ก รุ ณ า ป ร า นี นั้ น  คื อ 
บรรดาผู้ที่ เ ดินบนหน้าแผ่นดินด้วยความสงบเสงี่ยม และเมื่อพวกโง่ เขลากล่าวทักพวกเขา 
พวกเขาจะกล่าวตอบด้วยถ้อยค าศานติ” (อัล-ฟุรกอน : 63) 

                                      
1 ดู อบู บักร์ อัล-ญะซาอิรีย์, มินฮาญจ์ อัล-มุสลิม, หน้า 103 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะนากิบ, บาบ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 218, และมุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 4 หน้า 193 
3 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-อีมาน, เล่ม 1 หน้า 53 
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ل   ﴿  ٱ فِ  شِ ت م   و 
َ  ضِ رۡلّ   ر حًا  ٱ رِق  تَّ    ل ن إنِكَ   م 

ل ن ض  رۡلّ   ولٗ  بّ ال  لَّ ِ ٱ لغُ  ت بّ   و   [  ١٧: الإسراء]﴾  ٣٧ ُٗ

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ อ ย่ า เ ดิ น บ น แ ผ่ น ดิ น อ ย่ า ง เ ย่ อ ห ยิ่ ง 
แท้จริงเจ้าไม่มีทางที่จะแยกแผ่นดินและไม่มีทางที่จะสูงเท่าภูเขาได้หรอก” (อัล-อิสรออ์ : 37) 
 

ل   ﴿ عِرِ   و  دَك   تّصُ  ل   للِنَاسِ  خ   ٱ فِ  شِ ت م   و 
َ  ضِ رۡلّ   ر حًا خُور   ت ال  مُ   كَُ  يُُِبُ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  م 

ش   فِ  صِد  ق  ٱو   ١٨ ف   ضُض  غ  ٱو   يكِ  م 
و   مِن ۡ ص  ر   إنَِ  تّكِ  نك 

 
 ٱ أ

ٰ ص  لّ   و   تِ و   [    ٣٩-٣٩: لقمان]﴾  ١٩ مِيرِ لۡ   ٱ تُ ل ص 

ความว่า “เจ้าอย่าหันแก้มของเจ้าให้แก่ผู้คนอย่างยโส และอย่าเดินไปตามแผ่นดินอย่างโอ้อวด 
แท้จริง อัลลอฮฺ มิทรงชอบทุกคนที่หยิ่งจองหองและโอ้อวด และจงก้าวเดินอย่างอ่อนน้อม 
และจงลดเสียงของเจ้าลง แท้จริง เสียงที่น่าเกลียดยิ่งคือเสียงที่ดังประหนึ่งเสียงร้องของลา” (ลุกมาน 
18-19) 

 
เ ช่ น เ ดี ย วกั นนั้ น  ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ยั ง ก า ชั บ เ รื่ อ ง ความ อ่อน โยนนิ่ ม นวล 
เพ ร า ะมั น เ ป็ นปั จ จั ย แห่ ง ค วามอบ อุ่ น ใ นค ร อบค รั ว แ ล ะสั ง คม  ท่ า นกล่ า ว ว่ า  “แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงรักความอ่อนโยนในทุก ๆ กิจการ”1 ท่านยังกล่าวว่า “ความอ่อนโยนไม่ว่าจะอยู่กับสิ่งใด 
ย่ อ ม ต้ อ ง ท า ใ ห้ สิ่ ง นั้ น ส ว ย ง า ม ”2 
ท่านนบีได้ปฏิบั ติจริงในการใช้ความสุภาพอ่อนโยนและความนิ่มนวลกับบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่าน 
ดังโองการท่ีว่า  

ا ﴿ َ  لِنّت   لَلِّ ٱ مِِن   ة  ر حۡ    ف بّمِ  ل و   ل هُم  ظًا كُنت   و  ليِظ   ف  ل  ل  ٱ غ  ْ لّ   بِ ق  ضُوا و   مِن   نف  َ ح  ن   فُ ع  ٱف   لكِ  اورِ   ل هُم   فرِ  ت غ  س  ٱو   هُم  ع   فِ  هُم  و ش 
 ٱ
ز م   ف إذِ ا رٍِ م  لّ   كَّ   ت  ع  ت و  يِ  ل  ٱ يُُبُِ  لَلّ  ٱ إنَِ  لَلِّۡ ٱ عَ    ف  كَِِّ  [  ٣٥٩: عمران آل]﴾  159 مُت و 

ความว่า “ เพราะความเมตตาจากอัลลอฮฺ  เจ้า(มุหัมมัด)จึงได้สุภาพอ่อนโยนแก่พวกเขา 
แ ล ะ ถ้ า ห า ก เ จ้ า เ ป็ น ผู้ ป ร ะ พ ฤ ติ ห ย า บ ช้ า แ ล ะ มี จิ ต ใ จ แ ข็ ง ก ร ะ ด้ า ง แ ล้ ว ไ ซ ร้ 
แ น่ น อ นพ ว ก เ ข า ก็ ย่ อ ม แ ย ก ตั ว อ อก ไ ป จ า ก เ จ้ า  ดั ง นั้ น จ ง อ ภั ย ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ข า เ ถิ ด 
จงขออภัยโทษต่ออัลลอฮฺให้แก่พวกเขา และจงปรึกษาหารือกับพวกเขาในกิจการทั้งหลาย 
ค รั้ น เ มื่ อ เ จ้ า มั่ น ใ จ แ ล้ ว ก็ จ ง ม อ บ ห ม า ย แ ด่ อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงรักบรรดาผู้มอบหมายทั้งหลาย” (อาล อิมรอน : 159) 

 
และด้วยความอ่อนโยนนิ่มนวลของท่านนี่ เอง  ที่ท่านแสดงความรักต่อประชาชาติของท่าน 

และมุ่งมั่นปรารถนาอย่างจริงจังให้พวกเขาได้รับแต่สิ่งดี ๆ  
د   ﴿ ا   ل ق  نفُسِكُم   مِِن   ر سُول   ء كُم  ج 

 
زيِز   أ ل ي   ع  ا هِ ع  نتُِم   م  ريِص   ع  ل ي   ح  ِ  كُمع   ٱب

 [  ٣١٩: التوبة]﴾  ١٢٨ رحَِيم   ر ءُوف   مِنيِ  مُؤ  ل 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อะดับ, บาบ อัร-ริฟก์ ฟี อัล-อัมร์ กุลลิฮฺ, เล่ม 7 หน้า 8 
2 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-บิรร,์ บาบ ฟัฎล์ อัร-ริฟก์, เล่ม 8 หน้า 22, และมุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 6 หน้า 58, 112 
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ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  ศ า ส น ทู ต ค น หนึ่ ง ไ ด้ ม า ยั ง พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว  จ า ก ห มู่ พ ว ก เ จ้ า เ อ ง 
เป็นที่ล าบากใจแก่เขาในสิ่งที่พวกเจ้าได้รับความทุกข์ยาก เขาปรารถนาดีแก่พวกเจ้าเป็นอย่างยิ่ง 
อีกทั้งยังเมตตาต่อบรรดาผู้ศรัทธา” (อัต-เตาบะฮฺ : 128) 
 

ي   ت مُدَنَ  ل   ﴿ ٰ  ك  ن ي  ع  ا إلِ  تَع   م  ز   ۦ  بهِِ  ن ام 
 
ٰ أ ل   هُم  مِِن   اجٗ و  ن  تُ    و  ل ي   ز  ك   فِض  خ  ٱو   هِم  ع  ن اح   [  ٩٩: الحجر]﴾  88 مِنيِ  مُؤ  للِ   ج 

ความว่า “อย่าทอดสายตาทั้งสองของเจ้าไปยังสิ่งที่เราให้เป็นความส าราญแก่เหล่าผู้ปฏิเสธศรัทธา 
จงอย่าเสียใจในการปฏิเสธของพวกเขา และจงลดสีข้างของเจ้าแก่บรรดาผู้ศรัทธาเถิด” (อัล-หิจญ์รฺ : 
88)  
 

ك   فِض  خ  ٱو   ﴿ ن اح  نِ  ج   [  ١٣٥: الشعراء]﴾  ٢١٥ مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ مِن   تَبّ ع ك  ٱ لمِ 

ความว่า “และจงลดสีข้างของเจ้าแก่บรรดาผู้ศรัทธาที่ตามเจ้าเถิด” (อัช-ชุอะรออ์ : 215) 
 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นตัวอย่างของความเมตตา การหยิบยื่น และมารยาทที่ดีงาม 

ท่านหญิงเคาะดีญะฮฺรู้เรื่องเหล่านี้ดีและเคยใช้สิ่งนี้กล่าวปลอบโยนให้ท่านสงบและหายจากความกลัวหลังจากที่ไ
ด้ รั บ อั ล กุ ร อ า น ค รั้ ง แ ร ก  ด้ ว ย ก า ร ย้ า ใ ห้ ท่ า น เ ห็ น ถึ ง คุ ณ ค่ า ม า ร ย า ท อั น ดี ง า ม ข อ ง ท่ า น ว่ า 
“หา เป็ น เ รื่ อ ง เ ลว ร้ าย เ ช่ นนั้ น ไม่  ขอสาบานต่อ อัลลอฮฺ  พ ระอง ค์จะ ไม่ ให้ ท่ านตก ต่ า เ ป็ น อันขาด 
แ ท้ จ ริ ง ท่ า น เ ป็ น ค นที่ เ ชื่ อ ม สั ม พั น ธ์ กั บ เ ค รื อญ า ติ   ท่ า น รั บ ภ า ร ะ หนั ก ค อ ย ช่ ว ย คนที่ อ่ อ น แ อ 
ท่านให้การสงเคราะห์แก่ผู้ที่ขัดสน ท่านเอ้ือเฟื้อแขก และท่านคอยช่วยเหลือสนับสนุนความดีเสมอทุกเวลา ”1 
นี่ เ ป็ นที่ ยื น ยั น แก่ ป ร ะ ช าชา ติทั้ ง หลายว่ า  แท้ จ ริ ง ม า รยาทที่ สู ง ส่ ง และ คุณลั กษณะนิ สั ยที่ ดี นั้ น 
เป็นสาเหตุหนึ่งที่คอยปกป้องให้คนผู้หนึ่งปลอดภัยจากการถูกครอบง าด้วยสิ่งชั่วร้าย 2 ในวันที่เข้าพิชิตมักกะฮฺนั้น 
ท่ า น น บี ไ ด้ แ ส ด ง ใ ห้ เ ห็ น ถึ ง ค ว า ม น อ บ น้ อ ม  ก้ ม ศี ร ษ ะ  ไ ม่ โ อ้ อ ว ด แ ล ะ ไ ม่ ย โ ส3 
ท่านเป็นคนที่คอยรับฟังค าพูดของผู้หญิงและเด็ก สนทนากับพวกเขา และช่วยขจัดความเดือดร้อนให้พวกเขา 4 

หะ ดีษจากอะนั ส อาจจะช่ ว ยอธิ บาย เ รื่ อ ง นี้ ไ ด้ เ ป็ นอย่ า ง ดี  อะนั ส เล่ า ว่ า  ท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ช อ บ เ ยี่ ย ม ผู้ ป่ ว ย  ร่ ว ม พิ ธี เ กี่ ย ว กั บ ศพ  ท่ า น ไ ม่ เ กี่ ย ง ที่ จ ะ ขี่ ล า 
ต อ บ รั บ ค า เ ชิ ญ ข อ ง พ ว ก ท า ส เ พื่ อ รั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร  แ ล ะ ใ น วั น ส ง ค ร า ม กั บ บ นี 
กุรอ็ยเซาะฮฺท่านขี่ลาตัวหนึ่งท่ีผูกจมูกด้วยใยอินทผลัม โดยมีเบาะรองนั่งที่ท าจากใยอินทผลัมเช่นกัน5  

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ กัยฟ์ กานะ บัดอ์ อัล-วะห์ยิ อิลา เราะสูลิลลาฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, เล่ม 1 หน้า 3, เป็นหะดีษที่สามของต าราท่าน  
2 อะห์มัด บิน อับดุลอะซีซ อัล-หัดดาด, อัคลาก อัน-นะบีย์ ฟี อัล-กุรอาน วะ อัส-สุนนะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 77 
3 ดูรายละเอียดในหัวข้อการพิชติมักกะฮฺจากหนังสือเล่มนี้  
4 เศาะฮีห์ มุสลิม, บาบ กุรบ์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มิน อัน-นาส 
5 อัต-ติรมิซีย,์ กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ 32,  หมายเลข 1017 เล่ม 3 หน้า 337  
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ท่านไม่ปฏิ เสธที่ จะ ให้มีคนใดนั่ งพาหนะซ้ อนกับท่ าน  ส่ วน ใหญ่จะ เป็น อุสามะฮฺ  บิน  ซัย ด์ 
และบางครั้งท่านก็ให้ภรรยาบางคนของท่านซ้อน1 ท่านเคยกล่าวว่า “แท้จริงอัลลอฮฺมีบัญชามายังฉันว่า 
พวกเจ้าจงนอบน้อมเถิด เพื่อที่คนผู้หนึ่งจะได้ไม่เย่อหยิ่งกับใครอีกคนหนึ่ง”2  

ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท าภารกิจร่วมกับบรรดา เศาะหาบะฮฺในขณะเดินทาง 
ท่ านจะ เ ก็ บฟื น และท าหน้ าที่ เ หมื อนกั บคน อ่ืน  ๆ  ท่ าน เ คย ร่ วม ในกา รก่ อส ร้ า งมั ส ยิ ดของท่ าน 
ท่ า น ยั ง มี ส่ ว น ร่ ว ม กั บ ภ ร ร ย า ใ น ก า ร ท า ง า น บ้ า น  ดั ง ห ะ ดี ษ ข อ ง ท่ า น หญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ที่ ว่ า 
“ท่านนบีจะคอยช่วยงานภรรยาของท่าน”3 ท่านเป็นคนที่นิสัยละอาย กระทั่งอัลลอฮฺได้กล่าวถึงท่านในเรื่องนี้ว่า  

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ تّ د   ل   ء ام  ن إلَِ   لنَّبِِِِ ٱ بُيُوت   خُلُوا

 
ٰ  ل كُم   ذ ن  يؤُ   أ ام   إلِ  ع  ير    ٗ  ٰ  غ  ٰ  ظِريِن  ن  ٰ  هُ إنِ ى ل  ْ د  ٱف   دُعِيتُم   إذِ ا كِن  و   خُلُوا

عِم   ف إذِ ا ْ ٱف   تُم  ٗ  وا ل   نتّ شُِّ ِ  نسِِي   ٔ  ت  مُس   و  ٰ  إنَِ  لِۡ دِيث  ن   لكُِم  ذ  ِ ف ي س   لنّبََِِ ٱ ذيِيؤُ   كَ  َ  ۦت ح  ِ ي س   ل   لَلُّ ٱو   مِنكُم   قِِِ لۡ   ٱ مِن   ۦت ح 
ُ  وَإِذ ا لَ 

 
أ ٰ  مُوهُنَ س  ت  ا   مِن لُوهُنَ  ٔ  ف س   اعٗ م  ر  اب ِ  ءِ و  ٰ  حِج  ٗ   لكُِم  ذ 

 
رُ أ ا و قُلُوبهِِنَۡ  لقُِلُوبكُِم   ه  ن   و م  ن ل كُم   كَ 

 
ْ تّؤُ   أ  لَلِّ ٱ ر سُول   ذُوا

ل    ن و 
 
ْ تّ نكِحُو   أ ز   ا

 
ٰ أ هُ و  ِ ب ع   مِنۢ  ۥج  ب دًاۡ  ۦ  دِه

 
ٰ  إنَِ  أ ن   لكُِم  ذ  ظِيمًا لَلِّ ٱ عِند   كَ   [  ٥١: حزابالأ] ﴾ ٥٣ ع 

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า เ อ๋ ย  ! 
อย่าได้เข้าไปในบ้านของนบีเว้นแต่ เมื่อได้รับอนุมัติแก่พวกเจ้าให้เข้าไปรับประทานอาหาร 
โ ด ย มิ ต้ อ ง นั่ ง ร อ จ น อ า ห า ร สุ ก  แ ต่ เ มื่ อ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ รั บ เ ชิ ญ ก็ จ ง เ ข้ า ไ ป 
ค รั้ น เ มื่ อ พ ว ก เ จ้ า รั บ ป ร ะ ท า น เ ส ร็ จ แ ล้ ว ก็ จ ง แ ย ก ย้ า ย กั น อ อ ก ไ ป 
โดยอย่าถือวิสาสะในการสนทนากันยาว แท้จริง ในการนั้นย่อมท าความร าคาญให้แก่ท่านนบี 
ซึ่ ง เ ข า ล ะ อ า ย ที่ จ ะ เ ชิ ญ พ ว ก เ จ้ า ก ลั บ ( ห รื อ ห้ า ม ไ ม่ ใ ห้ พ ว ก เ จ้ า เ ข้ า บ้ า น ) 
ท ว่ า อั ล ล อ ฮฺ ไ ม่ ท ร ง ล ะ อ า ย ต่ อ ค ว า ม จ ริ ง 
และเมื่อพวกเจ้าต้องการขอสิ่งใดจากพวกนาง(ภรรยาของเขา) ก็จงขอจากหลังม่าน(สิ่งก าบัง) 
เ ช่ น นั้ น แ ห ล ะ เ ป็ น ก า ร บ ริ สุ ท ธิ์ ยิ่ ง แ ก่ จิ ต ใ จ ข อ ง พ ว ก เ จ้ า แ ล ะ จิ ต ใ จ ข อ ง พ ว ก น า ง 
และ ไม่ เ ป็ นการบั งควรแก่พวก เ จ้ าที่ จ ะก่ อความ ร าคาญให้ แก่ ศาสนทู ตของ อัลลอฮฺ 
และไม่บังควรที่จะแต่งงานกับบรรดาภริยาของเขาเป็นอันขาด หลังจากเขาเสียชีวิตแล้ว แท้จริง 
ในการกระท าเช่นนั้น เป็นเรื่องใหญ่หลวงนัก ณ ที่อัลลอฮฺ” (อัล-อะห์ซาบ : 53) 
 
ท่ า น เ รี ย ก ร้ อ ง สู่ ค ว า ม ส ม ดุ ล ร ะ ห ว่ า ง ก า ร ใ ช้ ชี วิ ต ใ น โ ล ก นี้ แ ล ะ โ ล ก ห น้ า 

และอย่าให้ชีวิตในโลกนี้และความสวยงามอันล่อลวงของมันกลายเป็นเป้าหมายหลักของมนุษย์ ดังโองการท่ีว่า 
ٰ ٱ حُبُ  للِنَاسِ  زُيِنِ   ﴿ و  ا  ٱ مِن   تِ لشَه  ٰ ل  ٱو   نيِ  لۡ   ٱو   ءِ لنِسِ  ن  ةِ ل  ٱ طِيرِ ق  ر  نط  ةِل  ٱ لِ ي  لۡ   ٱو   فِضَةِل  ٱو   لََّه بِ ٱ مِن   مُق  وَم   ٱو   مُس 

ٰ ن  لّ    مِ ع 
ٰ  ثِِ ر  لۡ   ٱو   ٰ  لكِ  ذ  ت  َ لَُّن  ٱ ةِ ي وٰ لۡ   ٱ عُ م  هُ  لَلُّ ٱو   ي ا  [  ٣٤: عمران لآ] ﴾ ١٤ ابِ ٔ   م  ل  ٱ نُ حُس   ۥعِند 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อะดับ, บาบ เกาล์ อัร-เราะญุล ญะอะละนิลลาฮฺ ฟิดากะ, เล่ม 7 หน้า 116 
2 อิบนุ มาญะฮฺ, อัส-สุนัน, บาบ อัล-หะยาอ์, หมายเลข 4179, เล่ม 2 หน้า 1399 
3 จากหะดีษของอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา, ในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อะดับ, บาบ กัยฟ์ ยะกูนุ อัร-เราะญุลุ ฟี อะฮ์ลิฮฺ, เล่ม 7 หน้า 83 
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ความว่า “มนุษย์ถูกท าให้ชื่นชอบในการรักสิ่งที่อารมณ์ใคร่หา อันได้แก่ผู้หญิงและลูกหลาน 
ท อ ง แ ล ะ เ งิ น อั น ม า ก ม า ย  ม้ า ดี แ ล ะ ป ศุ สั ต ว์  แ ล ะ เ รื อ ก ส ว น ไ ร่ น า 
นั่นเป็นสิ่งอ านวยประโยชน์ในชีวิตแห่งโลกนี้ และอัลลอฮฺนั้น ณ ที่พระองค์คือที่กลับอันสวยงาม” 
(อาล อิมรอน : 14) 

 
และ 

ن   قلُ   ﴿ رَم   م  خ   لَتِ  ٱ لَلِّ ٱ زيِن ة   ح 
 
ج  أ ِ  ر  ٰ ٱو   ۦلعِبِّ ادهِ ْ  للََِِّين   هِ   قلُ   قِِ لرِِز  ٱ مِن   تِ لطَيِبِ  نُوا ِ ي وٰ لۡ   ٱ فِ  ء ام  ةٗ  ي الَُّن  ٱ ة الصِ   م  ي و   خ 

ٰ ل  ٱ ةِِ قِي  ٰ  م  ذ  لُ  لكِ  ك  صِِ ٰ لۡأٓٱ نُف  و   تِ ي  ع   م  لقِ   [  ١١: عرافالأ] ﴾ 32 ل مُون  ي 

ค ว า ม ว่ า  “ จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด  –โ อ้  มุ หั ม มั ด - 
ผู้ใดเล่าที่ท าให้เครื่องประดับประดาที่พระองค์ทรงอนุมัติแก่ปวงบ่าวของพระองค์และปัจจัยยังชีพที่ดี 
ๆ  ก ล า ย เ ป็ น สิ่ ง ต้ อ ง ห้ า ม  จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ว่ า 
สิ่ ง เ ห ล่ า นั้ น เ ป็ น สิ ท ธิ์ ส า ห รั บ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ( ร่ ว ม กั บ ผู้ อ่ื น ) ใ น ชี วิ ต แ ห่ ง โ ล ก นี้ 
แ ล ะ เ ป็ น สิ ท ธิ์ ส า ห รั บ พ ว ก เ ข า โ ด ย เ ฉ พ า ะ ใ น วั น ป ร โ ล ก 
ในท านองนั้นแหละเราจะแจกแจงโองการท้ังหลายแก่กลุ่มชนที่รู้(และเข้าใจ)” (อัล-อะอฺรอฟ : 32) 
 

ا   ت غِ ب  ٱو   ﴿ ٰ  فيِم  َ لۡأٓٱ لََّار  ٱ لَلُّ ٱ ك  ء اتّ ى ة  ل   خِر  َ لَُّن  ٱ مِن   ن صِيبّ ك   تّ نس   و  ح   ي ا
 
أ ا   سِنو  م  ح   ك 

 
ن  أ َ إلَِ    لَلُّ ٱ س  ل   ك  اد  ل  ٱ غِ ت بّ   و  س   فِ  ف 

 ٱ
 [  ٧٧: القصص] ﴾ 77 سِدِين  مُف  ل  ٱ يُُبُِ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  ضٍِ رۡلّ  

ความว่า  “และจงแสวงหาจากสิ่ งที่ อัลลอฮฺ ไ ด้ประทาน ให้แก่ เจ้า เพื่ อ เป็นปัจจัยสู่ปรโลก 
และอย่าลืมส่วนของเจ้าแห่งโลกนี้  และจงท าดีต่อผู้ อ่ืน เสมือนกับที่ อัลลอฮฺได้ท าดีแก่ เจ้า 
และอย่าแสวงหาความเสียหายในแผ่นดิน แท้จริง อัลลอฮฺไม่รักบรรดาผู้บ่อนท าลาย” (อัล-เกาะศ็อศ : 
77) 
 
  และโองการท่ีว่า 

ي   ف إذِ ا ﴿ ٰ  تُمق ض  كُم  مَن  ْ ذ  ٱف   سِك  ذِك   لَلّ  ٱ كُرُوا و   ء كُم  ء اب ا   ركُِم  ك 
 
دَ  أ ش 

 
ن لنّاَسِ ٱ ف مِن   ا  رٗ ذكِ   أ قُولُ  م  بَن ا   ي  ا ي الَُّن  ٱ فِ  ء اتّنِ ا ر  م   و 

 ُ ةِ لۡأٓٱ فِ  ۥلَ  ٰ  مِن   خِر  ل   [  ١١١: البقرة] ﴾ 200 ق  خ 

ความว่า  “ครั้นเมื่อพวกเจ้า เสร็จสิ้นจากพิธีกรรมหัจญ์แล้ว ก็จงร าลึกถึ ง อัลลอฮฺ ให้มาก 
ดั ง ที่ พ ว ก เ จ้ า ร า ลึ ก ถึ ง บ ร ร พ บุ รุ ษ ข อ ง พ ว ก เ จ้ า  ห รื อ ร า ลึ ก ใ ห้ ม า ก ยิ่ ง ก ว่ า 
ซึ่ ง ใ น ห มู่ ม นุ ษ ย์ นั้ น มี ผู้ ก ล่ า ว วิ ง ว อ น ว่ า  โ อ้ พ ร ะ ผู้ อ ภิ บ า ล ข อ ง เ ร า 
โปรดประทานให้แก่พวกเราในโลกนี้เถิด และส าหรับเขานั้น จะไม่ได้รับส่วนดีใด ๆ ในปรโลกอีก” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 200) 
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ท่านปรารถนาที่จะรู้จักบรรดาสาวก เนื่องจากท่านรักพวกเขา ด้วยเหตุนี้ท่านได้พูดกับมุอาซ บิน ญะบัล 
ในวันหนึ่งว่า  “โอ้มุอาซเอ๋ย ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ แท้จริงฉันรักท่าน โอ้มุอาซเอ๋ย ฉันจะสั่งเสียแก่ท่าน 
อย่าได้ละเลยค ากล่าวทุกครั้งหลังละหมาดว่า  

  اللهم
َ
 كَ تِ ادَ بَ عِ  نِ سْ حُ وَ  كَ رِ كْ شُ وَ  كَ رِ كْ ذِ  عَِلَ  نِْ عِ أ

โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ  โ ป ร ด ช่ ว ย เ ห ลื อ ฉั น ใ น ก า ร ร า ลึ ก ถึ ง พ ร ะ อ ง ค์  ข อ บ คุ ณ พ ร ะ อ ง ค์ 
และการเคารพภักดีต่อพระองค์อย่างสวยงามยิ่ง”1  
 
และท่านกล่าวว่า “เมื่อคนหนึ่งในหมู่พวกท่านรักพี่น้องของเขา(ที่เป็นมุสลิม)ก็จงบอกให้เขารับรู้เถิด”2 

เช่นเดียวกัน ท่านยังส่งเสริมให้กระท าในสิ่งที่ก่อให้เกิดความรักระหว่างกัน เช่นการเยี่ยมเยียน การมอบของขวัญ 3 
และการยิ้ม  ซึ่ งท่านไ ด้กล่าวเกี่ ยวกับการยิ้มว่ า  “การยิ้มแก่พี่น้องของท่ านเป็นการท าทาน ”4 
ท่านสอนการทักทายให้เกียรติระหว่างพวกเขาด้วยการทักทายที่ดียิ่ง  

ْ  بتِ حِيَة   حُيِيِتُم وَإِذ ا ﴿ يُوا ح   ف ح 
 
ن  بِۡ ا  مِن   س  و   ه 

 
ا    أ ن   لَلّ  ٱ إنَِ  رُدُوه  ٰ  كَ  سِيبًّا ء  شَ    كُِِ  عَ    [  ٩٦: النساء] ﴾ 86 ح 

ค ว า ม ว่ า  “แ ล ะ เ มื่ อ พ ว ก เ จ้ า ไ ด้ รั บ ค า ทั ก ท า ย ใ ห้ เ กี ย ร ติ 
ก็ จ ง กล่ า ว ตอบ ด้ ว ยค า ทั กท าย ให้ เ กี ย ร ติ ที่ ดี ก ว่ า นั้ น  ห รื อตอบ เ ช่ น เ ดี ย วกั น กลั บ ไ ป 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงค านวณการตอบแทนทุกสิ่งทุกอย่าง” (อัน-นิสาอ์ : 86) 

 
อั ล -บุ ค อ รี ย์  ไ ด้ ต้ั ง ชื่ อ บ ท ใ น ต า ร า ข อ ง ท่ า น ว่ า  “บ ท ว่ า ด้ ว ย ก า ร ข อ อ นุ ญ า ต 

เ รื่ อ งการทั กทายให้ สลามแก่ ทุ กคนนั้ น เป็ นส่ วนหนึ่ ง ของ อิสลาม ” 5 และ  “บทว่ า ด้ วยการศรัทธา 
เ รื่ อ งการทั กทายให้ สลาม เป็นส่ วนหนึ่ ง ของ อิสลาม ” และมุ สลิม ไ ด้ ต้ั งชื่ อบทในต า ราของท่ านว่ า 
“บทว่าด้วยคุณค่าของการทักทายให้สลาม”6 

อั ล กุ ร อ า น ยั ง ไ ด้ ห้ า ม ก า ร แ บ่ ง ช น ชั้ น ว ร ร ณ ะ ร ะ ห ว่ า ง ม นุ ษ ย์ ด้ ว ย กั น 
และได้ย้ าเตือนว่าพวกเขามีจุดก าเนิดจากที่เดียวกัน และห้ามเหยียดหยามซึ่งกันและกัน ดังโองการท่ีว่า  

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ر  ي س   ل   ء ام  ٓ  م  ق و   مِِن م  ق و   خ  ن ع س 

 
ْ  أ ٗ  ي كُونوُا ير  ل   هُم  مِِن   اخ  ا   و  ا   مِِن ء  نّسِ  ٓ  ء  نّسِِ  ن ع س 

 
ٗ  ي كُنَ  أ ير   اخ 

ل   هُنََ مِِن   ْ مِزُو  تّ ل   و  كُم   ا نفُس 
 
ل   أ ْ  و  ن اب زُوا ِ  ت   ٱب

ٰ ل  لّ   ِ ٱ د  ب ع   فُسُوقُ ل  ٱ مُ س  لِّ ٱ س  بئِ   بٍِ ق  ٰ لۡ  ن نِِ يم  تُب   لَم   و م  ٓ  ي  وْلَ 
ُ
 لمُِون  لظَٰ ٱ هُمُ  ئكِ  ف ۡ

                                      
1 มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 5 หน้า 245 
2 มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 4 หน้า 30 
3 อัต-ติรมิซีย,์ กิตาบ อัล-บิรร,์ มา ญาอ์ ฟี เกาะบูล อัล-ฮะดียะฮฺ วะ อัล-อิษาบะฮฺ อะลัยฮา, หน้า 34 หมายเลข 1953 เล่ม 4 หน้า 338 
4 อัต-ติรมิซีย์, กิตาบ อัล-บิรร์, มา ญาอ์ ฟี เศาะนาอิอฺ อัล-มะอฺรูฟ มิน อัล-หะดีษ, หน้า 36 หมายเลข 1956 เล่ม 4 หน้า 340, อัลดุลลอฮฺ บิน นะญีบ 
สาลิม ได้รวบรวมสายรายงานเกี่ยวกับเรื่องการยิ้มของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในหนังสือที่ชื่อว่า อิบติสามาต นะบะวียะฮฺ, ไคโร :  
ส านักพิมพ์อิกเราะอ์, พิมพ์ครั้งที่ 1, ฮ.ศ. 1427  
5 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 7 หน้า 128 
6 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 1 หน้า 12, เศาะฮีห์ มุสลิม เล่ม 7 หน้า 2, และดู กิตาบ อัล-อิสติอ์ซาน เล่ม 5 หน้า 52 
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١١  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ْ ج  ٱ ء ام  ثيِرٗ  ت نبُِّوا ْ  ل   و   م َ إثِ   لظَنِِ ٱ ض  ب ع   إنَِ  لظَنِِ ٱ مِِن   اك  ل   ت  سَسُوا غ   و  ۡ ب ع   ضُكُمبَع   ت بي  يُُبُِ  ضًا

 
 أ

دُكُم   ح 
 
ن أ

 
  أ

خِيهِ  م  لۡ    كُل  يۡ  
 
ي   أ رهِ   اتٗ م  ۡ ف ك  ْ ٱو   تُمُوهُ ۡ ٱ تَقُوا ٓ  ١٢ رحَِيم   تّ وَاب   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  ايَ  يُه 

 
ل ق   إنِاَ لنّاَسُ ٱ أ ٰ خ  ر   مِِن كُمن 

 ذ ك 
 ٰ نث 
ُ
أ ل   و  ع  ٰ و ج  بّ ا   اشُعُوبٗ  كُم  ن  ار فُو   ئلِ  و ق  ْۡ لَِ ع  ك   إنَِ  ا

 
كُم  أ ت   لَلِّ ٱ عِند   ر م 

 
ٰ أ ى ليِم   لَلّ  ٱ إنَِ  كُم ۡ ق  بّيِر   ع    -٣٣: الحجرات] ﴾ ١٣ خ 

٣١  ] 

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย ชนกลุ่มหนึ่งจากพวกเจ้าอย่าได้เยาะเย้ยอีกกลุ่มหนึ่ง 
บ า ง ที ก ลุ่ ม ที่ ถู ก เ ย า ะ เ ย้ ย นั้ น จ ะ ดี ก ว่ า ก ลุ่ ม ที่ เ ย า ะ เ ย้ ย 
และสตรีกลุ่มหนึ่งอย่าได้เยาะเย้ยสตรีอีกกลุ่มหนึ่ง บางทีกลุ่มที่ถูกเยาะเย้ยจะดีกว่ากลุ่มที่เยาะเย้ย 
และพวก เ จ้ า อย่ า ไ ด้ ต า หนิ ตั วขอ งพวก เ จ้ า เ อ ง ( โ ดยต าหนิ กั น เ อ ง ร ะหว่ า งพวก เ จ้ า ) 
แ ล ะ อ ย่ า ไ ด้ เ รี ย ก กั น ด้ ว ย ฉ า ย า ที่ ไ ม่ ช อ บ 
สิ่ ง เ ห ล่ า นั้ น ช่ า ง เ ล ว ท ร า ม ยิ่ ง นั ก ห ลั ง จ า ก ที่ ไ ด้ มี ก า ร ศ รั ท ธ า กั น แ ล้ ว 
และผู้ใดไม่ส านึกผิดจากสิ่งเหล่านั้นพวกเขาคือบรรดาผู้อธรรม โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย 
จ ง ป ลี ก ตั ว ใ ห้ พ้ น จ า ก ส่ ว น ใ ห ญ่ ข อ ง ก า ร ส ง สั ย ค า ด เ ด า ใ น ท า ง ไ ม่ ดี 
แ ท้ จ ริ ง ก า ร ส ง สั ย ค า ด เ ด า บ า ง อ ย่ า ง นั้ น เ ป็ น บ า ป  พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า ส อ ด แ น ม 
แ ล ะ บ า ง ค น ใ น ห มู่ พ ว ก เ จ้ า อ ย่ า นิ น ท า ซึ่ ง กั น แ ล ะ กั น 
คนหนึ่ ง ในหมู่ พ วก เจ้ านั้ น ชอบที่ จ ะกิ น เนื้ อพี่ น้ อ ง ของ เ ข าที่ ต าย ไปแล้ วกระนั้ นหรื อ ? 
พวกเจ้าย่อมรังเกียจมัน และจงย าเกรงอัลลอฮฺ เถิด แท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงอภัยโทษ 
ผู้ทรงเมตตาเสมอ โอ้มนุษยชาติทั้งหลาย แท้จริงเราได้สร้างพวกเจ้าจากเพศชายและเพศหญิง 
และเราได้ให้พวกเจ้าแยกเป็นเผ่าและตระกูลเพื่อจะได้รู้จักกัน แท้จริงผู้ที่มีเกียรติยิ่งในหมู่พวกเจ้า ณ 
ที่อัลลอฮฺนั้น คือผู้ที่มีความย าเกรงยิ่งในหมู่พวกเจ้า แท้จริงอัลลอฮฺทรงรอบรู้และตระหนักดียิ่ง” (อัล-
หุญุรอต 11-13) 
 
อัลกุรอานได้ยืนยันความเป็นพี่น้องของบรรดาผู้ศรัทธาในโองการที่ว่า 

ا ﴿ ص   و ة  إخِ   مِنُون  مُؤ  ل  ٱ إنَِم 
ْ فۡ   ي   ب ي    لحُِوا و  خ 

 
ْ ٱو   كُم ۡ أ لَكُم   لَلّ  ٱ تَقُوا ُون  تّرُ   ل ع   [  ٣١: الحجرات] ﴾ ١٠ حۡ 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า นั้ น เ ป็ น พี่ น้ อ ง กั น 
ดังนั้ นพวก เจ้ าจง ไกล่ เ กลี่ ยประนีประนอมกันระหว่ า งพี่ น้ องทั้ ง สองฝ่ ายของพวกเจ้ า 
และจงย าเกรงอัลลอฮฺเถิด หวังว่าพวกเจ้าจะได้รับความเมตตา” (อัล-หุญุรอต : 10) 
 
อัลกุรอานได้สั่งบังคับให้มีการไกล่เกลี่ยประนีประนอมเมื่อพวกเขาขัดแย้งกัน ให้ยืนเคียงข้างฝ่ายที่ถูกต้อง 

และอยู่ตรงข้ามกับฝ่ายที่ละเมิด และให้มีการประนอมอย่างต่อเนื่อง ดังโองการต่อไปนี้ 
ا   وَإِن ﴿ ت انِ ٗ  ْ ق  ٱ مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ مِن   ئفِ  ص   ت ت لُوا

ْ فۡ   َ ب ي   لحُِوا ا ٰ إحِ   ب غ ت   ف إنِۢ  ن هُم  ى اد   ٱ عَ    هُم 
ُ ىٰ خ  لّ  ٰ  ر  ْ ف ق  تَٰ  غِ ت بّ   لَتِ ٱ تلُِوا ٓ  ء  تّ فِ   ح   إلِ 

م  
 
ص   ء ت  ف ا   ف إنِ لَلِّۡ ٱ رِ أ

 
ْ ف ۡ اب ي   لحُِوا ِ  ن هُم   ٱب

د  ل  ق   لِ ع 
 
أ َْ سِطُو  و   [  ٩: الحجرات] ﴾ ٩ سِطِي  مُق  ل  ٱ يُُبُِ  لَلّ  ٱ إنَِ  ا
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ความว่า “และหากสองฝ่ายจากบรรดาผู้ศรัทธาทะเลาะวิวาทกัน พวกเจ้าจงไกล่เกลี่ยระหว่างทั้งสอง 
ห ากฝ่ า ยหนึ่ ง ใ นสอ ง ฝ่ า ยนั้ น ล ะ เ มิ ด อี ก ฝ่ า ยหนึ่ ง  พ ว ก เ จ้ า ก็ จ ง ป ร ามฝ่ า ยที่ ล ะ เ มิ ด 
จ น ก ว่ า ฝ่ า ย นั้ น จ ะ ก ลั บ สู่ พ ร ะ บัญ ช า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  ต่ อ ม า ห า ก ฝ่ า ย นั้ น ก ลั บ ตั ว แ ล้ ว 
พวกเจ้าก็จงประนีประนอมระหว่างทั้งสองฝ่ายด้วยความยุติธรรม และจงให้มีความเที่ยงธรรมเถิด 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงรักใคร่บรรดาผู้เที่ยงธรรม” (อัล-หุญุรอต : 9) 

 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังได้ห้ามการนินทา1 และห้ามเหยียดหยามซึ่งกันและกัน 

“ เพียงพอแล้วที่ความชั่ วจะเกิดกับคนผู้หนึ่ ง  ด้วยการที่ เขาดูถูก เหยียดหยามพี่น้องมุสลิมของเขา”2 
เช่นเดียวกับโองการที่ว่า 

ل   ﴿ عِرِ   و  دَك   تّصُ  ل   للِنَاسِ  خ   ٱ فِ  شِ ت م   و 
َ  ضِ رۡلّ   ر حًا خُور   ت ال  مُ   كَُ  يُُِبُ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  م 

 [  ٣٩: لقمان] ﴾ ١٨ ف 

ค ว า ม ว่ า  “ เ จ้ า อ ย่ า หั น แ ก้ ม ( ใ บ ห น้ า ) ข อ ง เ จ้ า ใ ห้ แ ก่ ผู้ ค น อ ย่ า ง ย โ ส 
และอย่าเดินไปตามแผ่นดินอย่างโอ้อวด แท้จริง อัลลอฮฺ มิทรงชอบทุกคนที่หยิ่งจองหอง” (ลุกมาน : 
18) 

 
อัลลอฮฺสั่งให้ยกโทษและอภัยแก่ผู้อื่น ดังโองการท่ีว่า 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ل ي   كُتبِ   ء ام  اصُ ل  ٱ كُمُ ع  ت  ل  ٱ فِ  قِص  ٍ ق  ُ ٱ ل 

ِ  رُ لۡ  ُ ٱب
 ٱو   رِِ لۡ 

بّ  ل  ِ  دُ ع   ٱب
بّ  ل   ٱو   دِ ع 

ُ ٰ لّ  ِ  نث   ٱب
ُ ِ لّ  ٰ ن   نث  م  ُ  عُفِ   ف   مِن   ۥلَ 

خِيهِ 
 
ۢ ٱف   ء  شَ    أ ِ  تِبِّ اعُ  ٱب

ع  ل  ا   رُوفِ م  د 
 
أ ٰ بإِحِ   هِ إلَِ    ء  و  ٰ  ن ِ ٰ 

ر حۡ    رَبِكُِم   مِِن فيِف  تَّ    لكِ  ذ  نِ  ة   و  ىٰ ع  ٱ ف م  ٰ  د  ب ع   ت د  اب   ۥف ل هُ  لكِ  ذ  ذ   ع 
لَِم  
 
 [  ٣٧٩: البقرة] ﴾ 178 أ

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย การประหารชีวิตฆาตกรในกรณีที่มีผู้ถูกฆ่าตาย(โดยเจตนา) 
ไ ด้ถู กบัญญั ติ แก่พ วก เจ้ า แล้ ว  คื อชาย อิส ระจะถู กประหา รชี วิ ต เพ ราะฆ่ าช าย อิส ร ะ 
ทาสจะถูกประหารชี วิต เพราะฆ่าทาส และผู้ หญิ งจะถูกประหารชี วิต เพราะฆ่าผู้ หญิ ง 
ผู้ใดได้รับการอภัยจากทายาทของผู้ถูกฆ่า (โดยไม่ชดใช้ด้วยชีวิตและทดแทนด้วยสินไหม ) 
ก็ให้เขาติดตามค่าสินไหมโดยชอบธรรม และให้เขาช าระสินไหมแก่เขาโดยดี (โดยไม่ยืดเยื้อ) 
น่ัน(การยกโทษพร้อมชดใช้ด้วยสินไหม)คือการผ่อนปรนจากพระผู้อภิบาลของพวกเจ้าและเป็นความ
เมตตาแก่พวกเจ้า และหากผู้ใดละเมิดหลังจากนั้นเขา ก็ย่อมได้รับการลงโทษอันเจ็บแสบ” (อัล-
บะเกาะเราะฮฺ : 178) 
 

                                      
1 อัต-ติรมิซีย,์ กิตาบ อัล-บิรร,์ มา ญาอ์ ฟี อัล-ฆีบะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 329 
2 อัต-ติรมิซีย,์ กิตาบ อัล-บิรร,์ บาบ 18, มา ญาอ์ ฟี ชะฟะเกาะฮฺ อัล-มุสลิม อะลา อัล-มุสลิม, หมายเลข 1927 และ มุสนัด  อิมาม อะห์มัด, เล่ม 3 หน้า 
491 
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ل   ﴿   و 
 
ْ  تّ لِ ي أ وْلوُا

ُ
ض  ل  ٱ أ ةِٱو   مِنكُم   لِ ف  ن لسَع 

 
ْ تّوُ  يؤُ   أ وْلِ  ا

ُ
ٰ قُر  ل  ٱ أ ٰ ل  ٱو   ب   ٰ ٰ ل  ٱو   كِي  م  بيِلِ  فِ  جِريِن  مُه  لَ    لَلَِّ ٱ س  ْ ع  و  لَ    فُوا حُو  ص  و  ْ  ف   ا

ل  
 
ن تُُبُِّون   أ

 
غ   أ فُور   لَلُّ ٱو   ل كُم ۡ  لَلُّ ٱ فرِ  ي   [  ١١: النّور] ﴾ ٢٢ رحَِيم   غ 

ค ว า ม ว่ า 
“ผู้มีเกียรติในศาสนาและผู้มั่งค่ังในทรัพย์สินจากหมู่พวกเจ้าอย่าได้สาบานที่จะไม่ให้ความช่วยเหลือ
แก่ญาติมิตร คนยากจน และผู้อพยพในหนทางของอัลลอฮฺ พวกเขาจงอภัยและยกโทษ เถิด  
พวกเจ้าไม่ชอบหรือที่ อัลลอฮฺจะทรงอภัยให้แก่พวกเจ้า  และ อัลลอฮฺนั้น เป็นผู้ทรงอภัย 
ผู้ทรงเมตตาเสมอ” (อัน-นูร : 22) 
 

﴿  ٓ ز  ْ و ج  يِئِ ة   ؤُا يِئِ ة   س  َ مِِث   س  ا ن   لُه  م  ا ف  ف  ص   ع 
 
أ ج   ل    و 

 [  ٤١: الشورى] ﴾ 40 لمِِي  لظَٰ ٱ يُُبُِ  ل   ۥإنِهَُ  لَلِّۡ ٱ عَ    ۥرُهُ فۡ  

ความว่า “และการตอบแทนความชั่วก็คือความชั่วเยี่ยงเดียวกัน แต่ผู้ใดอภัยและไกล่เกลี่ยคืนดีกัน 
รางวัลตอบแทนของเขานั่นย่อมอยู่ที่อัลลอฮฺ แท้จริงพระองค์ไม่ชอบบรรดาผู้อธรรม” (อัช-ชูรอ : 40) 
 

ل   ﴿ ن ةُ لۡ   ٱ ت ويِت س   و  ل   س  ۡ ٱ و  ع  د  ٱ لسَيِئِ ةُ ِ  ف  ح   هِ   لَتِ ٱب
 
نُ أ ب ي   ن ك  ب ي   لََِّيٱ ف إذِ ا س  ٰ  ۥن هُ و  د  ة  ع  نهَُ  و 

 
أ لِّ  ۥك  ِيم   و  : فصلت] ﴾ 34 حۡ 

١٤  ] 

ความว่า “ความดีและความชั่วนั้นหาเท่าเทียมกันไม่ เจ้าจงขับไล่ (ความชั่ว)ด้วยสิ่งที่ ดีกว่า 
เมื่อนั้นผู้ที่ระหว่างเจ้ากับเขาเคยเป็นอริกันก็จะกลับกลายเป็นเยี่ยงมิตรที่สนิทกัน” (ฟุศศิลัต : 34) 
 

ارعُِو  ۞ ﴿ ْ و س  ٰ  ا غ   إلِ  ة  م  نَة   رَبِكُِم   مِِن فرِ  ر   و ج  اع  ٰ ٱ ضُه  ٰ لسَم   ٱو   تُ و 
عِدَت   ضُ رۡلّ  

ُ
ا  ٱ فِ  ينُفقُِون   لََِّين  ٱ 133 مُتَقِي  للِ   أ ا  ٱو   ءِ لسََ  ءِ لضََ

ٰ ل  ٱو   ي  ل  ٱ ظِمِي  ك  افيِ  ل  ٱو   ظ  غ  نِ  ع   [  ٣١٤-٣١١: عمران لآ] ﴾ 134 سِنيِ  مُح  ل  ٱ يُُبُِ  لَلُّ ٱو   لنّاَسِِ ٱ ع 

ความว่า “พวกเจ้าจงรีบเร่งไปสู่การอภัยโทษจากพระผู้อภิบาลของพวกเจ้าและไปสู่สวรรค์ 
ซึ่ ง ค ว า ม ก ว้ า ง ข อ ง มั น นั้ น ไ พ ศ า ล เ ยี่ ย ง บ ร ร ด า ชั้ น ฟ้ า แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น 
ซึ่ ง มั น ถู ก เ ต รี ย ม ไ ว้ ส า ห รั บ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ย า เ ก ร ง  
คื อ บ ร ร ด า ผู้ ที่ บ ริ จ า ค ทั้ ง ใ น ย า ม สุ ข ส บ า ย แ ล ะ ใ น ย า ม เ ดื อ ด ร้ อ น 
บรรดาผู้ที่ยับยั้งความโกรธและให้อภัยแก่เพื่อนมนุษย์ และอัลลอฮฺทรงรักผู้กระท าดีทั้งหลาย” (อาล 
อิมรอน : 133-134) 
 
สิ่ ง เหล่ า น้ี  ทั้ ง ความ เท่ า เที ยม  การ ให้ เ กี ย ร ติผู้ อ่ื น  และการประนีประนอมระหว่ า ง คู่กรณี 

ล้วนเพราะต้องการสร้างสังคมอิสลามท่ีมีจริยธรรมอันมั่นคงและเป็นเอกภาพ 
ير    لَ ۞ ﴿ ثيِر   فِ  خ 

ٰ نَج   مِِن ك  ى ن   إلَِ  هُم  و  ر   م  م 
 
ق ة   أ د  و   بصِ 

 
ع   أ و   رُوف  م 

 
ٰ إصِ   أ ن لنَّاسِِ ٱ ب ي    حِۢل  ف   و م  ٰ  ع ل  ي  ا  ب  ٱ لكِ  ذ  ر   ء  تغِ  اتِ م   لَلِّ ٱ ض 

و   ج   تيِهِ نؤُ   ف  ف س 
 
ظِيمٗ  رًاأ  [  ٣٣٤: النساء] ﴾ ١١٤ اع 

ความว่า “ไม่มีความดีใด ๆ ในส่วนมากจากการพูดซุบซิบของพวกเขา นอกจากผู้ที่ใช้ให้ท าทาน 
ค า พู ด ที่ ดี  ห รื อ ป ร ะ นี ป ร ะ น อ ม ร ะ ห ว่ า ง ผู้ ค น เ ท่ า นั้ น 
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แ ล ะ ผู้ ใ ด ก ร ะ ท า ดั ง ก ล่ า ว เ พื่ อ แ ส ว ง ห า ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น จ า ก อั ล ล อ ฮฺ แ ล้ ว 
เราจะให้รางวัลอันใหญ่หลวงแก่เขา” (อัน-นิสาอ์ : 114) 
 
อั ล ล ฮ ฮฺ บั ญ ช า สั่ ง ใ ห้ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  มี ค ว า ม เ ม ต ต า 

และให้มนุษย์สั่งเสียกันในเรื่องความเมตตาเช่นกัน ดังโองการต่อไปนี้  
ن   ثُمَ  ﴿ ْ  لََِّين  ٱ مِن   كَ  نُوا و   ء ام  تّ و اص  ْ و  ِ  ا ِ ٱب و   لصَبۡ  تّ و اص  ْ و  ِ  ا  ٱب

ر  ل   [  ٣٧: البلَ] ﴾ ١٧ حۡ  ةِم 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล้ ว เ ข า ไ ด้ อ ยู่ ใ น ห มู่ ผู้ ท่ี ศ รั ท ธ า  ตั ก เ ตื อ น กั น ใ ห้ มี ค ว า ม อ ด ท น 
และตักเตือนกันให้มีความเมตตา” (อัล-บะลัด : 17) 

  
 ดั ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า 

“แท้จริ ง อัลลอฮฺจะทรงเมตตาต่อปวงป่าวของพระอง ค์ที่ มี ความเมตตา ” 1 และท่านกล่ าวว่ า 
“ จ ง เ ม ต ต า ผู้ ที่ อ ยู่ ใ น แ ผ่ น ดิ น นี้  แ น่ น อ น ผู้ ที่ อ ยู่ บ น ฟ้ า จ ะ เ ม ต ต า พ ว ก ท่ า น ”2 
ท่านเน้นย้ าในเรื่องของการแบ่งปันความเมตตาระหว่างมุสลิมในภาพรวมและให้มันขจรขจายครอบคลุมสังคมโดย
ทั่วไป “อุปมาบรรดาผู้ศรัทธา ในความรัก ความเมตตา และความเอ็นดูระหว่างพวกเขานั้น อุปมัยร่างกายเดียวกัน 
เมื่ออวัยวะส่วนใดบาดเจ็บ ส่วนอ่ืนของร่างกายก็พลอยไม่ได้หลับนอนและเจ็บปวดไปด้วย”3 

 การละหมาดนั้นถูกนับว่าเป็นอิบาดะฮฺที่ส าคัญยิ่งส าหรับท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทว่า 
ท่านก็ยังผ่อนปรนเพื่อละหมาดให้เสร็จเร็ว ๆ เพราะเมตตาสงสารเด็ก ๆ ที่ก าลังร้อง ดังรายงานจากอบี เกาะตาดะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ว่า แท้จริงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า “แท้จริงฉันก าลังละหมาดอยู่ 
แ ล ะ ฉั น ต้ อ ง ก า ร จ ะ ล ะ ห ม า ด ใ ห้ ย า ว  แ ต่ แ ล้ ว ฉั น ไ ด้ ยิ น เ ด็ ก ร้ อ ง  ฉั น จึ ง ล ะ ห ม า ด ใ ห้ สั้ น 
เนื่องจากฉันรู้ว่าแม่ของเด็กรู้สึกกังวลมากแค่ไหนกับลูกที่ก าลังร้อง”4  

 ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  มี เ ม ต ต า ต่ อ ท า ส 
ท่านบัญญัติให้การปล่อยทาสเป็นการท าความดีอันใหญ่หลวง และเป็นหนึ่งในประตูแห่งการไถ่บาปต่าง ๆ ได้ 
อิ ส ล า ม พ ย า ย า ม ปิ ด ป ร ะ ตู แ ห่ ง ก า ร เ ป็ น ท า ส ใ ห้ แ ค บ ล ง 
หลั ง จ า กที่ เ คยถู ก เ ปิ ด ก ว้ า ง ใ นทุ ก ศ าสนาและ ร ะบบกา รปกครอ ง ต่ า ง  ๆ  ใ นสมั ย ข องท่ านนบี 
และท่านยังไ ด้สั่ ง เสียให้ปฏิบั ติกับพวกเขาด้วยดี “คนรับใช้ของพวกท่านนั้นเป็นพี่น้องของพวกท่าน 
อัลลอฮฺให้พวกเขาอยู่ภายใต้การปกครองของพวกท่าน ดังนั้นผู้ใดที่พี่น้องของเขาอยู่ภายใต้การปกครองของเขา 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ 33, เกาล์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยุอัซซับ อัล-มัยยิต บี บุกาอ์ อะฮ์ลิฮฺ อะลัยฮฺ, เล่ม 
2 หน้า 81 
2 จากหะดีษที่บันทึกโดย อัต-ติรมิซีย,์ กิตาบ อัล-บิรร,์ บาบ 16, เล่ม 4 หน้า 324 
3 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-บิรร,์ บาบ มา ญาอ์ ฟี เราะห์มะฮฺ อัล-มุสลิมีน ตะรอหุม อัล-มุอ์มินีน วะ ตะอาฎุฟิฮิม เล่ม 8 หน้า 20 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อะซาน, บาบ 65, มัน อะค็อฟฟะ อัศ-เศาะลาฮฺ, เล่ม 1 หน้า 172, และมุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 3 หน้า 205 
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จงให้อาหารแก่เขาจากชนิดเดียวกับที่เขารับประทาน จงให้เครื่องนุ่งห่มแก่เขาจากชนิดเดียวกับที่เขาสวมใส่ 
แ ล ะ พ ว ก ท่ า น อ ย่ า ใ ห้ พ ว ก เ ข า ท า ใ น สิ่ ง ที่ เ กิ น ค ว า ม ส า ม า ร ถ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
ห า ก พ ว ก ท่ า น ใ ห้ พ ว ก เ ข า ท า ใ น สิ่ ง ที่ เ กิ น ค ว า ม ส า ม า ร ถ  ก็ จ ง ช่ ว ย เ ห ลื อ พ ว ก เ ข า 
และห้ามคนใดคนหนึ่งจากพวกท่านพูดว่า โอ้ทาสของฉัน โอ้ทาสีของฉัน แต่จงพูดแทนว่า โอ้คนหนุ่มสาวของฉัน”1     

 แ ท้ จ ริ ง ค ว า ม เ ม ต ต า แ ล ะ ม า ร ย า ท ต่ า ง  ๆ  ข อ ง ค ว า ม เ ป็ น ม นุ ษ ย์ นั้ น 
มิได้เจาะจงกับมุสลิมและมนุษยชาติเท่านั้น แต่บทบัญญัติของอิสลามยังแผ่ไปถึงสัตว์ เมตตาต่อสัตว์ ให้อาหาร 
ไม่ทรมาน ไม่ฆ่าโดยไร้ความปรานีและไร้ประโยชน์ ดังที่ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า 
“ ใ น ( ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ) สั ต ว์ ทุ ก ตั ว นั้ น ย่ อ ม มี ผ ล บุ ญ ต อ บ แ ท น ” 2 แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า 
“ ผู้ ที่ ไ ม่ มี ค ว า ม เ ม ตต า ( ต่ อ ผู้ อ่ื น ) เ ข า จ ะ ไ ม่ ไ ด้ รั บ ค ว า ม เ ม ตต า ( จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ) ” 3 แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า 
“ ส ต รี น า ง หนึ่ ง ถู ก ล ง โ ทษ เพ ร า ะ แม ว  เ ธ อ กั ก ขั ง มั น จน ก ร ะ ทั่ ง ต า ย  เ ธ อ ไ ด้ เ ข้ า น ร ก เ พ ร า ะ มั น 
เมื่อเธอขังมันไว้เธอไม่ได้ให้อาหารและน้ าแก่มัน และเธอไม่ได้ปล่อยให้มันหากินแมลงตามพื้นดิน”4 และกล่าวว่า 
“อัลลอฮฺสาปแช่งผู้ที่เอาสิ่งมีวิญญาณเป็นเป้า(ในการประลองความแม่น)”5 

ค าสอนทั้งหมดนี้ เกี่ยวกับสิทธิ์ของสัตว์ อิสลามได้กล่าวถึงมาก่อนแล้วเป็นเวลาหลายศตวรรษ 
นั่นเป็นความเมตตาที่อัลลอฮฺบัญญัติแก่ปวงบ่าวผู้ศรัทธาของพระองค์ ผู้ด าเนินตามทางน าของพระองค์ 
ทั้งนี้เพื่อพวกเขาจะได้เป็นผู้เมตตาต่อทุก ๆ ชีวิต นับประสาอะไรกับความเมตตาที่ต้องมีแก่มนุษย์ด้วยกัน 
 อิสลามเน้นย้ าให้ช่วยเหลือเพื่อนมนุษย์  ให้อยู่ เ คียงข้างผู้ เ ดือดร้อน และไม่ให้ร้ายแก่บุคคลใด 
ไม่ว่าจะเป็นเพศชายและเพศหญิง ดังโองการต่อไปนี้    

ل   ﴿   و 
 
ْ  تّ لِ ي أ وْلوُا

ُ
ض  ل  ٱ أ ةِٱو   مِنكُم   لِ ف  ن لسَع 

 
ْ تّوُ  يؤُ   أ وْلِ  ا

ُ
ٰ قُر  ل  ٱ أ ٰ ل  ٱو   ب   ٰ ٰ ل  ٱو   كِي  م  بيِلِ  فِ  جِريِن  مُه  لَ    لَلَِّ ٱ س  ْ ع  و  لَ    فُوا حُو  ص  و  ْ  ف   ا

ل  
 
ن تُُبُِّون   أ

 
غ   أ فُور   لَلُّ ٱو   ل كُم ۡ  لَلُّ ٱ فِر  ي  ٰ مُح  ل  ٱ مُون  ي ر   لََِّين  ٱ إنَِ  ٢٢ رحَِيم   غ  ن  ٰ ل  ٱ تِ ص  ٰ غ  ٰ مُؤ  ل  ٱ تِ فلِ  ْ  تِ مِن   ي الَُّن  ٱ فِ  لُعنُِوا

ةِ لۡأٓٱو   ل هُم   خِر  اب   و  ذ  ظِيم   ع  دُ ت ش   م  ي و   ٢٣ ع  ل ي   ه  ل   هِم  ع 
 
ي   سِن تُهُم  أ

 
أ ر   دِيهِم  و 

 
أ ا جُلُهُمو  ْ  بمِ  نوُا ع   كَ  لُون  ي  ئذِ  ي و   ٢٤ م   لَلُّ ٱ يوُ فِيِهِمُ  م 

ي ع   قَ لۡ   ٱ ديِن هُمُ  نَ  ل مُون  و 
 
 [  ١٥-١١: النّور] ﴾ ٢٥ مُبّيُِ ل  ٱ قُ لۡ   ٱ هُو   لَلّ  ٱ أ

ค ว า ม ว่ า 
“ผู้มีเกียรติในศาสนาและผู้มั่งค่ังในทรัพย์สินจากหมู่พวกเจ้าอย่าได้สาบานที่จะไม่ให้ความช่วยเหลือ
แ ก่ ญ า ติ มิ ต ร  ค น ย า ก จ น  แ ล ะ ผู้ อ พ ย พ ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
พวกเขาจงอภัยและยกโทษให้แก่พวกเขาเถิด พวกเจ้าไม่ชอบหรือที่อัลลอฮฺจะทรงอภัยให้แก่พวกเจ้า 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น เ ป็ น ผู้ ท ร ง อ ภั ย  ผู้ ท ร ง เ ม ต ต า เ ส ม อ 

                                      
1 มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 2 หน้า 247 และเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อีมาน, บาบ อัล-มะอาศีย์ มิน อัมร์ อัล-ญาฮิลียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 13 
2 จากบันทึกของ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มุสากอฮฺ, บาบ ฟัฎล์ สักย์ อัล-มาอ,์ เล่ม 3 หน้า 77   
3 หะดีษ มุตตะฟัก อะลัยฮฺ จากรายงานของอบู ฮุร็อยเราะฮฺ , ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-อะดับ, บาบ เราะห์มะฮฺ อัล-วะลัด วะ ตักบีลุฮฺ วะ 
มุอานะกอตุฮฺ, เล่ม 7 หน้า 75 และ เศาะฮีห์ มุสลิม หมายเลข 4282 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มุสากอฮฺ, เล่ม 3 หน้า 77 และเศาะฮีห์ มุสลิม, บาบ ตะห์รีม ตะอฺซีบ อัล-ฮิเราะฮฺ วะ นะห์วิฮา, เล่ม 8 หน้า 35 
5 มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 1 หน้า 216 และเศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-อีด, บาบ อัน-นะฮฺย์ อัน ศ็อบร์ อัล-บะฮาอิม, เล่ม 6 หน้า 73 
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แท้จริงบรรดาผู้กล่าวหาบรรดาหญิงบริสุทธิ์ ไร้ เดียงสาและเป็นผู้ศรัทธาว่านางผิดประเวณี 
พวกเขาเหล่านั้จะถูกสาปแช่งทั้งในโลกนี้และโลกหน้า ส าหรับพวกเขาจะได้รับการลงโทษอย่างมหันต์ 
วันที่ลิ้น มือ และเท้าของพวกเขา จะเป็นพยานปรักปร าพวกเขาในสิ่งที่พวกเขาได้กระท าไว้ 
ใ น วั น นั้ น อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ท ร ง ต อ บ แ ท น แ ก่ พ ว ก เ ข า อ ย่ า ง ค ร บ ถ้ ว น 
ตามส่วนแห่งการตอบแทนของพวกเขาอย่างแท้จริง และพวกเขาจะรู้ว่า แท้จริงอัลลอฮฺนั้น 
พระองค์คือผู้ทรงสัจจะ ผู้ทรงให้ประจักษ์ซึ่งความจริง” (อัน-นูร : 22-25) 

 
และยังเน้นย้ าเรื่องการปฏิสัมพันธ์ที่ดีและการท าดีกับเพื่อนบ้าน1 ดังโองการต่อไปนี้  

ْ ع  ٱو  ۞ ﴿ ل   لَلّ  ٱ بُّدُوا ِ  و  ْ تشُّ  ي   ۦبهِِ  كُوا َ  ٔٗ ش  ِ  ا ب  ٱو 
ٰ ل  ي  و  ٰ إحِ   نِ لَِّ  بذِِي انٗ ٰ  ٰ قُر  ل  ٱ و  ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ ٰ قُر  ل  ٱ ذيِ ارِ لَّ   ٱو   كِيِ م   ارِ لَّ   ٱو   ب 

ِ  لصَاحِبِ ٱو   نُبِ لَّ ُ ٱ   ٱب
ا لسَبيِلِ ٱ نِ ب  ٱو   بِ نۢلَّ  ت   و م  ل ك  ي   م 

 
ٰ أ ن يُُبُِ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  نُكُم   م  ن   م   [  ١٦: النساء] ﴾ 36 ف خُورًا ت الٗ مُ   كَ 

ความว่า  “พวกเจ้าจงเคารพภักดี อัลลอฮฺ เถิด  และอย่าน าสิ่ งใดมาเป็นภาคีกับพระองค์ 
แ ล ะ จ ง ท า ดี ต่ อ ผู้ บั ง เ กิ ด เ ก ล้ า ทั้ ง ส อ ง  ญ า ติ ที่ ใ ก ล้ ชิ ด  เ ด็ ก ก า พ ร้ า  ผู้ ขั ด ส น 
เ พื่ อ น บ้ า น ใ ก ล้ เ คี ย ง แ ล ะ ที่ ห่ า ง ไ ก ล  เ พื่ อ น เ คี ย ง ข้ า ง แ ล ะ ผู้ เ ดิ น ท า ง 
และทาสที่อยู่ในการครอบครองของพวกเจ้า แท้จริงอัลลอฮฺ ไม่รักผู้ยะโส ผู้โอ้อวด”(อัน-นิสาอ์ : 36) 
 

 ดั ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า 
“บุคคลใดศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันปรโลกเขาอย่าได้ก่อความเดือดร้อนแก่เพื่อนบ้านของเขา ”2 และ 
“ญิบรีลสั่ ง เสียฉันอยู่ เสมอเกี่ยวกับเพื่อนบ้าน จนฉัน คิดว่าเขาก าลังจะให้ เพื่อนบ้านรับมรดกกันได้ ”3 
“ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ  เขายังไม่ศรัทธา  ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ  เขายังไม่ศรัทธา” มีคนถามว่า ใครเล่า 
โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ? ท่านตอบว่า “ผู้ที่เพื่อนบ้านของเขาไม่ปลอดภัยจากความเลวร้ายของเขา ”4 
ก า ร ท า ดี เ ช่ น นี้ มิ ไ ด้ เ จ า ะ จ ง เ ฉ พ า ะ มุ ส ลิ ม เ ท่ า นั้ น  แ ต่ ยั ง ร ว ม ถึ ง กั บ ต่ า ง ศ า ส นิ ก อี ก ด้ ว ย 
ซึ่งเป็นสิ่งที่มีความชัดเจนและประจักษ์ชัดในการปฏิสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน หากพวกเขามิใช่คู่สงคราม ดังในโองการน้ี 

ن   لَ  ﴿ ٰ ي  ى نِ  لَلُّ ٱ كُمُ ه  ٰ  ل م   لََِّين  ٱ ع  ل م   لَِِّينِ ٱ فِ  تلُِوكُم  يقُ  ٰ  مِِن رجُِوكُميَُ   و  ن ركُِم  دِي 
 
وهُم   أ ُ تُق   ت بۡ  ْ سِطُو  و   يُُِبُ  لَلّ  ٱ إنَِ  هِم ۡ إلَِ    ا

ا ٨ سِطِي  مُق  ل  ٱ ن   إنَِم  ٰ ي  ى نِ  لَلُّ ٱ كُمُ ه  ٰ  لََِّين  ٱ ع  خ   لَِِّينِ ٱ فِ  ت لُوكُم  ق 
 
أ ٰ  مِِن ر جُوكُمو  ٰ  ركُِم  دِي  ظ  ْ و  رُوا ٓ  ه  اجِكُم  إخِ   عَ   ن ر 

 
لَو   أ  هُم ۡ تّ و 

ن لهَُم   و م  ت و  ٓ  ي  وْلَ 
ُ  [  ٩-٩: الممتحنة] ﴾ ٩ لمُِون  لظَٰ ٱ هُمُ  ئكِ  فۡ 

ค ว า ม ว่ า  “ อั ล ล อ ฮฺ ไ ม่ ไ ด้ ห้ า ม พ ว ก เ จ้ า 
มิให้ท าดีและให้ความยุติธรรมแก่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาที่มิได้ต่อต้านพวกเจ้าในเรื่องศาสนา 

                                      
1 อัล-บุคอรียไ์ด้ตั้งชื่อหัวข้อในต าราของท่านว่า บาบ อัล-วุศอฮฺ บี อัล-ญาร์, เล่ม 7 หน้า 78 เป็นหะดีษมุตตะฟัก อะลัยฮฺ 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มัน กานะ ยุอ์มินุ บิลลาฮฺ วะ อัล-เยาม์ อัล-อาคิร ฟะลา ยุอ์ซี ญาเราะฮู, เล่ม 7 หน้า 78 เป็นหะดีษมุตตะฟัก อะลัยฮฺ 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ อัล-วุศอฮฺ บี อัล-ญาร,์ เล่ม 7 หน้า 78 เป็นหะดีษมุตตะฟัก อะลัยฮฺ 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ อิซม์ มัน ลา ยะอ์มะนุ ญาเราะฮู บะวาอิเกาะฮฺ, เล่ม 7 หน้า 78 เป็นหะดีษมุตตะฟัก อะลัยฮฺ 
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และมิได้ขับไล่พวกเจ้าออกจากบ้านเรือนของพวกเจ้า แท้จริงอัลลอฮฺทรงรักบรรดาผู้มีความยุติธรรม 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงห้ามพวกเจ้าจากการผูกมิตรกับบรรดาผู้ที่ ต่อต้านพวกเจ้าในเรื่องศาสนา 
แ ล ะ ขั บ ไ ล่ พ ว ก เ จ้ า อ อ กจ า กบ้ า น เ รื อ น ข อ ง พ วก เ จ้ า  แ ล ะผู้ ใ ด ผู ก มิ ต ร กั บ พ ว ก เ ข า 
แน่นอนพวกเขาย่อมเป็นผู้อธรรม” (อัล-มุมตะหะนะฮฺ : 8-9) 
 

 อัลลอฮฺบัญชาสั่งให้ท าดีกับเชลยสงครามในโองการต่อไปนี ้
يُط   ﴿ ام  ٱ عِمُون  و  ٰ  لطَع  ي تّيِمٗ  اكِينٗ مسِ   ۦحُبِّهِِ  عَ   سِيًرا او 

 
أ ا ٨ و  ا   مِنكُم   نرُيِدُ  ل   لَلِّ ٱ هِ لوِ ج   عِمُكُم  نُط   إنَِم  ز  ل   ءٗ ج   شُكُورًا و 

 [  ٩-٩: الَنسان] ﴾٩

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ พ ว ก เ ข า ใ ห้ อ า ห า ร แ ก่ ค น ย า ก จ น  เ ด็ ก ก า พ ร้ า  แ ล ะ เ ช ล ย ศึ ก 
ทั้งที่พวกเขายังรักและต้องการในอาหารนั้น โดยพวกเขาจะกล่าวว่า แท้จริงเราให้อาหารแก่พวกท่าน 
โ ด ย ห วั ง ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
เรามิได้หวังการตอบแทนและการขอบคุณจากพวกท่านแต่ประการใด” (อัล-อินซาน : 8-9) 

 
 ท่ า น น บี สั่ ง ใ ห้ ท า ดี กั บ บ ร ร ด า ผู้ ต้ั ง ภ า คี ที่ เ ป็ น เ ช ล ย ใ น ส ง ค ร า ม บ ะ ดั ร แ ล ะ อ่ื น  ๆ 

ดั ง นั้ น ช า ว มุ ส ลิ ม จึ ง ใ ห้ อ า ห า ร แ ก่ พ ว ก เ ช ล ย เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ อ า ห า ร ที่ พ ว ก เ ข า บ ริ โ ภ ค 
และยังปฏิบัติกับพวกเชลยเหล่านั้นด้วยดี จนมีผลท าให้พวกเขารับอิสลามหลังจากน้ัน1 

ส่วนหนึ่งจากจริยธรรมอันสวยงามน่ามหัศจรรย์ของประชาชาตินี้ คือการเอ้ือเฟื้อเผื่อแผ่และการให้2 
การให้ของประชาชาตินี้เป็นที่รู้  ๆ กัน ในทุก ๆ ด้าน เช่น ด้านทรัพย์สิน ไม่ว่าจะเป็นการท าทานภาคบังคับ 
หรือทานบริจาคทั่วไป ซึ่งถูกกล่าวถึงพร้อมกับการละหมาดในหลาย ๆ ที่ด้วยกัน ดังเช่น  

ِ ٱ إنَِ ۞ ﴿ ٰ لۡ   ٰ لُوعًَ  خُلقِ   ن  نّ سَهُ  إذِ ا ١٩ ه  زُوعَٗ  لشَُّ ٱ م  سَهُ  وَإِذ ا ٢٠ ج  ُ لۡ   ٱ م  نُوعًَ  ير  لِيِ  ل  ٱ إلَِ  ٢١ م  ٰ  هُم   لََِّين  ٱ ٢٢ مُص   عَ  
تّهِِم   ل  ا   ص  م   فِ   لََِّين  ٱو   ٢٣ ئمُِون  د 

 
ٰ أ قِ   لهِِم  و  ح  ل  ٱو   ئلِِ لِلِسَا   ٢٤ لُوم  مَع   ح  قُون   لََِّين  ٱو   ٢٥ رُومِ م  دِِ : المعارج] ﴾ ٢٦ لَِِّينِ ٱ مِ بيِ و   يصُ 

١٦-٣٩  ] 

ความว่า “แท้จริงมนุษย์นั้นถูกบังเกิดมาเป็นคนหวั่นไหว เมื่อความทุกข์ยากประสบแก่เขา 
ก็ ตี โ พ ย ตี พ า ย ก ลั ด ก ลุ้ ม  แ ล ะ เ มื่ อ คุ ณ ค ว า ม ดี ป ร ะ ส บ แ ก่ เ ข า ก็ ห ว ง แ ห น 
นอกจากบรรดาผู้กระท าละหมาด บรรดาผู้ที่ด ารงมั่นอยู่ในการท าละหมาดของพวกเขาเป็นประจ า 
และบรรดาผู้ที่ในทรัพย์สินของพวกเขามีส่วนที่ถูกก าหนดไว้เพื่อบริจาคส าหรับผู้ที่เอ่ยขอและผู้ที่ไม่เอ่
ยขอ และบรรดาผู้ที่เชื่อมั่นต่อวันแห่งการตอบแทน” (อัล-มะอาริจญ์ : 19-26) 
 

                                      
1 ดูในหัวข้อสงครามบัดร์จากหนังสือเล่มนี้ 
2 อัล-บุคอรียไ์ด้ตั้งชื่อหัวข้อในต าราของท่านว่า กิตาบ อัล-อะดับ, บาบ หุสน์ อัล-คุลุก วะ อัส-สะคออ์ วะ มา ยุกเราะฮ์ มิน อัล-บุคล์ 
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مَا ﴿
ن   فۡ   ع   م 

 
يٰ أ ٰ ٱو   ط  دَق   ٥ تَقّ  ِ  و ص  ُ ٱب

ٰ س  لۡ  هُ  ٦ ن  ُ نُي سِِ مَا ٧ ىٰ يسُ   للِ   ۥف س 
 
أ نۢ  و  لِ   م  ٰ ت غ  س  ٱو   بِ  ذَب   ٨ ن  ك  ِ  و  ُ ٱب

ٰ س  لۡ   ٩ ن 
هُ  ُ نُي سِِ ا ١٠ ىٰ عُس   للِ   ۥف س  ن   نِ يُغ   و م  الَُُ  هُ ع  دَىٓ  إذِ ا  ۥ م  ل ي   إنَِ  ١١ تّ ر  ىٰ ل ل   ن اع  ة  ل لۡأٓ لنّ  ا وَإِنَ  ١٢ هُد   ٱو   خِر 

ُ ٰ لّ   [  ٣١-٥: الليل] ﴾ ١٣ ول 

คว ามว่ า  “ ส่ ว นผู้ ที่ บ ริ จ า คแล ะย า เ ก ร ง  แ ล ะ เ ชื่ อ มั่ น ในสิ่ ง ที่ ดี ( สัญญาของ อั ลลอฮฺ ) 
เ ร า ก็ จ ะ อ า น ว ย ใ ห้ เ ข า ไ ด้ รั บ ค ว า ม ส ะ ด ว ก 
และส่ วนผู้ ที่ ต ระหนี่ และถื อว่ ามี พอ เพี ย งแล้ ว ( โดย ไม่ หวั ง กา รตอบแทนจาก อัลลอฮฺ ) 
แ ล ะ ป ฏิ เ ส ธ สิ่ ง ที่ ดี ง า ม  เ ร า ก็ จ ะ อ า น ว ย ใ ห้ เ ข า ไ ด้ รั บ ค ว า ม ล า บ า ก 
และทรัพย์ สมบั ติของ เขาจะไม่ อ านวยประ โยชน์ แก่ เ ขา ไ ด้  เ มื่ อ เ ข าตกไปใน เหวนรก 
แท้จริงหน้าที่ของเรานั้นคือการชี้แนะทาง และแท้จริงชีวิตในปรโลกและโลกนี้เป็นสิทธิ์ของเราเท่านั้น” 
(อัล-ลัยล์ : 5-13) 
  
และโองการท่ีว่า 

ل ي   س  لَي  ۞ ﴿ ٰ  ك  ع  ى ٰ  هُم  هُد  ل  ه   لَلّ  ٱ كِنَ و  ن دِيي  ا   م  ا ءُ  ي ش  ْ  و م  ير    مِن   تّنُفقُِوا نفُسِكُم ۡ  خ 
 
ا ف لِِ ا  ب  ٱ إلَِ  تّنُفقُِون   و م   لَلِّۡ ٱ هِ و ج   ء  تغِ 

ا ْ  و م  ير    مِن   تّنُفِقُوا نتُم   كُم  إلَِ    يوُ فَ  خ 
 
أ  [  ١٧١: البقرة] ﴾ 272 ل مُون  تُظ   ل   و 

ค ว า ม ว่ า  “ ห า ใ ช่ เ ป็ น ห น้ า ที่ ข อ ง เ จ้ า ไ ม่  ที่ จ ะ ใ ห้ พ ว ก เ ข า บ ร ร ลุ ถึ ง ศ รั ท ธ า 
แต่ทว่าอัลลอฮฺต่างหากที่จะแนะน าใครก็ได้ที่พระองค์ทรงประสงค์ สิ่งดีใด ๆ ที่พวกเจ้าบริจาค 
ก็ ย่ อ ม เ ป็ น ป ร ะ โ ย ช น์ แ ก่ ตั ว ข อ ง พ ว ก เ จ้ า เ อ ง  แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า ไ ม่ ไ ด้ บ ริ จ า ค สิ่ ง ใ ด 
นอกจาก ต้องบริจาค เพื่ อแสวงหาความโปรดปรานของ อัลลอฮฺ เท่ านั้ น  และสิ่ ง ดี ใด  ๆ 
ที่ พ ว ก เ จ้ า บ ริ จ า ค ไ ป  มั น ก็ จ ะ ถู ก ต อ บ แ ท น โ ด ย ค ร บ ถ้ ว น แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
โดยพวกเจ้าจะไม่ถูกอธรรมล าเอียง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 272) 
 

 และ 
﴿  ٓ ايَ  يُه 

 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  ْ  ا نفقُِوا

 
ز ق   مِمَا أ ٰ ر  بّ   مِِن كُمن  ن لِ ق 

 
  أ

ي   لَ  م  ي و   ِ   يۡ   ل   فيِهِ  ع  ب  ل   خُلَة   و  ٰ  و  ف  ة   ش  ٰ ل  ٱو   ع   لمُِون  لظَٰ ٱ هُمُ  فرُِون  ك 
 [  ١٥٤: البقرة] ﴾ 254

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย จงบริจาคส่วนหนึ่งจากสิ่งที่เราได้ให้เป็นปัจจัยยังชีพแก่พวกเจ้า 
ก่อนที่จะถึงวันหนึ่ง ซึ่งในวันนั้นไม่มีการซื้อขาย ไม่มีการเป็นมิตร และไม่การช่วยเหลือใด  ๆ 
และบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธานั้นคือพวกท่ีอธรรม” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 254) 
 
และในหะดีษของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีว่า “แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงเอ้ือเฟื้อ 

พระองค์รักการเอ้ือเฟื้อ”1 และเพื่อเป็นแนวทางที่จะป้องกันให้ห่างไกลจากการเคียดแค้น การอิจฉากันและกัน 
และให้ออกห่างจากสงครามเพื่ อแย่งทรัพย์สินนั้ น  ท่ านกล่ าวว่า  “พวกท่านจงระวั งความตระหนี่ 

                                      
1 จากบันทึกของอัต-ติรมิซีย,์ กิตาบ อัล-อะดับ, หมายเลข 2799 
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เพราะแท้จริงความตระหนี่เคยท าลายผู้คนในยุคก่อนหน้าพวกท่านให้พินาศมาแล้ว ท าให้พวกเขาหลั่งเลือดกัน 
และให้พวกเขาอนุมัติในสิ่งที่ต้องห้ามแก่พวกเขา”1  
 แน่นอน ค าสอนที่ ดี เช่นนี้ ก็ เพื่อปลูกฝังนิสัยการเ อ้ือเฟื้อเผื่อแผ่ส าหรับมุสลิมและสังคมมุสลิม 
ซึ่งท่านนบีได้ท าอยู่เป็นประจ าในชีวิตของท่าน จนเป็นที่รับรู้กันว่าท่านเป็นคนใจบุญมากที่สุดในหน้าแผ่นดินนี้ 
ท่านส่งเสริมการบริจาค แม้จะเป็นสิ่งเพียงเล็กน้อยก็ตามแต่  “จงป้องกันตัวของพวกท่านจากไฟนรกเถิด 
แ ม้ ด้ ว ย ก า ร ท า ท า น เ พี ย ง ซี ก เ ดี ย ว จ า ก อิ น ผ ลั ม ก็ ต า ม ” 2 ใ น ยุ ค ข อ ง ท่ า น 
บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ต่ า ง แ ข่ ง ขั น กั น ใ น เ รื่ อ ง ก า ร ท า ท า น แ ล ะ บ ริ จ า ค แ ก่ มุ ส ลิ ม ที่ เ ดื อ ด ร้ อ น 
บริจาคเพื่อใช้จ่ายในการท าสงคราม และต้อนรับแขกของท่านนบีและบุคคลที่อยู่ในระดับแนวหน้าในเรื่องนี้คือ 
อุษมาน บิน อัฟฟาน ซึ่งบริจาคทรัพย์สินเพื่อท าสงครามตะบูกในปีทีเ่กิดความอดอยากแร้นแค้น3 
 การรักษาสัญญาเป็นมารยาทที่ส าคัญยิ่งของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาผู้ศรัทธา 
ซึ่งท่านน ามาใช้กับท้ังมิตรสหายและศัตรู 

ن بَِۡ ل  ٱ س  لَي  ۞ ﴿
 
ْ  أ لُوا كُم   تّوُ  ِ ل  ٱ قبِّ ل   وجُُوه  غ  ل  ٱو   قِ م شّ  ٰ  ربِِ م  ل  ن   بَِۡ ل  ٱ كِنَ و  ن   م  ِ  ء ام    ٱو   لَلِّ ٱب

 ٱو   خِرِ لۡأٓٱ مِ و  لَ 
ٓ ل  لَ  ةِم  ٰ ل  ٱو   ئكِ   بِ كِت 

ال  ل  ٱ و ء ا    ن   ۧلنّبَّيِِِ ٱو   ٰ  م  ٰ قُر  ل  ٱ ذ ويِ ۦحُبِّهِِ  عَ   ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ فِ  ئلِيِ  لسَا  ٱو   لسَبيِلِ ٱ ن  ب  ٱو   كِي  م  ق ام   لرِقِ ابِ ٱ و 
 
أ  و ء ا    ة  لصَل وٰ ٱ و 

وٰ ٱ ه   مُوفُون  ل  ٱو   ة  لزَك  ٰ  إذِ ا دِهمِ  بعِ  َْ ع  دُوا  لۡ   ٱ فِ  بِۡيِن  لصَّٰ ٱو   ه 
 
ا  ۡ ا  ٱو   ءِ س   لۡ   ٱ و حِي   ءِ لضََ

 
ٓ  سِِ ۡ وْلَ 

ُ
َْ  لََِّين  ٱ ئكِ  أ قُوا د  ٓ  ص  وْلَ 

ُ
أ  هُمُ  ئكِ  و 

 [  ٣٧٧: البقرة] ﴾ 177 مُتَقُون  ل  ٱ
ค ว า ม ว่ า 
“คุณธรรมไม่ใช่อยู่ที่การผินหน้าของพวกเจ้าไปทางทิศตะวันออกและทิศตะวันตก(ขณะละหมาด) 
แ ต่ทว่ า คุณธ รรมนั้ น คือผู้ ที่ ศ รั ทธ า ต่อ อัลลอฮฺ  วั นป ร โลก  มะลา อิกะ ฮฺ  บ ร รดา คัมภี ร์ 
และบรรดาศาสนทูต และบริจาคทรัพย์สินทั้ งที่ รักในทรัพย์สินนั้นแก่บรรดาญาติใกล้ชิด 
บ ร ร ด า เ ด็ ก ก า พ ร้ า  บ ร ร ด า ผู้ ย า ก จ น  ผู้ ที่ อ ยู่ ใ น ก า ร เ ดิ น ท า ง ( ที่ ข า ด เ ส บี ย ง ) 
บ ร ร ด า ผู้ ที่ ม า ข อ ( เ นื่ อ ง จ า ก ค ว า ม เ ดื อ ด ร้ อ น )  แ ล ะ บ ริ จ า ค ใ น ก า ร ไ ถ่ ท า ส 
คื อ ผู้ ที่ ด า ร ง ล ะ ห ม า ด แ ล ะ บ ริ จ า ค ท า น บั ง คั บ 
คื อ บ ร ร ด า ผู้ ที่ รั ก ษ า สั ญญ า ข อ ง พ ว ก เ ข า โ ด ย ค ร บ ถ้ ว น เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ไ ด้ สั ญญ า ไ ว้ 
และบรรดาผู้ ที่ อดทนในความทุกข์ยากจากความเ ดือดร้ อน  และขณะต่อสู้ ในสมรภูมิ 
ชนเหล่านี้แหละคือผู้ที่สัตย์จริง และชนเหล่านี้แหละคือผู้ที่มีความย าเกรง”(อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 177) 
 

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
نُو   لََِّين  ٱ أ ْ ء ام  و   ا

 
ْ أ ِ  فوُا  ٱب

ِ ل  حِلَت   عُقُودِ
ُ
ةُ  ل كُم أ  ٱ ب هِيم 

ٰ ن  لّ   ا إلَِ  مِ ع  ٰ يُت   م  ل ي   ل  ير    كُم  ع  نتُم   دِ لصَي  ٱ مَُلِِِ  غ 
 
أ  لَلّ  ٱ إنَِ  حُرُم    و 

ا كُمُ يُ     [  ٣: دةئالما] ﴾ ١ يرُيِدُ  م 

                                      
1 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-บิรร,์ บาบ ตะห์รีม อัซ-ซุลม์, เล่ม 8 หน้า 18 และมุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 2 หน้า 160 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัซ-ซะกาต, บาบ อิตตะกุ อัน-นาร วะ เลา บี ชิกก์ ตัมเราะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 114 
3 ดูรายละเอียดในหัวข้อสงครามตะบูก 
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ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย  จ ง รั ก ษ า สั ญ ญ า ใ ห้ ค ร บ ถ้ ว น เ ถิ ด 
แ ท้ จ ริ ง ถู ก อ นุ มั ติ แ ก่ พ ว ก เ จ้ า แ ล้ ว  ซึ่ ง ป ศุ สั ต ว์ ต่ า ง  ๆ  ( อู ฐ  วั ว  แ ก ะ ) 
นอกจากสิ่งที่จะถูกสาธยายแก่พวกเจ้า(ว่าเป็นสิ่งต้องห้าม)และนอกจากสภาพที่พวกเจ้าถูกห้ามไม่ใ
ห้ ล่ า ข ณ ะ ที่ พ ว ก เ จ้ า อ ยู่ ใ น พิ ธี ก ร ร ม หั จ ญ์ ห รื อ อุ ม เ ร า ะ ฮฺ  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺนั้นทรงชี้ขาดตามที่พระองค์ทรงประสงค์” (อัล-มาอิดะฮฺ : 1) 

 
เช่นเดียวกับการรักษาอะมานะฮฺความรับผิดชอบหรือความไว้เนื้อเชื่อใจที่ถือว่าเป็นหนึ่งในหลักพื้น

ฐานทางจริยธรรมที่อิสลามได้วางไว้ 
ر ض   إنِاَ ﴿  ٱ ن اع 

ان ة  لّ   ٰ ٱ عَ    م  ٰ لسَم   ٱو   تِ و 
ب ي    بّ الِ لَّ ِ ٱو   ضِ رۡلّ  

 
ن ف أ

 
امِل  يُ    أ ش   ن ه 

 
أ ق  و  امِن   ن  ف  ا ه  ِ ٱ و حۡ  ل ه  ٰ لۡ   ٰ ن   ۥإنِهَُ  نَُ نّ لُومٗ  كَ   اظ 

هُولٗ   [  ٧١:  حزابالأ] ﴾ 72 ج 

ความว่า “แท้จริง เราได้เสนอหน้าที่ความรับผิดชอบ(เกี่ยวกับบทบัญญัติต่าง ๆ)แก่ชั้นฟ้า แผ่นดิน 
และขุนเขาทั้งหลาย แต่พวกมันปฏิเสธจะแบกรับและรู้สึกหวั่นเกรง ทว่ามนุษย์กลับแบกรับมัน 
แท้จริงเขาเป็นผู้อธรรมและเขลายิ่ง” (อัล-อะห์ซาบ : 72) 
 

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นตัวอย่างแก่ชาวกุร็อยช์ทั้งก่อนและหลังการเป็นศาสนทูต 
จนกระทั่งพวกเขาขนามท่านว่า อัศ-ศอดิก อัล-อะมีน (ผู้สัจจะและซื่อสัตย์) ความสัจจะคือนิสัยและบุคลิกของท่าน 
ดังที่อัลลอฮฺกล่าวถึงลักษณะของท่านว่า 

ا   لََِّيٱو   ﴿ ِ  ء  ج  د  ٱب دَق   قِ لصِِ ٓ  ۦ  بهِِ  و ص  وْلَ 
ُ
 [  ١١: الزمر] ﴾ 33 مُتَقُون  ل  ٱ هُمُ  ئكِ  أ

ความว่ า  “ผู้ ที่ ม าพร้ อมกับสั จจะความจริ ง  และไ ด้ เชื่ อมั่ น ในความจริ งนั้ น  ชน เหล่ านี้ 
พวกเขาคือบรรดาผู้ย าเกรง” (อัซ-ซุมัร : 33)  
ท่านส่ง เสริม ก าชับ สั่ งสอนและปลูกฝังให้ผู้คนมีสัจจะ ดังที่หะดีษที่ว่า  “พวกท่านจงมีสัจจะ 

เ พ ร า ะ แ ท้ จ ริ ง ก า ร มี สั จ จ ะ นั้ น จ ะ น า สู่ ค ว า ม ดี  แ ล ะ ค ว า ม ดี จ ะ น า สู่ ส ว ร ร ค์ 
บุคคลหนึ่ ง ท่ี ด า ร งอยู่ ในสั จจะและพยายามแสวงหาสั จจะ อยู่ เ สมอ  จนกระทั่ ง เ ขาถู กบั นทึ ก  ณ 
อั ล ล อ ฮฺ ว่ า เ ข า คื อ ผู้ สั ต ย์ จ ริ ง  แ ล ะ พ ว ก ท่ า น จ ง ร ะ วั ง ก า ร โ ก ห ก ม ด เ ท็ จ 
เ พ ร า ะ แ ท้ จ ริ ง ก า ร โ ก ห ก ม ด เ ท็ จ นั้ น จ ะ น า สู่ ค ว า ม ชั่ ว  แ ล ะ ค ว า ม ชั่ ว จ ะ น า สู่ น ร ก 
บุ ค ค ล ห นึ่ ง ที่ ช อ บ โ ก ห ก แ ล ะ พ ย า ย า ม แ ส ว ง ห า ก า ร โ ก ห ก เ ส ม อ  จ น ก ร ะ ทั่ ง เ ข า ถู ก บั น ทึ ก  ณ 
อัลลอฮฺว่าเขาคือจอมโกหก”1 และท่านได้เตือนส าทับว่า “เครื่องหมายคนหน้าไหว้หลังหลอกมีสามประการ 
เมื่อเขาพูดเขาโกหก เมื่อสัญญาเขาบิดพลิ้ว และเมื่อได้รับความไว้วางใจเขาคดโกง”2 

                                      
1 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-บิรร์ วะ อัศ-ศิละฮฺ, บาบ กุบห์ อัล-กะซิบ, เล่ม 8 หน้า 29  
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-อีมาน, บาบ อะลามะฮฺ อัล-มุนาฟิก, เล่ม 1 หน้า 14 และเศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-อีมาน, บาบ อายะฮฺ อัล-มุนาฟิก 
ษะลาษ, เล่ม 1 หน้า 56 
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ส่วนมารยาทด้านการครองเรือนนั้นอิสลามให้ความส าคัญโดยค านึงถึงความเป็นไปได้ที่จะเกิดความขัดแ
ย้งและการเชื่อมความสัมพันธ์กัน ด้วยเหตุนี้ จึงมีบทบัญญัติเกี่ยวกับครอบครัว ความสัมพันธ์ของสามีภรรยา 
การหย่าร้าง การเลี้ยงดู  ค่าใช้จ่าย และความรับผิดชอบ และให้มีหน้าที่และขอบเขตที่ชัดเจนส าหรับทุกฝ่าย 
ไม่เอารัดเอาเปรียบ และไม่ละเมิดต่อกัน 
 อิสลามได้เตือนส าทับมิให้มุสลิมละเมิดกฎระเบียบของพระผู้เป็นเจ้า บทบัญญัติและขอบเขตต่าง  ๆ 
ที่ถูกระบุไว้ในสูเราะฮฺ อัล-บะเกาะเราะฮฺ ได้ชี้แจงอย่างละเอียดถึงกฎระเบียบต่าง  ๆ ในประเด็นเหล่านี้ 
จากโองการที่ 226-237 

และยั ง มี ก ฎ ร ะ เ บี ยบ อ่ืน  ๆ  ที่ เ กี่ ย ว กั บ กา รสม รส  ต้ั ง แ ต่ ก า ร สู่ ข อจนถึ ง ก า ร แยกทา ง กั น 
และการสั่งให้สามีปฏิบัติต่อภรรยาด้วยดี    

﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا لُِ  ل   ء ام  ن ل كُم   يُ 

 
ْ  أ ا  ٱ تّ رثِوُا ر   ء  لنِسِ  َ هٗ ك  ل   ا ْ لَِ ذ   ضُلُوهُنَ ت ع   و  بُّوا ا   ضِ ببِّ ع   ه  ن إلَِ   تُمُوهُنَ ء اتّ ي   م 

 
  أ

 تيِ  يۡ  
 ٰ ة  بفِ  وهُنَ  مُبّ يِنِ ة ِ  حِش  شُِ ِ  و عَ   ٱب

ع  ل  رهِ   ف إنِ رُوفِِ م  ٓ  تُمُوهُنَ ك  ن ف ع س 
 
ْ تّ ك   أ ي   ر هُوا ي ج   ا ٔٗ ش  ل  و  ٗ  فيِهِ  لَلُّ ٱ ع  ير  ثيِرٗ  اخ   ﴾ ١٩ اك 

 [  ٣٩: النساء]

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ ผู้ ศ รั ท ธ า ทั้ ง ห ล า ย 
ไ ม่ อ นุ มั ติ แ ก่ พ วก เ จ้ า ท่ี จ ะ เ อาภ ร ร ยา ขอ งบิ ด า ม า เ ป็ น ม รดกสื บทอด ด้ วยกา รบั ง คั บ 
และห้ามพวกเจ้าท าร้ายภรรยาด้วยการรั้งนางไว้(เมื่อพวกเจ้ารังเกียจนาง)เพื่อหวังจะริบเอาสินสอดบ
างส่วนที่พวกเจ้าได้ให้ไว้แก่พวกนาง นอกจากว่าพวกนางจะกระท าสิ่งลามกอันชัดแจ้งเท่านั้น 
และจงอยู่ร่วมกับพวกนางด้วยดี หากพวกเจ้ารังเกียจพวกนาง(ก็จงอดทน) อาจเป็นไปได้ว่า 
พวกเจ้ารังเกียจสิ่งหนึ่ง แต่ในขณะเดียวกันอัลลอฮฺก็ทรงให้มีความดีอันมากมายแฝงอยู่ในสิ่งนั้น” 
(อัน-นิสาอ์ : 19) 
 
บทหนึ่งของอัลกุรอานถูกต้ังชื่อว่า  “อัน-นิสาอ์” หมายถึงผู้หญิง เพื่อยกสถานะของเธอให้สูงส่ง 

อิสลามให้ผู้ หญิ ง ท่ี เ ป็นแม่ คื อผู้ ที่ สิ ท ธิ สมควรยิ่ ง ในการ ไ ด้ รั บการปรนนิบั ติอย่ า ง ดีและให้ เ กี ย ร ติ 
อิสลามใช้ให้ด ารงชีวิตคู่ด้วยความรัก เมตตา และความสงบสุข ซึ่งเป็นสุดยอดของค าว่ารัก 

ٰ  و مِن   ﴿ ن   ۦ  تهِِ ء اي 
 
ل ق   أ نفُسِكُم   مِِن   ل كُم خ 

 
ز   أ

 
ٰ أ ْ كُنُو  لِتِّ س   اجٗ و  اإلَِ    ا ع ل   ه  ر حۡ    مَو دَةٗ  ن كُمب ي   و ج  ۡ و  ٰ  فِ  إنَِ  ةً ٰ لَأٓ لكِ  ذ  و   ت  ي   م  لِقِ 

كَرُون   ت ف   [  ١٣: الروم] ﴾ ٢١ ي 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ ห นึ่ ง จ า ก สั ญ ญ า ณ ทั้ ง ห ล า ย ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ คื อ 
ทรงสร้างคู่ครองให้แก่พวกเจ้าจากตัวพวกพวกเจ้าเอง เพื่อพวกเจ้าจะได้มีความสุขอยู่กับนาง 
และทรงให้มีความรั กใคร่ และความเมตตาระหว่ างพวกเจ้ า  แท้จ ริ ง ในการนี้  แน่นอน 
ย่อมเป็นสัญญาณแก่หมู่ชนผู้ใคร่ครวญ” (อัร-รูม : 21) 
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ส า มี ต้ อ ง รั ก ภ ร ร ย า  แ ล ะ ภ ร ร ย า ต้ อ ง เ ชื่ อ ฟั ง ส า มี1 
มีบทบัญญัติมากมายที่ห้ามมีสัมพันธ์ชู้สาวและปัจจัยทีจ่ะน าไปสู่ความสัมพันธ์ทางเพศนอกสมรสกับคนอ่ืนที่ไม่ใช่
สามีภ รรยา  เนื่ องจากท า ให้มี ปัญหาเรื่ อ ง เ ด็กไม่มีพ่อ  ท า ให้ ความสัมพันธ์ ในครอบครั วสั่ นคลอน 
ท า ใ ห้ เ กิ ด ค ว า ม เ สื่ อ ม เ สี ย ร ะ ห ว่ า ง ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย  แ ล ะ ท า ใ ห้ เ กิ ด โ ร ค ต่ า ง  ๆ  อี ก ด้ ว ย 
การผิ ดประ เ วณีนั้ นนั บว่ า เป็ นบาปใหญ่  ยิ่ ง กว่ านั้ น อิสลามสั่ ง ให้ ผู้ ช ายและผู้ หญิ ง ยับยั้ ง ส ายตา 
ไม่มองนอกจากสิ่งที่อัลลอฮฺอนุมัติเท่านั้น   

ْ  مِنيِ  مُؤ  لِلِ   قلُ ﴿ غُضُوا ب   مِن   ي 
 
ٰ أ ي ح   رهِمِ  صّ  ْ و  ظُوا هُم ۡ  ف  ٰ  فرُُوج  ز   لكِ  ذ 

 
ٰ أ ۢ  لَلّ  ٱ إنَِ  ل هُم ۡ  ك  بّيُِر ا خ  ٰ مُؤ  لِلِ   و قلُ 30 ن عُون  ي ص   بمِ   تِ مِن 

غ   ب   مِن   ن  ضُض  ي 
 
ٰ أ ي ح   رهِنَِ صّ  ظ  و  هُنَ  ن  ف  ل   فرُُوج  ا إلَِ  زيِن ت هُنَ  دِين  يُبّ   و  ر   م  ه  َ مِن   ظ  ا لَ    ه  ِ و  ٰ  بُِِمُرهِنَِ  ن  ب  ض  ل   جُيُوبهِِنََ  عَ    دِين  يُبّ   و 

هِِنَ  إلَِ  زيِن ت هُنَ 
و   لِۡعُُولَ 

 
و   ئهِِنَ ء اب ا   أ

 
هِِنَ  ءِ ء اب ا   أ و   بُعُولَ 

 
ب   أ

 
و   ئهِِنَ ن ا  أ

 
ب   أ

 
هِِنَ  ءِ ن ا  أ

و   بُعُولَ 
 
ٰ إخِ   أ و   نهِِنَ و 

 
ٰ إخِ   ب نِ   أ و   نهِِنَ و 

 
ٰ  ب نِ   أ و  خ 

 
 تّهِِنَ أ

و  
 
ا   أ و   ئهِِنَ نّسِ 

 
ا أ ت   م  ل ك  ي   م 

 
ٰ أ وِ  نُهُنَ م 

 
ِ  بّعِِي  لتَٰ ٱ أ ير 

وْلِ  غ 
ُ
ِ ٱ أ الِ ٱ مِن   ب ةِر  لۡ  وِ  لرِجِ 

 
ف  ٱ أ ظ   ل م   لََِّين  ٱ لِ لطِِ ْ ي  رُوا ٰ  ه  و   عَ   ٰ ع  ا  ٱ تِ ر   ءٍِ لنِسِ 

ل   ِ  و  ر   ن  ب  ي ض 
 
ا ل م  لَُِع   جُلهِِنَ بِۡ تّوُبُو   زيِن تهِِنَۡ  مِن فِي  يَُ   م  ْ و  يِعًا لَلِّ ٱ إلِ   ا يهُ   ج 

 
لَكُم   مِنُون  مُؤ  ل  ٱ أ -١١: النّور] ﴾ ٣١ لحُِون  تُف   ل ع 

١٣  ] 
ความว่า “จงกล่าวเถิด(มุฮัมมัด)แก่บรรดาผู้ศรัทธาชาย ให้พวกเขาลดสายตาของพวกเขาลงต่ า 
และ ให้พ วก เข า รั กษาทวา รของพวก เข า  นั่ น เป็ นการบริ สุ ทธิ์ ยิ่ ง แก่ พ วก เ ขา  แท้ จ ริ ง  
อัลลอฮฺทรงรอบรู้สิ่ งที่พวกเขากระท า  และจงกล่าวเถิด(มุฮัมมัด)แก่บรรดาผู้ศรัทธาหญิง 
ใ ห้ พ ว ก เ ธ อ ล ด ส า ย ต า ข อ ง พ ว ก เ ธ อ ล ง ต่ า  ใ ห้ พ ว ก เ ธ อ รั ก ษ า ท ว า ร ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
แ ล ะ อ ย่ า เ ปิ ด เ ผ ย เ ค รื่ อ ง ป ร ะ ดั บ ข อ ง พ ว ก เ ธ อ  เ ว้ น แ ต่ สิ่ ง ที่ พึ ง เ ปิ ด เ ผ ย ไ ด้ 
ใ ห้ เ ธ อ ปิ ด ด้ ว ย ผ้ า ค ลุ ม ศ รี ษ ะ ข อ ง เ ธ อ ล ง ม า ถึ ง ห น้ า อ ก ข อ ง เ ธ อ 
แ ล ะ อย่ า ใ ห้ เ ธ อ เ ปิ ด เ ผ ย เ ค รื่ อ ง ป ร ะ ดั บ ข อ ง พ ว ก เ ธ อ  เ ว้ น แ ต่ แ ก่ ส า มี ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
หรือบิดาของสามีของพวกเธอ หรือลูกชายของพวกเธอ หรือลูกชายสามีของพวกเธอ 
ห รื อ พี่ ช า ย น้ อ ง ช า ย ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
หรือลูกชายของพี่ ชายน้องชายของพวกเธอหรือลูกชายของพี่สาวน้องสาวของพวกเธอ 
หรื อพวกผู้ หญิ ง ของพวก เ ธอ  หรื อที่ มื อขวาของพวก เธอครอบครอง (ทาสและทาสี ) 
หรื อคนใช้ผู้ ชายที่ ไม่ มีความรู้ สึ กทาง เพศ  หรือ เ ด็กที่ ยั ง ไม่ รู้ เ รื่ อ ง เพศสงวนของผู้ หญิ ง 
แ ล ะ อ ย่ า ใ ห้ เ ธ อ ก ร ะ ทื บ เ ท้ า ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
เ พื่ อ ใ ห้ ผู้ อ่ื น รู้ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ธ อ ค ว ร ป ก ปิ ด ใ น เ ค รื่ อ ง ป ร ะ ดั บ ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
แ ล ะ พ ว ก เ จ้ า ทั้ ง ห ล า ย จ ง ข อ ลุ แ ก่ โ ท ษ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด  โ อ้  บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า เ อ๋ ย 
เพื่อว่าพวกเจ้าจะได้รับชัยชนะ” (อัน-นูร : 30-31) 

 

                                      
1 อัล-กัมดานีย์, ฟันน ์ตะอามุล อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฟี อัล-หะยาต อัซ-เซาญียะฮ,ฺ หน้า 60 
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โองการเหล่านีไ้ด้รวบรวมมารยาทและแนวปฏิบัติทีจ่ะท าให้บุคคลหนึ่งไม่มองนอกจากภรรยาของตัวเองเท่
านั้น ฝ่ายภรรยาก็เช่นเดียวกัน จะต้องไม่มองนอกจากสามีของตนเท่านั้น การไม่มองไปยังบุคคลอ่ืนนั้น 
เพื่อให้ห่างไกลจากปัจจัยที่น าสู่ความสัมพันธ์ที่ ต้องห้าม นั่นเป็นการป้องกันเบื้องต้นและแก้ไขล่วงหน้า 
ทั้งนี้เพื่อให้คู่ครองไว้ใจซึ่งกันและกัน 
 ในช่วงเวลาเดียวกับการปลูกฝังจริยธรรมที่ดีแก่สังคมมุสลิมนั้น ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ยังได้เตือนให้ออกห่างจากมารยาทที่เลวทราม เช่นการอธรรมต่อเพื่อนมนุษย์ ดังโองการท่ีว่า 

د   ﴿ ق  ذَبوُكُم ف  ا ك  ا ت قُولوُن   بمِ  م  ل   افٗ صۡ    ت طِيعُون  ت س   ف  ٗ  و  ن اۡ ن صَ  ظ   و م  ابٗ  هُ نذُِق   مِِنكُم   لمِي  ذ  بّيِرٗ  اع   [  ٣٩: الفرقان] ﴾ ١٩ اك 

ค ว า ม ว่ า  “ แ น่ น อ น  พ ว ก เ ข า ไ ด้ ป ฏิ เ ส ธ พ ว ก เ จ้ า ใ น สิ่ ง ที่ พ ว ก เ จ้ า ก ล่ า ว  ดั ง นั้ น 
พวก เจ้ าจึ ง ไม่ สามารถ เลี่ ย งมิ ให้มี ก ารลง โทษ และไม่ ส ามารถให้ความช่ วย เหลื อ ไ ด้ 
หากผู้ใดก็ตามในหมู่พวกเจ้าท่ีเป็นผู้อธรรมแล้วไซร้ เราจะให้เขาลิ้มรสการลงโทษอันมหันต์” (อัล-
ฟุรกอน : 19) 
 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า  “ จ ง ร ะ วั ง ดุ อ า อ์ ข อ ง ผู้ ถู ก อ ธ ร ร ม 

เพราะแท้จริงไม่มีสิ่งขวางกั้นระหว่างดุอาอ์ของเขากับอัลลอฮฺ”1 ท่านยังได้เตือนส าทับเรื่องการอิจฉาริษยา 
ดังโองการท่ีว่า 

م  ﴿
 
ٰ  لنّاَس  ٱ سُدُون  يُ    أ ا   عَ   ٰ  م  د   َۦ لهِِ ف ض   مِن لَلُّ ٱ هُمُ ء اتّ ى ق  ٰ إبِ   ء ال   ن ا  ء اتّ ي   ف  ٰ ل  ٱ هيِم  ر  ِ ٱو   ب  كِت  ة  ك  لۡ  ٰ و ء ات ي   م  ظِيمٗ  كً مُل   هُمن   اع 
 [  ٥٤: النساء] ﴾54

ค ว า ม ว่ า 
“หรือว่าพวกเขาอิจฉาคนอ่ืนในสิ่งที่อัลลอฮฺประทานให้แก่คนเหล่านั้นจากความกรุณาของพระองค์ 
แท้จริงนั้น พระองค์ได้ประทานคัมภีร์และความรู้เกี่ยวกับศาสนาให้แก่วงศ์วานของอิบรอฮีมมาแล้ว 
และได้ทรงให้อ านาจอันย่ิงใหญ่แก่พวกเขา” (อัน-นิสาอ์ : 54) 
 

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังได้เตือนเรื่องการฉ้อโกงและหลอกลวงว่า “บุคคลใดฉ้อโกงเรา 
เขาย่อมมิใช่ส่วนหนึ่งของเรา”2 และยังเตือนให้ระวังจากการโอ้อวด ดังที่มีระบุไว้ในอัลกุรอาน 

ي   ﴿ لِيِ  لِلِ   ل  ف و  ن هُم   لََِّين  ٱ ٤ مُص  تّهِِم   ع  ل  اهُون   ص  ا   هُم   لََِّين  ٱ ٥ س  ي م   ٦ ءُون  يرُ  اعُون  ل  ٱ ن عُون  و   [  ٧-٤: الماعون] ﴾ ٧ م 

ความว่า “ดังนั้น ความหายนะจงมีแด่บรรดาผู้ท าละหมาดที่ละเลยต่อการละหมาดของพวกเขา 
ผู้ที่โอ้อวดกัน และตระหนี่ไม่ยอมให้ยืมเครื่องใช้เล็ก ๆ น้อย ๆ แก่ผู้อื่น” (อัล-มาอนู : 4-7) 

 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะซอลิม, บาบ อิตติกออ์ ดะอฺวะฮฺ อัล-มัซลูม, เล่ม 3 หน้า 99 
2 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-อีมาน, บาบ มัน ฆ็อชชะ นา ฟะลัยสะ มินนา, เล่ม 1 หน้า 69 
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ท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว เ ตื อน เ กี่ ย ว กั บ ก า ร โ อ้ อ วดว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง 
เรื่องน่ากลัวยิ่ ง ในจ านวนสิ่ งที่ฉันเกรงว่าจะเกิดกับพวกท่าน ก็คือ การต้ังภาคีเล็ก”  พวกเขากล่าวว่า 
อ ะ ไ ร เ ล่ า คื อ ก า ร ต้ั ง ภ า คี เ ล็ ก  ? ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า  “คื อ ก า ร โ อ้ อ ว ด ” 1 เ ช่ น เ ดี ย ว กั น นี้ 
ท่านยังได้ห้ามจากการหลงตัวเองและจองหอง ซึ่งเป็นปัจจัยร้ายแรงที่จะน าพาสู่ความหายนะ ดังที่ท่านกล่าวว่า 
“สามประการที่จะน าสู่ความหายนะ คือ ความตระหนี่ถี่เหนียว การตามอารมณ์ใฝ่ต่ า และการหลงตนเอง”2 
ท่านก าชับและสั่งว่าอย่าได้หลงตนเองเพราะมีทรัพย์สิน หรือเพราะท าความดี หรือเพราะมีก าลัง เกียรติ 
หรือการงานที่ ดีของเขา “ไม่มีบุคคลใดที่จะรอดตัวจากนรกเพราะมีความดีของตัวเองเป็นเหตุหรอก” 
พวกเขากล่าวว่า แม้กระทั่งท่านกระนั้นหรือโอ้ท่านเราะสูลลุลลอฮฺ ? ท่านกล่าวว่า “แม้กระทั่งฉันเองก็ตาม 
นอกจากว่าอัลลอฮฺจะเมตตาฉันเท่านั้น”3  

ใ น ท า น อ ง เ ดี ย ว กั น  ท่ า น ต า ห นิ ค ว า ม เ กี ย จ ค ร้ า น 
และท่านจะขอความคุ้มครองต่ออัลลอฮฺให้รอดจากความเกียจคร้านว่า 

  نِِْ إِ  اللهم
َ
ْ وَ  بِْ الْجُ وَ  لِ سَ كَ الْ وَ  زِ جْ عَ الْ  نَ مِ  كَ بِ  ذُ وْ عُ أ  .لِ خْ الْبُ وَ  مِ رَ هَ ال

ความว่า  “ โ อ้ อัลลอฮฺ   แท้จริ งฉันขอความ คุ้มครอง ต่อพระอง ค์ ให้พ้นจากความอ่อนแอ 
ความเกียจคร้าน ความขี้ขลาด ความแก่เฒ่า และความตระหนี”่4 

 
อาจจะนับได้ว่า ในจ านวนสิ่งส าคัญท่ีอิสลามได้น าเสนอแก่สังคมมนุษย์ อีกประการหนึ่ง ก็ คือ 

การให้ความส า คัญและการจัดระ เบี ยบ เรื่ อ ง เ วลา  การแบ่ ง ระหว่ า งช่ ว งท า งานใน เวลากลางวัน 
การพักผ่อนในเวลากลาง คืน  ใช้ เ วลาให้ เป็นประโยชน์  และไม่ปล่ อย เวลาให้ กับสิ่ งที่ ไม่ มี คุณค่า 
ในการแบ่งประเภทและการก าหนดเวลาของการละหมาดโดยละเอียดนั้นชี้ให้เห็นว่าอิสลามให้ความส าคัญกับเวล
า เพราะเวลาคือชีวิตของมนุษย์ ในวันหนึ่งมนุษย์ควรต้องแบ่งเวลาอย่างละเอียดในสิ่งที่เกี่ยวกับตัวเขา เช่น 
ท าอิบาดะฮฺ ท างาน และเวลาที่ต้องการพักผ่อน การจัดระเบียบเช่นนี้ก็เป็นหน้าที่หนึ่งของมนุษย์  เหมือนหน้าที่อ่ืน 
ๆ ที่เขาต้องปฏิบัติต่ออัลลอฮฺ ด้วยการให้ความส าคัญกับอิบาดะฮฺต่าง ๆ และจัดระเบียบเวลาเพื่ออิบาดะฮฺเหล่านั้น 

เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ชั ด แ ก่ ผู้ ที่ มี ปั ญญ า ทุ ก ค น แ ล้ ว ว่ า  บ ท บั ญญั ติ แ ล ะ แ น ว ป ฏิ บั ติ ต่ า ง  ๆ 
เกี่ยวกับจริยธรรมในสมัยของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ผ่านการถ่ายทอดจากชีวประวัติของท่าน 
มีส่วนอย่างมากที่ท าให้สังคมเกิดความสัมพันธ์ที่ ดีและความสมัครสมานสามัคคี เป็นสังคมท่ีรักท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และรักบทบัญญัติของอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา  

                                      
1 มุสนัด อิมาม อะห์มัด, เล่ม 5 หน้า 428 จากรายงานของมะห์มูด บิน ละบีด อัล-อันศอรีย์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 
2 อบู บักร์ อัล-ญะซาอิรีย์, มินฮาญจ์ อัล-มุสลิม, หน้า 170 และอิบนุ กุดามะฮฺ อัล-มักดีสีย์, มุคตะศ็อร มินฮาญจ์ อัล-กอศิดีน, หน้า 234  
3 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ ศิฟะฮฺ อัล-กิยามะฮฺ วะ อัล-ญันนะฮฺ วะ อัน-นาร, บาบ ลัน ยัดคุละ อัล-ญันนะฮฺ บี อะมะลิฮฺ, เล่ม 8 หน้า 139 
4 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ ศิฟะฮฺ อัล-กิยามะฮฺ วะ อัล-ญันนะฮฺ วะ อัน-นาร, บาบ ลัน ยัดคุละ อัล-ญันนะฮฺ บี อะมะลิฮฺ, เล่ม 8 หน้า 139 
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อิทธิพลเหล่านี้ไม่ได้จบลงเฉพาะในช่วงสมัยของท่านเท่านั้น ทว่า ร่องรอยอันบะเราะกะฮฺของมันส่งผล 
ครอบคลุมประชาชาติและมนุษยชาติมาจนถึงทุกวันนี ้ 

กำรสถำปนำกองทัพ1 

  

 
เมื่อท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ไ ด้เริ่มเปลี่ยนกลยุทธ์ในการเผยแพร่อย่างเปิดเผย 

ภ า ย ห ลั ง จ า ก ไ ด้ รั บ ก า ร แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ผ่ า น ไ ป ส า ม ปี 
ทั้ ง ท่ า น แ ล ะ บ ร ร ด า ส า ว ก ข อ ง ท่ า น ไ ด้ รั บ ก า ร ท า รุ ณ จ า ก ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ อ ย่ า ง ห นั ก ห น่ ว ง 
ซึ่งบางคนถึงกับโดนฆ่าตายอย่างทารุณ เช่น ท่านอัมมาร์และสุมัยยะฮฺ 

 ในขณะเดียวกัน ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ปลอบใจพวกเขา วิงวอนขอดุอาอ์ให้แก่พวกเขา 
ก ร ะ ตุ้ น ใ ห้ พ ว ก เ ข า มี ค ว า ม อ ด ท น  สั ญญ า ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ด้ รั บ ชั ย ช น ะ แ ล ะ ค ว า ม มั่ น ค ง 
และยังระงับพวกเขามิให้ลุกขึ้นต่อสู้ 

 ห ลั ง จ า ก ที่ ท่ า น อุ มั ร แ ล ะ ท่ า น หั ม ซ ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม า  เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม 
ท าให้บรรดามุสลิมมีความเข้มแข็งและมีศักด์ิศรีมากขึ้น  แต่พวกเขามิได้รับค าสั่งให้ต่อสู้กับเหล่าศัตรู 
ใ น เ ว ล า นั้ น ก า ร ท า รุ ณ ก ร ร ม ต่ อ ท่ า น น บี แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ยั ง ไ ม่ ล ด ล ง 
ซึ่ ง ช า ว กุ ร็ อ ย ช์ พ ย า ย า ม ที่ จ ะ ฆ่ า ท่ า น น บี ใ น คื น ที่ ท่ า น อ พ ย พ 
ทว่าอัลลอฮฺทรงคุ้มครองชีวิตของท่านจากเงื้อมมือของพวกเขา 
 เมื่ อท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลัยฮิ วะสั ลลัม  และบรรดามุ ฮาญิ รี น ไ ด้อพยพสู่ นครมะ ดีนะฮฺ 
มีชาวอันศอรฺได้เข้ามาร่วมสนับสนุน ท าให้จ านวนชาวมุสลิมเพิ่มขึ้นและมีความเข้มแข็งมากขึ้น กระนั้น 
ในช่วงแรกพวกเขาก็ยังมิได้รับค าสั่ งให้ออกศึก ทั้งที่ทุกคนมีความพร้อมจะปฏิบั ติตามค าสั่ งของท่าน 
ดังที่ชาวอันศอรได้ประกาศในขณะที่ให้สัตยาบันครั้งที่สองต่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า 
“ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ หากท่านปรารถนาที่จะให้พวกเราจู่โจมชาวมีนาในวันพรุ่งนี้ล่ะก็ พวกเราพร้อมเสมอ ” 
แต่ท่านนบตีอบว่า “เรายังไม่ได้รับค าสั่งให้กระท าเช่นนั้น พวกเจ้ากลับไปก่อนเถอะ”2 
 ชาวมุฮาญิรีนและชาวอันศอรส่วนใหญ่เป็นผู้ที่กล้าหาญและเก่งกล้าสามารถในการท าสงคราม 
แ ล ะ มี จ า น ว น เ พิ่ ม ม า ก ขึ้ น ทุ ก วั น  มี ค ว า ม เ ข้ ม แ ข็ ง ขึ้ น เ ป็ น ล า ดั บ 

                                      
1 มีการประพันธ์หนังสือเกี่ยวกับกองก าลังทหารในชีวิตของท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หลายเล่ม เช่นมะห์มูด ชีต ค็อฏฏอบ, อัล-
มุศเฏาะละหาต อัล-อัสกะรียะฮฺ ฟี อัล-กุรอาน และ อัร-เราะสูล อัล-กออิด และ มุหัมมัด ฟัตหุลลอฮฺ, อัร-เราะสูล กออิดัน และ มุหัมมัด ซอฮิร วิตร์, ฟันน์ 
อัล-หัรบ์ ฟี อะฮ์ดฺ อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และอีกหลาย ๆ เล่ม 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 1 หน้า 448 ดูหัวข้อการท าสัตยาบันในหนังสือเล่มนี้ 
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พวกเขามีความพร้อมที่จะท าศึกสงครามตามค าสั่งของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จนในที่สุด 
ได้มีค าสั่งอนุญาตจากอัลลอฮฺให้พวกเขาท าสงครามเพื่อปกป้องสัจธรรมและกีดกันความอธรรมที่ก าลังประสบอยู่ 
เ พื่ อ ใ ห้ ป ร ะ จั ก ษ์ ถึ ง ก า ลั ง ค ว า ม ส า ม า ร ถ ที่ บ ร ร ด า ส า ว ก มี อ ยู่ 
และจะได้พัฒนาศักยภาพของกองก าลังให้เข้มแข็งยิ่งขึ้นไปพร้อมกันด้วย อัลลอฮฺจึงได้ประทานโองการว่า 

ذنِ   ﴿
ُ
ٰ  للََِِّين   أ نَهُم   ت لُون  يقُ 

 
ْۡ  بأِ ٰ  لَلّ  ٱ وَإِنَ  ظُلمُِوا ِ  عَ   دِير   همِ  ن صَ  خ   لََِّين  ٱ 39 ل ق 

ُ
ْ أ ٰ  مِن رجُِوا ِ  رهِمِدِي  ير  قِ   بغِ    ح 

ن إلَِ 
 
ْ  أ قُولوُا بُن ا ي   ر 

ل و   لَلُّ  ٱ ف   ل  و  هُمب ع   لنّاَس  ٱ لَلِّ ٱ عُ د  ت   ض  ببِّ ع   ض  م  ٰ  لهَُدِِ و  بيِ ع   مِعُ ص  ٰ  و  ل و  ٰ  ت  و ص   ٰ م  رُ يذُ   جِدُ و  ا ك  ثيِرٗ  لَلِّ ٱ مُ س  ٱ فيِه  نَ  ا  ك  لَ  نصَُ   و 
ن لَلُّ ٱ هُ  م  ويِّ  لَلّ  ٱ إنَِ   ۥۡ ي نصَُُ زِيز   ل ق   ٱ فِ  هُم  مَكَنَٰ  إنِ لََِّين  ٱ 40 ع 

ْ  ضِ رۡلّ   ق امُوا
 
ْ  ة  لصَل وٰ ٱ أ وٰ ٱ و ء اتّ وُا ْ  ة  لزَك  رُوا م 

 
أ ِ  و   ٱب

ع  ل  و   رُوفِ م  ن ه  ْ و   ا
نِ  رِِ ل  ٱ ع  ِ  مُنك  لِلَّ ٰ  و   ٱ قبِّ ةُ ع 

ُ  [  ٤٣-١٩: الحج] ﴾ ٤١ مُورِ لّ 

ความว่า “ส าหรับบรรดาผู้ที่ถูกโจมตีนั้นได้รับอนุญาตให้ต่อสู้ได้ เพราะพวกเขาถูกข่มเหง 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ  ท ร ง ส า ม า ร ถ ที่ จ ะ ช่ ว ย เ ห ลื อ พ ว ก เ ข า ไ ด้ อ ย่ า ง แ น่ น อ น 
บ ร รด าผู้ ที่ ถู ก ขั บ ไ ล่ อ อกจ ากบ้ าน เ รื อ นของพ วก เ ข า  โ ดยป ราศจ ากความยุ ติ ธ ร ร ม 
ไม่ มี ส า เ ห ตุ ใดนอกจาก เพ ร าะพวก เ ข ากล่ า วว่ า  อั ลลอฮฺ คื อพระ เ จ้ า ขอ ง เ ร า เท่ านั้ น 
และหากว่าอัลลอฮฺทรงขัดขวางมิให้มนุษย์ต่อสู้ซึ่งกันและกันแล้ว บรรดาหอสวด และโบสถ์ 
(ของพวกคริสต์) และสถานที่สวด (ของพวกยิว) และมัสยิดทั้งหลายที่พระนามของอัลลอฮฺ 
ถู ก ก ล่ า ว ร า ลึ ก อ ย่ า ง ม า ก ม า ย  ต้ อ ง ถู ก ท า ล า ย ล ง อ ย่ า ง แ น่ น อ น 
และแน่นอนอัลลอฮฺจะทรงช่วยเหลือผู้ที่สนับสนุนศาสนาของพระองค์ แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงพลัง 
ผู้ ท ร ง เ ด ช า นุ ภ า พ อ ย่ า ง แ ท้ จ ริ ง  บ ร ร ด า ผู้ ที่ เ ร า ใ ห้ พ ว ก เ ข า มี อ า น า จ ใ น แ ผ่ น ดิ น 
คื อบ ร ร ดาผู้ ที่ ด า ร ง ก า รล ะหมาด  และบริ จ า คซะกาต  แล ะ ใช้ กั น ให้ ก ร ะ ท า คว าม ดี 
และห้ามปรามกันให้ละเว้นความชั่ว และบั้นปลายของกิจการทั้งหลายย่อมกลับไปหาอัลลอฮฺ ” (อัล-
หัจญ์ : 39-41) 

 
หลังจากนั้น อัลลอฮฺประทานโองการในสูเราะฮฺ อัล-อันฟาล ซึ่งเป็นที่รู้จักในนาม “สูเราะฮฺ อัล-กิตาล” 

( บทว่ า ด้ ว ยกา รสู้ ร บ )  ใ นสู เ ร า ะ ฮฺ นี้ พ ร ะอ ง ค์ท ร งบัญญั ติ เ รื่ อ ง ที่ ส า คัญยิ่ ง  นั่ น คื อ เ รื่ อ ง ก า รสู้ ร บ 
และได้มีโองการประทานมาอย่างต่อเนื่องในการส่งเสริมให้พัฒนาศักยภาพและการเตรียมความพร้อมของบรรดา
มุสลิมในด้านนี้ อัลลอฮฺตรัสว่า 

﴿  ْ عِدُوا
 
أ ع  س  ٱ مَا ل هُم و  دُوَ  ۦبهِِ  هبُِّون  تّرُ   لِ ي  لۡ   ٱ رِبِ اطِ  و مِن قُوَة   مِِن تُمت ط  دُوكَُم   لَلِّ ٱ ع  ريِن   و ع   ل مُون هُمُ ت ع   ل   دُونهِِم   مِن و ء اخ 
ع   لَلُّ ٱ ا ل مُهُم ۡ ي  ْ  و م  بيِلِ  فِ  ء  شَ    مِن تّنُفقُِوا نتُم   كُم  إلَِ    يوُ فَ  لَلِّ ٱ س 

 
أ  [  ٦١: نفالالأ] ﴾ 60 ل مُون  تُظ   ل   و 

ความว่า “และพวกเจ้าจงเตรียมความพร้อมไว้ส าหรับต่อสู้ป้องกันพวกเขา ตามที่พวกเจ้าสามารถ 
ก ร ะ ท า ไ ด้  อั น ไ ด้ แ ก่ ก า ลั ง อ ย่ า ง ห นึ่ ง อ ย่ า ง ใ ด  แ ล ะ ก า ร เ ต รี ย ม ผู ก ม้ า ไ ว้ 
โดยที่พวกเจ้าท าให้ศัตรูของอัลลอฮฺและศัตรูของพวกเจ้าหวั่นเกรงด้วยสิ่งนั้น รวมทั้งจ าพวกอ่ืน ๆ 
นอก เ หนื อ จ ากพ วก เ ข า  ซึ่ ง พ ว ก เ จ้ า ยั ง ไ ม่ รู้ จั ก พ วก เ ข า  อั ล ลอฮฺ ท ร ง รู้ จั ก พ วก เ ข า ดี 
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แ ล ะ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ จ้ า บ ริ จ า ค ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น  ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น สิ่ ง ใ ด ก็ ต า ม 
พวกเจ้าจะได้รับการตอบแทนในสิ่งนั้นโดยครบถ้วน โดยที่พวกเจ้าจะไม่ถูกอธรรม” (อัล-อันฟาล : 60) 
 
โองการอัลกุรอานได้กล่าวถึงผลตอบแทนอันประเสริฐของผู้ที่จบชีวิตลงเพื่อปกป้องศาสนาของอัลลอฮฺว่า 

ل   ﴿ َ تُ    و  بَ  ْ  لََِّين  ٱ س  بيِلِ  فِ  قتُلُِوا م   لَلِّ ٱ س 
 
ٰ أ ۢ و  ح   ب ل   اۡ تّ 

 
بِهِِم   عِند   ء  ي ا  أ ا   ف رحِِي   169 ز قُون  يرُ   ر  ٰ  بمِ   ۦلهِِ ف ض   مِن لَلُّ ٱ هُمُ ء اتّ ى

ي س   ون  ت ب  و  ِ  شُِّ ْ ي ل   ل م   لََِّين  ٱب قُوا ل   مِِن   بهِِم ح  لَ  فِهِم  خ 
 
و   أ ل ي   ف  خ  ل   هِم  ع  نوُن  يُ    هُم   و   [  ٣٧١-٣٦٩: عمران لآ] ﴾ 170 ز 

ความว่า “และเจ้าอย่าได้คิดเป็นอันขาดว่าบรรดาผู้ที่ถูกฆ่าในหนทางของอัลลอฮฺนั้นตายไปแล้ว 
หามิ ไ ด้  พวก เขายั งมี ชี วิ ตอยู่  ณ  พระ เจ้ าของพวก เขา  ในสภาพที่ ไ ด้ รั บปั จจั ยยั ง ชี พ 
พวกเขารู้สึกปลาบปลื้มต่อความกรุณาอย่างล้นพ้นของอัลลอฮฺที่ประทานให้แก่พวกเขา 
และพวก เขาจะแจ้ ง ข่ า ว ดีแก่ บ รรดาผู้ ที่ ม าหลั ง จากพวก เขาว่ า  ไม่ มี ความกลั ว ใด  ๆ 
และอย่าได้เสียใจเลย” (อาล อิมรอน : 169–170) 

 
แ ล ะ บ า ง โ อ ง ก า ร ไ ด้ ก ล่ า ว ถึ ง ค ว า ม ส า คั ญ ข อ ง ก า ร ต่ อ สู้ ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 

ท่ีมิได้เป็นการละเมิดรุกรานผู้อื่นว่า 
﴿  ٰ ق  ْ و  بيِلِ  فِ  تلُِوا ٰ  لََِّين  ٱ لَلِّ ٱ س  ل   تلُِون كُم  يقُ  ْۡ ت دُو  ت ع   و   [  ٣٩١: البقرة] ﴾ 190 ت دِين  مُع  ل  ٱ يُُِبُ  ل   لَلّ  ٱ إنَِ  ا

ความว่า “และพวกเจ้าจงต่อสู้ในทางของอัลลอฮฺ กับบรรดาผู้ที่ท าร้ายพวกเจ้า และจงอย่ารุกราน 
แท้จริง อัลลอฮฺไม่ทรงชอบบรรดาผู้รุกราน” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ :190) 

 
ต่อมาบทบัญญัติเกี่ยวกับการท าสงครามกับบรรดาผู้ต้ังภาคีและบรรดาผู้ปฏิเสธได้มีมาอย่างต่อเนื่องตลอ

ด ร ะ ย ะ เ ว ล า ที่ ท่ า น น บี มี ชี วิ ต อ ยู่ 
จนบรรดานักปราชญ์ได้ให้ความส าคัญกับบัญญัติเรื่องนี้และมีการประพันธ์หนังสือเกี่ยวกับการท าสงครามเป็นการ
เฉพาะ ทั้งนี้เพื่อที่จะให้ความกระจ่างแก่ผู้แสวงหาความรู้ทุกคนได้ท าความเข้าใจ1 

การสถาปนากองทัพในสมัยของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท าขึ้นอย่างง่าย ๆ เป็นระเบียบ 
มี ค ว า ม เ ข้ ม แ ข็ ง  ส่ ว น ใ ห ญ่ แ ล้ ว เ ป็ น ก า ร เ ต รี ย ม ค ว า ม พ ร้ อ ม โ ด ย ส่ ว น ตั ว 
ซึ่ ง ท่ า น น บี เ อ ง ก็ ไ ด้ เ ลื อ ก เ อ า ก ล ยุ ท ธ์ แ ล ะ วิ ธี ก า ร ที่ ดี ที่ สุ ด ใ น ก า ร เ ต รี ย ม ก อ ง ก า ลั ง ข อ ง ท่ า น 
นั่ น คือการฝึ กฝนอย่ า ง ต่อ เนื่ อ งของกองก าลั งที่ ท่ าน ไ ด้ส่ ง ออกไปลาดตระ เวนจากนครมะ ดีนะฮฺ 
โดยได้จัดกองก าลังออกเป็นหน่วยต่าง ๆ ตามเป้าหมาย รูปแบบ และแต่งต้ังหัวหน้าที่ท าหน้าที่แตกต่างกันออกไป 
บ้างก็ท าหน้ าที่ ฝึ กสอน บ้าง ก็ เป็นหน่วยออกรบ บ้างก็ เป็นหน่วยที่ คอยบั่นทอนกองก าลั งของ ศัตรู 
แ ต่ ล ะ ห น่ ว ย มี ห น้ า ที่ ไ ม่ เ ห มื อ น กั น  แ ต่ ก็ มี เ ป้ า ห ม า ย เ ดี ย ว กั น   ซึ่ ง จ ะ ช่ ว ย ใ น ก า ร ฝึ ก ฝ น 

                                      
1  ดู กอร์กีส เอาวาด, มะศอดิร อัต-ตุรอษ อัล-อัสกะรีย์ อันดะ อัล-อะร็อบ, แบกแดด : อัล-มุญัมมะอฺ อัล-อิลมีย์ อัล-อิรอกีย์, ฮ.ศ.1402, สามเล่ม  
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พัฒนาก าลังทหารเศาะหาบะฮฺของท่านนบีให้มีความช านาญในการท าศึกสงคราม และเป็นจอมทัพที่เก่งกล้า 
ให้มีความอดทนต่ออุปสรรค และมีความพร้อมที่จะเสียสละชีวิตเพื่อปกป้องศาสนาของอัลลอฮฺ 

พวกเขาได้เข้าร่วมท าสงครามในสมรภูมิบัดร์, อุหุด, สงครามสนามเพลาะ และอีกหลาย ๆ สงคราม 
ซึ่งศัตรูของพวกเขาคือเหล่าผู้ต้ังภาคีและบรรดาผู้สนับสนุน จนกระทั่งอัลลอฮฺได้ทรงอนุมัติให้พิชิตเมืองมักกะฮฺ 
และท าสงครามต่อสู้กับชาวยิวที่บิดพลิ้วสัญญา จนกระทั่ งสามารถขับไล่พวกเขาออกจากเมืองมะดีนะฮฺ 
แ ล ะ ส า ม า ร ถ พิ ชิ ต เ มื อ ง ค็ อ ย บั ร ไ ด้ ส า เ ร็ จ  ต่ อ ม า ไ ด้ เ ริ่ ม พิ ชิ ต หั ว เ มื อ ง ต่ า ง  ๆ 
ที่ ใ ก ล้ เ คี ย ง ใ น ส ง ค ร า ม มุ อ์ ต ะ ฮฺ แ ล ะ ส ง ค ร า ม ต ะ บู ก 
ที่ แ สด ง ให้ เ ห็ น ว่ า กอ งก า ลั ง มี ค ว าม เ ข้ ม แ ข็ ง ขึ้ น เ ป็ น ล า ดั บ ใน ร ะยะ เ วลาที่ ท่ า นนบี ยั ง มี ชี วิ ต อยู่ 
อั น ท า ใ ห้ ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ โ ล ก ไ ด้ เ ป ลี่ ย น ไ ป  โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง 
เ มื่ อ บ ร ร ด า เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ ผู้ ท ร ง ธ ร ร ม ไ ด้ ท า ก า ร น า ทั พ เ ข้ า พิ ชิ ต หั ว เ มื อ ง ต่ า ง  ๆ 
อ ย่ า ง ก ว้ า ง ข ว า ง ยิ่ ง ขึ้ น ห ลั ง จ า ก ท่ี ท่ า น น บี เ สี ย ชี วิ ต 
ด้วยเป้าประสงค์ที่จะได้รับการตอบแทนความดีตามค ามั่นสัญญาที่อัลลอฮฺทรงให้ไว้แก่พวกเขาว่า 

د   ﴿ ْ  لََِّين  ٱ لَلُّ ٱ و ع  نُوا ْ  مِنكُم   ء ام  مِلوُا ٰ لصَّٰ ٱ و ع  نَهُم  ت خ  ل ي س   تِ لحِ   ٱ فِ  لفِ 
ا ضِ رۡلّ   م  بّ   مِن لََِّين  ٱ ل ف  ت خ  س  ٱ ك  َ  لهِِم  ق  كِِن  ُم  لَ   و 

ٰ ر  ٱ لََِّيٱ ديِن هُمُ  ل هُم   َهُم ل هُم   تّ ضَ  لنّ  بُّ دِِ لَ  و   دِ ب ع   مِِنۢ  و  م   فهِِم  خ 
 
ۡ نٗ أ ع   ا ِ  ل   بُّدُون نِ ي  ي   بِ  كُون  يشُّ  ۡ  ٗٔ ش  ن ا ر   و م  ف  ٰ  د  ب ع   ك  ٓ  لكِ  ذ  وْلَ 

ُ  ئكِ  فۡ 
ٰ ل  ٱ هُمُ   [  ٥٥: النّور] ﴾ 55 سِقُون  ف 

ความว่า “อัลลอฮฺทรงสัญญากับบรรดาผู้ศรัทธาในหมู่พวกเจ้าและบรรดาผู้กระท าความดีทั้งหลายว่า 
แ น่ น อ น พ ร ะ อ ง ค์ จ ะ ท ร ง ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ ป็ น ตั ว แ ท น สื บ ช่ ว ง แ ผ่ น ดิ น 
เ สมื อน ดั งที่ พ ระอง ค์ทร ง ให้ บ ร รดาชนก่ อนพวก เ ขา เป็ น ตั ว แทนสื บช่ ว งมาก่ อนแล้ ว 
และพระอง ค์จะทรงท าให้ศาสนาของพวกเขาซึ่ งพระอง ค์ทรงโปรดปรา นเป็นที่ มั่ นคง 
เ ป็ น เ กี ย ร ติ แ ก่ พ ว ก เ ข า 
และแน่นอนพระองค์จะทรงเปลี่ยนแปลงให้พวกเขาได้รับความปลอดภัยหลังจากความกลัวของพวกเ
ขา โดยที่พวกเขาจะคอยเคารพภักดีข้า ไม่ต้ังภาคีอ่ืนใดต่อข้า และผู้ใดปฏิเสธศรัทธาหลังจากนั้น 
ชนเหล่านั้นแหล่ะพวกเขาคือผู้ฝ่าฝืน” (อัน-นูร : 55) 
 

ในที่ นี้ พ อจะส รุ ปถึ ง ร ะ เบี ยบกา ร ต่ า ง  ๆ  เ กี่ ย วกั บกองทั พส าห รั บ รั ฐ อิ สลามของท่ าน นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ดังนี้  

 ท่ า น น บี   ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม   จ ะ น า ทั พ ด้ ว ย ต น เ อ ง  
ท่ า น จ ะ ร่ ว ม กั บ เ ห ล่ า ท ห า ร ใ น ก า ร ท า ศึ ก แ ล ะ ทุ่ ม เ ท เ สี ย ส ล ะ  
ร่ า ง กายของท่ าน ไ ด้ รั บบาด เจ็ บและอาจ เจอกั บภยั นต ราย เ ช่ น เ ดีย วกั บทหาร คน อ่ืน   ๆ  
ท่านจะตรากตร างานพร้อมกับพวกเขา  ปลอบใจพวกเขา  และเยียวยาพวกเขา  ท่านไม่ทะนงตน  ไม่ถือตัว 
และมีความเป็นกันเอง มีความเมตตาต่อทหารของท่าน 
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 ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  จะเลือกบุคคลให้ปฏิบัติหน้าที่ซึ่งมีความเหมาะสมในการน าทัพ 
แ ม้ น ว่ า จ ะ มี ผู้ อ่ื น ที่ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ก่ อ น เ ข า   ห รื อ อ า จ จ ะ มี อ า ยุ ม า ก ก ว่ า เ ข า ก็ ต า ม  
ท่านเคยแต่งต้ังบุคคลหนึ่งเป็นหัวหน้าทั้งที่ในจ านวนนั้นยังมีบุคคลอ่ืนที่อาจจะประเสริฐกว่าเขาก็ตาม 
ทั้งนี้ เพราะพิจารณาแล้วว่าเขามีความรู้ความสามารถและประสบการณ์ในการท าสงครามมากกว่า1 

 ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  จะไม่บังคับมุสลิมคนใดในการเข้าร่วมสมทบกองก าลังทหาร 
แต่ท่านจะพูดโน้มน้าวให้พวกเขารักการต่อสู้ ในหนทางของอัลลอฮฺทั้ ง ด้วยชีวิตและทรัพย์สิน 
โ ด ย ที่ ท่ า น จ ะ ท า เ ป็ น แ บ บ อ ย่ า ง  
และจะย้ า เ ตือนให้พวกเขารู้ ต่อผลตอบแทนของอัลลอฮฺที่จะให้แก่บรรดามุญาฮิ ดีน นักต่อสู้  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการตอบแทนแก่บรรดาผู้ที่เสียชีวิตในการปกป้องศาสนา  จึงท าให้เหล่าทหารของท่าน 
เ ป็ น ท ห า ร ที่ มี จิ ต วิ ญ ญ า ณ สู ง สุ ด บ น ห น้ า แ ผ่ น ดิ น   มี เ ป้ า ห ม า ย อั น สู ง ส่ ง  
มีความเมตตาต่อชาวโลกมากกว่าเหล่าทหารอ่ืนใด และมีจิตส านึกสูงยิ่งในการปฏิบัติภารกิจอันส าคัญนี้ 

 เหล่าทหารของท่านนบี   ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม   ทั้ งหมดท าหน้าที่ ด้วยความสมัครใจ  
มีความเชื่อมั่นในการท าศึกสงครามพร้อมกับท่าน  ไม่รอคอยสิ่งตอบแทน  หรือค่าจ้างใด  ๆ  ในโลกนี้ 
แต่ละคนจะเตรียมความพร้อมด้วยตนเอง   ทั้ งอาวุธและเสบียงที่ จ า เป็นในการท าสงคราม  
ด้วยหวังความพึงพอพระทัยของอัลลอฮฺ   แต่ละคนจะปฏิบัติภารกิจตามความสามารถของตนเอง  
บางคนเป็นทหารม้า และบางคนเดินเท้า บางคนเป็นนักแม่นธนูและบางคนถือธงรบ  บางคนเป็นกองหน้า 
และบางคนบริการน้ า ด่ืม  และหน้าที่ อ่ืน  ๆ  ท่ีช่วยกันปฏิบัติเพื่อเติมเต็มในการสงครามกับข้าศึก 
ต่างมีความทุ่มเทพร้อมที่จะเสียสละในหนทางของอัลลอฮฺ  และแสวงหาความโปรดปรานของพระองค์ 
และต่างรู้ดีว่าการหนีศึกเป็นความผิดอย่างมหันต ์อัลลอฮฺได้ตรัสว่า 

ن ﴿ لهِِِم   و م  ئذِ  ي و   يوُ  هُ  م  رِفِٗ  إلَِ   ۥ دُبرُ  و   لِقِِت ال   امُت ح 
 
ا أ ً يِزِ ٰ  مُت ح  د   فئِ ة   إلِ  ق  ب   ء  ب ا   ف    لَلِّ ٱ مِِن   بغِ ض 

 
ۡ ٰ و م  ى نَمَُ  هُ و  ه  بئِ   ج  صِيرُ ل  ٱ س  و   ١٦ م 

 [  ٣٦: نفالالأ] ﴾

ค ว า ม ว่ า   “ แ ล ะ ใ ค ร ต า ม ที่ หั น ห ลั ง ข อ ง เ ข า ห นี จ า ก ศั ต รู ใ น วั น นั้ น 
นอกเสียจากผู้ที่ถอยไปเพื่อเปลี่ยนที่ท าการสู้รบหรือผู้ที่ไปร่วมกับอีกกลุ่มหนึ่งเท่านั้น แน่นอน 
เ ข าย่ อมน าความกริ้ ว โ ก รธจ าก อัลลอฮฺ กลั บ ไป  และที่ อยู่ ข อ ง เ ขา คื อน รกญะฮั นนั ม 
และเป็นบั้นปลายที่เลวร้ายย่ิง” (อัล-อันฟาล : 16) 

 
นอกเหนือจากที่ว่า โดยทั่วไปการจัดหางบประมาณเพื่อออกรบต้องเป็นความรับผิดชอบส่วนตัวแล้ว 

พระอง ค์ อัลลอฮฺ ก็ ยั ง ไ ด้ก ระ ตุ้นให้มี ก าร ออก ค่า ใช้ จ่ าย เพื่ อบริ จาคสนับสนุ น เหล่ านั ก รบ อีก ด้ วย 
และส่งเสริมให้เสียสละทรัพย์และชีพเพื่อการน้ี 

                                      
1 ดูงานเขียนของอิบนุ ตัยมียะฮ ฺในหนังสือ อัส-สิยาสะฮฺ อัช-ชัรอียะฮ ฺฟี อิศลาห์ อัร-รออีย์ วะ อัร-เราะอียะฮ ฺ ในหัวข้อ การเลือกบุคคลที่ดีกว่า หน้า 25  
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﴿  ٓ ايَ  يُه 
 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ل   ء ام  دُلُكُم   ه 

 
ٰ  أ ٰ  عَ   ة  تّجِ  اب   مِِن   تّنُجِيكُم ر 

ذ  لَِم   ع 
 
ِ  مِنُون  تّؤُ   ١٠ أ ر سُولَِِ  لَلِّ ٱب ٰ  ۦو  تّجُ  بيِلِ  فِ  هِدُون  و   س 

م   لَلِّ ٱ
 
ٰ بِۡ نفُسِكُم ۡ  لكُِم  و 

 
أ ٰ  و  ير    لكُِم  ذ   [   ٣٣-٣١: الصف] ﴾ ١١ ل مُون  ت ع   كُنتُم   إنِ لَكُم   خ 

ค ว า ม ว่ า  “ โ อ้ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า เ อ๋ ย  จ ะ ใ ห้ ข้ า ชี้ แ น ะ แ น ว ท า ง แ ก่ พ ว ก เ จ้ า ไ ห ม เ ล่ า 
ถึ ง ก า ร ค้ า ที่ จ ะ ช่ ว ย พ ว ก เ จ้ า ใ ห้ พ้ น จ า ก ก า ร ล ง โ ท ษ อั น เ จ็ บ ป ว ด  นั่ น คื อ 
พวก เจ้ า ต้อ งศรั ทธา ต่อ อั ลลอฮฺ แ ละ นบี ขอ งพระอง ค์  และ ต่อสู้ ด้ิ น รน ในทาง อัลลอฮฺ 
ด้วยทรัพย์สินและชีวิตของพวกเจ้า น่ันเป็นการดียิ่งส าหรับพวกเจ้าหากพวกเจ้ารู้” (อัศ-ศ็อฟ : 10-11) 

  
 มี เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น น บี ห ล า ย ค น ไ ด้ ส น อ ง ต่ อ น โ ย บ า ย นี้ 

ด้วยการสนับสนุนงบประมาณให้แก่กองทัพที่ท าหน้าที่ปกป้องศาสนาของอัลลอฮฺ อาทิ ท่านอุษมาน บิน อัฟฟาน 
ท่ีจัดเตรียมกองทัพในสงครามตะบูก1และท่านฏ็อลหะฮฺ บิน อุบัยดิลลาฮฺ ที่ได้รับสมญาณามว่า “ฏ็อลหะฮฺผู้ใจบุญ” 
อันเนื่องจากที่ท่านได้บริจาคทรัพย์มากมายในสงครามคร้ังหนึ่ง 

 เ หล่ า สตรี เ อ ง ก็ ไ ด้มี ส่ ว น ร่ วม ในการ ในกา รสนับสนุ น งบประมาณ  การ เต รี ยม เ ครื่ อ ง ด่ื ม 
และการรักษาพยาบาลท าแผลแก่เหล่าทหารที่บาดเจ็บ2 

สวนทรัพย์สินที่ได้รับจากการท าสงครามก็มีรูปแบบการจัดสรรที่ชัดเจน ซึ่งมีทั้งทรัพย์เชลย เฆาะนีมะฮฺ 
คือทรัพย์ที่ได้มาจากการสู้รบนองเลือดกับศัตรู 3 และ ฟัยอ์ หมายถึงทรัพย์ที่ได้มาโดยการยินยอมสงบศึก 
และไม่มีการนองเลือด4  

อิ ส ล า ม ไ ด้ บั ญญั ติ ก า ร จั ด ส ร ร ท รั พ ย์ เ ช ล ย ที่ ไ ด้ ม า อ ย่ า ง ยุ ติ ธ ร ร ม แ ล ะ ชั ด เ จ น ม า ก 
นั่ น คื อ ท รั พ ย์ ที่ ไ ด้ ม า จ า ก ก า ร สู้ ร บ จ ะ แ บ่ ง ปั น ใ ห้ กั บ เ ห ล่ า นั ก ร บ บ า ง ส่ ว น 
โ ด ย จั ด ใ ห้ กั บ ผู้ ที่ ส า ม า ร ถ ฆ่ า ศั ต รู แ ล ะ ริ บ ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง เ ข า ม า ไ ด้ เ ป็ น อั น ดั บ แ ร ก5 
ถั ด ม า ก็ จ ะ จั ด ส ร ร ไ ว้ เ ศ ษ ห นึ่ ง ส่ ว น ห้ า เ พื่ อ เ ป็ น ส่ ว น ก ล า ง 
โดยที่ท่านนบจีะใช้จ่ายไปตามที่ท่านเห็นสมควรอันจะก่อเกิดประโยชน์ต่อปวงชนมากที่สุด อัลลอฮฺตรัสว่า 

ْ ل مُو  ع  ٱو  ۞ ﴿ ا ا نَم 
 
نمِ   أ نَ  ء  شَ    مِِن تُمغ 

ِ  فۡ   هُ  لِلَّ للِرَسُولِ  ۥخُُُس  لَِِّي و  ٰ قُر  ل  ٱ و  ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ  كُنتُم   إنِ لسَبيِلِ ٱ نِ ب  ٱو   كِيِ م 
نتُم ِ  ء ام  ا   لَلِّ ٱب لنّ    و م  نز 

 
ٰ  اأ بّ   عَ   انِِ م  لَّ   ٱ قّ  لَ   ٱ م  ي و   ق انِ فُر  ل  ٱ م  ي و   دِن اع  ٰ  لَلُّ ٱو   ع   [  ٤٣: نفالالأ] ﴾ ٤١ ق دِير   ء  شَ    كُِِ  عَ  

ความว่า “และพึ งรู้ เถิดว่ า  แท้จริ งสิ่ ง ใดที่พวกเจ้ า ไ ด้มาจากการท า ศึกนั้ น  แน่นอน 
หนึ่งในห้าของมันเป็นของอัลลอฮฺและเป็นของนบี เป็นของญาติที่ใกล้ชิด บรรดาเด็กก าพร้า 

                                      
1 ดูเรื่องสงครามตะบูกจากหนังสือเล่มนี้ 
2 อับดุลอะซีซ อัส-สะลูมีย์, ดีวาน อัล-ญุนด์, หน้า 373 
3 ยะห์ยา บิน อาดัม, อัล-เคาะรอจญ์, หน้า 17 
4 ยะห์ยา บิน อาดัม, อัล-เคาะรอจญ์, หน้า 17 
5 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-คุมุส, บาบ อัล-เฆาะนีมะฮฺ ลิมัน ชะฮิดะ อัล-วักอะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 51, และ บาบ มัน ลัม ยุคัมมิส อัล-อัสลาบ, บาบ 
มัน กุตะละ เกาะตีลัน ฟะละฮู สัลบุฮู, เล่ม 4 หน้า 57 
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บ ร ร ด า ผู้ ขั ด ส น  แ ล ะ ผู้ เ ดิ น ท า ง 
ห า ก พ ว ก เ จ้ า ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ สิ่ ง ที่ เ ร า ไ ด้ ป ร ะ ท า น ล ง ม า แ ก่ บ่ า ว ข อ ง เ ร า 
ในวันแห่ งการจ าแนกระหว่ า งการศรัทธาและการปฏิ เสธ  คือวันที่ สองฝ่ าย เผชิญกั น 
และอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงเดชานุภาพเหนือทุกสิ่งทุกอย่าง” (อัล-อันฟาล : 41) 
 

﴿  ْ نمِ   مِمَا ف كَُلوُا ٰ  تُم  غ  ل  يِبِّٗ  لٗ ح   ٗ ۡ ْ ٱو   ا ۡ ٱ تَقُوا فُور   لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ   [  ٦٩: نفالالأ] ﴾ 69 رحَِيم   غ 

ความว่า “ดังนั้น พวกเจ้าจงบริโภคสิ่งท่ีอนุมัตแิละเป็นสิ่งที่ดี จากทรัพย์ที่พวกเจ้าได้มาจากการท าศึก 
และพึงย าเกรงอัลลอฮฺเถิด แท้จริงอัลลอฮฺนั้นคือผู้ทรงอภัยโทษ ผู้ทรงเอ็นดูเมตตาเสมอ” (อัล-อันฟาล 
: 69) 

 
ส า ห รั บ ท รั พ ย์ ที่ ไ ด้ ม า โ ด ย ก า ร ย อ ม จ า น น ข อ ง ศั ต รู 

และไม่มีการนองเลือดนั้นมีบัญญัติกล่าวไว้ในอัลกุรอานว่า 
ا ﴿ ع   م  ط  ن ة   مِِن تُمق  و   لَِِ

 
ك   أ اتّ ر  ةً ق ا   تُمُوه  ٓ  ئمِ  ا عَ   صُولهِ 

ُ
لَُِخ   لَلِّ ٱ نِ ف بّإِذِ   أ  ٱ زِي  و 

ٰ ل  ا   ٥ سِقِي  ف  ف ا   و م 
 
ٰ  لَلُّ ٱ ء  أ ا   هُم  مِن   ۦر سُولَِِ  عَ   م   ف 

و  
 
ف  أ ل ي   تُم  ج  ي   مِن   هِ ع  ل   ل  خ  ب   و 

ٰ  ركَِ  ل  لِطُِ  لَلّ  ٱ كِنَ و  ٰ  ۥرسُُل هُ  يسُ  ن عَ   ا   م  ۡ ي ش  ٰ  لَلُّ ٱو   ءُ ف ا   مَا   ٦ ق دِير   ء  شَ    كُِِ  عَ  
 
ٰ  لَلُّ ٱ ء  أ  عَ  

ه   مِن   ۦر سُولَِِ 
 
ىٰ ل  ٱ لِ أ للِرَسُولِ  ف للَِهِ  قُر  لَِِّي و  ٰ قُر  ل  ٱ و  ٰ لَ   ٱو   ب  ٰ ت  ٰ ل  ٱو   م   ٰ  ٱ ب ي    دُول ةَۢ ي كُون   ل   ك    لسَبيِلِ ٱ نِ ب  ٱو   كِيِ م 

 ءِ نيِ ا  غ  لّ  
ا   مِنكُم ۡ  ٰ  و م  ا ف خُذُوهُ  لرَسُولُ ٱ كُمُ ء اتّ ى ٰ  و م  ى ن   كُم  ن ه  ْۡ ٱف   هُ ع  ْ ٱو   نت هُوا َ ٱ تَقُوا دِيدُ  لَلّ  ٱ إنَِ  لَلّ  ابِ ل  ٱ ش   [  ٧-٥: الحشر] ﴾ ٧ عِق 

ความว่า “ต้นอินทผลัมที่ไม่ว่าพวกเจ้าจะโค่นให้ล้มหรือปล่อยให้มันยืนไว้บนรากของมันนั้น 
ทั้งหมดล้วนด้วยการอนุมัติของอัลลอฮฺ และเพื่อพระองค์จะท าให้บรรดาผู้ฝ่าฝืนได้รับความอัปยศ 
แ ล ะ สิ่ ง ใ ด ที่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ใ ห้ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ยึ ด ม า ไ ด้ จ า ก พ ว ก เ ข า  ( ช า ว ยิ ว ) 
ซึ่ ง พ ว ก เ จ้ า มิ ไ ด้ เ ห น็ ด เ ห นื่ อ ย ด้ ว ย ก า ร ขี่ ม้ า ห รื อ ขี่ อู ฐ อ อ ก ไ ป 
แ ต่ อั ลลอฮฺ ท ร ง ให้ บ ร ร ด า นบี ข อ งพ ระ อ ง ค์มี อ า น า จ เ หนื อผู้ ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ป ระ ส ง ค์ 
แ ล ะ อั ล ล อ ฮฺ เ ป็ น ผู้ ท ร ง อ า นุ ภ า พ เ ห นื อ ทุ ก สิ่ ง ทุ ก อ ย่ า ง 
แ ล ะ สิ่ ง ใ ด ที่ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ใ ห้ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ยึ ด ม า ไ ด้ จ า ก ช า ว เ มื อ ง  ( ผู้ ป ฏิ เ ส ธ ) 
ย่อมเป็นสิทธิ์ของอัลลอฮฺและนบี เป็นกรรมสิทธิ์ของญาติสนิท เด็กก าพร้า ผู้ขัดสน และผู้เดินทาง 
เ พื่ อ มั น จ ะ มิ ไ ด้ ห มุ น เ วี ย น อ ยู่ ใ น ร ะ ห ว่ า ง ผู้ มั่ ง มี ข อ ง พ ว ก เ จ้ า เ ท่ า นั้ น 
และอันใดที่นบีได้สั่งใช้พวกเจ้าก็จงยึดถือปฏิบัติ และอันใดที่ท่านได้ห้าม พวกเจ้าก็จงละเว้นเสีย 
พวกเจ้าจงย าเกรงอัลลอฮฺเถิด แท้จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงลงโทษอย่างสาหัส” (อัล-หัชร์ : 5-7) 

  
ก า ร จั ด ส ร ร ภ า ษี ใ น ส มั ย ข อ ง ท่ า น อุ มั ร แ ล ะ ใ น ส มั ย ต่ อ  ๆ  ม า 

ได้ยึดตามหลักการเดียวกับทรัพย์เชลยที่ไม่มีการนองเลือด กล่าวคือ จะจัดสรรงบประมาณในโครงการต่าง ๆ 
ท่ี เกิดประโยชน์แก่ปวงชนโดยรวม ภายใต้การพิจารณาอนุมั ติของเคาะลีฟะฮฺ  ด้วยความยุ ติธรรม 
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แ ล ะ ต า ม ร ะ เ บี ย บ ก า ร ที่ ก่ อ เ กิ ด ป ร ะ โ ย ช น์ แ ก่ ป ว ง ป ร ะ ช า อ ย่ า ง ถ้ ว น ห น้ า 
และต้องไม่เป็นประโยชน์ของเคาะลีฟะฮฺโดยตรง ทั้งนี้  เพื่อสนองต่อนโยบายและหลักปฏิบัติที่ท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ท าไว้เป็นแบบอย่างในการจัดสรรทรัพย์ที่ยึดมาได้จากชาวยิวเผ่าบนี  นะฎีร1 
และได้มีการประพันธ์หนังสือมากมายเกี่ยวกับบัญญัติในเรื่องนี้เพื่อเป็นบรรทัดฐานการปฏิบัติของประชาชาติในส
มัยบรรดาเคาะลีฟะฮฺและในยุคสมัยต่อจากพวกเขา2 

ท่ า น น บี   ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ กั บ ก า ร ฝึ ก ฝ น ใ ช้ อ า วุ ธ 
ท่านจะสรรหาอาวุธและน ามาใช้ ท่านสามารถใช้ดาบ ใช้หอก ยิงธนู สวมเสื้อเกราะ และสวมหมวกเหล็ก 
ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า   “ แ ท้ จ ริ ง อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ป ร ะ ท า น ปั จ จั ย ยั ง ชี พ แ ก่ ฉั น ภ า ย ใ ต้ ด้ า ม ห อ ก 
แ ล ะ ท ร ง ท า ใ ห้ ผู้ ต่ อ ต้ า น ฉั น ต้ อ ง ต ก ต่ า ” 3 แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ส่ ง เ ส ริ ม ใ ห้ มี ก า ร ผ ลิ ต อ า วุ ธ ว่ า 
“แท้จริงอัลลอฮฺทรงให้บุคคลสามจ าพวกได้เข้าสวรรค์ อันเนื่องจากลูกธนูเพียงดอกเดียว นั่นคือ ผู้ผลิตที่มีเจตนาดี 
ผู้ที่คอยหยิบยื่นให้ และผู้ยิงธนู”4 ท่านยังกล่าวอีกว่า “พวกเจ้าพึงหมั่นตรวจสอบกล่องใส่ลูกธนูให้พร้อม 
โดยให้มีลูกธนูเต็มอยู่เสมอ”5 

การผลิตอาวุธ6 และการเตรียมอาวุธ เป็นการเตรียมกองก าลังตามที่อัลลอฮฺทรงรับสั่งไว้ในอัลกุรอานว่า 
﴿  ْ عِدُوا

 
أ ع  س  ٱ مَا ل هُم و  دُوَ  ۦبهِِ  هبُِّون  تّرُ   لِ ي  لۡ   ٱ رِبِ اطِ  و مِن قُوَة   مِِن تُمت ط  دُوكَُم   لَلِّ ٱ ع  ريِن   و ع   ل مُون هُمُ ت ع   ل   دُونهِِم   مِن و ء اخ 
ع   لَلُّ ٱ ا ل مُهُم ۡ ي  ْ  و م  بيِلِ  فِ  ء  شَ    مِن تّنُفقُِوا نتُم   كُم  إلَِ    يوُ فَ  لَلِّ ٱ س 

 
أ  [  ٦١: نفالالأ] ﴾ 60 ل مُون  تُظ   ل   و 

ความว่า “และพวกเจ้าจงเตรียมไว้ส าหรับ(ป้องกัน)พวกเขา ด้วยสิ่งที่พวกเจ้าสามารถ 
อันได้แก่ก าลังอย่างหนึ่ งอย่างใด และการผูกม้าไว้  โดยที่พวกเจ้าท าให้ ศัตรูของอัลลอฮฺ 
แ ล ะ ศั ต รู ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ห วั่ น เ ก ร ง ด้ ว ย สิ่ ง นั้ น  แ ล ะ พ ว ก อ่ื น  ๆ  น อ ก จ า กพ ว ก เ ข า อี ก 
ซึ่ ง พ ว ก เ จ้ า ยั ง ไ ม่ รู้ จั ก พ ว ก เ ข า  อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง รู้ จั ก พ ว ก เ ข า ดี 
แ ล ะ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ จ้ า บ ริ จ า ค ใ น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น สิ่ ง ใ ด ก็ ต า ม 
สิ่งนั้นจะถูกตอบแทนแก่เจ้าโดยครบถ้วนโดยที่พวกเจ้าจะไม่ถูกอธรรม” (อัล- อันฟาล : 60)  

 
ในการนี้ท าให้ เศาะหาบะฮฺรุ่นเล็กของท่านบางคนอาสาเหลาก้านธนู เมื่อมีใครถามพวกเขาว่า 

เ จ้ า มี อ า ยุ เ ท่ า ไ ห ร่ แ ล้ ว ล่ ะ  ?  พ ว ก เ ข า จ ะ ต อบ ว่ า  ฉั น ก็ แ ค่ เ ห ล า ก้ า น ธ นู  แ ล ะ ติ ด ข นด อก ธ นู1 
เศาะหาบะฮฺบางท่านได้ผลิตดอกธนู แล้วน ามาแจกจ่ายแก่คนอ่ืน ๆ ที่มัสยิด2 

                                      
1 ตัฟสีร อิบนิ กะษีร, เล่ม 2 หน้า 1845-1846 
2 ดู อบู ยูสุฟ, กิตาบ อัล-เคาะรอจญ์ และยะห์ยา บิน อาดัม, กิตาบ อัล-เคาะรอจญ์, อิบนุ เราะญับ อัล-หันบะลีย์, อัล-อิสติครอจญ์ ลิ อะห์กาม อัล-
เคาะรอจญ์, อัล-มาวัรดีย์, อัล-อะห์กาม อัส-สุลฏอนียะฮฺ  
3 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 12 หน้า 56 
4 สุนัน อัด-ดาริมีย,์ เล่ม 2 หน้า 24 
5 ดู อัส-สะคอวีย,์ อัล-เกาล์ อัต-ตาม ฟี ฟัฎล์ อัร-ร็อมย์ บิ อัส-สิฮาม, แผ่นที่ 53 
6 ดู อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ ฟี อัล-อัศร์ อัน-นะบะวีย์, (การสร้างอาวุธ), หน้า 207 
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บรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หมั่นฝึกซ้อมการใช้อาวุธเป็นเนืองนิจ 
เพื่อสนองตามนโยบายของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านเองก็จะมาร่วมฝึกซ้อมพร้อมกับพวกเขา 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งวันที่มีการซ้อมยิงธนู ซึ่งในบางครั้งพวกเขาจะฝึกซ้อมกันตลอดทั้งวัน3 

ท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  ไ ด้ชี้ แ จง เกี่ ย วกับความส า คัญของการฝึ กซ้ อมว่ า 
“การละเล่นทุกชนิดของคนผู้หนึ่งนั้นถือว่าไร้สาระ เว้นแต่การยิงธนู การฝึกขี่ม้า และการหยอกล้อกับภรรยา” 
และท่านกล่ าวว่ า  “ผู้ ใด เจตนาละทิ้ งการยิ งธนู ด้วยความรั ง เกียจหลั งจากที่ เ ขาไ ด้ เ รี ยนรู้ มาแล้ ว 
ถือได้ว่าเขาได้ปฏิเสธต่อความโปรดปรานที่ได้ร่ าเรียนมา”4 

เ ร า พ อ จ ะ พู ด ไ ด้ ว่ า ร ะ บ บ ท ห า ร  ต ล อ ด จ น ก า ร เ ต รี ย ม ก อ ง ก า ลั ง  ก อ ง ทั พ 
และการจัดเตรียมอาวุธในสมัยของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น ครอบคลุมถึงโครงสร้างก าลังพล 
และยุทธวิถีพิเศษต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นการสร้างค่ายทหาร และป้อมปราการอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

ชาวอันศอรได้ก่อสร้างป้อมปราการไว้หลายแห่งภายในเมือง ส าหรับปกป้องเหล่าสตรี เ ด็ก ๆ 
และผู้ ที่ มิ ไ ด้ เป็นนั กรบ เผื่ อว่ า ศัตรู ไ ด้จู่ โ จม เข้ ามายั ง เมื องมะ ดีนะฮฺ  เ ช่ น  ป้อม  ฟาริ อฺ 5 และ อ่ืน  ๆ 
เ นื่ อ ง จ า ก ว่ า เ มื อ ง ม ะ ดี น ะ ฮฺ ไ ม่ มี ก า แ พ ง ที่ จ ะ ป ก ป้ อ ง จ า ก ก า ร รุ ก ร า น ข อ ง ศั ต รู 
จึ ง จ า เ ป็ น ต้ อ ง หั น ม า ใ ช้ ห ลุ ม ห ล บ ภั ย แ ล ะ ป้ อ ม ป ร า ก า ร  เ ป็ น ต้ น  
ซึ่งชาวยิวในเมืองมะดีนะฮฺเองก็มีป้อมไว้ส าหรับป้องกันตัวอยู่มากมาย แต่ท่านนบีก็มีชัยชนะเหนือพวกเขา 
ทั้งที่ป้อมปราการของพวกเขามีความแข็งแรงมากก็ตาม อัลลอฮฺตรัสว่า 

خ   لََِّي  ٱ هُو   ﴿
 
ج  أ ْ  لََِّين  ٱ ر  رُوا ف  ه   مِن   ك 

 
ٰ ل  ٱ لِ أ ٰ  مِن بِ كِت  وَلِ  رهِمِ  دِي 

 
ِِ لۡ   ٱ لِّ ا شّ  ن نتُم   م  ن ظ 

 
َْ يَ    أ نُو   رجُُوا ْ و ظ  نَهُم ا

 
تُهُم   أ  مَانعِ 

ٰ  لَلِّ ٱ مِِن   حُصُونُهُم تّ ى
 
ي   مِن   لَلُّ ٱ هُمُ ف أ َْ يُ    ل م   ثُ ح  ف   تّ سِبُّوا ۡ لرُع  ٱ قُلُوبهِِمُ  فِ  و ق ذ  ي   بُيُوت هُم ربُِون  يَُ   ب 

 
ي   دِيهِم  بأِ

 
أ  مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ دِيو 

ْ ع  ٱف   وا ٓ  ت بُِۡ وْلِ يَ 
ُ
 ٱ ۡ

ٰ ب  لّ    [  ١: الحشر] ﴾ ٢ رِ صّ 

ค ว า ม ว่ า 

“พระองค์เป็นผู้ทรงให้บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาในหมู่ชาวยิวออกจากบ้านเรือนของพวกเขา 
เป็นครั้งแรกของการถูกไล่ออกเป็นกลุ่ม ๆ พวกเจ้ามิได้คาดคิดกันเลยว่าพวกเขาจะออกไป 
( ใ น ส ภ า พ เ ช่ น นั้ น )  แ ล ะ พ ว ก เ ข า เ อ ง ก็ คิ ด ว่ า 
แท้จริงป้อมปราการของพวกเขานั้นจะป้องกันพวกเขาให้รอดพ้นจากการลงโทษของอัลลอฮฺได้ 

                                                                                                                           
1 ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย,์ เล่ม 3 หน้า 187 
2 อัส-สะคอวีย,์ อัล-เกาล์ อัต-ตาม, แผ่นที่ 93 
3 ดู อัส-สะคอวีย,์ อัล-เกาล์ อัต-ตาม, แผ่นที่ 82, อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ ฟี อัล-อัศร์ อัน-นะบะวีย์, หน้า 218 
4 สุนัน อัด-ดาริมยี,์ เล่ม 2 หน้า 205, สุนัน อัต-ติรมิซีย์, เล่ม 4 หน้า 174, อิบนุ อัล-ก็อยยิม, อัล-ฟุรูสียะฮฺ, หน้า 20 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 228, อัล-ฟัยรูซ อะบาดีย์, อัล-มะฆอนิม อัล-มุฏบะฮฺ, หน้า 39, ดูรายละเอียดป้อมต่าง ๆ 
พวกนี้ใน อะห์มัด บิน อับดุลหะมีด อัล-อับบาสีย์, อุมดะฮฺ อัล-อัคบาร, หน้า 232-437, และ อับดุลอะซีซ กะอฺกีย์, มะอาลิม อัล-มะดีนะฮฺ อัล-
มุ เ น าวะ เ ร า ะฮฺ  ฟี  อั ล -อิ มา เ ร า ะฮฺ  ว ะ  อัต -ต ารี ค ,  ภาคที่ ส า มว่ า ด้ ว ยก า แพ ง  ป ระตู  ป้ อม  และหอคอย  เ ล่ ม  1 หน้ า  175, 
ต าราเล่มนี้ของท่านเป็นเหมือนสารานุกรมที่น่าสนใจมาก 
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แ ต่ ก า ร ล ง โ ท ษ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ มี ม า ยั ง พ ว ก เ ข า โ ด ย มิ ไ ด้ ค า ด คิ ด ม า ก่ อ น เ ล ย 
แ ล ะ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ท า ใ ห้ ค ว า ม ห ว า ด ก ลั ว เ กิ ด ขึ้ น ใ น จิ ต ใ จ ข อ ง พ ว ก เ ข า 
โ ด ย พ ว ก เ ข า ไ ด้ ท า ล า ย บ้ า น เ รื อ น ข อ ง พ ว ก เ ข า ด้ ว ย น้ า มื อ ข อ ง พ ว ก เ ข า เ อ ง 
และด้วยน้ ามือของบรรดาผู้ศรัทธา จงยึดเอามาเป็นบทเรียนเถิด โอ้ผู้มีสติปัญญาทั้งหลายเอ๋ย” (อัล-
หัชร์ : 2)  

 
และพระองค์ตรัสถึงยิวบนี กุร็อยเซาะฮฺ ว่า  

ل   ﴿ نز 
 
أ ٰ  لََِّين  ٱ و  رُوهُمظ  ه   مِِن   ه 

 
ٰ ل  ٱ لِ أ ي اصِيهِم   مِن بِ كِت  ف   ص    تُلُون  ت ق   اف ريِقٗ  ب  لرُع  ٱ قُلُوبهِِمُ  فِ  و ق ذ 

تّۡ   ون  و   ﴾ ٢٦ اف ريِقٗ  سُِۡ
 [  ١٦: حزابالأ]

ความว่า “และพระองค์ทรงท าให้พวกยิวเผ่าบนีกุร็อยเซาะฮฺที่ ได้ช่วยเหลือพวกมุชริกีน 
ต้องลงมาจากป้อมที่มั่นของพวกเขา และทรงบรรจุความหวาดกลัวไว้ในจิตใจของพวกเขา 
พวกเจ้าประหารชีวิตของพวกเขาไปส่วนหนึ่ง และอีกส่วนหนึ่งพวกเจ้าก็ได้จับเป็นเชลย” (อัล-
อะห์ซาบ : 26) 

 
เมื่อครั้ งที่ชาวกุร็อยช์และพันธมิตรได้ยกกองทัพโจมตีเมืองมะดีนะฮฺ  ท่านซัลมาน อัล-ฟาริสีย์ 

ไ ด้ แนะน า ให้ ท า ก า รขุ ด คู ร อบ เ มื อ งมะ ดีนะฮฺ   เ มื่ อ ท่ า น นบี ไ ด้ ศึ กษาภู มิ ป ร ะ เ ทศของ เมื อ ง แล้ ว 
จึงได้ก าหนดบริเวณที่จะท าการขุดคูเพื่อป้องกันจากการบุกรุกของเหล่าศัตรพูันธมิตร1 

 

รัฐของท่ำนนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และสันติภำพสำกล 

รั ฐ อิ ส ล า ม ภ า ย ใ ต้ ก า ร น า ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้ก่อต้ังบนฐานแห่งสันติภาพที่มอบให้แก่ประชากรทุกหมู่เหล่าที่อาศัยอยู่ใต้ธงนี้ ไม่ว่าจะเป็นมุสลิมหรือไม่ก็ตาม 
ทุ ก ค น จ ะ ไ ด้ รั บ ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม  ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย  แ ล ะ จ ะ ไ ด้ รั บ ก า ร ป กป้ อ ง จ า ก ก า ร รุ ก ร า น 
รัฐอิสลามได้แผ่ขยายออกไปอย่างต่อเนื่องครอบคลุมคาบสมุทรอาหรับ และได้มีความสัมพันธ์กับเผ่าต่าง ๆ 
ที่อยู่รอบ ๆ และมีสัมพันธ์กับรัฐอ่ืน ๆ ที่อยู่ใกล้เคียง 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มีความรอบรู้เกี่ยวกับสภาพบ้านเมืองที่ใกล้เคียงเป็นอย่างดี 
ด้วยเหตุนี้ท่านจึงเลือกเมืองเอธิโอเปียให้บรรดา เศาะหาบะฮฺของท่านหลบภัยไปอาศัย ณ เมืองแห่งนั้น 
อันเนื่องจากท่านทราบถึงกฎหมายบ้านเมือง นิสัยใจคอของประชาชน และกษัตริย์ของเมืองนี้เป็นอย่างดี 

                                      
1 ดูหัวข้อสงครามอะห์ซาบจากหนังสือเล่มนี้ และ ดู อับดุลอะซีซ อัล-อุมะรีย์, อัล-หิร็อฟ วะ อัศ-ศินาอาต ฟี อัล-หิญาซ ฟี อัล-อัศร์ อัน-นะบะวีย์, หน้า 
191 
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ท่ า น บ อ ก ว่ า  “ ที่ เ มื อ ง เ อ ธิ โ อ เ ปี ย ป ก ค ร อ ง โ ด ย ก ษั ต ริ ย์ ซึ่ ง ใ ห้ ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม แ ก่ ทุ ก ค น 
ไม่มีใครที่จะถูกอธรรมภายใต้การปกครองของเขา”1  

และการที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เข้าไปเผยแพร่อิสลามแก่ชนเผ่าต่าง ๆ ก่อนที่จะอพยพ 
ไ ม่ ว่ า ที่ เ มื อ ง มั ก ก ะ ฮฺ เ อ ง  ห รื อ ใ น ต ล า ด  ใ น ช่ ว ง เ ท ศ ก า ล หั จ ญ์  แ ล ะ ฤ ดู ก า ล ต่ า ง  ๆ 
ที่ท่านได้ออกไปเผยแพร่ในคาบสมุทรอาหรับ 2 เป็นสิ่งยืนยันว่าท่านมีความสัมพันธ์ อันดีกับภายนอก 
และหลั งจากการอพยพสู่ มะ ดีนะฮฺท่ าน ก็ ไ ด้ส่ งสารไปยั งกษัตริ ย์  จอมทัพ  และหั วหน้า เผ่ า ต่าง  ๆ 
รวมทั้ งกษัตริย์ เปอร์ เซีย และกษัตริย์ โรมัน 3 โดยเรียกร้องเชิญชวนพวกเขาสู่ อิสลามอย่างชัดเจนว่า 
“ ข อ ค ว า ม สั น ติ จ ง ป ร ะ ส บ แ ด่ ผู้ ที่ น้ อ ม รั บ สั จ ธ ร ร ม น า ท า ง ”  ซึ่ ง ค า ว่ า  “ สั น ติ ภ า พ ” 
เป็นค าเริ่มต้นของสารทุกฉบับที่ท่านส่งออกไป ท่านเองได้บอกกับบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านเสมอว่า 
การเรียกร้องของท่านจะแผ่กระจายไปทั่วทุกสถานที่ เช่นเดียวกับที่แสงของกลางวันและกลางคืนได้เข้าไปถึง 
นั่นแสดงว่าสารของท่านเป็นสากล อัลลอฮฺตรัสว่า 

ا   ﴿ ر   و م 
 
ل  أ ٰ س  ٰ لِلِ   ةٗ ر حۡ    إلَِ  ك  ن   [  ٣١٧: نبياءالأ] ﴾ ١٠٧ ل مِي  ع 

ความว่า “และเรามิได้ส่งเจ้ามาเพื่ออ่ืนใด เว้นแต่เพื่อเป็นความเมตตาแก่ชาวโลก” (อัล-อัมบิยาอ์ 
: 107) 

 
ผู้ใดที่พิจารณาถึงเนื้อหาสารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ได้ส่งไปยังเจ้าเมืองต่าง ๆ 

เขาจะเห็นถึงวิสัยทัศน์อันกว้างไกลของท่าน และเห็นถึงความมุ่งมั่นของท่านที่จะแผ่สันติภาพแก่ชาวโลก4 
แ ล ะ จ ะ เ ห็ น ว่ า บ ท บั ญ ญั ติ แ ล ะ ร ะ เ บี ย บ ก า ร ที่ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ว า ง ไ ว้ 
ล้ ว น แ ต่ จ ะ เ ป็ น สั น ติ ภ า พ แ ก่ ทุ ก ห มู่ เ ห ล่ า  แ ม้ ว่ า พ ว ก เ ข า ยั ง มิ ย อ ม รั บ อิ ส ล า ม ก็ ต า ม 
เพียงแ ค่พวก เขาต้อง ไม่ท า ร้ ายมุสลิม  หรือจะ ต้องไม่ ขั ดขวางผู้ คนจากการรับฟั งค าสอน อิสลาม 
แ ล ะ ไ ม่ กี ด กั น พ ร ร ค พ ว ก ข อ ง เ ข า ห า ก ค น เ ห ล่ า นั้ น เ ลื อ ก ที่ จ ะ ต า ม อิ ส ล า ม 
นี่คือบทบัญญัติระหว่างประเทศในสมัยของท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม5 

มุ ม ม อ ง ใ น ภ า พ ร ว ม ต่ อ โ ล ก แ ล ะ ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ที่ มี ใ ห้ 
ต้ อ ง ว า ง อ ยู่ บ น พื้ น ฐ า น แ ห่ ง สั น ติ ภ า พ แ ล ะ เ ผ ย แ ผ่ ส า ร อิ ส ล า ม แ ก่ ช า ว โ ล ก ทั้ ง ห ม ด 

                                      
1 ดูหัวข้อ การอพยพไปยังเมืองเอธิโอเปีย จากหนังสือเล่มนี้ 
2 ดูหัวข้อ การเสนอตัวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แก่เผ่าต่าง ๆ จากหนังสือเล่มนี้ 
3 ดูหัวข้อ สารของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แก่กษัตริย์และหัวหน้าเผ่า จากหนังสือเล่มนี้ 
4 อิบนุ อัล-เญาซีย์, เราะสาอิล วะ รุสูลุ เราะสูลิลลาฮฺ อิละ อลั-มุลูก วะ อัล-อัชรอฟ, ศึกษาวิเคราะห์โดย มุหัมมัด อับดุรเราะฮีม, ดะมัสกัส : ดาร์ สะอฺด์ 
อัด-ดีน, ฮ.ศ.1418, อัล-คอลิดีย์, เศาะลาห์ อับดุลฟัตตาห์, อัร-เราะสูล อัล-มุบัลลิฆ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, ดะมัสกัส : ดาร์ อัล-เกาะลัม, 
ฮ.ศ.1418, หน้า 9-12 
5 ดู อับดุลวะฮาบ กิลซิยะฮฺ, อัช-ชัรอฺ อัล- ดุวะลีย์ ฟี อะฮ์ดฺ อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, เบรุต : ดาร์ อัล-อิลม์ ลิ อัล-มะลายีน, ค.ศ.1984 
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ต้อ ง ไม่ ตี ตั วออกห่ า งจากสั งคมมนุษย์  และ ต้อง เห็ นความส า คัญที่ จ ะ ต้องปฏิ สั มพันธ์ กับสั ง คม1 
ด้ ว ย ก า ร ส อ น คุ ณ ธ ร ร ม ค ว า ม ดี  จ ริ ย ธ ร ร ม ที่ ดี  แ ล ะ สั น ติ ภ า พ ที่ อิ ส ล า ม น า ม า สั่ ง ส อ น2 
และสามารถอยู่ ร่ วมกับผู้ เห็ น ต่างกัน ใน เ รื่ อ งศาสนาไ ด้  โดยยึดหลั กสิทธิ มนุษยชนส าหรับทุกคน 
ซึ่งรวมถึงการจัดเก็บซะกาตจากบรรดามุสลิม และจัดเก็บภาษีจากผู้ที่มิใช่มุสลิมที่อาศัยอยู่ในรัฐอิสลาม 
ดังนั้นผู้ใดไม่ยอมจ่ายซะกาตก็ถือว่าฝ่าฝืนกฎระเบียบและบัญญัติของศาสนา เช่นเดียวกับผู้ที่ไม่ยอมจ่ายภาษี 
พร้อมกันนี้ก็ต้องช่วยกันสนับสนุนในการขจัดความอธรรม และส่งเสริมเศรษฐกิจระหว่างเผ่าต่าง ๆ ที่ใกล้เคียง 
ให้ความปลอดภัยแก่กองคาราวานสินค้า ท าสนธิสัญญาและข้อตกลงขึ้นในระหว่างรัฐ กลุ่ม และชนเผ่าต่าง ๆ 
เ พื่ อ แ ล ก เ ป ลี่ ย น ป ร ะ โ ย ช น์  แ ล ะ ก า ร พึ่ ง พ า อ า ศั ย กั น  แ ล ะ ก า ร น้ อ ม ปฏิ บั ติ ต า ม ข้ อ ต ก ล ง นั้ น 
ถือเป็นความจ าเป็นตามหลักการศาสนา และบัญญัติที่สอดคล้องกับเงื่อนไขต่าง  ๆ ที่ ไ ด้ตกลงกันไว้3 
มีการประพันธ์หนังสือขึ้นหลายเล่มเกี่ยวกับข้อตกลงและสนธิสัญญาของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ซึ่งผู้อ่านสามารถย้อนกลับไปศึกษาเพิ่มเติมเองได้4 

 

  

                                      
1 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 6 
2 ดู ก็อลอะฮฺ ญี, มุหัมมัด เราวาส, กิรออะฮฺ สิยาสียะฮฺ ลิ อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, พิมพ์ครั้งที่ 2, เบรุต : ดาร์ อัน-นะฟาอิส, ฮ.ศ.1420, หน้า 304 
3 ดู อับดุลวะฮาบ กิลซิยะฮฺ, อัช-ชัรอฺ อัล- ดุวะลีย์, หน้า 86 
4 ดู มุหัมมัด หะมีดุลลอฮฺ, อัล-วะษาอิก อัส-สิยาสียะฮฺ ลิ อัล-อะฮฺด์ อัน-นะบะวีย์ วะ อัล-คิลาฟะฮฺ อัร-รอชิดะฮ ฺ ว่าด้วยเอกสารสากลในยุคของอิสลาม 
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กำรเสียชีวิตของท่ำนนบี1 

 
 
ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไ ด้มาท าหน้าที่สอนวิธีการท า อิบาดะฮฺแก่มวลมนุษย์ 

แ ล ะ ใ ห้ พ ว ก เ ข า เ ต รี ย ม ค ว า ม พ ร้ อ ม ส า ห รั บ ก า ร ก ลั บ ไ ป พ บ กั บ อั ล ล อ ฮฺ ใ น วั น ป ร โ ล ก 
ท่านจะเตือนให้ระลึกถึงความตายและการสิ้นสุดของชีวิต ในอัลกุรอานมีค าที่สื่อถึงความตายมากกว่าห้าสิบครั้ง 
และอัลกุรอานได้เตือนท่านนบต้ัีงแต่เริ่มรับหน้าที่เป็นศาสนทูตว่า 

ل لۡأٓ ﴿ ةُ و  ير    خِر   ٱ مِن   لَك   خ 
ُ ٰ لّ  و   ٤ ول  ل س  بُك   طِيك  يُع   ف  و  تَ    ر  ٓ ف   [  ٥-٤: الضحى] ﴾ ٥ ض 

คว าม ว่ า  “ แ ล ะ แ น่ น อ น  ป ร โ ล ก ย่ อ ม เ ป็ น ก า ร ดี ยิ่ ง แ ก่ เ จ้ า ม า ก ก ว่ า โ ล ก นี้  
และพระผู้อภิบาลเจ้าจะทรงมอบให้แก่เจ้าจนกว่าเจ้าจะพอใจ” (อัฎ-ฎุหา : 4-5) 

 
อัลกุรอานประกาศอย่างชัดเจนว่า 

يِتِ   إنِكَ   ﴿ ٰ ل  ٱ م  ي و   إنِكَُم   ثُمَ  30 مَيِتُِون   وَإِنَهُم م  ةِقِي  بِكُِم   عِند   م   [  ١٣-١١: الزمر] ﴾ ٣١ ت صِمُون  تَّ    ر 

ความว่า “แท้ จ ริ ง เ จ้ า จะ ต้องตาย  และแท้ จ ริ งพวก เขา ก็จะ ต้องตาย  หลั งจากนั้ น 
ในวันกิยามะฮฺพวกเจ้าจะถกเถียงกันต่อหน้าพระเจ้าของพวกเจ้าอย่างแน่นอน” (อัซ-ซุมัร : 30-31) 

 
และได้มีโองการมาตอบโต้ผู้ปฏิเสธศรัทธา ที่รอคอยการตายของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ด้วยข้ออ้างแบบคาดเดาว่าการดะวะฮฺของท่านจะจบลงพร้อม ๆ กับการการเสียชีวิตของท่าน 
ا ﴿ ل   و م  ع  بّ   مِِن لبِ شّ    ن اج  َ لۡ ُ ٱ لكِ  ق  ف إيِنْ لَ  

 
هُمُ  مِِتَ  أ ٰ ل  ٱ ف  ون  خ   [  ١٤: نبياءالأ] ﴾ 34 لَُِ

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ ร า มิ ไ ด้ ท า ใ ห้ บุ ค ค ล ใ ด ก่ อ น ห น้ า เ จ้ า อ ยู่ ถ า ว ร 
หากเจ้าตายไปพวกเขาจะมีชีวิตอยู่ยงคงกระพันต่อไปกระนั้นหรือ” (อัล-อันบิยาอ์ : 34) 

 
เรื่องความตายเป็นปกติวิสัยของมนุษย์และสิ่งมีชีวิตทั้งหมด อัลลอฮฺตรัสว่า 

ةُ ذ ا   س  ن ف   كُُ  ﴿ و  ل  ٱ ئقِ  ن بّ   تِِ م  ِ  لُوكُمو  ِ لۡ   ٱو   لشَِِّ ٱب َ فتِ   ير  عُون  تّرُ   ن اوَإِلَ    ن ةٗ  [  ١٥: نبياءالأ] ﴾ 35 ج 

ความว่า “ทุกชีวิตย่อมลิ้มรสความตาย และเราจะทดสอบพวกเจ้าด้วยความชั่วและความดี 
และพวกเจ้าจะต้องกลับไปหาเราอย่างแน่นอน” (อัล-อันบิยาอ์ : 35) 

                                      
1 อัล-บุคอรีย์ได้ตั้งหัวข้อว่า กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ ... ฯ, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, กิตาบ อัล-
มะฆอซี, มา ญาอ์ ฟี วะฟาต อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, หน้า 409, มีหนังสือมากมายที่เขียนเกี่ยวกับการตายของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เล่มล่าสุด เช่น อะห์มัด ญาด, วะฟาต อัล-หะบีบ และ อบู ตุรอบ อัซ-ซอฮิรีย์, ซุฮูล อัล-อุกูล บี วะฟาต อัร-เราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และอ่ืน ๆ 
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และอัลลอฮฺตรัสไว้ในอีกหลายโองการว่า 

ن   كُُ  ﴿ ل ي   م  اع  ي بّ   ٢٦ ف ان   ه  ٰ و  بِكِ   هُ و ج   قّ  ٰ لَّ   ٱ ذُو ر  ِ ٱو   لِ ل  امِ ك  لۡ   [  ١٧-١٦: الرحُن] ﴾ ٢٧ ر 
ค ว า ม ว่ า  “ทุ ก  ๆ  สิ่ ง ที่ อ ยู่ บ น แ ผ่ น ดิ น ย่ อ ม แ ต ก ดั บ  
และพระพักตร์แห่งพระผู้อภิบาลของเจ้าที่ยิ่งใหญ่และทรงเกียรติเท่านั้นจะยังคงเหลืออยู่นิรันดร์” 
(อัร-เราะห์มาน : 26-27) 
 

ل   ﴿ ع   عُ تّ د   و  ٰ  لَلِّ ٱ م  ِ  هًاإلِ  ر  ٰ  ل    ء اخ  ۡ  إلَِ  ه  إلِ  الكِ   ء  شَ    كُُ  هُو  هُ و ج   إلَِ  ه  ُ  ۡۥ ه  عُون  تّرُ   هِ وَإِلَ    مُ ك  لۡ ُ ٱ لَ   [  ٩٩: القصص] ﴾ 88 ج 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ เ จ้ า อ ย่ า วิ ง ว อ น ข อ ต่ อ พ ร ะ เ จ้ า อ่ื น คู่ เ คี ย ง กั บ อั ล ล อ ฮฺ 
ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากพระองค์เท่านั้น ทุกสิ่งย่อมพินาศนอกจากพระพักตร์ของพระองค์ 
การตัดสินชี้ขาดเป็นกรรมสิทธิ์ของพระองค์ และยังพระองค์ที่พวกเจ้าต้องหวนกลับคืน” (อัล-
เกาะศ็อศ : 88) 
 

ي   ﴿
 
اأ ْ  ن م  و  ل  ٱ ركِكُمُ يدُ   تّ كُونوُا ل و   تُ م  ةِ   برُُوج   فِ  كُنتُم   و  يَد  ن ة   هُم  تّصُِبّ   وَإِن مُش  س  ْ  ح  قُولوُا ٰ  ي  ِ ه   هُم  تّصُِبّ   وَإِن لَلَِّ ٱ عِندِ  مِن   ۦذِه
يِئِ ة   ْ  س  قُولوُا ٰ  ي  ِ ه  ۡ  مِن   ۦذِه الِ  لَلَِّ ٱ عِندِ  مِِن   كُِ   قلُ   عِندِك  م  ٓ  ف  و  ل  ٱ ءِ ؤُل   ه  ادُون   ل   مِ ق  ف   ي ك  هُون  ي  دِيثٗ  ق   [  ٧٩: النساء] ﴾ 78 اح 

ความว่า “ณ  ที่ ใ ดก็ ตามที่ พ วก เจ้ าปรากฏ ตัวอยู่  ความตายก็ ย่ อมมาถึ งพวก เจ้ า 
และแม้ว่ าพวกเจ้าจะอยู่ ในป้อมปราการอันสูงตระหง่านก็ตาม และหากมีความดีใด ๆ 
ประสบแก่พวกเขา  พวกเขาก็จะกล่าวว่ าสิ่ งนี้ มาจากอัลลอฮฺ  และหากมีความชั่ วใด ๆ 
ป ร ะ ส บ แ ก่ พ ว ก เ ข า  พ ว ก เ ข า ก็ จ ะ ก ล่ า ว ว่ า  สิ่ ง นี้ ม า จ า ก เ จ้ า 
จงกล่าวเถิด(มหัุมมัด)ทุกอย่างนั้นมาจากอัลลอฮฺทั้งสิ้น มีเหตุใดเกิดขึ้นแก่กลุ่มชนเหล่านี้กระนั้นหรือ 
ที่พวกเขาแทบจะไม่เข้าใจถ้อยค าใด ๆ เลย” (อัน-นิสาอ์ : 78) 

 
ท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวอ าลาท่านมุอาซ ขณะที่ท่านจะส่งเขาไปยังประเทศเยเมนว่า 

“มุอาซเอ๋ย หลังจากปีนี้เจ้าอาจจะไม่ได้เจอฉันอีก แล้วเจ้าอาจจะเดินผ่านหลุมศพของฉัน และมัสยิดของฉัน ”1 
แล้วท่านมุอาซก็ร้องไห้ 

ในช่วงขณะที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เตรียมความพร้อมที่จะกลับสู่พระผู้อภิบาลของท่าน 
อั ล กุ ร อ า น ก็ ไ ด้ เ ต รี ย ม ค ว า ม พ ร้ อ ม ใ ห้ กั บ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ แ ล ะ ป ร ะ ช า ช า ติ ทั้ ง ห ม ด 
เพื่อให้ท าใจด้วยความยืนหยัดมั่นคงอยู่ในศาสนาหลังจากท่ีท่านนบจีากไปแล้ว 

                                      
1 บันทึกโดยอะห์มัด ใน อัล-มุสนัด, เล่ม 4 หน้า 210, อัล-อัลบานีย์ วิเคราะห์ว่าเป็นหะดีษเศาะฮีห์ ใน อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ หมายเลข 2497 
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ا ﴿ ل ت   ق د   ر سُول   إلَِ  مَُ مَد   و م  بّ   مِن خ  ۡ ٱ لهِِ ق  ف إيِنْ لرُسُلُ
 
و   مَات   أ

 
ل بّ  ٱ قتُلِ   أ ٓ  تُم  نق  ع   عَ  

 
ٰ أ ن بّكُِم ۡ ق  لبِ   و م  ٰ  ي نق  قبِّ ي   عَ    ف ل ن هِ ع 

ي   لَلّ  ٱ ي ضَُ  ي ج   ا   ٔٗ ش   [  ٣٤٤: عمران لآ] ﴾ 144 كِريِن  لشَّٰ ٱ لَلُّ ٱ زِيو س 

ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ มุ หั ม มั ด นั้ น ห า ใ ช่ อ่ื น ใ ด ไ ม่  น อ ก จ า ก เ ป็ น น บี ผู้ ห นึ่ ง เ ท่ า นั้ น 
ซึ่งบรรดานบีก่อนจากเขาก็ได้ล่วงลับไปแล้ว มาตรแม้นว่าเขาตายจากไปหรือเขาถูกฆ่าแล้วละก็ 
พวกเจ้าคิดที่จะกลับไปสู่วิถีชีวิตแบบเดิมกระนั้นหรือ? และผู้ใดที่หันกลับสู่สภาพเดิมแล้วไซร้ 
มั น ย่ อ ม จ ะ ไ ม่ ก่ อ ใ ห้ เ กิ ด ผ ล ร้ า ย แ ก่ อั ล ล อ ฮฺ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด เ ล ย 
และอัลลอฮฺนั้นจะทรงตอบแทนแก่ผู้กตัญญูทั้งหลาย” (อาล อิมรอน : 144) 

 

โ อ ง ก า ร นี้ ท า ใ ห้ ท่ า น อ บู บั ก ร ไ ด้ แ ส ด ง จุ ด ยื น อ ย่ า ง ห นั ก แ น่ น มั่ น ค ง เ มื่ อ ต อ น ที่ ท่ า น น บ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิต ท่านได้อ่านให้ผู้คนฟัง จึงเป็นเหตุท าให้พวกเขาสงบลงและยืนหยัดในที่สุด 
ท่ า น นบี ไ ด้ เ ล่ า ใ ห้ ท่ า นหญิ งฟ า ติม ะฮฺ ฟั ง ว่ า  “ญิ บ รี ล ไ ด้ ม าสอน อั ลกุ ร อ านแก่ ฉั น ปี ล ะ ค รั้ ง 
ทว่าในปีนี้ท่านได้มาสอนฉันถึงสองครั้ง และฉันคิดว่า อายุขัยของฉันคงใกล้จะสิ้นสุดลงแล้ว”1  

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เล่าว่า  ก่อนที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะเสียชีวิต 
ท่านมักจะกล่าวค าว่า  

سْتغَْفِرُكَ  وَبِِمَْدِكَ، اللهم سُبحَْانكََ »
َ
توُبُ  أ

َ
 .«إِلََْكَ  وَأ

(ซุบหานะกลัลอฮฺ วะ บิหัมดิกะ อัสตัฆฟิรุกะ วะ อะตูบุอิลัยก์) 
“มหาบริสุทธิ์ ยิ่ งแ ด่พระอง ค์  โ อ้พระผู้ อภิบาลแห่ ง เ รา  และด้วยการสรร เสริญพระอง ค์ 
ข้าขออภัยโทษต่อพระองค์และขอมอบตนกลับสู่พระองค์ 
 

ฉั น จึ ง ถ า ม ท่ า น ว่ า  ฉั น รู้ สึ ก ว่ า ท่ า น จ ะ ก ล่ า ว ถ้ อ ย ค า ที่ ดู แ ป ล ก ไ ป  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า 
“มีสัญญาณอะไรบางอย่างที่เกิดขึ้นแก่ประชาชาติของฉันแล้ว เมื่อฉันได้เห็น ฉันจึงกล่าวถ้อยค านี้” 

ا   إذِ ا ﴿ ُ  ء  ج  ت  ل  ٱو   لَلِّ ٱ ن صَ  ي   ١  ُ ف 
 
أ ر  ف   لَلِّ ٱ ديِنِ  فِ  خُلُون  ي د   لنّاَس  ٱ ت  و 

 
بِِّ    ٢ او اجٗ أ بِكِ   دِ بِِ م   ف س  ۡ فرِ  ت غ  س  ٱو   ر  ن   ۥإنِهَُ  هُ ۢ  كَ   اتّ وَاب 

 [  ١-٣: النّصِ] ﴾ ٣

ค ว า ม ว่ า  “ เ มื่ อ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ก า ร พิ ชิ ต ไ ด้ ม า ถึ ง แ ล้ ว 
เ จ้ า ไ ด้ เ ห็ น ผู้ ค น เ ข้ า ม า สู่ ศ า ส น า ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ เ ป็ น ห มู่  ๆ  
ดังนั้นจงแซ่ซ้องสดุดีด้วยการสรรเสริญพระเจ้าของเจ้า และจงขออภัยโทษต่อพระองค์เถิด 
แท้จริงพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงอภัยโทษเสมอ” (อัน-นัศร์ : 1-3)2 

 

                                      
1 บันทึกโดยอัล-บุคอรยี์ หมายเลข 3624 และมุสลิมก็ได้บันทึกไว้เช่นกัน 
2 บันทึกโดยมุสลิม ใน กิตาบ อัศ-เศาะลาฮ์, บาบ มา ยุกอล ฟี อัร-รุกูอฺ วะ อัส-สุญูด, เล่ม 2 หน้า 50 และดู ตัฟสีร อิบนิ กะษีร, สูเราะฮฺ อัน-นัศร์, เล่ม 
20 หน้า 2043 
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ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  มั ก จ ะ อ า ล า ผู้ ค น อ ยู่ เ ส ม อ เ มื่ อ มี ก า ร จ า ก ล า 
แ ล ะ ใ น บั้ น ป ล า ย ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น นั้ น  ท่ า น มั ก จ ะ ไ ป เ ยี่ ย ม เ ยี ย น ห ลุ ม ฝั ง ศ พ บ่ อ ย  ๆ 
ดังที่ท่านได้ไปเยี่ยมหลุมศพนักรบที่อุหุด เสมือนกับว่าเป็นการอ าลาพวกเขา1  

เช่นเดียวกับที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มักจะเข้าเยี่ยมพร้อมกับขอดุอาอ์ให้แก่ผู้ตายที่สุสาน 
อัล-บะกีอฺ2 

  

กำรเจ็บป่วยของท่ำนนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

 ช่ ว งปลาย เ ดือน เศาะฟั รก่ อนที่ ท่ านจะ เสี ยชี วิ ตประมาณ ยี่ สิ บห้ า วั น  ท่ าน เ ริ่ ม ล้ มป่ วยลง 
แต่ท่านก็อดทนไม่แสดงออก จนกระทั่ งมีเหตุการณ์ที่ท าให้ความเจ็บปวดปรากฏเห็นชัดขึ้นอย่างเปิดเผย 
หลังจากที่ท่านกลับจากการเยี่ยมเยียนกุโบร์บะกีอฺในครั้งหนึ่ง ตอนนั้นท่านหญิงอาอิชะฮฺมีอาการปวดศีรษะอยู ่
น า ง พ ร่ า ก ล่ า ว ว่ า  ฉั น รู้ สึ ก ป ว ด ศี ร ษ ะ ม า ก  ท่ า น จึ ง บ อ ก กั บ น า ง ว่ า  “ ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ว่ าฉั น เ องก็ ปวด ศี รษะมาก เช่ นกั น ” 3 นา ง เ ล่ า ว่ า  จ ากนั้ นท่ านก็ กล่ า วขึ้ นมาว่ า  “ เ ธอ คิดอย่ า ง ไ ร 
หากเธอเสียชีวิตก่อนฉัน ฉันจะอาบน้ าศพ ห่อศพ ละหมาดศพ และฝังศพของเธอด้วยตัวฉันเอง” นางกล่าวว่า 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ หากเป็นเช่นนั้น ท่านก็จะกลับไปอยู่ที่บ้านของฉันพร้อมกับภรรยาของท่านบางคนล่ะสิ 
แ ล้ ว ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ ยิ้ ม  ต่ อ ม า อ า ก า ร เ จ็ บ ป ว ด ข อ ง ท่ า น ก็ ทุ เ ล า ล ง 
ท่านก็เปลี่ยนเวรไปยังบ้านของเหล่าภรรยาตามปกติ จนมาถึงเวรของท่านหญิงมัยมูนะฮฺ อาการก็ก าเริบขึ้น 
ท่านจึงเรียกเหล่าภรรยาทั้งหมดเข้าพบ และขออนุญาตพวกนางเพื่อที่จะพักดูแลอาการป่วยที่บ้านของฉัน 
ซึ่งทั้งหมดก็อนุญาตให้กับท่าน4  

มีรายงานจากอุมมุ อัล-ฟัฎล์ บินตุ อัล-หาริษ เล่าว่า ฉันได้ยินท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
อ่ า น สู เ ร า ะ ฮฺ  อั ล -มุ ร ส ะ ล า ต  ใ น ล ะ ห ม า ด มั ฆ ริ บ  แ ล้ ว ท่ า น ไ ม่ ไ ด้ ล ะ ห ม า ด น า เ ร า อี ก เ ล ย 
จ น ก ร ะ ทั่ ง อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ เ อ า ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น ก ลั บ ไ ป ” 5 ห ะ ดี ษ ข อ ง อุ ม มุ  อั ล -ฟั ฎ ล์ 
น้ีอาจจะพูดถึงละหมาดมัฆริบในค่ าคืนที่อาการป่วยของท่านหนักมาก ดังที่ท่านหญิงอาอิชะฮฺได้กล่าวไว้แล้ว 
วันนี้น่าจะเป็นวันจันทร์ก่อนที่ท่านจะเสียชีวิตประมาณสองสัปดาห์ ตามที่อุละมาอ์บางท่านได้กล่าวไว้6 

                                      
1 อัล-อะลีย์, เศาะฮีห์ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 554 และ อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 418 
2 อัล-อะลีย์, เศาะฮีห์ อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 553, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮ ฺอัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 2 หน้า 662 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะร็อฎ, บาบ เกาล์ อัล-มะรีฎ อินนี วะญิอฺ เอาว์ วา วาสาฮฺ เอาว์ อิชตัดะ บี อัล-วะจญ์อฺ, เล่ม 7 หน้า 8, ดูรายงานอ่ืน 
ๆ ใน กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ , เล่ม 5 หน้า 142, กิตาบ อัล-อะห์กาม, บาบ อัล-
อิสติคลาฟ, เล่ม 8 หน้า 125  
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 643, เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4442 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ, เล่ม 5 หน้า 137 
6 เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย ์อ้างจาก ฟัตห์ อัล-บารี, เล่ม 16 หน้า 260 
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อำกำรเจ็บป่วยของท่ำนนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลยัฮิวะสัลลัม ก ำเริบมำกขึ้น 

บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ที่ มี ชี วิ ต อ ยู่ ใ น ช่ ว ง ก่ อ น ที่ ท่ า น น บี จ ะ เ สี ย ชี วิ ต นั้ น มี อ ยู่ เ ก้ า ค น 
ซึ่ ง ท่ า น จ ะ รู้ สึ ก ผ่ อ น ค ล า ย ม า ก ที่ สุ ด เ มื่ อ อ ยู่ กั บ ท่ า น หญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ  ค รั้ น เ มื่ อ ท่ า น ล้ ม ป่ ว ย ล ง 
ท่ า น ก็ ยั ง พ ย า ย า ม ที่ จ ะ ใ ห้ สิ ท ธิ์ ข อ ง แ ต่ ล ะ ค น ต า ม วั น ที่ จั ด ส ร ร ไ ว้ 
ทั้ ง ที่ ก า ร เ ป ลี่ ย น เ ว ร ข อ ง ท่ า น ค่ อ น ข้ า ง จ ะ ล า บ า ก ม า ก อั น เ นื่ อ ง จ า ก อ า ก า ร ป่ ว ย 
เมื่ออาการรุนแรงมากขึ้นท่านจะถามเสมอว่า วันพรุ่งนี้ฉันต้องอยู่ที่ไหนหรือ ? วันพรุ่งนี้ฉันต้องอยู่ที่ไหนหรือ ? 
ท่านหวังว่าจะเป็นเวรของอาอิชะฮฺ ดังนั้น เหล่าภรรยาของท่านจึงอนุญาตให้ท่านนอนพักในบ้านที่ท่านต้องการ 
ท่ า น จึ ง ไ ด้ อ า ศั ย อ ยู่  ณ  บ้ า น ข อ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ จ น ก ร ะ ทั่ ง เ สี ย ชี วิ ต ที่ นั่ น1 
ในบางสายรายงานได้เล่าถึงวิธีการเคลื่อนย้ายตัวของท่านเพื่อไปนอนรักษาอาการป่วยที่บ้านของอาอิชะฮไฺว้ด้วย2 

ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า  เ ล่ า ถึ ง เ ห ตุ ก า ร ณ์ ข ณ ะ นั้ น ใ ห้ เ ร า ฟั ง 
ถึงจุดยืนอันหนักแน่นในสถานะความใกล้ชิดของท่านหญิงฟาฏิมะฮฺกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ด้ ว ย ค ว า ม สั จ จ ะ แ ล ะ ค ว า ม น่ า เ ชื่ อ ถื อ ว่ า  ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ เ ดิ น เ ข้ า ม า 
ท่าทางการเดินของนางเหมือนกับท่านนบีมาก เมื่อเข้ามาถึง  ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็กล่าวเชื้อเชิญนางว่า “ขอต้อนรับลูกสาวที่รักของฉัน” แล้วให้นางนั่งลงด้านขวาหรือด้านซ้ายของท่าน 
และได้กระซิบกับนาง ท าให้นางร้องไห้  ฉันจึงถามว่า เธอร้อง ไห้ท าไมหรือ ? ต่อมาท่านก็กระซิบอีก 
แ ล้ ว น า ง ก็ หั ว เ ร า ะ ช อ บ ใ จ  ฉั น จึ ง เ ป ร ย ขึ้ น ว่ า  ฉั น ไ ม่ เ ค ย เ ห็ น เ ห มื อ น วั น นี้ ม า ก่ อ น เ ล ย 
วันที่ความปลื้มปิติกับความโศกเศร้าอยู่ใกล้กัน ฉันจึงถามนางว่าท่านพูดอะไรกับเธอหรือ ? นางบอกว่า 
ฉั น จ ะ ไ ม่ เ ปิ ด เ ผ ย ค ว า ม ลั บ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ด็ ด ข า ด 
ฉั น จึ ง ถ า ม เ ธ อ อี ก ค รั้ ง เ มื่ อ ท่ า น น บี เ สี ย ชี วิ ต ไ ป แ ล้ ว  น า ง ต อ บ ฉั น ว่ า  ท่ า น ก ร ะ ซิ บ ฉั น ว่ า 
“ญิบรีลได้มาทบทวนอัลกุรอานแก่ฉันปีละครั้ง แต่ปีนี้ท่านมาถึงสองครั้ง ฉันคิดว่าความตายของฉันคงจะถึงมาแล้ว 
และในบรรดาบุคคลในครอบครัวของฉันนั้นเธอจะเป็นคนแรกที่จะตามฉันไป” ฉันจึงร้องไห้ แล้วท่านก็กระซิบอีกว่า 
“เธอจะพอใจไหม หากเธอได้เป็นหัวหน้าของเหล่าสตรี หรือบรรดาสตรีแห่งศรัทธาชนในสวนสวรรค์ ?” 
ฉันจึงหัวเราะชอบใจ3 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ, เล่ม 5 หน้า 142 
2 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ, เล่ม 5 หน้า 138 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, กิตาบ อัล-อันบิยาอ์, หมายเลข 3623, 3624, 3625, เศาะฮีห์ มุสลิม หมายเลข 2450- 99 และอัต-ติรมิซีย์, กิตาบ อัล-มะนากิบ, 
หมายเลข 3964 
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เหตุการณ์และรายงานในครั้งนี้กล่าวถึงความประเสริฐของท่านหญิงฟ าฏิมะฮฺอย่างชัดเจนว่า 
เ ธ อ ไ ด้ รั บ ค ว า ม รู้ แ ล ะ ก า ร บ อ ก เ ล่ า จ า ก ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ ว่ า เ ธ อ เ ป็ น หั ว ห น้ า ข อ ง เ ห ล่ า ส ต รี ใ น ส ว น ส ว ร ร ค์ 
ในขณะที่ท่านหญิงอาอิชะฮฺเองก็มีความสัจจะในการถ่ายทอดค าบอกเล่าของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ใ น ข ณ ะ ที่ น า ง ก า ลั ง พู ด ถึ ง ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ติ ม ะ ฮฺ 
นี่คือหลักฐานที่ยืนยันถึงความสัมพันธ์อันเหนียวแน่นระหว่างมารดาแห่งศรัทธาชนกับอะฮฺลุลบัยต์/ครอบครัวของท่
า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ค น อ่ื น  ๆ 
จะ ไ ด้ เห็ น ไ ด้ว่ า ตัวบทหะ ดีษที่ กล่ าวถึ งความประ เสริ ฐของท่ านหญิ งฟาฏิมะฮฺ และท่านอะลี ย์ นั้ น 
ส่วนใหญ่แล้วเป็นการรายงานโดยท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 

ก า ร ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้มานอนพักรักษาอาการป่วยที่บ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺนั้ น  น่าจะมี เหตุผลและข้อดีมากมาย 
นอก เหนื อจากความอบ อุ่นที่ ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  สั มผั ส ไ ด้ เมื่ อ ไ ด้ อยู่ กั บนา ง 
ตัวนางเองก็เป็นภรรยาที่ถ่ายทอดวจนะของท่านนบมีากที่สุดในบั้นปลายชีวิตของท่าน  

แ ล ะ ค ว า ม พิ เ ศ ษ อี ก อ ย่ า ง ข อ ง ท่ า น หญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  ก็ คื อ  ขณ ะ ที่ อ า ก า ร ข อ ง ท่ า น น บ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หนักขึ้น นางเปรยขึ้นว่า โอ้ ดูช่างทรมานเหลือเกิน พ่อจ๋า ท่านจึงปลอบใจนางว่า 
“หลังจากวันน้ีพ่อของเธอจะไม่ทรมานอีกแล้ว”1 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ได้รายงานอีกว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้พูดในช่วงที่ท่านเจ็บป่วยว่า  “หากจะมีสหายของฉันบางคนอยู่ ด้วยที่นี่น่าจะเป็นการ ดีมากเลย” 
เ ร าจึ ง ถามท่ านว่ า  จ ะ เป็ น การ ดี ไหม  หาก เ รา ไป เ รี ย กท่ านอบู  บั ก ร์  ม า เ ข้ าพบ  ?  ท่ านนิ่ ง เ งี ยบ 
ถ้าเช่นนั้นเราจะเรียกท่านอุมัร ? ท่านก็ยังนิ่งเงียบอีก ฉะนั้นเราจะเรียกท่านอุษมาน ? ท่านพูดว่า “ใช่แล้ว” 
แล้วท่านอุษมานก็เข้ามาพูดคุยตามล าพังกับท่าน และใบหน้าของท่านอุษมานก็ถอดสี2 

มีรายงานว่าท่านอุษมาน บิน อัฟฟาน ได้กล่าวไว้ ในวันที่ท่านถูกล้อมบ้านว่า แท้จริงท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ สั ญ ญ า กั บ ฉั น ไ ว้ อ ย่ า ง ห นึ่ ง 
ซึ่งฉันต้องเจอกับสิ่งนั้นและจะเป็นไปตามนั้นอย่างเลี่ยงไม่ได้ ดังนั้น พวกเขาจึงมีความเห็นว่าเรื่องที่ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ พู ด คุ ย แ ล้ ว ใ บ ห น้ า ข อ ง ท่ า น อุ ษ ม า น ถ อ ด สี  คื อ 
เหตุการณ์วันที่ท่านจะถูกล้อมบ้านนั่นเอง 

ท่ านหญิ ง อา อิชะฮฺ เ ล่ า ว่ า  ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  กล่ า วว่ า  “ อุษมาน เ อ๋ย 
ห า ก อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ เ จ้ า ด า ร ง ห น้ า ที่ อั น ส า คั ญ นี้ 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, เล่ม 5 หน้า 144 
2 บันทึกโดยอิบนุ มาญะฮ ฺในบทน า หน้า 113, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 3 หน้า 66, อัล-อัลบานีย์วินิจฉัยว่าเศาะฮีห์, ดู อะห์มัด ญาด, วะฟาต 
อัล-หะบีบ, หน้า 76 
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แ ต่แล้ วพวกกลับกลอกประสง ค์ที่ จ ะปลด เจ้ าออกจากต าแหน่ งที่ อั ลลอฮฺทรงมอบให้ แก่ เ จ้ าแล้ ว 
เจ้าอย่ายอมเด็ดขาด ท่านได้สั่งเสียเช่นนั้นถึงสามครั้ง”1   

ท่านอุสามะฮฺ บิน ซัยด์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เล่าว่า เมื่ออาการป่วยของท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ท รุ ด หนั ก  ฉั น แ ละบ ร ร ด าส า วกขอ งท่ า น อี กหลายคน ไ ด้ เ ดิ นทา ง กลั บ เ ข้ า ม ายั ง นค รม ะ ดี น ะ ฮฺ 
แล้วฉันได้เข้าไปเยี่ยมท่าน ขณะนั้นท่านพูดอะไรไม่ออก ท่านเอามือทั้งสองมาสัมผัสตัวฉันแล้วยกมือขึ้น 
ฉันจึงรู้ว่าท่านก าลังขอพรให้แก่ฉัน2 เป็นที่รู้กันว่าขณะนั้นอุสามะฮฺได้รับหน้าที่ให้น ากองทัพไปยัง อัล-บัลกออ์ 
ต้ังแต่ก่อนที่ท่านนบีจะล้มป่วย 

 ท่ า น อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  อิ บ นุ  มั ส อู ด  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ ล่ า ว่ า  ฉั น ไ ด้ เ ข้ า เ ยี่ ย ม ท่ า น น บ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ขณะที่อาการป่วยของท่านหนักมาก ฉันสัมผัสร่างกายของท่านพลางพูดว่า 
โ อ้ ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ  รู้ สึ ก ว่ า อ า ก า ร ข อ ง ท่ า น ห นั ก ม า ก  ท่ า น ต อ บ ว่ า  “ ใ ช่ แ ล้ ว 
ค ว า ม เ จ็ บ ป ว ด ข อ ง ฉั น จ ะ ท วี คู ณ เ ป็ น ส อ ง เ ท่ า จ า ก ค ว า ม เ จ็ บ ป ว ด ข อ ง พ ว ก เ จ้ า ”  ฉั น พู ด ว่ า 
ถ้ า เ ช่ นนั้ นท่ านจะ ไ ด้ผลตอบแทน เป็ นสอง เท่ า  ท่ าน นบี กล่ า วว่ า  “ แน่ นอน ”  แล้ วท่ านพู ด ต่อว่ า 
“ ไ ม่ มี ใ ค ร ที่ เ จ็ บป่ ว ยห รื อป ร ะสบภั ย ใ ด  ๆ  เ ว้ น แ ต่ อั ลลอฮฺ จ ะท ร งลบล้ า ง ความผิ ดบ าปขอ ง เ ข า 
เหมือนกับต้นไม้ผลัดใบ”3  
แ ล ะ ใ น ช่ ว ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก า ลั ง ป่ ว ย อ ยู่ นั้ น  ท่ า น อ บู 
บักร์ ไ ด้ เ ดินผ่านพี่น้องชาวอันศอรกลุ่มหนึ่ ง  ซึ่ งก าลั งร้อง ไห้ ด้วยความโศกเศร้า  ท่านถามพวกเขาว่า 
พวกเจ้าร้องไห้ท าไมหรือ ? พวกเราระลึกถึงวงสนทนาของเรากับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ท่ าน อับบาสจึ ง ไ ด้ เ ข้ า ไปร ายงาน เห ตุการณ์ ดั ง กล่ า ว ให้ ท่ านทราบ  ท่ านจึ ง ออก ไปนั่ ง บนมิ มบั ร 
โดยมีผ้าห่มวางไว้บนไหล่และโพกผ้าสีด าบนศีรษะไปด้วย แล้วกล่าวว่า  “โอ้ผู้คนทั้งหลายเอ๋ย คนอ่ืน ๆ 
จะเข้ารับอิสลามจ านวนมากขึ้น แต่จ านวนของชาวอันศอรจะมีน้อย จนเหมือนด่ังเกลือที่เติมรสชาติในอาหาร 
ดังนั้น ผู้ใดทีไ่ด้รับหน้าทีป่กครองถึงขั้นสามารถให้โทษหรือประโยชน์กับใครสักคน เขาจงพึงรับสิ่งดี ๆ จากพวกเขา 
และจงอภัยในความผิดเล็ก ๆ น้อย ๆ ของพวกเขา”4 

ท่านอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ได้ถ่ายทอดคุฏบะฮฺที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้กล่าวไว้บางตอนในช่วงที่ท่านก าลังป่วยว่า  ในขณะที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก าลังป่วยอยู่ 
วั น ห นึ่ ง ท่ า น ไ ด้ เ ดิ น อ อ ก ม า จ า ก บ้ า น  โ พ ก ศี ร ษ ะ ด้ ว ย ผ้ า  แ ล้ ว นั่ ง ล ง บ น มิ ม บั ร 
เ มื่ อ ท่ า น ก ล่ า ว ส ดุ ดี แ ล ะ ส ร ร เ ส ริ ญ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ แ ล้ ว  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า 

                                      
1 บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย์, กิตาบ อัล-มะนากิบ, หมายเลข 3705 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 651, อัต-ติรมิซีย์, กิตาบ อัล-มะนากิบ, หมายเลข  3817 และอะห์มัด, อัล-มุสนัด, หมายเลข  
21248 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, บาบ ชิดดะฮฺ อัล-มะร็อฎ, หลายเลข 5647 และ บาบ อะชัดด์ อัน-นาส บะลาอัน อัล-อันบิยาอ์, หมายเลข 5648, 928 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, เล่ม 4 หน้า 277, ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 650 
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“ไม่มีผู้ใดสักคนเดียวที่สละชีวิตและทรัพย์ของเขาในการปกป้องฉัน มากไปกว่าท่านอบู  บักร์ บิน อบี กุหาฟะฮฺ 
ม า ต ร ว่ า ฉั น จ ะ มี ใ ค ร สั ก ค น ที่ เ ป็ น สุ ด ที่ รั ก ข อ ง ฉั น  แ น่ น อ น  ฉั น จ ะ เ ลื อ ก อ บู  บั ก ร์ 
ทว่าความรักแห่ง อิสลามนั้นเหนือกว่าสิ่ ง อ่ืนใด พวกเจ้าจงปิดช่องทางเดินเข้ามัสยิดของฉันทั้งหมด 
เว้นแต่ช่องประตูของอบ ูบักร์เท่านั้น”1 

ไ ม่ เ ป็ น ที่ ส ง สั ย เ ล ย ว่ า ส า ย ร า ย ง า น ที่ ถ่ า ย ท อ ด จ า ก อิ บ นุ  อั บ บ า ส บ ท นี้ 
เ ป็ น ห ลั ก ฐ า นตอบ โ ต้ ผู้ ที่ อ้ า ง ถึ ง ค ว า มขั ด แ ย้ ง ร ะ ห ว่ า ง ท่ า น อ บู  บั ก ร์ กั บ อ ะ ฮฺ ลุ ล บั ย ต์ ข อ ง ท่ า น 
และนี่คือการยอมรับจากปราชญ์ของอะฮฺลุลบัยต์ที่ได้ถ่ายทอดถ้อยค าของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ที่ได้กล่าวไว้ในวาระสุดท้ายเกี่ยวกับความดีงามของท่านอบู บักร์ อัศ-ศิดดีก ให้แก่ประชาชาตินี้ได้รับทราบ 

ท่ า น อ บู  ส ะ อี ด  อั ล -คุ ด รี ย์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  ก ล่ า ว ว่ า  ท่ า น นบี ไ ด้ ก ล่ า ว คุ ฏ บ ะ ฮฺ ว่ า 
“แท้จริงอัลลอฮฺทรงให้บ่าวผู้หนึ่งเลือกที่จะเอาระหว่างประโยชน์ในโลกนี้  กับความดีงามที่มี ณ พระองค์ 
แล้วเขาก็เลือกความดีงามที่มี ณ พระองค์” แล้วท่านอบู บักร์ก็ร้องไห้ ฉันคิดในใจว่า ท่านร้องไห้ท าไมหรือ 
ก็แค่อัลลอฮฺทรงอนุญาตให้บ่าวผู้หนึ่งเลือกที่จะเอาระหว่างประโยชน์ในโลกนี้ กับความดีงามที่มี ณ พระองค์ 
แล้วเขาก็ เลือกความดีงามที่มี  ณ พระองค์ เท่านั้นเอง  ทว่าความจริงก็ปรากฏ บ่าวผู้นั้น  คือ ท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั่นเอง และท่านอบู บักร์รู้เรื่องนี้ดีกว่าใครทั้งหมด ท่านกล่าวว่า “อบู บักร์ เอ๋ย 
เ จ้ า อ ย่ า ไ ด้ ร้ อ ง ไ ห้  แ ท้ จ ริ ง ผู้ ที่ ส ล ะ ชี วิ ต แ ล ะ ท รั พ ย์ ข อ ง เ ข า ใ น ก า ร ป ก ป้ อ ง ฉั น  คื อ อ บู  บั ก ร์ 
มาตรว่าฉันสามารถเลือกใครสักคนให้ เป็นสหายสุดที่ รักของฉัน  แน่นอน ฉันจะเลือกท่านอบู  บัก ร์ 
แต่ว่าความรักและความเป็นพี่น้องในอิสลามนั้นเพียงพอแล้ว จงปิดประตูทุกบานที่ใช้เดินเข้าออกมัสยิด 
เว้นแต่ของอบ ูบักร์”2 

มีรายงานว่า เมื่อท่านอบู บักร์เข้าใจถึงจุดประสงค์ค าพูดของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้ว 
ท่านก็กล่าวว่า “ทว่าเราขอสละด้วยพ่อแม่ของเรา ชีวิตของเรา และทรัพย์สินของเราแทนท่าน” แล้วท่านนบ ี 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  ก็ ล งจากมิ มบั ร  และท่ าน ไม่ ขึ้ น ไป อีก เลยจนกระทั่ ง ท่ านสิ้ นชี วิ ต3 
นี่คือหลักฐานที่บ่งบอกว่าคุฏบะฮฺต้นน้ีเป็นครั้งสุดท้ายของท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

และจากคุฏบะฮฺครั้งนี้ ท่านอบู บักร์เข้าใจอย่างลึกซึ้งว่า ถึงเวลาที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จ ะ จ า ก โ ล ก นี้ ไ ป แ ล้ ว  ท่ า น จึ ง ร้ อ ง ไ ห้ เ สี ย ใ จ  แ ล ะ ป ร ะ ก า ศ จุ ด ยื น อั น ห นั ก แ น่ น ข อ ง ท่ า น 
ที่พร้อมจะสละทุกอย่างเท่าที่สามารถเพื่อปกป้องชีวิตของท่านได้ แต่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ได้ปลอบโยนท่านและทดแทนความรู้สึกเศร้าโศกนั้นด้วยการสรรเสริญเยินยอและให้ความพิเศษแก่ท่านเพียงผู้เดี
ยว โดยสั่งให้เปิดประตูเข้ามัสยิดตรงบ้านของท่านไว้เพียงบานเดียวเท่านั้น นี่คือหลักฐานที่แสดงว่าท่านอบู 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัศ-เศาะลาฮ์, เล่ม 1 หน้า 120, อะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 1 หน้า 270, เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-มะสาญิด, หมายเลข  
532 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, บาบ อัล-คูเคาะฮฺ วะ อัล-มะมัร ฟี อัล-มัสญิด, หมายเลข 466, ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 649 
3 บันทึกโดย อัด-ดาริมีย์ ในบทน า, บาบ วะฟาต อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, เล่ม 1 หน้า 36 
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บักร์ จะ เป็น อิมามน าละหมาดแก่บรรดา ชาวมุ สลิม ต่อจากท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสั ลลัม 
ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นหลังจากนั้น 

ส ม า ชิ ก ใ น ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ม า ร ว ม ตั ว กั น 
ขณะนั้นอาการเจ็บป่วยของท่านทรุดหนักลงมาก1 พวกเขาจึงปรึกษาหารือกัน แล้วตกลงกันว่าจะให้ท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ทานยาที่ได้มาจากเอธิโอเปีย ซึ่งเป็นยาแก้อักเสบ แต่ท่านก็ ให้สัญญาณว่าไม่ต้อง 
พวกเขาจึงคิดว่าผู้ป่วยคงไม่ชอบทานยา ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงใช้ให้ทุกคนที่อยู่  ณ 
ที่ นั่ น ใ ช้ ย า ตั ว นี้ กั น ทุ ก ค น  “ ทุ ก ค น ที่ อ ยู่ ใ น บ้ า น จ ง ใ ช้ ย า กั น ทุ ก ค น  เ ว้ น แ ต่ อั บ บ า ส 
เ นื่ อ ง จ า ก เ ข า ไ ม่ ไ ด้ อ ยู่ กั บ พ ว ก เ จ้ า ด้ ว ย ” 2 ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ต้องการที่ จะให้พวกเขารับโทษชดเชย เพื่ อช าระความผิดพลาดของพวกเขา ที่ ให้ยากับท่าน ทั้ ง  ๆ 
ที่ท่านห้ามพวกเขาแล้ว เพราะว่าความผิดพลาดในสิทธิของท่านนั้นใหญ่หลวงกว่าความบกพร่องในสิทธิของผู้อ่ืน 
ท่านเกรงว่าในวันปรโลกอัลลอฮฺจะทรงคิดบัญชีของพวกเขาอย่างหนัก ที่ ไ ด้ฝ่าฝืนค าสั่ งของท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  แน่นอนว่าท่านมุ่งมั่นที่จะช าระความผิดของพวกเขาด้วยการลงโทษทันที 
เนื่องด้วยความเมตตาต่อพวกเขา มิได้เป็นการล้างแค้นแต่อย่างใด เหมือนดังที่บางคนเข้าใจผิด3 

มี ร า ย ง า น ว่ า  ใ น ข ณ ะ ที่ อ า ก า ร ป่ ว ย ข อ ง ท่ า น ห นั ก ขึ้ น  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า 
“ พ ว ก เ จ้ า เ อ า น้ า ม า ร า ด ล ง บ น ตั ว ข อ ง ฉั น สั ก เ จ็ ด ถุ ง เ ต็ ม  ๆ 
ห วั ง ว่ า ฉั น จ ะ ฟื้ น จ า ก ป่ ว ย แ ล ะ จ ะ อ อ ก ไ ป สั่ ง เ สี ย อ ะ ไ ร บ า ง อ ย่ า ง แ ก่ ผู้ ค น ” 
เราจึงยกตัวของท่านให้นั่งลงในกะละมังใบใหญ่ของท่านหญิงหัฟเศาะฮฺ แล้วเราเอาน้ าราดลงบนตัวของท่าน 
จ น ท่ า น ย ก นิ้ ว ขึ้ น ส่ ง สั ญ ญ า ณ ว่ า  พ ว ก เ ธ อ ท า ต า ม ค า สั่ ง แ ล้ ว 
ต่อมาท่านก็ออกไปน าละหมาดและกล่าวคุฏบะฮฺแก่พวกเขา4   

รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เล่าว่า เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
รู้สึกว่าวิญญาณจะออกจากร่าง ท่านเอาผ้ามาปิดใบหน้า ครั้นเมื่อสงบลงก็ดึงผ้าออกจากใบหน้าของท่าน”5 

โ ด ย ป ก ติ แ ล้ ว ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จ ะ ปั ด เ ป่ า ต า ม ตั ว ข อ ง ท่ า น 
ทั้งในยามที่ท่านสบายดีและในยามที่เจ็บป่วย ท่านหญิงอาอิชะฮฺเล่าว่า เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เจ็บป่วย  ท่ านจะเป่าลงบนร่ า งกายด้วยการ อ่านสู เ ราะฮฺ ต่า ง  ๆ  ที่ เ กี่ ยวกับการขอความ คุ้มครอง 

                                      
1 ดู อะห์มัด ญาด, วะฟาต อัล-หะบีบ, หน้า 64 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี หมายเลข 4458 
3 อัซ-ซัรกอนีย์, อัล-มะวาฮิบ อัล-ละดุนนียะฮฺ บิ อัล-มินะฮฺ อัล-มุหัมมะดียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 379, ระหว่างวงเล็บคือส านวนหะดีษอัล-บุคอรีย์ 
จากการรายงานของอาอิชะฮฺ หมายเลข 4442 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, หมายเลข 4444 จากอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, หมายเลข 4442 
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แ ล ะ ใ ช้ มื อ ลู บ ต า ม ร่ า ง ก า ย 
ครั้นเมื่อท่านป่วยหนักฉันจะคอยอ่านถ้อยค าที่ท่านเคยอ่านแล้วใช้มือของท่านลูบลงตามร่างกาย1 

ไ ด้ มี ร า ย ง า น ว่ า อ า ก า ร เ จ็ บ ป ว ด ข อ ง ท่ า น ก า เ ริ บ ขึ้ น 
เนื่ องจากพิษที่หญิงชาวยิ วไ ด้วางยาในเนื้ อแพะให้ท่านรับประทาน ระหว่ าง ท่ีออกสงครามค็อยบั ร 
ซึ่งหล่อนต้องการปลิดชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และท่านหญิงอาอิชะฮฺเล่าว่า ท่านนบ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ บ อ ก ฉั น ใ น ข ณ ะ ที่ ท่ า น ป่ ว ย ค รั้ ง นี้ ว่ า  “ อ า อิ ช ะ ฮฺ  เ อ๋ ย 
ฉั น รู้ สึ ก ไ ด้ ถึ ง พิ ษ ข อ ง ย า ใ น อ า ห า ร ที่ ฉั น เ ค ย รั บ ป ร ะ ท า น ที่ ค็ อ ย บั ร  ห รื อ 
ฉันรู้สึกเหมือนว่าหลอดเลือดของฉันจะขาดสะบั้นลง อันเนื่องจากยาพิษนั่นเอง”2 

ในช่วงวันท้าย ๆ อาการป่วยของท่านเริ่มหนักมากขึ้น บรรดาสมาชิกในครอบครัวต่างก็มาเฝ้าระวังอาการ 
โ ด ย เ ฉ พ า ะ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น ท่ี จ ะ ค อ ย เ ข้ า ม า เ ยี่ ย ม เ ยี ย น ไ ต่ ถ า ม 
แ ล ะ เ พื่ อ ต้ อ ง ก า ร ท ร า บ ข่ า ว จ ะ ไ ด้ ไ ม่ ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย 
ส่วนผู้ที่ไม่สามารถมาเยี่ยมได้ก็จะไต่ถามอาการของท่านจากผู้ที่ได้เข้าเยี่ยมแล้ว ครั้งหนึ่ง เมื่อท่านอะลีย์ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อฮุ อั น ฮฺ  อ อ กม า จ าก ก า ร เ ยี่ ย ม ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ เ ป ร ย ว่ า 
เช้านี้ รู้สึกว่าอาการของท่านดีขึ้นมาก อัลหัมดุลิลลาฮฺ  ท่านอับบาสจึงได้จับมือของท่านพลางกล่าวว่า 
ห ลั ง จ า ก นี้ อี ก ส า ม วั น  เ จ้ า จ ะ ต า ม ผู้ อ่ื น  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ฉั น เ ห็ น ว่ า ท่ า น น บี น่ า จ ะ เ สี ย ชี วิ ต ด้ ว ย ก า ร ป่ ว ย ใ น ค รั้ ง นี้ แ ล้ ว 
ฉันรู้สัญญาณแห่งความตายท่ีปรากฏบนสีหน้าของผู้คนในตระกูลอับดุลมุฏเฏาะลิบดี เราเข้าไปหาท่านนบีกันเถิด 
ถ า ม ท่ า น ดู ซิ ว่ า  ผู้ ใ ด ที่ จ ะ เ ป็ น ผู้ น า ต่ อ จ า ก ท่ า น  ห า ก เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง เ ร า ก็ จ ะ ไ ด้ รั บ รู้ กั น ไ ป 
และหากเป็นกรรมสิทธิ์ของผู้ อ่ืนเราก็จะน้อมรับในความเป็นผู้น าของเขา แล้วท่านจะได้สั่งเสียพวกเรา 
ท่ า น อ ะ ลี ย์ ก ล่ า ว ว่ า  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ห า ก เ ร า ข อ จ า ก ท่ า น  แ ล้ ว ท่ า น ไ ม่ ใ ห้ เ ร า 
แน่นอนว่าผู้คนจะไม่ให้เราอีกแล้วในวันข้างหน้า และขอยืนยันว่าฉันจะไม่ขอต าแหน่งนี้จากท่านนบเีป็นอันขาด”3 

สายรายงานเหล่านี้แสดงถึงสัมผัสแห่งความรู้สึกของอับบาสในฐานะลุงคนหนึ่งเกี่ยวกับวาระสุดท้ายของ
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และ ด้วย เ กร ง ว่ า จ ะ เ กิ ดสิ่ ง ที่ ไ ม่ สู้ ดี นั กแก่ ว ง ศ์ วานของท่ านภายหลั ง จ ากที่ ท่ าน เสี ยชี วิ ต ไปแล้ ว 
ซึ่ ง จ า ก เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้ แ ส ด ง ว่ า พ ว ก เ ข า ไ ม่ ท ร า บ ว่ า ใ ค ร จ ะ เ ป็ น ผู้ น า ต่ อ จ า ก ท่ า น น บ ี
ท่านอับบาสจึงมีความเห็นว่าน่าจะไต่ถามท่านนบีไปเลย แต่ท่านอะลีย์มองว่าไม่ควรถามท่านแต่อย่างใด 
ทั้ ง ที่ เ รื่ อ ง นี้ ไ ม่ เ ป็ น ที่ ชั ด เ จ น ส า ห รั บ ท่ า น อั บ บ า ส แ ล ะ ท่ า น อ ะ ลี ย์ เ ล ย 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, หมายเลข 4439 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ, หมายเลข 4428 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์ จาก กะอฺบ์ บิน มาลิก, หมายเลข 4447, ดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 654 



532 

 

และ ไ ด้มี ร ายงานว่ าท่ านนบี ต้อ งการจะบันทึ กข้ อความบางอย่ า งแก่ผู้ คน หลั งจากท่ าน เสี ยชี วิ ต 
แต่ก็เกิดความขัดแย้งในระหว่างผู้ที่อยู่กับท่านในเวลานั้น 

อิ บ นุ  อั บ บ า ส  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ ล่ า ว่ า  เ มื่ อ ท่ า น น บี ใ ก ล้ สิ้ น ชี วิ ต  ท่ า น พู ด ว่ า 
“มาซิฉันจะบันทึกข้อความบางอย่างแก่พวกเจ้า เพื่อที่พวกเจ้าจะได้ไม่หลงทางหลังจากที่ฉันจากไปแล้ว ” 
บางคนพูดขึ้นว่า  อาการ เจ็บของท่านนบีหนักมาก พวกท่านเองก็มี อัลกุรอานอยู่ แล้ว  เพียงพอแล้ว 
ส ม าชิ ก ใ นค ร อบค รั ว จึ ง มี ค ว าม เ ห็ น ต่ า ง กั น  บ า ง คน เ ห็ น ว่ า น่ า จ ะ ใ ห้ ท่ า น บั นทึ ก จ ะ ไ ด้ ไ ม่ ห ล ง 
แต่บางคนเห็นว่าไม่ต้องบันทึกแต่อย่างใด ครั้นเมื่อถกเถียงกันหนักขึ้น ท่านนบีจึงใช้ให้พวกเขาลุกขึ้นออกไป 
ท่ า น อุ บั ย ดุ ล ล อ ฮฺ เ ล่ า ว่ า  ท่ า น อิ บ นุ อั บ บ า ส ก ล่ า ว ว่ า 
คว าม เสี ย หายทั้ ง ปว ง เ กิ ด ขึ้ น จากการที่ มี เ ห ตุ ขั ด ขว า งมิ ใ ห้ ท่ าน นบี บั นทึ ก ข้ อความแก่ พวก เ ข า 
อันเนื่องจากความขัดแย้งและถกเถียงกันระหว่างพวกเขาขณะนั้น1  

แ ล ะ อี ก ส า ย ร า ย ง า น จ า ก ท่ า น อิ บ นุ อั บ บ า ส ไ ด้ เ ล่ า ถึ ง เ ห ตุ ก า ร ณ์ ข ณ ะ ที่ ท่ า น น บ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม ต้ อ ง ก า ร บั น ทึ ก ว่ า  วั น พ ฤ หั ส  แ ล้ ว อ ะ ไ ร เ ล่ า คื อ วั น พ ฤ หั ส 
วั น นั้ น ท่ า น น บี มี อ า ก า ร ห นั ก ม า ก  ท่ า น จึ ง สั่ ง ว่ า  “ ม า ซิ ฉั น จ ะ บั น ทึ ก ข้ อ ค ว า ม แ ก่ พ ว ก เ จ้ า 
ต่ อ นี้ ไ ป พ ว ก เ จ้ า จ ะ ไ ม่ ห ล ง อี ก เ ล ย ”  แ ล้ ว เ กิ ด ค ว า ม ขั ด แ ย้ ง กั น ใ น ร ะ ห ว่ า ง พ ว ก เ ข า 
และไม่เป็นการบังควรอย่างยิ่งที่จะถกเถียงกันต่อหน้าท่านนบี พวกเขากล่าวว่า ท่านลืมเลือนไปหรือเปล่า ? 
ล อ ง ถ า ม ท่ า น ห น่ อ ย ซิ  พ ว ก เ ข า จึ ง เ ข้ า ไ ป ห า ท่ า น  แ ล้ ว ท่ า น ก็ ก ล่ า ว ว่ า  “ ป ล่ อ ย ฉั น 
สิ่งที่ฉันเป็นอยู่ย่อมดีกว่าสิ่งที่พวกเจ้าก าลังเชิญชวนฉันให้ท า และฉันขอสั่งเสียพวกเจ้าสามอย่าง นั่นคือ 
พ ว ก เ จ้ า จ ง ขั บ ไ ล่ บ ร ร ด า ผู้ ต้ั ง ภ า คี อ อ ก จ า ก ค า บ ส มุ ท ร อ า ห รั บ 
และจงต้อนรับคณะผู้ที่ต้องการเข้าพบดังที่ฉันต้อนรับพวกเขา” และผู้รายงานมิได้กล่าวถึงประการที่สาม 
หรือพูดว่าฉันลืมไปแล้ว2  

อิ บ นุ  อั บ บ า ส  ซึ่ ง เ ป็ น ป ร า ช ญ์ ข อ ง อ ะ ฮฺ ลุ ล บั ย ต์ ท่ า น ห นึ่ ง 
ไ ด้ น า ร า ย ง า น เ ห ล่ า นี้ ม า บ อ ก เ ล่ า ถึ ง พิ นั ย ก ร ร ม ที่ ท่ า น น บี จ ะ บั น ทึ ก 
อั น เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ชั ด ว่ า มิ ใ ช่ เ รื่ อ ง แ ต่ ง ต้ั ง เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ ต่ อ จ า ก ท่ า น แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด 
เนื่องจากว่าท่านมิไ ด้เจาะจงผู้ ใดเป็นการเฉพาะ ไม่ว่าท่านอะลี ย์หรือท่านอบู  บักร์  มาตรว่าท่านนบ ี
ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  จ ะบั นทึ ก แ ต่ ง ต้ั ง ท่ าน อ ะลี ย์ ห รื อ ใ ค ร ก็ ต าม เป็ น กา ร เ ฉพ าะ แล้ ว 
ท่านจะปล่อยให้ผ่านไปจนท่านเสียชีวิตกระนั้นหรือ และแน่นอนว่าท่านต้องบอกเรื่องนี้ครั้งแล้ วครั้งเล่า 
เนื่องจากเป็นเรื่องที่ส าคัญ 

เป็นที่ทราบกันดีว่าท่านนบไีด้ขึ้นกล่าวคุฏบะฮฺต่อหน้าปวงชนหลายต่อหลายครั้งในระหว่างที่ท่านป่วยครั้ง
นี้  แ ต่ ก็ ไ ม่ มี สั ก ค รั้ ง ที่ ท่ า น จ ะ พู ด ถึ ง เ รื่ อ ง นี้  ทั้ ง  ๆ  ที่ ท่ า น ส า ม า ร ถ จ ะ ท า ไ ด้ ห า ก จ ะ พู ด ถึ ง มั น 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, หมายเลข 4432 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, หมายเลข 4431 



533 

 

เ พ ร า ะ ท่ า น ไ ด้ พู ด ถึ ง เ รื่ อ ง ที่ เ ล็ ก ก ว่ า นี้ ห ล า ย เ รื่ อ ง 
ในมุมมองของผู้ที่อ้างว่าท่านปรารถนาที่จะท าพินัยกรรมแต่งตั้งท่านอะลีย์หรือใครก็ตามในต าแหน่งเคาะลีฟะฮฺ 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เล่าว่า ในขณะที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ป่วย 
ท่านบอกฉันว่า “เธอไปเรียกท่านอบูบักรและพี่ชายของเธอเข้าพบฉันหน่อย ฉันจะได้บันทึกบางอย่าง 
ฉั น เ ก ร ง ว่ า จ ะ มี ใ ค ร บ า ง ค น ป ร า ร ถ น า ที่ จ ะ อ้ า ง ว่ า ต น มี สิ ท ธิ์ เ ห นื อ ก ว่ า ใ ค ร อ่ื น 
แ ต่ อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า ไ ม่ ย อม ใ ห้ กั บ ใ ค ร  น อ ก จ า ก อบู บั ก ร์ ” 1 อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม 
ตั ว บ ท ห ลั ก ฐ า น ส า ม า ร ถ ยื น ยั น ไ ด้ ว่ า  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
มิ ไ ด้ บั น ทึ ก เ รื่ อ ง ต า แ ห น่ ง เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ ใ ห้ กั บ ท่ า น อ บู  บั ก ร์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
และเราสามารถน าหะดีษบทนี้ไปผนวกรวมกับหะดีษของท่านอิบนุ อับบาส ที่กล่าวมาข้างต้นในบันทึกของอัล-
บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ ว่ า  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ จ ต น า จ ะ บั น ทึ ก อ ะ ไ ร บ า ง อ ย่ า ง 
แต่ เนื่ องจากมีความคิดเห็นต่างกันระหว่างผู้ที่ อยู่ กับท่านในขณะนั้น  ท าให้ท่านล้มเลิกความต้ังใจ 
ซึ่ ง ท่ า น อ า จ จ ะ ต้ั ง ใ จ บั น ทึ ก ใ ห้ กั บ ท่ า น อ บู  บั ก ร์ ก็ ไ ด้  ห า ก ว่ า ท่ า น จ ะ ท า พิ นั ย ก ร ร ม 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่ท่านได้ใช้ให้ท่านอบู บักร์เป็นอิมามน าละหมาดแทนท่าน นี่ถือได้ว่าเป็นสัญญาณอันชัดเจน 

และปวงชนทั้งหลายต่างเห็นว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  มิไ ด้สั่ ง เสียผู้ ใดเป็นการเฉพาะ 
ไม่ว่าจะเป็นท่านอบู บักร์หรือบุคคลอื่น ๆ 

เป็นที่ ป ระจั กษ์ ชั ด เจนว่ า  ท่ านอบู  บั ก ร์ ไ ด้น าละหมาดอยู่ เ ป็ น เ วลาสามวันก่ อนที่ ท่ าน นบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะเสียชีวิต ปราชญ์บางท่านให้ทัศนะว่า ท่านได้น าละหมาดถึงสิบเจ็ดวัน 
และละหมาดแรกที่ท่านท าหน้าที่ คือละหมาดอิชาอ์ ท่านหญิงอาอิชะฮฺเล่าว่า เมื่ออาการป่วยของท่านนบ ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก าเริบหนักขึ้น ท่านถามว่า “เขาละหมาดกันหรือยัง ?” พวกเราตอบว่า ยัง 
พ วก เ ข า ยั ง ร อคอยท่ า นออก ไปน า ล ะหมาด อิช า อ์ อยู่ เ ล ย  ท่ า นกล่ า ว ว่ า  “ ใ ส่ น า ใ นกะละมั ง ซิ ” 
เราจึงท าตามที่ท่านรับสั่ง เมื่อท่านอาบน้ าเสร็จ ก็จะออกไป แต่ก็หมดสติลง เมื่อท่านฟื้นตัวขึ้นมาก็ถามอีกว่า 
“เขาละหมาดกันแล้วยัง ?” พวกเราตอบว่า ยัง พวกเขายังรอคอยให้ท่านออกไปน าละหมาดอิชาอ์อยู่เลย 
พวกเขาต่างรอคอยกันอยู่ในมัสยิด แล้วท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้ส่งคนไปบอกให้ท่านอบู 
บักร์น าพวกเขาละหมาด ท่านอบู บักร์น้ันมีนิสัยอ่อนโยน และท่านก็น าละหมาดในช่วงวันเวลาเหล่าน้ัน2  

อิ ม า ม อ ะ ห์ มั ด ไ ด้ ร า ย ง า นห ะ ดี ษ จ า ก ท่ า น อ ะ นั ส  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ ล่ า ว่ า  ท่ า น น บ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้สั่งให้ฉันน าแผ่นจารึกเพื่อบันทึกสิ่งที่จะท าให้ประชาชาติของท่านไม่หลงผิดหลังจากที่ท่านจากไปแล้ว 
ฉันเกรงว่าวิญญาณของท่านจะออกจากร่างไปในขณะที่ฉันไม่อยู่ ฉันจึงบอกท่านว่า  ฉันเองก็มีความจ าดี 

                                      
1 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, บาบ ฟัฎล์ อบี บักร์, และ อะห์มัด บิน หันบัล ใน ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ หน้า 203–204 , 
และใน อัล-มุสนัด, เล่ม 6 หน้า 36, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต, เล่ม 3 หน้า 181 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 652, อุษมาน อัล-เคาะมีส, กุนูซ อัส-สุนนะฮ,ฺ หน้า 421 
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แ ล ะ เ ข้ า ใ จ ดี ด้ ว ย  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า   “ ฉั น ข อ สั่ ง เ สี ย พ ว ก เ จ้ า ว่ า  พึ ง รั ก ษ า ล ะ หม าด  จ่ า ย ซ ะ ก า ต 
และพึ ง ดูแลผู้ ที่ อยู่ ใ ต้บั ง คับบัญชาของพวกเจ้ า ให้ ดี ” 1 ใน รายงานของท่ านหญิ ง อุมมุ  สะละมะฮฺ 
เล่าว่า“จนกระทั่งมีเสียงครางอยู่ในอกของท่าน ส่วนลิ้นนั้นไมสามารถเปล่งเสียงออกมาได้แล้ว”2  

ท่านญาบิร บิน อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เล่าว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า 
“ผู้หนึ่งผู้ใดในหมู่พวกเจ้าอย่าได้ตาย เว้นแต่เขาจะต้องคิดในแง่ดีต่ออัลลอฮฺ”3 
 

วันสุดท้ำยในชีวิตของท่ำนนบี ศ็อลลลัลอฮอุะลัยฮิวะสัลลัม  

ท่านเสียชีวิตในตอนสายของเช้าวันจันทร์ ท่ี 12 เดือนเราะบีอุลเอาวัล ฮ.ศ.11 ตรงกับวันที่ 8 
เดือนมิถุนายน ค.ศ. 633 ซึ่งเป็นช่วงฤดูร้อน4  
 ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้หยุดจากการ เป็นผู้ น าละหมาดก่อนเสี ยชี วิ ต เป็น เวลาสามวัน ( คือวัน ศุกร์  เสาร์  และ  อาทิตย์ ) 
ทั้ ง ที่ บ้ า น ข อ ง ท่ า น นั้ น ถู ก นั บ ว่ า อ ยู่ ใ น มั ส ยิ ด แ ล ะ เ ป็ น มุ ม ห นึ่ ง ข อ ง มั ส ยิ ด 
 แ ล ะ ใ น เ ช้ า ข อ ง วั น จั น ท ร์ ที่ ท่ า น เ สี ย ชี วิ ต 
ท่านปรารถนาจะเห็นให้ชัดเพื่อตัวท่านเองจะได้สบายใจและวางใจว่าบรรดามุสลิมจะอยู่ในความสงบ 
มีความเป็นเอกภาพ และละหมาดพร้อมกัน เป็นญะมาอะฮฺภายใต้การน าของท่านอบู บักร์  อัศ-ศิดดีก 
ดั ง มี บั น ทึ ก ใ น เ ศ า ะ ฮี ห์ อั ล -บุ ค อ รี ย์  จ า ก อ ะ นั ส  บิ น  ม า ลิ ก  ว่ า 
แท้จริงในขณะที่บรรดามุสลิมก าลังละหมาดศุบห์ในเช้าวันจันทร์ โดยการน าของอบู บักร์  ทันใดนั้น ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้เปิดม่านจากบ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺ แล้วมองไปยังพวกเขาขณะที่อยู่ในแถว 
แ ล้ ว ท่ า น ก็ ยิ้ ม แ ล ะ หั ว เ ร า ะ  จ า ก นั้ น  อ บู 
บักร์ก็ถอยลงมา( เพื่ ออยู่ ในแถว ) เพราะเข้าใจว่าท่านนบี ต้องการละหมาดน าพวกเขา อะนัสเล่าว่า 
บร รดาชาวมุ สลิมก็ ต่ า ง คิดที่ จ ะละออกจากการละหมาดของพวก เขา เพราะ ดี ใจที่ เ ห็ นท่ าน นบ ี

                                      
1 อัซ-ซะฮะบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 557, อบู ตุรอบ อัซ-ซอฮิรีย์, ซุฮูล อัล-อุกูล บี วะฟาต อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, หน้า 
33, ดูรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ ใน เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ, 
เล่ม 5 หน้า 140  
2 บันทึกโดยอัน-นะสาอีย์ ดูการวิเคราะห์สายรายงานนี้จาก อบู ตุรอบ อัซ-ซอฮิรีย์, ซุฮูล อัล-อุกูล บี วะฟาต อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, 
หน้า 33  
3 อัซ-ซะฮะบีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 557, มะฮ์ดี ริซกุลลอฮฺ, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ ฟี เฎาอ์ อัล-มะศอดิร อัล-อัศลียะฮ,ฺ หน้า 689 
4 อบู ตุรอบ อัซ-ซอฮิรีย์, ซุฮูล อัล-อุกูล บี วะฟาต อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, หน้า 42, อับดุสสลาม อัต-ตัรมานีนีย์, อัซมินะฮฺ อัต-ตารีค 
อัล-อิสลามีย์, หน้า 29  
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แ ต่ท่ า นส่ ง สัญญาณด้วยมื อ ใ ห้ พ วก เ ข าล ะ หมาด ต่อ ไปจน เส ร็ จ  จ า กนั้ น ท่ าน ไ ด้ เ ข้ า ไ ป ใ นห้ อ ง 
และปล่อยม่านลงมาปิด1  

นั่ น คื อ ว า ร ะ สุ ด ท้ า ย ที่ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ไ ด้ เ ห็ น ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จ า ก นั้ น พ ว ก เ ข า มิ ไ ด้ เ ห็ น ท่ า น อี ก  น อ ก จ า ก บ า ง ค น เ ช่ น ท่ า น อ บู  บั ก ร์ 
เ นื่ อ ง จ า ก ไ ด้ เ ฝ้ า เ คี ย ง ข้ า ง ท่ า น น บี ต ล อ ด เ ว ล า ที่ ท่ า น ป่ ว ย เ พ ร า ะ บ้ า น อ ยู่ ใ ก ล้ กั น  ท่ า น อ บู 
บั ก ร์ ยั ง ย อ ม ล ะ ทิ้ ง บ้ า น อี ก ห ลั ง ที่  อั ส -สุ น ห์ 
ซึ่งต้ังอยู่ในเขตชานเมืองมะดีนะฮฺอันเป็นบ้านของภรรยาอีกคนหนึ่งของท่าน 

ใ น วั น ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ สี ย ชี วิ ต นั้ น  อ บู  บั ก ร์ 
ได้ขออนุญาตจากท่านนบีเพื่อกลับไปเยี่ยมครอบครัวที่อัส-สุนห์เพื่อสอบถามทุกข์สุขของพวกเขา และ ณ 
เวลาที่ท่านนบเีสียชีวิต อบู บักรก็์ยังอยู่ทีบ่้านนั้น2  
มี ข้ อ สั ง เ ก ต ว่ า 
หะดีษของอะนัสที่รายงานเกี่ยวกับสภาพของท่านหญิงฟาฏิมะฮฺบุตรสาวของท่านนบีตอนที่ได้อยู่กับบิดาของเธอ 
อาจจะเป็นวันเดียวกันกับที่ท่านเสียชีวิตก็ได ้เมื่ออาการเจ็บป่วยของท่านนบีหนักขึ้นความเจ็บปวดก็ถาโถมใส่ท่าน 
ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ จึ ง ก ล่ า ว ขึ้ น ว่ า  โ อ้  ดู เ จ็ บ ป ว ด เ ห ลื อ เ กิ น บิ ด า เ อ๋ ย  ท่ า น น บี จึ ง ก ล่ า ว แ ก่ เ ธ อ ว่ า 
“จะไม่มีความเจ็บปวดใดแก่บิดาของเธออีกแล้วหลังจากวันนี้”3 

หะดีษบทนี้อาจบ่งบอกว่า ท่านนบีไ ด้บอกแก่ เธอให้รู้ ว่า  วันนี้ เป็นวันสุดท้ายในชีวิตของท่าน 
และหลังจากวันนี้ ท่านจะไม่ได้อยู่ในโลกนี้อีก 
 และ ในท านอง เ ดียวกั นนี้  มี คว าม เป็ น ไป ไ ด้ ว่ า  ท่ า นหญิ ง อา อิ ชะฮฺ  เ ร า ะฎิ ยั ล ลอฮุ อั นฮ า 
ไ ด้ ท า ก า รปั ด เ ป่ า ใ ห้ แ ก่ ท่ า นม ากกว่ า หนึ่ ง ค รั้ ง 4 แ ล ะหนึ่ ง ใ น จ า น วนนั้ น ก็ คื อ วั น ที่ ท่ า น เ สี ย ชี วิ ต 
เนื่องจากอาการเจ็บป่วยที่รุนแรงมากขึ้นนั่นเอง 
เศาะหาบะฮฺบางคนร่วมเป็นสักขีพยานต่อสิ่งที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้พูดไว้ในช่วงท้าย ๆ 
ของชีวิต และอาจจะเป็นวันที่ท่านเสียชีวิตก็เป็นได้ เช่น มีรายงานจากอบู อุบัยดะฮฺ บิน อัล-ญัรรอฮฺ กล่าวว่า 
สิ่ ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ พู ด ใ น ช่ ว ง ท้ า ย สุ ด ก็ คื อ 
“พวกท่านจงขับไล่ชาวยิวแห่งเมืองหิญาซและนัจรอน ให้พ้นออกไปจากคาบสมุทรอาหรับ และพึงรู้เถิดว่า 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ, เล่ม 5 หน้า 141, อิบนุ ฮิชาม, อัส-
สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 653 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 654, อบู ตุรอบ อัซ-ซอฮิรีย์, ซุฮูล อัล-อุกูล บี วะฟาต อัร-เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, 
หน้า 37 และดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, หมายเลข 4452 (อัส-สุนห์ คือสถานที่หนึ่งในมะดีนะฮฺ ห่างจากมัสยิดของท่านนบีประมาณหนึ่ง ไมล์ 
เป็นสวนของเผ่า อัล-หาริษ บิน อัล-ค็อซร็อจญ์ ใกล้ ๆ กับ วาดีย์ อัล-บัฏหาน ซ่ึงเป็นที่รู้จักกันดีในมะดีนะฮฺ) 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ, หมายเลข 4462 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-มะฆอซ,ี บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ วะฟาตุฮฺ, หมายเลข 4439 
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แท้จริงมนุษย์ที่ชั่วช้ายิ่งคือ บรรดาผู้ที่ยึดเอาสุสานของบรรดาศาสนทูตมาท าเป็นมัสยิด”1 นี่คือสิ่งสุดท้ายที่อบู 
อุบยัดะฮฺได้ยิน และคนอ่ืนอาจได้ยินค าสั่งเสียอ่ืนนอกเหนือจากนี้อีกก็เป็นได้ 

และจากรายงานนี้ ดูเหมือนว่าอบู อุบัยดะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เป็นคนท้าย ๆ ที่ได้เจอกับท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเป็นที่ชัดเจนว่าท่านนบีให้ความส าคัญกับความมั่นคงของรัฐอิสลาม 
ส่ ว น ห นึ่ ง ก็ คื อ ก า ร ขั บ ไ ล่ ช า ว ยิ ว แ ล ะ ช า ว ค ริ ส ต์ อ อ ก จ า ก ค า บ ส มุ ท ร อ า ห รั บ 
เนื่ องจากพวกเขาคอยก่อกวนและสร้างความหวาดกลัวในเวลานั้น  และ เห็นได้ชัดเช่นเ ดียวกันว่า 
ท่ าน เน้ นย้ า อย่ า งจ ริ ง จั งมาก ในการห้ ามมิ ให้ ยึ ด เ อาสุ ส านของบรรดาศาสนทู ต เป็ นที่ ล ะหมาด 
เ นื่ อ ง จ า ก เ ป็ น ก า ร ต้ั ง ภ า คี ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ  ดั ง นั้ น 
เมื่อไม่อนุญาตให้ยึดเอาสุสานของบรรดาศาสนทูตเป็นที่ละหมาดแล้วละก็ แน่นอนที่สุดว่ากับบุคคลอ่ืน ๆ 
เช่นการเอาสุสานของลูกหลานนบีหรือบรรดาเศาะหาบะฮฺมาเป็นที่เคารพบูชาก็ย่อมถูกห้ามมากกว่าเสียด้วยซ้ า 
และท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ปรารถนาอย่างมากที่จะให้ประเด็นเหล่านี้ เป็นค าสั่งเสียท้าย ๆ 
แก่ประชาชาติของท่าน 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เกรงว่าสุสานของท่านจะถูกปฏิบัติเหมือนกับที่ประชาชาติก่อน  ๆ 
ได้ปฏิบัติกับสุสานบรรดาศาสนทูตของพวกเขา เช่นชาวยิวและชาวคริสต์ รายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺและอิบนุ 
อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ที่อยู่ในอัล-บุคอรีย์ได้ยืนยันเรื่องนี้ว่า เมื่อความตายใกล้เข้ามาเยือนท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านก็เอาผ้าของท่านมาปิดหน้า  เมื่อความร้อนรุนแรงขึ้นท่านก็เปิดออก 
ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว พ ล า ง  ๆ  ไ ป ด้ ว ย ว่ า  “ ข อ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ส า ป แ ช่ ง พ ว ก ยิ ว แ ล ะ ค ริ ส ต์ 
พ ว ก เ ข า ไ ด้ ยึ ด เ อ า สุ ส า น บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ป็ น มั ส ยิ ด ” 
ท่ านกล่ า ว เ ช่ นนี้ เ พื่ อ เป็ นการ เ ตือนบรรดา เศาะหาบะฮฺ ให้ ร ะ วั ง จากสิ่ งที่ คน เหล่ านั้ น ไ ด้ก ระท า2 
มี ร า ย ง า น อ่ื น จ า ก ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ยื น ยั น เ ช่ น เ ดี ย ว กั น ว่ า 
ห า ก ท่ า น น บี ไ ม่ ไ ด้ ก ลั ว ว่ า จ ะ เ กิ ด พ ฤ ติ ก ร ร ม เ ช่ น นั้ น กั บ ป ร ะ ช า ช า ติ ข อ ง ท่ า น  แ น่ น อ น 
สุสานของท่านย่อมถูกเปิดออกมาให้เห็นกันชัด ๆ อย่างแน่แท้3 

ด้ ว ย เ ห ตุ นี้  ผู้ ใ ด ป ฏิ บั ติ เ ยี่ ย ง นี้  ไ ม่ ว่ า กั บ สุ ส า น ข อ ง ค น ใ ด ก็ ต า ม 
เขาย่อมฝ่าฝืนและขัดแย้งต่อค าสั่งของท่านนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

 

                                      
1 อะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 1 หน้า 195, อัล-ฮัยษะมีย์ กล่าวว่าสายสืบหรือผู้รายงานมีความน่าเชื่อถือ ใน มัจญ์มะอฺ อัซ-ซะวาอิด, เล่ม 5 หน้า 325  
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4444 
3 จากบันทึกในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4441 
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กำรสีฟัน  

 ตลอดชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น ท่านเอาใจใส่อย่างมากกับการสีฟัน 
และก า ชั บบ ร รดามุ สลิ ม ให้ สี ฟั น เ มื่ อ อ าบน้ า ล ะหมาด และก่ อนละหมาด  ท่ านส่ ง เ ส ริ ม ให้ สี ฟั น 
และท่านจะพกพาไม้ที่ใช้ถูฟันเป็นประจ า ไม่ว่าขณะพ านักอยูก่ับบ้านหรือระหว่างเดินทาง  
 ในจ านวนบุคคลที่เข้าหาท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ช่วงท้าย ๆ ของวันที่ท่านจะเสียชีวิตนั้น คือ 
อั บ ดุ ร เ ร า ะ ห์ ม า น  บิ น  อ บู  บั ก ร์  อั ศ -ศิ ด ดี ก  ก า ร เ ข้ า ไ ป ข อ ง เ ข า นั้ น เ ป็ น ก ร ณี พิ เ ศ ษ 
เ พ ร า ะ เ ข า เ ป็ น พี่ ช า ย ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ  แ ล ะ เ ป็ น ม ะ ห์ ร็ อ ม ข อ ง เ ธ อ 
และเธอได้เล่าถึงเรื่องราวการเข้ามาของอับดุรเราะห์มานและการสีฟันของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า 
อับดุรเราะห์มาน บิน อบู บักร์  อัศ-ศิดดีก ได้เข้ามาหาท่านนบี ขณะที่ฉันจับให้ท่านนั่งพิงกับอกของฉัน 
อั บ ดุ ร เ ร า ะ ห์ ม า น พ า ไ ม้ สิ ว า ก ส ดที่ ใ ช้ สี ฟั น ม า ด้ ว ย อั น ห นึ่ ง  ท่ า น น บี ไ ด้ ท อ ด ส า ย ต า อ อ ก ไ ป 
ฉั น จึ ง เ อ า ไ ม้ สี ฟั น อั น นั้ น แ ล้ ว แ ท ะ ด้ ว ย ฟั น แ ล ะ ท า ใ ห้ มั น นุ่ ม  จ า ก นั้ น จึ ง ม อ บ ใ ห้ กั บ ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านก็น ามันมาถูฟัน ฉันไม่เคยเห็นท่านนบีบรรจงในการถูฟันเช่นนี้มาก่อนเลย 
ท่านถูฟันเสร็จ ไม่ทันไรก็ยกมือหรือนิ้วของท่านขึ้น แล้วกล่าวว่า  “ขอให้อยู่ร่วมกับสหายท่ีสูงส่ง เถิด” 
ท่านกล่าวเช่นนั้นสามครั้ ง จากนั้นท่านก็สิ้นลมหายใจ ท่านหญิงอาอิชะฮฺมักจะเล่าเสมอว่า 
ท่านนบเีสียชีวิตขณะอยู่ในอ้อมกอดของฉัน1(บริเวณหน้าอกกับปลายคาง ระหว่างกระดูกไหปลาร้าทั้งสอง) 
 ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า 
แสดงความภาคภูมิใจเพราะน้ าลายของเธอได้ผสมกับน้ าลายของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เนื่องจากไม้ถูฟันอันนั้น เธอจะคอยเล่าว่า “แล้วอัลลอฮฺก็ทรงรวมระหว่างน้ าลายของฉันและน้ าลายของท่าน 
ในวันสุดท้ายแห่งชีวิตบนโลกน้ีและเป็นวันแรกของปรโลก”2  
 ก่อนที่ท่านจะเสียชีวิตนั้น ท่านพูดด้วยน้ าเสียงแหบ ๆ และท่านหญิงอาอิชะฮฺก็เข้าใจในสิ่งที่ท่านพูด 
ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ เ ล่ า ว่ า  แ ล้ ว ฉั น ไ ด้ ยิ น ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
พูดขณะที่ท่านป่วยก่อนเสียชีวิตด้วยน้ าเสียงแหบ ท่านกล่าวตามอายะฮฺที่ว่า  

ن  ﴿ م  ٓ   لرَسُول  ٱو    لَلّ  ٱ  يُطِعِ   و  وْلَ 
ُ
ع    ئكِ  ف ۡ ين  ٱ  م  ن    لََِّ

 
م  أ ل ي    لَلُّ ٱ  ع  يقِي  ٱو    ن   ۧلَنّبّيِِِ ٱ  مِِن    هِمع  دِِ ا  ٱو    لصِِ د  ۡ لصَّٰ ٱو    ءِ لشُه  سُن    لحِِي   و ح 

 ٓ وْلَ 
ُ
 [  ٦٩: النساء] ﴾ 69 ار فيِقٗ  ئكِ  أ

ค ว า ม ว่ า  “ ผู้ ใ ด เ ชื่ อ ฟั ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ศ า ส น ทู ต 
พวกเขาจะอยู่ร่วมกับบรรดาผู้ที่ อัลลอฮฺทรงโปรดปรานแก่พวกเขา อันได้แก่บรรดาศาสนทูต 
บรรดาผู้สัตย์จริง บรรดาผู้เสียชีวิตในสงคราม และบรรดาคนดี พวกเขาเหล่านั้นคือสหายที่ดียิ่ง” (อัน-
นิสาอ์ : 69)  

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4438, 4449, 4450 และ อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 654 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4451 
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ดังนั้น ฉันจึงได้คิดแต่ในทางบวกแล้ว ณ เวลานั้น1  
ตอนที่ ท่ า น ยั ง ไ ม่ ป่ ว ย  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ค ยพู ด ไ ว้ ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง 

ไม่มีศาสนทูตคนใดที่จะเสียชีวิต นอกจากว่าเขาจะถูกเสนอให้เห็นที่พ านักของเขาในสวรรค์เสียก่อน 
จากนั้นก็จะให้ เขาเลือก(ว่าจะมีชีวิตอยู่ ต่อหรือจะจากโลกนี้ ไป)” ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เล่าต่อว่า 
เมื่อความตายได้ใกล้เขามายังท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ขณะที่ศีรษะของท่านอยู่ในอ้อมตักของฉัน 
ท่านสลบไปพักหนึ่ง  จากนั้นก็ฟื้น  แล้วท่านได้ทอดสายตามองไปยังฟากฟ้า แล้วกล่าวว่า “โอ้อัลลอฮฺ 
โ ป ร ด ใ ห้ ฉั น ไ ป ยั ง ส ห า ย ผู้ สู ง ส่ ง เ ถิ ด ” 2 เ มื่ อ นั้ น เ อ ง ท่ า น หญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ก็ ก ล่ า ว ว่ า  แ น่ แ ล้ ว 
ท่านไม่เลือกที่จะอยู่ต่อกับพวกเรา 

 ท่ า น หญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ก ล่ า ว ว่ า  นี่ เ ป็ น ป ร ะ โ ย ค สุ ด ท้ า ย ที่ ท่ า น น บี พู ด  คื อ  “ โ อ้ อั ล ล อ ฮฺ 
โปรดให้ฉันไปยังสหายผู้สูงส่งเถิด” ท่านเสียชีวิตขณะที่ ศีรษะของท่านอยู่บนตักของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
น า ง ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  ท่ า น น บี ไ ด้ เ สี ย ชี วิ ต ขณ ะ พิ ง อ ยู่ กั บ ร ะ ห ว่ า ง ป ล า ย ค า ง กั บ ห น้ า อ ก ข อ ง ฉั น 
หลังจากผ่านเหตุการณ์นั้นมา ฉันไม่เคยรู้สึกเกลียดกลัวเมื่อเห็นความเจ็บปวดใกล้ตายของใครอีกเลย 
หลังจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม3  
 เ ป็ น ที่ ยื น ยั น แ ล้ ว ว่ า  แ ผ่ น ห ลั ง ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
นั้นพิงอยู่กับท่านหญิงอาอิชะฮฺในช่วงวินาทีสุดท้ายของการหมดลมหายใจ ดังที่มีรายงานจากเธอว่า 
ฉันได้เงี่ยหูฟังก่อนที่ท่านจะเสียชีวิต โดยที่หลังของท่านพิงกับฉัน ท่านกล่าวว่า “โอ้อัลลอฮฺ โปรดอภัยแก่ฉันเถิด 
โปรดเมตตาฉัน และให้ฉันได้ไปอยู่ร่วมกับสหายผู้สูงส่งเถิด”4 

 ใ น อี ก ร า ย ง า น ห นึ่ ง มี ว่ า  แ ล ะ ฉั น ใ ห้ ท่ า น พิ ง ที่ อ ก ข อ ง ฉั น5 

ในขณะที่ อีกหะดีษหนึ่งบ่งบอกว่าท่านเสียชีวิตขณะที่ ศีรษะของท่านอยู่ บนตักของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
ซึ่งไม่มีความขัดแย้งกันระหว่างหะดีษต่าง ๆ เหล่านี้ อัล-บุคอรีย์ได้รายงานว่า แท้จริงท่านหญิงอาอิชะฮฺกล่าวว่า 
ท่ า น น บี เ ค ย พู ด เ มื่ อ ต อ น ที่ มี สุ ข ภ า พ ดี ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง  ไ ม่ มี ศ า ส น ทู ต ค น ใ ด เ สี ย ชี วิ ต 
จนกว่าเขาจะได้เห็นที่พ านักของเขาในสวรรค์  จากนั้นเขาก็จะเลือกว่าจะมีชีวิตอยู่ต่อหรือจากโลกนี้ไป” 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หมายเลข 4435 และมุสลิม ในฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ บาบ มัน ตะเสาวัก บิ สิวาก ฆ็อยริฮฺ, หมายเลข 4463 และดูหมายเลข 890, และอิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 
หน้า 655 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4440, 4449 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4459 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4463 



539 

 

ครั้นเมื่อท่านป่วยและความตายได้มายังท่านขณะที่ศีรษะของท่านอยู่บนหน้าตักของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
เมื่อฟื้นจากการสลบ ท่านได้มองไปยังเพดานของบ้าน แล้วกล่าวว่า “ขอให้กลับไปสูส่หายผู้สูงส่งเถิด”1 

   และใน อีกรายงานหนึ่ ง จากท่ านหญิ งอา อิชะฮฺ มี ว่ า  แท้ จ ริ ง  เบื้ อ งหน้ าท่ านนบีนั้ นมี ถุ งน้ า 
ห รื อ สิ่ ง หนึ่ ง ท่ี มี น้ า อ ยู่  ท่ า น จึ ง จุ่ ม มื อ ทั้ ง ส อ ง ขอ งท่ านล ง ไ ป  แล้ ว น า ม าลู บหน้ า พล า ง กล่ า ว ว่ า 
“แท้จริงไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ แท้จริง  ส าหรับความตายนั้นย่อมมีความเจ็บปวดเหลือเกิน” 
จ า ก นั้ น ท่ า น ไ ด้ ย ก มื อ ขึ้ น ก ล่ า ว ว่ า  “ ข อ ใ ห้ ก ลั บ ไ ป สู่ ส ห า ย ผู้ สู ง ส่ ง เ ถิ ด ” 
จนกระทั่งท่านเสียชีวิตและมือของท่านก็หล่นลงมา2  
 เ รื อนร่ า งของท่ านนบี ยั ง อยู่ ใ นสภาพที่ ง ดง าม  ไม่ มี ก าร เปลี่ ยนแปลง ใด  ๆ  ก่ อน เสี ยชี วิ ต 
ทั้ ง ที่ ท่ า น ป่ ว ย ป ร ะ ม า ณ เ กื อ บ ส อ ง สั ป ด า ห์  ท ว่ า ท่ า น ก็ ยั ง มี รู ป ร่ า ง ที่ ส ง่ า ง า ม ยิ่ ง 
ความเจ็บป่วยไม่มีผลต่อความสง่าของท่านเลย3 อีกทั้งยังไม่ปรากฏให้เห็นถึงร่องรอยของความชรา หงอก 
หรือภาวะไร้ก าลังวังชา ดังมีรายงานจากอะนัส บิน มาลิก กล่าวว่า  ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้เสียชีวิตขณะที่ศีรษะและเคราของท่านมีหงอกประมาณยี่สิบเส้นเท่านั้น4 

 ท่านหญิงอาอิชะฮฺยั ง เยาว์วัยและไม่ เคยเห็นวินาทีคนเสียชีวิตแบบใกล้ชิดตัวต่อตัวมาก่อน 
นางยังไม่มีประสบการณ์ในเรื่องนี้  ครั้นเมื่อศีรษะของท่านนบีพับตกลงขณะเสียชีวิตนั้น มีน้ าลายเย็น ๆ 
จากปากของท่ านหยดลงบนไหปลาร้ าและอกของ เธอ  จากนั้ นก็ ไหลหยดลงบนเสื่ อ  นาง เล่ า ว่ า 
ฉันไม่เคยเห็นคนที่ก าลังจะตายมาก่อนเลย แต่ฉันรับรู้ถึงการเสียชีวิตด้วยสิ่งอ่ืน นั่นก็คือตอนที่อุมัรพร้อมด้วยอัล-
มุฆีเราะฮฺ บิน ชุอฺบะฮฺ ได้มาขออนุญาตเข้าบ้าน ฉันจึงอนุญาตแก่ทั้งสอง และฉันเปิดม่านออก อุมัรถามว่า 
โ อ้ อ า อิ ช ะฮฺ  เ กิ ดอะ ไ รขึ้ น กั บศาสนทู ตของ อัลลอฮฺ  ?  ฉั น กล่ า ว ว่ า  ท่ านสลบ ไปสั กพั ก ใหญ่ แล้ ว 
อุมั รจึง เปิดหน้าของท่านนบีพลางกล่าวว่า  โ อ้ความเศร้ าโศกเ อ๋ย นี่ คือความเศร้าโศกอย่างแท้จริ ง 
จากนั้นเขาก็ปิดใบหน้าของท่าน ขณะที่อัล-มุฆีเราะฮฺไม่พูดอะไรเลย ครั้นเมื่อเขาหันกลับจนมาถึงที่ประตูบ้าน อัล-
มุฆีเราะฮฺก็กล่าวขึ้นว่า โอ้อุมัรเอ๋ย แท้จริงท่านนบีได้เสียชีวิตแล้ว อุมัรกล่าวว่า ท่านพูดเท็จ ท่านนบีไม่ได้ตาย 
แ ล ะ จ ะ ไ ม่ ต า ย จ น ก ว่ า ท่ า น จ ะ สั่ ง ใ ห้ ท า ส ง ค ร า ม กั บ บ ร ร ด า ผู้ ห น้ า ไ ห ว้ ห ลั ง ห ล อ ก เ สี ย ก่ อ น 
ทว่าเจ้าก าลังจะเป็นคนจุดประเด็นความวุ่นวาย5  
 อ บู  บั ก ร์  อั ศ ศิ ด ดี ก  เ ป็ น ค น ใ ก ล้ ชิ ด ท่ า น น บี ม า ก ที่ สุ ด 
เ ค ย ท า ห น้ า ที่ แ ท น ท่ า น ใ น ก า ร น า ล ะ ห ม า ด ต า ม ค า สั่ ง ข อ ง ท่ า น 
ทุกคนต่างนับว่าท่านเป็นผู้ที่ท าหน้าที่แทนในการน าละหมาดและเรื่องอ่ืน ๆ ขณะที่ท่านนบีเสียชีวิต อบู 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4437 
2  เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4449, และอิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 655 
3 อะห์มัด ญาด, วะฟาต อัล-หะบีบ, หน้า 117 
4 อะห์มัด, อัล-มุสนัด, หมายเลข 12043 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4495 
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บักร์อยู่ที่บ้านของภรรยาอีกคนแถว อัส-สุนห์ ห่างจากมัสยิดนบีประมาณหนึ่งไมล์ และหลังจากท่านเสียชีวิตแล้ว 
ผู้คนต่างก็รีบถามหาอบู บักร์ ซึ่งท่านก็รีบเร่งมาอย่างรวดเร็วด้วยม้าของท่าน โดยที่ท่านไม่ได้สนทนากับใคร 
แล้วก็มุ่ งหน้า เข้าบ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺบุตรีของท่าน ม่านถูก เลิกขึ้น  ท่านได้มองไปยังท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  พ ล า ง ก ล่ า ว ว่ า  แ ท้ จ ริ ง เ ร า เ ป็ น ก ร ร ม สิ ท ธิ์ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง เ ร า จ ะ ก ลั บ ไ ป ยั ง พ ร ะ อ ง ค์  ท่ า น น บี เ สี ย ชี วิ ต แ ล้ ว  จ า ก นั้ น 
ท่านเปลี่ยนไปทางด้านศีรษะและได้จุมพิตศีรษะของท่านนบี พลางกล่าวว่า โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺเอ๋ย 
จากนั้นก็จุมพิตอีกครั้งพลางกล่าวว่า โอ้ผู้ที่ อัลลอฮฺทรงคัดเลือก  จากนั้นก็จุมพิตอีกครั้งพลางกล่าวว่า 
โอ้ผู้ที่อัลลอฮฺทรงรักย่ิง ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิตแล้ว1  

อบู  บัก ร์ ไ ด้ กล่ าวว่ า  ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ  อัลลอฮฺ จะ ไม่ ร วมการตายถึ งสองครั้ ง ไ ว้ที่ ท่ าน 
ส่วนการตายที่ถูกลิขิตไว้แก่ท่านนั้น ท่านก็ได้ลิ้มรสแล้ว 2 อัล-บุคอรี ย์ได้น าเสนอเรื่องราวการจูบของอบู 
บักร์ที่ศรีษะของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในหะดีษหลายบทด้วยกัน3  
ส ถ า น ก า ร ณ์ ใ น มั ส ยิ ด ข อ ง ท่ า น น บี นั้ น ดู ห นั ก ห น า เ ห ลื อ เ กิ น 
เนื่ องจากผู้ คนต่างมารวมตัวกัน เพื่ อสอบถามเกี่ ยวกับ อาการของท่านเพื่ อพวกเขาจะไ ด้สบายใจ 
แ ล ะ เ พ ร า ะ ค ว า ม รั ก ที่ มี ต่ อ ท่ า น นั้ น ม า ก ม า ย  บ า ง ค น เ กื อ บ จ ะ ไ ม่ อ อ ก ห่ า ง จ า ก มั ส ยิ ด เ ล ย 
แต่อุมัรยังไม่ยอมเชื่อว่าท่านนบีเสียชีวิต ท่านประกาศคาดโทษและขู่คนที่พูดว่าท่านนบีเสียชีวิตไปทั่วว่า 
แท้จริงศาสนทูตของอัลลอฮฺจะยังไม่ตาย จนกว่าอัลลอฮฺจะท าลายล้างบรรดาผู้กลับกลอกเสียก่อน4 

จากนั้นอบู  บักร์ก็ เดินออกจากบ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺ เข้า ไปยังมัสยิด เมื่อผู้คนเห็นเช่นนั้น 
จึงหันหลังให้อุมัร เพื่อหันมาฟังสิ่งที่ อบู บักร์จะพูด และอุมัรเองก็ยังคงพูดคาดโทษกับผู้คนต่อไป อิบนุ 
อับบาสได้เล่าเหตุการณ์ซึ่งเขาร่วมอยู่ด้วยน้ีว่า 

จากนั้นอบู บักรไ์ด้ออกมาจากบ้าน ขณะที่อุมัรยังพูดคาดโทษกับผู้คนอยู่ แล้วกล่าวว่า โอ้อุมัรเอ๋ย จงนั่งลง  
อุ มั ร ก็ ไ ม่ ย อ มนั่ ง  ผู้ ค น ก็ ต่ า ง หั น ม า ยั ง อ บู  บั ก ร์  แ ล ะ ไ ม่ ส น ใ จ อุ มั ร  ท่ า น อบู  บั ก ร์ ก ล่ า ว ขึ้ น ว่ า 
บุคคลใดเคารพภักดี ต่อมุหัมมัด แท้จริ งมุหัมมัดเสียชีวิตแล้ว  และบุคคลใดเคารพภัก ดี ต่ออัลลอฮฺ 
แท้จริงอัลลอฮฺทรงเป็นและไม่ตาย อัลลอฮฺตรัสว่า 

ا  ﴿ م  ل ت    ق د    ر سُول    إلَِ   مَُ مَد    و  بّ    مِن  خ  ۡ ٱ  لهِِ ق  ف إيِنْ  لرُسُلُ
 
و    مَات    أ

 
ل بّ  ٱ  قُتلِ    أ ٓ   تُم  نق  ع    عَ  

 
ٰ أ ن  بّكُِم ۡ ق  م  لبِ    و  ٰ   ي نق  قبِّ ي    عَ    ف ل ن  هِ ع 

ي   لَلّ  ٱ ي ضَُ  ي ج   ا   ٔٗ ش   [  ٣٤٤: عمران لآ] ﴾ 144 كِريِن  لشَّٰ ٱ لَلُّ ٱ زِيو س 

                                      
1 อะห์มัด ใน อัล-มุสนัด, เล่ม 6 หน้า 31 และดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4450 และอัต-ติรมิซีย์ ในมุคตะศ็อร อัช-ชะมาอิล, หน้า 196 
2 จากหะดีษ เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, บาบ อัด-ดุคูล อะลา อัล-มัยยิต, หมายเลข 4452, และ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ มะร็อฎ อัน-นะบีย์ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, เล่ม 5 หน้า 143 
3 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ เล่ม 5 หน้า 143 
4 ดู เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4454 และอิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 655 
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ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ มุ หั ม มั ด ห า ใ ช่ อ่ื น ใ ด ไ ม่  น อ ก จ า ก เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ค น ห นึ่ ง เ ท่ า นั้ น 
ซึ่ ง บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ก่ อ น เ ข า ไ ด้ ล่ ว ง ลั บ ไ ป แ ล้ ว  ห า ก เ ข า เ สี ย ชี วิ ต ห รื อ ถู ก ฆ่ า 
พวกเจ้าจะกลับสู่การปฏิเสธศรัทธากระนั้นหรือ และผู้ ใดกลับสู่การปฏิเสธศรัทธาแล้วไซร้ 
เ ข า ย่ อ ม มิ ไ ด้ ก่ อ ใ ห้ เ กิ ด โ ท ษ แ ก่ อั ล ล อ ฮฺ แ ต่ ป ร ะ ก า ร ใ ด 
และอัลลอฮฺจะทรงให้การตอบแทนแก่บรรดาผู้กตัญญูรู้คุณ” (อาล อิมรอน : 144)  

 
อิบน ุอับาส กล่าวว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ เสมือนหนึ่งผู้คนไม่มีใครรู้เลยว่าโองการนี้เคยถูกประทานลงมา 

จนก ร ะทั่ ง วิ น าที ที่ ท่ า น อบู  บั ก ร์ ไ ด้ อ่ า น ใ ห้ ฟั ง  แล้ ว ผู้ ค น ก็ รั บ โ อ ง ก า รนี้ ต่ อ จ า ก อบู  บั ก ร์  ดั ง นั้ น 
ไม่ว่าจะไปที่ไหนฉันกไ็ด้ยินแต่คนอ่านโองการนี้ไปทั่ว  

ส ะ อี ด  บิ น  อั ล -มุ สั ย ยิ บ  ก ล่ า ว ว่ า  แ ท้ จ ริ ง อุ มั ร ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
เพียงแค่ได้ยินโองการนี้จากอบู บักร์เท่านั้น ฉันก็รู้สึกเหมือนโดนทิ่มแทง สองเท้าของฉันหมดแรงจนล้มลงกับพื้น 
ตอนที่ฉันได้ยินเขาอ่านโองการนี้ และได้รู้ชัดว่าท่านนบเีสียชีวิตแล้ว1 

คว าม เ ข้ า ใ จ แ ล ะค ว าม ร อบคอบขอ ง อบู  บั ก ร์ นั้ น เ ห็ น ไ ด้ ป ร ะ จั กษ์ ชั ด  เ ข า เ ป็ น วี ร บุ รุ ษ 
เป็นคนที่ เข้าใจและจดจ าอัลกุรอานมากคนหนึ่ง และเป็นคนหนึ่งที่จดจ่ออยู่กับอัลกุรอาน ด้วยเหตุนี้ เอง 
แท้จริงผู้คนจ านวนมากเมื่อได้ยินอบู บักร์อ่านโองการข้างต้น ต่างก็รู้สึกเหมือนกับว่ามันถูกประทานลงมา ณ 
วิ น าที นั้ น เ ล ย  ผู้ ค น ต่ า ง ก็ อ อ กจ าก มั ส ยิ ด แ ล ะ น า โ อ ง ก า ร นี้ ไ ป อ่ า นต ามท้ อ ง ถนน ใ นมะ ดี น ะ ฮฺ 
ประหนึ่งเหมือนกับว่ามันถูกประทานลงมาเมื่อครู่เดียวที่ผ่านมานี้เอง2   

มี ร า ย ง า น ว่ า ท่ า น อ ะ ลี ย์ ไ ม่ ส า ม า ร ลุ ก ขึ้ น ไ ด้  เ นื่ อ ง จ า ก มี ค ว า ม เ สี ย ใ จ เ ป็ น อ ย่ า ง ม า ก 
ดังที่มีรายงานเช่นกันว่าท่านอุษมานก็พูดอะไรไม่ออกเหมือนเป็นใบ้ ได้แต่เดินไปเดินมา และไม่พูดอะไรสักค า3 

ส่ ว น ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  บุ ต รี ข อ ง ท่ า น น บี  ลู ก ส า ว ค น เ ดี ย ว ที่ ยั ง มี ชี วิ ต อ ยู่ 
ย่อมได้รับผลกระทบอย่างมากต่อเหตุการณ์นี้และท่านนบีเคยบอกเธอมาก่อนว่าอายุขัยของท่านใกล้เข้ามาแล้ว 
อะนัส บินมาลิก ได้เล่าเรื่องราวสิ่งที่เธอพูดเมื่อรู้ว่าท่านนบีจะเสียชีวิต เมื่อการอาการป่วยของท่านหนักขึ้น 
ความเจ็บปวดก็ถาโถมใส่ท่าน ฟาฏิมะฮฺกล่าวว่า โอ้  ดูพ่อเจ็บปวดเหลือเกิน ท่านนบีกล่าวว่า “หลังจากวันนี้ 
จะไม่มีความเจ็บปวดอันใดแก่บิดาของเธออีกแล้ว” เมื่อท่านสิ้นลมหายใจ นางได้พูดว่า โอ้บิดาของฉัน 
ท่านตอบรับค าเชิญของพระเจ้าที่เรียกท่านแล้ว โอ้บิดาของฉัน สวรรค์ชั้นฟิรเดาส์คือที่พ านัก โอ้บิดาของฉัน 
เราขอแสดงความเสียใจกับการตายของท่านไปยังญิบรีล ตอนที่ร่างของท่านนบีจะถูกฝัง เธอกล่าวว่า โอ้อะนัสเอ๋ย 
พวกท่านสบายใจหรือที่จะน าดินมาโปรยใส่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม4 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4497, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 410 และอิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 657 
2 อัล-ก็อสเฏาะลานีย์, อัล-มะวาฮิบ อัล-ละดานียะฮฺ, หน้า 391 
3 ดู อัส-สุฮัยลีย์, อัร-เราฎ์ อัล-อุนุฟ, เล่ม 4 หน้า 468 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4462 
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ส าหรับอะนัส  บิน  มาลิ ก  ผู้ ที่ คอยรับใช้ ท่ านนบี  ศ็อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลั ม  ผู้ ที่ ผู กพันกับท่ าน 
เ ข า ไ ด้ ถ่ า ยทอดคว าม รู้ สึ ก ต่ อ เ ห ตุ ก า รณ์ นี้ ว่ า  เ มื่ อ วั น ที่ ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ลล อฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ เ ข้ า มายั ง เ มื อ งมะ ดีนะฮฺ  ทุ กสิ่ ง มี ความจ รั ส เ จิ ด จ้ า  เ มื่ อ วั นที่ ท่ าน เสี ย ชี วิ ต  ทุ กสิ่ ง ล้ ว นมื ดมน 
เ ร า ไ ม่ เ ค ย เ อ า มื อ ข อ ง เ ร า อ อ ก ห่ า ง จ า ก ตั ว ท่ า น  แ ท้ จ ริ ง  แ ม้ แ ต่ ขณ ะ ที่ เ ร า ก า ลั ง ฝั ง ท่ า น นั้ น 
หัวใจของเราก็กล้ ากลืนไม่อยากจะฝังท่านเลย1  

 การเสียชีวิตของท่านมีผลกระทบต่อทุกคนที่รู้จักและรักท่าน เช่น อุมมุ อัยมัน ที่เคยเป็นพี่เลี้ยงของท่าน 
เมื่อนางอพยพไปยังมะดีนะฮฺ ท่านนบีได้เยี่ยมเยียนเธออยู่เป็นประจ าเพื่อถามทุกข์สุข เมื่อท่านนบีเสียชีวิต อบู 
บักร์ ก็ ปรารถนาที่ จ ะ เยี่ ยม เยี ยนเธอและไ ด้กล่ าวแก่ อุ มั ร ว่ า  โ อ้ อุมั ร  เ ราไปเยี่ ยม อุมมุ  อัยมัน  เถิ ด 
เหมือนที่ท่านนบีเคยเยี่ยมเยียนนาง ครั้นเมื่อทั้งสองไปถึง นางก็ร้องไห้ ทั้งสองจึงถามว่า เธอร้องไห้ท าไมกัน 
สิ่ ง ที่ อ ยู่  ณ  อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ย่ อ ม ดี ยิ่ ง ก ว่ า ส า ห รั บ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ อ ย่ า ง แ น่ น อ น  น า ง ก ล่ า ว ว่ า 
ฉั น ไ ม่ ไ ด้ ร้ อ ง ไ ห้ เ พ ร า ะ ฉั น ไ ม่ รู้ ว่ า สิ่ ง ที่ อ ยู่  ณ  อั ล ล อ ฮฺ ดี ยิ่ ง ส า ห รั บ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ห ร อ ก 
แต่ฉันร้องไห้เพราะว่าโองการจากฟากฟ้าสิ้นสุดแล้ว ค าพูดน้ีของนางก็ปลุกเร้าให้ทั้งสองต้องร้องไห้ไปตามกัน2   

แ ท้ จ ริ ง  ก า ร คิ ด เ ช่ น นี้ ข อ ง อุ ม มุ  อั ย มั น  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า 
คือความรู้สึกเยี่ยงปุถุชนทุกคนที่อาศัยบนหน้าแผ่นดิน ที่ ต้องพึ่งพาอาศัยโองการจากอัลลอฮฺและการชี้น า 
ต้องการสื่ อกลางและตัวเชื่ อมระหว่างฟากฟ้ากับแผ่นดิน ระหว่างพระเจ้ากับปวงบ่าว  ซึ่ งท่านนบี 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ย ฮิ ว ะสั ลลั ม  เป็ นผู้ ท าหน้ าที่ นี้ ด้ วยกา ร สอน  ขั ด เ กลา  ชี้ น า  เ มตตา  ช่ ว ย เห ลื อ 
และเกื้อกูลต่อมวลมนุษย์ เมื่อท่านเสียชีวิต ความสัมพันธ์โดยตรงเหล่านั้นก็หายไป ทุกคนต่างก็ โหยหาท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ต่างคนต่างปลอบโยนกัน และมีรายงานว่า หลังจาก ท่ีท่านนบีเสียชีวิต 
ต อ น ที่ บิ ล า ล ก ล่ า ว เ มื่ อ อ ะ ซ า น ว่ า  “ ฉั น ป ฏิ ญ า ณ ว่ า มุ หั ม มั ด เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ” 
ก็ ท า ใ ห้ มั ส ยิ ด ดั ง หึ่ ง ด้ ว ย เ สี ย ง ร้ อ ง ไ ห้ ค ร่ า ค ร ว ญ  แ ล ะ เ มื่ อ ท่ า น น บี ถู ก ฝั ง แ ล้ ว 
บิลาลก็ไม่รับท่ีจะท าหน้าที่อะซานอีกเลย3 

 มี ร า ย ง า น จ า ก ส ะ ฮ์ ลฺ  บิ น  ส ะ อฺ ด์  ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า 
“ ผู้ ค นจ ะปลอบ โยนกั น แล ะกั น ในก า ร เ สี ย ชี วิ ต ขอ ง ฉั น  ผู้ ค น ต่ า ง กล่ า ว กั น ว่ า  นี่ มั น อะ ไ รกั น ? ” 
ค รั้ น เ มื่ อ ท่ า น น บี เ สี ย ชี วิ ต จ ริ ง  ๆ 
พ วก เ ร าบา ง ส่ ว น เ ว ล าพบปะกั น ก็ จ ะ กล่ า วปลอบ โยนกั น แล ะกั น ใ นกา ร เ สี ย ชี วิ ต ข อ ง ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม4  

                                      
1 อัต-ติรมิซีย,์ อัล-มะนากิบ, บาบ เราะสูลุลลอฮฺ คอตัม อัน-นะบียีน, หมายเลข 3622 และ อะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 3 หน้า 122, 240 
2 เศาะฮีห์ มุสลิม, บาบ ฟะฎออิล อุมม์ อัยมัน, หมายเลข 2454 และอิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 413 
3 อัล-ก็อสเฏาะลานีย์, อัล-มะวาฮิบ อัล-ละดานียะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 392 
4 อัล-ฮัยษะมีย,์ มัจญ์มะอฺ อัซ-ซะวาอิด, เล่ม 9 หน้า 39 และอะห์มัด ญาด, วะฟาต อัล-หะบีบ, หน้า 156 
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พ ว ก เ ข า เ ข้ า ใ จ ค า พู ด ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ที่ ว่ า 
เ มื่ อ เ ค ร า ะ ห์ ก ร ร ม ห นึ่ ง ป ร ะ ส บ แ ก่ ค น ใ ด ใ น ห มู่ พ ว ก ท่ า น 
เ ข า จ ง นึ ก เ ป รี ย บ เ ที ย บ เ ค ร า ะ ห์ ก ร ร ม ข อ ง เ ข า กั บ ก า ร เ สี ย ชี วิ ต ข อ ง ฉั น เ ถิ ด 
เพราะแท้จริงมันเป็นเคราะห์ที่หนักที่สุดแล้ว”1 

 เชค มุหัมมัด อัล-เฆาะซาลีย์ ได้พรรณนาถึงข่าวการเสียชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า 
ข่าวการเสียชีวิตที่ เจ็บปวดได้แพร่ออกมาจากบ้านที่โศกเศร้า ประหนึ่งว่ายังก้องในหู หนักอ้ึงในจิตใจ 
สายตาหมุนวนไปทั่ ว ไร้ทิศทาง และบรรดาผู้ ศรัทธารู้ สึกว่าทุกมุมทุกส่ วนของมะดีนะฮฺช่ างมืดมิด 
ความรู้สึกอาดูรที่หนักหน่วงท าให้พวกเขามึนงงท าอะไรไม่ถูก2 

 มุ สลิ มทุ ก คนมี ค ว า ม เศ ร้ า โ ศก เ สี ย ใ จ เ ป็ น อย่ า งม าก  โ ดย เ ฉพา ะอย่ า ง ยิ่ ง ช า วมะ ดี นะ ฮฺ 
ทว่าพวกเขาต่างใคร่ครวญโองการที่ว่า  

ل لۡأٓ ﴿ ةُ و  ير    خِر   ٱ مِن   لَك   خ 
ُ ٰ لّ  و   ٤ ول  ل س  بُك   طِيك  يُع   ف  و  تَ    ر  ٓ ف   [  ٥-٤: الضحى] ﴾ ٥ ض 

ความว่ า  “และแน่นอน  ชี วิ ต ในปร โลกนั้ นประ เสริ ฐยิ่ ง ส าหรับ เจ้ ามากกว่ าชี วิ ต โลกนี้ 
และแน่นอนพระผู้อภิบาลของเจ้าจะให้แก่เจ้า แล้วเจ้าจะมีความยินดี” (อัฎ-ฎุหา : 4-5)   

  
 พวกเขาศรัทธาว่าการที่ท่านนบีได้พบกับอัลลอฮฺนั้น คือความโปรดปรานของพระองค์ที่มีต่อท่าน 

สวรรค์ชั้ นฟิ ร เดาส์ อันสู งสุดและบ่อน้ า  “ อัล-เกาษัร ”  ในสวรร ค์ คือสิ่ งที่ อัลลอฮฺสัญญาไว้  ในขณะที่ 
ส าหรับบรรดาผู้ศรัทธาและประชาชาตินี้ นี่ย่อมเป็นความโศกเศร้า บททดสอบ และเคราะห์อันใหญ่หลวง 
ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา  กล่าวว่า เมื่อท่านนบีได้เสียชีวิต อาหรับกลุ่มต่าง ๆ ก็ละทิ้งอิสลาม 
ช า ว ยิ ว แ ล ะ ค ริ ส ต์ ต่ า ง ชู ค อ  แ ล ะ ก า ร ก ลั บ ก ล อ ก ก็ เ บ่ ง บ า น 
บรรดามุสลิมเปรียบเสมือนฝูงแกะเปียกฝนในค่ าคืนที่หนาวเหน็บ เนื่องจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ได้จากลาพวกเขาไป จนกระทั่งอัลลอฮฺได้รวบรวมพวกเขาไว้ด้วยการน าของอบู บักร์3  

ร า ย ง า น จ า ก ห ลั ก ฐ า น ไ ด้ ยื น ยั น ว่ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เสียชีวิตโดยไม่ได้เหลือมรดกเป็นเงินดีนารหรือดิรฮัมไว้เลย ดังบันทึกของอัล-บุคอรีย์ จากอัมร์ บิน อัล-หาริษ ว่า 
เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิตนั้น ท่านไม่ได้ทิ้งมรดกไว้  ไม่ว่าจะเป็นดีนาร ดิรฮัม 
ทาสชายหรือหญิง และสิ่งใดเลย นอกจากล่อ(ลูกผสมระหว่างม้ากับลา)ตัวสีขาวหนึ่งตัวท่ีท่านใช้เป็นพาหนะ 
และอาวุธของท่านเท่านั้น ส่วนที่ดินท่านให้เป็นทานบริจาคแก่คนเดินทาง4 

                                      
1 อัล-อัลบนีย์กล่าวว่า เป็นหะดีษเศาะฮีห์โดยมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุน อัส-สลิสิละฮ ฺอัศ-เศาะฮีหะฮ,ฺ หมายเลข 1106  
2 มุหัมมัด อัล-เฆาะซาลี, ฟิกฮ ์อัส-สีเราะฮฺ, หน้า 519  
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 665 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 4461 ดูสายรายงานของอะห์มัดจากท่านหญิงอาอิชะฮฺในอัล-มุสนัด และอิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 
4 หน้า 445 
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ในบันทึกของ อัล -บุคอรีย์ และมุสลิมจากท่านหญิงอา อิชะฮฺ มี ว่ า แท้จริ งท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ติดหนี้ซื้ออาหารจากชาวยิวโดยใช้เสื้อเกราะเหล็กของท่านจ าน าค้ าประกันไว้1  

 มี ร า ย ง า นจ า กท่ า นหญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ว่ า  ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ สี ย ชี วิ ต 
ขณะที่เสื้อเกราะของท่านถูกใช้ค้ าประกันในการซื้อข้าวบาร์เลย์สามสิบทะนาน2 

 ครั้งหนึ่งท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยกล่าวไว้ว่า “ฉันกับดุนยานี้จะเอาอะไรนักหนา 
อุปมาฉันกับชีวิตในโลกนี้ มิอาจจะเทียบกับสิ่ ง ใดได้  นอกจากเหมือนคนเดินทางในฤดูร้อนคนหนึ่ ง 
ที่ แ วะพั ก ใ ต้ ร่ ม ไม้ เ พี ย งชั่ ว ค รู่  ใ นช่ ว งกลางวั น  จากนั้ น เ ขาก็ เ ดินทาง ต่อและจากร่ ม เ ง านั้ น ไป ”3 
ท่านไม่ปรารถนาที่จะสะสมทรัพย์สินไว้แก่ทายาท ท่านยังได้เตือนส าทับเกี่ยวกับการสะสมทรัพย์ ซึ่งมีรายงานจาก 
อัล-หาริษ บิน สุวัยด์  จากอับดุลลอฮฺ  บิน  มัส อูด เล่าจากท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ว่า 
“คนใดบ้างในหมู่พวกท่านที่รักทรัพย์สินของทายาทมากกว่าทรัพย์สินของตนเอง ” พวกเขากล่าวว่า 
โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ไม่มีใครสักคนหรอก นอกจากจะต้องรักทรัพย์สินของตนเองมากกว่าอยู่แล้ว ท่านนบีกล่าวว่า 
“แท้จริงแล้ว ทรัพย์สินของเขาคือสิ่งที่เขาได้ใช้จ่ายไป ส่วนสิ่งที่เขาเหลือไว้นั้นจะกลายเป็นของทายาท”4  

ท่ า น ยั ง ไ ด้ ก ล่ า ว อี ก ว่ า  “ ม ร ด กข อ ง เ ร า จ ะ ไ ม่ ถู ก แ บ่ ง  สิ่ ง ที่ เ ร า ทิ้ ง ไ ว้ นั้ น คื อ ท านบ ริ จ า ค 
แท้จริงวงศ์วานของมุหัมมัดจะบริ โภคจากทรัพย์สินนี้ ต่างหาก” 5 เป็นที่ทราบกันดีว่า  เศาะดะเกาะฮฺ 
หรือทานบริจาคนั้นไม่เป็นที่อนุมั ติส าหรับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และวงศ์วานของท่าน 
แต่พวกเขาจะบริโภคจากเงินกองคลังที่เรียกว่า คุมส์ (หนึ่งส่วนห้าจากทรัพย์เชลย) 

แท้จริงแล้ว บรรดานักกวีต่างทุ่มเทความสามารถในการแต่งบทกลอนอันปราณีตเพื่อไว้อาลัยท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ต้ังแต่ท่านเสียชีวิตจนถึงปัจจุบัน ด้วยบทกลอนที่ หลากหลายแตกต่างกัน 
ที่แต่งไว้อย่างสัจจริงที่สุดในการไว้อาลัยท่าน น่าจะเป็นกวีประจ าตัวท่านเอง นั่นคือ หัสสาน บิน ษาบิต อัน-
อันศอรีย์ ผู้เคยแต่งกลอนยกย่องชมเชยท่านได้อย่างสวยงามในขณะที่ท่านมีชีวิต  และเมื่อท่านนบีเสียชีวิต 
หัสสานก็บรรจงแต่งกลอนไว้อาลัยท่านอย่างลึกซึ้ ง  ท่านเป็นคนแรกที่ เ ร่ิมแต่งกลอนไว้อาลัยท่านนบี 
เ ส มื อ น เ ป็ น ค น เ ปิ ด ป ร ะ ตู ใ ห้ แ ก่ บ ร ร ด า นั ก ก วี ทั้ ง ห ล า ย ไ ด้ แ ต่ ง ก ล อ น ไ ว้ อ า ลั ย ท่ า น 
เ ป็ นบทกลอนที่ ก ล่ า วถึ ง ก า ร ร้ อ ง ไ ห้ ข อ งท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  ซึ่ ง อิ บนุ  ฮิ ช าม 
ได้บันทึกไว้ในต าราของท่าน6  

 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 2068, 2916, 4467 
2 อัล-บัยฮะกีย,์ ดะลาอิล อัน-นุบุวะฮฺ, และดู และอิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 445 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัร-เราะกออิก, บาบ มา ก็อดดะมะ มิน มาลิฮฺ ฟะฮุวะ ละฮู, เล่ม 7 หน้า 176 
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 3554 
5 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, หมายเลข 2578 และดู บาบ อัล-เคาะรอจญ์ วะ อัล-อิมาเราะฮฺ วะ อัล-ฟัยอ์ เกาล์ เราะสูลิลลาฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
“ลา นุวัรริษ มา ตะร็อกนาฮู เศาะดะเกาะฮฺ” 
6 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, กวีของหัสสาน บิน ษาบิต ในการอ าลาท่านนบี, เล่ม 4 หน้า666-669 
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กำรเตรียมศพ กำรละหมำด และกำรฝังศพของท่ำนนบี 

 ตอนที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิต ท่านใส่เสื้อผ้าเนื้อหยาบๆ ดังมีรายงานจากอบู 
บุ รดะฮฺ  เ ร าะฎิ ยั ลลอฮุ อั นฮฺ  ว่ า  ท่ านหญิ งอา อิ ชะฮฺ ไ ด้น าผ้ านุ่ ง เ นื้ อหยาบผื นหนึ่ ง ให้ แก่ พ วก เ ร า 
ซึ่งผลิตจากประเทศเยเมน และผ้าอีกผืนหนึ่งที่ใช้ส าหรับห่ม พวกเขาเรียกมันว่า อัล-มะลีดะฮฺ นางกล่าวว่า 
ในชุดนี้ แหละที่ท่ านนบี เสียชีวิต 1 ไม่ เป็นที่สงสัยเลยว่า  ท่านหญิงอาอิชะฮฺ ไ ด้ออกจากบ้านของเธอ 
ห ลั ง จ า ก ที่ ไ ด้ ค ลุ ม ร่ า ง ข อ ง ท่ า น น บี เ รี ย บ ร้ อ ย แ ล้ ว  เ มื่ อ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ม า ร ว ม ตั ว กั น ร อ บ  ๆ 
บ้ านของนา ง เพื่ อ ใ ห้ ลู กหลานของท่ าน นบี ไ ด้ จั ด เต รี ยมศพแก่ เ รื อน ร่ า ง อันบริ สุ ท ธิ์ ข อ งท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ส ภ า พ ร อ บ  ๆ 
บ้ าน เป็ นอยู่ เ ช่ นนี้ ร ะ ยะหนึ่ ง ในช่ ว งที่ ช า วมุ สลิ มก าลั ง หมกมุ่ น อยู่ กั บ ข่ า วกา ร เ สี ยชี วิ ตขอ งท่ าน 
และคนที่เสียใจมากที่สุดในการจากไปของท่านคือคนที่ใกล้ชิดท่านที่สุด นั่นคือฟาฏิมะฮฺบุตรีของท่าน ด้วยเหตุนี้ 
คนในครอบครัวของท่านจึงไปรวมตัวกันที่บ้านของนาง ไม่ว่าจะเป็นอับบาสผู้เป็นอาของท่านนบี, อะลีย์, อัซ-ซุบัยร์ 
บิน อัล-เอาวาม และยังมีฏ็อลหะฮฺ  บิน อุบัยดิลลาฮฺ  ด้วย 2 ท่านหญิง เศาะฟียะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ 
เองก็เช่นเดียวกัน นางได้แต่เอามือสะบัดผ้าไม่สามารถพูดอะไรได้เลยเพราะความเศร้าโศกเสียใจ3 

บ้านของเหล่าเศาะหาบะฮฺทุกคนนั้นล้วนคับแคบ ยากที่จะให้คนจ านวนมากไปรวมตัวพร้อม ๆ กัน 
ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น แ ล ะ อั น ศ อ ร บ า ง ส่ ว น จึ ง ไ ป ร ว ม ตั ว กั น ที่ บ้ า น ข อ ง อ บู  บั ก ร์  
ในขณะที่บ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺถูกปิดเพื่อเก็บร่างอันบริสุทธิ์ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ตลอดทั้งวันจันทร์อันเป็นวันที่ท่านเสียชีวิต เนื่องจากผู้คนก็ต่างยุ่งอยู่กับการหาบุคคลมาเป็นผู้น าแทนท่าน 
พ ว ก เ ข า ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ กั บ เ รื่ อ ง นี้ ก่ อ น ที่ จ ะ ฝั ง ร่ า ง ข อ ง ท่ า น 
น่ีอาจเป็นเพราะพวกเขารู้สึกว่าพวกเขายังคงอยูภ่ายใต้การบังคับบัญชาของท่านตราบใดท่ีร่างของท่านยังอยู่และไ
ม่ ถู ก ฝั ง  แ ล ะ ต ร ะ ห นั ก ว่ า พ ว ก เ ข า ต้ อ ง ห า ผู้ น า แ ทน ตั ว ท่ า น ก่ อ น ที่ จ ะ ฝั ง ร่ า ง ข อ ง ท่ า น  ดั ง นั้ น 
ผู้คนจึงสาละวนอยู่กับการให้สัตยาบันต่ออบู บักร์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ4  

วันถัดมา คือวันอังคาร คนในครอบครัวของท่านได้มารวมตัวกันที่บ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺ  
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ มทีั้งอาของท่าน อัล-อับบาส, อะลีย์, ลูก ๆ ของอัล-อับบาส, อัล-ฟัฎล์, กุษัม, อุสามะฮฺ บิน ซัยด์ 
และศอลิห์ คนรับใช้ของท่านนบี5  จากนั้น เอาส์  บิน เคาลีย์  อัน-อันศอรีย์  อัล-ค็อซเราะญีย์ จากบนี  เอาฟ์ 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, บาบ มา ซุกิเราะ มิน ดิรอฺ อัน-นะบีย์ วะ อะศอฮู วะสัยฟิฮฺ วะ เกาะดะหิฮฺ, หมายเลข 3108 และเศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัซ-
ซีนะฮฺ, บาบ อัต-ตะวาฎุอฺ ฟี อัล-ลิบาส, หมายเลข 2080/34  
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 650 
3 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 414  
4 มัรวาน กะญัก, ตะฮ์ซีบ สีเราะฮฺ อิบนิ กะษีร, หน้า 683, และดูหัวข้อสัตยาบัน อะเกาะบะฮฺ จากหนังสือเล่มนี้ , และดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-
นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 655  
5 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 414 
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ซึ่ ง เ ค ย ร่ ว ม ส ง ค ร า มบ ะ ดั ร  ก็ ไ ด้ เ รี ย ก จ าก ด้ า นห ลั ง ว่ า  โ อ้  อ ะ ลี ย์  เ อ๋ ย  ข อ ส าบาน ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
เราต้องการมีส่วนร่วมในการอาบน้ าศพของท่านนบีด้วย และเขาก็เป็นคนหนึ่งที่อาบน้ าให้กับศพท่าน 
ท่านอะลีย์กล่าวแก่เขาว่า ท่านจงเข้ามา เขาจึงได้เข้ามาร่วมจัดการศพกับพวกเขา1  

ก ล่ า ว กั น ว่ า ท่ า น อ บู  บั ก ร์  อั ศ -ศิ ด ดี ก  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
คื อ ผู้ ที่ อ อ ก ค า สั่ ง ใ ห้ ผู้ ค น ม อ บ สิ ท ธิ์ ใ น ก า ร อ า บ น้ า ศ พ แ ก่ บ ร ร ด า ท า ย า ท ข อ ง ท่ า น2 
แน่นอนว่ าสิ่ ง นี้ เป็ น เ รื่ อ งปกติและ เห็นไ ด้ชัดอยู่ แล้ ว  ถึ ง แม้อบู  บัก ร์ จะ ไม่ ออกค าสั่ ง เช่ นนั้ นก็ ตาม 
เ พ ร า ะ ผู้ ที่ เ ป็ น เ ค รื อ ญ า ติ เ ห ม า ะ ส ม ยิ่ ง ก ว่ า บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ อ่ื น  ๆ  ที่ จ ะ ท า ห น้ า ที่ นี้ 
ใ น ส า ย ร า ย ง า น ที่ มี น้ า ห นั ก ม า ก ที่ สุ ด ร ะ บุ ว่ า 
พวกเขาได้วางศพของท่านบนเตียงท่ีอยู่ในบ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺเพื่ออาบน้ าศพ เนื่องจากมีการยืนยันว่า 
พวกเขาละหมาดให้กับท่านโดยที่ศพของท่านถูกวางอยูบ่นเตียง 

 พวกเขาอาบน้ าศพของท่านโดยไม่ได้เปลื้องเสื้อผ้าของท่านออก ดังรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺว่า 
เมื่อพวกเขาต้องการจะอาบน้ าศพท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พวกเขากล่าวว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
เ ร า ไ ม่ รู้ ว่ า จ ะ เปลื้ อ ง เ สื้ อ ผ้ า ขอ ง ท่ า นออกห รื อ ไ ม่  เ หมื อ น กั บที่ เ ร า เ ปลื้ อ ง เ สื้ อ ผ้ า ข อ ง ศพ อ่ื น  ๆ 
ห รื อ เ ร า จ ะ อ า บน้ า แ ก่ ท่ า น โ ด ย ที่ มี เ สื้ อ ผ้ า ข อ ง ท่ า น อ ยู่  ค รั้ น เ มื่ อ พ ว ก เ ข า ขั ด แ ย้ ง กั น เ ช่ น นั้ น 
อัลลอฮฺ ก็ดลใจให้พวกเขาหลับ  ไม่มีคนใด เลยที่ ไม่หลับ  คางของทุกคนหล่นอยู่ ที่ หน้ าอกกันหมด 
แ ล้ ว ก็ มี เ สี ย ง ค น พู ด จ า ก ด้ า น ข้ า ง ข อ ง บ้ า น  โ ด ย ที่ พ ว ก เ ข า ไ ม่ รู้ ว่ า ใ ค ร เ ป็ น ค น ก ล่ า ว ว่ า 
“ จ ง อ าบน้ า ศพขอ งท่ า น โ ดยที่ มี เ สื้ อ ผ้ า อ ยู่ ”  จ า กนั้ น พ วก เ ข า จึ ง ต่ื น ขึ้ น แ ละ อ าบน้ า ศพ แก่ ท่ า น 
โดยรดน้ าลงบน เสื้ อและถู ตั วท่ าน ผ่ าน เสื้ อ  ไม่ ไ ด้ ใช้ มื อถู ตั ว โดยตรง  ท่ านหญิ งอา อิชะฮฺ กล่ าวว่ า 
หากฉันรู้เช่นนี้มาก่อน จะไม่ใหค้นใดได้อาบน้ าศพของท่าน นอกจากบรรดาภรรยาเท่านั้น3  

นี่ เ ป็ น ค ว า ม เ ห็ น ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
เนื่องจากมีแตภ่รรยาเท่านั้นที่ได้รับการอนุโลมให้มองทุกส่วนจากเรือนร่างอันบริสุทธิ์ของท่าน 
 เป็นเรื่องท่ีแน่ชัดว่า ในท้องของคนตายโดยทั่วไปนั้นมีบางสิ่งที่ต้องท าความสะอาด แต่ส าหรับท่านนบี 
ศ็ อลลั ลล อฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ย่ อม ไม่ เ ป็ น เ ช่ น นั้ น  ดั ง ร าย ง านจ ากส ะ อี ด  บิ น  อั ล -มุ สั ย ยิ บ  ว่ า 
แท้จริงท่านอะลี ย์ ไ ด้ตรวจดูสภาพศพของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เหมือนกับศพอ่ืน ๆ 
แ ต่ ไ ม่ พ บสิ่ ง ใ ดที่ ต้ อ ง ช า ร ะ ล้ า ง  ท่ า น จึ ง ก ล่ า ว ว่ า  ข อ เ อ าบิ ด า แล ะม า รดา ขอ ง ฉั น เ ป็ น ป ร ะ กั น 
ท่านช่างสมบูรณ์งดงามไม่ว่าตอนมีชีวิตและเสียชีวิต4  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 662 
2 บั น ทึ ก โ ด ย อั ต -ติ ร มิ ซี ย์ ,  อั ช -ช ะ ม า อิ ล ,  บ า บ  ว ะ ฟ า ต  อั น -น ะ บี ย์  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม ,  ห น้ า  200,  อั ล -
อัลบานีย์กล่าวในเชิงอรรถว่าสายรายงานถูกต้อง 
3 อบู ดาวูด, บาบ สิตร์ อัล-มัยยิต อินดะ ฆ็อสลิฮฺ, หมายเลข 3141, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 662  
4 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 416, และอิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 519  
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ศ พ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ถู ก อ า บ ด้ ว ย น้ า ผ ส ม ใ บ พุ ท ร า1 
และท่านอะลีย์ได้ยกร่างของท่านให้พิงกับอกของเขาโดยไม่ถอดเสื้อ อัล -อับบาส, อัล-ฟัฎล์ บิน อัล-อับบาส 
แ ล ะ กุ ษั ม  ต่ า ง ก็ ช่ ว ย กั น กั บ อ ะ ลี ย์  ส่ ว น อุ ส า ม ะ ฮฺ แ ล ะ ศ อ ลิ ห์ ค อ ย ร ด น้ า ใ ห้ 
อะลีย์อาบน้ าให้ท่านและถูตัวของท่านด้วยมือบนเสื้อของท่าน2  
 จากนั้นร่างของท่านก็ถูกน าไปห่อด้วยผ้าสีขาวสองผืนและผ้าที่มีลวดลายจากประเทศเยเมนอีกผืน3 
บ้างก็ว่าเป็นผ้าฝ้าย ดังมีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ ว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ถูกห่อด้วยผ้าขาวบริสุทธิ์สามผืน 4 น้ าที่ใช้อาบศพ คือน้ าบ่อที่ เอามาจากกุบาอ์ ซึ่งท่านนบีเคยใช้ด่ืมกิน 
เ รี ยกกันว่ าบ่ อน้ าของสะ อฺ ด์  บิน  ค็อยษะมะฮฺ 5 และนี่ ย่ อม เป็นหลั กฐานว่ าน้ านั้ นสะอาด  บริ สุ ทธิ์ 
และมีความพิเศษกว่าที่อ่ืน ๆ 

มีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ว่า ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ถูกห่อด้วยผ้าสีขาวบริสุทธิ์สามผืน ท าจากผ้าฝ้าย โดยไม่มีเสื้อ และไม่มีผ้าโพกศีรษะ6 

แต่ก็มีรายงานว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังสวมเสื้อที่ท่านใส่ขณะเสียชีวิตนั้นด้วย 
แล้วห่อด้วยผ้าสีขาวด้านบน7  

ห ลั ง จ า ก ห่ อ เ ส ร็ จ แ ล้ ว  ศ พ ข อ ง ท่ า น ก็ ถู ก ว า ง ไ ว้ บ น เ ตี ย ง 
บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ก็ ป ร ะ ชุ ม กั น ว่ า จ ะ ล ะ ห ม า ด ศ พ ข อ ง ท่ า น อ ย่ า ง ไ ร  อ บู  บั ก ร์  อั ศ -ศิ ด ดี ก 
มีความเห็นว่าต้องไม่เคลื่อนย้ายศพของท่านออกจากที่ที่เสียชีวิต พวกเขากล่าวว่า โอ้สหายของท่านนบีเอ๋ย 
ศพของท่านนบีจะถูกละหมาดใช่ไหม? ท่านตอบว่า ใช่แล้ว พวกเขาถามว่า จะละหมาดอย่างไร?ท่านตอบว่า 
เข้ามาละหมาดและขอดุอาอ์เป็นกลุ่ม ๆ ให้กลุ่มหนึ่งเข้ามาแล้วก็ออกไปจนทุกคนได้เข้ามาละหมาดจนหมด 
พวกเขากล่าวว่า โอ้สหายของท่านนบีเอ๋ย ศพของท่านจะถูกฝังใช่ไหม? ท่านตอบว่า ใช่แล้ว พวกเขาถามว่า 
แล้วจะฝังที่ ไหน? ท่านตอบว่า ในสถานที่ ท่ีท่านเสียชีวิต เพราะอัลลอฮฺ ไม่ได้เอาวิญญาณของท่านไป 
นอกจากในสถานที่ที่ดีเท่านั้น ดังนั้น พวกเขาจึงเข้าใจและรับรูว้่าอบู บักร์นั้นพูดถูกต้องแล้ว8  

จ า ก นั้ น  ผู้ ค น ทั้ ง ห ล า ย ก็ เ ข้ า ไ ป ล ะ ห ม า ด เ ป็ น ก ลุ่ ม  ๆ 
เ มื่ อ พ วกผู้ ช ายล ะหมาด เ ส ร็ จ ก็ ต่ อ ด้ ว ย กา ร ละหมาดขอ งบร ร ดาสตรี  จ า กนั้ น ก็ ต่ อ ด้ วย เ ด็ ก  ๆ 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 520, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 280 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 662 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 663  
4 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 281, ดูหัวข้อการห่อศพท่านนบีในอิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 522 
5 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 416 
6 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ อัล-กัฟน์ บิ ฆ็อยริ เกาะมีศ, หมายเลข 1271, 1272 และเศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, ฟี 
กัฟน์ อัล-มัยยิต, 941/45  
7 อบู ดาวูด, กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ อัล-กัฟน์, หน้า 353  
8 อัต-ติรมิซีย,์ อัช-ชะมาอิล, หน้า 378, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 663, และอิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 
หน้า 275 
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แต่ละคนละหมาดโดยไม่มีคนน าละหมาดแต่อย่างใด1 เพราะพวกเขาเห็นว่าท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ยังเป็นผู้น าพวกเขาอยู่ทั้งที่ท่านเสียชีวิตแล้ว 

ไ ม่ เ ป็ น ที่ ส ง สั ย เ ล ย ว่ า  เ รื่ อ ง นี้ ต้ อ ง มี ก า ร จั ด ร ะ บ บ ร ะ เ บี ย บ เ ป็ น อ ย่ า ง ดี 
เนื่ องจากทุกคนประสงค์จะละหมาดแก่ท่าน และพื้นที่ ก็ คับแคบ ดังนั้นจึ งจ าเป็นต้องมีการจัดการ 
ดูเหมือนว่าปัจจัยเรื่องการล าดับอายุน่าจะมีบทบาทส าคัญในการจัดระเบียบที่ว่านี้  มีรายงานบันทึกว่าท่านอบู 
บักร์ อัศ-ศิดดีก ได้ยินท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า “อัลลอฮฺจะไม่เอาชีวิตของศาสนทูตคนใด 
นอกจากในสถานที่ซึ่งเขาชอบที่จะถูกฝังตรงนั้น” พวกท่านจงฝังศพของท่านนบีตรงที่เตียงของท่านเถิด2  

ก า ร รั ก ช อ บ ต่ อ ส ถ า น ที่ เ พื่ อ เ ป็ น ที่ ฝั ง ศ พ ข อ ง ท่ า น นั้ น 
อ า จ จ ะ เ ป็ น ก า ห น ด จ า ก อั ล ล อ ฮฺ ที่ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ ใ ห้ ที่ ต ร ง นั้ น เ ป็ น สุ ส า น ข อ ง ท่ า น น บี 
หรือบางทีอาจจะมาจากการเลือกของท่านนบี เอง ทั้งนี้ทั้ งนั้นมันก็สอดคล้องกับก าหนดของอัลลอฮฺ 
ดั ง ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง เ ลื อ ก ส ถ า น ที่ อ พ ย พ ใ ห้ แ ก่ ท่ า น 
และเราไม่ เคยได้ยินว่า เศาะหาบะฮฺคนใดแสดงความคิดเห็นขัดแย้งกับอบู  บักร์  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ 
เกี่ยวกับสถานที่ฝังศพของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม   

ส่วนประเด็นเกี่ยวกับหลุมศพของท่านนั้น จะเห็นว่า หลังจากที่ท่านอพยพไปยังมะดีนะฮฺแล้ว 
ก็ มี เ ศ า ะห าบะฮฺ ห ล า ยคน เ สี ย ชี วิ ต  บ า ง ค รั้ ง พ ว ก เ ข า ขุ ด ดิ น เ จ า ะ เ ป็ น เ พิ ง ที่ ด้ า น ข้ า ง ข อ งหลุ ม 
และบางครั้งก็ เจาะเป็นลูกหลุม เล็ก ๆ อยู่ตรงกลางหลุมใหญ่อีกที 3 นั่นคือแนวทางของชาวมะดีนะฮฺ 
ทั้ ง นี้ ขึ้ น อ ยู่ กั บ ผู้ ที่ จั ด ก า ร เ รื่ อ ง หลุ ม  ค รั้ น เ มื่ อ ท่ า น นบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ สี ย ชี วิ ต 
บรรดาเศาะหาบะฮฺก็ขัดแย้งกันว่าจะขุดเป็นเพิงหรือลูกหลุมดี พูดคุยกันจนมีการขึ้นเสียง ท่านอุมัรจึงกล่าวว่า 
พ ว ก ท่ า น อ ย่ า ไ ด้ โ ต้ เ ถี ย ง กั น ต่ อ ห น้ า ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไม่ ว่ าตอนท่ านยั งมี ชี วิ ตอยู่ ห รื อหลั งจากท่ าน เสี ยชี วิตแล้ วก็ตาม  หรื อประ โยค อ่ืน  ๆ  ในท านองนี้ 
จากนั้นพวกเขาจึงส่งคนไปตามท้ังคนที่เจาะหลุมตรงกลางและคนที่ขุดเป็นเพิง ต่อมาคนที่ขุดเป็นเพิงได้มาถึงก่อน 
เขาจึงขุดหลุมเป็นเพิงเพื่อฝังท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม4  

 มี ร าย ง านว่ า ผู้ ที่ ขุ ด เ จ า ะ เ ป็ น เ พิ ง นั้ น  คื อ  อบู  ฏ็ อลหะ ฮฺ  ซั ย ด์  บิ น  ส ะ ฮ์ ลฺ  ช า วมะ ดีน ะ ฮฺ 
เขาเป็นคนที่ขุดหลุมฝังศพแก่ชาวมะดีนะฮฺ ส่วนคนที่ขุดเป็นลูกหลุมคือ อบู  อุบัยดะฮ บิน อัล-ญัรรอห์ 
และผู้ที่ส่งคนให้ไปตามทั้งสองคือ อัล-อับบาส บิน อับดุลมุฏเฏาะลิบ ปรากฏว่าอบู ฏ็อลหะฮฺมาถึงก่อน 
เ ขาจึ ง ขุ ด เ จาะ เป็ น เพิ ง เพื่ อฝั ง ศพท่ าน นบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 5 เ ห ตุนี้ เ อ ง 

                                      
1 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 289, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 663, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซี, 
หน้า 412 
2 อัต-ติรมิซีย,์ กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, หน้า 108, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 663, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 411 
3ดูเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ อัล-ละห์ดฺ วะ อัช-ชักก์ ฟี อัล-ก็อบร์, เล่ม 2 หน้า 96  
4 ดู อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 414 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 663 
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ผู้คนท้ังหลายจึงชอบทีจ่ะถูกฝังในหลุมเพิงเหมือนท่านนบ ีโดยเฉพาะอย่ายิ่งบรรดาเศาะหาบะฮฺ เช่น สะอฺด์ บิน อบี 
วักกอศ ซึ่งท่านได้กล่าวขณะป่วยก่อนเสียชีวิตว่า พวกท่านจงขุดหลุมเพิงแก่ฉัน และจงวางก้อนอิฐบนศพของฉัน 
เหมือนที่ถูกปฏิบัติกับศพของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม1 

การขุดหรือแซะเป็นเพิงด้านข้างของหลุมนั้น เป็นผลลัพธ์ตรงกับท่ีบรรดาเศาะหาบะฮฺวิงวอนขอดุอาอ์ 
เพราะหลั งจากที่ พวก เขา เชิญทั้ งสองคนที่ ท าหน้ าที่ ขุ ดหลุมมา  พวกเขาวิ ง วอนขอว่ า  โ อ้ อัลลอฮฺ 
โ ป ร ด เ ลื อ ก ใ ห้ แ ก่ ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ เ ถิ ด 2 ดั ง นั้ น 
การการแซะเพิงในหลุมนั้นจึงถือว่าเป็นสิ่งที่อัลลอฮฺลิขิตไว้ส าหรับศาสนทูตของพระองค์แล้ว 

ศพของท่ านถู กวาง ไ ว้ ใ กล้ หลุ ม  จนกระทั่ ง คนทุ กคนทั้ ง ผู้ ช าย  ผู้ หญิ ง  เ ด็ก  ๆ  และผู้ ใ หญ่ 
ได้มาละหมาดศพแก่ท่านจนเสร็จสิ้นถึงกลางคืน เริ่มต้ังแต่บ่ายของวันอังคารจนถึงค่ าลงของวันพุธที่  14 
เราะบีอุลเอาวัล ฮ.ศ.11 ตรงกับวันที่ 14 เดือนมิถุนายน ค.ศ. 633 
 จากนั้นเตียงที่วางศพของท่านก็ถูกน าออกห่างจากหลุม และศพของท่านก็ถูกน าลงไปโดยอะลีย์และอัล-
อั บ บ า ส  พ ร้ อ ม กั บ ลู ก ช า ย ทั้ ง ส อ ง ข อ ง อั บ บ า ส  คื อ  กุ ษั ม  แ ล ะ อั ล -ฟั ฎ ล์  แ ล ะ อี ก คื อ ชั ก ร อ น 
ผู้ รั บ ใ ช้ ที่ อ ยู่ ใ น ก า ร อุ ป ถั ม ภ์ ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม3 
เล่ากันว่าชักรอนได้วางผ้าผืนหนึ่งใต้ศพของท่าน ซึ่ ง เป็นผ้าที่ ท่านนบี เคยใช้ เป็นผ้าปู  พลางกล่าวว่า 
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ จะไม่มีใครได้ใช้มันอีกหลังจากท่าน ทั้งนี้เพราะเกรงว่าผู้คนจะแย่งกัน4  

เอาส์ บิน เคาลีย์ อัน-อันศอรีย์ ก็มีส่วนร่วมในการฝังศพของท่านนบีด้วย เมื่อท่านถูกวางในหลุมแล้ว 
เ ข า ไ ด้ น า เ อ า ก้ อ น อิ ฐ ม า ว า ง เ พื่ อ กั้ น ดิ น  ( ดั ง ที่ ไ ด้ ป ฏิ บั ติ กั น ใ น ปั จ จุ บั น ) 
เป็นวิถีที่ได้สืบทอดกันมาให้เราได้เห็นจนถึงทุกวันนี้ ดังที่ถูกปฏิบัติกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
หลังจากที่วางก้อนอิฐและดินเหนียวเพื่อกั้นระหว่างดินกับศพเรียบร้อยแล้ว พวกเขาก็น าดินมากลบหลุมของท่าน 
และนั่นก็เป็นช่วงดึกของเวลากลางคืนแล้ว 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กล่าวว่า เราไม่รู้เลยว่ามีการฝังท่านนบี จนกระทั่งได้ยินเสียงจอบ 
ในช่วงกลางคืนของวันพุธ5  

ในเช้าของวันถัดมา บิลาลได้ท าการอาซานเพื่อละหมาดศุบห์ ครั้นเมื่อเขากล่าวว่า “อัชฮะดุ อันนะ 
มุหัมมะดัร เราะสูลุลลอฮฺ” เขาก็ร้องไห้และผู้คนก็ร้องไห้ตาม ด้วยความเศร้าเสียใจในการจากไปของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม1 

                                      
1 เศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ อัล-ละห์ดฺ วะ นัศบ์ อัล-ละบิน อะลา อัล-มัยยิต 
2 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 663 
3 อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 2 หน้า 275, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 414-415 
4 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 664, และอัต-ติรมิซีย์, กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ มา ญาอ์ ฟี อัษ-เษาบ์ อัล-วาหิด ยุลกอ 
ตะห์ตะ อัล-มัยยิต ฟี อัล-ก็อบร์, หมายเลข 1047, ดูรายละเอียดในเศาะฮีห์ มุสลิม, กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ ญะอฺลุ อัล-เกาะฏีฟะฮฺ ฟี อัล-ก็อบร์, 
หมายเลข 968/967 
5 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 664 
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 สุสานของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังคงอยู่ในบ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺเช่นเดิม 
ไ ม่ มี ก า ร เ ปิ ด เ ผ ย  ห รื อ ย ก สู ง ก ว่ า พื้ น ดิ น เ ดิ ม2 
ซึ่ ง เ ป็ นสิ่ ง ที่ ถู กปฏิ บั ติ ตามความรู้ ค วาม เข้ า ใจของบรรดา เศาะหาบะฮฺ ที่ มี ต่ อ วจนะของท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่ งรายงานโดยท่านหญิงอาอิชะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ว่า ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้พูดเมื่อตอนป่วยก่อนเสียชีวิตว่า “อัลลอฮฺทรงสาปแช่งชาวยิวและคริสต์ 
พ ว ก เ ข า ยึ ด เ อ า สุ ส า น บ ร ร ด า ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ว ก เ ข า เ ป็ น ที่ ล ะ ห ม า ด ”  ห า ไ ม่ แ ล้ ว 
สุสานของท่านย่อมถูกท าให้โดดเด่นเปิดเผย หากแต่เกรงว่ามันจะถูกยึดเป็นที่ละหมาดจึงไม่ได้ท าเช่นนั้น3 

ต่อมา เมื่ อท่ านอบู  บั ก ร์ เ สี ยชี วิ ต ก็ ถู กฝั ง ไ ว้ ใ กล้ กับท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ล ลั ม 
จากนั้ นท่ านอุมั รก็ มาขออนุญาตจากท่านหญิงอา อิชะฮฺ ว่ า เมื่ อ เ ขา เสี ยชี วิตก็ ให้ฝั ง ใกล้กับทั้ งสอง 
ท่านหญิงอาอิชะฮฺได้อนุญาตแก่ท่าน เรื่องนี้ถูกบันทึกไว้ยาวในเรื่องเล่าประวัติศาสตร์4 

ห ลุ ม ศ พ ข อ ง อ บู  บั ก ร์ อ ยู่ ติ ด กั บ ห ลุ ม ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และหลุมของอุมั รก็ ติดกับหลุมของอบู  บักร์  ซึ่ งทุกหลุมหันหน้าไปทางกิบละฮฺ  โดย ท่ี ศีรษะของอบู 
บั ก ร์ อ ยู่ ต ร ง กั บ บ่ า ข อ ง ท่ า น น บี  แ ล ะ ศี ร ษ ะ ข อ ง อุ มั ร อ ยู่ ต ร ง บ่ า ข อ ง อ บู  บั ก ร์  ศ พ ข อ ง อ บู 
บักร์อยู่หลังท่านนบีและอุมัรก็อยู่หลังอบู บักร์อีกทีหนึ่ง ทั้งสองอยู่ร่วมกับท่านนบีในบ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
ดังที่ทั้งสองเคยเป็นสหายของท่านขณะที่มีชีวิต5 และหลุมก็ถูกยกขึ้นสูงกว่าพื้นเดิมประมาณสี่นิ้วมือ6 

 บุ ค ค ล ที่ ใ ก ล้ ชิ ด ห รื อ ป ฏิ สั ม พั น ธ์ กั บ ท่ า น ม า ก ที่ สุ ด ใ น ขณะ เ จ็ บ ป่ ว ย แ ล ะ ต อน เ สี ย ชี วิ ต 
คือญาติใกล้ชิดของท่าน ไม่ว่าจะเป็นผู้หญิง เช่นท่านหญิงอาอิชะฮฺ ภรรยาคนอ่ืน ๆ และฟาฏิมะฮฺ บุตรีของท่าน 
หรือบรรดาผู้ชาย เช่นอบู บักร์, อุมัร และคนในครอบครัวของท่าน อาทิ อะลีย์, อัล-อับบาส และลูก ๆ, อะนัส บิน 
มาลิก และอุสามะฮฺ  บิน ซัยด์ ด้วยเหตุนี้  ท่านหญิงอาอิชะฮฺจึงมีรายงานเรื่องราวและค าสั่ งเสียต่าง  ๆ 
จ า ก ท่ า น ใ น สิ่ ง ที่ ค น อ่ื น  ๆ  ไ ม่ ไ ด้ ร า ย ง า น 
เหตุการณ์นี้ท าให้เป็นที่ประจักษ์ว่าบรรดาสตรีมีบทบาทร่วมกับประชาชาตินี้อย่างไร ในการเอาใจใส่ต่อท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในเวลาที่ท่านมีความจ าเป็น ตอนที่ท่านเจ็บป่วยก่อนการเสียชีวิต 

การท่ีท่านมารักษาอาการป่วย ณ บ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺ และเสียชีวิตในอ้อมตักและแนบอกของนาง 
และการที่นางใกล้ชิดกับท่านในช่วงท้าย ๆ ของชีวิตนั้น บ่งบอกถึงความประเสริฐและสถานะของอาอิชะฮฺ ณ 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่ งท่านรู้ เกี่ยวกับนางมากกว่าคนอ่ืน ๆ และไว้ใจนางมากที่สุด 

                                                                                                                           
1 อัน-นัดวีย์, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, หน้า 414 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, จาก อบู บักร์ บิน อัยยาช, จาก สุฟยาน อัษ-ษัมมาร์ เล่าว่าเขาเห็นหลุมฝังศพของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เป็นเนินดินนูนขึ้นมา, บาบ มา ญาอ์ ฟี ก็อบร์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม, หมายเลข 1390 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ กิตาบ อัล-ญะนาอิซ, บาบ มา ญาอ์ ฟี ก็อบร์ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะ อบี บักร์ วะ อุมัร, หมายเลข 1390 
4 อุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 994, และอิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 3 หน้า 368 
5 ดูรายละเอียดการขออนุญาตของอุมัรเพ่ือฝังศพใกล้ ๆ กับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย ์หะดีษเลขที่ 1390 
6 อัล-ก็อสเฏาะลานีย์, อัล-มะวาฮิบ อัล-ละดานียะฮฺ, หน้า 3 หน้า 410 
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นางคืออะฮ์ลุลบัยต์/คนในครอบครัวของท่าน และประชาชาตินี้ ก็มีความเชื่อมั่นในสิ่งที่นางถ่ายทอดจากท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ซึ่ ง เ ป็ น ค น ที่ พ ว ก เ ข า รั ก ม า ก ที่ สุ ด 
นางยังอยู่ในวัยสาวที่สามารถจดจ าทุกการกระท าและค าพูดของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ เ ป็ น อ ย่ า ง ดี  นี่ จึ ง เ ป็ น เ ห ตุ ผ ล ว่ า ท า ไ ม ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ ลื อ กที่ จ ะ รั ก ษ าอ าก า ร เ จ็ บป่ ว ยที่ บ้ า น ข อ ง น า ง  เ พ ร า ะน า ง จ า แ ล ะ เ ข้ า ใ จ สิ่ ง ที่ ท่ า น ถ่ า ย ทอด 
รวมไปถึงการที่ท่านนบรัีกนางเป็นพิเศษ มีความสบายใจเมื่ออยู่กับนางไม่เหมือนกับคนอ่ืน ๆ นั่นเอง  

ดังนั้น สายรายงานส่วนใหญ่ที่ เกี่ยวกับการเจ็บป่วย การเสียชีวิต และค าสั่งเสียช่วงท้าย  ๆ นั้น 
จ ะ ม า จ า ก ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ  เ ป็ น ห ลั ก 
สิ่งนี้ย่อมบ่งบอกเป็นประจักษ์ถึงความประเสริฐและความรู้ของนางส าหรับผู้มีปัญญาทุกคน 

เช่นเดียวกันนั้น การที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อยู่ที่บ้านของนาง เป็นการเปิดโอกาสให้อบู 
บักร์เข้าหาและติดต่อกับท่านมากกว่าคนอ่ืน ๆ ขณะที่อะลีย์และคนในครอบครัวของท่านเองก็อยู่ใกล้ชิด ติดต่อ 
และสอบถามความเป็นอยู่ของท่านอย่างสม่ าเสมอ 
 ค น ใ น ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ท่ า น แ ล ะ ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง อ บู  บั ก ร์ มี ค ว า ม เ ป็ น ห นึ่ ง เ ดี ย ว กั น 
ยังมีบรรดาชาวอันศอร(ชาวมะดีนะฮฺ)และมุฮาญิรีน(ชาวมักกะฮฺ)อีก พวกเขาเป็นที่รักของท่านนบีทุกคน 
ทั้ ง ก่ อนและหลั ง จ ากกา ร เ สี ย ชี วิ ต  ร ะหว่ า งพวก เ ขามี ค วามรั ก  ค วาม เมตตา  และความอบ อุ่น 
รวมไปถึงเกี่ยวดองเป็นญาติกันด้วยการสมรสอีก ซึ่งหามิได้ในบุคคลอื่นนอกจากพวกเขาเหล่านี้เท่านั้น 

ผู้ที่ เหมาะสมที่ สุดในการจัดการ เรื่ องศพและการอาบน้ าแก่ท่ านคือ  ญาติใกล้ชิดของท่ าน 
นั่นก็ คือลูกหลานของอับดุลมุฏ เฏาะลิบ พวกเขาได้ปฏิบั ติในเรื่ องนี้ ด้วยความซื่อสัตย์และรับผิดชอบ 
และในสภาวะเช่นนี้  พวกเขาเหมาะสมที่สุด โดยไม่ละเมิดห รือละเลยสิทธิของ เศาะหาบะฮฺคนอ่ืน ๆ 
ผู้ที่มีส่วนในการจัดการศพของท่านมากที่สุดคือท่านอะลีย์ ร่วมกับอัล-อับบาส ซึ่งเป็นอาของท่าน และลูก ๆ 
ข อ ง อั ล -อั บ บ า ส  ร ว ม ถึ ง ค น ที่ อ ยู่ ใ น ก า ร อุ ป ถั ม ภ์ ข อ ง ท่ า น น บ ี
เป็นการมีส่วนร่วมเชิงสัญลักษณ์จากตัวแทนของชาวอันศอร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม นั่นเอง 
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กำรให้สัตยำบันต่ออบู บักร์ อัศ-ศิดดีก 

  
 

ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นผู้น าของชาวมุสลิมในการละหมาด เป็นหัวหน้า ผู้น า 
และผู้สถาปนารัฐอิสลาม ความมุ่งมั่นต้ังใจของท่านนบีและประชาชาตินี้ก็คือต้องการให้รัฐและระเบียบต่าง ๆ 
ด าเนินต่อไปอย่างต่อเนื่อง รวมถึงการพิทักษ์รักษาสิทธิต่าง ๆ และธ ารงศาสนาให้ด ารงอยู่อย่างมั่นคง 
ท่ าน วา ง เ ป้ า หมายว่ า ต้ อ ง สื บส านขยาย ไปยั ง ทุ กส่ วน ของ โล ก  เพื่ อ เ ผ ยแพร่ ส า ร แห่ งพ ร ะ เ จ้ า 
ใ ห้ ก า ร รั บ ป ร ะ กั น ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม แ ล ะ ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย แ ก่ ม นุ ษ ย์ ทั้ ง ม ว ล 
โ ด ย เ ริ่ ม จ า ก เ ป อ ร์ เ ซี ย แ ล ะ โ ร มั น ซึ่ ง มี ดิ น แ ด น ติ ด กั บ ค า บ ส มุ ท ร อ า ห รั บ  จ า ก จุ ด นี้ เ อ ง 
ท่านจึงมีค าสั่งเสียแก่ทหารของอุสามะฮฺ บิน ซัยด์ และได้จัดทัพเพื่อส่งออกไปยังส่วนต่าง ๆ ของชาม 
ในช่ ว ง เ วลาใกล้  ๆ  กับการ เสี ยชี วิ ตของท่ าน 1 ข้ อนี้ ย่ อมแสดงถึ งความจ า เป็นที่ จ ะ ต้องมี ผู้ น า รั ฐ 
ค อ ย ท า ห น้ า ที่ ขั บ เ ค ลื่ อ น ต า ม ค า สั่ ง เ สี ย ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ด า ร ง รั ก ษ า บ ท บั ญ ญั ติ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ไ ว้ 
ขยายอาณาเขตของรัฐและการเผยแพร่สารอิสลามให้ออกไปอย่างกว้างขวางสู่สากล 

นี่ คื อ เ ป้ า ห ม า ย แ ล ะ ค ว า ม ต้ั ง ใ จ ข อ ง ท่ า น  ข ณ ะ เ ดี ย ว กั น 
ท่ า น ก็ ไ ม่ ไ ด้ เ จ า ะ จ ง สั่ ง เ สี ย ใ ห้ ค น ใ ด ขึ้ น ม า ท า ห น้ า ที่ แ ท น ห ลั ง จ า ก ท่ า น เ สี ย ชี วิ ต2 
แ ต่ ก็ มี สั ญญ าณหล ายป ร ะ ก า ร ที่ บ่ ง บ อ ก ว่ า ท่ า น ใ ห้ น้ า ห นั ก กั บ อ บู  บั ก ร์  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮฺ 
และเสาหลักที่ส าคัญเป็นอันดับแรกของรัฐอิสลามคือชาวมะดีนะฮฺ ผนวกกับชาวมุฮาญิรีนที่อพยพจากมักกะฮฺ 
ทุ ก ฝ่ า ย ต่ า ง ก็ มี ส ถ านะ ขอ งตน ใน รั ฐ ขอ งท่ านนบี  ศ็ อลลั ล ลอฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  โ ดยภ าพ รวม 
ทั้งในมิติของการปกครอง การบริหารรัฐ และการช่วยเหลือภารกิจต่างๆ ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ซึ่งอาจจะแตกต่างกันบ้างในหน้าที่และสถานะของแต่ละคน 

โ อ ง ก า ร ต่ า ง  ๆ  ที่ สั่ ง ใ ช้ ใ ห้ รั ก ษ า ศ า ส น า แ ล ะ ร ะ เ บี ย บ ต่ า ง  ๆ  ใ ห้ ด า เ นิ น ต่ อ ไ ป 
และมิให้หันหลังกลับหลังจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิตนั้น ชัดเจนเป็นที่ประจักษ์แก่ทุกคน  

ا ﴿ ل ت   ق د   ر سُول   إلَِ  مَُ مَد   و م  بّ   مِن خ  ۡ ٱ لهِِ ق  ف إيِنْ لرُسُلُ
 
و   مَات   أ

 
ل بّ  ٱ قتُلِ   أ ٓ  تُم  نق  ع   عَ  

 
ٰ أ ن بّكُِم ۡ ق  لبِ   و م  ٰ  ي نق  قبِّ ي   عَ    ف ل ن هِ ع 

ي   لَلّ  ٱ ي ضَُ  ي ج   ا   ٔٗ ش   [  ٣٤٤: عمران لآ] ﴾ 144 كِريِن  لشَّٰ ٱ لَلُّ ٱ زِيو س 
ค ว า ม ว่ า  “ แ ล ะ มุ หั ม มั ด นั้ น ห า ใ ช่ อ่ื น ใ ด ไ ม่  น อ ก จ าก เ ป็ น ศ า สนทู ตคนหนึ่ ง เ ท่ า นั้ น 
ซึ่ ง บ ร ร ด าศาสนทู ต ก่ อ นหน้ า เ ข า ก็ ล้ ว น ไ ด้ ล่ ว ง ลั บ ไ ปแล้ ว  ห า ก เ ข าตายห รื อ ถู กฆ่ า 

                                      
1 ดูในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี,์ กิตาบ อัล-มะฆอซี, บาบ บะอฺษุ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อุสามะฮฺ บิน ซัยด์ ฟี มะเราะฎิฮี อัล-ละซี ตุวุฟฟิยะ 
ฟีฮฺ, หมายเลข 4668, 4669 
2 ดูรายละเอียดในเศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี,์ หมายเลข 2740, 2741 และดูหัวข้อการเสียชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จากหนังสือเล่มนี้  
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พวกเจ้าจะหันกลับสู่การปฏิเสธศรัทธากระนั้นหรือ และผู้ใดหันกลับสู่การปฏิเสธศรัทธาแล้วไซร้ 
เ ข า ย่ อ ม ไ ม่ ท า อั น ต ร า ย แ ก่ อั ล ล อ ฮฺ แ ต่ อ ย่ า ง ใ ด เ ล ย 
และอัลลอฮฺจะตอบแทนแก่บรรดาผู้กตัญญูทั้งหลาย” (อาล อิมรอน : 144)  

  
ใช่แล้ว แท้จริง พวกเขาคือบรรดาผู้กตัญญู และพวกเขาก็ได้คัดเลือกอบู บักร์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

เ พื่ อ จ ะ ไ ด้ ด า ร ง รั ก ษ า ไ ว้ ซึ่ ง ก ฎ ร ะ เ บี ย บ 
ที่ พ ร้ อ ม จ ะ จั ด ก า ร กั บ บ ร ร ด า ก บ ฏ แ ล ะ ค น ที่ หั น อ อ ก จ า ก ศ า ส น า เ ยี่ ย ง ค น เ ห ล่ า นั้ น 
ความหมายของโองการนี้ได้สะท้อนให้เห็นออกมาอย่างกระจ่างแจ้งในจุดยืนของพวกเขาต่อสถานการณ์ที่เกิดขึ้น 
รวมถึงภาพในการรักษาความเข้มแข็งและกฎระเบียบให้มั่นคง และการเตรียมพร้อมที่จะปกป้องรัฐของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  จากพวกกบฏ ซึ่ ง อัลลอฮฺ ไ ด้ มอบหมายส่ ง ต่อภารกิจนี้ ให้กับอบู  บักร์ 
และบรรดาผู้สนับสนุนท่านจากชาวมุฮาญิรีนและอันศอร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม 

    

 เหตุกำรณ์ อัส-สะกีฟะฮฺ  

ใ น วั น จั น ท ร์ ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ สี ย ชี วิ ต  บ ร ร ด า ช า ว อั น ศอ ร  – 
ชาวเมืองมะดีนะฮฺเดิมที่อาศัยอยู่ก่อนการอพยพของท่านนบี - ได้รวมตัวกันไปหา สะอฺด์ บิน อุบาดะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ซึ่งเป็นหนึ่งในแกนน าของพวกเขา ณ สะกีฟะฮฺ (ศาลาที่รวมตัว)ของตระกูลสาอิดะฮฺ 
ในเวลาเดียวกันนั้น ท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ และสมาชิกครอบครัวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็ ไ ด้ ร ว ม ตั ว กั น ที่ บ้ า น ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า 
ส่วนท่านอุมัรและบรรดามุฮาญิรีนบางคนรวมถึงบางส่วนจากชาวอันศอรได้รวมตัวอยู่กับท่าน อบู บักร์ อัศ-ศิดดีก 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ1   

ส ภ า พ ก า รณ์ เ ป็ น ไ ป ด้ ว ย ค ว า ม ย า ก ล า บ า ก  ขณ ะ ที่ ทุ ก ฝ่ า ย ต่ า ง มี ทั ศ น ะ ข อ ง ต น เ อ ง 
ชา ว อันศอร เห็ น ว่ าพ วก เข า คื อชาวมะ ดีนะฮฺ  พ วก เ ข า ไ ด้มอบกา รบริ ห า รจั ดกา ร ให้ แ ก่ ท่ า นนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  แ ล ะ ห ลั ง จ า ก ท่ า น เ สี ย ชี วิ ต จ า เ ป็ น ต้ อ ง จั ด ร ะ เ บี ย บ ใ ห ม่ 
ตามความเห็นของบางส่วนแล้วจะต้องคืนอ านาจให้แก่พวกเขาเช่นเดิม  

ในขณะที่คนส่วนใหญ่จากมุฮาญิรีนและอันศอรเห็นว่าสภาพของมะดีนะฮฺ ต่างจากเ ดิมแล้ว 
เพราะรัฐอิสลามที่มีระบบระเบียบนั้น กว้างขวางและครอบคลุมเกินกว่าที่จะจ ากัดอยู่ เฉพาะมะดีนะฮฺ 
รั ฐ ไ ด้ ถู ก ต้ั ง ขึ้ น แ ล้ ว 
และจะด าเนินต่อไปด้วยรูปแบบและการจัดการที่แตกต่างจากสภาพก่อนการอพยพเข้ามามะดีนะฮฺ  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 657, และ อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 424 
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 ผู้ ที่ มี คุ ณ ส ม บั ติ เ ห ม า ะ ส ม ใ น ก า ร น า รั ฐ อิ ส ล า ม นั้ น  ต้ อ ง เ ป็ น ผู้ ที่ เ ข้ า ใ จ รู ป แ บ บ 
การจัดการและบทบัญญั ติมากที่ สุ ด  นั่ นก็ คือบรรดามุฮาญิ รีนผู้ ที่ รั บ อิสลามมาก่อนเป็นรุ่ นแรก ๆ 
บ ร ร ด า ค น ที่ เ คี ย ง ข้ า ง ท่ า น น บี ทั้ ง ที่ มั ก ก ะ ฮฺ แ ล ะ ม ะ ดี น ะ ฮฺ  แ ล ะ ไ ด้ เ รี ย น รู้ จ า ก ท่ า น โ ด ย ต ร ง 
ผู้ ที่ อ ยู่ หั ว แ ถ ว ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ คื อ อ บู  บั ก ร์  อั ศ -ศิ ด ดี ก 
แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว พ ว ก เ ข า เ ห ม า ะ ส ม ม า ก ที่ สุ ด ที่ จ ะ ส า น ต่ อ ภ า ร กิ จ นี้ ห ลั ง จ า ก ท่ า น น บี เ สี ย ชี วิ ต 
และนี่คือสิ่งที่ชาวมุฮาญีรีนและอันศอรบางส่วนเข้าใจว่าชาวมะดีนะฮฺล้วนต้องเห็นด้วย 

 ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ เ อ ง  ช า ว อั น ศ อ ร บ า ง ค น จึ ง รี บ แ จ้ ง ใ ห้ อ บู  บั ก ร์ ,  อุ มั ร  แ ล ะ บุ ค ค ล อ่ื น  ๆ 
ได้ทราบข่าวการรวมตัวของชาวอันศอรที่ศาลาประชาคมตระกูลสาอิดะฮฺและได้ขอให้ทั้งสองเข้าร่วมประชุมด้วย 
ก่ อ น จ ะ มี ม ติ ใ ด  ๆ  ที่ พ ว ก เ ข า ไ ม่ พึ ง ป ร ะ ส ง ค์ อ อ ก ม า 
นี่คือหลักฐานที่บ่งบอกว่าชาวอันศอรเองก็ปรารถนาอย่างเต็มที่เพื่อให้แกนน ามุฮาญิรีนร่วมประชุมกับพวกเขา 
ท่ า น อุ มั ร จึ ง ก ล่ า ว กั บ อ บู  บั ก ร์ ว่ า  “ ไ ป กั น เ ถ อ ะ  ไ ป ร่ ว ม กั บ พี่ น้ อ ง ช า ว อั น ศ อ ร ข อ ง เ ร า 
จะได้ดูว่าพวกเขาก าลังท าอะไรกันอยู่”1  
ระหว่างทาง ทั้งสองได้เจอชาวอันศอรสองคน คืออุวัยมิร บิน สาอิดะฮฺ อัล -อันศอรีย์ และ มะอฺน์ บิน อะดีย์ 
จ าก เ ผ่ า อัล -อั จญ์ ล าน  สองคนนี้ ไ ด้ กล่ า วว่ า  “ โ อ้ ช าวมุ ฮ าญิ รี น เ อ๋ ย  อย่ า ไปร่ วมกั บพวก เ ขา เลย 
จัดการเรื่องของพวกท่านให้เสร็จเถิด”2  

เป็นที่ ประจักษ์ชัดว่า  เรื่ องนี้ ไม่ ไ ด้ เป็นการแก่งแย่งกันระหว่างบรรดามุฮาญิรีนและอันศอร 
แ ต่ เ ป็ น เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ มี ก า ร ใ ห้ เ กี ย ร ติ แ ล ะ เ ค า ร พ กั น ร ะ ห ว่ า ง ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย 
ดังที่อัลลอฮฺได้พรรณาคุณลักษณะของพวกเขาว่า 

ٰ ٱو   ﴿ َٰ  ٱ بّقُِون  ل
ٰ ل  ٱ مِن   وَلوُن  لّ    ٱو   جِريِن  مُه 

ارِ لّ   ٰ بإِحِ   تَبّ عُوهُمٱ لََِّين  ٱو   نص  ن   لَلُّ ٱ رَضِ   ن  ٰ  ْ  هُم  ع  ر ضُوا ن   و  دَ  هُ ع  ع 
 
أ نَٰ  ل هُم   و   ت  ج 

   رِيت   
اتُ   ٱ ت ه 

ٰ ن  لّ   ٰ  رُ ه  ا   لَِِين  خ  ب دٗ  فيِه 
 
ٰ  اۡ أ و  ل  ٱ لكِ  ذ  ظِيمُ ل  ٱ زُ ف   [  833: التوبة] ﴾ 822 ع 

ค ว า ม ว่ า  “ บ ร ร ด า บ ร ร พ ช น รุ่ น แ ร ก ใ น ห มู่ ผู้ อ พ ย พ ( ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น จ า ก มั ก ก ะ ฮฺ ) 
แ ล ะ ใ น ห มู่ ผู้ ใ ห้ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ( ช า ว อั น ศ อ ร จ า ก ม ะ ดี น ะ ฮฺ ) 
และบรรดาผู้ ด า เนินตามพวกเขา ด้วยการท า ดีนั้ น  อัลลอฮฺทรงพอพระทัย ในพวกเขา 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ก็ พ อ ใ จ ใ น พ ร ะ อ ง ค์ ด้ ว ย 
พระองค์ทรงเตรียมบรรดาสวนสวรรค์ที่มีแม่น้ าหลายสายไหลผ่านอยู่เบื้องล่างไว้ให้พวกเขาแล้ว  
พวกเขาจะพ านักอยู่ในนั้นตลอดกาล นั่นคือชัยชนะอันใหญ่หลวง” (อัต-เตาบะฮฺ : 100) 
 

 เ พ ร า ะ ผู้ ที่ แ จ้ ง ข่ า ว ก า ร ร ว ม ตั ว ข อ ง ช า ว อั น ศ อ ร ก็ คื อ ช า ว อั น ศ อ ร เ อ ง 
และผู้ที่กล่าวว่าพวกท่านอย่าไปร่วมกับพวกเขาก็เป็นชาวอันศอรเช่นเดียวกัน ในขณะที่ท่านอุมัรก็กล่าวว่า 

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 657  
2 จากหะดีษของอุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ, อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 424 และดู อัส-สุฮัยลีย์, อัร-เราฎ์ อัล-อุนุฟ, เล่ม 4 หน้า 472 
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เ ร า ไป ร่ วมกั บพี่ น้ อ ง ช าว อันศอรของ เ ร า เ ถิ ด  ทุ กคนล้ วน เห็ น ว่ า ฝ่ า ยหนึ่ ง เ ป็ นพี่ น้ อ ง กั บ อี กฝ่ า ย 
ไ ม่ ใ ช่ ก า ร แ ก่ ง แ ย่ ง แ ล ะ ป ร า ร ถ น า ใ น ก า ร เ ป็ น ผู้ น า 
แต่เป็นการวินิจฉัยและวิเคราะห์เพื่อหาในสิ่งที่คิดว่าเป็นความถูกต้อง และต้องการบรรลุในสิ่งที่คิดว่าดีที่สุด 
ถึ ง แ ม้ ว่ า ก ลุ่ ม ค น บ า ง พ ว ก ที่ เ ก ลี ย ด ชั ง บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ จ ะ มี ค ว า ม เ ห็ น เ ป็ น อ ย่ า ง อ่ื น 
ที่ มี พื้ น ฐ านม าจากกา ร ต้ั ง ข้ อส งสั ย ใ นบร รดา เ ศ าะหาบะฮฺ ต้ั ง แ ต่ แ รก  ร วมถึ ง ยั ง กั ง ข า ในทุ ก  ๆ 
การกระท าของพวกเขาเป็นทุนเดิมอยู่แล้ว  

ท่านอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เองก็อาจจะรู้สึกได้ว่ามีความเห็นที่ผิดแปลกเช่นนี้เกิดขึ้นในช่วงท้าย ๆ 
ของการเป็นเคาะลีฟะฮฺ ท่านจึงได้เล่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ณ สะกีฟะฮฺ บนี สาอิดะฮฺ แก่ผู้คนด้วยตัวท่านเอง 
ดังปรากฏในหะ ดีษยาวที่ ร ายงานโดย อิบนุ  อับบา ส  ว่ า  ฉั น ไ ด้ ไปหา อับ ดุร เ ราะ ห์มาน บิน  เอาฟ์ 
ข ณ ะ ที่ พ ว ก เ ร า พ า นั ก อ ยู่ ที่ มิ น า พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น อุ มั ร  บิ น  อั ล -ค็ อ ฏ ฏ อ บ 
ฉันไปเพื่อที่จะสอนอัลกุรอานแก่อับดุรเราะ ห์มาน ฉันไปหาเขา ณ ที่พักแต่ไม่ เจอ แล้วก็มีคนกล่าวว่า 
เ ข าอยู่ กั บท่ าน อุมั ร  ฉั น จึ ง รอจน เขากลับมา  แล้ ว เ ขาก็ พู ดกั บฉั นว่ า  แท้ จ ริ ง  วั นนี้ อุ มั ร โก รธมาก 
ไ ม่ เ ค ย เ ห็ น ท่ า น โ ก ร ธ เ ช่ น นี้ ม า ก่ อ น เ ล ย  ฉั น ( อิ บ นุ  อั บ บ า ส ) ก ล่ า ว ว่ า  ท า ไ ม จึ ง เ ป็ น เ ช่ น นั้ น 
เขา(อับดุรเราะห์มาน)กล่าวว่า อุมัรได้รับทราบว่ามีชายสองคนพูดเกี่ยวกับการให้สัตยาบันต่ออบู บักร์ 
คนผู้ นั้ น ไ ด้พู ดกล่ าว อ้าง ว่ า  ขอสาบานต่อ อัลลอฮฺ  การ ให้ สั ตยาบัน ต่ออบู  บั ก ร์ นั้ นมิ ใช่ อ่ื น ใด เลย 
นอกจ าก เ กิ ด ขึ้ น โ ดย เ ร่ ง รี บ มิ ไ ด้ ป รึ กษ าหา รื อ กั น เ ล ย  ดั ง นั้ น  ถ้ า คนที่ ก ล่ า ว ห าผู้ นี้ ต า ย ไ ปแล้ ว 
ก็ไม่มีอะไรที่เป็นอุปสรรคมิให้มีใครอีกสักคนยืนขึ้นแล้วยื่นมือให้สัตยาบันกับบุคคลที่เขาปรารถนาให้เป็นผู้น า 
แล้วการให้สัตยาบันนั้นก็จะเป็นจริงดังที่เคยเป็น เขา(อับดุรเราะห์มาน)กล่าวว่า อุมัร ต้ังใจจะพูดกับผู้คน 
แ ต่ ฉั น ก็ ห้ า ม ไ ว้ ว่ า  อ ย่ า ท า เ ช่ น นั้ น เ ล ย  โ อ้  อ ะ มี รุ ล มุ อ์ มิ นี น 
เ พ ร า ะ แ ท้ จ ริ ง ท่ า น ก า ลั ง อ ยู่ ใ น เ มื อ ง ซึ่ ง ช น อ า ห รั บ จ า ก ทุ ก ทิ ศ ม า ร ว ม ตั ว กั น 
ห ากท่ า นพู ดป ร ะ โ ยคหนึ่ ง แ ล้ ว ถู ก น า ไ ปถ่ า ยทอดทั่ ว แ ผ่ น ดิ น  ท่ า น ไ ม่ อ า จ รู้ ว่ า จ ะ เ กิ ด อ ะ ไ ร ขึ้ น 
และแท้จริงบุคคลที่จะช่วยเหลือท่านคือบุคคลที่ท่านรู้ว่าเขาจะกลับไปยังมะดีนะฮฺ 

ครั้นเมื่อเรากลับมายังมะดีนะฮฺแล้ว ฉันก็เข้าไปมัสยิดในตอนเที่ยงวัน ฉันได้นั่งติดกับด้านขวาของมินบัร 
แ ล ะ ส ะ อี ด  บิ น  ซั ย ด์  บิ น  อั ม ร์  บิ น  นุ ฟั ย ล์  ก็ ม า นั่ ง ร่ ว ม กั บ ฉั น  ฉั น พู ด ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง 
วันนี้อุมัรจะพูดค าที่เขาไม่เคยพูดมาก่อนต้ังแต่รับต าแหน่งคอลีฟะฮฺ เขา(สะอีด)ถามว่า เขาจะพูดอะไร ฉันกล่าวว่า 
เ ด๋ี ย ว ท่ า น ก็ จ ะ ไ ด้ ฟั ง  เ มื่ อ ป ร ะ ช า ช น ไ ด้ ม า ร ว ม ตั ว กั น แ ล้ ว  อุ มั ร จึ ง อ อ ก ม า นั่ ง บ น มิ น บั ร 
จากนั้นเขาก็กล่าวค าสรรเสริญอัลลอฮฺและเศาะละวาตแก่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้วพูดว่า “แท้จริง 
อัลลอฮฺให้นบีของพระองค์อยู่กับพวกเรา ประทานวะห์ยูลงมาให้แก่ท่านเพื่อออกบัญญัติอนุมัติและห้าม 
จ า ก นั้ น พ ร ะ อ ง ค์ ก็ เ อ า ชี วิ ต ศ า ส น ทู ต ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ก ลั บ คื น 
พ ร ะ อ ง ค์ ย ก เ ลิ ก บ า ง อ ย่ า ง ต า ม ที่ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ แ ล ะ ค ง บ า ง สิ่ ง ไ ว้ ต า ม ที่ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ 
บางส่วนเรายังจ าแม่นและบางส่วนก็หายไปจากเราแล้ว ดังนั้น ส่วนหนึ่งจากอัลกุรอานที่ถูกยกเลิกซึ่งเราเคยอ่าน 
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คือโองการที่ว่า พวกเจ้าอย่าเกลียดชังบรรพบุรุษของพวกเจ้า แท้จริงแล้วการเกลียดชังบรรพบุรุษเป็นการเนรคุณ 
ร ว ม ถึ ง โ อ ง ก า ร เ กี่ ย ว กั บ บ ท ล ง โ ท ษ โ ด ย ก า ร ข ว้ า ง หิ น ที่ ถู ก ป ร ะ ท า น ล ง ม า 
ท่ า น น บี เ ค ย ข ว้ า ง แ ล ะ พ ว ก เ ร า ก็ เ ค ย ข ว้ า ง พ ร้ อ ม กั บ ท่ า น  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ผู้ ซึ่ ง ชี วิ ตของมุ หั มมั ดอยู่ ใ นพ ระหั ต ถ์ ของพระอง ค์  แท้ จ ริ ง ฉั น ยั ง จดจ า  รู้  แ ละ เ ข้ า ใจสิ่ ง นั้ น ไ ด้ ดี 
หากไม่เป็นเพราะฉันกลัวจะมีคนพูดว่า อุมัรได้น าสิ่งที่ ไม่ใช่ อัลกุรอานมาเขียนไว้ในอัลกุรอานแล้ว ไซร้ 
แน่นอนฉันจะเขียนสิ่งนั้นเป็นคัมภีร์สักเล่มด้วยมือของฉันเอง และบทลงโทษโดยการขว้างหินนั้นมีสามประการ คือ 
การต้ังครรภ์อย่างประจักษ์ชัด หรือค ารับสารภาพ หรือมีพยานที่เชื่อถือได้ ดังที่อัลลอฮฺทรงมีบัญชาไว้ 

 แ ท้ จ ริ ง  ฉั น รั บ รู้ ม า ว่ า มี ค น ก ลุ่ ม ห นึ่ ง พู ด ว่ า ก า ร เ ป็ น เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ ข อ ง อ บู 
บักร์นั้ น เกิดขึ้น โดยเร่ ง รีบไม่มีการปรึกษาหารือ  ขอสาบาน มาตรแม้นว่ า เป็น เช่นนั้ นจริ งก็ตามแต่ 
ทว่าอัลลอฮฺทรงประทานความดีในความรีบนี้  และปกป้องรักษามิให้เกิดสิ่งเลวร้าย พวกท่านพึงระวังเถิด 
จ ะ ห า ใ ค ร ไ ด้ อี ก  จ ะ ห า ค น ที่ มี คุ ณ ส ม บั ติ พ ร้ อ ม เ ห มื อ น อ บู  บั ก ร์ ไ ม่ ไ ด้ อี ก แ ล้ ว  แ ท้ จ ริ ง 
ผู้คนต่างยุ่งอยู่กับการเสียชีวิตของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้วจู่  ๆ ก็มีคนมาแจ้งเราว่า 
แท้จริงชาวอันศอรได้รวมตัวกันที่ศาลาประชาคมตระกูลสาอิดะฮฺ พวกเขาจะให้สัตยาบันต่อสะอฺด์ บิน อุบาดะฮฺ  
ฉัน ( อุมั ร ) ,  อบู  บั กร์ ,  อบู  อุบัยดะฮฺ  บิน  อัล -ญั ร รอห์  และคน อ่ืน  ๆ  ก็ รี บลุ กขึ้ น ไปหาพวกเขาทันที 
ด้วยความหวั่นเกรงว่าจะเกิดความแตกแยกขึ้นในอิสลาม แล้วมีชายผู้สัตย์จริงสองคนจากอันศอรมาพบกับเรา 
คืออุวัยมิ ร  บิน  สาอิดะฮฺ  และมะอฺน์  บิน  อะดีย์  ทั้ งสองพูดว่า  พวกท่านจะไปไหนกัน ?  เราตอบว่า 
เราจะไปหากลุ่มชนของพวกท่าน เราได้ทราบเรื่องของพวกเขาแล้ว ทั้งสองจึงกล่าวว่า พวกท่านจงกลับไปเถิด 
แ ท้ จ ริ ง พ ว ก ท่ า น จ ะ ไ ม่ ถู ก หั ก ห ลั ง แ ล ะ จ ะ ไ ม่ มี สิ่ ง ที่ พ ว ก ท่ า น รั ง เ กี ย จ เ กิ ด ขึ้ น เ ป็ น อั น ข า ด 
แต่เราไม่ยอมนอกจากจะเดินต่อไปเท่านั้น ในขณะที่ ฉันบรรจงเตรียมค าพูดที่จะใช้พูดสักประโยคหนึ่ง 
จนกระทั่งเราไปถึงขณะที่พวกเขาก าลังล้อมสะอฺด์ บิน อุบาดะฮฺ อยู่ที่นั่น ตัวสะอฺด์เองนั้นป่วยอยู่บนเตีย ง 
ครั้นเมื่อเรามาถึง พวกเขาก็พูดว่า โอ้ชาวกุร็อยช์เอ๋ย ให้มีผู้น าจากพวกเราหนึ่งคน และจากพวกท่านหนึ่งคน 
จากนั้น อัล-หุบาบ บิน อัล-มุนซิร ก็ลุกขึ้นยืนแล้วพูดว่า ฉันนี่แหละจะเป็นคนแก้ปัญหาเอง ขอสาบานด้วยอัลลอฮฺ 
หากพวกท่านต้องการให้เรากลับไปต่อสู้เหมือนแต่ก่อนก็ย่อมได้ อบู บักร์จึงกล่าวว่า ท่านทั้งหลายใจเย็น ๆ ก่อน 
แล้วฉัน(อุมัร)ก็ออกมาเพื่อจะพูดอะไรบางอย่าง แต่อบู  บักร์ก็กล่าวห้ามว่า เงียบเถิดอุมัร จากนั้นอบู 
บั ก ร์ ก็ ส ร ร เ ส ริ ญ อั ล ล อ ฮฺ แ ล้ ว ก ล่ า ว ว่ า  “ โ อ้ ช า ว อั น ศ อ ร เ อ๋ ย  ข อ ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
แท้จริงเรามิได้ปฏิเสธบุญคุณความดีของพวกท่าน และบททดสอบอันกล้าหาญที่พวกท่านได้รับในอิสลาม 
เ ร า ไ ม่ ป ฏิ เ ส ธ ห น้ า ที่ ที่ เ ร า จ ะ ต้ อ ง ป ฏิ บั ติ ต่ อ พ ว ก ท่ า น  แ ต่ พ ว ก ท่ า น ก็ รู้ ว่ า  แ ท้ จ ริ ง 
ต ร ะ กู ล นี้ จ า ก เ ผ่ า กุ ร็ อ ย ช์ มี ส ถ า น ะ ใ น ห มู่ ช า ว อ า ห รั บ ไ ม่ เ ห มื อ น กั บ ค น อ่ื น  ๆ  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง 
ชาวอาหรับจะไม่ สามารถรวม ตัวกัน ไ ด้  นอ กจากภายใ ต้การน าของคนที่ มาจากพวกเขา เท่ านั้ น 
ดั ง นั้ น พ ว ก เ ร า จ ะ เ ป็ น ผู้ น า  พ ว กท่ า น เ ป็ น ผู้ ค อ ย ส นั บ ส นุ น  พ ว ก ท่ า น จ ง ย า เ ก ร ง อั ล ล อ ฮฺ เ ถิ ด 
อย่าสร้างความแตกแยกในอิสลามและอย่าได้เป็นคนแรกที่สร้างความปั่นป่วนในอิสลามเลย พึงทราบเถิด 
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แท้จริงฉันยินดีที่จะให้พวกท่านเลือกหนึ่ งในสองคนนี้  นั่นคืออุมัร หรือ อบู  อุบัยดะฮฺ  บิน อัล-ญัรรอห์ 
ใครก็ตามที่พวกท่านให้สัตยาบันจากสองคนนี้ พวกเขาล้วนเป็นคนที่วางใจได้ส าหรับพวกท่านอย่างแน่นอน” 
อุมัรกล่าวว่า ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ไม่มีสิ่งใดที่ฉันต้องการจะพูดเหลืออยู่อีก ทุกอย่างที่ฉันอยากจะพูด อบู 
บักร์ได้พูดจนหมด ยกเว้นประโยคในตอนท้ายเท่านั้น  ขอสาบานต่ออัลลอฮฺว่า การที่ฉันถูกฆ่าแล้วฟื้น 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ก็ ถู ก ฆ่ า แ ล้ ว ฟื้ น อี ก ร อ บ ห นึ่ ง  โ ด ย ไ ม่ ไ ด้ เ ป็ น ม ะ อฺ ศิ ย ะ ฮฺ 
ย่ อ ม เ ป็ น ที่ รั ก ยิ่ ง ส า ห รั บ ฉั น ม า ก ก ว่ า ก า ร ที่ ฉั น จ ะ ขึ้ น เ ป็ น ผู้ น า ใ น ก ลุ่ ม ช นที่ มี อ บู  บั ก ร์ อ ยู่ ด้ ว ย 
ห ลั ง จ า ก นั้ น อุ มั ร ก็ ก ล่ า ว แ ก่ ที่ ชุ ม นุ ม ว่ า  “ โ อ้ ช า ว อั น ศ อ ร เ อ๋ ย  โ อ้ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม เ อ๋ ย 
แ ท้ จ ริ ง บุ ค คลที่ เ ห ม า ะสมยิ่ ง ใ น ก า รท า หน้ า ที่ แ ทนท่ า นนบี  ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  คื อ 
บุคคลที่สองในจ านวนสองคนที่อยู่ในถ้ ากับท่านนบี นั่นคือ อบู บักร์ ผู้ที่อยู่แนวหน้าในการรับอิสลามอย่างชัดเจน” 
หลั งจากนั้น  ฉันไ ด้จับมืออบู  บักร์  แ ต่แล้วมีชายคนหนึ่ งจากชาวอันศอรรีบจับมืออบู  บักร์ก่ อนฉัน 
แ ล้ ว ฉั น ก็ ว า ง มื อ ตั ว เ อ ง บ นมื อ ข อ ง เ ข า  แ ล ะ ผู้ ค น ก็ ท า ต า ม  ๆ  กั น  ส่ ว น ส ะ อฺ ด์  บิ น  อุ บ า ด ะ ฮฺ 
นั้นก็ถูกเมินเฉยไม่ได้รับความสนใจ ผู้คนต่างพูดว่า สะอฺด์เหมือนถูกปลิดชีวิตแล้วเพราะไม่ไ ด้ต าแหน่ง 
ฉัน(อุมัร)จึงพูดว่า พวกท่านปล่อยเขาไปอย่างนั้นเถอะ ขอให้อัลลอฮฺจัดการเขาเอง จากนั้นเราต่างก็แยกย้ายกันไป 
โดยที่  อัลลอฮฺก าหนดให้กิจการของชาวมุสลิมอยู่ภายใต้การน าของอบู  บักร์  ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ 
กา ร ให้ สั ตยาบั น ต่ ออบู  บั ก ร์ เ ป็ น ไป โดย เ ร่ ง รี บ ไ ม่ มี ก า รหา รื อ ม าก่ อน ดั งที่ พ วก เจ้ า กล่ า ว ไ ว้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺประทานความดีในความเร่งรีบนั้น และปกป้องมิให้เกิดความชั่วร้ายจากเหตุการณ์ดังกล่าว ดังนั้น 
หากผู้ใดเรียกร้องให้กระท าเช่นนี้อีก ก็ย่อมไม่มีสัตยาบันใด ๆ ส าหรับเขาและผู้ที่ให้สัตยาบันแก่เขา1 

ก า ร เ จ ร จ า ที่ ศ า ล า ป ร ะ ช า ค ม ข อ ง ต ร ะ กู ล ส า อิ ด ะ ฮฺ 
ประจักษ์ถึงการให้เกียรติต่อกันระหว่างชาวมุฮาญิรีนและอันศอร รวมถึงการแลกเปลี่ยนความเห็นของกันและกัน 
ไ ป จ น ถึ ง จุ ด ยื น ข อ ง อ บู  บั ก ร์ แ ล ะ อุ มั ร ใ น ก า ร ไ ม่ ข อ ต า แ ห น่ ง เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ2 
ทุ ก ค น ต่ า ง ก็ ป ร า ร ถ น า ที่ จ ะ ใ ห้ ร ะ บ บ ร ะ เ บี ย บ มี ค ว า ม มั่ น ค ง 
เ พ ร า ะ ค ว า ม เ ข้ ม แ ข็ ง ข อ ง รั ฐ แ ล ะ ร ะ เ บี ย บ นั้ น เ ป็ น ผ ล ดี ต่ อ มุ ส ลิ ม ทุ ก ค น 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อบรรดามุฮาญิรีนและอันศอรเอง เนื่องจากพวกเขาเป็นผู้วางรากฐานของรัฐร่วมกับท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  น อ ก จ า ก นี้  เ ร า ยั ง เ ห็ น ถึ ง ค ว า ม มุ่ ง มั่ น ข อ ง อ บู 
บักร์ท่ีจะรับฟังความเห็นของชาวอันศอรและยังได้กล่าวยกย่องพวกเขาตอนที่ท่านได้กล่าวปราศรัยกับพวกเขาด้วย 
ใ น เ ห ตุ ก า ร ณ์ นี้  จ ะ เ ห็ น ว่ า มี ช า ย ช า ว อั น ศ อ ร ค น ห นึ่ ง เ ส น อ ใ ห้ มี ผู้ น า จ า ก พ ว ก เ ข า ห นึ่ ง ค น 
และจากบรรดามุฮาญิรีนหนึ่งคน แต่อุมัรไม่ยอมรับเช่นนั้น3 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 422-425,  อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 659 
2ดูในรายงานของเศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี์, บาบ ฟัฎล์ อบี บักร์ อัศ-ศิดดีก, หมายเลข 3668   
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 393 
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ยังมีสายรายงานอ่ืนที่ระบุว่า วันนั้น อบู บักร์และอุมัรได้ออกมาหาชาวอันศอร แล้วอบู บักร์กล่าวว่า 
“โอ้ชาวอันศอรเอ๋ย  เรามิได้ปฏิเสธสิทธิของพวกท่าน และไม่มีผู้ศรัทธาคนใดปฏิเสธสิทธิของพวกท่านเลย 
ขอส าบาน ต่ อ อั ล ลอฮฺ  แ ท้ จ ริ ง ไ ม่ มี ค ว าม ดี ใดที่ เ ร า ไ ด้ รั บ  น อกจ ากพวกท่ านมี ส่ ว น ร่ ว มกั บ เ ร า 
เพียงแต่ชาวอาหรับจะไม่ยินยอมและไม่ยอมรับใครนอกจากชาวกุร็อยช์เท่านั้น เพราะภาษาของพวกเขาชัดที่สุด 
รู ป ร่ า ง ห น้ า ต า ส ง่ า ง า ม ที่ สุ ด  ถิ่ น อ า ศั ย ข อ ง พ ว ก เ ข า อ ยู่ ใ น จุ ด ศู น ย์ ก ล า ง ที่ ดี ที่ สุ ด 
และมีความเป็นธรรมชาติตามกมลสันดานมากที่สุดในหมู่อาหรับ  ดังนั้น พวกท่านจงให้สัตยาบันแก่อุมัรเถิด ” 
พวกเขา(อันศอร)กล่าวว่า ไม่ อุมัรจึงกล่าวว่า ท าไม? พวกเขากล่าวว่า เรากลัวการเอารัดเอาเปรียบ อุมัรกล่าวว่า 
“ตราบใดที่ฉันมียังชีวิตจะไม่มีการเอารัดเอาเปรียบ ดังนั้นพวกท่านจงให้สัตยาบันกับอบู บักร์เถิด ” อบู 
บั ก ร์ ก ล่ า ว แ ก่ อุ มั ร ว่ า  “ ท่ า น แ ข็ ง แ ก ร่ ง ก ว่ า ฉั น ”  อุ มั ร ก ล่ า ว ว่ า  “ ท่ า น ป ร ะ เ ส ริ ฐ ก ว่ า ฉั น ” 
ทั้ ง ส อ ง คน ต่ า ง ก็ ก ล่ า ว เ กี่ ย ง กั น ไ ปม า เ ช่ น นั้ น ส อ ง ค รั้ ง  พ อค รั้ ง ที่ ส า ม อุ มั ร ก็ พู ด แ ก่ อ บู  บั ก ร์ ว่ า 
“ความเข้มแข็งของฉันจะคอยสนับสนุนท่านผนวกรวมกับความดีของท่าน ดังนั้น พวกท่านจงให้สัตยาบันแก่อบู 
บักร์เถิด” ผู้รายงานกล่าวว่า ขณะที่มีการให้สัตยาบันแก่อบู บักร์ ผู้คนก็มาหาอบู อุบัยดะฮฺ บิน อัล-ญัรรอห์ 
ท่านจึงพูดว่า พวกท่านยังจะมาหาฉันอีกหรือ ทั้งที่มีคนที่สามจากสามคน(หมายถึงอบู บักร์)กับพวกท่านอยู่แล้ว 
อิบนุ เอาน์(ผู้รายงานหะดีษ)กล่าวว่า ฉันได้กล่าวแก่มุหัมมัด(ผู้รายงานที่เล่าเรื่องนี้)ว่า ใครคือคนที่สามจากสามคน 
เขาตอบว่า คือคนที่ถูกระบุในโองการของอัลลอฮฺที่ว่า 

وهُ  إلَِ  ﴿ د   تّ نصَُُ ق  هُ  ف  خ   إذِ   لَلُّ ٱ ن صَ  
 
هُ أ ْ  لََِّين  ٱ ر ج  رُوا ف  ِ ث  ٱ ث انِ   ك  ا إذِ   ن ي  ارِ ل  ٱ فِ  هُم    غ 

قُولُ  إذِ  ٰ  ي  ن  تُ    ل   ۦحِبّهِِ لصِّ   لَلّ  ٱ إنَِ  ز 
 َ ن ا ع   [  03: التوبة] ﴾م 

ความว่า  “หากพวกเจ้ า ไม่ช่ วย เหลือ เขา  แท้จริ ง อัลลอฮฺ ทรงช่ วย เหลือ เขามาก่อนแล้ ว 
ตอนที่ บรรดาผู้ปฏิ เสธศรัทธาขับไล่ เขาออกไป โดย เขาเป็นคนที่ สองในจ านวนสองคน 
เมื่อทั้งสองอยู่ในถ้ าขณะที่เขาได้กล่าวแก่สหายของเขาว่า อย่าเสียใจ แท้จริงอัลลอฮฺทรงอยู่กับเรา” 
(อัต-เตาบะฮฺ : 40)1  

  
เ ป็ น เ รื่ อ ง ป ก ติ ธ ร ร ม ด า ที่ จ ะ มี ก า ร แ ล ก เ ป ลี่ ย น มุ ม ม อ ง แ ล ะ ค ว า ม เ ห็ น 

ห รื อ อ า จ จ ะ มี ก า ร ถ ก เ ถี ย ง ใ น ป ร ะ เ ด็ น เ ห็ น ต่ า ง กั น บ้ า ง เ ป็ น บ า ง ค รั้ ง 
นี่ เ ป็ น สิ่ ง ยื น ยั น ว่ า ก า ร ป ร ะ ชุ ม ใ น วั น นั้ น เ กิ ด ขึ้ น โ ด ย มิ ไ ด้ จั ด เ ต รี ย ม ห รื อ ว า ง แ ผ น ล่ ว ง ห น้ า 
แต่เกิดขึ้นด้วยความพร้อมใจของทุกคนที่ เห็นแก่ผลประโยชน์ส่วนรวมและเพื่อแสวงหาสิ่ งที่ถูกต้อง 
เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นปัจจุบันทันด่วนด้วยจิตส านึกบริสุทธิ์และเจตนาที่ซื่อสัตย์ 

ในเรื่องดังกล่าวนี้ ความเห็นของอุมัรนั้นมีเหตุผลมาจากมุมมองที่สอดคล้องกับบทบัญญัติทางศาสนา 
ท่านได้กล่าวว่า “โอ้ชาวอันศอรเอ๋ย พวกท่านรู้ใช่ไหมว่า แท้จริงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สั่งให้อบู 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 428-429 
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บักร์น าประชาชนละหมาด?” พวกเขากล่าวว่า ใช่แล้ว อุมัรกล่าวว่า “คนใดเล่าในหมู่พวกท่านยินดีที่จะน าหน้าอบู 
บักร์” พวกเขากล่าวว่า ไม่ ขออัลลอฮฺคุ้มครองเราด้วยเถิด อย่าให้เราคิดที่จะน าหน้าอบู บักร์1 

ใ น เ ห ตุ ก า รณ์ นี้  ยั ง มี ช า ย อี กคนหนึ่ ง จ า ก อั น ศอ ร ลุ ก ขึ้ น ยื น แ ล้ ว พู ด ว่ า  แ ท้ จ ริ ง ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็เป็นส่วนหนึ่งจากบรรดามุฮาญิรีน ผู้ที่ท าหน้าที่แทนท่านก็ต้องเป็นมุฮาญิรีน 
พวกเราเคยเป็นผู้สนับสนุนช่วยเหลือท่านนบี และพวกเราก็จะสนับสนุนเคาะลีฟะฮฺ /ผู้ท าหน้าที่แทนท่าน 
ดังที่เราเคยสนับสนุนท่านมาก่อนนี้2  

ช า ย อั น ศ อ ร ค น ห นึ่ ง ยื่ น มื อ ใ ห้ สั ต ย า บั น ต่ อ อ บู  บั ก ร์ ก่ อ น อุ มั ร ด้ ว ย ซ้ า3 
จากนั้นคนที่มารวมตัวกันที่ศาลาประชาคมต่างทยอยให้สัตยาบัน โดยอบู บักร์เองไม่ประสงค์จะรับต าแหน่ง 
ทุกคนที่มาตัวกันเป็นชาวอันศอรทั้ งหมด นอกจากอุมั รและอบู  อุบัยดะฮฺ  บิน  อัล -ญั รรอห์  เท่านั้ น 
ก า ร ใ ห้ สั ต ย า บั น ค รั้ ง นี้ เ ป็ น สั ต ย า บั น เ ฉ พ า ะ บุ ค ค ล ที่ ม า ร ว ม ตั ว กั น  ณ  ที่ นั้ น 
คนที่ไม่ทันได้มาร่วมก็ไม่ได้ถูกต าหนิแต่อย่างใด เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นในวันจันทร์ที่ 12 เดือนเราะบีอุลเอาวัล 
วันที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิตนั่นเอง 

ไ ม่ มี ข้ อ กั ง ข า ใด เ ลยว่ า  แ ท้ จ ริ ง บุ ค คลที่ ใ ห้ สั ตย าบั น เ หล่ านั้ น  ห ากพวก เ ข า รู้ ว่ า ท่ า นนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สั่งเสียให้อบู บักร์ท าหน้าที่หลังจากท่าน แม้เพียงหะดีษเดียวก็ตามแต่ แน่นอน 
พ ว ก เ ข า ค ง ไ ม่ ต้ อ ง ถ ก เ ถี ย ง กั น 
และย่อมต้องให้สัตยาบันทันทีโดยมิต้องแลกเปลี่ยนความเห็นและค้นหาหลักฐานอีกเลย ในลักษณะเดียวกัน 
ถ้ า ห า ก ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ สั่ ง เ สี ย แ ก่ อ ะ ลี ย์ ไ ว้ แ ล้ ว 
แน่นอนพวกเขาย่อมต้องรับรู้ และไม่ละเลยอย่าง เด็ดขาด เพราะพวกเขาเป็นบุคคลที่ เข้าใจดีที่ สุด 
พวกเขาเป็นศิษย์ของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นคนที่แบกอาวุธและชีวิตเคียงคู่กับท่านมาตลอด 

ال  ﴿ ْ  رجِ  قُوا د  ا ص  ٰ  م  ْ ع  دُوا ل ي   لَلّ  ٱ ه  ٰ  مَن هُمف مِن   هٍِ ع  مِن   ۥبّ هُ نَ    ق ضَ  َ  مَن هُمو  ا ي نت ظِرُ ْ  و م   [  22: حزابالأ] ﴾21 دِيلٗ ت بّ   ب دَلوُا
ค ว า ม ว่ า  “ บ ร ร ด า บุ รุ ษ ที่ สั ต ย์ จ ริ ง ต่ อ สิ่ ง ที่ พ ว ก เ ข า ไ ด้ สั ญ ญ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
ในหมู่พวกเขามีผู้ปฏิบัติตามสัญญาของเขา และในหมู่พวกเขามีผู้ที่ยังคอย(การตายชะฮีด) 
และพวกเขามิได้เปลี่ยนแปลงสัญญาแต่อย่างใด” (อัล-อะห์ซาบ : 23) 
 
ใ น เ มื่ อ พ ว ก เ ข า เ ป็ น ผู้ เ สี ย ส ล ะ ถึ ง เ พี ย ง นี้  แ ล้ ว เ รื่ อ ง ง่ า ย  ๆ 

เช่นนี้พวกเขาจะเสแสร้งแกล้งท าเป็นไม่รู้หรือละเลยได้อย่างไร? อะลีย์เองก็ไม่เคยกล่าวถึงค าสั่งเสียของท่านนบี 
ไม่เคยร้องขอหรือถามหาต าแหน่งใด ๆ ทั้งที่ ท่านเป็นคนกล้าหาญ เป็นไปไม่ได้ที่ท่านจะกลัวค าต าหนิใด ๆ 
ในการปฏิบัติตามเรื่องที่อัลลอฮฺก าหนดมา 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 425 และ อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 3 หน้า 178 
2 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 490 
3 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 425 
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การท าสัตยาบันครั้งนี้ยังไม่เพียงพอ เนื่องจากต้องได้รับสัตยาบันจากบุคคลทั่วไปอีกครั้ง 
ดังนั้นการให้สัตยาบันของผู้คนทั่วไปจึงเกิดขึ้นตามมาในวันรุ่งขึ้น คือวันอังคาร ช่วงเวลาหลังละหมาดศุบห์ 
อันเป็นธรรมเนียมปฏิบัติทั่วไปเนื่องในโอกาสรับต าแน่งต่าง ๆ  เหมือนที่เคยท ากันมา หลังจากที่ท่านอบู 
บั ก ร์ ไ ด้ รั บการ คัด เลื อกแล้ ว จากชาว อันศอรจ านวนมากและแกนน าชา วมุ ฮ าญิ รี น จ านวนหนึ่ ง 
พ ว ก เ ข า เ ลื อ ก แ ล ะ ใ ห้ สั ต ย า บั น แ ก่ อ บู  บั ก ร์ 
เ นื่ อ ง จ า ก เ ห็ น ว่ า ท่ า น น บี ไ ด้ แ ต่ ง ต้ั ง ท่ า น ใ ห้ ท า ห น้ า ที่ แ ท น ใ น ก า ร น า ล ะ ห ม า ดก่ อ น ค น อ่ื น  ๆ 
ซึ่งอุมัรได้ลุกขึ้นมาชี้แจงเรื่องนี้แก่ทุกคน 

อิ บ นุ  อิ ส ห า ก  ไ ด้ ร า ย ง า น จ า ก อ ะ นั ส  บิ น  ม า ลิ ก ว่ า  เ มื่ อ อ บู 
บักร์ ไ ด้ รับสัตยาบันให้ เป็น เคาะลีฟะฮฺที่ ศาลาประชาคมนั้นแล้ว  วันถัดมา อบู  บักร์ ไ ด้นั่ งบนมินบั ร 
อุมัรก็พูดก่อนที่อบู บักร์จะพูด เขากล่าวสรรเสริญอัลลอฮฺตามที่ควรแก่การสรรเสริญแล้วกล่าวว่า “โอ้ 
ผู้คนทั้งหลาย แท้จริงเมื่อวานฉันได้พูดกับพวกท่านประโยคหนึ่ง  ซึ่ งฉันไม่พบมันในคัมภีร์ของอัลลอฮฺ 
และไม่ใช่สิ่งที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้มอบหมายให้แก่ฉันมาแต่อย่างใด แต่ฉันเห็นว่า 
แ ท้ จ ริ ง ท่ า น น บี จ ะ จั ด ก า ร เ กี่ ย ว กั บ กิ จ ก า ร ข อ ง เ ร า เ ป็ น ว า ร ะ สุ ด ท้ า ย 
และแท้จริ ง อัลลอฮฺ ไ ด้ทรงท าให้ คัมภี ร์ที่ น าทางศาสนทูตของพระอง ค์คงอยู่ กับพวกท่านตลอดไป 
หากพวกท่านยึดถือแล้ว แน่นอน พระองค์ย่อมจะต้องชี้น าพวกท่านในสิ่งที่พระองค์ได้ชี้น าท่านนบีมาก่อนแล้ว 
แท้ จ ริ ง  พระอง ค์ ไ ด้ ให้ กิ จการของพวกท่ านอยู่ ภ ายใ ต้การน าของผู้ ที่ ประ เสริฐยิ่ ง ในหมู่ พวกท่ าน 
คื อ ส หา ย ข อ ง ท่ า นนบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  บุ ค ค ลที่ ส อ ง จ ากคนสอ ง คนที่ อ ยู่ ใ น ถ้ า 
พ ว กท่ า น จ ง ลุ ก ขึ้ น แ ล้ ว ใ ห้ สั ต ย าบั น แ ก่ เ ข า เ ถิ ด ”  จ า กนั้ น ผู้ ค น ต่ า ง ก็ ใ ห้ สั ต ย าบั น ต่ อ อบู  บั ก ร์ 
เป็นสัตยาบันส าหรับคนทั่วไป หลังจากที่มีการให้สัตยาบันที่ศาลาประชาคมแล้ว1 

การท าสัตยาบันครั้งนี้ส าหรับทุกคนที่มาร่วม และไม่มีรายงานถึงการคัดค้านใด ๆ ไม่ว่าจะเป็นท่านอะลีย์ 
ห รื อ ส ม า ชิ ก ค น ใ ด จ า ก ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ท่ า น น บี  ใ น ค ว า ม เ ป็ น จ ริ ง แ ล้ ว 
พ ว ก เ ข า เ อ ง มี ค ว า ม ป ลื้ ม ปี ติ ม า ก ที่ สุ ด กั บ ก า ร ใ ห้ สั ต ย า บั น ต่ อ อ บู  บั ก ร์ 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า ก็ เ ป็ น ค น ที่ ใ ห้ ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ท่ า น เ ป็ น ก ลุ่ ม แ ร ก  ๆ  ใ น ทุ ก กิ จ ก า ร ข อ ง รั ฐ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการปราบปรามกลุ่มกบฏ  

จากนั้น เมื่อการให้สัตยาบันเสร็จสิ้นลง ท่านอบู บักร์ก็ได้กล่าวสุนทรพจน์ของการเป็นเคาะลีฟะฮฺ 
นับเป็นประกาศอย่างเป็นทางการเกี่ยวกับนโยบายในการบริหารและการขับเคลื่อนงานในอนาคต 
บางตอนจากสุนทรพจน์ หลังจากที่กล่าวสรรเสริญต่ออัลลอฮฺด้วยสิ่งที่ควรแก่การสรรเสริญ มีเนื้อหาดังนี้ 

“ อ นึ่ ง  โ อ้ ป ร ะ ช า ช น ทั้ ง ห ล า ย  แ ท้ จ ริ ง ฉั น ไ ด้ รั บ แ ต่ ง ต้ั ง ใ ห้ เ ป็ น ผู้ ป ก ค ร อ ง พ ว ก ท่ า น 
ทั้งที่ฉันมิได้ดีไปกว่าพวกท่าน หากฉันท าดี ก็จงสนับสนุนฉันเถิด หากฉันท าผิดพลาด ก็จงชี้น าฉัน ให้ถูกต้อง 

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 429, อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 66, อิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 3 
หน้า 182, และตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 2 หน้า 235 
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ความซื่อสัตย์ เป็นอะมานะฮฺ /ความรับผิดชอบ การโกหกคดโกงเป็นคิยานะฮฺ /ท าลายความไว้วางใจ 
คนที่อ่อนแอในสายตาพวกท่านเป็นคนที่มีอ านาจในสายตาของฉัน ฉันจะน าสิทธิ์ของเขามอบกลับคืนแก่เขา 
หาก อัลลอฮฺทรงประสง ค์  และคนที่ มี อ านาจในสายตาพวกท่ าน คือผู้ ที่ อ่ อนแอในสายตาของฉัน 
ฉั น จ ะ เ อ า สิ ท ธิ์ ที่ เ ข า ลิ ด ร อ น ไ ป ก ลั บ คื น ม า  ห า ก อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ป ร ะ ส ง ค์ 
ค น ห นึ่ ง ใ น ห มู่ พ ว ก ท่ า น จ ะ ต้ อ ง ไ ม่ ล ะ ทิ้ ง ก า ร ต่ อ สู้ ใ น ห น ท า ง แ ห่ ง อั ล ล อ ฮฺ 
เ พ ร า ะ ไ ม่ มี ก ลุ่ ม ช น ใ ด ที่ ทิ้ ง ก า ร ต่ อ สู้ ใ น ห น ท า ง แ ห่ ง อั ล ล อ ฮฺ 
นอกจากอัลลอฮฺจะลงโทษพวกเขาโดยให้พบกับความตกต่ า และไม่มีความชั่วแพร่หลายในกลุ่มชนใด 
น อ ก จ า ก อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ใ ห้ พ ว ก เ ข า พ บ กั บ ภั ย พิ บั ติ อ ย่ า ง ถ้ ว น ห น้ า  จ ง เ ชื่ อ ฟั ง ฉั น เ ถิ ด 
ตราบใดที่ฉันเชื่อฟังอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ หากฉันฝ่าฝืนอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์แล้ว 
พวกท่านก็ไม่ต้องเชื่อฟังฉัน”1 

 อบู บักร์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เริ่มต้นประกาศการเป็นเคาะลีฟะฮฺของท่านด้วยความนอบน้อมถ่อมตน 
ท่ า น ไ ม่ ไ ด้ รั บ ร อ ง ค ว า ม บ ริ สุ ท ธิ์ ข อ ง ตั ว เ อ ง แ ล ะ มิ ไ ด้ อ้ า ง ว่ า ต น เ ล อ เ ลิ ศ ก ว่ า ค น อ่ื น 
ทั้ งที่ท่ านคือผู้ที่ประเสริฐที่ สุดในหมู่พวกเขาตามที่ เ ราทราบกันดี  แต่ทว่านี่ คือมารยาทของอิสลาม 
ที่สนับสนุนให้มีความนอบน้อมและสรรเสริญยกย่องอัลลอฮฺ มิใช่ยกย่องตัวเอง 

น อ ก จ า ก นี้  ท่ า น ไ ด้ เ น้ น ย้ า ใ น ป ร ะ เ ด็ น ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม แ ล ะ ค ว า ม เ ท่ า เ ที ย ม 
ทุ ก ค น ที่ อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ บ ท บั ญญั ติ ศ า ส น า  ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง รั ฐ  แ ล ะ อ ง ค์ ก ร ต่ า ง  ๆ  ข อ ง รั ฐ 
ล้วนมีสิทธิของตนอย่างเป็นธรรมทุกคน ท่านยังเน้นย้ ากับพวกเขาเรื่องการต่อสู้ในหนทางแห่งอัลลอฮฺอย่างเข้มแข็ง 
เ พ ร า ะ เ ป็ น แ น ว ท า ง ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และเป็นสาเหตุของความเข้มแข็งและความแข็งแกร่งน่าเกรงขามของชาวมุสลิม  

ใ นท า น อ ง เ ดี ย ว กั น  ท่ า นยั ง ไ ด้ ส า ทั บ เ กี่ ย ว กั บ เ รื่ อ ง ก า รท า ชั่ ว แ ล ะ โทษที่ จ ะ ติ ด ตามม า 
แ ล ะ เ ตื อ น ส า ทั บ ก า ร ท า ค ว า ม ชั่ ว อ ย่ า ง เ ปิ ด เ ผ ย 
เพราะมันคือต้นเหตุแห่งโรคทางสังคมที่ เกิดขึ้นครั้งแล้วครั้ง เล่าระหว่างมวลมนุษย์  เสียดายเหลือเกิน 
หากท่านได้เห็นสภาพของมนุษย์ในยุคปัจจุบันนี้และได้เห็นโรคต่าง ๆ ที่ เกิดขึ้นจากอบายมุขอันเลวทราม 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งโรคทางสังคมทั้งหลายแล้วละก ็ท่านคงจะวางกรอบนโยบายที่จะใช้ป้องกันปราบปรามความชั่ว 
และยืนหยัดต่อต้านคนทีมุ่่งหวังให้ความชั่วแพร่หลายในหมู่มนุษย์เป็นแน่แท้ 

เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ท่ า นยั ง ไ ด้ ชี้ แ จ ง ว่ า  จ ะ ด า เ นิ น ก า ร ทุ ก อย่ า ง ต า มบทบัญญั ติ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
แ ล ะ แ บ บ อ ย่ า ง ข อ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ก า ร เ ชื่ อ ฟั ง ต่ อ ท่ า น นั้ น เ ป็ น สิ่ ง จ า เ ป็ น ต ร า บ ใ ด ที่ ท่ า น อ ยู่ ใ น แ น ว ท า ง นี้ เ ท่ า นั้ น 
และไม่จ าเป็นต้องเชื่อฟังหากท่านออกนอกลู่ไปจากแนวทางนี้  

                                      
1 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 661, ตารีค อัฏ-เฏาะบะรีย์, เล่ม 2 หน้า 238, อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 5  
เล่ม 248  
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แท้จริงแล้ว สุนทรพจน์ของท่านเปรียบเสมือนแผนงานและนโยบายในการบริหารส าหรับอนาคต 
ซึ่ ง คว ร ค่ าที่ นั ก วิ จั ยทั้ ง หลาย ต้อง ศึกษาวิ เ ค ราะห์ เพิ่ ม เ ติม  ทั้ ง นี้ เ พื่ อถอดบท เ รี ยน ใน ด้าน ต่า ง  ๆ 
ไม่ว่ าจะเป็นหลักคุณค่า เนื้อหาสาระ  นโยบายการบริหาร แผนงานของรัฐทั้ งภายในและภายนอก 
รวมถึงระเบียบต่าง ๆ ที่ใช้ขับเคลื่อนการบริหาร1 
 

เหตุผลในกำรเลือกอบู บักร์ 

ไม่มีข้อกังขาอันใดเลยว่าอบู บักร์ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เป็นผู้ที่ดีเลิศที่สุดในประชาชาตินี้ หลังจากท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ท่ า น เ ป็ น ค น ใ ก ล้ ชิ ด ท่ า น น บี ม า ก ที่ สุ ด 
เ ป็ น ส ห า ย ข อ ง ท่ า น ใ น ก า ร อ พ ย พ จ า ก มั ก ก ะ ฮฺ สู่ ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
และอัลกุรอานก็ได้ส่งสัญญาณให้บรรดาเศาะหาบะฮฺรับรู้เรื่องนี้ว่า 

وهُ  إلَِ  ﴿ د   تّ نصَُُ ق  هُ  ف  خ   إذِ   لَلُّ ٱ ن صَ  
 
هُ أ ْ  لََِّين  ٱ ر ج  رُوا ف  ِ ث  ٱ ث انِ   ك  ا إذِ   ن ي  ارِ ل  ٱ فِ  هُم    غ 

قُولُ  إذِ  ٰ  ي  ن  تُ    ل   ۦحِبّهِِ لصِّ  َ  لَلّ  ٱ إنَِ  ز  ن ا ع   م 
ل   نز 
كِين ت هُ  لَلُّ ٱ فۡ   ل ي   ۥس  هُ  هِ ع  يدَ 

 
أ و   لَم   بِِنُُود   ۥو  اتّ ر  ع ل   ه  ة   و ج  مِ  ْ  لََِّين  ٱ كَ  رُوا ف  ِ لسُف  ٱ ك  ٰ ةُ  ل  مِ  كَّ  زيِز   لَلُّ ٱو   ي ا  عُل  ل  ٱ هِ   لَلِّ ٱ و   ع 

كِيم    [  03: التوبة] ﴾ 12 ح 
ความว่า  “หากพวกเจ้ า ไม่ช่ วย เหลือ เขา  แท้จริ ง อัลลอฮฺ ทรงช่ วย เหลือ เขามาก่อนแล้ ว 
ตอนที่ บรรดาผู้ปฏิ เสธศรัทธาขับไล่ เขาออกไป โดย เขาเป็นคนที่ สองในจ านวนสองคน 
เมื่อทั้งสองอยู่ในถ้ าขณะที่เขาได้กล่าวแก่สหายของเขาว่า อย่าเสียใจ แท้จริงอัลลอฮฺทรงอยู่กับเรา 
แ ล้ ว อั ล ล อ ฮฺ ก็ ป ร ะ ท า น ค ว า ม ส ง บ จ า ก พ ร ะ อ ง ค์ ล ง ม า แ ก่ เ ข า 
ท ร ง ส นั บ ส นุ น เ ข า ด้ ว ย บ ร ร ด า ไ พ ร่ พ ล ท่ี พ ว ก เ จ้ า ม อ ง ไ ม่ เ ห็ น พ ว ก เ ข า 
พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ท า ใ ห้ ถ้ อ ย ค า ข อ ง ผู้ ที่ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า นั้ น ต่ า ต้ อ ย 
และพจนารถของอัลลอฮฺนั้นคือพจนรารถที่สูงส่งยิ่งแล้ว อัลลอฮฺทรงเดชานุภาพและทรงปรีชาญาณ” 
(อัต-เตาบะฮฺ : 40)2  
 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ พึ่ ง พ า อ า ศั ย อ บู  บั ก ร์ ม า ก ก ว่ า ค น อ่ื น  ๆ 

ขณะที่ท่านป่วยจนกระทั่ง เสียชีวิตและก่อนหน้านั้นด้วย แม้ว่าท่านนบีจะมิได้สั่ง เสียโดยตรงว่าให้อบู 
บักร์ท าหน้าที่แทน แต่หลาย ๆ เหตุการณ์ก็ เป็นสัญญาณอันประจักษ์ว่าควร ต้องให้สัตยาบันต่ออบู 
บักร์มากกว่าคนอ่ืน ถึ งแม้จะไม่ ใช่ค าสั่ ง เสียก็ตาม เนื่ องจากท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ป ล่ อ ย ใ ห้ เ ป็ น ก า ร ชู ร อ / ป ร ะ ชุ ม ห า รื อ กั น ร ะ ห ว่ า ง ช า ว มุ ส ลิ ม 
ทั้ ง นี้ เ พื่ อ ว า ง ใ ห้ เ ป็ น แ น ว ท า ง ที่ ป ร ะ ช า ช า ติ นี้ ต้ อ ง น า ไ ป ป ฏิ บั ติ ใ ช้ ต ล อ ด ไ ป 

                                      
1 ในจ านวนหนังสือที่วิเคราะห์สุนทรพจน์ของอบู บักร์ได้อย่างดีเยี่ยม คือ ดร.มุหัมมัด อัศ-ศอ็ลลาบีย์, สเีราะฮฺ อบี บักร์ อัศ-ศิดดีก, หน้า 168-178 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หน้า 428-429 
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แ ล ะ เ พื่ อ ใ ห้ ก า ร ห า รื อ ก ล า ย เ ป็ น อุ ด ม ก า ร ณ์ ท า ง จ ริ ย ธ ร ร ม แ ล ะ ก า ร บ ริ ห า ร บ้ า น เ มื อ ง 
เ ป็ น ร ะ เ บี ย บ แ น ว ท า ง ใ น ก า ร ขั บ เ ค ลื่ อ น ที่ ป ร ะ ช า ช า ติ นี้ ไ ด้ ใ ช้ ต่ อ  ๆ  กั น ไ ป 
หากพวกเขาต้องการความถูกต้องและความผาสุก  

ในจ านวนสัญญาณบ่งชี้เหล่านั้นก็คือ 

 ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม สั่งให้ปฏิบัติตามอบู บักร์ และได้ชี้ไปยังอบู บักร์กับอุมัร 
เพื่อให้เศาะหาบะฮฺตามสองคนนี้เมื่อท่านเสียชีวิตไปแล้ว ดังมีรายงานจากหุซัยฟะฮฺ บิน อัล-ยะมาน 
กล่าวว่า ครั้งหนึ่ง พวกเราเคยนั่งร่วมอยู่กับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้วท่านก็กล่าวว่า 
“แท้จริงฉันไม่รู้ว่าจะอยู่กับพวกท่านอีกนานเท่าไร ดังนั้นพวกท่านจงตามคนที่จะท าหน้าที่หลังจากฉัน 
- แล้ วท่ านก็ ชี้ ไ ปยั ง อบู  บั ก ร์ และ อุมั ร  - พวกท่ านจ งด า เนิ นตามแนวทางของ อัมมา ร์ 
และสิ่งใดก็ตามที่อิบนุ มัสอูดบอกเล่าแก่พวกท่าน ก็จงเชื่อเขา”1 

 ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ล ลั ม  สั่ ง ใ ห้ อบู  บั ก ร์  เ ป็ นผู้ น า ป ร ะชาชนละหมาด 
เมื่อครั้งที่ท่านได้ล้มป่วยและไม่สามารถออกมาน าละหมาดได้ด้วยตัวท่านเอง ดังมีรายงานของมุสลิม 
จากท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กล่าวว่า เมื่อท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เข้ามาที่บ้านของฉัน ท่านกล่าวว่า  “พวกท่านจงสั่ ง ให้อบู  บักร์น าละหมาดแก่ผู้ คนเถิด ” 
ฉั น ( อา อิช ะฮฺ ) จึ ง กล่ า วว่ า  โ อ้ ศาสนทู ตของ อัลลอฮฺ  แท้ จ ริ ง อบู  บั ก ร์ เ ป็ นคน อ่อน ไหว 
เมื่ออ่านอัลกุรอานมักจะกลั้นน้ าตาของเขาไม่อยู่ หากท่านสั่งคนอ่ืนที่ไม่ใช่อบู บักร์จะไม่ดีกว่าหรือ .. 
ฉันได้ขอร้องท่านนบีสองถึงสามครั้ง แต่ท่านก็กล่าวยืนยันว่า “ให้อบู บักร์น าละหมาดแก่ประชาชน 
แท้จริง พวกเธอนั้นท าตัวเหมือนสตรีในสมัยนบียูสุฟเสียแล้ว”2 ท่านหญิงอาอิชะฮฺได้ขอร้องท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เพราะเป็นห่วงบิดาของนาง นี่ เป็น เหตุผลที่นางไ ด้บอกไว้ 
ดังมีรายงานในต าราของอินนุ  ฮิชาม ว่า เธอกล่าวว่า โอ้ศาสนทูตของอัลลอฮฺ  แท้จริงอบู 
บัก ร์ เป็นคนที่ อ่ อนไหว  เสียง เบา  เ วลา อ่านอัลกุ รอานก็มั กจะร้อง ไห้  ท่ านนบีกล่ าวว่ า 
“พวกท่านจงใช้ ให้อบู  บัก ร์น าละหมาด ”   แล้ วฉันก็กล่ าวขอร้อง อีกครั้ ง  ท่ านกล่ าวว่ า 
“แท้จริงพวกเธอนั้นท าตัวเหมือนสตรีในสมัยนบียูสุฟ จงบอกให้อบู บักร์น าละหมาดประชาชนเสีย” 
อ า อิ ช ะ ฮฺ ก ล่ า ว ว่ า  ข อส าบาน ต่ อ อัล ลอฮฺ  ฉั น ไ ม่ ไ ด้พู ด เ ช่ น นั้ น เ พื่ อ เ ห ตุ ผล อ่ื น ใด เ ล ย 
น อ ก จ า ก เ พ ร า ะ ป ร า ร ถ น า ใ ห้ ท่ า น น บี ห า ค น อ่ื น แ ท น อ บู  บั ก ร์ 
และฉันรู้ว่าประชาชนไม่ชอบที่จะให้คนอ่ืนมายืนอยู่ตรงต าแหน่งของท่านนบี อย่างแน่นอน 
ผู้คนจะคิดไม่ดีกับเขาในทุกเรื่องที่เกิดขึ้น ฉันเลยปรารถนาที่จะให้ท่านนบีหาคนอ่ืนมาแทนอบู บักร์3   

                                      
1 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี หมายเลขรายงาน 516 หน้า 427-428 
2 เศาะฮีห์ มุสลิม, บาบ อิสติคลาฟ อัล-อิมาม อิซา อุริเฎาะ ละฮู อุซร,์ เล่ม 2 หน้า 22 และดู อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 652, 
บันทึกโดยอะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 6 หน้า 35 
3 อิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 652 และเศาะฮีห์ มุสลิม, เล่ม 2 หน้า 22 
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 เ ห็ น ไ ด้ ชั ด จ า ก คุ ฏ บ ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ น ช่ ว ง ห ลั ง  ๆ 
ว่าท่านยกย่องชมเชยอบู บักร์ โดยท่านสั่งให้ปิดประตูทุกบานที่เป็นช่องทางเข้ามัสยิดของท่าน 
นอกจากประตูบ้านของอบู บักร์ ดังมีรายงานในบันทึกของอัล-บุคอรีย์จากอบูสะอีด อัล-คุดรีย์ เล่าว่า 
ท่ า น น บี ไ ด้ ก ล่ า ว คุ ฏ บ ะ ฮฺ แ ก่ ป ร ะ ช า ช น  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง 
อั ล ล อ ฮฺ ใ ห้ บ่ า ว ค น ห นึ่ ง เ ลื อ ก ร ะ ห ว่ า ง โ ล ก นี้ กั บ สิ่ ง ที่ เ ต รี ย ม ไ ว้  ณ  ที่ พ ร ะ อ ง ค์ 
แ ล้ ว บ่ า ว ค น นั้ น ก็ เ ลื อ ก สิ่ ง ที่ อั ล ล อ ฮฺ เ ต รี ย ม ไ ว้ ใ ห้ เ ข า ”  แ ล้ ว อ บู  บั ก ร์ ก็ ร้ อ ง ไ ห้ 
ตอนนั้นพวกเรารู้สึกแปลกใจที่เขาร้องไห้เมื่อได้ยินค าบอกเล่าของท่านนบีเกี่ยวกับบ่าวคนหนึ่งที่อัลลอ
ฮฺ สั่ ง ใ ห้ เ ลื อ ก  ต่ อ ม า เ ร า จึ ง รู้ ว่ า ท่ า น น บี คื อ บุ ค ค ล ที่ ห ม า ย ถึ ง นั่ น เ อ ง  ซึ่ ง อ บู 
บั ก ร์ นั้ น เ ข้ า ใ จ แ ล ะ รู้ ดี ก ว่ า พ ว ก เ ร า  จ า ก นั้ น ท่ า น น บี ก็ ก ล่ า ว ว่ า  “ แ ท้ จ ริ ง 
ในบรรดาคนที่มีบุญคุณต่อฉันมากที่สุดในการเป็นสหายกับฉัน และเสียสละทรัพย์สินของเขา คืออบู 
บักร์ หากฉันต้องการจะเอาใครสักคนเป็นมิตรสหายผู้ใกล้ชิดอ่ืนจากพระผู้อภิบาลของฉันแล้ว 
ฉั น ก็ จ ะ เ ลื อ ก เ อ า อ บู  บั ก ร์ อ ย่ า ง แ น่ น อ น1 
แ ต่ ท ว่ า ค ว า ม เ ป็ น พี่ น้ อ ง แ ล ะ ค ว า ม รั ก ใ น อิ ส ล า ม นั้ น เ ติ ม เ ต็ ม อ ย่ า ง เ พี ย ง พ อ แ ล้ ว 
ต่อ ไปนี้ อย่ า ให้มี ประ ตู ใดที่ เ ป็นช่ อง เข้ ามายั งมัสยิด เหลื ออยู่  นอกจากต้องปิดให้หมด 
ยกเว้นประตูของอบู บักร์เท่านั้น”2  

 ในจ านวนเหตุผลที่ชัดเจนอีกประการหนึ่ งของการเลือกอบู บักร์ คือรายงานของอิบนุ อับบาส 
เ กี่ ย ว กั บ ค า พู ด ข อ ง อุ มั ร  บิ น  อั ล -ค็ อ ฏ ฏ อ บ  ที่ ว่ า  “ โ อ้ มุ ส ลิ ม ทั้ ง ห ล า ย  แ ท้ จ ริ ง 
บุคคลที่เหมาะสมยิ่งที่จะท าหน้าที่แทนท่านนบี คือบุคคลที่สองจากสองคนที่อยู่ในถ้ า อบู บักร์ 
ผู้อยู่แนวหน้าและเป็นผู้อาวุโส”3  

 ใ น ช่ ว ง ที่ ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ยั ง มี ชี วิ ต อ ยู่ นั้ น 
บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ต่ า ง ถ า ม ไ ถ่ แ ล ะ ถ ก เ ถี ย ง กั น ว่ า ใ ค ร ที่ ดี ที่ สุ ด ห ลั ง จ า กท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทุกคนต่างก็กล่าวถึงอบู บักร์เป็นล าดับแรก ดังมีรายงานจากอิบนุ อุมัร 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อฮุ อั น ฮุ ม า  ก ล่ า ว ว่ า  พ วก เ ร า เ ค ย คั ด ล า ดั บบุ ค คล ใ นสมั ย ข อ ง ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พวกเราได้เลือกอบู บักร์ก่อน หลังจากนั้นก็อุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ 
และหลังจากนั้นก็เป็นอุษมาน บิน อัฟฟาน4 รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย์, กิตาบ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, บาบ เกาลิ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เลา กุนตุ มุตตะคิซัน เคาะลีลัน , 
และมุสลิม เล่ม 7 หน้า 110 
2 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรยี,์ กิตาบ ฟะฎออิล อัศ-เศาะหาบะฮฺ, บาบ เกาลิ อัน-นะบีย์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม สุดดู อัล-อับวาบ อิลลา บาบ อบี บักร์, 
เล่ม 4 หน้า 190  
3 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 493 และ อิบนุ อะบี ชัยบะฮฺ ได้รายงานค าพูดจากอบู อุบัยดะฮฺ ใน อัล-มะฆอซ,ี หน้า 429 
 4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 3655 
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กล่าวว่า เมื่อครั้งที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ป่วยหนักขึ้น ท่านกล่าวแก่อับดุรเราะห์มาน 
บิน อบู บักร์  ว่า “จงน ากระดาษหรือแผ่นไม้มาให้ฉันเถิด เพื่อฉันจะเขียนค าสั่งแก่อบู  บักร์ 
เ พื่ อ มิ ใ ห้ มี ก า ร ขั ด แ ย้ ง ใ น ตั ว เ ข า ”  เ มื่ อ อั บ ดุ ร เ ร า ะ ห์ ม า น ลุ ก ขึ้ น ยื น  ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า 
“อัลลอฮฺและบรรดาผู้ศรัทธาไม่ต้องการที่จะใหม้ีการขัดแย้งในตัวของท่าน โอ้อบู บักร์เอ๋ย”1 

 เป็นที่ทราบกันดีว่าอบู บักร์มิได้ปรารถนาต าแหน่งเคาะลีฟะฮฺ ดังรายงานของรอฟิอฺ อัฏ -ฏออีย์ 
ผู้ ที่ ร่ ว ม เ คี ย ง ข้ า ง กั บ อ บู  บั ก ร์ ใ น ส ม ร ภู มิ  ซ า ต  อั ส -ส ะ ล า สิ ล  ว่ า  ฉั น ถ า ม อ บู 
บักร์เกี่ยวกับเหตุการณ์ก่อนที่พวกเขาจะให้สัตยาบันต่อท่าน ท่านจึงเล่าเรื่องที่ชาวอันศอรได้พูดกัน 
แ ล ะ ค า พู ด ข อ ง อุ มั ร แ ก่ ช า ว อั น ศ อ ร 
และการย้ า เตือนของอุมัรแก่ชาวอันศอรถึงการน าละหมาดของฉันตามค าสั่ งของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ขณะที่ท่ านป่วย พวกเขาจึงให้สัตยาบันต่อฉันด้วยเหตุนั้น 
แ ล ะ ฉั น ก็ ต อ บ รั บ พ ว ก เ ข า 
ฉันกลัวว่าจะเกิดความวุ่นวายที่ตามมาด้วยการริดดะฮฺ/หันหลังออกไปจากอิสลาม”2 

 เ ช่ น เ ดี ย ว กั น  ยั ง มี ค ว า ม ฝั น บ า ง ต อ น ท่ี ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ อ ธิ บ า ย ว่ า เ ป็ น สั ญญาณกา ร ท า ห น้ า ที่ ข อ ง อบู  บั ก ร์ ห ลั ง จ า กท่ า น เ สี ย ชี วิ ต  อั ล -
บุ ค อ รี ย์ ไ ด้ บั น ทึ ก ร า ย ง า น จ า ก อิ บนุ  อุ มั ร  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม า  เ ล่ า ว่ า  ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า “ตอนที่ฉันก าลังจะตักน้ าอยู่ ณ บ่อน้ าแห่งหนึ่ง ทันใดนั้นอบู 
บั ก ร์ แ ล ะ อุ มั ร ไ ด้ ม า ถึ ง  แ ล้ ว อบู  บั ก ร์ ก็ เ อ า ถั ง ใ บนั้ น ตั ก น้ า จ า น ว นหนึ่ ง ห รื อ ส อ ง ถั ง 
แ ต่ ก า ร ตั ก ข อ ง เ ข า นั้ น ไ ม่ ค่ อ ย เ ต็ ม แ ร ง  ข อ อั ล ล อ ฮฺ อ ภั ย แ ก่ เ ข า เ ถิ ด  ห ลั ง จ า ก นั้ น 
อุมัรได้เอาถังใบนั้นจากมืออบู บักร์ แล้วมันก็เปลี่ยนสภาพเป็นลูกศรที่ไม่รู้ว่าใครเป็นผู้ยิงอยู่ในมือเขา 
(หรือหมายถึง แล้วมันก็เปลี่ยนเป็นถังใบใหญ่ในมือเขา ตามค าอธิบายของนักวิชาการส่วนหนึ่ง – 
ผู้แปล) ฉันไม่ เคยเห็นมนุษย์ อัจฉริยะคนใดเก่งเกินกว่าเขา  ผู้คนได้น าอูฐมาด่ืมน้ าจนอ่ิม 
แล้วพวกมันก็ล้มตัวหมอบลงกับพื้น”3 และมีรายงานว่า แท้จริง หญิงนางหนึ่งได้มาหาท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้วท่านสั่งให้เธอกลับมาหาท่านอีกครั้ง เธอกล่าวว่า โปรดบอกฉันเถิด 
หากฉันมาแล้วแต่ไม่เจอท่านล่ะ? เหมือนนางจะหมายถึงว่าถ้าท่านเสียชีวิตจะให้กลับมาหาใคร 
ท่านตอบว่า “หากไม่เจอฉัน เธอจงไปหาอบู บักร์”4 

 

                                      
1 อะห์มัด, อัล-มุสนัด, เล่ม 6 หน้า 47 และเศาะฮีห์ มุสลิม, เล่ม 7 หน้า 110 
2 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 395 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 3682  
4 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 3659 
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จ าเป็นที่เราต้องเตือนให้ระลึกว่าแท้จริงท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ เป็นคนหนึ่งที่ยกย่องอบู บักร์มากที่สุด 
และยกย่ อ ง ในความรู้ ข อ งท่ าน  ดั ง ร ายงานของ อัล -บุ คอรี ย์ จ าก อิบนุ  อับบาส  กล่ า วว่ า  แท้ จ ริ ง 
ฉันยืนอยู่ ในคนกลุ่ มหนึ่ ง  ตอนที่ พวกเขาก าลั ง วิ งวอนขอพรจากอัลลอฮฺแก่ อุมั ร  บิน  อัล -ค็อฏฏอบ 
ขณะที่ศพของเขาถูกวางอยู่บนเตียง ทันใดนั้นชายคนหนึ่งได้วางข้อศอกบนบ่าของฉัน พลางกล่าวว่า 
“ขออัลลอฮฺเมตตาท่าน(อุมัร)ด้วยเถิด) แท้จริงฉันหวังว่าอัลลอฮฺจะให้ท่านได้อยู่ร่วมกับสหายทั้งสองของท่าน 
เพ ราะบ่อยครั้ ง ที่ ฉั น ไ ด้ยิ นท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม  พู ดว่ า  ฉั น  อบู  บั ก ร์  และ อุมั ร 
เคยอยู่ตรงนั้นตรงนี้ ด้วยกัน  เคยท าอย่างนั้นท าอย่างนี้ ด้วยกัน  และเคยไปที่นั่นที่นี่ ด้วยกัน  แท้จริ ง 
ฉั น ห วั ง ว่ า อั ล ล อ ฮฺ จ ะ ใ ห้ ท่ า น ไ ด้ อ ยู่ ร่ ว ม กั บ เ ข า ทั้ ง ส อ ง คน ”  ฉั น ( อิ บ นุ  อั บ บ า ส ) จึ ง หั น ไ ปม อ ง 
ปรากฏว่าคนที่พูดนั้นก็คืออะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ1   

 อะลี ย์  บิน  อบี  ฏอลิบ ไ ด้ยกย่องอบู  บักร์  อัศ -ศิดดีก  และชมเชยการท าหน้าที่ ของท่ าน 
และในท านองเดียวกันก็ได้ยกย่องการท าหน้าที่ของอุมัร บิน อัล-ค็อฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา จริง 
ๆ  แ ล้ ว ก า ร ย อ ม รั บ ข อ ง ท่ า น อ ะ ลี ย์ จ า ก ป า ก ข อ ง ท่ า น เ อ ง เ ช่ น นี้ 
เ ป็ น ก า ร ต อ บ โ ต้ โ ด ย ต ร ง ต่ อ ผู้ ที่ พ ย า ย า ม ต า ห นิ อ บู  บั ก ร์ 
หรืออ้างว่าท่านนบีไ ด้สั่ ง เสียต าแหน่ง เคาะลีฟะฮฺแก่อะลีย์แต่อบู  บักร์ เสแสร้งท าเป็นไม่รู้ 
ดังรายงานจากอับด์ บิน ค็อยร์ กล่าวว่า ฉันได้ยิน อะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กล่าวว่า 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เสียชีวิตในสภาพที่ดียิ่งสมตามสถานะของการเป็นนบีคนหนึ่งในหมู่นบีทั้งหลาย หลังจากนั้นอบู 
บักร์ได้รับแต่งต้ังให้ท าหน้าที่แทน ท่านได้ปฏิบัติในสิ่งที่ท่านนบีปฏิบัติและตามแบบอย่างของท่าน 
ห ลั ง จ า ก นั้ น อ บู  บั ก ร์ ก็ เ สี ย ชี วิ ต ใ น ส ภ า พ ที่ ดี ยิ่ ง ส ม ต า ม ส ถ า น ะ ข อ ง บุ ค ค ล ห นึ่ ง 
เ ข า คือผู้ ที่ ดี เ ลิ ศ ที่ สุ ด ในประชาชา ตินี้ หลั ง จากท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
ต่อมาอุมัรก็ถูกแต่งต้ังให้ท าหน้าที่แทน เขาได้ด าเนินตามแนวทางของทั้งสองคนก่อนหน้า 
ห ลั ง จ า ก นั้ น อุ มั ร ก็ เ สี ย ชี วิ ต ใ น ส ภ า พ ที่ ดี ยิ่ ง ส ม ต า ม ส ถ า น ะ ข อ ง บุ ค ค ล ห นึ่ ง 
และเขาเป็นบุคคลที่ดีเลิศที่สุดในประชาชาตินี้ หลังจากท่านนบีและอบู บักร์2 

 เช่นเดียวกันนี้ ยังมีรายงานจากมุหัมมัด บิน อัล-หะนะฟียะฮฺ บุตรคนหนึ่งของท่านอะลีย์ บิน อบี ฏอลิบ 
กล่าวว่า ฉันได้ถามบิดาของฉันว่า ใครเป็นคนท่ีดีที่สุดหลังจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านกล่าวว่า 
“อบู บักร์” ฉันกล่าวว่า หลังจากนั้นเป็นใครต่อ? ท่านกล่าวว่า “อุมัร” และฉันเกรงว่าท่านจะพูดต่อไปว่า 
หลั งจากนั้ น เป็น อุษมาน ฉันจึ งชิ งพูดออกมาว่ า  หลั งจากนั้ น ก็ คือท่ าน  แ ต่ท่ านกลับพูดออกมาว่ า 
“ฉันมิใช่ใครที่ไหนเลย นอกจากเป็นเพียงแคมุ่สลิมคนหนึ่งเท่านั้น”3  

                                      
1 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 3721 
2 อิบนุ อบี ชัยบะฮฺ, อัล-มะฆอซ,ี เลขที่ 520 หน้า 430 
3 เศาะฮีห์ อัล-บุคอรีย,์ หมายเลข 3715 
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 ไม่ เป็นที่ สงสัย เลยว่ า  แท้จริ งค าพูดของอะลีย์ เกี่ ยวกับ คุณงามความดีของอบู  บักร์นั้ น 
ล้วนสนับสนุนยืนยันสายรายงานที่กล่าวถึงการให้สัตยาบันของอะลีย์, อิบนุ อับบาส และคนอ่ืน ๆ 
จ า ก ส ม า ชิ ก ใ น ค ร อ บ ค รั ว ข อ ง ท่ า น น บี ที่ มี ต่ อ อ บู  บั ก ร์ 
ในการให้สัตยาบันทั่วไปช่วงเช้าของวันอังคารถัดจากวันที่ท่านนบีเสียชีวิต1 และเป็นที่ยืนยันว่า 
แ ท้ จ ริ ง อ ะ ลี ย์  บิ น  อ บี  ฏ อ ลิ บ  มิ เ ค ย แ ย ก ตั ว อ อ ก จ า ก อ บู  บั ก ร์ เ ล ย 
และไม่เคยยุติการละหมาดตามหลังอบู บักร์ และยังได้ออกไปยัง  ซุล ก็อศเศาะฮฺ  ร่วมกับอบู 
บักร์ในการท าสงครามปราบกลุ่มกบฏอีกด้วย2  

เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั ก ษ์ ชั ด ว่ า  แ ท้ จ ริ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จ า กป ร ะ ช า ช า ติ นี้ ไ ป โ ดยมิ ไ ด้ ก า ห นดผู้ น า เ ป็ น ก า ร เ ฉ พ า ะ เ จ า ะ จ ง  แ ต่ ท่ า น ไ ด้ ว า ง กฎ ต่ า ง  ๆ 
ท่ี ป ฏิ บั ติ ต า ม ไ ด้ อ ย่ า ง ส ม บู ร ณ์ แ บ บ 
ซึ่งอยู่ในรูปของการปรึกษาหารือ(ชูรอ)และการคัดสรรของบรรดาผู้ทรงคุณวุฒิ(อะฮฺล์ อัล-หัลล์ วะ อัล-อักด์)3 
ประชาชาติมุสลิมต่างก็ทราบเรื่องนี้อย่างดีตลอดมา และเป็นกฎที่อุมัร บิน อัล -ค็อฏฏอบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 
ได้น ามาปฏิบัติใช้ ดังมีบันทึกไว้ในรายงานของอัล-บุคอรีย์และมุสลิม จากอิบนุ อุมัร กล่าวว่า เมื่ออุมัร บิน อัล-
ค็อฏฏอบถูกแทง มีคนกล่าวกับเขาว่า  โ อ้  อะมี รุลมุ อ์มินีน  ท่านจะไม่แ ต่ง ต้ังผู้ ใดหรือ ?  เขาตอบว่า 
“หากฉันจะแต่ง ต้ัง  แท้จริ ง  บุคคลที่ ดีกว่าฉัน ก็ เคยท าการแต่ง ต้ังมาก่อนแล้ ว  (หมายถึ งอบู  บักร์ ) 
แ ล ะ ห า ก ฉั น จ ะ ป ล่ อ ย ไ ว้ โ ด ย ไ ม่ ไ ด้ แ ต่ ง ต้ั ง ใ ค ร 
แ น่ น อ น บุ ค ค ล ที่ ดี ก ว่ า ฉั น ก็ เ ค ย ป ล่ อ ย ทิ้ ง ไ ว้ โ ด ย มิ แ ต่ ง ต้ั ง ใ ค ร แ ท น ท่ า น ( ห ม า ย ถึ ง ท่ า น น บ ี
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม ) ”  เ มื่ อ ท่ า น พู ด ถึ ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ฉันจึงรู้ว่าท่านอุมัรก็จะไม่แต่งตั้งผู้ใดสืบต าแหน่งต่อจากท่าน4 

มีรายงานเช่นเดียวกันว่า ตอนที่ท่านอะลีย์ถูกร้องขอให้แต่งต้ังผู้ท าหน้าที่แทน ท่านก็กล่าวว่า “ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไม่ได้แต่งต้ังให้ผู้ใดท าหน้าที่แทน เพื่อจะได้เป็นข้ออ้างให้ฉันแต่งต้ังเหมือนกับท่าน 
ท ว่ า  ห า ก อั ล ล อ ฮฺ ป ร ะ ส ง ค์ ใ ห้ ผู้ ค น ไ ด้ รั บ ค ว า ม ดี แ ล้ ว 
พ ร ะ อ ง ค์ ย่ อ ม ใ ห้ พ ว ก เ ข า ร ว ม ตั ว กั น ภ า ย ใ ต้ ก า ร น า ข อ ง ค น ที่ ดี ที่ สุ ด ใ น ห มู่ พ ว ก เ ข า 
ดังที่พวกเขาเคยอยู่ภายใต้การน าของคนที่ดีสุดหลังจากท่านนบี”5 

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 398 
2 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 495  
3 ต าราที่กล่าวถึงรายละเอียดในเรื่องนี้ เช่น อัส-สิยาสะฮฺ อัช-ชัรอียะฮ ฺของอิบนุ ตัยมียะฮฺ, อัฏ-ฏุรุก อัล-หะกีมะฮฺ ของ อิบนุล ก็อยยิม, อัล-อะห์กาม อัส-
สุลฏอนียะฮฺ ของอัล-มาวัรดีย์ และอบู ยะอฺลา และอ่ืนๆ 
4 บันทึกโดยอัล-บุคอรีย์ ใน กิตาบ อัล-อะห์กาม, บาบ อัล-อิสติคลาฟ, เล่ม 8 หน้า 126, ดู อุมัร บิน ชับบะฮฺ, ตารีค อัล-มะดีนะฮฺ, เล่ม 3 หน้า 889, 
และอิบนุ สะอฺด์, อัฏ-เฏาะบะกอต อัล-กุบรอ, เล่ม 3 หน้า 335 
5 ดูการวิเคราะห์สายรายงาน ใน อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 401 และอิบนุ ฮิชาม, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 
653 
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อิบนุ  กะษีร  ไ ด้ยืนยันว่า  แท้จริงอะลีย์  และอัซ -ซุบัยร์  บิน อัล-เอาวาม เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุมา 
ได้ให้สัตยาบันแก่อบู  บักร์ ต้ังแต่วันแรกพร้อม ๆ กับชาวมุสลิม มิไ ด้ล่าช้าค้างอยู่หลายวันแต่อย่างใด 
โดยอ้างหลักฐานว่าอะลีย์ร่วมละหมาดพร้อมกับอบู บักร์ต้ังแต่วันที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิต 
ไม่ใช่แค่นั้น ทว่า ก่อนหน้านี้  อะลีย์ก็ไม่เคยละเว้นที่จะละหมาดตามอบู บักร์เลย และหลังจากท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียชีวิต เขายังออกร่วมสงครามครั้งแรกพร้อมกับอบู บักร์ เพื่อต่อสู้กับกลุ่มกบฏที่  
ซุล อัล-ก็อศเศาะฮฺ อีกด้วย1  

อายะฮฺอัลกุรอานต่อไปนี้ได้กล่าวถึงอบู บักร์และอะลีย์ไว้ถูกต้องแล้วว่า  
﴿ ٓ ايَ  يُه 

 
ْ  لََِّين  ٱ أ نُوا ن ء ام  ن مِنكُم   تّ دَ ي ر   م  و   ۦديِنهِِ  ع    ف  ف س 

و   لَلُّ ٱ ِ  يۡ   يُحِبُّون هُ  يُُبُِّهُم   م  بقِ  ذلَِة    ۥ و 
 
عِزَة   مِنيِ  مُؤ  ل  ٱ عَ    أ

 
 عَ    أ

ٰ ل  ٱ ٰ  فرِيِن  ك  بيِلِ  فِ  هِدُون  يجُ  ل   لَلِّ ٱ س  ة  ل و   يَ  افُون   و  ٰ  ئمِ ِ ل    م  ن تيِهِ يؤُ   لَلِّ ٱ لُ ف ض   لكِ  ذ  ا   م  ۡ ي ش  ٰ  لَلُّ ٱو   ءُ ليِم   سِع  و  : دةئالما] ﴾ 11 ع 
50  ] 

ความว่า “โอ้บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย ผู้ใดในหมู่พวกเจ้าหันกลับออกไปจากศาสนาของเขา 
อั ล ล อ ฮฺ ก็ จ ะ ท ร ง น า พ ว ก ห นึ่ ง ที่ พ ร ะ อ ง ค์ รั ก พ ว ก เ ข า แ ล ะ พ ว ก เ ข า ก็ รั ก พ ร ะ อ ง ค์ 
เป็นบรรดาผู้ นอบน้อมถ่ อมตนต่อผู้ ศ รั ทธาและ เข้มง วดห้ าวหาญต่อ บรรดาผู้ ปฏิ เ สธ 
พ ว ก เ ข า จ ะ ต่ อ สู้ ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ แ ล ะ ไ ม่ ก ลั ว ก า ร ต า ห นิ ข อ ง ผู้ ใ ด 
นั่นคือความโปรดปรานของอัลลอฮฺซึ่งประทานแก่ผู้ที่ทรงประสงค์ และอัลลอฮฺนั้นทรงไพบูลย์ 
ทรงรอบรูย้ิ่ง” (อัล-มาอิดะฮฺ : 54)  

 
เพราะพวกเขาเหล่านั้น(ทั้งอบู บักร์และอะลีย)์ต่างก็รักอัลลอฮฺ และร่วมต่อสู้ในหนทางแห่งพระองค์ 
ผ่านไปหกเดือน อะลีย์ก็ได้ให้สัตยาบันกับอบู บักร์ทวนซ้ าอีกครั้งหนึ่ง นั่นคือหลังจากที่ฟาฏิมะฮฺ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เสียชีวิต ทั้งนี้  เพื่อยืนยันว่าตัวท่านมีความยินดี ต่อการด ารงต าแหน่งของอบู บักร์ 
แ ล ะ เ พื่ อ ย้ า ใ ห้ เ ห็ น ถึ ง ค ว า ม สั ม พั น ธ์ ที่ ดี ต่ อ กั น ร ะ ห ว่ า ง ทั้ ง ส อ ง 
รวมถึงลบล้างค ากล่าวหาที่แพร่กระจายว่าทั้งสองไม่ดีต่อกัน 

 
  

                                      
1 อิบนุ กะษีร, อัส-สีเราะฮฺ อัน-นะบะวียะฮฺ, เล่ม 4 หน้า 398  
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บทส่งท้ำย 

 
 

อั ล ล อ ฮฺ ป ร ะ ท า น ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น แ ก่ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า 
โ ด ย แ ต่ ง ต้ั ง ท่ า น เ ป็ น น บี แ ล ะ ใ ห้ ท่ า น เ ป็ น ค ว า ม เ ม ต ต า แ ก่ ส า ก ล โ ล ก 
การตามแบบอย่ า งของท่ าน ถื อ เป็ น อิบาดะฮฺ ต่ อ อัลลอฮฺ  ท่ านนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม 
ใ ช้ ชี วิ ต ผ่ า น เ ห ตุ ก า ร ณ์ ต่ า ง  ๆ  ร่ ว ม กั บ บ ร ร ด า ผู้ ศ รั ท ธ า 
ทั้ ง คนในครอบครั ว ของท่ าน เองและบรรดา เศาะหาบะฮฺ ที่ ร่ วมทุกข์ ร่ วมสุข ใน เหตุการณ์ เหล่ านั้ น 
พวกเขาต่างรับอิทธิพลจากท่านและน าไปเผยแพร่จนสร้างร่องรอยแห่งคุณูปการแก่ประชาชาตินี้ ท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้มีชีวิตตลอดอายุขัยของท่าน อัลลอฮฺยกย่องเชิดชูเกียรติของท่านให้สูงส่ง 
ไม่มีมนุษย์คนใดได้รับการยกย่องเทียบเท่าท่านไปจนถึงวันปรโลก กษัตริยท์ั้งหลายจะถูกลืมในเวลาไม่ช้า รัฐต่าง ๆ 
ถูกต้ังขึ้นและสิ้นสลาย วันเวลาและยุคสมัยจะผ่านไป ผู้คนท้ังหลายท่ีอยู่ในเหตุการณ์จะถูกลืมเลือนสิ้น แต่ท่านนบี 
ศ็ อ ลลั ล ล อฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ยั ง ค ง อยู่ ใ น จิ ต ใ จ ขอ งทุ ก คน  เ ป็ น แบบอย่ า ง ใ นความป ระพฤ ติ 
วิถีชีวิตของท่านถูกเล่าขานเรียนรู้อย่างชัดแจ้งและซื่อสัตย์ ต่างจากคนอ่ืน ๆ ทั้งปวง บรรดามุสลิมรักท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มากยิ่งกว่ารักตัวเอง การรักท่านนบีนั้นเป็นหน้าที่จ าเป็นของมุสลิมทุกคน 
ชีวประวัติของท่านถูกรวบรวมไว้อย่างชัดเจน ครอบคลุมและสัจจริง ผู้ที่เป็นปฏิปักษ์กับท่ านก็ให้เกียรติท่าน 
ทุกคนยอมรับว่าท่านเป็นตัวอย่างของมนุษย์ที่มีความเมตตาเป็นที่สุด เป็นตัวอย่างที่ดี มีความย าเกรง ยุติธรรม 
แ ล ะ เ ฉ ลี ย ว ฉ ล า ด เ ป็ น เ ลิ ศ 
พวก เขายั งคงประพันธ์ต า รา เกี่ ยวกับชี วประวั ติ ของท่ านอย่า ง ต่อ เนื่ อ งจนถึ ง วั นสุดท้ ายของ โลก 
และพวกเขาจะไม่มีทางพบมนุษย์คนใดเทียบเท่าท่านได้อีกแล้ว 

ชีวประวัติของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เปี่ยมยิ่งด้วยความจ าเริญ เป็นทั้งชีวิตของนบีคนหนึ่ง 
และเป็นวิถีแห่งรัฐ สังคม และประชาชาติ คือเหล่าผู้มุ่งมั่นใฝ่หาและเคียงข้างสันติสุขและการต่อสู้เสียสละ 
คือศักด์ิศรีและความสูงส่งในทุก ๆ เรื่อง เป็นความเมตตาและคุณูปการแห่งความดีแก่ชีวิตและมนุษย์ทุกคน 

การศึกษาค้นคว้าของเราครั้งนี้ได้น าเสนอทุกสิ่งที่เกี่ยวข้องกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อาทิ 
ก า ร ท า ค ว า ม รู้ จั ก กั บ โ อ ง ก า ร อั ล กุ ร อ า น ต า ม ว า ร ะ แ ล ะ โ อ ก า ส ต่ า ง  ๆ  ที่ ถู ก ป ร ะ ท า น ล ง ม า 
ไ ด้ รู้ ถึ ง แ น ว ท า ง ข อ ง ท่ า น แ ล ะ ช่ ว ง เ ว ล า ที่ เ กิ ด ขึ้ น 
ท่านคือแบบอย่างส าหรับทุกคนที่หวังจะพบกับอัลลอฮฺและวันปรโลก และร าลึกถึงอัลลอฮฺอย่างมากมาย 
ท่ า น เ ป็ น ทั้ ง รั ศ มี  ท า ง น า  ห ลั ก ฐ า น ที่ ชั ด แ จ้ ง  แ ล ะ แ บ บ อ ย่ า ง ที่ ดี เ ลิ ศ 
เราวิงวอนขอต่ออัลลอฮฺให้เราได้ฟื้นคืนชีพอยู่ในกลุ่มของท่าน ให้เราได้รับการอนุเคราะห์ช่วยเหลือจากท่าน 
และให้เราได้ผ่านไปยังบ่อน้ าของท่าน และขอพระองค์อย่าได้ทดสอบเราหลังจากการจากไปของท่านเลย 
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ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ ทั้ ง ม ว ล เ ป็ น สิ ท ธิ์ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
ผู้ซึ่งท าให้การงานที่ดีทั้งหลายสมบูรณ์ด้วยความโปรดปรานของพระองค์       
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